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П Р Е Д И С Л О В І Е . 

Отлагая до ближайшаго времени восполненіе Beedenin 
и другіе этюды, связанные съ разнообразныыъ матеріаломъ, 
заключающимся въ рѣчахъ и письмахъ Либанія, я остановился 
на мысли сначала покончить съ переводомъ на русскій языкъ 
изъ многочисленныхъ произведены Либанія всего отдѣла orationes. 

Особое вииманіе посвящено мною Указателями, при чемъ 
предметный представляетъ, разум ѣется, только относительную 
полноту, выдвигая т ѣ данныя въ р ѣ ч а х ъ Либанія, которыя м в ѣ 
представлялись значительными для характеристики состоянія 
государства и общества, а также личныхъ воззрѣній Либанія. 
Мой опытъ такого свода, можетъ быть, облегчить работу нозд-
нѣйшаго изслѣдователя. 

Считаю нелишнимъ сообщить, что, работая надъ Либа-
иіемъ уже около пяти лѣтъ, я собралъ значительный матеріалъ 
и для языка и стиля автора. Кое-что изъ него разбросано въ 
бѣглыхъ замѣткахъ подъ текстомъ, но найдетъ себѣ мѣсто, въ 
болѣе полной и последовательной группировкѣ , въ особомъ этю-
дѣ . Иптереснымъ представляется отношеніе Либанія и въ этой 
области къ Юліану и, если учитель приписывалъ себѣ такъ 
много вліянія на него , хотя самъ Юліанъ, фнлософъ, столь 
настойчиво отвергалъ всякое свое притязаніе на профессіональ-
ное риторство, то, въ дѣйствительности, и риторъ немало 
воспользовался и мыслями, и словами человѣка, личность коего 

; произвела на него неотразимое впечатлѣніе и оставалась живою 
въ его воспоминаніяхъ. 
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О приглашен!яхъ во время праздниковъ. 

(orat. LUI F). 

1. Какъ многое другое послужило въ ущербъ городу 
вслѣдствіе того, что старые порядки вытѣснены нѣкоторыми 
пововведеніями, такъ, полагаю, въ особенности и обычай, 
установившийся на трапезахъ, который устраиваются въ честь 
сыновъ Зевса. Уже давно осуждалъ я его въ кругу друзей, со-
ставляющпхъ мое постоянное общество, теперь же не утер-
пѣлъ, чтобы не сдѣлать его предметомъ рѣчи.Впрочемъ подивлюсь, 
если мнѣ удастся убѣдить своею рѣчыо, но длячеловѣка, кото-
рый держитъ рѣчь о предыетѣ, о коемъ высказаться требуетъ 
справедливость, выгодно и то, чтобы о таковомъ пошли разго-
воры, если и не окажется людей, готовыхъ внять убѣжденію. Что 
слушатели не прилагаютъ къ слову дѣло, не служитъ дока-
зательствомъ того, что рѣчь ne была правильною. 

2. Чѣыъ мы гордимся, это Олимпіи, къ коимъ прила-
гается столько старапія, сколько пе прилагается ни къ ка-
кому другому праздненству ни у другихъ людей, ни у пасъ, 
такъ что даже сами елейцы желаютъ знать о здѣшнемъ по-
рядкѣ и освѣдомляются о немъ. Но порадовавшись съ нами 
этому, иной и поскорбитъ вмѣстѣ съ нами отомъ, что многое 
въ установленномъ обычаемъ порядкѣ потревожено. Я же 
скорблю обо всемъ таковомъ, но усматривая, что нелегко 
сказать обо всемъ заразъ, и обвинить и людей, доводьныхъ 
этимъ, й людей, противъ этого не протестующихъ, готовъ 
удовольствоваться тѣмъ, если докажу недостатки нынѣшняго 
порядка въ отвошеніи состава трапезующихъ. 

3. Кто же они были и кого приглашалъ распорядитель 
состязаній? Старики и тѣ , кто приближались къ зрѣлому воз-



расту, и ТОТТ-, кто вышелъ изъ дѣтскихъ лѣтъ, иной итакой, 
пожалуй, кому предстояло стать отцомъ или кто уже сталъ 
такимъ и кто выступалъ уже въ судахъ. А какой пиб. маль-
чика, посѣщающій школу для обученія искусству слова, или 
ст. первымъ показывающимся иушкомт., или даже и до него 
не доросшій, не допускался къ трапезѣ и зналъ о ней толь-
ко по васлышкѣ , даже если былъ родственникомъ лицу 
справлявшему повинность этого праздпенства. 

4. О томъ, если бъ было возможно, засвидѣгельство-
валъ бы и мой прадѣдъ, засвидѣтельствовалъ бы и дѣдъ и 
многіе, раньше ихъ носившіе этотъ вѣнокъ, многіе, бывшіе 
и послѣ пихъ, имена коихъ можно видѣть въ записяхъ или 
даже хранятся въ памяти немалаго числа людей. И по спра-
ведливости мнѣ можно въ этомъ вѣрить, такт, какъ я самъ 
былъ въ числѣ не приглашавшихся. А между тѣмъ мнѣ было 
четырнадцать лѣтъ, когда справлялъ Олимпіи Папольбій,—а 
этотъ человѣкъ былъ братомъ моей матери—, и восемнадцать, 
когда справлялъ ихъ Аргирій,—это былъ другъ моего отца^ 
поспѣшившій на охрану мнѣ въ моемъ сиротствѣ. Но всеже, 
въ этомъ послѣднемъ дѣлѣ, онъ съ готовностью и трудился, и по-
могал^ а другого, потворства, не допускавшагося обычаемъ, 
не давалъ. Дальнѣйшее четырехлѣгіе довело мой возрастъ до 
двадцати двухъ лѣтъ, a Фасганію, то былъ тоже мой дядя, 
какъ и Панольбій,—доставило вѣнокъ. Онъ позвалъ меня на 
трапезу и я отправился, уже пользуясь нѣкоторою извѣстпостыо 
и отличаясь болыпимъ самообладапіемъ. 

5. Однако отнюдь нельзя сказать, чтобы это произошло 
со мною вслѣдствіе небрежности или вслѣдствіе отсутствія у 
меня отца. Вѣдь и когда меня приглашали, ни самъ я не 
просилъ, ни старшій братъ. Никто не просилъ никого и ничто 
не могло доставить этого приглашенія, прежде чѣмъ оно ста-
ло дозволительнымъ, ни родъ, пи богатство, ни тѣсная друж-
ба, ни другое что либо. 

6. Но теперь, сколько ни есть имѣющихъ дѣтей отцовъ, 
которыхъ приглашаюсь, приглашаютъ и дѣтей ихъ и нерѣд-
ко всѣхъ, будь иной хоть десятилѣтнпмъ и даже меныпаго 
возраста. Если умеръ у мальчика отецъ, дятя получаетъ при-
глашен!^ для племянника. И педагогъ, и дядька, и слуга 
остаются за дверями, а онъ вращаете, среди взрослыхъ, 
лріучаясь пить или по уговору, пли даже взрослый насильно 

влагаетъ кубокъ въ руку мальчика. Заходя дальше и доводя 
каждаго до состоянія полнаго опьянеиія, эти отношенія извѣ-
стно къ чему клонятся. 

7. Вѣдь если бы онъ и молча возлежаіъ, надо вообра-
зить, какое это безобразіе. Если же онъ и самъ захочетъ 
вмѣшаться въ разговоръ, на это нужна, конечно, значительная 
доля безстыдства. Вѣдь кому подобаеть молчаніе и прилично 
краснѣть при встрѣчѣ со старшими, какимъ тому естествен-
но показаться, если онъ не только съ ними ѣстъ и пьетъ, 
но даже не желаетъ оказывать внѣшнихъ знаковъ дисциплины? 

8. И развѣ не стыдно, что такого возраста человѣкъ по-
казываетъ свою жадность къ подаваемымъ кушаньЯмъ? А 
то, что онъ поспѣшно хватаетъ хлѣбъ и посылазтъ его въ 
ротъ? А то, что взрослымъ представляется возможность куда 
угодно простирать каждую изъ рукъ? А то, что можно ее 
протягивать за спину? А часто этотъ жестъ имѣетъ обыкво-
веніе доходить туда, гдѣ бываетъ дурное. Если же и не 
это, то легко однако въ столь близкомъ сосѣдствѣ попросить 
и дать великія обѣщанія, и убѣдить, и обязать клятвами и, 
положивъ тутъ фундаментъ, послѣ на немъ строить зданіе. 
В ъ другомъ ыѣстѣ нелегко взрослому завести объ этомъ бесѣ-
ду съ мальчикомъ, но грозить подозрѣніе, худая слава при раз-
говорѣ не въ обществѣ. Тѣмъ же, кто сидятъ за одними и тѣми 
же столами, представляется свобода для всякихъ словъ и кто 
преиятствуетъ—безтактенъ. Почему, въ самомъ дѣлѣ , ne пого-
ворить съ собутыльникомъ? Я же какъ разъ знаю одного отца 
извѣстнаго полною свободою, предоставленною въ этомъ отно-
шеніи дѣтямъ. 

9. Если же кто приметь въ разечегъ лѣта, и въ этомъ 
отношеніи найдетъ, что отцы потеряли въ глазахъ дѣтей. 
Почтительность, величайшее благо въ такомъ возрастѣ, изгнана 
такими завтраками и обѣдами. Это обстоятельство дѣлаетъ и 
для агоноѳетовъ эту часть литургіи труднѣе и болѣе риско-
ванною и сопряженною съ большими страхами, вмѣстѣ по-
тому, что люди желаютъ получить угощеніе, и называютъ без-
честіемъ отсутствіе приглашенія, и потому, что количество 
[ ' [ ». п I емыхъ вызываетъ недостатокъ утвари и прислуги, а 

количество это объясняется праглашеніемъ дѣтей, и отсутствіе 
порядка вызываетъ при этомъ непроизводительность расхо-



10. Такимъ обрасомъ прибавленіе дѣтей является не-
счастьемъ для отправляющего литургію. Вѣдь прежде при-
глашаемый слышалъ, что приглашаютъ его самого, теперь же 
что его приглашаютъ съ дѣтьми. И онъ является съ цѣлымъ 
хоромъ. Хороыъ называю, когда входитъ какой нибудь отецъ 
у котораго семеро дѣтей, изъ коихъ младшему семь лѣтъ' 
такъ что однимъ имъ нуженъ особый столъ. Полагаю, если 
бы и женскому полу предоставлено было участіе въ этомъ 
праздникѣ, онъ и прочіе, у кого онѣ были, привелъ бы и 
дочерей. Иной, хворая самъ, случается, посылаетъ своего 
сына, нѣкій новый Фривонъ, который знаетъ, что въ настоя-
щее время сильно господствуетъ недугъ педерастіи, но впиты-
ваетъ ядъ въ души юношей, еще веспособныхъ къ твердому 
убѣжденио, что есть нѣчто предпочтительнѣе разиузданныхъ 
представленій. J 

11. Итакъ, мнѣ кажется, неправо поступаютъ и пригла-
шающее, при чемъ они входятъ въ противорѣчіе и сами съ 
собою когда, въ письменныхъ приговорахъ выдворяя въ дру-
гое мѣсто людей порочной жизни, устраиваютъ, чтобы другіе 
и притомъ дѣти самыхъ знатныхъ людей, подвергались тому 
же соблазну. Поэтому естественно можно винить и самого 
устроителя угощенія, но большую вину вижу я со стороны 
тѣхъ, кто повинуются приглашенію и отъ кого зависитъ не 
внять ему. Вѣдь лицъ, которыя пожелали бы ограничить при-
глашены отцами, приглашающіе не стали бы просить и при-
ставать къ нимъ, но имъ можно было бы отвѣтить на при-
глашены ихъ съ дѣтьми: „Мы почтимъ Олимпіи тѣмъ что 
дѣти, живѵщія подъ наблюденіемъ педагоговъ, не вку'сятъ 
вредной свободы и не вступятъ въ общеніе на пирахъ тѣ 
кого различіе возраста по праву разъединяетъ. 

12. „Но, возражаютъ, это вошло въ обычай и много 
олимпіадъ сопровождались такими угощеніями«. Такъ нужно 
ли, чтобы онъ господствовалъ больше, или меньше времени? 
И былъ ли городъ въ лучшей славѣ, когда юношей пригла-
шали, или когда ихъ не приглашали? Да, я поздно увѣщеваю 
но отъ этого дѣло не лучше, но это обстоятельство можетъ 
служить обвиненіемъ противъ меня, a дѣло не менѣе плохо, 
если оно вошло въ обычай. Какъ много вошло въ обычай 
непохвальнаго, а многое, что заслуживало сохраненія и 
господства, прекратилось! Итакъ роковымъ было, что не встрѣ-

тили противодѣйствія первые, введшіе обычай, но сохранять 
то что было дѣломъ злой судьбы, крайнее безразсудство. 

' 13 . Мнѣ кажется, былъ и этому обычаю родоначальникъ, 
который былъ тоже родоначальпикомъ и многому другому, въ 
чемъ каждомъ нанесенъ вредъ городу. И этотъ обычай про-
никъ въ городъ, за время моего отьѣзда, а присутствовавшимъ 
и видѣвшимъ, при серьезномъ ихъ отпошеніи къ празднику, 
слѣдовало бы, конечно, противоречить, воспрепятствовать, 
бороться, не оставаться спокойными, въ моментъ, требова-
вшій громкаго протеста и гнѣва. Вѣдь подобно тому, какъ, 
если бы кто вахотѣлъ отнять состояніе, это должно было 
считаться возмутительнымъ, такъ не слѣдуетъ сносить терпѣ-
л и в о этого нововведенія. В ъ этомъ и другомъ слѵчаѣ проявляет-
ся, полагаю, слабость закона. И легче было бы восторжествовать 
тѣмъ, кто сражаются противъ власти и не допускаютъ тако-
вой, чѣмъ тѣмъ, кто ведутъ съ нею эту борьбу, уже послѣ того 
какъ она окрѣпла. Такимъ образомъ то, о чемъ — сейчасъ 
мнѣ говорятъ, что это дѣладось часто, тогда было не такъ. 

14. И неправильно было бы, чтобы меня опровергали 
этимъ доводомъ, такъ какъ восторжествовало и множество 
другихъ обычаевъ, господство коихъ не мѣнаетъ ихъ свойства, 
но, если они были непорядочны, таковы они и есть. Такъ и 
войску, неразъ спасавшемуся бѣгствомъ, это бѣгство не слу-
житъ " сильнѣйшпмъ основаніемъ къ тому, чтобы слѣдовало 
ему и не переставать бегать , и демагогу, разбогатевшему 
путемъ воровства, неоднократное воровство—къ тому, чтобы 
слѣдовало ему всегда воровать. 

1 5 . Итакъ я чувствовалъ стыдъ съ тѣхъ поръ, какъ, 
по возвращеніи своемъ, нашелъ многое изменившимся, въ чис-
ле прочаго и это нововведеніе относительно юношей, но пола-
гая, что старости моей удастся убѣдить скорѣе, чемъ дово-
дами, выждалъ этой поры, въ надеждѣ иметь некоторое влія-
ніе, благодаря этому возрасту. Надѣюсь, съ соизволенія боговъ, 
дать и другіе совѣты о другихъ предметахъ. Вѣдь при на-
личности* многихъ язвъ нужны были и многія лекарства. 

16 . А тотъ, кто горюетъ въ случае устранепія какого 
ниб. новшества и носится съ своими миоговѣщательными 
рѣчами, пусть приметь во вниманіе, что некогда такія трапезы 
не сопровождались подарками, затемъ вошли въ обычай 
подарки и участникъ пира уходилъ домой съ какой пибѵдь 

« 



получкой. И этотъ обычай прошелъ много олимпіадъ, пред-
ставляясь столь утвердившимся, что даже никому изъ боговъ 
невозможно было бы когда либо потревожить его, но всеже 
и онъ отмѣненъ, и прекращенъ, и сошелъ со сцены. Благода-
ря тому, городу стало возможно вадѣяться, что никогда не 
будетъ недостатка въ лицѣ, готовомъ въ литургіи Зевсу. Вѣдь 
тяготилъ ихъ въ особенности этотъ обычай, не существова-
вшій въ прежнія времена, когда богъ чтимъ былъ больше 
порядкомъ и умѣренностыо, чѣмъ разнузданными трапезами 
и попойкой дѣтей вмѣстѣ съ взрослыми, какъ и тотъ къ 
счастью устраненный порядокъ, чтобы отправляющій литур-
гію за два... 

17. „Честь пріятпая отцамъ, чтобыидѣти пользовались 
угощеніемъ въ той же обстаповкѣ". Но что это происходило 
не по закону, доказано, а то, что принято въ ущербъ спра-
ведливости, въ угоду имъ, развѣ не злоРВѢдь отличившихся 
въ состязаніяхъ мы не чтимъ многими почестями, но такими, 
за которыя никто не могъ бы упрекнуть. Если же кто либо, 
ради почести человѣку, обойдетъ почестью Зевса, какъ не 
совершить опъ самаго крупнаго промаха? 

. 18. Да и то мы теперь доказываемъ, что этотъ обычай 
во вредъ сыновьямъ, во вредъ отцамъ, если, дѣйствптельво, 
то, что постигаетъ сыновей, ложится и па отцовъ. Позоръ 
сыновей зло, а для тѣхъ, кто ихъ породили, развѣ благо? А 
что наноситъ ущербъ какъ же по справедливости можетъ 
считаться честью, когда причиияетъ безчестіе тѣмъ, кому 
честь оказывается? Такъ я елншалъ слова одного человѣка, 
любившаго одного красиЕаго мальчика, но неимѣвшаго воз-
можности поговорить, потому что не было благовидпаго пред-
лога для бесѣды. И такъ онъ говорилъ друзьямъ и себѣ само-
му: „Вотъ настанутъ Олимпіи, которыя обнажаютъ атлеговъ, 
обнажаютъ и мальчика въ неболыпомъ кругу сотрапезниковъ. 
Можно будетъ, отведя его немного въ сторону отъ стола, 
смотрѣть на его ноги, когда онъ потягивается или тянется 
къ кушаньямъ". Мы слышимъ, какъ, напримѣръ, Демосѳенъ 
разсказывалъ, что юноша вращается па пирахъ среди выпи-
вшихъ взрослыхъ, и онъ пользуется этимъ обстоятедьствомъ, 
какъ силъиѣйшимъ свидѣтельствомъ противъ образа жизни 
Эсхина. 

19 . Я бы сказалъ, что нѣтъ никакой чести тому, кто 

получаетъ такой вредъ, кккъ въ самомъ дѣлѣ . . . .легко даетъ 
десницу, удерживаетъ? Какъ возможно, чтобы получившій 
былъ этимъ почтеаъ? Что это доставляетъ удовольствіе, не 
стану отрицать. Но для насъ непохвально предпочитать удо-
вольствіе нѣкоторыхъ общей пользѣ города. Вѣдь если мы 
одно это амѣемъ въ виду, одного этого добиваемся, удоволь-
ствія нѣкоторыхъ, а хорошо ли оно или дурно, того не бу-
демъ при этомъ разслѣдовать, что помѣшаетъ намъ и жен-
щивамъ предоставить участіе въ трапеэахъ, и служанкамъ, 
какъ прочимъ, такъ и тѣмъ, что состоять при мельвицахъ? 
Нечего говорить о рабахъ—провожатыхъ, которые могутъ 
сказать, что они, такимъ образомъ, получили бы особое удо-
вольствіе и были бы благодарны и порадовались Олимпіямъ, 
если бы и имъ предоставлено было участіе въ угощеніи. Что 
касается удовольствій, я хвалю изъ нихъ болѣе нравственныя, 
ио развѣ не могу я дурно отозваться относительно болѣе 
низмепныхъ? • 

20. Такъ и вы не давайте же всего, не угождайте во 
всемъ и не заботьтесь о томъ, чѣмъ доставите имъ удовольствіе. 
Вѣдь если отцы не цѣпятъ этого удовольствія высоко, 
ради чего станеыъ мы доставлять его? Если же они очень до-
рожать имъ, оии поступаютъ совсѣмъ не благоразумно. К ъ 
такимъ нельзя относиться очень серьезно. Но они придутъ въ 
отчаяніе, если не зовутъ ихъ сыновей, хотя въ томъ нѣтъ 
охулки. Однако имъ полезнѣе приходить въ уныніе, лишь бы 
это не соединялось съ позоромъ, чѣыъ съ таковымъ проводить 
жизнь въ смѣхѣ и радости. 

21 . Приходятъ въ уныніе и тѣ , кто терпятъ наказаніе, 
но наказаніе служить имъ урокомъ. А кто хвалить 
убійцу, при удовольствіи съ его стороны посылаетъ его на 
новыя убійства. Такимъ образоыъ огорченный счастливь, такъ 
какъ онъ исправленъ, a получившій удовольствіе жалокъ, такъ 
какъ онъ не излеченъ. Да ж какая бѣда можетъ выйти изъ 
ихъ увынія? Станутъ бранить агоноѳета? Но хорошаго дур-
ные. B e придутъ па обѣдъ? А какая отъ того убыль пиру, 
что будутъ гдѣ ниб. далеко тѣ , кто преисполнены непони-
ыанія? 

22 . Да и мальчикамъ въ чемъ отъ того огорченіе? По 
крайней мѣрѣ оно полезно и предпочтитедьнѣе многихъ кубковъ. 
Но сегодня чувствуя огорченіе, послѣ онъ меня похвалить, 



когда въ своихъ рѣчахъ о добродѣтеди можно будетъ ему 
сказать и то, что, когда онъ былъ мальчикомъ, никто изъ 
постороннихъ не видалъ его пи за питьемъ, ни за ѣдой, ни 
въ другое время, ни во время Олимпій. Это сохранить' ему 
полную свободу слова. Благодаря этому, онъ будетъ говорить 
съ властями о своемъ правѣ, не возбуждая подозрѣнія, не 
мало не страдая, думаю, какъ естественно тому, кто видитъ 
нѣкоторыхъ изъ нѣкогда возлежавшихъ съ нимъ. 

23. Если же вы принесете пользу мальчикамъ, огорчая, 
ничего удивительнаго въ томъ нѣтъ, такъ какъ и педагоги 
поступаютъ такъ съ вами и, клянусь Зевсомъ, и учителя. 
Угрозы, даже удары и ыиого непріягностей, какъ, конечно, 
и со стороны родителей. Но на ихъ сторонѣ власть и воз-
можность наказывать по лриродѣ припадлежитъ имъ. Итакъ 
и для тѣхъ, кому препятствуютъ такамъ образомъ обѣдать 
и которые такъ огорчаются, позднѣе настанетъ такое положе-
ніе, дающее силу, такъ что имъ въ похвалу служатъ эги 
печали. 

24. А самое большое благо для ведужнаго избавленіе 
отъ болѣзни. Кто же тотъ, отъ кого н это можетъ быть по-
лучено? Врачъ. Какъ же юноши смотрятъ на обладающаго 
такнмъ умѣньемъ, когда онъ является? Какъ когда напоминаетъ 
имъ о діѳтѣ? А если понадобится рѣзапье и прижнганіе—, 
Гераклъ!—кто болѣе причиняетъ горя? Кто болѣе ненавистенъ? 
Но не тогда, когда можно стаетъ мыться и пользоваться 
невозбранно всякой ѣдой и питьемъ, но тутъ врачъ ему 
дороже родителей. 

25. И въ настоящемъ случаѣ сначала послѣдуетъ уныніе, 
а за нимъ придетъ удовольствіе. 

А что касается словъ, которыя рапьше, чѣмъ уви-
дать плоды, направятъ па совѣтпика и тѣхъ, кто вняли увѣ-
щанію, если они дѣйствительно послушаются, намъ мало до 
нихъ дѣла. Вѣдь еще ие могли бы такого возраста люди со-
здать мнѣнія обо мнѣ. Имъ, утверждаю я, слѣдовало бы 
держаться дальше не только отъ этихъ столовъ, но вообще 
отъ всѣхъ подобныхъ транезъ,—вѣдь и другіе устраиваютъ 
тавія. 

26 . А между тѣмъ Олимніи лѣтній празднпкь и паль-
цамъ придаетъ нѣкоторую нерѣшительность то обстоятель-
ство, что нельзя укрыться отъ глазъ многихъ. Но не меньше 

браковъ, чѣмъ теплое время года, приносить зима, когда холодъ 
заставляетъ сотрапезвиковъ покрываться подостланными пла-
щами. И отсюда происходить двойной бракъ, одинъ явный и 
законный, другой украдкой и незаконный. Пускай же ни 
отецъ жениха, ни отецъ невѣсты не зовутъ мальчиковъ па 
обѣдъ; такъ какъ онъ позовегъ не столько на обѣдъ, сколько 
на то, о чемъ я сказалъ. 

27. Иной подумаетъ, рѣчь идетъ о трапезахъ, но она 
касается всего города, если кто захочетъ правильно вникнуть 
въ дѣло. Вѣдь ему спасеніе отъ добродѣтели тѣхъ, кто пра-
вить общественными дѣлами, и гибель, если нѣкій укоръ бу-
детъ сопровождать ихъ съ ранняго возраста. Вѣдь если бу-
детъ нѣчто, препятствующее веденію дѣла въ судѣ и даю-
щее силу волѣ властей, хотя бы онѣ и были подкупны, развѣ это 
не будетъ величайшимъ вредомъ для города? Слѣдуетъ вообще 
наивозможно заботиться о мальчикахъ, чтобы они распола-
гали свободною рѣчью въ своей гражданской дѣятельности, 
отъ благороднаго начала проходя дальнѣйшія ступени воз-
раста. 

28 . „Возненавидять агоноѳета тѣ , которые не вкусили". 
і-Іо боги возлюбятъ мужа, который сдѣлалъ праздникъ поря-
дочнѣе и чище. „Будутъ злословить его" , но по ложности 
своего сужденія, позднѣе же. осудивъ всѣ свои нынѣшнія 
слова, будутъ славить иаое. 

29 . Нимало не было бы надобности въ этихъ словахъ, 
если бы отцы хотѣли быть отцами, будучи таковыми дѣй-
ствительно: одни не водили бы, другіе ие посылали бы, и при 
отсутствіи оэѣдающихъ ne было бы повода къ увѣщанію. Въ 
дѣйствительности, есть люди, которые говорить мальчикамъ, 
собирающимся итти: „Смотри, ѣшь какъ можно больше, смотри, 
подкладывай себѣ мяса до пресыщепія, смотри, не отставай 
ни въ чемъ отъ тѣхъ, кто гордится вмѣстимостыо своего же-
лудка". Затѣмъ, въ результатѣ такихь увѣщаній, они воз-
вращаются чреватые зачатками такого рода, какимъ свой-
ственно вызывать разнаго рода болѣзни, и является надобность 
въ искусствѣ врачей или тѣхъ средствахъ, которыя ему при-
частии, дабы болѣзнь прошла, какъ можно нечувствительнѣе. 
Много такого бываетъ и они не стыдятся предъ врачами, 
сообщая и равсказывая, откуда эти недуги. 



30 . Итавъ я изъ тѣхъ, кто не внушалъ своему сыну 
участія въ подобной трапезѣ, отчего для меня получи-
лось и некоторое благо, благо кое-кого и другого, кто по-
ступалъ такъ же, какъ я, и кому тоже это* было нѣкіимъ 
новымъ благомъ. А въ интересахъ тѣхъ, кто поступали про-
тивнымъ образомъ, если кто не удержитъ ихъ, я хотѣлъ бы, 
чтобы нужда заставила ихъ исправить свои убѣждепія, разъ 
они не пришли къ этому убѣжденію сами. 

Къ императору, противъ тѣхъ, кто оеаждаѳтъ 
правителей (orat. LI F). 

1. Послѣ Ы Н О Г Е Х Ъ рѣчей моихъ къ тебѣ, государь, о 
важныхъ и серьезеыхъ предыетахъ, встрѣчая съ твоей сто-
роны всякій разъ и внимавіе, и сочувственное отношепіе къ 
увѣщаніямъ, я и теперь явился съ иамѣреніемъ произнести 
рѣчь о предметѣ, достойномъ 8аботы и не менѣе значитель-
ному чѣмъ т ѣ . Молю боговъ, чтобы оказаться въ силахъ до-
статочнымъ образомъ разъяснить дѣло и удалиться, убѣдивъ 
тебя и тѣмъ самыыъ бывъ признанъ за человѣка здраваго 
образа мыслей. 

2. Я полагаю, всѣ бы согласились, что есть два важ-
нѣйшіе устоя вашей власти, вооруженная сила и сила зако-
новъ. Первая позволяетъ торжествовать вадъ врагами, вторая 
обусловливаешь правосудіе. Но самимъ даже законамъ нужны 
судьи, которые бы выполняли то, что гласятъ они. В ѣ д ь - у 
законовъ нѣтъ ни рукъ, ии ногъ, и, если кто позоветъ ихъ, 
они не услышать его крика и не придутъ на помощь. Па-
даютъ они иыенво чрезъ посредство судей. Изъ людей же 
одеихъ дѣлаетъ справедливыми страхъ, другихъ исиравляетъ 
возмездіе. 3. Далѣе, когда враги преодолѣваются, а законы 
господствуютъ, людямъ можно жить счастливо Но если враги 
присмирѣли, а въ средѣ побѣдителей враговъ справедливость 
терпитъ ущербъ предъ неправдою, это та же война своего 
рода въ средѣ единоплеменниковъ, такъ что мало выгоды отъ 
успѣха оружія. Далѣе, если бы возможно было вамъ лично 
быть повсюду, нимало не было бы надобности въ этихъ 
правителяхъ, которыхъ вы посылаете по провинціямъ, такъ 

какъ васъ достаточно было бы для всѣхъ судящихся, какъ 
самого свѣточа—солнца. Но такъ какъ это невозможно, вы 
господствуете надъ ними при иосредствѣ друіихъ и ихъ рѣ -
шеніемъ постановляете приговоры. Итавъ, если бы они были 
и вполнѣ безукоризненными, есть нѣчто, что имъ мѣшаетъ и 
убавляетъ ихъ строгость. Что же это? 

4 . Мпогіе требуютъ, чтобы имъ были открыты покои 
правителей, и, оставивъ собственные дома, проводить время 
тамъ, отправляясь туда тотчасъ послѣ завтрака, стряхнувъ 
съ себя сонъ, который вызываетъ завтракъ. И одни, яви-
вшись, пока они еще заьтракаютъ, сидятъ внизу, разговаривая 
такъ громко, что тѣ слышать, а это значить или встать изъ 
за стола, не кончивъ, или довести его до конца съ неудо-
вольствіемъ. Къ этому присоединяется лвшеніе сна. А кому 
удастся вкусить немного сва, крики пришедшихъ будятъ ихъ 
скорѣе, чѣмъ дѣтей окрики педагоговъ. Такъ извращено по-
ложеніе вещей и начальство принадлежишь подчиненными 
5. Вечеръ и свѣтильникъ, а они все не уходятъ. Но и иріемъ 
ванны правителей имъ принадлежит^ такъ что тѣмъ нельзя 
удовлетворить никакимъ своимъ необходимымъ потребностями 
Затѣмъ, съ зарею они являются подъ предлогомъ привѣтствія, 
а въ дѣйствительности, чтобы доставить своимъ выгодамъ пе-
ревѣсъ вадъ правомъ. Дѣло въ томъ, что то, о чемъ они бѣ-
сѣдовали вакануБѣ вечеромъ, того требовать они теперь 
являются. 

6. В с ѣ эти посѣщенія, государь, считай противозакон-
ными и считай, что, благодаря имъ многіе, справедливо обви-
няющіе, терпятъ проигрышъ въ судѣ , a мпогіе, обвиняющіе 
неправо, оказываются въ выигрышѣ. В ъ этихъ процессахъ 
дѣло идетъ и о стадахъ, и о рабахъ, о землѣ, ссудахъ, за-
ключевіи въ тюрьму, освобожденіи отъ ареста. И если даже 
иной правитель готовь оказать уваженіе праву, многаго мо-
жетъ достичь человѣкъ, сидящій долгое время подлѣ, иапѣваю-
щій длинныя умидостивительныя рѣчи, хиатающій1 за руки, 
за колѣна, обѣщающій хвалы, грозящій злословіемъ. Затѣмъ, 
тотъ сидитъ по закону на своемъ офиціальномъ мѣстѣ , а 
они, кто съ одной, кто съ другой стороны, не даютъ ему быть 
судьею. В ъ самомъ дѣлѣ , какъ же можетъ быть судьею тотъ, 
кого подталкивають то съ одного, то съ другого боку, дабы 
угожденіе стало сильнѣе закона? 



7. Бываетъ въ подобныхъ обстоятельствахъ и нѣчто та-
кое, государь: Йѣкоторые не говорятъ судьѣ ничего подоб-
наго, но утверждаютъ, что сказали, и установлена плата за 
это г ) . Затѣмъ, явившись, тотъ, кто сказалъ, что пѣчто за-
явилъ, сидитъ подлѣ судьи, ожидая приговора, а когда по-
слѣдній вынесенъ согласно праву, нимало не потрудившійся 
требуетъ платы за справедливый приговоръ, когда даже не 
заикнулся пи о чемъ. 

8. И это возмутительно, но не таково, к а к ъ то, когда 
хотятъ восторжествовать надъ тѣми, съ кѣмъ ведутъ процессъ 
вопреки справедливости. „Если, говорятъ, не дашь льготы, не 
снесешь т ѣ х ъ стрѣлъ, что летятъ и з ъ у с т ъ " . Во всякомъ слу-
чай ужь и пригодное мѣсто форумъ для такихъ стрѣлковъ! За-
тѣмъ отъ такихъ угрозъ возникаютъ недобросовѣстныя потвор-
ства и приговоры, и обильныя трапезы припасами, что присы-
лаются выигравшими процессъ,—вѣдь не сами пирующіе рас-
ходуются па нихъ. И у нихъ помѣщеніе за первыми дверями 
всегда полно рыбъ, глиняныхъ сосудовъ, птицъ, прочаго, что 
обыкновенно входитъ въ составь трапезы. Много доставляется 
съ разныхъ сторонъ, одно изъ самого города, другое изъ 
ипыхъ, изъ коихъ од пи на материкахъ, другіе на островахъ. 
И верблюды состязуются съ грузовыми судами. 9 . И слѣдо-
вало бы такимъ прпношеніямъ ограничиваться пшеницей, 
ячменемъ, платьемъ и виномъ, въ действительности, бываетъ 
много серебра, много и золота. Ради этого бани правителей 
предпочитаются этимъ общественнымъ, большимъ. Много мо-
жетъ быть обращено просьбъ и голыми, и натираемыми, и 
въ каждомъ бассейнѣ , теплой воды и холодной. Просители 
же моющихся такимъ образомъ ожидаютъ ихъ выхода и со-
провождают ихъ, моля услыхать что либо изъ полезнаго для 
себя. A тѣ , проявивъ своею миною, что немало труда потре 
бовало сдѣланное ими, подаюгъ надежду, и тѣмъ и другпмъ 
пріятны оновидѣнія, однимъ—преобладаніе надъ противни-
комъ, другимъ мзда. 

10 . Иной могъ бы, государь, возмутиться и тѣмъ, что, 
вставая съ зарею и минуя прочія заботы, при томъ немало-

1) Т. е., съ тѣхъ, за кого эти люди будто бы ходатайствовали пѳредъ 
правителемъ. 

численныя и имъ подобающія, они тотчасъ о п р а в л я ю т с я в ъ 
С У Д Ъ Развѣ н ѣ т ъ цыруленъ, нѣтъ аптекъ, лавочекъ благово-
ній " могу щи X ъ служить мѣстомъ бесѣдъ и встрѣчъ? Зачѣмъ 
же пренебрегая ими, стремитесь туда и бездѣлью тамъ пред-
п о ч т е т е скуку въ судахъ? Но они не отвѣтятъ отвѣчу я, 
государь. Это потому, что имъ нуженъ годосъ вѣстнпка к а -
кой подаетъ онъ при входѣ ихъ, передъ дверьми. У с л ы х а -
вшіе всѣ прибѣгаютъ къ ихъ силѣ. А имъ выгодно, чтобы 

б Ы Л % Ѵ и т а к ? Т л Т Т о р о д о в ъ вредны посѣщенія этихъ людей, 
в р е д н ы ' и письма т ѣ х ъ , кто сами не приходятъ. И , клянусь 
Зевсомъ, даже больше. То, вслѣдствіе чего они не приходятъ, 
а именно важность с а н а / и с к л ю ч а е ш ь возможность неудачи. 
Иногда записка па диптихѣ имѣетъ больше силы чѣмъ мно-
гія и долгія рѣчи въ бесѣдѣ съ глазу па глазъ. Они и прихо-
д я т иногда или никогда, первое къ тѣмъ, кто въ болѣе зна-
чительпомъ чинѣ , второе къ лицамъ низшаго Р»нга. 

12 Изъ такихъ столь дѣйствительиыхъ снособовъ влія-
нія, я полагаю, слѣдуетъ воспрепятствовать обоимъ, 1і пись-
мамъ, и посѣщеніямъ. Благодаря имъ, ни одно изъ рѣшеній 
не остается въ силѣ . Тотчасъ начинается хождевіе къ, этимъ, 
если возможно, и самихъ осуждениыхъ, если пѣтъ, ихъ, близ-
кихъ, и приговоры отмѣняются, a тѣмъ предоставляется воз-
можность получить. И правитель подчиняется тѣмъ, кто та-
ковыми не состоять. Б ѣ д ь когда вадъ прпговоромъ торже-
ствуем. нѣкое другое рѣшеніе, развѣ не происходить именно 
этого? Такимъ образомъ приказавшіе это становятся господами 
отпущенныхъ и послѣднимъ нельзя противорѣчпть ихъ жела-
НІЯМЪ 

13 Е с т ь и другое сословіе, государь, которое докучаетъ 
правителями Какое же это? Т ѣ , кто стоять во главѣ юношей 
въ ихъ занятіяхъ книгами и рѣчами. Половину дня до полу-
дня проводятъ они у нихъ, обращаясь съ просьбами по про-
цессамъ и множеству другихъ дѣлъ. Издали уже, по м ц а м ъ 
узнаешь ихъ, уговорили ли они или нѣтъ. Первое придаетъ 
имъ веселье, в т о р о е - у б и т ы й видъ. Представляется, что они 
заботятся о другихъ, а они заботятся о самихъ себѣ . 14. 
Вслѣдствіе этого тотъ, кто посѣщаетъ правителя, богаче того, 
кто не посѣщаетъ. Б ѣ д ь доходъ со школы не составляем и 
самой малой части того, что получается съ судовъ. И если 



захочешь выяснить причины богатства т ѣ х ъ изъ учителей, 
которые обладаютъ достаткомъ, найдешь этотъ источникъ до-
хода, кромѣ т ѣ х ъ развѣ, кому судьба дала яаслѣдства род-
ственниковъ, такъ какъ самый гонораръ съ учениковъ не мо-
жетъ дать богатства, но мы отлично энаемъ, каковъ онъ. 15. 
Такимъ образомъ и они паносятъ вредъ процессамъ, но сюда 
присоединяется нѣчто другое, что школьное дѣло ихъ терпитъ 
вредъ. Это часто доставляетъ худшему учителю большее бла-
госостояніе. Вѣдь успѣхъ оцѣнивается числомъ учениковъ, а 
больше ихъ пріобрѣтаетъ тотъ, кто нріобрѣлъ дружбу началь-
ственныхъ лицъ, такъ какъ отцы поручаютъ имъ сыновей 
не изъ sa искусства слова, а въ виду этой ихъ вліятельности. 
16 . И если, подошедгаи къ нимъ, скажешь: „Человѣкъ, ты 
предаешь сына. Развѣ не видишь, что этотъ учитель больше 
оказываетъ усердія дѣламъ въ судахъ, а ту профессію, съ 
коей связано его званіе, дѣлаетъ побочеымъ занятіемъ? I l e 
видишь, какъ отсюда у него большая часть дохода? Поэтому 
нечего удивляться, что онъ болѣе печется о болѣе прибыль-
номъ занятіи", услыхавъ это, отецъ этихъ дѣтей отвѣтилъ 
бы, что онъ все прекрасно знаетъ, но что самому ему это ве-
личайшая выгода, такъ какъ съ убыткомъ для сына легко ему 
устраивать в с ѣ тѣ свои дѣла, гдѣ одна власть способна ока-
зать услугу. 17 . Это обстоятельство увеличиваетъ у нихъ со-
ставь учениковъ, а не ихъ искусство слова. Вѣдь и то, ка-
кое есть, способно вытѣснить занятіе этими дѣлами. В ъ са-
момъ дѣлѣ, невозможно одновременно рачительно относиться 
къ тому и другому запятію. Но кто изъ учителей отдаетъ 
свое время правителямъ, тотъ отвлекаетъ себя отъ т ѣ х ъ тру-
довъ, какихъ требуетъ искусство слова. А когда тѣ , кто же-
лаетъ преподавать, становятся хуже, какъ возможно, государь, 
преуспѣяніе учащихся? Вѣдь когда плохо то, что дается, 
какъ можетъ быть такимъ, какъ должно, усвояемое? Твой же 
интересъ, государь, царствовать надъ многими искусными въ 
своемъ дѣлѣ людьми, и достигнешь этого, если заставить 
учителей заниматься своимъ дѣломъ. А понудишь къ тому, 
если закономъ запрешь имъ двери правителей. 

18. „Почему же нельзя правителямъ, можешь возразить, 
если они пожелаютъ, поступить такъ и безъ закона?" Можно. 
И есть нѣкоторые, совсѣмъ немногіе, кто такъ поступили, 
кому да пошлеть многія блага Справедливость, возсѣдающая 

"Ч 

рядомъ съ Зевсомъ. И поступившіе такъ были ославлены тѣми, 
кто лишились общенія съ ними, когда говорю общенія, разумѣю, 
достунъ; овп, однако, не были удручены тѣмъ и не отмѣнили 
своего рѣшенія изъ за подобныхъ рѣчей. 19. Но не у всѣхъ 
встрѣгимъ подобное мужество. И въ этой средѣ иной робокъ, 
какъ въ войскѣ , и страшенъ этому мечъ, тому^ злословіе, и 
недостаточно того, что онъ ве знаетъ за собой ничего дур-
ного. Итакъ, дабы вмѣсто нихъ вступилъ въ силу законъ и 
ни тѣ не имѣли доступа, ни эги не подвергались злорѣчію, 
пусть этому обычаю положенъ будегъ предѣлъ царскимъ 
указомъ. 

20 . „Возможно, клянусь Зевсомъ, и въ случаѣ посѣще-
нія и просьбъ, не оказывать списхожденія". Возможно, но 
нелегко. Великой силой попужденія обладаютъ просьбы, при-
касаніе къ рукѣ , къ подбородку, упылый видъ. Иной роняетъ 
и слезу. Другой грозитъ съ мѣста не сойти. Нельзя, ска-
жетъ опъ, уйти, потерпѣвъ неудачу: передъ дверьми стоить 
просившій его, надеждъ коего ему совѣстпо. Нерѣдко судья 
уступаетъ этимъ уловкамъ. Поэтому онъ дастъ то, чего дать 
не желаетъ. 21. Потому пускай никто не входить, пускай 
не пмѣетъ аудіенціи, не бесѣдуетъ, не молитъ, не просить 
получить. Т а к ъ не будетъ и того, кто даетъ. Вѣдь не бро-
сить же опъ записки в ъ окно, привязавъ къ стрѣлѣ . А если 
кто и отвергнетъ просьбу, сколько ему понадобится словъ, 
сколько уловокъ, сколько времени? А это немалый ущербъ 
дѣламъ, такъ какъ мысль судьи отвлекается отъ нихъ къ 
этому. 

22 . Но есть такіе, которые, войдя, удовлетворяются при-
вѣтствіемъ. Я не знаю этого человѣка. Но допустимъ, 
будетъ одинъ, если угодно, два, пусть явится и третій. Такъ 
не подобаетъ ли скорѣе, чтобы съ тѣми и этимъ былъ за-
гражденъ входъ, чѣмъ изъ за этихъ открывать тѣмъ, кто 
извлекаютъ выгоды изъ судовъ, то, что слѣдовало бы запе-
реть, въ особенности когда не поеѣщающимъ отъ того вреда 
никакого, a тѣ , кто посѣщаютъ, могутъ причинить вредъ? 
Ты найдешь, что одни, немногіе, не будутъ удручены этимъ 
закономъ, такъ какъ ничего не теряютъ, другіе же, большин-
ство, будутъ въ крайней досадѣ, такъ какъ для нихъ про-
падаетъ многое. Т а к ъ къ чему же въ чести для нѣкоторыхъ 



давать столькимъ людямъ поводъ дѣйствовать протпвъ требо-
в а н ы справедливости? 

23. „Онъ можетъ узнать отъ посѣтителей нѣчто нуж-
ное". Можетъ усвоить и нѣчто неблаговидное отъ посетите-
лей. А что дурныхъ людей большинство, это изречееіе чело-
вѣка, прославившагося своею мудростью. Итакъ дурныхъ 
языковъ будетъ больше хорошихъ. Слѣдовательно, правитель 
будетъ у пасъ скорѣе порочнѣе, чѣмъ честнѣе. Мы видѣли 
что тѣ , кто заперли двери, пріобрѣли добрую славу по соб-
ственному почину, и ничто изъ полезнаго' не ускользнуло 
отъ нихъ, не смотря на то, что они не пользовались, какъ 
руководствомъ, мнѣніями этихъ людей. 24. Полагаю, что и 
тѣмъ самымъ, что склоняетъ ихъ принимать должности, являет-
ся твоя уверенность въ ихъ равсудительиости. Вѣдь ты посы-
лаешь ихъ, какъ такихъ, которые подготовлены къ поддер-
жашю благополучія городовъ, но не для того, чтобы ихъ 
учили тому. Если же будетъ надобность въ людяхъ, которым ъ 
придется наставлять ихъ, какъ поступать, всякій можетъ 
обвинить тебя, государь, что ты даешь должности имъ въ 
то время, какъ слѣдовало бы предоставлять ихъ вмѣсто нихъ 
тѣмъ (совѣтникамъ). 

25 . „Можно сдѣлать, говорить противникъ, много про-
ыаховъ подъ вліяніемъ гнѣва и надо, чтобы являлись тѣ , ко-
торые его сдержать" . Но многіе, заставь человѣка въ гнѣвѣ , 
приводить его въ еще большее бѣшенство, подбавляя къ добро-
дѣтели правителя гнѣва. Правителю, говорятъ они, нужно быть 
грознымъ для подчиненныхъ, нужно, чтобы особенно боялись его 
во вспышкѣ его гнѣва. Но они раздуваютъ гнѣвъ, возникшій 
по другой причинѣ, отвлекая такимъ путемъ отъ того, кото-
раго сами являются устроителями, тѣхъ, кто во всемъ имъ 
уступаетъ. Поэтому возможность всѣмъ являться въ нимъ и 
говорить, о чемъ имъ заблагоразсудится, способна не столько 
утишить проявленія гнѣва, сколько усилить ихъ, а иныя даже 
внушить. Твое жѳ дѣло, государь, избавить правителей отъ того 
и другого. А свой гнѣвъ, помимо этихъ лицъ, онипотушатъ, 
сами себя уговаривая и удерживаемые своими ассессорами. 

26 . „Они скажутъ, что существуютъ нѣвоторыя льготы, 
не завлючающія въ себѣ ничего противозаконная". Но если 
онѣ согласуются съ законами, ихъ надо назвать чѣмъ либо 
другимъ, а не льготами. Если я получаю то, что можетъ 

мнѣ быть предоставлено закономъ, какъ же это еще и льгота. 
Или почему такому предмету это наименованіе? В ѣ д ь тотъ, 

ттп іѵчилъ льготу, обязанъ отплатить давшему, a судьѣ , 
который7 былъ слугою закона, развѣ можно быть обязанным* 
признательностью? Онъ сдѣлалъ то, что ему было необходимо 
Ж а т ь . 27 . Итакъ я утверждаю, ни въ томъ, ни въ другом* 
глтчаѣ нѣтъ нужды бесѣдовать кому л. съ судьею о подоб-
ный. дѣлахъ, позволяют ли законы предоставлять проси-
те.»льготы или нѣтъ. Или пускай п при молчаши съ 
ихъ стороны будетъ оказываемо то, что слѣдуетъ, согласно 
заковамъ или/если они станутъ называть милостями такія, 
которыя несогласны съ законами, нолучивъ такія, они полу-
чали милости, не подобающія. 

98 Если же кто либо скажетъ мнѣ о т ю р ь м а » и осу-
жденіи и освобожденіи отъ того или другого, благодаря за-
т п п и ч е с т в у вхожихъ къ правителямъ лицъ, пусть знаетъ, 
что въ случаяхъ, когда надобно освободить, освобожден* по-
слѣдовало бы и безъ посѣщенія ихъ, какъ и при тѣхъ 
при комъ посѣщенія не было, a мѣра 
слѣдовало бы или вообше оставаться, или на болыпій срокъ 
будучи совсѣмъ отмѣнена или пресѣчена скорѣе благодаря 
посѣтителямъ, измѣнена незаконно. Уст Р ани, государь изъ 
судовъ эти поблажки, и пускай судья и въ б о л ѣ е и въ ме-
нѣе важныхъ случаяхъ поступаем такъ пли иначе во вни-
маніе не къ личности, а къ законамъ. 

29 A развѣ ты, скажетъ противникъ, не изъ числа 
посѣщавшихъ? Не отрицаю, но въ то же время изъ т ѣ » 
кто не иосѣшали. Я желалъ послѣдняго, но вынуждаемъ 
былъ къ первому, избѣгая, насколько оыло возможно но по-
бѣждаемый частыми и многократными п р и г л а ш е н и и . При 
ходившіе и звавшіе видѣли то врачей, ухаживавши»> за 
мною, будто за больнымъ, хотя болен* я не были то про 
давали миѣ право считаться неспособнымъ ни на свиД  

внѣ дома, ни в а пріемъ у себя. Но всегда избѣжать при-
глашенія было невозможно. А что я тяготился удобными 
досѣщеніями, доказательствомъ тому служитъ 'что т ѣ кто 
не звали меня къ себѣ, называли себя моими благодѣте-
лями. И прочимъ представлялось, что они п о с т у п а ю т не-
хорошо, не приглашая меня, a мнѣ представлялось, что 
они поступаю™ подобающимъ образомъ и содѣйствуютъ дѣлу 



краснорѣчія. 80. И я считаю пріятнѣйшиыи изъ годовъ 
эти годы, которые со всею рачительностью мною потрачены 
на занятія красеорѣчіемъ. И когда я говорю такъ, было бы 
несправедливо мнѣ не вѣрить. Вѣдь и Аристиду, сыну / и 
вимаха, не выпало ни обола съ податей и мнѣ тоже со сто-
роны: приближении* того благородна™, с л а в н а я и жизнью 
и кончиною государя. Итакъ честно было не брать, а еще 

п п е Т / Н Ѣ е П е П ° Л у Ч а Т Ь ° б р а т Н 0 ' u когда онъ предлэгалъ, такъ какъ не вся конфискація состоянія какой 
подвергся дѣдъ была отмѣнена. Но все же и отъ этого я 
уклонился, „чтобы, сказалъ я, никоимъ образомъ не стяжатг 
какой л подобной выгоды". 31 . Ради чего я это разсказадъ' 

если б ъ В ^ н П я ° Л У Ч И Л П у В Ѣ р е Н П 0 С Т Ь ' Ч Т ° * б о л ѣ е ДоволенГбыГъ, если 6 Ъ ы е Н я не приглашали, чѣмъ подобными свиданьями 
Вѣдь если бы они денегъ и не доставляли, въ виду иежедапк 
такого заработка съ моей стороны, выѣсто п о к о я р а з в ѣ о н и 
не доставили бы хлопоты и труды и не отвлекали бы отъ 
занятш краснорѣчіемъ, дабы я услаждался ихъ процессами? 
о™, " 1 говорить оппонентъ, многихъ блаятворилъ 
этимъ путемъ". Тутъ я опять напомню о законахъ Когда 
они подтверждаются правителями, а такъ должны къ ни, ъ 

в Г ш / : Г і е ' Н е подчиненнымъ пи 
ВО МНЕ, ни въ другомъ. Я посѣщалъ, признаю. Но этого пе 
было бы, если бы какой л. законъ тому препятствовав 
Пусть поэтому будетъ установленъ законъ,У чт^ ы даже вся-

г о ^ Л е п а Ю Щ Ш Ъ Ш 1 Л Ь З Я б М Л ° И м ѣ т ь д о с т п а> законъ, б а -годаря коему души правителей обрѣтутъ покой, такъ какъ я 
жаіалъ бы, чтобы и врачи бесѣдовали съ ними я л ь к о на 
счетъ ихъ^ тѣлеснаго здравія. 

33. Еще и то подобаешь сказать, государь, и ввести 
это въ составь закона, такъ какъ, если оно б у д е к упущено 
изъ виду, оно дастъ возможность выполненія того что по-
видимому, воспрещено. Хочешь узнать, что это? Пусть ни 
одинъ правитель пи самъ никого пе угощаетъ, пи является 
на трапезу къ другому лицу. Сейчасъ это очень распростра-
нено. Оставляю въ сторонѣ третій позоръ, ко да трезвые 

смѣха Т а к і Л С Р Ѳ Д И П И Х Ъ И - Н е М 0 Г У Т Ъ У ^ Р — с Р я отъ смЬха. Такія у щихъ щеки, такіе глаза, такіе языки. A тѣ 
кто на колесницѣ, еще смѣшнѣе тѣхъ, кто ѣдутъ верхомъ. 
X » y о с І а В Л Я Ю Э Т 0 ' п о с л ѣДУетъ бояться ихъ тра-

5 в с л ѣ д с г в і е рѣчей за иопойкой, гдѣ можно попросить и 

такпхъ милостей, о которыхъ я разсказалъ. А хозяину и пра-
I витепо и по этому могущему даровать, и пьющему за здра-
I nie с о т р а а е з І І П К О В ' ь ' представлялось пепослѣдовательнымъ и 
É песоотвѣтственпымъ кубку не присоединять къ вину и ми-
V т ь Многимъ возникаютъ несчастья отъ этихъ пировъ. 
J Яатѣмъ тѣ , которые не совершили никакого преступленія ни 

въ частной, ни въ общественной жизни, не удивляются, съ 
чего ихъ дѣла обрѣтаются въ неурядицѣ и бѣдственномъ 
положепіи. 

35 . Останови же, государь, подобный попойки. Ты оста-
новишь тѣмъ начала многихъ бѣдствій, въ одномъ ожиданіи 
которыхъ, прежде еще, чѣмъ они наступать и настигнуть ,— 
язва. Этотъ законъ, будучи установленъ, дастъ силу и про-
чимъ, пока еще не выступили на нихъ т ѣ , отъ кого они ста-
новятся слабыми. 

Противъ тѣхъ, кто издѣвалиеь надъ нимъ за 
его преподаваніе (orat. LXII). 

1 Давно нѣкоторъіе люди, неотесанные и ничего не 
стоющіе, но высоко себя ставящіе, разражались противъ 
меня и моихъ учениковъ всякими злословіями, противъ нихъ, 
что они ничему не научились, противъ меня, что я не умѣю 
учить. 2. Но пока они такъ поступали тайно, въ потемкахъ, 
съ боязнью, чтобы я не узналъ, я модчалъ, полагая, что для 
меня достаточно возмездія имъ въ томъ страхѣ , съ какимъ 
они наносить такія обиды. Но послѣ того, какъ они дошли 
до такой разнузданности, вслѣдствіе недобросовѣстной на-
живы, что уже и въ явь наносятъ оскорблены, на площади, 
въ присутствіи многихъ, я попытаюсь помочь себѣ и дока-
зать имъ самимъ и обманутымъ ими, нѣтъ ли за мною нѣко-
торой опытности въ краснорѣчіи. 3. Негодуя на этихъ лю-
дей, которые не знаютъ собственной бѣды, а съ легкостью 
пспытуютъ души прочихъ, особенно сердить я, сказалъ бы я, 
за то, что они ставятъ меня въ необходимость самовосхвале-
нія и выпуждаютъ меня къ тому поступку, котораго я всегда 
избѣгаю, сказать вѣчто о той пользѣ, которая мною прине-
сена другимъ. 4 . Но если бы возможно было мнѣ устранить 
обвиненія, воздержавшись отъ этихъ рѣчей, я поступалъ бы 



нехорошо, распространяясь въ похвалахъ себѣ . Но такъ какъ 
въ моихъ одобрительныхъ о себѣ рѣчахъ заключается дока-
зательство неправды ихъ сообщеній, вы по справедливости 
должны бы извинить мнѣ, когда я не могу поступить въ 
ущербъ своему ихъ изобличенію. Вѣдь было бы безсмыслее-
нымъ оратору бояться скорѣе истины похвалъ, чѣмъ клеветъ, 
которыя уже долгое время сочинялись противъ меня нѣко-
торыми. 

5. Именно нѣкоторые, и сидя, и походя, говорятъ, что я 
искусенъ въ составленіи рѣчей и выдвигаюсь изъ толпы, но 
учитель не такой. Тутъ они тотчасъ задаютъ вопросъ: „Кто 
изъ посѣщавшихъ школу этого человѣка отличился въ су-
дебныхъ процессахъ? Кто въ ряду декуріоновъ? Кто съ тропа 
учителя? Кто съ трона правосудія?0 PI предупреждая вопро-
шаемыхъ, дарятъ ихъ отвѣтомъ: „Никто 0 . 6 . Я же нѣсколько 
позже докажу, что есть нѣкоторые изъ людей, меня посѣ-
щавшихъ, которые пріобрѣли славу своимъ искусствомъ го-
ворить. Но допустимъ, теперь ихъ заявленіе, ,что „никто 0 , 
истинно. Что же? Неумѣнье другихъ тотчасъ надо ставить 
мнѣ въ обвпненіе? Если, въ самомъ дѣлѣ , или самъ я ничего 
не знаю изъ того, что слѣдовало бы знать тому, кто берется 
учить, или изъ зависти я скрываю про себя свое искусство, 
или нѣкоторая небрежность портитъ мое нреподаваніе и юно-
шамъ дается меньше того, что нужно, или, хотя я даю, 
сколько нужно, но лѣнивыхъ изъ тѣхъ, кто не желаютъ вос-
принимать ученія, я не бранилъ, пусть любой меня бранитъ, 
обвиняетъ, порицаетъ, скорѣе даже, подавъ письменный 
доносъ, вчинаетъ процессъ и подвергаетъ меня наказанію 
за многіе города, мною обманутые, и самое главное, за мо-
лодежь, которой мною ианесенъ ущербъ. Если же есть у 
меня нѣкоторая опытность въ краснорѣчіи и все, что я знаю, 
я даю, и всѣ средства, сколько дозволительно, употребляю п 
противъ нерадивыхъ, на однихъ удары, на другихъ слова, бо-
лѣе хлесткія, чѣмъ плетка, то насколько справедливѣе и че-
ловѣчнѣе искать причины этого обстоятельства въ другомъ 
чемъ нибудь, нежели клеветать на безвиннаго? Но такъ какъ, 
хотя причина этого на виду у всѣхъ, вы не хотите ея ви-
дѣть, то сейчасъ увидите ее по нашему указанію. 

7. Большой в ѣ с ъ въ каждомъ предметѣ дѣятельностп 
имѣетъ благопріятность обстоятельства Съ нею все можетъ 

я быстро, и успѣшно. Если же обстоятельства неблаго-
ппіяТны тщетно рвепіе людей, берущихся за дѣло. В ъ са-
«омъ дѣлѣ , какая удача мореходдамъ, когда вѣтры противны, 
или сѣятелямъ, когда атмосфера нездорова? И полководцу 
обстоятельства вѣрный союзникъ, и послу, и всякому вообще 
чанятію и профессіи. Обстоятельства, какихъ еще не оывало 
раньше, говорить Ѳукидидъ, двинули на Аттику лакедеыо-
нянъ Я же вступилъ въ нѣкое грозное безвременье, подъ 
іавтеніемъ нѵжды, о которой говорить не время. 
Д 8 Какое і е безвременье разумѣешь ты? 0 , скажетъ 
и н о й . - К о н с т а н ц і я и его царствованіе. Получивъ отъ отца 
искру злонолучія, опъ довелъ его до полнаго разгара. Тотъ 
лишилъ богатства боговъ, а онъ срылъ храмы и, вычеркнувъ 
всякій священный законъ, предался тому, что мы знаемъ, 
распространяя безчестіе съ святынь на краснорѣчіе. Понятно. 
Близки, полагаю, и сродни эти двѣ области, святыни и рѣчи. 
9 И философовъ, и софистовъ, и всѣхъ т ѣ х ъ , кто при-
надлежать къ таинствамъ Гермеса и Музъ, никого изъ нихъ 
никогда ие призывалъ онъ во дворецъ, невидалъ, не хвали л ъ 
не сказалъ имъ ничего, не слыхалъ ихъ голоса, а любилъ и 
держадъ при себѣ и дѣлалъ своими совѣтникамп и учителями 
варваровъ, нѣкоторыхъ э в н у х о в ъ - с у щ у ю гибель Для нихъ 
онъ отказался отъ дѣлъ царства, а самъ давалъ лишь имя 

ему, и облаченіе царя, власть же-щхъ. 
10 А они обученіе краснорѣчію всячески преслѣдовали, 

унижая его адептовъ, поощряя другъ друга наолюдать, чтоод 
ниодинъ просвѣщенный человѣкъ не вкрался * ъ нему ®ъ 
дружбѵ, а вводили блѣдныхъ, враговъ богамъ, тѣхъ, что дер-
жатся" около могилъ, чей гордостью служитъ издѣвательство 
падъ Гермесомъ и Зевсомъ и тѣми, кто правятъ съ нимъ, и 
снова возводили въ значительное доложеше секретаре^ ко-
торые были нячѣмъ нелучше своихъ слугъ, пи душою, ни 
искусствомъ рукъ, a иѣкоторые и хуже, одни въ томъ или 
другомъ, другіе въ обоихъ отношеніяхъ. 11 . И перемѣна оы-
вала очень быстра. Сынъ повара, валяльщика, уличный ша-
тѵнъ, тотъ, для кого роскошью было не быть голодным*, 
ни съ того, ни съ сего возсѣдаетъ на благородномъ конѣ , 
важная персона, брови подняты, толпа слугъ—провожатыхъ, 
большой димъ, обширныя Ііомѣстья, льстецы, пиры, золото. 
И если кто и изъ риторовъ получалъ какой либо адмиии-



стратпвиый постъ, даруемый этими, онъ получалъ его въ 
награду за лесть. Если бы они были благоразумны, имъ 
І Г ™ е щ е С К р 0 М П Ѣ е ' Ч ѣ ы ъ превозноситься этимъ. Но презрѣеные и пьянствующее эвнухи дошли до 
такой степени разнузданности и такъ обнаглѣли, что по -
В , ™ К Т а р е Й ' С а ^ а Ю Т Ъ Й Х Ъ н а Т Р ° Н Ъ префектовъ. И доб-
лестный Констанцш радовался, какъ будто счастливо обрѣтя 
единственное средство спасенія государства. 
mimттаѵ' И В 0 Т Ъ ' к а к ъ т ы у м а е ш ь , видя это, юноши въ 
школахъ не разъ говорили себѣ: „Что мнѣ за выгода въ 
этихъ нескончаемыхъ трудахъ, съ какими необходимо пройти 

Г к о г г г Г и Т Г ' М Н 0 Г 0 Р 0 ^ 0 ^ ' другія сочипенія, а когда настанетъ конецъ труженичеству, самому ходить безъ 
юттшяті ? П Л а Г 0 Д 6 Н С Т В у е Т Ъ Д Р У Г ° Й ? а 1 3 - Д а Ч Т 0 ГОВОРИВ О юношахъ? Отцы ихъ, люди, испытанные въ краснорѣчіи, на 
основаши такихъ соображеній, воспитывали своихъ сыновей 
сочетавъ эти занятія съ тѣми, питая уваженіе къ красотѣ 
слова, но видя, что сила въ другомъ. И такъ и сами они 
терпѣли уронъ въ томъ предметѣ (въ краснорѣчіи) изъ за 
этого (искусства письма) и прочихъ приводили въ уныніе, что 
ьраснорѣчія недостаточно для благоденствія. 14. Всякій мо-
жетъ опредѣленнѣе усмотрѣть язву времени, если обратить 
вниманіе на воиновъ изъ Аѳинъ. ІІослѣ плаща, и лицея, н 
Р ' и ^ у п л е ш й , и, клянусь Зевсомъ, Аристотеля, шаро-
вары и поясъ служащихъ въ царскомъ вѣдомствѣ по грамо-
тамъ которыя изъ дворца должны посылаться во всѣ стороны. 

15. Это зло, задѣвшее и аѳинянъ, сильнѣе охватило мо-
ихъ учениковъ и больше повредило имъ, потому что не то-
жественно и не сходно преподаваніе въ Егинтѣ , въ 11а іе-
стинѣ , въ Аѳинахъ, и тамъ, гдѣ я преподаю. Гдѣ въ равной 
степени можно слышать объ удачѣ секретарей и видѣть пхъ 
воочію? И слышать разсказы о ихъ блестящихъ входахъ и 
выходахъ, съ зарею первыхъ, позднимъ вечеромъ вторыхъ и 
самимъ быть въ числѣ могущихъ разсказать? Итакъ одно 
было у тѣхъ, живущихъ вдали, что меньше причиняло вреда 
а другое, одинаковое въ трехъ городахъ, К о н с т а н т и н о в 
Никомедіи, Антюхш. Это именно и служило мнѣ важнѣйшей 
преградой и притупляло рвеніе юношей, что не было выста-
влено наградъ за труды, которыя склоняли бы къ терпѣлн-
вой работѣ, какъ гдѣ то говорить Платонъ. Но мы знали бы 

что онъ говорить, и безъ его словъ: „То, что въ чести, 
в ъ томъ люди всегда и изощряются, а то, что находится в ъ 
безчестіи, то забрасываютъ". 16 . Итакъ, если краснорѣчіе 
было бы въ числѣ профессій, чтимыхъ Констанціемъ, учитель 
плохо воспользовался благопріятнымъ временемъ-, если же никто 
изъ людей болѣе образовапныхъ не другъ ему и не ораторы, 
a тѣ , которые быстры въ письмѣ подъ диктовку, получали 
высшія отличія, что удивительнаго, если нѣкое оцѣненѣніе 
къ ванятію краснорѣчіемъ овладѣло юношами? 

17 . Это зло и эту тучу устраняетъ иыператоръ ІОліанъ, 
который одновременно иосилъ въ рукахъ и оружіе, и книги, на-
выочивъ на многихъ верблюдовъ это бремя, не ВЕНО, благо-
вовія и мягкія постели, что большею частью слѣдовали за 
его предшественннкомъ. И трудъ былъ юношамъ слаще лѣнн, 
какъ ахейцамъ война—плаванія, нослѣ того порыва, который 
они восприняли отъ Аѳины. 

18. Но это поправлевіе сдѣлало кратковременнымъ не-
правое оружіе въ персидской землѣ, которое его убило, а 
юношей снова отбило отъ ученья. Но если бы злой деыонъ 
не позавидовалъ городамъ, человѣческая жизнь, во всемъ 
преуспѣвъ, въ особенности достигла бы высокаго превосход-
ства въ краснорѣчіи. 

1 9 . Итакъ, въ то время какъ одинъ въ теченіе додгаго 
царствованія воевалъ съ краснорѣчіемъ, а другой, чтившій 
риторику, лишь появился, и отошелъ въ вѣчность, нѣкая 
нерѣшительность напала на юношей. При такой ея степени, 
и я, признаюсь, былъ виновенъ въ нѣкоторомъ вредѣ. Одно 
и то же мнѣ принесло славу честности, а у учениковъ на-
шихъ вызвало небрежное отношеніе. Что же это? Что каждый 
изъ являющихся ко ынѣ воленъ давать вознагражденіе или 
нѣтъ. И нуждѣ людей недостаточныхъ стала подражать соб-
ственная воля людей богатыхъ, вѣрнѣе, изъ состоятельных^ 
одни вносили, другіе нѣтъ. 20. Когда же не дававшихъ ста-
новилось больше, и по этому самому они становились менѣе 
рачительными: возможность получить даромъ заставляетъ брать 
не с ъ такою готовностью; за что кто не вносить платы, 
о томъ не скорбитъ, если не пріобрѣтетъ. И вотъ, когда 
это большинство, о которомъ ясказалъ, было дурно настроено, 
съ нимъ увлечена была и та часть учениковъ, что платила 
гонораръ. И ими они были больше увлечены къ безпечности, 



чѣм* тѣ этими ET, псправленію, Полагаю, легче, Еонечио и 
пріятнѣе ничего недѣлать, чѣм* трудиться, т а к ; ч т о и э м м * 
мало было выгоды о іъ того, что они давали 
б ™ » ™ Я в и І а с ь и т Р е І Ь Я причина погибели дѣла. И пусть 
будетъ достоипымъ и пусть восхваляется это препятствие 
если угодно, но оно было всеже велнчайшимъ п р е к т с т в Т н * 
силѣ словес* В с е прочее время юношей изъ мастерсаихъ тѣхъ 
которым* забота о насущном* І Ш , можно было видѣть 
отправляющимися в * Финикію для усвоенія законов*, а Гноши 
изъ богатых* домовъ, у которыхъ и родъ з н а м е и н к и со-
— » п Р ^ в в ш і е литургіи, оставались въ наших* 
M»M к а з а л о с ь > изученіе законов* признак* НИЗ-
Ш Е Г О положешя, а не нуждаться ни въ чем* изъ того при-
з * н 1 Ѵ Ы С Ш а Г 0 ' Н 0 т е п ! р ь ™ посылок* многих* для этих* 
вать сіѵ іяатгмя Ш И ' Т ^ * ^ Т ™ И ^ » б н ы е Ѵ о л н о ! 

" п ™ , 'ь П Ѣ ш а Т Ъ Е Ъ Б е р и т ъ ' б " т о ц а перебой. 
2 ™ н е памѣчаютъ, что, вмѣсто того, чтобы прибавить 

Мѣняютъ одно на другое. Вѣдь не бывает*, чтобы одно вна-
с р х ъ Т е г Г н о I Г а д Ѣ ю Щ И Х ? а Х Р У ™ усваивалось с в е р х * него, но одно можетъ быть усвояемо, а другому не-
во можно не улетучиться. Дѣйствительно, невозможно чтоТы 
умственной способности хватало одновременно и къ пріобрѣ 
т е н ш этого знанія, н къ сохраненію того. Но тот* , кто пра-
в е ™ ? Э Г ° М У ' ° С Т а Ы Я е Т Ъ Т ° ' т а к ъ ч ™ о и и выиграли бы, 
часть егс^ т Р а ™ попусту большую часть его. 23 . Далѣе, хорошо ли она поступают* п в е с г ѣ і ѵ я 
задачу усвоенія законов*, к а к * предмета* болѣе' Z e s w o 
I 3 " ï o n p ° M > вдаваться не с л ѣ д у е т * _ в ѣ д ь с е ' 
закововт В Ы Г Д а е Т Ъ С Р ° / а Д Л Я р Ѣ ш е В І Я С УД° Ы І преимуществ* 
з а » ™ * ь праснорѣчіем*, недостаточно для меня дока-
с т в п к „ » е Г Т ® Н Н 0 ° ? у т е и ъ предшествующих* занятій искус-
ство краснорѣчія необходимо вытѣсняется вторыми и это вто-
ро знвшеукрѣпляется, а первое исчезает*, у одних* вполнѣ 
У другихъ въ немалой мѣрѣ . ноли*, 
теиепь 4 с к а з а н н ь ? г . столь важных* , доводов*, есть 
теперь и другой, который опущу, дабы не показаться кому 
л. завистливым*. Перейду къ, тому, что составляет* суть 
Ô K ' к ° Т Ц Н н е Г р о з а т а д ѣ т я м ъ - н е оставляют* без* 
ооѣда, без* ванны за ихъ нерадивость, не наказывают* одних* 
не стращают* других*, что выгонят*, что откажутся от* н и х * 

„то оставят* васлѣдство другому, но хвалить не могут*, а 
V « не смѣютъ, и предоставили свое мѣсто им*, а ихъ 
6 Р ? Г т а к * что сыновья смотрят* гнѣвно, а отцы робѣют*. 
or ТОнопш забрав* такую волю, снят* , храпят*, пьют* 
2 п?твтюті кутят* , а учителям* дают* понять, что, если т ѣ 
^ Г б Д У « п ѣ ™ все, уйдут* к * другим*, а отец* нвудер-

тт Л несчастные оіцы, говоря словами Андромахи, раз-
Х ю т * и нристрастія своих* сыновей. И иной, случается, 
« е х в а л н т * сына, нускающагося въ незаконную связь вос-
хищается когда он* наполняет* школу дракой и безпоряд-
к о м Г и » что подобало бы задушить, то, по его увѣренш, 

^ о Г э Х к т о попрекают*, это 
„риня"» в * разечетъ, это считать виною того что ш и н е 
достигают* до совершенства въ краснорѣчш, а не перескаки 
вать черевъ дѣйствительныя причины, a песуществующія вы-
™ н в а т ь и истинная оставлять въ сторонѣ, а распростра-
няться в * жалобах* на ложныя, и вдвойнѣ преступать гра-
н и ц ы справедливости, и в * том*, что замалчивают*, и въ том*, 
что У - п р » а Г * а в . я и е щ е д р у г і я обстоятельства отпали у 
н а с * пост* краснорѣчія, которое должно преуспѣвать среди 
юношей. Но всеже! и р і стольких* невыгодных* усяошях* 
сказал* гдѣ то Демосѳенъ,—не стану хвастаться, не скажу с * 
нѣішторымъ преувеличением* дѣйствительностн, что я напол-
н и » риторами три материка и всѣ острова до Геракловых* 
столпов* но скажу лишь столько, с к о л ы » могу и доказать, 

Г ° м е и я а 0 е с Г д ѣ т и - т а к * подобает* назвать т ѣ х ъ , кто вос-
Г л ь і о в Г и с ь моим* курсѳмъ-одви ко Ѳракш И великом* г -
водѣ дпугіе въ Виѳииіи, третьи въ Геллеспонтѣ , в * ітарш 
и І о к и можно найти, к д и Угодно, и у пафлагонцев* и у 
канпадокійцевъ, там* немногих*, немного и являлось о т д д а 
к * нам*, но кое - кого можно найти. 28 . Многих* можно 
видѣть ; в * городах* Галатін, не менѣе в * Ар м е н и В ъ 
свою очередь большее и х * чвсло-киликійцев* , * 
чѣмъ и х * , сирійцев*. Если отправишься и на Е в ф р а т ъ и, 
переправившись за рѣку, явишься в * города по ту ев. сторо-
ну; встрѣтишь нѣкоторыхъ из* моих* друзей, пожалуй, не 
плохих* ораторов*. Обязана мнѣ нѣкоторою признательностью 
и Фивикіа, и Палестина, п с * нею Аравія, нсавры, писнды, 



фригійцы. 29 . И говорю это не въ томъ смыслѣ , чтобы в с ѣ 
отовсюду ОТЪ меня принесли домой свою силу рѣчи, но въ 
томъ, что каждая область получила отъ меня пѣсколькихъ 
риторовъ. Умалчиваю объ умершихъ, о каковыхъ если бы ска^ 
залъ что они составляли величайшую для меня честь, думаю, не 
обидѣлъ бы тѣхъ, кто въ живыхъ. Одни изъ нихъ мои СО-
граждане, два тезки галаты, и каппадокіецъ прошлый годъ, 
и киликіецъ недавно и, кромѣнихъ, финикіецъ. И х ъ и о д н и х ъ 
если оы они дожили до старости, достаточно было бы, чтобы 
увѣнчать меня славою. 

. 3 0 - я К т о ѵ ? 3 т ъ т н и х ъ ' скажетъ противникъ, заняли поло-
ж е н * учителей? Никто" . Но вѣдь они и не имѣли этого в а -
мѣренія, О Ы Б Ъ къ тому весьма способны, если бы пожелали. 
Итакъ, если они не обладаютъ къ тому способностью, докажи. 
Е с л и же, прп наличности ея, они предпочли обратиться къ 
другой профессіи, это не можетъ быть признакомъ неспособ-
ности, но нежеланія. Вѣдь отъ многаго, что мы могли бы 
дѣлать, если бы предпочли, мы уклоняемся, одни безъвсяка-
го основанія, къ тому склоняющаго, другіе и потому, что пре-
пятствуетъ то или другое соображеніе. 31 . Сколько людей, 
обладающихъ силою, не записались въ число атлетовъ? Мно-
жество. Сколько людей, воинствепныхъ по характеру, не сдѣ-
лались воинами, сколько властныхъ по патурѣ людей, пред-
почли быть въ подчинепіи у другихъ управленію городами? 
Оставляю въ сторонѣ прочихъ, но мой ыладшій дядя, нимало 
не уступавппй старшему качествами этого рода, въ нѣкото-
рыхъ отношеніяхъ даже опережавшій его, отклони.™ отъ себя 
много должностей, предпочтя положепіе декуріона званію пра-
вителя. Могъ бы назвать тебѣ много-декуріоновъ, которые 
продолжаю™ поступать такъ же, въ то время какъ давно 
уже можно было бы пройти рядъ начальствеиныхъ должностей 
и наводить страхъ, подобно нѣкоторымъ, кто, вкуспвъ власти 
становятся надменны. 

3 2 . Что же, слѣдовательно, удивительна™, еслп, какъ 
другимъ, умѣющимъ править, полезнѣе показалось быть въ 
подчиневш, такъ нѣкоторые, способные обучать, рѣшили не 
итти по этой дорогѣ? Если нужно мпѣ сказать и о причи-
нахъ этого, не странное что либо сказалъ бы я, по то 
только, что ясно и ребенку: видя, что завятіе это въ пре-
неореженіи, и подрыто, и не приносить ни славы, ни силы, 

но вмѣсто этого тяжкое рабство и что много гос-
Н И Д Ж матери, педагоги, сами юноши, у которыхъ про-
П 0 Д ^ л о самое странное пзвращеніе понятій, когда они думаютъ, 
Итп поеподающій краснорѣчіе нуждается въ ученикѣ и убы-
ч т о Препода щ у ложится на преподающаго а не 
Т 0 К лгп кто пе получплъ обученія, видя это, они избѣгаютъ 
дѣла^которое стало бѣдственнымъ, какъ пловцы подводныхъ 

У Т е С ° Т з Но глядя на меня, кто захочетъ этой профессЫ? Я 
ц р е д с ^ с ь / л а г о д е — Ж и Г и ^ 

S t t S S Ä Ä Ä 
I T J m m e r Z y L , если не смогут , этого, отводить 
душу злословіеыъ по ихъ адресу. 

' 34 . Порядки вовремя нубличнаго и с п о л н е н * р ѣ В ко™ 
изъ людей с ъ ^ l ^ ^ j T - m " , позовешь 
подававіе бѣдствіемт? К о г о . н е . п р и м и ^ Р небольшой 
ли кого, досаждаешь. Тому, кто допустил в ы з и в а е т ъ 
нромахъ, оѣтъснисхождешя, д о с т а е т с я 3ло-
много зависти, и въ оооихъ ^ У 4 ^ ПОЛѴЧИТЪ, 
еловіл. Д а л і е , по^ 
а взимающему давшш ихъ ооъявляетъ ^ ^ 
добныя и еще мвопя сверхъ этихъ непр ятни 
удивляться ли, что люди благоразумные боятся ихъ 
• 35 . Однако, если всячески « ^ т о , Г й ДОвГь-
телемъ учителя, взгляни на этого ^ и ш ш я котоі д 
ствуется ™ В ѣ / ь то, что 
занимать первое. Опущу » 0 К а з а т е „ й ' " „ , „ и т с я Многіе, по-
сей ,асъ незамѣтпо, со .ре -енемъ » ^ а Р У ^ г с я ^ M • 
добвые ому, занялись его на себя, 
вѣкъ стенаетъ, въ какое оѣдствгевпута.лея ввл в 
36. Е с л и же кто с т а н е т , Ч І ^ Ь 0 Н * п р и з Н а е т ъ , 
оказалось столько способности, все же, рв» м 
™ хоть за однимъ о к а з ы в а е т « г с н о с о о н » . " Р — 

даЛ^Г и Ѣ т о ° Л е краснорѣчія могла 



бы явиться способность у многихъ, какъ отъ однихъ и т ѣ х ъ 
же рукъ быть брошено посѣва на много плеѳровъ. 

37. „А кто декуріопы?" говорить противникъ. Многіе. 
„А какъ же они, говорить онъ, не выдвигаются изъ нрочихъ"? 
В ъ Анкирѣ , первомъ и величайшемъ городѣ Галатіи, весьма 
даже славятся дѣти Агесилая, превзошедши извѣстностыо 
отца своего, отличнаго человѣка Агесилая, отъ дяди же пе 
отставши, ирочимъ же они не даютъ даже смѣлости поднять 
глаза на нихъ, пріобрѣтши эту известность не столько вели-
чиною тратъ своихъ на городъ, сколько способностью наилучше 
сказать рѣчь по каждой данной темѣ. Говорятъ, и одинъ 
каппадокіецъ силенъ въ одинаковой степени, и киликійцы, мы 
впдимъ, чуть не стоять во главѣ своей родины, благодаря 
своему краснорѣчію. 

38. Но и здѣсь иной могъ бы доказать тебѣ , что лучше 
многихъ стариковъ отправляютъ обязанности декуріоновъ юно-
ши, изъ коихъ гораздо лучшіе риторы пе выступаютъ въ 
качествѣ декуріоповъ, а гораздо худшіе выступаютъ и говорятъ 
по общественнымъ вопросамъ. 39. Какъ же это произошло? 
Декуріону нужны теперь две вещи: искусство красноречія и 
деньги, и деньги первымъ деломъ; ведь если оиъ не будетъ 
отправлять самыхъ круппыхъ литургій и не будетъ расходо-
вать какъ можно больше денегъ, будь онъ хоть Несторъ, 
хоть Периклъ, хоть Демосѳенъ, всячески необходимо ему мол-
чать, по доброй ли воле, если же не захочетъ, такъ и поне-
воле, въ особенности когда оиъ не можетъ даже подать на-
дежды налитургіи вследствіе бедности своей въ данное вре-
мя. Ведь тотъ, кто не можетъ самъ доказать, что люди здра-
вомыслящее болтаютъ вздоръ, но известенъ своими литургіями, 
заставляетъ молчать т е х ъ , кто берутся говорить, какъ не 
тратившихъ своихъ средствъ. 40. Случалось же, что у людей 
не очень искусныхъ въ рѣчахъ были состоянія, а у умевшихъ 
говорить богатства не было, и такимъ то образомъ одни изъ 
последнихъ даже пе касались общественныхъ делъ, другіе 
же въ слабой степени. Если же какой ниб. богъ соединилъ 
бы способности обоихъ этихъ классовъ, или этимъ давѣ состоя-
ніе богатыхъ, или темъ умѣнье говорить этихъ людей, съ 
Фасганіемъ состязаться они не могли бы, сказалъ бы я, его 
дарованіе представляло что то божественное и высшее чело-

вѣческой п р и р о д ы , ™ = « 

^CÄ i s « -
с троившіеся и . суду J » ™ « " ® ^ ч т 0 . вмѣстѣ съ крас-
н о г о кдіентовъ?" Потому, любевнмш^ т с т а П о э т о м у  

ворѣчіемъ, они научились у меня с у д а щ и х с я , не 
/ я вс павимаютъ ^ p e j « уввжсвныхъ пи-

льстатъ шивварямъ, не п я с ш ю т а правителей, н е в с т у -
ссмъ, не раболѣпствуютъ ^ Р ^ ^ 
паютъ въ согдашевіе съ отстав Д О Е Ладчиковъ. Вѣдь 
барышей, не воаупаютъ права входа У д• лгать, иа-

отъ въ чемъ сила нннѣшнев ритора :в , в о б ѣ щ а т ь , давать, 
рушать клятвы, тревожит,, — о т ь с м Г П п в ж е л а ю т г , 
й . Ничего и з ъ э т о г о т ѣ , ото у м е н а за д ^ 
ви могутъ дѣлать, да пускай, о ^ с ъ , д т ѣ м ъ 

лаютъ и не будутъ въ в о м о г а а просителамъ 
дѣломъ, за какииъ они теперь нотодат , к ъ н имъ не 
и являясь достаточною защитою а тМ^ , ^ Кромѣ того, 
приходите, и не о т ы с к и в а я и н е у л о ^ о б с т о я т е л ь с т в о , 
йедосугъ судей, ванвтыте взыскашам И Ъ і а б о . 1 Ь -
„ » они малую часть дна посвящают е т ъ Е О З М О ж-
шѵю утѣсневію и истазанію д о л ж н и в о в ъ , и ^ я с м д ѣ 
в о і т ь длннннхъ и красивнхъ рѣч й и Р т ь а 

обрашаетъ въ докуку « если^ ото с я е т с я б о „ у -
преподнесетъ что либо отдѣланное ; о ^ Е е в ѣ 

номъ, тратитъ время по пустому, та п л о щ а я в ы х ъ хода-
ноторыхъ много в в т о р ы е ничѣмт, не л;ï выстуиленія въ 
таевъ и объясняются на счета предмета т ѣ ж е у с л о в , я 
с у д ѣ скорѣе Х - и е ^ Г ? р # Т с с К т а л а с ь при прежних* 
даютъ силу. 4 4 . А е с л и оы и і о ш о составленной рЬчв, 
обычаяхъ в судья требовотъ бы х о р . ш Я Дт, обратно въ 
а того, ото не можетъ того « ^ о т ь , 0 мовхъ среди потока 
школу, ты увидалъ бы в с ѣ х ъ учеников ^ м а с с н 
вросителей, такъ что ихъ не * в а т а ъ я м я е т с а н е -
требующнхъ защиты. Теперь же прей ш д г 0 Т 0 В Е а с т а 

умѣть говорить, a * 0 C T a ™ X a x P H отнимаютъ лавры у ковей, 
в и с я въ вину. Поэтому черепахи б д а г о д а р я своему 
вс Т акъ, какъ въ баснѣ Эзопа у ОТни ^ ^ ш х ъ 
Ж р о ^ . Ц « к Г Г в с * й с У Д И - о высшей степени 



булетъ поступать, то t ï ™ " / е Ы И № 

Д у ш е т ѣ х ъ , которыхъ д С п р о ц в ѣ т а ю т т р а Р а б а і И В а Ю Щ І е ' 
чтобъ я смотрѣлъ съ точки з Х і Л п - Е с л и Ж е х о ч е т ь > 
чтобы ты з а г л я н у л а Р • " " " у п л е т я деаегъ, я хочу 
мн яотѣшались у у а и м л е ^ т Ѣ ° п п е і г Л И В Ѣ д " і Ѣ > в а д * 
рами въ п р о ц е с с и и е ж е і н е ш о ѵ х п а ' Я Ю Т М М С І е " 
руками. 4 6 . Но эти л ю і и î f ™ „ У ™ А т с ъ полными золота 

ПО старалась % Г К Д Р а ; й е н й ы Л ѣ р Т п э Ы о Г Я Л Ѣ К р а С П ° р Ѣ -
вознагражденіе ппежг,. ut.„ Р прюорѣстп его п дали 
ученпковъ и И В ° Ш Л И " С 0 С Т а Е Ъ 

ловѣкъ, торговецъ п о Г , Т ь б У З В а Ш Ю ' Н о н Ѣ е і і і 

и в м ъ , благодаря промыслу ™ L E * ™ М С а ' ^ п л м а в ш і й с я 
шись какъ т Ѵ п о ^ Z J J V Г е Л ' ° Д О р Ъ " я м в " 
кааого то процесса своего двѵга ѵ L Е ° Р И Н Ѳ Ъ ' в о в Р е ы я 

виду его болѣзни, в о ш е » в а ' с ѵ л ь Т а Г ° ставятеля и m ™ . , . У А Ъ в ъ канествѣ его нпел-
онъ в о з ы м ѣ л х Т д е ж д у ' ч г Г ; ? ' И Е Я В Ъ ' внимая и ^ , 
Щпхъ помощь, если ™ " М Ъ ® У Д е І Ъ в ъ водаю^ 
« » свое у с е р д Г м е ж д С ; " Т с ш 7 Д ѣ " 
цессовъ, и въ короткое впемя î v J слушаніемъ про-
раторомъ. 4 7 . A 1 T I Ш ' 1 р 1 с р а з Г становится 
внла не очень мала u S с ы а е г ° 
стала величайшей о Г н а с м С ' ' С Ъ Т С Т е в І е м ь  

ОЯТ, не избавился, но одержа іъ вепѵ ° Ъ т Ж Ш > Ш в а т ѣ с ™ 
и куяилъ домъ, рабовъ и T u , Ргт В а д ъ кксмѣшниками, 
поредъ судами для г ѣ х ъ гомт ппе П е р В Ы М Ъ » с т я з а з і е м ъ 
внутри ихъ, служило заручиться щитомт1?'3 '"' В е С Т И п р 0 ц е с №  

человѣкъ славился т ѣ м ъ ч ™ ™ „ ° * в Г е л о д о р а . Т а к ъ этотъ 
чѣмъ. Прошедши в с і с Ѵ С я L Г и Г Г Л С 1 1 П И 

ДОВЪ говорилъ во хнппп'ь . . инстанщи, онъ въ концѣ ЕОН-
человѣку; онъ Г т а к о й п ( Г , е с т е с в в е н н о говорить такому 
награжденіемъ ему были м н о г Л Г И В а Д Ъ п о в ѣ д У - 4 S - Boa-
больше в ъ Э т о л і Г и А к і р н а и и Г " " ™ В Ъ М а в е д ° я і я > еще 
рабовъ, табуны к о ц е й t S a быковт ° Ѵ С е р е б р ° ' M H t ™ c ™ 

овъ вводилъ во владѣніе какую л Г п ж C B ° e ' ° 3 а щ и т о ю 

в а я о п р и щ ѣ o p a T o ^ r ^ o ^ C S T Ï : 

™ „тіѵги что въ судебной области иевѣкество слу-
вительнаго, други что въ суд с о стояніи упомянуть 
ж и т ь иеточнпвомъ бо™™тва. ЬУДУ и ъ ^ 

° M D ° r : \ ™ x 7 внаюта немйогіе и иной, можетъ быть, ве 
Г о в ѣ р м ч бы моимъ словамъ, а относительно этого мнѣ можно 
S U многкхъ с — а ю т ъ у одного учи 

нужно риторическое об^азованіе, но Д ^ ^ ^ д 

доказательство ооладанія ииь А П О Л У Ч И Т Ь , не будучи 

sa»" гдаг я » , » Г 
И проявить себя д ѣ я т е л ы в ы « , хотя <гслів ^ 
У Г ^ = Г Р ~ Т с Г в и ^ Н ; Д я а с ъ важнѣе У л ь -
П І а Н а 5 3 . Однако и то весьма неосновательно, юно-
шей со стариками и требовать, чтобы т в , к'то д ^ 
стали учиться, большинство коихъ умерл^ Пусть 

стаеиТое дѣдо требуетъ людей, кто ниб д а с т . и ммг д о л ^ 

S S . X e ^ r i p Ä сильныхъ. 

пафлагонецъ, своими трудаии такъ J B ^ » 
, т і они еще проливаютъ слезы но его ухбдЬ 
чась править каппадокійцами такъ, что они х в а д я г ъ 



= г ь 
богатство, что оставилъ состоятельными тѣхъ кѣмъ пвави?, 
Такъ улучшая ихъ положеніе, онъ пнисоелинилГ 
адмиоистративнымъ яопеченіям; д ѣ н т е л ь С с Х ф Г т а ^ р а ш " 

въ Т к і Г б ы Г Д ' а Г ° ъ Г 0 Р 0 Д а " ° В 0 М Ъ - Т°гл<ыпни!,ъ 
6 6 О Г к ° Л І в П0ТВ0 слУшать' « в о р н т ь . 

нить безъ еле ъ а ° Г А в д р № И Е ѣ я н е бы дажевешш-
« - м е н і е ю ^ е с т " ' 

личш навваніе платы вт, великій праздникъ слватинъ с л ? г Г 

вителей понадобилось немного л а в ^ й е™ по' ине/ныхъ 3 Ï Ï 
ъ з а в а л ь , въ каной степени н е н а в и д и т " непшвлт что 

стралъ не познолялъ дерзать ни на какіе проступки /„ ' стоГ 
вые казни. В ъ то время какъ облеченные высокою властью 
привыкли отдавать прнказанія правителю Финиши одни ^ т е м ъ 
ннсьменнылъ указовъ, другіе сами вступав въ судъ съ шумомъ 

закона с в о І Р О с Г 1 B S ° P ° M X ' 3 а С Т а В Л Я а « » в и т ь в Ж закона свои собственныя пожеланія, онъ положвлъ кппеітъ 
всякому подобному своеволію, не оскорбленіями не квиками 
каше могли бы дать тѣмъ возможность обвинить его Т о да ' 
вая понять, что не нотерпнтъ, дабы какому ниб ' ч е л о ' в С 
было оказано продпочтеніе передъ требовані/ми справедливо-
сти И они пріучилнсь ходить къ нему, не во время пропес-
совъ, И просить только того, что получить не было неспра-
ведливымъ. Отсюда онъ пріобрѣлъ славу властеаго человѣка 
И никто не былъ столь враждебенъ Авдронику, чтобы'отни-
мать у него это достоинство. 58 . Итакъ ему Ѵ ѣ Т в а л о бы 
оставаться дома и пользоваться благами Тира, и пусть бы 

не состоялось то злосчастное назначение. Когда же никогда не состоялось переворота, тотъ, кто 
о и „ состоялось и но Ѳракш про т о в ч а с , ь д ѣ д а е т ъ его 
присвоилъ себѣ ® ™ Ртстши многихъ, считая душу Андроника 
правитслемъ, въ присутствии ^ и 0 п о п у г р 0 з о й 
твердымъ оплотомъ, а тота Д О І Ж Я о с т ь и принесъ 
кругомъ сверкавшаго о р у я я нриши д п е б ы д ъ 

0 Р 5 о м п у ю пользу Д«;ѢРНвшему я ему в д 

в р е Д а і е Д е И : ™ м И ъ 0 Т начительно 'нрюГшаюшинъ силою, и что 
СЯ съ врагомъ, з н а ч и т с я в „ т я т щ . Н о в с е ж е о и ъ п р е д -
принимаетъ у ч а с т г е и з м ѣ н н и к о м ъ , 
П 0 , е Г Т Г о а Х а Х д о н стивъ еебя до позора еесса-
скорѣе, чѣиъ равбогатмь, до у т р у д о д ю б и в н ы ъ правп-
лійцевъ. 59 . И онъ бнлъ вѣрнымъ и Ѳракіей. 
телеыъ, ещелучшинъ бУДУЧИиосдаиъ пра и ^ п д 

Когда же какъ гавани'были въ виду, 
т 0 , ч т о ^ цНдГд а™до уговаривавших!, его къ тому, 
на готовѣ суда и много оыли j e спрятавшись въ 
не пожелалъ, с ^ в ^ / ^ ™ Т Р о б с т а н о в к ѣ , но считая при 
лѣсу, Ж И Т Ь въ чуждой его натур® о Принялъ на 
нужденіе достаточнымъ ^ н е ч е с т н о с т ь , какою 
се'бя должность а тому что не « g ^ ^ ^ ц 

является взмѣна, <зтдатн и Р ^ Р с в о е ю о п р а в д а л ъ 

продолженія жизни " ш и л с я но к ° н имущество умер-
Т у славу, какою обладала К о н ф > « о » ^ U „„дивился 
шаго въ незначительности состоянш « правителей, 
его нраву. 60 . Подобаета ли васъ большинство нр ^ ^ 

выставить въ противовѣсъ одной его д У ™ ' С т а т ь с я 
о Т и Г Г р о ш і й сынъ, или 

ТОта' Ä порадовавъвасъ своею с = 

а Цельзъ, нимало ие состояши надлежащимъ 
моихъ трудовъ, живъ. Онъ былъ ВЪ С О С Т О Я Н Ш Р У З Ь Я М И І 

образомъ править гражданами, нимъ, и, что 
ни ваконовъ не преступивъ ^ ^ ^ І ^ ь ю с'охра-
рѣже всего встрѣчается, и й я ѣ « С Щ ^ Л ^ „ спросить: 
нивъ и дружественный ораторское 
. Ч е й ты ученикъ и отъ кого получил н 
Искусство?"7 услышишь, ЧТО это я Я занят я У - е и я . Тотъ, 
кто не поколебался произнести рѣчь въ А Ѳ И Б Н Х Ь , F 



ne остается въ тѣни. Это онъ именпо явился туда, подда-
ваясь раздутой молвѣ о городѣ, но когда опытъ не оправдалъ 
для него этой молвы, въ Лицеѣ , въ присутствіи молодежи, 
заявилъ, что съ нимъ произошло по пословицѣ: „Съ коней да 
на ословъ", что задѣло и городъ аѳинянъ, и заставило его 
приговоромъ своимъ приглашать меня, такъ какъ они не до-
пускали мысли, чтобы какое либо краснорѣчіе въ другомъ 
м ѣ с т ѣ стояло выше ихъ собственпаго. 62 . Оставивъ, далѣе, 
въ сторонѣ разсмотрѣніе самого по себѣ того факта, что 
Цельзъ явился в ъ Аѳины, вникни въ то, съ какимъ убѣжде-
ніемъ онъ туда явился. По истинѣ найдешь ты въ неыъ моего 
ученика и похожаго па первыхъ, а не па вторыхъ, что мо-
жетъ характеризовать его въ его мнѣніи о второыъ, какъ 
худомъ, о первомъ, какъ лучшемъ 1 ) . 

63. Такъ будешь ты еще порицать п хулить обучепіе 
у насъ, ты, ничего не умѣющій хвалить, кромѣ себя, и лишь 
злословить прочихъ? Такими словами наполпилъ ты наши 
селенія: „Одинъ я богатъ, одинъ способенъ держать рѣчи, 
одинъ умѣю править, я обиженъ тѣмъ, что живу па землѣ" ! 
6 4 . А ты богатъ, но дурными средствами. Богатъ, благодаря 
своей строгости во взиыаніп процентовъ, изъ за воторыхъ ты 
разорилъ немало домовъ, вдовъ не жалѣя, къ спротамъ не 
имѣя милосердія, не смягчаемый потокомъ слезъ, крича, вопя: 
„Продай помѣстье, продай рабовъ, продай отцовскія могилы, 
а, если возможно, и себя 0 . И говоря такъ, онъ с и д ѣ л ъ и б р а л ъ 
деньги съ обобранныхъ женгцинъ и дѣтей. Т ѣ потомъ уходи-
ли, чтобы просить милостыню, а онъ съ благопріобрѣтенныып 
такимъ образомъ деньгами удалялся въ радости, называя себя 
счастливымъ, послѣ наживы, худшей всякаго нищенства. 
6 5 . Изъ за такихъ процентовъ оставивъ должность, которую 
получилъ по просьбѣ, онъ пять мѣсяцевъ находился ассессо-
ромъ при префектѣ и удалился не раньше, чѣмъ ограбилъ 
сверхъ тридцати домовъ, будучи разбойникомъ, а не умѣрен-
нымъ ростовщикоыъ. Первому свойственно, дѣйствительно, 

') Таг. 1., fortasse 0 $ pro 8 F, secundum m s s . - И г р а словами? Въ пер-
вомъ случаѣ оі 7TQÔxsqoii oî 0еьгедо1—№ поколѣиія учешпсовъ, во 
второмъ t à лдЬгеда, г а ôeviega о сравпитольиыхъ вачествахъ либаніева, 
антіохійсваго, и аоипскаго краспорѣчія. 

ппчего не щадить, а второму умѣть иной разъ оказать и 
гшісхожденіе Но смѣясь передъ одолжающимися У него и свисхожденіе. xi взысканіяхъ свирѣнѣе 

пиічшіТ чуть не сдирая мясп съ голодныхъ. б б . В о т ъ какой 
Коезъ у насъ, вмѣсто Пактола нользующійся плодами своего 
7 Р . 1 - t J « ЯП снѣ и на яву считающш проценты, 
в ^ Г н е Х щ и м ы й веселый с р е д / бѣдствій прочихъ, а при 
благополѵчіи ихъ гірестный, желающій пользоваться благо-
вГяніями Т с ъ благодѣтельствующими враждуя, словно оби-
ж е н н ы й / т а к ъ какъ боится, какъ бы, признавъ услугу, не 
быть доведеннымъ до необходимости отплаты. Какъ же 
тебѣ не быть богатымъ, когда ты отнимаешь у друзей ихъ 
достояніе и невзгодами ихъ пользуешься какъ временемъ, бла-
гопріятнымъ для обогащенія? Ппвеп-

67 Но клянусь Зевсомъ, онъ произнес* рѣчи . Совер-
шенно вѣпію' ч у к і я . Т а н * породнился о н * браком*, обма-
нувши его, с * одним* поклонником* краснорѣчія у вотораго 
была дочь дѣкпца. Знаю автора и т ѣ х ъ семи рѣчей, с * ко-
торыми ты носишься, и к а к * один* и х * сочинял*, а ты по 
Z a « и силишься изобразить изъ себя и х * автора, оыв* 
шшь ИХ* исполнителем*, ничѣмъ для этого не располагая, 
і Г м ѣ звучна™ голоса. 6 8 . И, будучи молодым*, искупать, 
к а к * любой иной т о в а р * , рѣчи было постыдно; не т а к * ли 
о боги краснорѣчія? Б ѣ д ь прочее можно бы извинить но 
покупать рѣчи, вращаясь во дворцѣ и предоставляя давно 
свой д а р * С іовк императору для грамотъ, развѣ не достойно 
полнаго дишенія чести? 6 9 . Или, воображаешь ты, осталось 
С К Р Ы Т Ы М * кто именно был* писавшій о д о с н ѣ х а х * , которые 
дѣдаютъ неуязвимым* всадника, с р а ж а ю щ а я с я в * нем*? Не 
т а к * умѣдъ тот* молчать о т а к и х * в е щ а х * , но, получив* 
плату за рѣчь, удовлетворил*, с в е р х * того, и своему често-

S сообщая тому, кому довѣрялъ. A тѣ , подобно ему, 
выбалтывали прочим*, и ты часто излагал* все " м * 
будто они ничего не знали, то, о чемъ услышал* бы, если 
бы они с м ѣ и с * и х * слов* . 7 0 . О, мое несвоевременное 
милосердіе! Недавно нѣкто из* загубленных* ненасытностью 
этого человѣка во взнманін процентов*., п р о с т о и . Д " ь ему ка-
кое л. списхожденіе, но не д о с т и ш і й уснѣха в * просьбѣ 
р ѣ ш дъ, собрав* к большом* театрѣ как* можно больше 
граждан* и пришлых* людей, объявить тайну, но я воспре-

3 * 



пятствовалъ. 7 1 . А теперь, получивъ благодаря мнѣ свободу слова, 
— в ѣ д ь если бы я тогда неудержалъ этого человѣка, присты-
женный, онъ жилъ бы весь остальной в ѣ к ъ свой, впавъ въ 
зависимость отъ слугъ, а когда я спасъ ему независимость 
слова, этотъ юноша воспользовался ею противъ меня и моихъ 
и утверждаетъ, что отъ моего ученья никто не сталъ рито-
ромъ, а что самъ онъ—самый свѣдущій человѣкъ. Онъ до-
стигъ до такой тупости, вѣрнѣе же крайняго безумія, что 
увѣряетъ, будто онъ ничѣмъ не уступаетъ З е в с у 1 ) и что по-
добаетъ богу уступить ему владычество надъ вселенной. 

7 2 . И на это отваживаясь и за это осыѣиваемый, отъ 
такого урока онъ нимало не останавливается, но каждый разъ 
изобрѣтая новую безсмыслицу хуже прежней, не замѣчаетъ, 
что самъ себя выставляетъ на посмѣшище. Большая выгода 
для него, что у него не было дѣтей; вѣдь онъ показалъ бы 
себя ненавистникомъ и дѣтей. Теперь же немалое зло ос-
тается скрытымъ, благодаря судьбѣ , которая, эаботясь о лю-
дяхь , дѣлаетъ 8лодѣя бездѣтнымъ,# спасая города отъ нѣкоего 
дурного сѣмени. 

7 3 . Т ы видишь, какъ не подобаетъ легкомысленно напа-
дать? Итакъ, в ъ то время, какъ тебѣ возможно было бы поль-
зоваться извѣстностью лучшею, чѣмъ, тебѣ подобаетъ, звоору-
живъ противъ себя человѣка, ты вотъ какую навлекъ на 
себя . , 

Кнь юношамъ о коврѣ (orat. LVIII). 

1. То лекарство, какое въ свое время потребно было рань-
ше, нуцшо, мнѣ кажется, и теперь, въ виду недуга, снова 
овладѣвшаго моими учениками, въ гораздо болѣе тяжелой 
формѣ , чѣмъ нѣкоторые хворали раньше. И я желалъ бы, 
чтобы и излеченію отъ него вы поддались, подобно тѣмъ, 
при той же дѣйствительности его и теперь. Это—слово и 
увѣщаніе, и убѣжденіе, что скромность похвальнѣе раз-
нузданной^ жизни. Нужно замѣтить, что я избѣгалъ попытокъ 
вразумленія путемъ ударовъ и бичами, находя, что во мно-
гихъ случаяхъ эта мѣра имѣетъ противоположное дѣйствіе, 

1) Срв. § 63. 

* пользѵ отъ совѣта, признавъ болѣе дѣйствительной и болѣе 
fЛппй и с плавить приступилъ къ этой по с лѣ дней мѣрѣ . 

способной и с п р а и т ь , ^ п р и с ^ у ^ ^ ^ а 

тельство своей дѣйствительности въ примѣненш къ тѣмъ кто 
Іще не провинились, я не счелъ подходящимъ, минуя вразум-
Г П І Р васъ этимъ путемъ, искать какого л. иного средства. 
ТСѢль полагаю) вы не захотите показать себя хуже т ѣ х ъ , 
кохорые с в Г м ъ вииманіемъ къ увѣщанію доставили намъ 
и главу и удовольствіе, съ кавимъ она связана . 

3 й т а к і " справедливость требовала бы, чтооы вы по 
собственной иниціативѣ нѣсколько убавили то зло какое 
приносимое обстоятельствами, " P ^ ^ ' H ^ X S ' 
н тютиводѣйствовали, на сколько возможно, с и л ѣ вѣтровъ. 

a Ä къ этимъ бѣдствіямъ своими проступками 
вы прибавляете и увеличиваете невзгоду, словно т ѣ моряки, 
которые въ то время, какъ море вздымается и корабль обу-
реваешь волнами вмѣсто того, чтобы старатьсиі всячески 
спасти судно, своими поступками затягиваютъ оиаснос іь и 
ѵжасъ и о л о ^ н і я . Такъ и съ вашей стороны безсмысленно, 
п д е ^ б р е г Г з а щ п х о ю подобающаго положенія этого красно-
рѣч?н, Страдаюідаго и утѣсняемаго, водворять порядки, спо-

собствуіощіе е г о ^ у п а д к ^ ^ ^ и о с у д й Т е л ь е ы м ъ такъ 

какъ причиняло бы намъ вредъ, если бы вы нападали на кого 
? изъ П Р О Ч И Х Ъ людей, говорю о т ѣ х ъ , кто стоятъ в н ѣ святи-
л и Г а Мѵзъ В ѣ д ь и ремесленникъ пускай не страдаетъ отъ 
ю н о ш и находящагося въ ученьи.Но пусть послѣдній с о х р а н я е м 
КЪ нимъ ми5ныя отношенія и не лишаешь себя того одооре-
нія которое' встрѣчаетъ со стороны лицъ, такимъ трудомъ 
поддерживающихъ свою жизнь, но и языкъ. людей такого 
класса побуждаете к ъ похваламъ себѣ , и настолько воздер 
живается отъ перебранки с ъ людьми 
моложееія, чтобы, если со стороны кого ниб. 
дуетъ какая ниб. подобная выходка противъ него т е р п ѣ т ь 
и показывать и въ этомъ, какъ велика разница ме.«Д т 

удостоившимсятаинствъ Гермеса,и человѣкомъ изъ низшейсрады. 
5. Самымъ лучшимъ было бы это, а если т ы н е можешь 

быть безукоризненъ вообще, ограничиваться въ своей непоря-
дочности бранью съ золотыхъ Дѣлъ мастеромъ, оскорбленіями 
кожевнику, ударами плотнику, толчками ноги ткачу, таской 



шинкарю, угрозами торговцамъ масломъ. В о всемъ этомъ 
хорошаго мало и это недостойно святилищъ, ежедневно по-
сѣщаемыхъ вами, но пусть безчинство не заходить дальше 
этихъ предѣловъ и не дерзаетъ переступать порога ихъ. 
Пускай даже случается и такое нечестіе, правда, нестерпимое: 
юноша съ юношей, поссорившись, пусть . вступаетъ въ драку 
то голыми руками, то вмѣсто камня прибѣгая къ сумкѣ . В с е 
же мнѣ бы служили тутъ утѣшеніемъ примѣры, изъ которыхъ 
одни я видалъ. о другихъ слыхалъ. 

6 . Но теперь творится нѣчто новое, чего раньше еще не 
видывали въ шкодѣ . В ы пошли походомъ на педагоговъ, къ 
которымъ обычай требуетъ уваженія. И однихъ вы оскорбили, 
другимъ грозите, и принизили сословіе, которое имѣло чув-
ство собственнаго достоинства, при чемъ одни подавлены тѣмъ, 
что претерпѣли, другіе опасевіемъ подобныхъ же оскорбленій. 

7 . Не таково было ихъ положеніе, когда я посѣщалъ 
школу, но они пользовались почетомъ вслѣдъ за учителями, 
при чемъ юноши подражали учителямъ, которые и сами ока-
зывали педагогамъ тотъ почетъ, какой имъ надлежалъ по 
праву. Вѣдь велики, по истинѣ велики ихъ услуги юношамъ, 
понужденіе, какого требуетъ ученье, и, что гораздо ц ѣ н в ѣ е , 
скромность поведенія. В ъ самомъ дѣлѣ , они стражи цвѣту-
щаго возраста, они охранители, они стѣна, они отгоняютъ 
похотливыхъ поклонниковъ, отталкиваютъ, не впускаютх, 
не позволяютъ вступать въ общеніе, отражаютъ приступы, 
лаютъ, словно собаки на волковъ. 

8 . Этого ни отецъ не сдѣлалъ бы для сына, ни учитель 
для ученика. В ѣ д ь первый, приставивъ къ сыну человѣка, 
занять другими интересами, • въ попеченіи о городскихъ дѣ-
лахъ , въ заботѣ о помѣстьѣ и слугахъ и служанкахъ въ немъ, 
и нерѣдко случается что ниб. такое, изъ за чего онъ цѣлый 
день проводить на площади. А педагогу только это одно д ѣ л о — 
юноша и его польза. Ночь наступаетъ и отцу можно предать-
ся сну, да еще прибавить къ тому, если угодно будетъ, часть 
дня. А педагогъ себя и юношу гюдчиняетъ свѣтильнику и, 
сперва самъ пробудившись, приступаетъ къ нему, дѣлая в ѣ -
что большее, чѣмъ пѣтухи, будя его рукою. 

9. Слѣдовательно, усдугамъ т ѣ х ъ же самыхъ педагоговъ, 
устунаютъ услуги учителя, который знаетъ юношу до полу-
дня, a послѣ того не видитъ его, не занимается съ нимъ, 

ЯФРЯ ТЛЯ него Да и то, что онъ самъ дастъ юношѣ , не трудится для него Да и какими это сохра-
сберегаетм педагогомъ. ^ с ѣ т^ р д ^ ^ п е д а г о г о в ъ 

Н е Нлт.тр ппистаютъ кричать, показываюсь палку, потрясаюсь 
— 6 приводясь' на память усвоенное собствешшмъ тру-
^ Î Â Î S тяжкимъ, а для питомцевъ, благодаря ре-

— f t это в н ѣ темы рйчи 

- °преэдсходятъ С°Нечеп)4Говорить о Т Г Г х ъ . 

сдѣлали могильные 
памятник^ своихъ питомцев, своими жилищами ,, бесѣдуштъ 

° Т Ъ Т 2 В С Т И и о Т м Г ъ бы распространиться софисту болѣе 
лаповитый Х ° я взявшись за эту тему. Вт. уважепіе всего 

и п . о б а Г бы цѣпить педагоговъ высоко, и скорѣе, въ 
Глучаѣ оскоарЛбленГя имъ со стороны кого л. другого, препят-

« г г н ; ѣ ; н е ж ^ 

телей которые озаботились судьбою отцовъ, наказуя т ѣ х ъ 
S которые лпшаютъ ихъ свое«> понечешя какъ 

не ѵлостопли они т ѣ х ъ жепредпысанш и этихъ людей, впро 
м Т Г ъ поддерживалъ своего, хромого т ^ Г ш с і 

отсѵтствѵв кавъ еслибы существовало много законовъ каса 
тельно педагоговъ, на про,ихъ же педагоговъ тратить ничего не 
тратидъ, но оказывалъ нмъ в с ѣ прочіе знаки 

1 4 Желадъ бы, чтобы вы тоже и были, и являлись 
такими: С е р ь же L e наблюдается? В ы , къ стыду вашему, 



поступаете наоборотъ. Обижаете, наносите оскорбленія, вноси-
те порядки, изобрѣтенные на потѣху людямъ, живущимъ в ъ 
свое удовольствіе, въ мѣсто, принадлежащее Музамъ, и, в ъ то 
время, к а к ъ слѣдовало бы и постороннихъ лицъ, допускаю-
щихъ подобные постунки, считать негодяями, внесли ихъ обра-
щеніе въ святилище мудрости и оказались въ числѣ такъ по-
ступающихъ. 

15 . Тутъ иной снроситъ меня: „Такъ всѣ педагоги добро-
совѣстпы и заслуживають почтенія и никого изъ нихъ н ѣ т ъ дур-
ного человѣка и з а с л у ж и в а ю щ а я наказанія?" Я не могъ бы с к а -
зать этого и о людяхъ прочихъ профессій, что всѣ—отличные 
люди и пе допускали пикакого проступка, ни большого ,ни 
малаго. Но н среди администраторовъ, и среди подчпненныхъ, 
и въ куріяхъ, и среди простого народа, среди судей и среди 
адвокатовъ, въ городахъ и въ деревпяхъ, въ средѣ самыхъ 
пастуховъ, что бесѣдуютъ съ овцами, въ каждомъ изъ этихъ 
сословій найдешь и кое—какіе недостатки. Но нельзя десяти 
или большему или меньшему числу людей, собравшись, дать 
н а нихъ волю рукамъ п бить, недозволительно нака-
зывать ихъ даже словами п бранью. Но надлежитъ или пре-
слѣдовать обидчиковъ согласно законамъ, или сохранять 
спокойствіе. 

16 . По этой причинѣ нерѣдко судьей является человѣкт», 
на которомълежитъотвѣтственностьво многихъ нрестунленіяхъ, 
и онъ даже приговариваетъ къ казни виновныхъ въ т ѣ х ъ же 
д ѣ л а х ъ , что и онъ, но никто не бросается на него, и столк-
н у в ъ съ трона и поваливъ, не тоичетъ ногами его въ голову, 
но или подастъ жалобу и подвергнете приговору, и увидитъ 
его наказуемымъ, или, такой мѣры не принимая, удержится 
отъ собственноручной расправы. Т а к ъ наблюдали мы раньше 
въ д ѣ л а х ъ , касавшихся правителей—взяточниковъ. Является 
обвинитель, призываются въ свидѣтели тѣ , черезъ чьи руки 
поступили къ иеыу въ покои деньги. Онъ является, 8атѣмъ, 
разъ отпереться уже нельзя, съ него взимали деньги и воля 
законовъ исполнялась. 

1 7 . Итакъ надлежало бы, чтобы и съ вашей стороны 
было предпринято подобное: жалоба, обвпненіе, улики. И 
никто бы не сталъ винить изобличавшихъ, но т ѣ х ъ , кго на-
несли обиду, и настолько явно, что поступокъ не можетъ даже 
остаться пезамѣченпымъ. В ъ настоящемъ же случаѣ , 

« „ ^ пть этого пути, но желая своевольничать надъ 
^ Г в н Г сказать, что не причинили обиды, 
Г о г о б е н н і с т и когда издѣвательство это самаго безперемонваго 
своЙства, не знаю откуда появившееся и куда впервые 

° І С Т 8 Ш Каково же оно? Р а з о с т л а в ъ п о землѣ коверъ, держатъ 
огп пуками с ъ каждой стороны то большее, то меньшее число, 
f / с ъ т о е б у ш ъ размѣры ковра. Затѣмъ, положивъ иа ве -
г Г того кому предстоитъ эта позорвѣйшая доля, иодбрасы-

ч а ю т ъ его со смѣхомъ, какъ можно выше, а это порядочная 
высота. Это становится поводомъ к ъ смѣху и 
щихъ, что вызывается г о л о в о к р у ж е н и е , подъ я а і е м ^ о е ^ е  

жертва испускаетъ крики при полетѣ вверхъ и внизъ. Онъ же 
/ногдаиопадаетъ на подброшенный в в е Р х ъ коверъ и спа^енъ 
а то не попавъ в ъ пего, иадаетъ на землю и удаляется с ъ 
ушибленными членами, такъ что издѣвательство это и не-
безопасно. А самое в о з м у т и т е л ь н о е - и тутъ смѣхъ. 

î o Этотъ обычай, безчииствомъ своимъ превышающій 
всякѴю мѣру, слѣдовало бы особенно устранить изъ римской 
чем ш если же нѣтъ , не давать ему доступа въ покои Герме-
с а и ' п р и томъ въ мое учительство, при которомъ надлежало 
бы такому безчестію положить конецъ, если бы оно уже и 
существовало. Н а самомъ дѣлѣ , о боги, оно, не имѣвши мѣста 

появилось, и противъ кого? Н е слугъ , которые несутъ 
^ господами книги, по т ѣ х ъ , кто пользуются п о ч т е н н ы » 
аваніемъ и которые пеобходимы для трудовъ учителей. 

90 Затѣмъ, подвергшійся этому одинъ убѣ гаетъ и про-
падает" а другой, пе будучи в ъ соетояніи бѣжать, остается 
" в ъ иолРи! и живетъ гдѣ иибудь с р ш - е ^ 
возможности вслѣдствіе того, что иретернѣлъ и сказать что 
нпб и взглянуть въ лицо врагамъ или друзьямъ. і а к ъ полно 
по ора это издѣвателъство, что тотъ, кому приключилась 
встряска на коврѣ , осмѣивается не только> т ѣ м , на ч ь и » 
глазахъ это происходило, но и тѣми, ^ ^ 0 ^ 
такъ какъ слушатели мысленно рисуютъ себѣ то, ™ J J J ™ 
ходило. Такое оружіе пустили вы въ ходъ на педагоговъ, 
Z промывая, но подрывая тѣмъ самымъ и дѣло учителей 
не зпаютъ ли они про эту дерзость, смотрятъ ли иа нее 
сквозь пальцы, будучи о ней освѣдомлены. 
С 21 . „Педагогъ этотъ уличепъ былъ въ пеблаговидномъ 

импии , 



поступкѣ с ъ однимъ изъ руководителей школы другого языка 
и объ этомъ говорилъ самъ тотъ, кто пострадалъ отъ этого 
ноступка" . Но это еще не доказательство, если одинъ сказалъ 
про другого, что онъ поступилъ с ъ нимъ нехорошо, но нуж-
но, конечно, и изобличить, что онъ допустилъ тотъ или дру-
гой проступокъ. И т а в ъ пусть отвѣтитъ тотъ или вы за него: 
Кого изъ друзей его разсорилъ онъ съ нимъ? Но быть можетъ, 
в ъ отвѣтъ на чьи ниб. ему похвалы онъ далъ противополож-
ный отзывъ, идущій въ разрѣзъ съ похвалами? Но номѣшалъ ли 
поступить в ъ нему учевикамъ, собиравшимся это сдѣлать? Н е 
отбилъ ли т ѣ х ъ , к а в і е были? 

2 2 . „Онъ хотѣлъ, скажешь противнику но возможности 
у него па то не было". А тотъ завѣряетъ, что на него кле-
вещутъ, что онъ и не желалъ. Представлялось, однако, такъ, 
вслѣдствіе его пристрастія к ъ нашему враснорѣчію, восхи-
щаться ковмъ онъ заставлялъ юношей, не давая имъ предпо-
читать ему другое. Но тотъ, кто училъ ихъ, хотѣлъ, чтобы 
они усвоялп больше то, чѣмъ это, и часто однѣ книги смѣ -
нялъ для нихъ другими. Слѣдовательно, опъ нодлежалъ отвѣ -
ту ради пользы юношей, если полезно, дѣйствительно, вмѣстѣ 
со вторыми имѣть и первыя, а не лишиться первыхъ изъ з а 
вторыхъ. 

23. „Но этотъ человѣкъ подлежалъ и наказанію" . И т а в ъ 
тому слѣдовало подвергнуть его обычному. А оно состояло въ 
устраненіи отъ попеченія о юношахъ, убѣдивъ къ тому отца, 
в ъ случаѣ же невозможности этого сдѣлать, надлежало со-
хранять спокойствіе. А тотъ этимъ путемъ, кавимъ, пожалуй, 
пошелъ бы и всякій другой, не пошелъ, а отдалъ вамъ не-
законное распоряженіе. Ему оно должно было доставить удо-
вольствіе, а вамъ худую славу. 

2 4 . Итакъ с ъ того дня до этого молва о коврѣ зани-
маешь городъ, при чемъ жалѣютъ пострадавшаго и нричини-
вшихъ обиду, и о васъ , за то, что у васъ так іе нравы, сожа-
л ѣ ю т ъ больше, чѣмъ о немъ. Поэтому, еслибы вы были благо-
разумны, вамъ слѣдовало бы считать врагомъ того, кто про-
силъ о подобномъ поступкѣ . Зачѣмъ, въ самомъ дѣлѣ , онъ 
просилъ отъ васъ того, чего отъ себя не требовалъ? В ѣ д ь если 
бы встряска н а коврѣ не была поступкомъ неумѣствымъ, 
слѣдовало бы ему громвимъ голосомъ приказать своимъ това-
рищамъ посадить въ коверъ педагога, чтобъ ему подверг-

/ 

— 4 3 — 

о ^тѵЪйіпемѵ Е с л и же онъ осуждалъ поступокъ какъ 

не постигла в с ѣ х ъ . і а к ъ ne )А собравшись 
вѣдалъ одинъ а они, сборище и они 

Ä Г 
»4? £гкъ газ? r s s 
- и ' я д о т у ш и л * огонь словом*, а вы, отбросив* наставде-

удалились, и на слѣдующій день ввились в * ш т д » П * 

в о е т е привычкѣ , винить, вмѣсто себя судьбу 
в ^ д ^ Г т е едѣмна. И І ^ Г р Г ь ш е 2 -
и е б н л * з а с т р а х о в а н * о т * возможности иострадатщ И т а к * каж 

а воздержались относительно прочих* . Н о , несмотря на , 
развѣ оскорбленному обиды вы не 0 Ц 

« А у Г л Л 

- ̂ ГСиГаГTZiïZZ»** » 
побужденіям*, ради помощи т ѣ м * кто^ пострадал*, и ради 
утѣшенія одним*, предохраненія других* изъ т ѣ х * , кто еще 



не пострадалъ. Итакъ, пока педагоги видятъ одного изъ сво-
ей среды подвергшимся подобному издѣвательству , они живутъ 
все время подъ страхомъ подвергнуться подобному же. Самый 
этотъ с т р а х ъ является для нихъ оскорбленіемъ и т ѣ , кому 
грозитъ пострадать, нѣкоторымъ образомъ уже находятся 
в ъ ч и с л ѣ дострадавшихъ. 

2 9 . „Клянусь Зевсомъ, однако, распорядился этимъ учи-
т е л ь " . Но в ѣ д ь не господина еще ты называешь мнѣ . А меж-
ду тѣмъ и рабамъ, когда они совершаютъ беззаконіе но при-
казу, недостаточно назвать господина и сослаться н а т ѣ 
муки, какія ихъ -ожидали бы в ъ случай неповиновенія, но, 
поплатившись за свою покорность,они долучаютъ тотъ урокъ, что 
не во всемъ слѣдуетъ повиноваться господину, даже если по-
слѣдствія г н ѣ в а господъ болѣе тяжки, чѣмъ отвѣтственность 
по закону. 

3 0 . „Учитель распорядился". Т а к ъ развѣ не слѣдовало 
сказать этому диковинному учителю: „Мы сдѣлаемъ по твоему 
приказу то, что елѣдуетъ, но не в с е сдѣлаемь и всего того 
не сдйлаемъ, что дурно?" В ѣ д ь не стансмъ же мы бить роди-
телей по и х ъ приказу, не стаеемъ опрокидывать жертвенпи-
ковъ, не убьемъ личныхъ враговъ учителя. Можетъ явиться , 
пожалуйся учитель, восхищающійся юностью ученика и прика-
зывающій ему угодить своимъ просьбамъ. Неужто и в ъ этомъ 
окажемъ угожденіе? Но это было бы возмутительнымъ. В й д ь учи-
тель, разъ онъ потребовалъ того, чего не слѣдовало, теряетъ 
свое право власти надъ юношей. В ѣ д ь в л а с т е н ъ надъ нимъ 
онъ былъ по той польвй, какую приносилъ ему, а если при-
н о с и т ь вредъ, должѳнъ считаться его врагомъ. Законъ же т р е -
буетъ досаждать врагу , а не радовать его. Поэтому и этотъ 
учитель неправо встрйтилъ бы повиновеніе съ вашей сторо-
ны, прося у в а с ъ такого, изъ за чего вей, сколько ихъ есть 
педагоговъ, в а с ъ ненавидитъ, и благоразумная часть молодежи 
иэбѣгаетъ. 

3 1 . Всюду въ городй слышишь так ія слова, что, желая 
освободить юношей отъ охраны педагоговъ, дабы в ъ волю 
пожинать плоды эт^го, а другимъ способомъ не будучи в ъ 
состояніи этого достигнуть, они нримѣнили мѣру съ ковромъ, 
дабы т ѣ знали, что или имъ надо отказаться отъ охраны 
красивыхъ, или, оставаясь ири нихъ, подвергнуться бѣдамъ 
отъ ковра. 

В о . А каково будетъ, думаете в ы , настроеніе отцовъ у 
« , ъ если они объ этомъ услышать? Будутъ ли они веселы 

и т а к ъ настроены, к а к ъ свойственно отдамъ при благопріят-
с л ѵ х а х ъ ? Тогда в ы - д ѣ т и н е с ч а с т н ы х ъ отцовъ. Н ѣ т ъ , они 

Г пѵтъ огорчены и будутъ оплакивать, к а к и х ъ сыновей поро-
ÏÏPBTZol случай, становясь для родителей виновни-

ками т а к о й печали и сл'езъ, развѣ не боитесь вы г н ѣ в а бо-
говъ? Мало вамъ дѣла и до' этого? С ъ хорошими же ожида-

п р и в ы ч к а разсказУывать 'при в с т р ѣ ч а х ъ , что у нихъ. б я и і о , въ 
П О Р У когда они посѣщали школу. Т а к ъ с т а н е т е ли вы раз 

S r Ä T S Ä 
Е 0 Т 0 Р з Т C T e Ä у ч е н и к , не в ъ п р а в ѣ доставлять радо-
сти сво'ему учителю? К о н і ч в о . И т а к ъ , когда д о п у с к а ю т ъ т а к . 
поступки, р а з в ѣ не естественно приходить в а м въ уныше. 
Всякому разумѣется, это очевидно. А за этимъ если и не послѣ -
дуетъ н р о Х т і я (со' стороны п о с т р а д а в ш а я ) , п е н а « и при 
молчаніи приводитъ к ъ тому же результату^ M e : ж е ' 
надо думать, Еринніи пекутся объ этихъ людяхъ такъ же, 

" " « V T E S - , р а з в ѣ у в а с ъ , с д ѣ л а в ш и х ъ это н ^ 
педагоговъ? Е с т ь . И т а к ъ , если и х ъ безчестите, вы принадле 
Х т е къ шайкѣ н е п о ч т и т е і ь н ы х ъ . Если же чтите, вачѣмъ пресле-
дуете чужихъ педагоговъ? В ѣ д ь ч ѣ м ъ для в а с ъ я в л я ю т с э т и 
тѣмъ для т ѣ х ъ т ѣ , принося мнѣ выгоды, сколько и эти. а 
е ^ и бы нарушенъ'был'ъ ваконъ, когда ваши были бы побиты 
другими, то и с е й ч а с * допущено беззаконіе, когда т ѣ , кто наблю-
даетъ за другими, изобижены вами. 

3 6 . Оскорбленіе же это и опасеше равной обиды спо 
собно убавить с о с т а в ь учениковъ. В ѣ д ь тотъ, кто г о н и т с я т  

мѣстомъ, г д ѣ ему не грозитъ подвергнуться этой обидѣ , а 
здѣшніе порядки У осуждаетъ, посовѣтуетъ 
дать своихъ сыновей туда , а педагогъ естественно можетъ 
встрѣтить довѣріе, когда онъ притворяется, что, о н . с т о р о н , 
ликъ здѣшней школы, но на первый плапъ с т а в и т ъ пользу 



юноши. Т а к ъ вы ищете наказанія убыточнаго нашему дѣлу, вмѣ -
сто чего вамъ слѣдовало бы молиться sa пасъ богамъ. 

3 7 . Но оставь въ сторонѣ , если угодно, мои интересы. 
Посмотримъ опять на того, кто подвергся встряскѣ . Итакъ 
онъ даже не направится сюда для т ѣ х ъ же самыхъ з а н я т і й , — 
не станетъ же онъ заниматься имъ, стыдясь очевидцевъ при-
чиненной ему обиды и того мѣста , гдѣ она происходила? Но 
и куда бы онъ ни явился, онъ встрѣтитъ разговоры о томъ 
издѣвательствѣ , какое ему было причинено. И самое важное 
для педагога, с т р а х ъ передъ нимъ питомцевъ, будетъ уничто-
жеиъ. В ѣ д ь если онъ коснется лѣнивыхъ, онъ встрѣтитъ съ 
и х ъ стороны смѣлый взоръ и напоминаніе о коврѣ . Кто же 
ему дастъ хлѣба? Не обратится же онъ к ъ шерстяному ре-
меслу, котораго не знаетъ? О с т а е т с я со слезами просить ми-
лостыни. Т а к ъ развѣ подобаетъ быть виновными в ъ такомъ 
злѣ для кого ниб. изъ людей? Неужели вы не боитесь и гнѣва , 
и силы ненавидящихъ эти дѣяпія демоновъ? 

3 8 . Затѣмъ, тѣ , кто еще не достигли мощи въ красно-
рѣчіи, естественно желали бы отличиться своимъ нравоыъ, а 
тѣмъ, кто обладаютъ способностью, естественно не наносить 
своей славѣ , ею доставляемой, того ущерба, какой ей нано-
сить такая низость. Но в ы даже и тѣхъ, которые вслѣдствіе 
зависти враждебно ко мнѣ расположены, не радуете. Нѣкто 
сообщилъ мнѣ , что они наслаждаются поминапіемъ о коврѣ 
и винятъ меня и мою снисходительность. „Если бы онъ, го-
в о р я ™ они, умѣлъ наказывать сурово, не было бы этихъ про-
ступковъ. А я с ъ ббльшимъ удовольствіемъ готовь водворять 
дисциплину среди учепиковъ путемъ краснорѣчія, чѣмъ при 
помощи бичей, и сворѣе чувствомъ уваженія, чѣмъ посредствомъ 
ударовъ. 

3 9 . Иной изъ в а с ъ , можетъ быть, скажетъ, что неправы по-
преки, направленные н а в с ѣ х ъ , когда невсѣ«участвовали въ выход-
к ѣ съ ковромъ. А я полагаю, что вмѣстѣ с ъ принимавшими актив-
ное участ іе виновны и тѣ , кто не помѣшали, будучи въ гораздо 
болыпемъ чпслѣ , чѣмъ участвовавшіе. В ѣ д ь тотъ, кто, при воз-
можности удержать, ne пожелалъ этого сдѣлать, является сообщ-
никомъ поступка. Слѣдовало же имъ пе позволять иди, осуждая 
поступокъ, очистить себя отъ участія в ъ своеволіи. А вы не сдѣ -
лали ни того, ни другого, такъ что, при всемъ желаніи считаться 
непричастными ковру, не можете быть признаны таковыми. 

сказаннымъ и ч т о б * 

вы исправились. 

З а О л и м п і я ( o r a t . L X I t l ) . 

1 Я „Р былъ бы болѣе въ состояніи выносить этихъ лю-

д е 8 , которые 

чувствовать, что не совсѣмъ о н п о к а в а т ь , Ч І „ я 

зовался его мужество^ь . В ѣ д ь возмути , , ^ 

оказаться ниже 

ожвдавій в р а г о в ^ п р 0 т в в ъ себя войну -

вѣдь т ѣ которых* ожидаетъ взоблвчевіе ихъ несправедливости 

меня не похвалили бы за молчаніе но в п р е н е б р е г а ю 
предосудительнаго. Но помощью, 
своею по отпошенію Е Ъ умершему Е Д И Ш ^ » * 

своивъ отношеніемъ почти становясь въ уровень с ъ злоръ 

чивыми « чУо много 

посѣтнть его, на неребой другъ передъ другомъ, н, можетъ 



быть, надо добавить къ днямъ и ночи. Б ѣ д ь и ночью они 
тревожили лѣстницу, поднимались, спускались, опять то, опять 
это, и если врачи не позволяли входить туда, гдѣ онъ лежалъ, 
садились у дверей и бесѣдовали со служанками. 5. Итакъ я 
думалъ, когда приключилась смерть, что люди эти будутъ 
вѣрны себѣ и раздадутся голоса ихъ, согласные съ в х ъ по-
ступками. Л они.. . . ,какъ выразиться достаточно сильно отно-
сительно ихъ непослѣдовательности? Е с л и бы все время, не 
переставая, они его осуждали, и при томъ въ одномъ под-
вергаясь обидамъ съ его стороны, въ другомъ сами его под-
вергнувъ таковымъ, они не излили бы противъ него столько 
рѣчей, расхаживая по всему городу. 

6. Какова же причина этихъ рѣчей? Одни заявляютъ, 
что нигдѣ не значатся в ъ завѣшаніи, и винятъ за это. Побе-
сѣдуемъ же сперва съ этими. Какъ же, любезнѣйшіе, онъ 
обдѣлилъ своимъ достояніемъ в с ѣ х ъ вопиовъ, в с ѣ х ъ адвокатовъ, 
и в с ѣ х ъ декуріоновъ, никого не минуя? Вѣдь если бы онъ 
превосходилъ богатствоыъ и капиталомъ заразъ Мидаса, Креза 
и Кинира, онъ не въ состояніи бы былъ удовлетворить этой 
страшной жаждѣ наживы столькихъ людей. 

7 . Да и какое право у нихъ было по отношеніто къ 
Олимпію? Ни въ далекую дорогу пе пускались они по его 
приказу, ни вынесли долгаго и труднаго плаванія ради его 
выгодъ, ни кораблей не спускали, рискуюшихъ потерпѣть 
аварію. Пренебрегая своими интересами, не тратили они 
долгаго времени на ежедневный бесѣды ему въ утѣшеніе. Но 
не могутъ они сослаться и на общеніе въ трапевѣ , или банѣ , 
или вабавѣ , или на то, что, схватившись въ дракѣ съ тѣми, 
кто ему причинили зло или намѣревались это сдѣлать, да-
вали и получали удары. Но если, остановивъ кого ниб. пзъ 
нихъ, спросимъ: „За что ты требуешь признательности со сто-
роны Олимпія?" ничего не сможетъ онъ сказать другого, 
какъ только то, что человѣкъ произошелъ отъ человѣка и 
что онъ одинъ изъ т ѣ х ъ , кто „вкушаютъ плода пашни". Див-
люсь, какъ не влословятъ его и погоньщики ословъ, и содер-
жатели муловъ, и тѣ , кто привозятъ къ намъ продукты полей 
на верблюдахъ. 

8 . Т а к ъ , вчера нѣкто, явившись откуда то, заявилъ, что 
обиженъ 8авѣщаніемъ. „Вѣдъ изъ декуріоновъ, заявляетъ онъ, 
никто не получилъ ничего, хотя бы самой малости, и нри 

том* из* людей, о — 

ключенію в * тюрьму к у р і и , с е Р б я в р у ч и т е л е м * , 
даніи г в ѣ в а г о с у д а р я ® 6 o ™ № с в о и м п дѣлами, оиъ, 
в ъ ТО время, к а к * друпе, оваоочи С О С Т О яніем* тѣхъ , 
который, приглашая « т р а н я л * всявій с т р а х * , 
кто вступали в * отиравиешелитург и і с т р ^ ^ д ѣ л а л * 
опт., который успокаивал* иравителеи g п и ч е т а 

и х * Е Р 0 Т Е И М И ' ѵ ^ У ™ а " ™пія а т и м т 1 ю д я ы ь многочисленны 
декурхонов*. 0 Тилачивали, и незначительно, и 
" т а к * чта он* умер*, оставив* и х * в * долгу перед* 

С О 0 О Ю 1 0 . К а к * же, в * таком* с л у ч а * , он* остался должен* 
возпагражденіемъ за ^ ^ ^ ^ ' а ч а в Т з с т а н о в и в ш а г о с * 
Это подобно тому, какъ еыш 

бы піатить еще и деньги, 
„дра Гшлѣзпи иедужпзго заставля 3 е в с 0 М Ъ і к о р м ч а г о 
тому, кто избѣяалъ болтани или , ч в т е л я к р а с н о -
владѣдьцу корабля •• сдѣлала 
рѣчія тому, кто обучился иссвуссгву э т о т а к ъ 

то или другое, согласно его желанію 'г _ 
И о н * — т о или другое, вышхлнешя чего <) а ю г ь в ъ 

П . Что же касается ѣ х * всего замѣчу, 
с у д а х * тяжущихся ; „ з н а г р а ж д е н і е , большее 
ЧТО они получают* за п 0 М 0 Щ Ъ . ° Б Т и м п : я и было бы с ъ и х * 
назначеннаго, благодаря с т а р а ш о » Ц Ü B B н е в ы ю . 
стороны несправедливым* вишш• ^ к о т о р ? ю 

чены в * него, ^ ь и пРОдГвДН прочаго товара не требу-
зывали помощь. В ѣ д ь и продавцы g п о с д ѣ 
тот* в * завѣщавіях* «окупателей какой нио ^ в ц _ 
той цѣны, Ѵ Л Г есть ивое основаніе к * прибытку играл* и во вавѣщавио ее:та >зв ъ в а ш ъ л и ч н ы й , 

Г О ' Г О ° злослов^я^со ™торовы 

" Д Ь ' Ж ' — - - и р и и ѣ р у 



слѣдуютъ тѣ , кому злословіе, исходящее отъ ничегонедѣланія — 
пріятно. 

12 . Для отповѣди тѣмъ, кого подвигло къ здословію о т -
сутствіе получки, пока достаточно сказаннаго. Но чѣмъ еще 
справедливо можетъ возмутиться веякій, изъ за чего какъ не 
воззвать къ землѣ, небу и морю, и богамъ, и демонамъ каждаго 
изъ этихъ элемептовъ, это то, что одни и т ѣ же люди и зло-
словятъ, и почтены, и являются участниками в ъ з а в ѣ щ а н і и и 
поступаютъ, какъ не получившіе въ немъ части, и онъ даетъ 
с ъ похвалою, а они пріемлютъ съ поношеніемъ, и тогоГ отъ 
чьего дара не уклонились, того преслѣдуютъ всюду, гдѣ ни 
оываютъ, дома ли, на площади, у правителей, па повозвѣ ли 
сидя ли въ другомъ мѣстѣ , или гуляя. Дѵмаю, они поступа-
ютъ такъ и въ своихъ сновидѣніяхъ. 

13 . Если опъ—лукавъ, преступеяъ, врагъ богамъ, почему 
не избегаешь его даровъ? Если же берешь, признавая его за 
честнѣишаго человѣка, зачѣмь же на такого клевещешь? З а -
чѣмъ взявъ отъ человѣка, не получившаго ничего, злосло-
вишь? Зачѣмъ, безъ вниманія къ тому, что дано, хулишь изъ 
за того, что не дано? „Тому, говорить такой, больше, a мнѣ 
не столько 0 . Другой бранитъ за то, что этому столько же 
сколько ему. Что же приходилось дѣлать Олимпію, если не 
слѣдовало ни того, ни другого, и осужденіе вызывалъ и рав-
ный, и неравный раздѣлъ? 

14 . А между тѣмъ, мы зпаемъ, и отцы относятся такъ 
к ъ дѣтямъ, одному даютъ больше талантовъ, другому и меньше 
а иные, мы знаемъ, дѣлятъ поровну каждому. В ъ одномъ слу-
ч а ѣ представлялось справедливымъ первое, въ другомъ—вто-
рое, и т ѣ удовлетворяются. В ъ данномъ же случаѣ обида то 
и другое, и то, если не столько, сколько другой, но меньше 
и то, сколько другой, но не больше. PI они не прпнимаютъ 
во вниманіе еанисанныхъ здѣсь завѣщаній людей бездѣтныхъ 
и того, что любой назвалъ бы эти завѣщанія благоразумными 
а олимшево безумнымъ, что т ѣ и сохраняли подобающія 
границы, а это выступило изъ нихъ безъ всякаго удержу. 

1 5 . И если ужь нужно за что впнить Олимпія, можно 
было бы выставить противъ него то, что онъ не наложилъ 
браздовъ своему завѣщанію, по такими записями расточалъ 
скопленное долгимъ трудомъ. Т а к ъ значитъ, тотъ упрекъ они 
ему бросаютъ, а это обстоятельство замалчиваютъ, какъ люди 

Б ъ одномъ уступающіе личному интересу, а въ другомъ отца-
ющіе должное требованіямъ истины? Такъ слѣдовало бы, и, но-
жа чуй, иной, если и не безъ труда, снесъ бы такое отношеше. 
Но въ дѣйствительности, кто не нотеряетъ всякое терпѣше 
ипедъ избыткомъ иаиравленныхъ на него обвинешй? Они 
заявляютъ, что и Керкопсы, и Сизифъ, и Фринондъ, и Е в р и -
батъ пасуютъ предъ уловками, ухищреніями и плутнями Олим-
д 1 я 

16 Значитъ, этого Еврибата и Фрипонда вы ублажали 
весь этотъ длинный рядъ лѣтъ, чествуя его самыми отборными 
наименованіями наравпѣ съ полубогами? И до того, что люди, 
еостоявшіе съ нимъ въ дружбѣ, вызывали зависть со стороны 
т ѣ х ъ кто не были ему близки, и послѣдпіе всячески домога-
лись ' его дружбы. В ѣ д ь они знали, что таковая могла служить 
прибѣжищемъ въ бѣдѣ и средствомъ получить ту или иную 

в ы г о д а ^ ^ ^ е щ е б о л ^ е усиленныя ухаживанья слѣдовалп и 
все прочее время, и тогда, когда гнела его болѣзнь, и сейчасъ 
по разлукѣ его съ жизнью, вплоть до самаго запечатаннагс>завѣ-
щанія. Дѣло въ томъ, что каждый надѣялся видѣть себя на-
слѣдникомъ, а когда ножъ разрѣзалъ узелъ п снялъ печати, 
выводя на свѣтъ все , и когда т ѣ , кто жили въ увѣренности 
на получку, увидали ипое, сравнительно съ тѣмъ, чего ждали по 
пословицѣ , съ оборотомъ черепка г ) , раздаются слова: „Погуби-
тель, обмапщикъ, клятвопреступникъ, потопитель, грабитель, 
врагъ справедливости, ни людей не боящійся, ни боговъ не 
чтущій 0 ! 

18- Видно, одинъ и тотъ же человѣкъ и плутъ, пчестенъ, 
и врагъ богамъ, и другъ, и вѣнковъ достоенъ, и наказашя 
при чемъ то и другое опредѣляется завѣщаніемъ, одно до его 
вскрытія, другое по вскрытіи. И т ѣ , кто раньше п о д л и в а -
лись къ нему, вопятъ, что онъ не стоитъ и погребешя, зная, 
что нѣтъ ничего легче для живого человѣка изооидѣть мертваго. 
В о всякомъ сдучаѣ мы видимъ, какой судьбѣ подвергаются 
трупы со стороны т ѣ х ъ , кто желаютъ обогатиться на счетъ 
могилъ. А если бы кто ниб. изъ боговъ внезапно воскресидъ 
его, какъ т ѣ х ъ , о комъ гласитъ м о л в а 2 ) , у этихъ обидчиковъ 

») Срв. т. I, стр. 107, 1. 
») Срв. ер. 2S5: «ты не воскресишь мертваго, какъ въмноахъ», гдѣ из-

датель писемъ ѣолъфъ видѣлъ даже иамѳкъ па Спасителя. 
Л* 



душа ушла бы въ пятки и не щадили бы они словъ и снова 
стали оы хвататься за руки его, можетъ быть, и колѣни, такъ 
велика ихъ забота о любостяжаніи. 

19 . „Вѣдь онъ каждому изъ насъ, говорятъ они, обѣщалъ 
наслѣдство" . По какой необходимости? Какую силу усматривая 
въ васъ , какую немощь въ себѣ? Какихъ враговъ надѣясь погѵ-
оить ) при вашемъ посррдствѣ? Какое золото умножить "у 
себя? Какое серебро? Какую землю? Какія поля? Если не это 
устраненіе какой опасности покупая? Развѣ кто подалъ на 
него доносъ въ томъ, что онъ покушался на доыъ императора 
и улики были наготовѣ и к а р а - с м е р т ь , и только отъ васъ 
однихъ зависѣло погасить дѣло, инаслѣдству надлежало СЛУ-
Ж И Т Ь возпагражденіемъ, которому предстояло принести ему 
с п а с е т е ? r J 

20. Развѣ онъ не былъ молодъ и извѣстенъ, грозенъ и необо-
римъ своей властью унизить другихъ и больше привыченъ 
обращать въ бѣгство, чѣмъ самъ тому подвергаться, а ваша 
сила, правда, тоже велика, но развѣ не слабѣе, чѣмъего? Такъ 
какъ же это съ вашей стороны не было ниболыпихъ, нимень-
шихъ обѣщашй ему, а съ его стороны вамъ они были столь зна-
чительны? „Но не все, но третью, четвертую часть" . Видно, и 
таковая столь значительна и ничѣмъ не оправдывается. 

21 . Слѣдовательно, не сказалъ онъ ничего подобнаго и 
нынѣшнему нашему правителю, зная, что онъ справедливъ и 
что онъ будетъ стоять на почвѣ права и что не пришлось 
оы предъ такой инстанціей твердить о деньгахъ, такъ мало можно 
было разсчитывать на успѣхъ. Возникало бы даже опасеніе, 
какъ оы, лишь онъ скажетъ, тотъ, съ крикомъ поймавъ его 
на этихъ словахъ, и созвавъ лицъ, самыхъ видныхъ въ го-
р о д ^ не заявилъ, что оскорбленъ, и не подалъ бы дѣла объ 
оскорбленш, скорѣе же о подкопѣ на законы и суды. 

22 . А если бы Олимпій, дѣйствительно, сказалъ что ниб. 
подобное, а тотъ выслушалъ безъ протеста, и теперь сердится 
за незначительность дара, онъ тѣмъ, конечно, заявляетъ во 
всеуслышаніе: „Я ничѣмъ не разнюсь отъ т ѣ х ъ , кто мною 
были приговорены, кто изрыгнули присвоенное и подвергались 

*) xataxœaetv. Противъ поправки Förster'а в, t., срв. orat. XLII § 14 
ч. I, стр. 185. 

наказанію, но,—и за это по справедливости я подлежалъ бы 
карѣ вмѣстѣ съними,—беру, по нравственнымъ убѣжденіямъ 
стоя наравнѣ съ ними, хоть выше ихъ по общественному по-
ложенно". 

23 . Говоря то же самое и о другихъ лицахъ, находящихся 
у власти, тѣ , кто претендуютъ на ихъ дружбу, заставляютъ 
меня заявить то же самое и о нихъ, что они прошли много 
административныхъ постовъ со мздоимствомъ, во время судо-
производства интересуясь тѣмъ, чтобы нѣчто получить, и взимая 
по предварительному соглашенію. 

24 . Но я полагаю, никакого подобнаго обѣщанія не бы-
вало и человѣкъ этотъ не былъ обманутъ. А если бъ и въ 
самомъ дѣдѣ такъ было, я бы извинилъ этотъ обманъ по 
отношенію къ педобросовѣстнымъ правителямъ. Вѣдь инымъ 
путемъ никакъ нельзя было добиться своего права, какъ вну-
шивъ имъ преувеличенный надежды. Обстоятельства требовали 
плутовства и заманиванья тщетными надеждами, въ противномъ 
случаѣ собственный дѣла приняли бы дурной оборотъ. Вѣдь не-
возможно оклеветать самый процессъ и сказать, что резуль-
т а т о м ! обѣщаній была несправедливость по отношенію къ 
противной сторонѣ . 

25 . иНо, говорятъ, сверхъ того, что онъ не соблюлъ 
обѣщаній "имъ, онъ грѣшилъ, давая какъ можно больше нѣ -
которымъ людямъ недостойнымъ". И они называютъ то и 
другое опредѣленное лицо. Но если бы онъ имъ далъ и 
втрое столько, онъ поступилъ бы справедливо. Вѣдь онъ от-
давалъ то, чѣмъ былъ въ долгу. В ъ самомъ дѣлѣ , кто не 
знаетъ, что оба эти человѣка были гаванью Олимпію, убѣ-
жищемъ, утѣшеніемъ, усладою, поводомъ къ веселью, лекар-
ствомъ отъ печали? 26 . Т а к ъ презрѣвъ собственные интересы 
и посвятивъ жизнь служенію его желавіямъ и всецѣло от-
давъ ему свое вниманіе, они превзошли всякую заботливость: 
родителей, дѣтей, братьевъ и, сверхъ того, слугъ, такъ какъ 
они трудятся больше этихъ и добровольно выполняли для него 
обязанности т ѣ х ь , больше утѣхи находя въ удовольствіяхъ 
его, чѣмъ въ собственныхъ, въ мольбахъ своихъ поставляя 
его интересы впереди своихъ. 27 . Итакъ, видя это, и считая 
это, и радуясь этому ежедневно, какъ долженъ онъ былъ по-
ступить? обидѣть въ завѣщаніи и людей, которые не таковы 
были въ отношеніи къ нему, оставить въ безчестіи? По спра-

ё 



Вѣстность, какая пріобрѣтеаа человѣкомъ ю к о й либо 4 « " 
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ставляло и Ахилла плакать и не давало ему спатЬ н Г ч п ! Г 

управлялъ у него домоыъ, дѣло трудвое, другой' нимало не 

вшись на ложѣ. 29 . Поэтому, если б Г о и Г с Х а л і ихъ у Г 

чалось уже, убивала сына, и рука с ы н а - о т ц а Н е ч е я ' г о в Г 
рить объ отказахъ отъ сыновей и о тѣхъ шнозьяхъ как ё 
заставляли голодать родителей. Вслѣдствіе того что подобаетъ 
въ такихъ случаяхъ выводить сужденіе, принимая во внима 
т е самые факты законодатель даетъ мѣсто въ наел S 
и добродѣтели рабовъ. Такимъ образомъ, ему можетъ быть 
вмѣнено въ вину скорѣе не то, что онъ далъ тому лицу больше 

что о Х о ^ о м а Т л я б е Г О л Х ^ Х Г П е " Г в ^ 

вер. за?. — — 

достаточно такъ выразиться 1), одному она дала больше, дру-
гому меньше, не прибавивъ къ дару какихъ либо условій и 
не унизивъ этимъ нолучившаго, но предоставивъ ему исполь-
зовать дарованное по его полной волѣ . Но она возсылала 
мольбы, чтобы меньшой проявилъ такое отношеніе къ стар-
шему, чтобы почестями ему возвысить его положеніе. 

3 1 . Дѣйствительно, Олимпій, считая брата за собствен-
н а я сына, старался его исправить своими вразумленіями и 
почтилъ его двумя должностями, имѣвъ къ тому возможность 
при содѣйствіи префекта. А тотъ, избавившись вполнѣ отъ 
декуріовата, благодаря должностямъ, постунилъ низко съ благо-
дѣтелемъ и, заглушивъ въ душѣ благодарность и ниразу не 
напомнивъ себѣ, благодаря кому, изъ кого—кѣмъ онъ сталъ, 
сдѣлался врагомъ ему, поражалъ его и ранилъ, причинялъ 
ему всевозыожныя непріятности, взводя хулу на женщинъ, пе-
пзвѣдавшихъ любви, ухаживавшихъ за Олимпіемъ лучше 
всякой толпы слугъ, будто онѣ погрязли в ъ постыдныхъ утѣ-
х а х ъ и сильны снадобьями и чародѣйствомъ, проклиная и. 
дѣвицъ, воспитывавшихся на попеченіи Олимпія въ утѣше-
ніе въ его бездѣтности, тѣмъ и другимъ угрожая тюрьмою 
пытками и казнью, суля, что одинъ и тотъ же день узритъ и 
смерть Олимпія и эту судьбу ихъ. 

32 . Оскорбленіе это усиливалось тѣмъ обстоятельствомъ, 
что угрозы произносились не исподтишка, но среди бѣла дня 
и во всеуслышаніе. Олимпіяэто естественно задѣвало за жи-
вое и онъ боялся будущая, и ему мѣшало быть Олимпіемъ въ 
отношеніи къ Миккалу, когда онъ слышалъ со всѣхъ сторонъ, 
что у этого Миккала одна забота—наговариватыіа Олимпія и 
что многіе изъ присутствующихъ, не вынося этихъ рѣчей, 
одни отскакиваютъ, другіе остаются и защищаютъ. 

33 . Развѣ же такое отношеніе представляется достой-
вымъ вѣнковъ? И Миккалъ нимало не становился умѣреннѣе 
въ своемъ поведеніи, когда находились люди, увѣщевавшіе его 
прекратить обвивеніе, какъ несправедливое и, мало того, спо-
собное повредить. А за нимъ всегда оставалось послѣднее слово 
и еще пуще онъ пѣлъ одну и ту же пѣсню съ зари до ве-
чера. Даже пріемъ ванны ненадолго лишалъ его удоволь-
ствія твердить такія рѣчи. 

') Cf. ер 574, ер. 96. 
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m™J4' ^ а ч и т ъ ' н е Олимпій вредилъ Миккаду, a скорѣе 
Миккалъ Мяккалу, который мѣшалъ Олимпію быть къ немѵ 
милостивымъ, ударяя, нахлестывая, избивая его своими ело-

1 И ' В Ш Ы Г е Г 0 Г П ? В Ъ ' и з д ѣ в а я с ь такъ, что заслуживалъ 
с ч 1 Т Я - Б Ѣ Д Ѵ Т Ѣ ' Л 0 Т ° Р И Х Ъ ™ Р а ж а я > ™ молеіи, нужно считать, сами себя поражаютъ, такъ какъ своими преступле-
ніями навлекаютъ на себя огонь Зевса; если же бы постѵ-
( і м 1 И т / д ? а В е Д Л И В ° И У г о ж д а л и онъ ихъ не сжигаль 

I f Миккалъ, возжелавъ зла, очутился въ томъ положеніи, 
какого хотѣлъ. 

3 5 . Но думаетъ ли кто, что Олимпій, виновникъ бла-
годенствія для многихъ, не принадлежавшихъ къ его роду 
могъ бы съ легкимъ сердцемъ вознепавидѣть брата? Это не-
возможно. 1-Ю онъ и тутъ хотѣлъ быть полезными а тотъ 
его распалилъ. Итакъ, когда Миккалъ умеръ, поступая съ 
братомъ такъ несправедливо, всякій подумалъ бы, что Олим-
пш перенесетъ вражду на его сына. Но онъ иревзошелъ ожи • 
данія проявивъ себя къ нему добрѣе самого родителя 
по м і Н а х о д я т с я ' д а л ѣ ? > такіе господа, которые, подходя 
ко мнѣ и принявъ на себя личину людей, за насъ удручен-
ныхъ, говорятъ, помавая головою, такія рѣчи, какія есте-
ственны оыли бы въ у с т а х ъ т ѣ х ъ , кому всякое выступление про-
тивъ меня несносно. И вотъ они говорятъ: „Развѣ и въ от-
ношенш къ тебѣ онъ не нарушилъ справедливости, навязавъ 

наимеиованіе, чреватое завистью и хлопотами l ) а давъ 
то, надъ чѣмъ иной могъ бы и посмѣяться, тогда какъ с л ѣ -
довало бы другимъ выполнить труднѣйтеедѣло, a тебѣ предо-

в ™ ; ! й ь ' „ : а ™ ? . н е , т о н и б - д р у г о е > ™ 

37 . А я признаю и то, что досталось мнѣ отъ Олимпія 
при жизни его, самымъ значитель тымъ изъ всего того, что 
мнѣ было кѣмъ либо предоставлено, и то, что дано по смерти 
это, по вашей оцѣнкѣ , м а л о е - в а ж н ѣ е тысячи помѣстій, и даже 
если,бы я ничего не получилъ, это не причинило бы мнѣ пе-
чали, такъ какъ дружба его подвергалась пробѣ въ к о е - ч е м ъ 
гораздо болѣе важномъ,какъ было бы, еслибъ онъ включилъ этотъ 

' ) Ом. „rat. I, § 275 сл Ьд., т. I , стр. 85сл.1іВ Ѳд., стр. LXXX сдѣд.—См. ер. »/і. 

пунктъ и въ завѣщаніе, выставляя причиною того, если ничего 
мнѣ не оставилъ, увѣренность свою, какъ моего искренняго 
друга, что я самъ ничего не домогаюсь. 

38 . Но всеже, и при такихъ условіяхъ, нѣкоторые во-
зымѣли надежду внушить мнѣ ненависть къ умершему, и это 
побуждало ихъ говорить о немъ. Но у меня остается дружба 
и къ умершимъ, и смерти, лишающей и общенія, я не даю 
лишать меня и привязанности, угождая этимъ чувствомъ, ко-
торое важнѣе приношеоій цвѣтами на могилы, каковыя иной 
выполняетъ и съ чувствомъ непріязни, изъ боязни предъ обы-
чаемъ. А о моемъ чувствѣ вы знаете и то знаете, какъ каждый 
пзь друзей, что подъ землею, живетъвъ моей душѣ . Знаютъ это 
еще больше ночи. Да, въ то время какъ день проходить въ 
разговорахъ съ живыми, ночи посвящеаы бесѣдамъ съ тѣми, 
и не слышу я ничего, по говорю. 

39. A тѣ , кто, не смотря на такой длинный рядъ лѣтъ, 
не сѵмѣли узнать, каковъ я нравоиъ, явились съ намѣ-
реніемъ настроить враждебно человѣка, связанааго дружбой 
крѣпкаго закала, воображая, что моя душа вно.шѣ подъ стать 
ихъ душонкамъ, недужпымъ, рабынямъ денегъ. Но, если 
бы кто либо изъ боговъ обѣщалъ, что онъ снова вернетъ 
Олимпія въ ряды живыхъ за крупную плату, о деньгахъ я не 
помянулъ бы ему,—ихъ у меня нѣтъ ,—но показавъ на свое 
тѣло, сказалъ бы, пусть беретъ, если хочетъ, т а к ъ какъ мнѣ 
пріятяѣе будетъ жить съ нимъ тѣмъ, что останется, чѣмъ 
всѣмъ своимъ существомъ, но бывъ лишепнымъ общенія съ 
нимъ. 

40 . Перестаньте же приступать ко мнѣ съ подобными 
рѣчами и пробовать воздѣйствовать на того, кто такому сред-
ству не поддастся. Не найдется столь ловкаго ритора или 
чародѣя. Итакъ я спрашиваю васъ и всѣхъ людей, гдѣ Олим-
ній оказался недобросовѣстаымъ. или когда, или къ кому? 
О его справедливости громко говорятъ многіе процессы, многіе 
судьи, безчислененныя судебныя палаты, заявляете и вы, зло-
словящее его, продолжи гельностыо вашей дружбы. Б ы бы, въ 
свою очередь, избѣгалп недобросовЬстнаго, а не гонялись бы 
за нимъ, а вы, дѣйствительно, гонялись, а не уклонялись. 
Такимъ образомъ или онъ честенъ вмѣстѣ съ вами, или вы 
бевчестны вмѣстѣ съ нимъ. 
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момъ дѣлѣ , наглости говорившихъ свойственно было не скры-
вать , п много у меня расположениихъ ко ынѣ людей, отъ ко-
торыхъ я бы узналъ. 

4 . Что же? Надо ли полагать, что, будучи моложе, я 
умѣлъ бъітв сдержанньшъ, а съ годами испортился? Но есте-
ственнымъ было бы обратное: если я и былъ навязчивъ пре-
жде, теперь перестать быть такиыъ. Время отличный учитель 
н исправитель. 

5. Но, полагаю, дѣло вотъ въ чемъ. Перебравъ все 
прочее, при чемъ при каждомъ отдѣльномъ обвиненіи имъ 
пришлось иокраснѣть, они, такъ какъ молчать они не умѣютъ, 
не подумавши нимало о томъ, чтобы не сказать чего н. не-
правдоподобна™, напали на это обвиненіе, дабы имѣть от-
говорку в ъ томъ, что они избѣгаютъ моихъ курсовъ. 

6 . Я спесивъ? Т а к ъ что же можно слышать отъ 
ремесленниковъ, которые говорятъ при моемъ проходѣ: „Вотъ 
скромный человѣкъ, вотъ обходительный! Не онъ ли на привѣт-
ствія послѣднихъ бѣдняковъ отвѣчаетъ тѣмъ же?" Значить, 
есть, кто, становясь съ ними, въ чемъ можно, на равную 
ногу, захотѣлъ бы спѣсивиться пѳредъ начальственными и 
богатыми людьми? Т ѣ , кто цѣлуетъ мнѣ п глаза, и голову, 
п руки, хоть и не очень меня любятъ, все равно уходятъ 
отъ меня съ тѣми же знаками дружбы съ моей стороны. 

7 . Г д ѣ же моя спѣсь? В ъ отношеніяхъ моихъ къ 
правителямъ? Но в с ѣ знаютъ.куда я являюсь и сижу, хотя можно 
кое—куда получше, и съ кѣмъ встрѣчаюсь и провожаю, и отъ 
кого сторонюсь, хотя, когда они влекутъ меня къ себѣ, не-
рѣдко я все равно, оказывается, повинуюсь имъ. 

8 . Да къ чему говорю объ этомъ, когда могу сказать о томъ 
документѣ1) , который я отвергъ, чтобы не показалось, что я 
сталъ важничать? А между тѣыъ можно было, получивъ его, 
заявлять, что подвергаюсь невозможному обращенію, когда 
правители не ходятъ ко мнѣ, и наполнить суетой пріемную 
правителей, всякій разъ, когда къ нимъ являюсь. Но я не по-
желалъ ни того, пи другого, не придалъ этому значенія и не 
захотѣлъ в ъ почестямъ мнѣ за нравъ мой присоединить по-
честь отъ того указа. 

>) Cf. Бшіар. Vit. so pli., p. 7, 23, sq. с. nota. 



9. Старик* Архелай ' ) захотѣлъ посѣтить меня я „» 
допустил* Послѣ того Донник* , и этого не допустил* у з н а в * 

х е ая но to" Я в " Л С Я п і е м я н н и к і Т р -хелая, но оывъ не замѣченъ, и посѣщепіе его не б „ , „ 
пріятно, и оиъ это выслушал* и у с т т п и і ъ Г « ™ L тп 
Викторы являлись, когда по бодѣзіи I не мог* б £ т ь а я 

Ге ь М з я ~ Г Г г Ъ ' Г ° В 0 Р И Т Ь ' ™ 
« « В 

Z r o Z Z Z \ S T Z r 1 ' 4 1 0 - Р О Д - - - за м н о і э т о 
общейе к а к * с * " " " " " * В С е Б р е а " п Р ° Д ° - « а л * пмѣть 
Ä Ä ' " И Т Ы % н е мнѣ в * 
почт ™ ? д ѣ д ѣ И П Р а д ѣ Д ѣ . признаюсь, я вспоминалъ л не-
р а з * , но вспоминал* пе с * этим* намѣреніем* но потомѵ 
что послѣдиему, в * добавленіе къ другим* качествам* 
надлежало искусство предсаазанія, б і г о д а р я к е м Т о н * 
н а л * заранѣе что его прекрасные сыновья 7ыѴУ7ъ \ 
него насильственною смертью, а о ваботѣ перааго о Х я х і 
я разсказываль неразъ. Ради нея онъ с а м * явился в * A n a 
в ы Г , , : — ' / — Ъ К Г І 0 М ? БОЛЬШОЮ СУММОЮ д е н е г * 
Г Г С 0 ф и с т а И с д ѣ л а л ъ з ^ ѣ и а т е л ь н ы м и с в о и х * с н 

новей, братьев* моей матери. Разсказываль я это не н а « 
с о р е в н о ^ т ь а е м у В а Л Ь С Т В а ' Н ° д а б ы -"ной отецъ, у е л д х а в ъ сталь 

« И т а К Ъ В Ъ М 0 Л ° Д ° С Т И мы избѣжали того, чего избѣ-
іовъ Г Г ' И С В Й Д ѣ т е л я м и Т 0 М У ' <>веРхъ всевѣдущихъ бо-
™ ' являются т ѣ изъ сверстпиковъ моихъ, какіе еще въ 

f п е Р ь м ы Дряхлы, а тогда были цвѣтущими ^ а к ъ 
з'алъ ли Д ц ° С а ж д а л ъ ^ а о м и е а н і е м ъ о своей скромности? С к а -
залъ ли, что достоинъ за это почета? Вызвалъ ли свидетелей 
Еоторыхъ можно было вызвать?. ^видѣтелей, 

1 3 . Е с л и не это, помянулъ ли о трудахъ налъ пѣчями 
л и ' и л и - ДРУДО- " ѣ с т ѣ ? Или оРУтом*, Z I возводи-

') Срв. orat. I, § 106; т. I, стр. 57, прим. 2. 

мый въ Аѳинахъ властью н а каѳедру, бѣжалъ? Поминалъ ли 
объ этомъ безъ необходимости, попусту величаясь? Н ѣ т ъ , но 
неразъ ради у в ѣ щ а в і я юношамъ, А этому назвавіе чван-
ливый совсѣмъ несоотвѣтствовало бы. 

1 4 . „Но рѣчи со стороны другихъ, серьезныя или не 
такія, я отстраняю похвалами самому себѣ . Я побѣдилъ такого 
то софиста и принудилъ къ молчанію другого, того повергъ, 
того поборолъ и того заставилъ бѣжать, большую часть еги-
п е т с к и х ъ 1 ) и трехъ въ Аѳинахъ вогналъ въ страхъ, при-
глашаемый куріей важдаго изъ двухъ городовъ". 

15 . Не со словъ ли другихъ людей вы узнали это? А если 
бы они пе сообщали, вы, сколько отъ меня завосѣло, не уз-
нали бы о моихъ побѣдахъ. В ѣ д ь и объ изображеніяхъ 2) и пос-
тановленіяхъ относительно нихъ немалаго числа и не-
маловажныхъ городовъ, вы еще не слыхали, но можетъ быть, 
освѣдомитесь, одпако не с ъ моихъ словъ. 

1 6 . Впрочемъ, чтб же бы, наконецъ, свойственно было 
такому человѣку, о какомъ говорятъ эти господа? Всякое 
мѣсто и всякое время наполнять такими рѣчами, и ежедневно, 
то предъ полуднемъ, то послѣ него. 

1 7 . Однако и тотъ, кто, оказавъ благодѣяніе, неодно-
кратно помипаетъ о благодарности, назойливъ, если это на-
поминаніе недалеко отъ попрека, а таковой тягостенъ. Итакъ 
посмотримъ, не благодѣтельствовалъ ли я городъ свой, ра-
зорвавъ ту врѣпвую связь, какою меня связалъ приговоръ 
императора, вамъ всѣмъ извѣстный 3 ) , и предпринявъ не-
безопасный путь къ вамъ, вонреви пожеланію государя, но 
способствовавъ тѣмъ замѣтному успѣху искуства слова. 
Т а к ъ развѣ я в и на минуту не переставалъ поставлять городу 
на видъ свое благодѣяніе? Но кто столь безстыденъ, чтобы 
дерзнуть утверждать это? 

1 8 . „Но походка моя надменна". Какая , развѣ кто на-
зовешь такъ такую, чтб вызывается недугомъ? „Но взоръ, но 
брови, но голосъ" . Но р а з в ѣ вы не привыкли звать меня 

') Весьма сомннтельпое чтепіе это tv Аіуглхш исправляется For-
steî oMx: xfi ihovvoov, т. е. въ Пнкеѣ, см. orat. I § 48. 

») Срв. т. I стр. 195 (orat. XLII § 43). 
3) Срв. т. I стр. 27 (orat I § 74), стр. 35 (§ 100).. 



s 

привхеваіѳльнвкъ? Возможно ли, чтобы эти назвааія сочета-
лись, чтобы одинъ н тотъ же человѣкъ по сираведіивости на 
зывался и такимъ, и навявчивымъ? едливости на-

19 Разумѣется, далѣе, есть нѣкогорые, к г о д а е г ъ такой 
прозваше за полное избѣганіе смѣха. L i a же о д н а к о я 
мѣшалъ смѣху другихъ или наводилъ тѣнь на чужое веселье? 
с м ѣ х ѣ ? 0 в Т я ь С Г Г Д Ѣ М 0 Ж Н 0 б ы Л 0 ' подавалъпримѣръ в Ъ 

Д , ° Г Д а ' К 0 Г Д а с е Р ь е з н а я забота о дѣлахъ при 
влеваегъ на себя вниманіе, сыѣяться самому и заставля?ь 
смѣяться другихъ было бы недобросовѣстнымъ. 3 а С Т а в Л Я Т Ь 

Н о я настолько далекъ отъ этой вины, что лаже 
съ учениками пе таковъ, но примѣшиваю къ д ^ у г і Г 
н и м а Г и ! У ' „ п И С Т е К а і 0 Щ У Ю И З Ъ д о б Р о д ^ я > благодаря коей мнѣ нимало не представляется нужды въ ударахъ, такъ к а к ъ они 

^ K o f у с Х а С \ 0 Х 0 Т 0 Ю ' Д Р У Г І Ѳ Ж Ѳ ' К О Т О р ы е - не могли имѣть такого успвха , и не получили того названія, какое тепепь 
мнѣ даютъ, мы знаемъ, потратили несчетное количество пруть-

21 . Что же? Во время болѣзней можно ли сказать , что-

Т ш ^ Ѵ Г І І Д а б Ы І І Р 0 ™ К а в д ы й д е н ь носѣщали меня каждый день, нѣкоторые же и ночью, иные и не отіучались 
отъ моего ложа, а самъ, манкируя такой у с л у г о Г считалъ 
сеэяпоступающимъ справедливо, будто имъ u S ^ y ^ 
a мнѣ свобода отъ таішхъ обязательствъ? литурпя, 

ш й л г 1 2 ; Н 1 В Ѣ Д Ь И В Ъ П р е Ж Н І Я в Р е м е н а видали, какъ я спѣ -
шиль къ дверямъ недужныхъ и лѣстницамъ, и теиерь - т о 
верхомъ, то на носилкахъ, несомый слугами. А между тѣмъ 

нія? Но ' П е ° с в 0 б 0 д и л ъ б ы с е б я о т ь этого утружде-
я н е 1 я И J ' К Т 0 Я е П 0 С ѣ щ а л ъ м ш я в ъ болѣзни, никогда я не ставилъ этого въ упрекъ, а самъ нерѣдко и явіялся 
чтобы навѣстить, даже не смотря на слабость свою ' 

23. Что же еще? Я спесивъ въ своихъ декламаціяхъ 
тѣрукоплескашя, какія всегда бывають, виня, к а ^ ъ болѣе сла-
быя чѣмъслѣдуетъ, если они даже о б м ы ш , и требуя чтобы 

Z S Œ r Z Z r Z T й п р й б а в л я л и с ь п о в ы я > а Р сл У аво"о° /я встречая словно каменный, ни взоромъ, пи жестомъ пѵки 
НИ улыбкой не воздавая ночтенія своимъ х в а л и т е л я м / Р У ' 

А я знаю, что и удерживалъ ихъ словами ппоея 
не изводить себя такъ и не трудиться въ с в о Г ъ и з ъ Т л е -

ніяхъ иочтеиія KO мнѣ. Но какъ я не разъ сер щлся за Пла-
тона и Демосѳона, когда зрители ихъ обижали, объединяя въ 
своихъ крикахъ то, что настолько разнится одно отъ другого *), 
думаю, всѣ зиаютъ. Вѣдь и во встуиленіи я полагалъ этому 
конецъ, скорѣе желалъ того, по кое—гдѣ еще такая смѣлость 
допускается. 

25 . Далѣе, если, я слышалъ, нѣкогорые 'недовольны с а -
мымъ этимъ колпчествомъ декламацій,—я, неразумный, п о -
лагалъ имъ угодить ихъ многократностью,—но прекратилъ 
ихъ, и тѣ , чтб р а н ь т е исполнялъ передъ болѣе многочислен-
ной публикой, теперь исполняю передъ учениками. Такъ бо-
юсь я показаться назойливымъ. 

26 . Клянусь Зевсомъ, но ни въ чемъ изъ этого никто 
не обвиняетъ, но въ томъ, что я тоскую по томъ, что было 
когда то. и хвалю то, а осуждаю настоящее, и утверждаю, будто 
тогда города были счастливы, а теперь несчастны, и что я 
всегда и всюду, ежедневно твержу эти слова. 

27 . Т ѣ , кто за это пеняютъ и обижаются на такія рѣчи, 
это тѣ , кому настоящія обстоятельства выгодны. А кому они 
повредили, тѣ относятся къ нимъ одобрительно. Они стали 
изъ знаменитыхъ безвѣстными и изъ богатыхъ бѣднымн, a тѣ 
напротивъ,—въ славѣ , богатствѣ , могуществѣ , отъ которыхъ 
надежды ихъ были такъ далеко, какъ отъ возможности 
летать. 

28 . Итакъ для т ѣ х ъ , кто не по заслугамъ благоденствуетъ, 
я несимпатдченъ и несносенъ, когда говорю такія рѣчи, а для 
тѣхъ, кто низвержены изъ своего благополучія, я являюсь желан-
нымъ, такъ какъ сострадаю имъ и подавленъ ихъ несчастьями. 
Почему же тогда когда они меня называютъ несноснымъ, они 
не опредѣляютъ этого точнѣе небольшою прибавкою: несносенъ 
для нихъ. Вѣдь не всѣмъ же я несносенъ, но тѣмъ, для кого 
благомъ служатъ бѣдствія всѣхъ . Дѣйствительно, будучи нес-
носенъ для в с ѣ х ъ , я стыдился бы такой молвы, если—для 
счастливыхъ при такихъ условіяхъ, то этимъ горжусь. 

29 . Съ охотою спросилъ бы ихъ, утверждаютъ ли они, 
что я лгу въ моихъ похвалахъ или норицаніяхъ или н ѣ т ъ 

') Либаній имѣетъвъ виду сблнжѳиіе аудиторіего его ораторсваго та-
ланта съ Делоеѳѳномъ и Платон ом ъ. 



Если утверждаютъ, что лгу, пусть доважутъ, что прежнее со-
с т о и т е городовъ не было лучше. Если же утвержаютъ, что 
я говорю правду, яачѣмъ сердятся? Зачѣмъ не называютъ не-
сносною истину, но гесноснымъ того, кто ей слѣдуетъ? Вѣдь 
не слово мое создало предметы, но отъ предметовъ слова 
стали такими. 

3 0 . Я сказалъ, что въ давиія времена бывало много 
жертвъ и святилиша полны приносящихъ жертвъ, и пиры, и 
флейты, и пѣсви, и вѣнки, и богатство въ каждомъ изъ этихъ 
предметовъ служило общею помощью для молящихъ. В ъ чемъ 
же тутъ я говорилъ неправду? И теперь развѣ увидитъ кто 
храмы такими? 

3 1 . Е с т ь люди, которые съ величайшимъ удовольствіемъ 
почтили бы боговъ приношеніями, но знаютъ, что, если бы 
и х ъ туда доставили, они принадлежать другимъ, разъ уже и 
обширныя земли к а ж д а я бога обработываютъ другіе и ника-
лѣйшая доля дохода не достается жертвинникамъ. 

3 2 . Я сказалъ, что у занятыхъ земледѣльческимъ тру-
домъ въ прежнія времена были и ларцы, и платье, и ста-
тиры, и браки съ приданымъ. Теперь же приходится прохо-
дить много вапущенныхъ полей, которыя привело въ запу-
стѣніе взысканіе податей съ пристрастіемъ, при чемъ приба-
вилось еще другое пущее зло, отъ т ѣ х ъ , кто наполнили со-
бою пещеры, чья скромность лишь въ скромности ихъ плащей. 
Д а и тѣыъ, кто остаются по деревнямъ, не къ чему запирать 
дверей, тому, у кого ничего нѣтъ, не приходится нимало 
бояться грабителей *). 

33. Но ты скажешь о вуріяхъ. Однако, если бы и ничто 
другое не было въ плохомъ состояніи, это одно заставляло бы 
говорить, какъ я говорю. Вмѣсто шестисотъ, сколько было 
тогда, теперь нѣтъ и шестидесяти. Да что шестьдесятъ! У 
нѣкоторыхъ н ѣ т ъ и шести 2 ) . 

3 4 . Но есть города, гдѣ одинъ и тотъ же человѣкъ взы-
скиваетъ подати и мыться даетъ и опять моетъ 3), В ъ чемъ 

' ) См. т. I, стр. LXII примѣч. 3. 
2) См. т. I, стр. 121, 1; 113, 1. 
3) Игра слов-ь: о банной литургіи п службѣ баныцика (ßalavevg) 

cf. Förster vol. III, praef., pg. XXYI. 

тутъ загадка? Моетъ онъ, и поставляя дрова *), и тоть же 
исполнитель литургіи является, взявши кувшинъ, бапыцикомъ. 
Затѣмъ тотъ требуетъ горячей, этотъ холодной воды, а ему 
не разорваться же, приходится нести на себѣ гнѣвъ того или 
другого. Но „не у в а с ъ это" . Пускай бы, о Зевсъ, и не было, 
но не на то надо смотрѣть, гдѣ этого нѣтъ, но на то, что, 
гдѣ это есть , это возможно. Дѣйствительно, у какой изъ курій 
земля плоха, онѣ гибнутъ подъ бременемъ повиниостей, такъ 
какъ никто не жглаетъ такой земли и не покупаетъ, а у кого 
она лучше, вмѣсто наслѣдниковъ, они имѣютъ хозяевами ея мо-
гущихъ купить. Вслѣдств іе этого декуріоны смиренны и не-
многочисленны и не только бѣдны, но прямо уже—нищіе, а 
ноизвѣстно откуда втершіеся люди, заплативъ,—-надо сказать 
правду, роскошествуютъ въ ихъ пмѣньяхъ, одни владѣя до-
мами, другіе помѣстьяып, третьи и тѣмъ, и другимъ. 

36 . И достоинство куріи всюду исчезло, импонируютъ 
и вступаютъ въ браки люди пришлые, а мы видимъ и обѣда-
емъ съ ними вмѣстѣ и возгылаемъ пожеланія старости, а за 
декуріона никто не выдаетъ дочери 2 ) . Не настолько ему 
не мило собственное чадо. Понадобился бы мѣсяцъ тому, кто 
захотѣлъ бы съ точностью пересказать несчастья испыты-
ваемыя куріями. 

37. Я знаю, что стеналъ и за воиповъ, какъ за декурі-
оновъ, и за нихъ, пожалуй, не безъ основанія, такъ какъ они 
голодали и страдали отъ холода и не имѣли ни обола 3 ) , слѣд-
ствіе „справедливости" лохаговъ истратиговъ, которые ихъ 
доводятъ до самаго жалкаго состоянія 4 ) , а себя превращаютъ 
въ круинѣйшихъ богачей. Голодаютъ и кони всадниковъ, и 
этотъ голодъ—для т ѣ х ъ золото, въ дополненіе к ъ тому, которое 
они получаютъ отъ государя, которое черезъ руки воиновъ 
поступает!, въ ихъ руки. 

3 8 . Славно напиться до р в о т ы 5 ) и затѣмъ тотчасъ 
снова приняться за ѣду и питье, но постыдны упражненія и 
изощреніе себя въ подобающихъ трудахъ на равнинѣ- Вотъ по-

' ) Cf. ad Icar., §§ 5—6, см. т. I, стр. 90. 
2) Срв. т. I, 233, 1, orat XLYIII § 3. 
s ) Срв. т. I, стр. 121, orat. с. Ісаг. 2, § 21, orat. XLYIII S 30. 
4) Срв. т. I , стр. 176 сдѣд. (orat. XLYII S 26 sq.). 
6) Срв. т. I , стр. 178 (orat. XLYII § 32). 



чему, во время битвъ, достаточно врагамъ крикнуть, и одни спѣ -
шатъ уйти, a остающіеся остаются на то, чтобы пострадать. 
И души ихъ робки, a тѣламъ недаіеко до сходства съ т ѣ -
нями. 

39 . И земля жестка ногамъ по отсутствію обуви. Н а -
добны средства и на жену, и на дѣтей, у каждаго есть то и 
другое, а они (военачальники) ни бракамъ не препятствую™, 
ни заботятся о томъ, какое будетъ пропитаніе матерямъ и 
дѣтямъ. Итакъ, когда хлѣбъ у воина приходится разрѣзать 
настолько частей, съ чего ему б ы т ь с ы т ы м ъ Р А вредъ отъ это-
го становится въ убытовъ войнѣ . 

4 0 . Но не было этого въ т ѣ времена, которыя я вос-
хваляю, но вожди любили не деньги, а славу, и не было ни-
кого, кто бы сталъ отнимать деньги у солдатъ. Одни и т ѣ же 
люди и сами были и сильны, и мужественны, и мастера въ бое-
вомъ дѣлѣ , и не женились, но были изобрѣтены средства, 
чтобы имъ и не нуждаться въ бракахъ. Лошади же ихъ, нося 
всадниковъ, представляли пріятнѣйшее зрѣлище своимъ, гроз-
ное цротивникамъ, и былъ миръ, такъ какъ варвары угова-
ривали другъ друга соблюдать снокойствіе. 

4 1 . Если же надо сказать и объ управляющихъ провин-
ціями властяхъ, правили тѣ , которые были признаны самыми 
добросовѣстными, и изъ нихъ тѣ , кто остались вѣрны своему 
характеру, состарились на своихъ тронахъ, а т ѣ , которые ему 
измѣняли, подвергались казни и не было имъ ноыиловавія. 
Вотъ, что давало силу законамъ. 

4 2 . В ъ настоящее время на должность попадаетъ тотъ 
кто смогъ купить, и оборачивается, озираясь, не находится 
ли преемникъ ему въ немногвхъ стадіяхъ разстоянія. И т о т -
часъ признается открыто, что явился для взятокъ, и это слу-
жить вступленіемъ къ его управлеяію, и то, что прежде д е -
лалось, въ потемкахъ, на то теперь дерзаютъ на глазахъ в с ѣ х ъ , 
изрыгеувъ малую часть всего, большую часть онъ перевари-
в а в ™ . Т а к ъ неужели несносенъ тотъ, кто это ненавидитъ, а 
поежнимъ порядкомъ восхищается? 

4 3 . Хорошо. Но если бы и все прочее примиряло меня 
с ъ настоящими обстоятельствами, развѣ по справедливости 
не вооружило бы меня противъ нихъ положеніе искусства 
слова? Вѣдь въ былое время оно блистало, теперь же по-

меркло и въ былое время юношество привлекало отовсюду, 
теперь же ему ве придается никакой цѣны. 

4 4 . Но оно похоже на скалы, засѣвая которыя, сѣятель 
безумно губить сѣмена. Плоды же поступаютъ съ другой 
нивы, италійскаго языка, о владычица Аѳина, и отъзаконовъ. 
Прежде знатокамъ ихъ приходилось, принося ихъ, стоять 
передъ ритороыъ, дожидаясь призыва: „Эй! ты, читай!". Но 
уже и секретари принимаю™ важнѣйшія должности, а тотъ, 
кто, вмѣсто того, изучилъ краснорѣчіе, служить имъ носмѣ-
шищемъ, а самъ плачется. 

4 5 . Многіе, епасшіе многимъ ихъ состоянія своими за-
щитительными рѣчами, ускользнувши отъ судовъ, сдѣлались 
гоплитами, не потому, чтобы пожелали славы, стяжаемой 
физической силой, но такъ какъ знаютъ, что, взявъ копье, 
тотчасъ можно будетъ жеииться и поѣдать состояніе жены, 
а когда приключится война, въ разгаръ битвы н ѣ т ь ничего 
легче, какъ, вмѣсто рукъ, прибѣгнуть къ быстрот!* ногъ, 
потому что отвѣтственность не угрожаетъ. 

4 6 . Когда же такъ называемые значки 1 ) обратили въ 
бѣгство Гермеса, обратили въ бѣгство и Музъ, и то благо-
состояніе, какое было долею ихъ поклонниковъ, перенесли на эту 
профессію, H одни были унижены, другіе раздували щеки, развѣ 
кто гнѣвается, если я скорблю, что мое ремесло стало без-
полезнымъ? 

4 7 . „Но ты скорбишь, говорить противникъ, не только 
изъ за него, но вообще поносишь современность и восхва-
ляешь и преувеличиваешь въ оцѣнкѣ прежнее время" . Какой 
законъ преступая, любеэнѣйшіе, за какія границы заходя въ 
своей печали объ этомъ? Какая несправедливость сострадать 
тѣмъ, кто бѣдствуютъ? Я считаю дѣломъ искренняго чело-
в ѣ к а не только чувствовать огорченіе за свои невзгоды, но 
испытывать то же чувство и по поводу т ѣ х ъ , какія дости-
г а ю ™ другого человѣка. 

4 8 . И я знаю, ыногіе не только сострадаютъ современ-
никамъ въ сдучаѣ ихъ несчастья, но продиваютъ слезы на 
книги и при чтеніи трагедій. Почему вы и ихъ не корите? 2) . 

' ) 0 стенографіи, іaftvyçacpla. 
2) Срв. т. I, стр. 72, иримѣч. 2. 



4 9 . Легко было бы сказать имъ: „Что замъ за дѣло до 
дѣтей Ніобы, или если какая то дочь Кадма убила своего 
сына? Отецъ вамъ что ли Лай? А Эдипъ—братъ? Г е к а б а — 
мать? Коринѳянинъ Креонтъ дядя? Главка племянница?" Р а з в ѣ 
намедни я не удостоилъ Ипполита Еврипида такого плача, 
какъ если бы присутствовалъ и видѣлъ его страданье? По-
чему же не винятъ меня за горе мое по поводу троянскихъ 
песчастій? 

50. А вы, ради Зевса, развѣ не плачете, участвуя въ 
выносѣ , когда выносятъ юношей и отцы провожаютъ умер-
шихъ сыновей, хотя при томъ не вынуждаютъ къ этому 
какія л. родствепныя связи? По справедливости не нашелся 
бы, кто сталъ бы васъ бранить. Даже зачтены вы были 
въ благодѣтели за то, что принесли такую дань сочувствія. 

51 . Если же ничего возмугительнаго въ томъ нѣтъ, 
оплакивать умершаго, не родственника, какъ же можетъ воз-
мущать оплакиванье тѣхъ, кто живетъ въ скорояхъ, чт0 го-
раздо горше смерти?. Если же подобаетъ предаваться уны-
нію, когда городъ страждетъ, почему же не приложиыо то 
же и къ провинціи? Если по поводу одного, почему и не 
по поводу многихъ? 52 . Но я люблю тѣхъ, кто сострадаетъ мвѣ , 
если они и далеки сколь возможно отъ искусства слова, а 
т ѣ х ъ , которые живутъ за другими занятіями, если не удо-
стою того же, развѣ не обижу? 1) Мы не кипрійцы 2 ) и, 
скажемъ съ Адрастеей, не узрѣли города, повергнутаго зем-
летрясеніемъ, но все же плачи и рыданія, и восклицанія: „и, 
города, что то съ вами будетъ?" можно было слышать изъ 
многихъ устъ, и никто не порицалъ, если, будучи отдѣляемы 
такимъ морскимъ пространствомъ, мы считали себя участ-
никами несчастья. 

5 3 . Чего же добивается ихъ вмѣшательство? й не на-
ч а л ь н и к войскъ, я не былъ участникомъ въ сраженіяхъ во 
Ѳракіи, ни въ качествѣ военачальника, ни воина, но даже съ 
высокаго дерева не вынесъ бы я зрѣлища той великой битвы, 
но всеже, услыхавъ объ окончаніи битвы, я ударплъ сеоя 
полбу, и рвалъ волосы, и перебиралъ самъ съ собою причи-

1) Срав. о Немезидѣ, orat. I, въ концѣ 1 §. т. Г, стр. 3. 
2) Срв. Zosim. IY 18? СFörster). 

вы неудачи, о которыхъ на слѣдующій день сообщилъ и 
другимъ. Такъ развѣ я грѣшилъ тѣмъ? й кто это станетъ 
утверждать? 

54 . Я не вхожу въ составъ куріи, но предоставденъ 
заботамъ о словесвомъ искусствѣ , но мнѣ можно тяготиться 
и бѣдностыо декуріоновъ, и богатствомъ слѵжебнаго персо-
нала нравителей, изъ коихъ нѣкоторые, продавая прошлый 
годъ кто мясо, кто хлѣбъ, кто овощи, стали важными го-
сподами путемъ пріобрѣтенія ихъ имѣній, ііри чемъ нимало 
не торговались. Столько у нихъ золота. 

5 5 . Другіе же досаждаютъ еосѣдямъ размѣрами своихъ 
жилищъ, не давая имъ пользоваться, какъ слѣдуетъ, дневнымъ 
свѣтомъ. Послѣ этого, неужели тебѣ не кажется, что они 
отвѣтственны за эту перемѣну, за то, что подрываютъ поло-
женіе государства, и если кто не можетъ послѣ этого мол-
чать, неужели онъ отъ того назойливъ? 

56. Но ты, если кто изъ родственниковъ съ тобой срав-
няется богатствомъ, лопаешься съ досады, и это обстоятель-
ство представляется тебѣ несноспымъ и ты съ величайшимъ 
удовольствіемъ предъявилъ бы обвиненіе иротивъ Судьбы, а 
отъ меня требовалъ, чтобы я ее хвалилъ, будто поступающую 
справедливо, въ то время какъ она такъ глубоко неправа 
въ своихъ поступкахъ съ людьми, и низвергая тѣхъ, кото-
рымъ слѣдовало бы благодѣгельствовать, и даруя свои блага 
отбросамъ общества. 

57 . Или подобаетъ мнѣ хвалить и богатство возницъ, и 
того, кто служитъ другимъ шутомъ, и легкость нолученія 
административной должности *), и безстыдство юношей, и тер-
пѣніе отцовъ при видѣ такихъ ихъ поступковъ, и провожде-
ніе ими большей части дня во снѣ , а трату ночи въсборахъ 
къ пріему ванны? Но что они дѣлаютъ, пока сбираются, объ 
этомъ не говорю. 

58 . Было четверо секретарей у того, говоря о коемъ 
нѣчто похвальное, знаю, я огорчаю, и семнадцать курье-
ровъ, и начальникъ ихъ въ награду за много лѣтъ получилъ 

') ÇŒVÏ] c f . т. I, стр. 24S, лримѣч. 



должность завѣдующаго кузницами a прочіе способство-
вали процвѣтанію городовъ. Теперь же пѳрвыхъ пятьсотъ 
двадцать, вторыхъ больше десяти тысячъ, а тотъ, кто ими 
завѣдуетъ, разъ ему это угодно, оказывается префектомъ ). 

59 Это задѣваетъ меня за живое, объ этомъ не могу 
не высказаться по справедливости, п есть у меня, кто меня 
понимаетъ, какъ вы другъ друга на вашихъ пресловутыхъ 
пирушкахъ, гдѣ много принужденности 3) , много и з д а т е л ь -
ства, безстыдныя соревновавія, позорныя побѣды, и вмѣсто 
боговъ, прославляются виновники вастоящихъ бѣдствій. 

60 Т ы несносееъ тѣмъ, что часто такъ поступаешь . 
Но развѣ"справедливо, чтобы наносило покоръ тому, кто го-
ворить правду, то, что онъ твердить о томъ часто? К а к ъ 
такъ? Или не должно говорить, чего не надо, или, хотя оы 
и часто, то, что слѣдовало. 

61 Т ы видишь, какъ мы ежедневно привѣтствуемъ другъ 
друга въ однихъ и т ѣ х ъ же выраженіяхъ, и не назойливы 
тѣмъ и не прнчвняемъ своими словами непріятности, но до ; 

ставляемъ удовольствіе, а , кто не нривѣтствуетъ, отказываетъ 
въ почтеніи. A т ѣ юноши, которые поютъ вамъ за трапезами 
и подъ пѣсни коихъ вы пьете, не одними ли и тѣыи же 
словами сопровождаютъ кубки ваши, и угождаютъ оолышз 
самого напитка? Какъ же это не представляется песноснымъ, 
а то таковымъ представляется? В ѣ д ь если эти слова подхо-
дятъ къ попойкамъ, то и тѣ къ несчастьямъ. 

62 Я знаю, многіе послѣ страшныхъ испытанш уми-
рали отъ плачей и никто ихъ не вишілъ, что они не нре-

>) СРВ т. L стр. XLYH, 1.—Къ этому всему мѣсту (срв. erat. XVIII 
S 135 см. т. I, стр. 346 слѣд.) срв. О. Hirschfeld, Abb. d. Àkad. zu Berlin. 

1893, p. 4 с 3 ^ а д 8 и а ч в и і и в д а с т п п р е ф е к т а o r a t . Y I ( „ M r j o r i a q S 5, vol. 

I pg. 356, 1 sqq., гдѣ иамѣчепы градаціи власти, отъ простого презпда до 

префекта. 

*) Z«DV. Förster цитуетъ здѣсь Plutarch., de tuenda sanitate. 124 h 
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кратили ихъ раньше, но даже считалось похвадьнымъ быть 
столь чувствительпымъ къ несчастьямъ, чтобы съ печалью и 
съ жизнью разстаться. 

63 . Останови заразу въ каждомъ отдѣльномъ ея про-
явлены, и остановишь мои рѣчи о ней. Но если она распро-
страняется, зачѣмъ заграждаешь мнѣ языкъ? Самые факты 
меня нобуждаютъ къ словамъ. А ты поступаешь подобно 
тому, какъ если бы врачъ, будучи не въ состояніи излечить 
язву, велѣлъ бы страждущему не стонать. 

64 . Верни прежнюю силу и красу городамъ и услы-
шишь, какъ я беру назадъ свои рѣчи. Возстанови искусство 
слова въ его прежнемъ положены, и тогда требуй отъ него 
восхваленія нынѣшней поры. Если же недугъ подвигается 
впередъ и бѣдствіе все разростается, и прежнее незначительно 
сравнительно съ нынѣшнимъ, и въ почетѣ плохое, а лучшее 
въ безчестіп, к ъ чему заставляешь меня восхвалять порчу? 

65 . Далѣе, я считаю своими, можно сказать, страны 
всей вселенной, и лучшія, и худшія, и становлюсь такимъ, 
какимъ меня дѣлаютъ ея судьбы, но любящій вселенную не 
заслуживав™ ненависти. 

66 . Но если кто и ограничить меня заботою о родинѣ, ынѣ 
кажется, она страдаетъ отъ переселепія немалаго числа лицъ, 
которые, покинувъ своп города и дома, если это и въ са-
момъ дѣлѣ дома, и даже во снѣ не радуясь узрѣть родину, 
будучи пришлыми людьми, считаютъ нужпымъ властвовать 
надъ гражданами, при чемъ трепещутъ, какъ бы пмператоръ 
ве установилъ закона объ отвѣтственпости за нежданный 
богатства. 

6 7 . Имъ не достаточно владѣть нашимъ достояніемъ, 
но если даже кто станетъ винить судьбу, они гнѣваются, и 
тотъ, кто попрекнулъ, въ ихъ глазахъ, несносенъ. Развѣ не 
возмутительно до крайности, что вы дошли до такой откро-
венности, будучи тѣми, каковы есть? 

68. Если же, будучи земледѣльцемъ и постоянно засѣ -
вая землю, а жатвы никакой не получая, я сталъ бы поно-
сить года, одно взявшіе, другого не давшіе, развѣ не досаж-
далъ бы я тѣмъ, кто это слышалъ ежегодно? Но какъ мож-
но было пе горевать при засухахъ, наводненіяхъ, другихъ 
недугахъ и убыткѣ отъ самого посѣва? 



69. В ѣ д ь если бы мать таяла отъ продолжительной бо-
лѣзни, слѣдовало бы плакать, а когда отечество, которое 
должно быть дороже и матери, въ плохомъ состояніи, неужто 
надлежало праздновать? Я зналь, что поступокъ мой угоденъ 
божествамъ, получившимъ его въ удѣлъ, а это, я увѣренъ 
былъ, было справедливо. Итакъ, поступая право, я не тво-
рилъ беззаковія. 

70 . Это одно заставляло столько говорить, не менѣе 
того другое: Я надѣялся, что слово будетъ имѣть пѣкоторое 
воздѣйствіе, излечитъ и исправить, путемъ передачи его отъ 
однихъ къ другимъ, пока оно досгигнетъ до слуха государя. 

7 1 . Несчастьемъ моимъ было и то, что эта надежда 
моя оказалась тщетною. Обо всемъ другомъ скорѣе бесѣ-
дѵютъ съ государями тѣ , кому предоставлена эта возможность, 
а не о такомъ важномъ предметѣ, и, минуя полезное, гово-
рятъ то, чѣмъ разсчитываютъ угодить. 

72 . Да къ чему пенять прочимъ? Даже самого префекта 
не подвигъ я къ заботѣ о куріяхъ, сказавъ (чтЬ кого бы не 
привлекло на мою сторону?), что этотъ родъ прекратится, 
если не будетъ у декуріоаовъ дѣтей по отсутствію б р а к о в ъ 1 ) , 
по той причинѣ, что званіе декуріона разсматривается какъ 
крайнее бѣдствіе. 

73 . Онъ же опровергнуть моихъ рѣчей не могъ, но въ 
великомъ гнѣвѣ отозвавшись дурно о трехъ или четырохъ 
изъ декуріоновъ, считалъ, что выполнилъ все, что слѣдовало, 
и снова погрузился въ свое житье себѣ въ ѵдовольствіе", 

74 . Что же еще остается? Молиться богамъ, чтобы они 
простерли руку помощи и святынямъ, и земледѣльцамъ, и 
куріямъ, и греческому языку и чтобы то, что неправо возрасло, 
они смирили, а то, что не по заслугамъ—въ пренебрежепіи, 
получило бы свое прежнее значеніе и стало мнѣ поводомъ 
къ радости вмѣсто нынѣшняго огорченія. 

' ) Срв. § 36, т. 1, стр. 121, 2. 

Къ юношамъ о еловѣ (orat. Ш). 

1. Ни васъ никто не можетъ обвинить за то, что вы 
требуете обычпаго слова, о вы, жаждущіе славы, и для меня, 
полагаю, молчапіе имѣетъ основаніе. Услыхавъ о немъ, вы 
извините меня, а прогивъ т ѣ х ъ , которые подвергли меня та-
кой необходимости, очевидно, призовете т ѣ х ъ боговъ, коимъ 
наиболѣе угоднымъ является сочиненіе и произнесете рѣчей. 

2. Но я удивляюсь, что вы не смекнули сами, что вы-
звало отмѣну этого закона, и въ свою очередь, что, сообра-
зивъ, вы не замѣтили этого самого, и далѣе, что, усмотрѣвъ, 
вмѣсто того, чтобы соблюдать спокойствіе или выступить 
противъ виновныхъ въ этой мѣрѣ , вы осмѣлились напомнить 
мпѣ о рѣчи. 

3 . Итакъ, разъ вы не освѣдомлялись и не обрѣли, и 
отъ васъ скрыты поступки моихъ обидчиковъ, то и вамъ нѣтъ воз-
можности избѣжать обвпнепія въ этой несправедливости, если вы 
спали, пока надо было бодрствовать, и когда надо было знать 
каждую подробность моихъ обстоятельствъ, не ^ знали, и 
при томъ пребывая въ одномъ со мною мѣстѣ , будучи въ 
своемъ обіцествѣ и ежедневпо бесѣдуя другъ съ другомъ и 
каждый не менѣе, чѣмъ себя, зная, конечно, своего това-
рища. Это было бы дѣломъ скорѣе пренебреженія ко мнѣ , 
чѣмъ бездѣятельности. 

4. Итакъ я побесѣдую съ вами, какъ съ неслыхавшими 
ничего объ этой мѣрѣ , чему кто бы повѣрилъ?^ 

Итакъ, если бы меня уличали въ молчаніи по лѣности 
или бевпечности, я бы стыдился, считая это недугомъ какого 
нпб. негодпаго раба, для котораго лежать и совсѣиъ или 
мало двигаться величайшій изъ праздниковъ. 

5. Насамомъ же дѣлѣ , кто не знаетъ, что меня винятъ 
друзья за труды на старости лѣтъ, за то, что я постоянно 
что пиб. сочиняю и составляю рѣчь, считая то слаще меда, и 
въ моемъ недугѣ въ сочлененіяхъ самое тяжкое для меня, 
что онъ мѣшаетъ мнѣ писать. Почему же, будучи въ состоя-
ніи выполнить тотъ зяконъ многими рѣчами, я не захотѣлъ; 
но рѣчи есть, а я ихъ не исполняю. 

6. Можетъ быть, иной воображаетъ, что я скажу о не-
правой оплатѣ. Достаточно и этого, чтобы довести человѣка 



до раздраженія и заставить молчать,—юноша, получающій 
отъ отца деньги с ъ т ѣ м ъ , чтобы снести ихъ софисту, и одни 
изъ вихъ употребляющій на кутежъ, другіе на игру въ ко-
сти, третьи на удовлетворевіе половой старости, иной разъ 
выходящей изъ мѣрила законности. Затѣмъ, лишь оыъ по-
прекнет* его за безстыдство, онъ врывается къ нему, кри-
читъ, грозитъ, бьетъ, считаетъ в с ѣ х ъ отбросами, требуетъ, 
чтобы вступленіе его считали за вознагражденіе. 

7 . Бѣдняку же и извиненіе, и упрекъ. В ѣ д ь то, что 
онъ не даетъ, происходит* отъ невозможности дать, а въ 
стычкѣ съ другими чинить оскорбленіе—развѣ это можно 
снести? 

8. Е с т ь такіе, которые своевольничают* и больше ихъ, 
какъ бы съ намѣреніемъ скрыть этимъ то, что не внесли 
ничего, затѣмъ, подчинившись имъ, тратятъ время на эту по-
хвальную лесть, а по уходѣ одни и знать не знаютъ софи-
ста , другіе, чѣмъ только могутъ вредят* ему. 

9 . Иной, слѣдовательно, мог* бы привести и такую при-
чину для того, чтобы не говорить, не колеблясь кричать, что 
отдѣлывается отъ подобных* людей, давая имъ не все. Но 
мнѣ вѣдь издавна въ привычку не получать, быть можетъ, 
в ъ убытокъ обоимъ, и не дающему, и не получающему, давно 
это такъ наблюдается и такъ дозволено. Такъ денежный от-
ношенія не причинны тому, чтобы не заполнять рѣчыо 
здѣшыія сборища. 

10. Что же, если' не это? Не вижу, чтобы всѣ юноши 
любили публичныя дскламаціи, когда они не знаютъ даже, 
въ чемъ состоит* мое искусство. И ясное тому доказатель-
ство они дали весвой и зимой, и во время рѣчей той и дру-
гой поры. 

11. Смотрите сами: Велю звать юношей слушать. Маль-
ч и к * бѣжитъ исполнить приказаніе. Они не слѣдуютъ его 
иримѣру въ бѣгѣ , воимъ надлежало бы имъ даже опережать 
его, но одни остаются для пѣсенъ, какія всѣ знаютъ, другіе 
для' болтовни, третьи для смѣха, а межъ тѣмъ ихъ замедлеше 
за такими занятіями вызываетъ протесты публики, когда же имъ 
заблагоразсѵдится явиться, они заходятъ по невѣстамъ или 
сворѣе къ канатным* плясунамъ, а ко мнѣ еще ве войдя въ 

дверь, считаютъ, что ужь вошли 1 ) , такъ что сидящим* въ 
ожидапіи юношей приходится сердиться на такую ихъ лѣность. 

12 . Такъ бываетъ до рѣчи, а когда она произносится 
уже и исполняется,—много киввовъ другъ другу на счетъ 
вовницъ, мимовъ, коней, плясуновъ, много на счетъ драки, 
или состоявшейся, или ожидаемой. 

18 . Далѣе еще: одни стоятъ, словно каменные, ударяя 
одной кистью руки по другой, другіе не оставляютъ въ по-
кой носа то той, то другой рукой, третьи сидятъ, хотя столь 
многія мѣста рѣчи способны взволновать 2 ) , иные насильно уса -
живаютъ того, кто привсталъ, тй считаютъ новыхъ посйти-
телей, этимъ достаточно смотрѣть на листья, иным* болтать, 
что придется, пріятнѣе, чѣмъ отдать свое вниманіе ритору. 

14 . Еще болѣе дерзкіе поступки—подрывать подлинныя 
рукоплесканья фальшивым*, мѣшать крику разразиться и 
тітти по всему театру, отвлекая отъ рѣчей возможно больше 
народу, то ложными вѣстями 3) , то приглашеиіемъ въ баню пе-
редъ завтракомъ—пѣкоторые расходуются и^ н а п ° Д ° б н ы я 

вещи. Итакъ, пи вамъ, плохіе юноши,—никакой пользы, какъ 
п тѣмъ, кого не было, ни говорившему, сколько дйло зависит* 
отъ васъ , когда онъ не получает* того вознагражденія, ка-
кое одно доставляют* декламаціи. 

1 5 . Никто немогъ бы сказать про меня, что я клевещу 
и привожу несуществующую причину. Тогда, будто бы, 
я тотчасъ, па мѣстѣ разразился бы против* обидчиков* гнѣвомъ 
и рѣчами, подсказываемыми гнѣвомъ. Вѣдь вы знаете, что 
перѣдко я. дѣйствйтельпо, поступал* такъ и съ крикомъ 
приказывал* неразъ кому л., наложив* на шею лѣнивца 
десницу, выбрасывать его. Если же этого не происходило, 
то было результатом* просьб*. 

16 . Доказательством* того, что выбыли виноваты предо 
мною, служит* вышеизложенное. Для т ѣ х ъ же, кто, когда 
слушали, не желали быть внимательными, результатом* было, 

і) лдіѵ ze elact) ÏÏVQCOV ehai uni еіоеЯ&бѵсед, т. е., стоят* въ 
преддвері/ пѳ входя даже, какъ сдѣдуетъ, въ комнату. Не слѣдуетъ ли 
исправить: Ц е Ш ѵ г е д , «еще въ двери не вопЯга*а уже выходятъ» ( .къ 
шапочпому разбору»)? 

äj (.f. pg . 145, о, orat. I § 129, о впсчатлѣніи рѣчп паІОліана- HCVELV 

въ этомъ емыслѣ часто. 
а) Срв. т. I, стр. 55, orat. I, § 157 сдѣд. 
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конечно, то, что они ничего не вынесли для души изъ ска -
з а н н а я . 

1 7 . Обратное было при т ѣ х ъ , кто раньше васъ занима-
лись здѣсь. Они уходили, запоминая одинъ то, другой 
другое, погомъ, сойдясь пробовали составить и написать слово, 
и то немногое, что ускользнуло отъ ихъ вниманія, огорчало 
и х ъ , и одно было у нихъ занятіе—повторять сказанное до 
трехъ, четырехъ дней дома, родителямъ и гораздо дольше 
здѣсь.' 18 . В ы же снова обращаетесь къ пѣснямъ, которыя от-
лично запоминаете, одинаково предавъ забвенію изъ Демос-
ѳена и то, что написано послѣднее, и то, ч т о - сперва. И если 
кто спросить васъ, сказалъ ли я рѣчь и какую, услышитъ, 
что сказалъ, а что это было, ужь не узнаетъ. 

1 9 . „Клянусь Зевсомъ, я теперь хуже и пыпѣшнее не 
похоже на прежнее". Но не то говорить эти, еще не старики 
и старики, одни еще занятые профессіей адвокатовъ, другіе, 
достигшіе чрезъ эти заслуги постовъ правителей, которымъ 
ве даетъ сидѣть смирно даже каждая малая подробность 
в ъ рѣчи. Можно слышать нхъ воеклицапія, что я самъ себя 
превзошелъ. Если хорошо было прежнее, еще больше, но 
ихъ словамъ, достоинства вънынѣшнемъ моемъ словѣ и ста-
рость не служить мнѣ помѣхои. 20 . Не вамъ, значить, 
врибѣгать къ подобной отговоркѣ . Похвала ихъ, свидѣтель-
ствующая о моемъ прогрессѣ , не допускавгъ упрековъ моимъ 
рѣчамъ съ вашей стороны. Вѣдь вы не могли бы утверж-
дать, что вы болѣе опытны, чѣмъ они, цѣпители рѣчей. Вы 
и ихъ явно оскорбляете вашимъ хладнокровіемъ при ихъ 
воодушевлены. А между тѣмъ слѣдовало бы, если вы и слѣііы 
к ъ красотѣ рѣчей, подчиняясь ихъ руководительству, прини-
мать участіе въ ихъ восторгахъ. 21 . Но вы не пріобрѣли 
той души, какъ у юношей, которые знали, что такое софистъ, 
которымъ въ ихъ интересѣ къ нему и самозабвеніе служитъ 
к ъ чести ихъ. И кто скажетъ про нихъ, что они неистов-
ствуютъ при этомъ,—не врагъ имъ, чтитъ ихъ, а не кдеве-
щетъ на нихъ. 22 . Т а к и х ъ мы и многіе видѣли в ъ разныхъ 
мѣстахъ земли, при чемъ одни оказывали имъ вниманіе 
наравнѣ съ родителями, другіе удостбивали учителей еще 
большая, и родители при этомъ знали о томъ и радовались 
ихъ иоведенію, не смотря на то, что видѣли па тѣлахъ сы-

новей признаки войны за своихъ учителей рубцы на голо-
в а х ъ , рубцы на лицѣ , рубцы на ногахъ, рубцы всюду. И 
эта долгая и сильная привязанность и состарилась съ людьми, 
такъ расположенными. 23 . Какую подобную повинность по 
отношенію ко мпѣ можетъ назвать кто ниб, изъ васъ? К а -
кую битву? Какую опасность? Какой ударъ? Скорѣе, какое 
слово? Какой голосъ? Какую угрозу? Какой взоръ? 2 4 
вы, которые отвратили свои души отъ софиста, и, распре-
делившись по другимъ каѳедрамъ и названіямъ, перенесли 
свои обязательства туда, е я обижаете, а за интересы т ѣ х ъ 
стоите, не жалѣя словъ, не жалѣя дѣла, угождая всячески, 
силясь второму дать мѣсто п е р в а я , гордясь отходами благо-
даря вамъ юношей и усиленіемъ того, на чью сторону вы 
стали, въ убытокъ другимъ- 25 . За мои же интересы по-
нести какой ниб. трудъ вы такъ далеки, что даже и не стали 
бы молить о томъ боговъ. Недовольно съ васъ и этого, но 
вы даже проклинаете. 26 . Откуда такая моя увѣревность? 
Два самые вѣск іе признака меня в ъ томъ убѣждаютъ, огор-
ченіе ваше моими удачами и удовольствіе, доставляемое вамъ 
моими непріятиостями. Р а з в ѣ не такъ съ вами бываетъ, когда 
одни юноши нападаютъ, другіе отправляются моремъ въ дру-
гое ыѣсто? Поэтому подобаетъ ли мнѣ сказать рѣчь? 

2 7 . „И такъ в с ѣ , скажетъ иной, зложелательны, и н ѣ т ъ 
ни одного честнаго и справедливая ученика?". Да есть. Но 
такіе наперечетъ, а негодныхъ много. А если это такъ, не гово-
рить изъ за нихъ имѣетъ болѣе основанія, чѣмъ говорить ради 
хорошихъ. В ѣ д ь если бъ была возможность угодить особо 
послѣдиимъ, я бы это весьма оцѣнилъ. Но такъ какъ это не-
возможно, пусть лучшіе снесутъ потерю; я не могу оказать 
имъ милость, какую желалъ. 

2 8 . Но я дамъ снова поводъ къ подобнымъ поступкамъ 
этимъ проклятымъ, благодаря коимъ недавно я подвергся 
столь сильнымъ обвиненіямъ за безчинство юношей, о Зевсъ, 
слыша такія рѣчи отъ людей, которымъ нѣтъ радости больше, 
чѣмъ имѣть возможность сказать что ниб. мнѣ въ осужденіе. 
И обвиняютъ ли они по справедливости, я не могъ бы ска-

') Срв. orat. I, § 4 9 , т. I, стр. 9. 



зать, а между тѣмь слѣдовало бы, чтобы по крайней сдер-
жанности в с ѣ х ъ не оставалось ни тѣни для уіірековъ. 

29 . Большая потребность представлялась въ частыхъ 
ораторскихъ выступленіяхъ, вызывавшихъ такія обвиненія г ) , 
когда предстояло милосердному государю получить отъ иасъ 
дань долга ему, и отцамъ надлежало узнать, что мы рабо-
таемъ и не лежимъ безгласно, удрученные тяжестью бѣдствій. 
30 . Теперь же не вижу, что бы вызывало на публичную декла-
мацію. Да еще вотъ что: Не приглашая, кого обычно пригла-
ш а л ^ я огорчилъ бы кого лучше бы пе огорчать. Приглашая 
же ихъ, я еще больше далъ бы имъ испытать вашу низость, 
а они, но уходѣ , ne стали бы молчать. К ъ чему же было 
бы выставлять еще больше на видъ здѣшніл обстоятель-
ства? 

31 . „Между тѣмъ нѣкоторые и изъ т ѣ х ъ попросили 
бы рѣчи вмѣстѣ с ъ людьми порядочными". Но они попро-
сили бы, но лишь па языкѣ , душа же ихъ этого не желала. 
А я не такъ наивенъ, чтобы давать перевѣсъ этому вну-
шенію надъ долгими годами и столькими хлопотами. 

32 . „Какимъ же будешь, говорить онъ, въ этой об-
ласти, если кто ниб. взъ боговъ продлить твою жизнь до 
слѣдующаго года?" Е с л и дѣла поправятся, а самое глав-
ное Судьба, я послѣдую указанію обстоятельствъ. Если же 
дѣла останутся, какъ теперь, буду держаться того же спо-
соба дѣйствій, преслѣдуя цѣль, чтобы людямъ благоразум-
н ы м ^ предоставлено было выигрывать другимъ иутемъ. 

33. Послѣ этого иной подивится, если, при возможности 
избавиться отъ такихъ учениковъ, я предпочитаю жить въ 
уныніи и въ такихъ бѣдахъ. Но какъ же поступить мнѣ? Ихъ 
прогнать и сократить число своихъ учениковъ? А какъ 
же больше порадовать Пріама и его сыновей? Они соревнуютъ 
ынѣ , желая узрѣть это, меня во главѣ немногихъ и власть 
мою уменьшенною. Видалъ я и стратега, предводительствую-
щаго плохими воинами, но уговаривающаго самого себя тер-
пѣть, въ заботѣ , чтобы они не перешли к ъ врагамъ, 34 . Вѣдь 
кое-какіе результаты даетъ и мой характеръ, который не спѣ-
шитъ примѣнять наказаніе и пріученъ больше сносить, чѣмъ 

') См. поправку Förster'a, s. textu. 

наказывать. А самое главное, у меня дружба съ родителями 
ихъ, дружба съ городами. И я боюсь, какъ бы, услыхавъ объ 
исключеніи, не стали они поступать какъ по покойникамъ 
или даже пуще, считая безчестіе страшнѣе смерти, и зная, 
что такое хуже того, какое бываетъ по приговору судовъ. 
35. Вѣдь это послѣднее можетъ быть и снято, а это необ-
ходимо остается неотлучно 1 ) , провожая съ юности до кон-
чины, отнимая въ каждомъ возрастѣ свободу слова: „Безсо-
вѣстный, съ взоромъ пса, не ты ли былъ изгнаннымъ изъ 
святилищъ, отведенныхъ рѣчамъ, какъ осквернявшій музамъ 
ихъ мѣстопребывапіе?" Вотъ почему, щадя и отца, и мать, 
и города, и будущихъ дѣтей, на которыхъ необходимо пере-
шло бы безчестіе, одного я не сдѣлалъ, къ другому уговорилъ 
себя и правъ былъ мой уговоръ, какъ я самъ убѣждаюсь. 

37 . Отъ васъ зависитъ, чтобы ничего подобнаго болѣе 
не происходило. Е с л и вы исправитесь, а это не трудно при 
желаеіи, увидите, какъ и я все исполню и какъ скорѣе я 
приглашаю васъ на такую рѣчь, чѣмъ меня къ тому угова-
риваютъ. 

О томъ, что онъ не болтаетъ (orat. IV). 

1. Не pasb обозванный болтуномъ въ судебномъ залѣ 
этого человѣка, я попытаюсь предъ этимъ вашимъ судомъ 
доказать, что это слово далеко отъ истины, столь вѣскими 
доводами, чтобы своимъ молчаніемъ онъ самъ признался въ 
невозможности меня опровергнуть. 2. Действительно, если бы 
всякій, достигшій старости, терялъ разумъ и было бы зако-
номъ природы, заполучивъ ее, не владѣть послѣдвимъ, во 
всякомъ случаѣ , и при такомъ условіи, не слѣдовало бы быть 
презрительпымъ, хулить, и несчастье старика засчитывать 
ему въ порокъ, какъ и недостатки малорослыхъ, или курно-
сыхъ , или глухихъ, или слѣпыхъ. 3 . Если же можно сохра-
нять разсудокъ, и доживъ до такихъ лѣтъ, и если гораздо больше 
пострадавшихъ въ этомъ отношеніи отъ старости число не 
пострадавшихъ, къ чему тогда возрастъ ставить въ обличеніе 

àdâvaxoç ср. т. I, стр. 20, 1. 



души и думать, что старость несетъ съ собою и болтовню? 
4 Или рѣшишься ты утверждать, что болталъ Ш а т о н ъ , бол-
т а т ь Исократъ, болталъ Софоклъ, Горпй не здравъ былъ 
разуыомъ, тотъ извѣстный тіанеецъ лишенъ былъ самосо-
знанія9 5. Съ чего же Гоыеръ приводить въ Иліадѣ старика 
пилоссца, с р а ж а в ш а я с я съ лапиеами и плывшая съ Атри-
даыи9 Для того развѣ , чтобы въ совѣтахъ о государствен-
н ы ™ дѣлахъ онъ давалъ поводъ къ смѣху ахеицамъ, сбиваясь 
съ потребная предмета обсужденія? Но дабы никто изъ тебѣ 
подобныхъ не предполагалъ чего л. въ этомъ родѣ, слыша „онъ 
властвовалъ въ третьемъ поколѣшв", онъ все это у с т р а в и л ъ 
молитвою Агамемнона, съ которой тотъ обращается в ъ Зевсу, 
Аполлону и Аѳинѣ , прося побѣды. В ъ самомъ дѣлѣ минуя 
Эантовъ; локрсваго и в е л и к а я , сына Тидея и самого Ахилла 
онъ помиваетъ десять совѣтнивовъ подобныхъ Нестору, что 
при этомъ условіи ему бы удалось выполнить то, для чего 

онъ Я 7 В И Л ^ ' Н о т о с т а р И Н а , древность. А что же аѳи-
нянипъ Иродъ ' ) . умѣвшій трудиться, богатый сокровищни-
цею А т о ж е софистъ спартавецъ, что отъ выпивки стано-
вился бойчѣе въ рѣчахъ? Что же тотъ каппадошецъ ) , что 
его не носѣщалъ, но одного изъ учениковъ его, кому и сей-
часъ по смерти нѣкто изъ царей отосладъ его, почтивши 
п о к о й н а я 9 3) . 8. Дольше этого жилъ тотъ, кому принадле-
жала большая слава за его прологи, превосходивши из-
вѣстностью его ораторсвія выступлевія. Такъ и этотт, егип 
тянивъ *) умеръ не въ богатствѣ , во оставилъ душу свобод-

ною ° 9 т ^ х Л ^ е ^ И і ч т о б ы я помянулъ о здѣшнихъ людяхъ? 
Развѣ Е д е с і й 5 ) умеръ не въ здравомъ умѣ? То же не было 
ли съ fro преемниками? Изъ нихъ съ однвмъ е) я сеичасъ 

г) Philostr., vit. soph. II 1, 15 «t 2, pg. 229, pg. 235 Dübncr. 
«) Павсаній Kecap. (Philostr. II 13)? pg. 249 МЪпег. 
8 ) Ив слѣдуетъ ли читать 0ь ml хedvE&togi 
*) Птолемей, или Аполлоній, или Поллуисъ Павкратскіѳ (Philostrat. 

II 15, 2; 12, pg. 248, 250 Bübner)1 
6) Eunap., vitae sopli. pg. 461. 

«) Срв. т. I, Введ., стр. III. По объяснены Förster'а, Знношй, ер. 407, 

oral. I § 96, § 105. 

црожплъ равное число лѣтъ и знаю, что оплакалъ его больше 
прочихъ, лишаясь въ юности потоковъ его словесъ. А между 
тѣмъ, если бы онъ умеръ, будучи болтуномъ, какая была бы 
надобность его оплакивать? Но полагаю, мы ежедневно за-
стаемъ софиста преуспѣвающимъ. 

10. „Но я болтаю, я—слабоуменъ и это произошло со 
мною отъ старости". Значить, это показалось тебѣ одниму 
въ столь болыпомъ городѣ , а осталось незамѣтнымъ для 
прочихъ, кто обращались ко мнѣ съ привѣтомъ, подходили, 
сидѣли рядомъ, бесѣдовали, болтали, на публичныхъ декла-
маціяхъ всячески выражали свое одобрепіе? Развѣ бы они 
когда л. стали слушать п ь я н а я человѣка и мою болтовню 
предпочли заботѣ о своихъ дѣлахъ? 

П . Но оставимъ, если угодно, уронъ, сопряженный съ 
возрастомъ. А относительно т ѣ х ъ , кто вводятъ ко мвѣ своихъ 
дѣтей и поручали и х ъ м н ѣ , — a дѣти отцамъ дороже д у ш ъ , — 
что ыогъ бы кто ниб. сказать? Вѣдь если обстоятельство 
это ускользнуло отъ вниманія отсутствующихъ, (хотя какъ 
бы такая вещь осталась въ неизвѣстности?), оно очевидно 
было бы присутствующими 

12 . Т а к ъ развѣ кто либо взялъбы на себя свергнуть въ 
пропасть родимаго сына? Не далъ бы онъ ему и пить грязи, 
и плодовъ моего безумія? Невозможно это, ^невозможно. 
Не овладѣть бы одному, и притомъ бывъ такой обезьяной, 
столькими родитетляыи, столькими городами, столь многими 
провинціяыи. В ѣ д ь если Дафну, столь прекрасную своими 
деревьями, садами, источниками инріютами, и назовешь м ѣ с -
тоыъ непріятнымъ, съ истиной не сладишь. 

13 . Хотите, чтобы я прибавилъ новыя доказательства, 
или я побѣдилъ и приведенными мною? Но хоть это из-
лишне, я не уклоняюсь, однако, отъ того, что вамъ угодно. 
Итакъ, какъ каждый изъ васъ, я знаю болѣе древнюю часть 
города, знаю болѣе новую, зваю, гдѣ театръ, гдѣ гипподромъ 
и куда ведутъ каждыя изъ воротъ и какъ имиераторъ безъ 
затрудненія низвергъ твравна и какъ с ы н ъ 2 ) его при 

1) Максимъ cf. Zosim. 1Y 47 Oros. УІІ 35 Pacat. paneg. Theod. e. 40 щ. 
2) Аркадій cf. Hydat. chron. ed. Momimen, Chron. min. Saec. IY—YII, 

t . 2 p. 15, 14. 



дѣтскомъ возрастѣ великъ, знаю я, сколько у насъ правите-
лей, какая у каждаго мѣра власти и какова часть дня въ 
данный моментъ, что мое, что не мое, и съ кѣмъ я олизокъ, 
и отъ кого сторонюсь. 

1 4 Что же? Развѣ я не знаю, кто посѣщаетъ мою школу, 
и чей каждый, и откуда, имеоа ихъ и положепіе, у кого, 
есть деньги, у кого нѣтъ? А отправляясь ооѣдать, развѣ я 
иомииаю о хлѣбѣ , какъ іштьѣ , а о иитьѣ, какъ хдѣбѣ? Да 
къ чему затягивать подобное неречисленіе, а не опровергать 
обвииеніе, какъ надлежигъ, на основаніи самого подходящаго 
довода? Если ты уличишь меня въ томъ, что я не знаю, 
кто ты и чей сынъ, говори, что я безумнѣе Ореста. 

15 . Родиной отца твоего была нѣкая деревня. Бѣжавъ 
отъ трудовъ, подобающихъ земледѣльцу, и этимъ изооидивъ 
землю и т ѣ х ъ боговъ, которые пекутся о плодахъ ея, онъ 
становится привратвикомъ безсовѣстнаго правителя, которому 
нужны были безсовѣстные люди, и умѣніе услуживать ему въ 
иодобныхъ дѣлахъ дѣлаетъ правителя рабомъ ему, а это 
обстоятельство доставляем ему деньги. 16 . Бывъ отцомъ 
этого Евтропія, въ то время какъ слѣдовало бы предоставить 
сына его работэмъ мотыкой, киркой, быками, плугомъ, онъ 
пожелалъ обездолить чрезъ него землю, помѣстивъ его вмѣсто 
того въ школу, за рѣчи, благо учителямъ не предоставлено 
права запирать, передъ кѣмъ онихотятъ, двери. 17. И опять 
таки все тотъ же отецъ псрвымъ своимъ шагомъ обадълъ 
Деметру, a лишеніемъ г о н о р а р а - М у з ъ . Вѣдь никто не могъ 
бы назвать получившаго таковой. И поступалъ онъ такъ, 
хотя деньги отъ службы у него были, какія я сказалъ, поль-
зуясь снисходительностью гѣхъ, кто ихъ не взимали, и пре-
небрегая гнѣвомъ тѣхъ, кто заявляли о своеиъ возмущенш. 
18 Этотъ „камень", будучи причиной великихъ терзаны! для 
учащихъ, самъ нимало не прилагая труда, направленъ 
былъ на изученіе законовъ, что составляешь удѣлъ людей 
болѣе изворотлива™ у м а 4 ) . И въ этихъ занятіяхъ остава-

!) См. T. I, стр. LXIX. 

ясь „камнемъ, оиъ носилъ, правда, толстые и широкіе свитки1) , 
бремевившіе колѣна, но, будучи уже въ составѣ адвокатов^ 
не защитилъ никого изъ в с ѣ х ъ , ни пришельцевъ, ни гражданъ, 
ни мужей, ни женъ, ни бѣдняковъ, ни людей состоятельныхъ. 
Онъ нѳ представлялся способнымъ принести пользу. Поэтому 
не находилось у него кліентовъ. 

19. Представляется ли тебѣ , что въ этихъ словахъ я бол-
таю или отъ старости выхожу изъ нредѣловъ истины, а не 
высказалъ съ полной точностью сущую правду и объ отцѣ 
твоемъ, и о тебѣ? к между тѣмъ, было бы безумствомъ гово,-
рить вмѣсто одного другое и даже не сознавать того самого, 
что говоришь вмѣсто одного другое. Итакъ если это со мной 
случилось, докажи, и пе обидишь. Если же не смогъ бы того, 
какъ же ты не издѣвался? 20 . Переберу и прочія соображе-
нія, а ты наблюдай за мною. Кинегій призналъ за тобою 
право отправлять общественную службу и, по его приговору, 
ты былъ въ числѣ помощниковъ. Справедливость этого при-
говора сдѣлавъ безсильной неправою помощью и принудивъ 
курію проявить недобросовѣстность къ самой себѣ , ты явился 
къ намъ правителемъ, получивъ должность не въ награду 
за добродѣтель. В ѣ д ь не былъ ты виднымъ ни на войнѣ ,— 
ты—не воинъ,—ни въ состязаніяхъ рѣчами,—ты мало отли-
чался отъораторовъ па картинахъ 2) . 21 . Но ты явился куп-
леннымъ, какъ явился иной много похуже тебя, и не внесши 
дома всю плату, ты рабъ тѣхъ, кто ссудили тебѣ и съ тобою 
8асѣдаютъ, сотрапезуютъ, на тебя наиираютъ, повелѣваютъ 
тебѣ , что только хотятъ, толкаютъ, подзадориваютъ на во-
ровство. 22 . И изъ за этой ссуды законы преступаются, да-
руются нечестныя льготы и судъ допускаетъ побѣды и пора-
женія, несогласныя съ законами. И тотъ, кто повелѣваетъ 
слугами и гнѣвается на нихъ подчиненъ имъ и ихъ гнѣву , 
и, если сдѣлано будетъ не по ихъ дудкѣ и не скоро, они 
гремятъ. 28 . Я утверждаю, что ты и смирененъ, и дерзокъ. 
Первое вызываетъ собственное твое совнаніе себя таковымъ, 
второе реэультатъ стремленія подавить первое и издѣвательство 
служить прикрытіемъ для хищевій. 

») ibid., прнмѣч. I (ер. 1123). 
a) Срв. vol. II, pg. 210, 10 (orat. XVII § 8), vol. Ill pg. 291, 14 (orat. 

XXXV § 22), pg. 422, 7 (orat. XLYII § 37). 



г * л п * Р же не стоитъ даже называть твои поступки хи-
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себя, то усвольаающіе нзъ руаъ, да и днемъ 
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J) См. т. I, стр. Ш , 2. 

нихъ молитвахъ, вмѣсто здоровья, славы, благоденствія дѣ-
тей, онъ просит* у Зевса, чтобы явился такой, кто дастъ. И 
никого изъ слугъ не спасает* даже крайняя бѣдность. Слы-
ш а в * это отъ лицъ, хорошо осведомленных*, я , болтунъ, 
и помню, и возмущаюсь этимъ. 

29. Считаю возмутительным* и его желааіе взимать 
деньги съ нѣкоторыхъ злосчастных* пекарей, какъ будто 
за какую то воду, которая мелет* имъ хлѣбъ. Когда они 
прибѣгли къ моей защитѣ на справедливых* основаніяхъ, 
этотъ человѣкъ, обвиняя ихъ и въ другомъ, и въ томъ, что 
они меня проводят* (но имъ помогала правда), не раньше 
отстал* отъ нихъ, чѣмъ выжалъ изъ нихъ деньги г) . Тогда тѣ 
самые, которые, по его словам*, были изобличены имъ, гово-
рили уже, оказывалось 2 ) , правду. 

30. Но назову ли тебя Скиллой, не по безумію и оши-
бочно такъ поступаю, но разумно не менѣе кого другого. 
В ѣ д ь вокруг* твоей головы я вижу съ обѣихъ сторон* не-
мало другихъ, родственников* твоих* , ужь подлинно сродни-
ков* , того же самого пробующих*, того же самого желаю-
щ и х * , озирающихся, въ кого бы вцѣпиться зубами. А ты, с ъ 
виду одииъ, оказываешься многочленным* и вѣстники тебѣ 
одному принадлежат*, a управленіе является общим* для 
твоего рода. 31 . Даже женщины не обойдены возможностью 
угрожать и наживаться. Вслѣдствіе этого множества началь-
ствующих* тѣ , которые раньше подавали попрошайкам*, сами 
становятся въ ряды попрошаек* и тѣ , кто до сихъ пор* по-
могали, оказываются нуждающимися въ людях*, способных* 
помочь имъ. 32 . Отъ нихъ, быть можетъ, ты выслушиваешь 
вслѣдъ за нанесенными имъ тобою обидами похвалы, меныпія, 
въ отвѣтъ на обиды прочим*, болыпія въ отвѣтъ на обиды 
мнѣ. „Прекрасно; вот* такъ ты! вот* правитель, в о т * чело-

') ОЕІ(О, СРВ. въ orat ХТіѴІІ § 19, orat. LIX § 42 (т. I, стр. 140), въ 
томъ смнсдѣ, какъ у древнихъ аеісо xa l оѵхосраѵхш Antiph. p. 146, 
Aristoph., Eq. 840 el alb. Срв. orat. XXXYII § 10, pg. 244, 7, orat. XLYIII 
§ 12, съ ndvta, въ другомъ смыслѣ. 

u) Съ такимъ оттѣпкомъ эдѣсь, срв., подобяымъ образомъ, orat. LIX 
§ 50 v. fin., также orat. XXX § 12. 



в ѣ к ъ , вотъ, кто созваетъ свои задачи! Такъ можешь ты воз-
величиться, если уничтожишь всякую роль этого человека, 
если не станешь ходить къ нему и не станешь подражать сми-
ревію тѣхъ, съ кемъ это приключилось, при чемъ однипосв-
щали его н'а дому, другіе въ школе«. 33 . И онъ то не яв-
лялся, конечно. И это—доблесть, и если кто его спроситъ. 

А ты чѣмъ именно больше всего гордишься въ своемъ 
ѵправденіп?", опъ способенъ указать на то, что винитъ въ 
великой глупости людей, почтившихъ меня этимъ чутемъ. 
34 Такимъ обравомъ я знаю многія твои головы, которыя 
всѣ поплатились бы, если бы не помѣшалъ тому ^ ъ „бол-
тѵнъ" Дѣло въ томъ, что, когда страхъ причинидъ ему недугъ 
отъ бодрствованія .и было очевидно, что отъ боязни онъ не 
уснетъ, а, лишаясь сна, погибнетъ, мне сообщаетъ объ этомъ 
старикъ-врачъ, о томъ также, что, если кто либо не успо-
к о и в >) его страха и самъ онъ не съумѣетъ справиться сь 
болѣзнью, сообщалъ еще, какъ жалко смотрѣть на его» жену 
и лѣтей 35 . И я всевозможными рѣчами, всеми уловками 
вызволилъ изъ бѣды людей, которымъ нодѣломъ грозила ги-
бель 2) А онъ, избавившись отъ физическаго недуіа, снова 
хворалъ душою и водворялъ смуту на форумѣ, не давая 
установиться въ какомъ нибудь размѣрѣ цѣнамъ на каждый 
іродуктъ, въ уверенности, что отъ слабости и погиоели 
рынка получится некоторый доходъ ему и его роду. 
что побуждало его трогать установленные и уваноненные 
здравомыслящими людьми порядки. 36 . Опъ же, заявляя самъ 
не будучи старикомъ, что другіе ослабѣли разумомъ не 
сознаетъ что живетъ въ борьбѣ съ самимъ собою. Вѣдь 
онъ не предаетъ мечу техъ , кто содѣлали проступки, ва-
служивающіе смерти, заявляя, что осторожедъ и медлите-
лекъ на такія казни, но достигая того же бичеваньемъ, 
не думаетъ, что дѣлаетъ то же, чего, по его словамъ, онъ 
избѣгаетъ 37. Опособъ бичеванья, уже долгое время из-
гнанный, какъ позорящій достоинство государства, онъ и 
вчеоа возобновилъ и снова явилъ его взорамъ в с ѣ х ъ , скры-
вая лицо истязуемаго подъ другою личиною, войлокомъ въ 

П пМѵѵѵиі СРВ. т. I стр. 252, orat. LYI1 § 25. 
' ) Срв къ^сострадательпому характеру Либанія, т. I, стр.75, стр.280. 

формѣ ослиной морды ! ) j к"ь такому бѣдствію примѣгаивая 
смѣхъ и потехою усиливая бѣду, при чемъ и звонокъ дѣ-
лаетъ свое дѣло, и отстраняя сострадапіе, какое выразилось 
бы въ слевахъ. 38 . И такимъ бичеваньемъ убивъ многихъ, 
онъ утверждалъ, что не убилъ, только потому, что убилъ уда-
рами. Но это дѣйствіе гораздо ужаснее, вызывая вмёсто 
скораго медленный способъ смерти. А между тѣмъ эти люди, 
правда, не были честными, но пе такъ ужь негодными, такъ 
какъ обвивенія противъ нихъ касались нѣкоторыхъ незначи-
тельныхъ кражъ, при чемъ вѣкоторые изъ нихъ были моряки, 
вынужденные къ этому послѣ кораблекрушепія. Но все же 
они умирали, да еще подъ бичами. 39 . Какова же плата 
тебе за обиліе разсудительности? Мы, болтуны, видимъ тебя 
трепещушимъ, обрекающиыъ себя бѣгству, въ иоискахъ города 
за предѣлами той Сиріи, которою ты управлялъ. Такъ славно 
была она управляема! А ты отъ разума своего объявляешь о 
томъ, что предпринимаешь, хотя твоя воля была молчать. 4 0 . 
Я же, можетъ быть, найду того, кто не дастъ обо мнѣ 
такого отзыва, какъ ты, первый разъ, когда, пославъ одного 
изъ друзей своихъ, я просилъ тебя разрѣшить процессъ од-
ной старухи, потратившей на него много лѣтъ, позднѣе, когда 
кто то изъ слугъ сказалъ, чтобы я слѣдовалъ за тобою. И 
онъ думалъ, что ты съ первыхъ словъ соскочишь, ты же его 
счелъ заслуживающимъ угрозы, возницу поторопилъ ѣхать 
толчкомъ ноги, а своему спутнику сказалъ: „Вотъ ©нъ опять 
становится вамъ поперегъ дороги со своей болтовней". Я же 
въ точности узналъ это позднѣе, а въ то время, понявъ твое 
рѣшеніе по глазамъ, ушелъ, какъ можно скорѣе, бросивъ то 
дѣло, побесѣдовать о которомъ явился. 

') Любопытное ыѣсто, относящееся БЪ извѣстному нэображепію на 
черепкахъ человѣческой фигуры съ ослиного голового. Срв. Hermann Reich, 
Der König mit der Dornenkrone, N. Jabrbb. f . d. klnss. Altertum, Gescb. u 
deutsche Liter. XIII (XIY) Bd. 1904, S. 705—733. P. Wendland, Jesus als Sa-
turnalienkönig, Hermes XXXIII Bd. (1898), S. 175 fgg. Фигура съ ослиной 
головой на черѳпкѣ I в. по P. Хр. Àtti délia Е. Accademia dei Lincei. 1897. 
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ихъ по другому адресу, с.казавъ, что лучпп пмъ не мнѣ 
предлагать, а уговорить его. Послѣдній выслушалъ просьбу, 
и послушался; отказать не подобаю. 4 . Присоедпнивъ чет-
в е р т а я , они тіросятъ меня сопровождать ихъ на слѣдующій 
день при посѣщеніи ими военачальника и содѣйствовать имъ 
на мѣстѣ , сколько могу. По своему добродушію я даю себя 
безъ труда уговорить. Но если бы былъ у меня разумъ, я 
отвергъ бы предложепіе, напоминая имъ, какова досталась 
мнѣ отплата за какія мои благодѣйнія и какъ меня лишали 
почета и какъ, привлекая ихъ къ отвѣту, я былъ въ тягость, 
и какъ они рады были, когда я прекратилъ это судебное 
преслѣдованіе. Но не взвѣсивъ ни одного изъ этихъ многихъ 
оспованій, я обѣіцалъ явиться и явился. 5 . Когда мы вошли, 
во время пер еговоровъ,- причемъ каждый прибѣгалъ къ тому 
или другому предлогу, военачальника, предоставивъ мнѣ рас-
поряжепіе дѣломъ, разрѣшилъ мяѣ, по назначеніи пословъ, 
явиться къ нему снова.. Мы вышли. Немалая часть дня по-
трачена была на безцѣльныя рѣчи, гдѣ каждый утверждалъ, 
что ему подобаетъ остаться, а итти другому. Среди этихъ раз-
говоровъ никто не обраодалъ на меня внпманія, ничего не 
спрашивадъ и не освѣдомлялся о моемъ мнѣніи, но предо-
ставлялъ дѣло обсужденію другихъ лицъ, такъ что я пичѣмъ 
ne отличался отъ толпы постороннихъ слушателей, стоявшихъ 
кругомъ. Итакъ, уставъ сидѣть и териѣть эту насмѣшку, 
послѣ неоднократныхъ попытокъ моихъ уйти къ юношамъ, на 
свои занятія, при чемъ кто л. изъ друзей удерживалъ меня, 
заявляя, что я обижу военачальника, если уйду такъ, я, на-
конецъ, отправляюсь къ нему и, сообщивъ, что не могъ ничего 
сдѣлать, сказалъ, что дѣло требуетъ его власти. И я не об-
манулся. Выступивъ съ нѣкоторою угрозою, онъ заставилъ 
всѣхъ согласиться иа нутешествіе и, когда они спрашивали, 
кто вмѣсто нихъ поддержитъ ихъ семью, для одного указалъ 
на его свояка, для другого на его брата, а для Ѳразпдея на 
себя самого, и тотъ поклонился, не такъ, какъ когда кто 
отрекается, но какъ человѣкъ, обладающій тавимъ поручите-
лемъ въ такомъ важномъ дѣлѣ . Когда же кто то помянулъ 
Менедема и сказалъ, что онъ могъ бы оказать величайшую 
пользу и умомъ своимъ, и языкомъ, и слезами, гдѣ къ нимъ 
представляется случай, военачальникъ пе принялъ предло-
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близкимъ мнѣ другомъ, чѣмъ другого, онъ заявлялъ, ЧТО онъ 
возмущенъ, что его оскорбляютъ. Да что объ этомъ распро-
страняться? Тѣмъ, кто его посѣшали во время его нездоровья, 
можно было видѣть мой бюстъ надъ его ложемъ, и онъ 
ревновалъ въ этомъ почетѣ мнѣ , и утверждалъ, что не то 
удивительно, если онъ иыѣетъ таковой, но то, если не имѣетъ 
его всякій, кто воспользовался моими трудами для своего 
развитія. Возможно ли, чтобы онъ поступалъ такъ при та-
комъ убѣжденіи, о какоыъ сказано выше? Итакъ, воображая, 
что вооружить противъ меня каждаго изъ слушателей и вывоветъ 
противъ меня общую войну, не уличается ли онъ на самомъ дѣлѣ 
въ кдеветѣ? Затѣмъ, дабы кто нибудь не спросилъ его: „А тебѣ 
откуда удалось узнать это?" онъ говорить, что я самъ гово-
рилъ передъ нимъ. Съ какой стати? Какая пытка къ тому 
вынуждала меня? Какіе удары? Какое желѣзо? Какой огонь? 
Или, если не это, какое опъяненіе? Да и какая ынѣ выгода 
въ томъ, чтобы онъ это зналъ, если отъ того, что онъ услышалъ, 
ему предстояло сдѣлаться еще болѣе дерзвимъ? Я зналъ 
его натуру, готовую на гнѣвъ, безудержную, неспособную ничего 
рѣшительно уважить, въ случаѣ , если ее задѣнутъ. Т а к ъ 
сталъ ли бы я, ни съ того ни съ сего, обрекать себя гибели? 
Онъ такъ мудръ, что не замѣчаетъ, какъ самъ себя ловить 
на каждомъ изъ двухъ пувктовъ: слышалъ ли, или даже не 
слышалъ. Именно: или онъ влеветалъ, показывая то, чего не 
было, или онъ оскорблалъ довѣріе, основанное на дружбѣ, 
если то, что, услыхавъ, не должно было выдавать, онъ выдалъ, 
какъ только услышалъ 1) . 

12 . „Менедема, говорить онъ, ты избавилъ отъ посоль-
ства, а меня нѣтъ, хотя у того и другого было одно прибѣ-
жище—недугъ въ сочлененіяхъ". Но гдѣ же помощь моя 
Менедему? Ни въ куріи не сказалъ я ничего подобнаго: „Гос-
пода, Меведему нельзя пошевелиться. Какъ же онъ отправит-
ся въ посольство?" Да и около военачальника я сидѣлъ молча, 
на такомъ разстоявіи, что невозможно взводить на меня 
клевету на счетъ плеча; и помимо этихъ случаевъ мною но 
было ничего предпринято въ этомъ направленіи. Сверхъ того, 

П Отмѣтить сопоставленіе фордгь перфекта въ послѣдиемъ случаѣ и 
дричастія аориста выше. 
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') nqoç roj r o f a срав. ер. 944. T. 1, стр. 515. 

16 Однако помощь была бы нелегка и навлекла бы намъ 
впажау ' ппочихъ. Или ты изъ за Менедема, по ложному 
обвиненію, такъ поступалъ, а они не стали бы поступать такч» же 
изъ за тебя, если ты воспользовался очевидной олагосклон-
ностыо?— Но онъ, отверг ну въ эготъ тоже неправый, но болѣе 
приличный пріеыъ, съ моей стороны не подвергшись никакой 
неиріятности, ни большой, ни малой, выступилъ на меня, 
ополчился, обрушился, не пожалѣлъ ыикакихъ дерзостей, однѣ 
наговорив; , о другихъ, еще болѣе ужасныхъ, чѣмъ сказанный, 
заявивъ, что еще не хочетъ высказать ихъ. . 

17 Послѣ этого, о ты, безпутныи, въ отношепш кь 
одному и тому же лицу у тебя и война, и любовь, и нена-
висть, и попечевіе? В ъ томъ, что ты говорилъ, ты поступалъ какъ 
яедругъ, а въ томъ, что не говорилъ, проявлялъ бережность? 
A слѣдовало бы, между тѣмъ, или все умалчивать, или ничего, 
и проявлять или уваженіе вообще, или никакого уважешя. 
В ъ действительности, тѣмъ, что ты высказалъ, ты призпалъ, 
что больше тебѣ сказать нечего. 

18 Да и что могъ бы ты сказать болѣе важнаго, чѣмъ твои 
несконч'аемыя рѣчи? О какомъ такомъ необычайшшъ проступ-
кѣ? Кто далъ свободу своему языку противъ земли и моря? 
Какой софистъ? Какой риторъ? Какой ноэтъ? А опъ, одинъ 
насказавъ столько поношеній, не воздержавшись ни отъ 
какого и насладившись подобными утѣхами, за что бы еще 
другое могъ быть признанъ еще болѣе низкимъ? Такимъ 
образомъ онъ ничего не пропустилъ въ томъ, о чемъ заявилъ, что 
того не скажетъ, но думалъ смутить, утверждая, оудто имѣлъ 
что то сказать, но не имѣлъ ничего. 

19 Итакъ, когда слушатели не вѣрили относительно того, что 
произошло,что онъ дошелъ до такой дерзости, онъ снова произвелъ 
то же выстуиленіе и снова, попрежнеыу, въ томъ же винилъ, тѣмъ 
же угрожалъ, то же твердилъ среди пришельцевъ,среди гражданъ, 
среди моихъ самыхъ близкихъ друзей. Затѣмъ, уставъ оскорб-
лять, обратился ко мнѣ при проходѣ моемъ съ привѣтствіемъ, 
превзошедши безстыдство всякой собаки. Я же, при своемъ ха-
рактерѣ ,—ты, конечно, хорошо знаешь, Никоклъ, мои нравъ и 
какъ я пріучилъ себя сносить подобный в ы х о д к и , - ч т о сталъ 
бы я чѣдать, какъ не то, что дѣлалъ?-отвѣчалъ на обращеніе. 

Ьо И вотъ, какъ будто бы эти немногія слова при-
вѣтствія заглаживали всѣ тѣ рѣчи, увлекая за собою своего 



краснѣющаго свояка, онъ, вошедши туда, гдѣ я занимаюсь 
с ъ юношами, сидѣлъ, не опуская глазъ долу, не почесывая 
въ головѣ , какъ свойственно людямъ, чувствующим* свою 
вину. Между тѣмъ, я думалъ, онъ сознается въ томъ, что оби-
дѣлъ меня, что станет* превозносить нрощеніе и, держась за 
эти колѣни, просить извинить такъ же, какъ если бы онъ 
дѣйствовалъ въ припадкѣ помѣшательства. Но онъ, явившись 
будто для нказанія и будто я умаливал* его въ сознавіи его 
правоты, являл* гнѣвную мину и, пробормотав* что то, 
удалился. 

2 1 . Затѣмъ встрѣчннмъ онъ жаловался, что Меведемъ 
предпочтен* ему и тому подобное, утверждая, что Менедемъ 
хвалит* своихъ учителей. Это съ его стороны подобающее 
и справедливое отношеніе, такъ какъ, и ухаживая за своими 
родителями, онъ былъ бы честнымъ человѣкомъ и благочестивым* 
въ отношеніи своей породы. Мнѣ не приходилось, конечно, 
возненавидѣть человѣка за ту добродѣтель, коей и теоѣ слѣдо-
вало бы подражать. 

22 . На самомъ дѣлѣ, онъ и по смерти почитает* ихъ и, 
что считает* подобающим* сказать въ ихъ память, то всегда 
разглашает* и твеодитъ, ты, напротив*, своего отца позоришь 
при жизни, съ величайшим* удовольствіемъ готовъ бы былъ 
и прибить его, пеняя на тотъ закон* , который этого не 
дозволяет*. 51 же всякаго справедливаго больше склонен* 
хвалить, чѣмъ всякаго несправедливаго, но отнюдь не могъ 
проявить больше пристрастія въ чужим* ученикам*, чѣмъ 
къ своим* по этому самому, как* и любой другой благоразумный 
человѣкъ, и, в ъ ' д а н н о м * случаѣ , не желалъ, чтооы тотъ 
оставался, а ты ѣхалъ, потому только, что тотъ ученик* 
такого то, а ты мой. Но к а к * это вышло, я разсказалъ. 

23 . Если же Менедемъ раньше не былъ другомъ, но теперь, 
что же удивительная? Часто такъ бываетъ въ людских* отноше-
ніяхъ. Назовешь ли еллипа или варвара, одинъ и тотъ же бы-
ваетъ и такимъ, и эдакимъ, сейчас* одиимъ, послѣ другимъ, пе 
раз* тѣмъ и другимъ въ одинъ и тотъ же день. Но мы 
знаем* о посольствах* отъ еллиновъ въ персидскому царю и 
о договорах* аѳинянъ съ Филиппом*, куда входил* и союз*. 
И оаныпе этого мы видим* у Гомера, к а к * лучшіи боец* 
троянцев* и таковой же еллиповъ, „пока гнѣвался Ахиллъ , 

вступают* въ смертпый поединокъ, но разстаются обмѣня-
вшись подарками, означавшими дружбу. _ 

24. Да что говорить о древних* событіяхъ? Ееичасъ 
молитвы за римлянъ у персов*, молитвы въ землѣ римлянъ 
за ихъ державу. А между тѣмъ, кто не знает* о ихъ ч а с т ы х * 
вторженіяхъ въ нашу с т р а н у , при каждомъ изъ воихъ 
подвергались грабежу города, и о походѣ въ отместку за 
нихъ, который так* ослабил* ихъ государство, что, если оы 
не воспротивился нѣкій завистливый демонъ *), оно стало бы 
частью римской державы2)? 

25. Такъ и Менедема, возжелавшая дружбы, было бы 
несправедливо оттолкнуть, даже если бы онъ раньше чѣмъ 
ниб. провинился. Вѣдь онъ могъ бы перечислить многихъ, 
достигших* примиренія. Я не знаю, дѣйствительно, кто бы 
отпустил* "ихъ вины большему числу людей. Пусть же мнѣ 
никто не говорит* о времени, предшествовавшем* дружбѣ, но 
о томъ. не произошло ли въ неріодъ ея чего л. свойственная 
непріязни. А не будучи въ состояніи этого доказать, не завидуй 
пріобрѣтшему друга и не требуй, чтобы тотъ, кто наслаждается 
моими бесѣдами, находя въ нихъ пользу для себя, былъ въ 
убытвѣ сравнительно съ тѣми, кому они за наказанье, и 
тотъ, кто гоняется за мной, сравнительно съ тѣми, кто меня 
избѣгаютъ, и тотъ, кто чтитъ меня, сравнительно съ тѣми, 
кто меня оскорбляют*, и не думай, чтобы принадлежность 
твоя къ моим* ученикам* болѣе говорила против* меня, 
который ничѣмъ не обижаеть, чѣиъ против* тебя, который 
донустилъ такіе поступки. 

26. Далѣе, стал* ли умѣреннѣе этотъ Ѳразидеи тотчасъ, 
какъ переговорил* со мною? Нѣтъ, онъ стал* я р а з д о сердитѣе, 
ее au тогда онъ оскорблял*, а тутъ стал* злоумышлять, а 
вѣрнѣе раньше то и другое, шщпѣе—второе сильаѣе. Именно, 
располагая содѣйствіемъ немалая числа людей сильных* у 
военачальника въ томъ, о чемъ хотѣлъ нереяворить, онъ, 
оставив* всѣхъ ихъ, хотѣлъ, чтобы я ему это устроил*, не 
потому, чтобы помощь съ той стороны ожидалась меньшая, 

1) Дѣло ндотъ, очевидно, о персидском, иоходѣ императора ІОііана и 
его роковой для него развязкі), см. рѣчи, носвященныя ІОліапу. 

2) Ом. начало Эпптафія, т. I, стр. 308. 



но рвеніе его направлено было на то, чтобы гнѣвъ людей, 
к о т о р ы е будутъ этимъ недовольвы, и вызванный имъ рѣчи пали 
на меня и на мою голову. 

07 И что это правда, въ этомъ любой можетъ убѣдиться 
изъ елѣдующаго. Попросив* объ этой услугѣ , онъ раньше, 
чѣмъ чтониб. было сдѣлано, людям*, которые посѣщали его 
въ виду его горя, говорилъ о своей увѣренности въ томъ, 
что будетъ освобожден* отъ путешествія и что я это ему 
устрою. А между тѣмъ полезно было бы молчать объ этомъ. 
Но въ случаѣ замалчиванія я не подвергся бы тому, чему 
подвергся когда объ этомъ было сказано. Чему же я под-
вергся? Т ѣ , кому это не нравилось, заявляли, что я врагъ 
императору и другъ тиранпу *) и что, завидуя выгодам* отъ 
такого посольства императору, я препятствую вреду,, какой оъь 
него произойдет* для тиранна. А когда слышавпие это поов-
жали къ нему и не дозволяли ему никакого Разговора объ 
этомъ со мною, при чемъ они говорили1), что есть болѣе 
основанія достигнуть освобожденія при иосредствѣ того, кго 
оплакивает* жену и боится за дочь, онъ сказалъ, что все 
это-болтовня , за исключевіемъ одного этого, разговоров* мо-
и х * съ военачальником* о дѣлѣ . 

2 8 Не будучи въ состояніи убѣдиться, что Менедемъ не 
м н о ю " о т п у щ е н * , о н ъ п о л а г а л * , д л я ^ н я б у д е т ъ д о с т а т о ч н ы ^ 
наказаніемъ война со стороны т ѣ х ъ , не 
содѣйствіе ему. Рѣчь объ этомъ, онъ полагалъ, даже не 
остановится здѣсь, но распространится до резидепцш импера-
тора и тотъ тотчасъ приступит* къ наказанію. БЬдь онъ, 
Никовлъ, далеко не знает* нрава государя, и при томъ послѣ 
такого множества его доказательств*. И т а к * онъ съ злым* 
умыслом* держался за меня, не потому, чтобы ему нельзя 
было найти другое лицо для переговоров*, но ^ ^ ^ 
чтобы представилось, будто я преступен* пред* владыкой 
цѣлаго государства, ивмѣстѣ сътѣмъ, чтобы м ѣ т ь <*6ѣ сото-
варищей въ^^ позорѣ, какой онъ понес* охъ своих* рѣчей 
против* меня. 

29 . Я изложил* это, Никоклъ, въ доказательство того 
что я не былъ недоброжелателен* къ Ѳразидею и что ты 

•) Максиму, срв. ѳр. 765, vol. II pg. 390, 14 (orat. XIX § 14). 

справедливо счелъ обвиненія не заключающими нимало 
правды. 

Въ отвѣтъ на попреки педагога (orat X X X I V 
F = o r a t . X X X I I R). 

1 Не столько слѣдуетъ признать низкими т ѣ х ъ , кто 
меня оскорбил*, какъ васъ, дѣти, которые съ легкостью снесли 
эту обиду Вѣдь на тѣхъ ложится упрек* въ причиненш 
обиды, на васъ же тотъ, что вы не ощутили скорби по поводу 
этого поступка. А не подвергая ихъ возмездно, вы становитесь 
въ ряды одобряющих* ихъ. действительно, скажете ли вы, что 
не знали этого, непростительно то самое, что вы не знаете 
подобнаго поступка, не представляется ли онъ вам* возмутитель-
ным* съ вашего вѣдома, какъ избѣжать вам* того, чтобы не 
прослыть легкомысленными? 

2 Итакъ, если бы этотъ дерзкій педагог* сказаль по-
добное'оскорбленіе въ виду моей нерадивости, пристыженный 
тѣмъ, что услышал* правду, и признав*, что я самъ подал* 
повод* къ его выходкѣ , я молчал* бы, не имѣя возмож-
ности обвинять человѣка, уличавшаго меня по справедливо-
сти. На самом* дѣлѣ , я не знаю другого какого либо человѣка, 
котораго оклеветали бы такъ безсовѣстно. И я готов* доказать 
это не потому, чтобы я не былъ хорошо извѣстенъ тѣмъ, кто 
знаютъ мое увдеченіе трудом*, но потому, что боюсь, какъ бы 
не поддался обману кто ниб. изъ людей, не знающих* доста-
точно каковы мои отношенія къ тѣмъ, кто проходят* к у р с * 
моего ѵченія. Съ чего произошел* этотъ инцидент* съ 
оскорбленіемъ мнѣ, подобаетъ, можетъ быть, разсказать мнѣ. 

3 Нѣкто изъ юношей устроил* декламацш, главную 
рѣчь вслѣдъ за предварительною1), быв* въвозрастѣ пятнадцати 
дѣтъ больше всѣхъ изъ юношей потрудившійся въ своем* 
сиротствѣ , какъ никто другой, властвовавшій надъ дурными 
инстинктами, имѣвшій возможность, если бы пожелал*, перечис-
лить доблести предков* своихъ, оказанныя и на посту воина, 
и въ санѣ военачальника. Величайшее же украшеніе юноши 

>) Иди «вступительною», ядоаусо'г, ядоЛаМ т. WaCden, The 
universities of ancient Greece, pg. 22, note 1, pg. 231, note 2. 



цѣломѵдріе, котораго не коснулись языки даже пегодпыхъ 
людей. Къ этому иной прибавилъ бы готовность къ воздая-
иію за добро и справедливость, и то, что все, что бы не. 
сдѣлалъ онъ, онъ считалъ мадымъ. 

4 И прочее побуждало почтить его, не прибавивъ-ничего 
къ произнесеннымъ имъ рѣчамъ, и былъ старинный обычаи, 
требовавшій, чтобы такъ было, обычай, который не смѣлъ 
осуждать никто, ни изъ юношей, ни изъ педагоговъ. Итакъ 
онъ удалился съ честью. Нужно было исполнить свою роль. 
Она заключалась ни въ чемъ другомъ, какъ только не внести 
ничего другого къ сказанному юношей1). Итакъ я сидѣлъ, 
бесѣдуя съ друзьями, и мы какъ то свернули понемногу рѣчь 
на гпѣвъ Филагрія, который я когда то сдержалъ, когда онъ 
истязалъ хлѣбопековъ на глазахъ в с ѣ х ъ 2 ) . 

5. Когда же мои знакомые пошли въ баню, мальчикъ 
прибѣжаіъ съ извѣстіемъ, что у двери лежитъ нѣкто, плохой 
педагогъ, педагогъ такого ювоши, и кричитъ, что юноша 
поплатился тремя мѣсяцами. А говорилъ онъ это, желая 
потревожить обычай и лишить декламировавшая давно устано-
в и в ш а я с я права, завидуя, мнѣ кажется, въ его славѣ тому, 
кто сказалъ рѣчь. А между тѣмъ было бы гораздо лучше, 
подражая ему, добиться того же, чѣмъ, пебывъ въ силахъ къ 
тому, стараться причинить вредъ прюбрѣтшему. 

6 Но что онъ клеветалъ, это надо мнѣ разъяснить. 
„Три мѣсяца, говорить онъ, потрачены". Какъ? Глаза твои 
безстыжіе, какъ у пса! Дней тѣхъ бѣдствій 3 ) было тридцать 
шесть а когда всякая гроза миновала, благодаря письму 
императора, настала безопасность и посѣщать школу было 
можно. Да и ты самъ былъ въ числѣ тѣхъ, кто пользовались 
блаянріятною порою, вѣрнѣе, если и не пользовался то, 
боясь страха, который разсѣялся, холилъ себя на покоѣ въ 

• деревнѣ ,—твоя то, не моя обида. Вѣдь такъ принадлежитъ 
вина и тѣмъ, кто не плыветъ при возможности плыть, но не 

I) 0 роспускѣ школы на остальную часть дня, срв., далѣе, § 28, 

orat. XXIX I 6, т. I, стр. 68, 125. Филагрій 

упоминается еще orat. XLI § 18, vol. pg. 303, 18. 
У ^Отмѣтнть это мѣсто къ хронологіи рѣчн. Дѣло касается обстоя-
тельствъ бупта въ Антіохів при Ѳеодосіи, срв. переведенная памп рѣчи, 
сюда относящіяея. 

вина то принимающая корабль моря, ее .и кто самъ себя 

щтшт 
--ЗгчЕ:итеамт. 
ныхъ нестрашнаго боадихся, а на страшное идущих* 

достаточною дот у й ж д е ш ^ ^ ^ _ ^ 

обученія, они дерзают* винить въ своенъ рѣшенш того, кто 



былъ удрученъ тѣмъ, что они лишили себя моего руководства, 
какъ если бы кто нибудь,' добровольно явившись въ безводное 
мѣсто, пришедши затѣмъ въ источнику, отъ котораго держался 
вдали нѣсколько дней, сталъ винить истоки, указывая, сколько 
дней непйлъ. А они сказали бы ему: „Новода текла черезъ 
васъ и желавшаго нить мы ве отгоняли". 

1 1 . Да, ради Зевса, если бы кто, оставивъ страну, 
причастную лучамъ солнца, явившись во мракъ Киымерійцевъ, 
пробывъ тамъ нѣсколько мѣсяцевъ, и явившись потомъ въ 
прежнее мѣсто, котораго лишился по доброй волѣ, сталъ 
винить того или другого человѣка, непричастнаго къ тому, 
развѣ бы онъ не былъ клеветникомъ? Ты самъ для себя 
пожалѣлъ свѣта. Такъ самъ себѣ и предъявляй обвиненіе. 

12. Итакъ то, что они явились туда изъ жажды бездѣлья, 
а притворяются, будто принадлежать къ числу работающихъ съ 
охотой, ясно и изъ того, какъ они пренебрегли средствами 
для запоминания древнихъ рѣчей, ясно и изъ того, какъ юноша 
вернулся ожирѣвшимъ, наростивъ себѣ тѣла. А болышшъ 
доказательствомъ того же является, что возращеніе его послѣдо-
вало послѣ весьма многихъ. А тотъ, кто одно сдѣлалъ быстро, 
другое медленно, развѣ не призваетъ, даже молчаливо, что 
одному радъ, другимъ тяготится? 

13. И если бы вамъ было какое ниб. дѣло до рѣчей, 
вы брали бы примѣръ съ меня, оставшагося. И то же бы 
сдѣлали и вы, если бы вы признавали, что я лучше васъ 
видѣлъ, какъ надо поступать, если не по чему либо другому, то 
по зрѣлости своихъ лѣтъ, а мы знаемъ, какъ много при-
писывав™ возрасту глава поэтовъ. В ъ дѣйствительности, 
осудивъ меня, будто я жажду смерти, а себя самихъ признавъ 
разсудительными, вы повредили деревенскими удовольствіями 
дѣлу Музъ. Послѣ того какъ, наконецъ, вы рѣшили вернуться, 
какъ могли вы винить меня тутъ, будто вы жаждали моихъ 
наставленій, а я не давалъ вамъ участвовать въ нихъ? 

14. Но я не переставалъ, и раньше перемѣны обсто-
ятельствъ къ лучшему, отправлять свои обязанности, но, съ столь 
большого числа учениковъ спустившись до двѣвадцати, потомъ 
до семи, я не сталъ менѣе рачительнымъ, но ходилъ въ шко-
лу ради столь малаго числа, и при томъ не меаѣе ретиво, 
чѣмъ раньше, и какимъ былъ я среди большого количества 
учениковъ, такимъ оставался и среди столь немногихъ, нимало 

бы B ^ X O T L Насамомъ д ѣ г і , пропьянствовав* стодьхо 
если бы вы х о т м . * р а д ѣте .мми слова и ожидаете, 

Z MZ П О " П Р О ™ * восторжествуют* по давности 

-тпХ" ...—— 
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17 . Ь с л и ж е т ь ™ у н е скажешь же ты, 

ты винишь Судьбу, а не меиа. л* ппжрпяніе того, 

«яЗда^яЕй 
Такъ я много доискивался средствъ въ помощь сочлене 

н і я м ъ Н О О М оказались ничего не содержащими, кромѣ 

надежды о т б р о с и в ъ состраданіе, винишь меня въ 
н е р а д ѣ н і ^ Но демона къ отвѣту не притянешь, и развѣ мое 

' ) Срв ер. 407. 1S7. 



то, что не мое? Какъ если бы кто сталъ порицать мертваго, 
что отсутствіемъ жизни овъ положилъ конецъ и возможности 
что ниб. дѣлать. Но иной сослался бы въ защиту трупа на 
богинь Судьбы и ихъ власть и на то, что предстояло умереть 
согласно послѣдней и что со стороны умершихъ не можетъ 
быть никакой дѣятельности. Ты же, если бы, будучи плѣн-
никомъ, я былъ скованъ поймавшими меня грабителями, развѣ 
сталъ бы меня винить, что я не исполняю обязанностей 
учителя для юношей, а когда меня сдерживаютъ узы, гораздо 
болѣе мучительныя, добавилъ бы, и крѣпкія, станешь требовать 
попеченія моего о юношахъ, того, чтобы одинъ и тотъ же 
человѣкъ ne могъ двинуться съ мѣста, а танцовать могъ. 

19 . Но воинъ, жаждущій схватки и битвы, скованный 
внезапною болѣзнью. видитъ своего военачальника огорчеп-
нымъ, но его не обвиняющимъ, и нѣтъ никого изъ людей 
стоіь наивнаго, чтобы онъ сталъ подвергать такого судеоному 
преслѣдоваеію какъ дезертира. Я же, по той же необходимости 
упустивъ вѣчто въ своихъ обычныхъ обязапностяхъ, встрѣчу 
обвинителя? Да кто, захворавъ, считается преступиымъ за то, 
что захворалъ? Никто, развѣ только если онъ самъ привилъ 
себѣ болѣзнь. Это можетъ приключиться съ человѣкомъ отъ 
многихъ причинъ. И на гимпасгическихъ состязаніяхъ мы 
не разъ видали, какъ атлеты заболѣваютъ и не могутъ 
выступить *), и на нихъ обращается состраданіе всѣхъ зрите-
лей пе-попрекъ, да и когда они вернутся домой, -то ихъ олиз-
кихъ; но всякій сказалъ бы, что они неудачники, но нимало 
не провинились. 

20 Да и для города этихъ людей не пропало незамѣчен-
нымъ, что я пораженъ такимъ недугомъ, благодаря коему мнѣ 
необходимо ежегодно лежать нѣсколько дней безгласнымъ. 
Вѣдь онъ—вблизи нашего и много людей въ каждомъ изъ 
двухъ ходитъ изъ одного въ другой. Почему же пе ходили вы 
къ другимъ софистамъ, которые не хворали? Если же явились, 
дабы снести и это, почему не сносите, разъ вы поступили ко 
мнѣ въ то время какъ многіе сносили это до васъ, многіе— 
теперь, вѣрнѣе же всѣ , какъ есть, кромѣ васъ? Или ты 
одинъ-любитель ученья, въ прочихъ, сколько ихъ ни е с т ь , — 
стремлеще къ другому? 

!) ànoôvvai Cf. томъ I , стр. 81, щшмѣч. 2. 

2 , І ! о т ы не с к а ж е ш ь Г о — * 
своим., это признаешь. Воображаю, ч т о о к а І І Ъ о н о 

бы бѣдствіе мое Рванулось на ; ш ъ 

нерѣдко бывало к о д а , Р я номошью 
иблегченш? Вѣдь, в м ѣ с т о в о с е м ^ 0 Ч т 0 

Г б ы Г " * п р и п е р в о й размѣрѣ, если таи* поступал* 

при настолько болѣе кратком* сохраняются 

достигших* и з в ѣ с т в о с І ^ ^ ^ в ѣ м т о р о е право благодаря 
ВИ Т0' "JSTИ онъ не стыдмсп поднимать войну на людей, родственникам*. И. он* не ьіыд „„ичинить непріятности, 
которые не въ состоянш уже н и к о м у причинит ѵ 
по перешли в * другую юдоль. ;Я же Доро.го <о д 
если бы сам* установил* втоті' его и слѣдовать 
другіе упредили меня, подобает* с о д ^ f в о д й т е л е й , 
примѣру почтивших*, а не оыть луж В О нчинѣ и не 
— и м * Н B W a S b ^ Z e еслГмертвецы настигали одни 
другихъ. и н и к т о н е 

чтобы порицать эту почесть но_ о д н и з * у 
выносили, поднимая на руках* , т ѣ » , » » I « этом*, 
а кому не было возможности n p ™ B M B T b n Z Z считая дѣлом* 
чтили в ы н о с * ™ д ѣ й с т в . е м ъ юношам* В * рѣчах* e u 
первой важности наставлять T ï ™ ^ ^ м а т а е т с я 
U O отношевію къ у ы е р ш и ы ъ Но этс>т* '.ел с т ( Ш > 
з а столь малый срок*, а винит* того, ито не в а Р У о г о 

древняго обычая ты, ^тобы 
чтить труп*. А между к о г д а 
получил* твой отец*, если бы он* умер* в * у ^ 
бы ты еще посѣдалъ ™полу? Если зяаао..* г.о 
Тіптпяршь этого прочихъ? Если другого, іо й* ) 
" Г * бы ты ЭТО искупить подобающим* образом*? 

S'А "» Г,ÄSAKA-



Е Ы М Ъ городам* г ) . И8* нихъ каждый получил* это вліяніе 
при почтеніи къ этому закону. Если же возможно просла-
виться и при соблюденіи закона и ни въ чемъ не потерпѣть 
убыли въ своей риторической подготовкѣ, п то, и другое 
уживается вмѣстѣ , какой же справедливый предлог* въ 
поношевіи умирающим*?2). 

26 . А что больше всего способно вызвать досаду, это 
то обстоятельство, что и дни, посвященные декламаціяыъ 
софистов*, они заносят* въ число потраченных* даром*. Какъ, 
скверный звѣрь, какъ рѣчи—вредъ рѣчамъ? И какъ ораторъ, 
произнося щій слово, коему надо подражать, приносит* убыль 
цодготовкѣ въ краснорѣчіи? Я заявляю, что молчаніе учителей 
не въ интересах* учениковъ, но потокъ ихъ рѣчей направляет* 
ихъ къ тому, чтобы они могли создавать то же самое. Такъ 
случалось вам* видѣть и педотрибовъ. какъ въ палестрах* 
они преподают* борьбу своим* личным* выступлепіемъ, и, 
кромѣ нихъ, стрѣлковъ изъ лука, какъ они пускают* стрѣлы 
съ цѣлью научить своихъ учениковъ, и мы внаем*, что многихъ 
стрѣлковъ Аполлон* подготовил* такимъ образомъ. 

27. Слѣдовательно, и тотъ, кто хочет* подготовлять рито-
ров*, пусть предлагает* себя въ образец* тѣмъ, кто будутъ въ 
состояніи слѣдовать ему, и того, кто не хочет* говорить, пусть 
юноша избѣгаетъ, а того, кто сочиняет* и исполняет* публично 
рѣчи, пусть беретъ руководителем* и пусть пробует* выработать 
въ себѣ способность къ такой же производительности. Даже 
если еще и во время посѣщенія школы у нихъ проявится 
стремленіе къ девламаціи, пускай они получают* аудиторію. 
И пусть будетъ это считаться не только приносящим* славу 
имъ, но и всѣмъ, кому напитком* служить то же. 

28. И когда онъ кончит*, пусть не идет* никто къ 
учителю, какъ будто послѣ бездѣлья3). Сдѣлано нѣчто полез-
ное, раз* тѣ , кто превосходят* его, преуспѣли въ оцѣекѣ , а 
тѣ кто ему не уступают* въ трудѣ, т ѣ же, кто въ чемъ 

' ) Три профессіи намѣчѳпы 8дѣсь: адвокаты, судьи, сѵндики. 
2) ànonvlyofxai cf. vol. 11 523, 15 (orat. XXIY § 21), pag. 273, 10 

(XYI1I § 87j. 
3) Срв. выше, § 4, съ примѣч. 4 

ниб. отстают* отъ него, хотят* ^ ^ ^ т ' е л ^ й ^ 

и iHHrwSïVsœ 
и этотъ человѣкъ быіъ он[истор , ^ ^ ^ 
Тотъ, за кого отецъ юноши і ю ы о м ^ и ^ , е н ъ 

и охрану, крѣпчайшую чертога Д а н а й ' Т 0 Т Ъ е м С В й * с л и к т 0 

к * людямъ, охотно п Р ° в о ^ М \ 0 С С Ы Д а е т ъ и если на обѣдъ, 
ц т п 7 < 7 а е т ъ , Н 0 ^ еще и тѣмъ, что самъ не 
раздѣляетъ т р а н е ц ß ^ ^ о б е о м ъ = 

дая, онъ все же имѣетъ п р е т е н з і ю Т ш т ь e œ M 

Н СЪ свирѣпымъ взором* наступает*; „одобаегь, 
достаточной всякую * 0 с ѣ щ е -
преслѣдуя цѣль настроить всякаго н е о » J учителя, 
ніемъ своим* удручая, у * 
съ которым* имѣетъ д ѣ л о унижая а другог i э т о г о 

угрозою перевести юношу оорекая рабству того, 
опасается. о т ъ ж е 

руководи« И « Д А ™ ,ЕГО аакоиъ 'не д а е « , еебѣ 
Г Г о ^ і Г Г а Г Г щ і й , W - У - е л ь и « Ь педагоги. 

1) соДДоход «р». т. I, « » . ХТО, прииѣч. 4; стр. 502. Пвсьи. - ваііоміи 

ритора Либиін, стр 4 щячѣч. (ер- «Ь9). 



Къ тѣмъ, которые не держатъ рѣчѳй. 

(orat. X X X V F = Х Х Х Ш R). 

1. И меня, и городъ, и васъ, и вашихъ отцовъ, т ѣ х ъ , 
кто живы и кто уже умерли, естественно оплакивать иному, 
когда оиъ видитъ вашу безгласность въ судахъ. Уже давео 
можно было вамъ отрѣшиться отъ нея, если бы вы не стави-
ли ни во что моихъ увѣщавій, возможпымъ бы стало излече-
ніе отъ позора и сейчасъ, если вы захотите внять мнѣ. 

2. Итакъ я молю боговъ, предержателей нашего города, 
чтобы они даровали изложить достаточно иредметъ, съ совѣ-
томъ о которомъ выступаю, и встрѣтить пислушаніе съ ва-
шей стороны. Вѣдь общая прибыль оратора и слушателей, 
чтобы его рѣчь признана была самою целесообразною, а они 
предпочли полезное пріятоому. Если же вы станете отстаи-
вать теперь сохрапевіе п р е ж н я я своего поведенія, меньше, 
а всеже получу выгоду въ томъ самомъ, что мною данъбылъ 
совѣтъ въ такомъ дѣлѣ. 

3. Пусть отвѣтитъ мнѣ кто ниб. изъ васъ только вотъ па 
какой вопросъ: „Каково ваше общее наименованіе?" В ы от-
вѣтите: „Декуріоны". Каково же дѣло, связанное съ этимъ 
названіемъ? Служить разуыоыъ и вносить въ рѣчахъ требуе-
ыыя ыѣры, препятствовать вредвымъ ыѣропріятіяыъ, съ одни-
ми соглашаться, другимъ возражать, слушаться благоразум-
ныхъ правителей, противоборствовать тѣмъ, кто не видятъ, 
чго полезно, свои голоса, голоса декуріоновъ, возвышать противъ 
голоса троиа, скорѣе быть въ состояпіи своимъ краснорѣчіемъ 
грозить, чѣмъ бояться. 

4 . Вотъ въ чемъ дѣло декуріона, а ne въ дровахъ, пе-
чахъ, коняхъ, атлетахъ, медвѣдяхъ, охотникахъ. И эти рас-
ходы похвальны и доставляютъ честь городу и славу тому, 
кто жертвуетъ, но это еще не значитъ отправлять обязанности 
декуріона, но это, полагаю, виды литургій, a декуріонъ— 
другое, то, о чемъ я сейчасъ сказалъ. И хоть бы десять разъ 
каждую изъ этихъ повинностей справлялъ онъ своей родинѣ, 
это будетъ честолюбіе, великодушіе, извѣстность, но далеко 
отсюда до с а м а я дѣла гражданской службы. 

5. Многіе отцы и, клянусь Зевсомъ, и матери въ слу-
чаѣ , если у послѣднихъ умерли мужья, направили на такія 

траты д ѣ т е й , только ч т о « , ™ тате «те груди аѵ то , й о т о т -
І Ы Х Ъ е щ е ' е с л и только он* не впал* в * слабо-
это наименовате? Н ѣ т * если ж е в е м о ж е т ъ со-

уміе. Какъ в * самом* д ѣ л ѣ ' В О В И В В О С т ь , но-

ляли повинности, во дѣла девуріов злорадство-

.„. Л =.' Ä S b - Ä 
явился в * дом* ^ " Г т з о в а л а вся курія. Пред-
чью, как* не с л ѣ д « Х 7 п о с 7 ™ б о в а В ш і а рѣчи и ораторов*, стоял* нѣвій важный вопрос*, трето в представлялось 

В ъ то время к а к * проше J ^ ^ J ^ C U K . ирн-
пи* полезным* вы' о д о б р и т е рѣчь, вѣрнѣе 
внося всего на в с е г о т о , ч ш поступали, a друѵіе Ж е ' 9 Д В И ядѣлали но прятавшись ва с ш ш а м и \ ѣ т а , нимало и этого не дѣлали, во, спряіа ъ г о с п о д ъ . И 
не отличались о т * слуг* ото глядятDT н произне-
когда вы выходили, первым* можно было горд 
сенными только что речами а вам* ^Р * Е а ж д о й 

Г І ^ п Г п ^ Г : ^ Ш * радость, вашим* 

униженіе. • тіазговопы и съ матерями за 
молчапіи, что другое в ы з ы в а л и ка . н с т е н а т е д 
несчастными матерями, ™оно же ночу^тоует* уваженіе 
п о з о р * , ноношеиіе самим* себѣ? Скоро же ночувс у > с п о д п я т ь 
к * вам* ремеслеаникъ, ^оро же станете з ъ в а ш е п о -
наши заказы, скоро же « а то, что р 
Г Г в ° а м 7 б У у 7 Г требоваться ^помощь д р у Г т е , — 
б у Д у І я Ѵ Т Г б о т а в Ѵ ч т е Л ™ руководить или подчиняться 
руководствуй о б л а д а т ь силою и л и ^ е им*ть ея. помогать или 



нуждаться въ помощи другого, называться счастливымъ пли 
считать счастливымъ другого и приносить пользу родинѣ или 
не быть къ тому въ состояаіи? И развѣ въ томъ, что пере-
числено, не ваше—второе, а другимъ принадлежи™ первое. 
Они ыогутъ внушать страхъ слугамъ правителей, которыхъ 
вы боитесь. И легко имъ обидѣть взоромъ, обидѣть словомъ, 
обидѣть дѣйствіемъ, съ гнѣвомъ ухватиться, остановить и пе-
желающаго, совлечь одежду, предпринять, пожалуй, и нѣчто 
большее. Почему же это къ тѣмъ подлаживаются п ухажп-
ваютъ за ними, а васъ загоняютъ? Потому что уважаютъ 
извѣстность тѣхъ, какою они обладаю™, благодаря своимъ 
рѣчамъ, а васъ застаютъ въ ряду людей невидвыхъ вслѣд-
ствіе вашего молчаиія, отлично зиая, сколько вы отправили 
и отправляете повинностей, но относя это на счетъ закона и 
понужденія, а душами вашими восхищаться не находя воз-
можными 

9. Итакъ, если бы вы были гражданами города, достиг-
шая) извѣстности какимъ либо другимъ изъ обычныхъ пре-
имуществъ, а не благодаря ораторской способности своихъ 
декуріоновъ, то и въ этомъ случаѣ подобало вамъ превзоити 
отцовъ и имѣть и самимъ право сказать слова Сѳенела ), но, 
можетъ быть, всеже это служило бы вамъ нѣкоторымъ оправ-
даніемъ въ томъ, что вы не пріобрѣли. На самомъ дѣлѣ, 
всякій вайдетъ, что нашъ городъ въ особенности прославился 
ораторскимъ умѣньемъ куріи, благодаря коему и преподава-
тели немало времени отводятъ публичнымъ декламащямъ. 
Было бы, поэтому, непростительнымъ не проявить себя на-
слѣдниками п этого таланта, по въ свою жизнь дать про-
пасть славѣ города. Или если бы вы разрушали его стѣны, вы 
были бы виновны, а лишая его извѣстеости, какую доставляешь 
красиорѣчіе, сдѣлаетс что ниб. достойное почета? 

10. Я радуюсь, когда восхищаются Фасганіемъ ), и не 
менѣе, чѣмъ, еслибы меня самого превозносили, но желалъ бы, 
чтобы' вмѣстѣ съ нимъ и вами восхищались, такъ какъ и 
для города было бы прибылью, если бы повторялось не то, что 

») II. IV 405. 
Срв. т. I. Введеніе, стр. I - II. 

' ) См. ibid., стр. II. примѣч. 4. 

»>'•;;: KT=£rfS3's 
теперь иемвогое отъ нея сохраняем жив , хоти-
отжила свой вѣвъ, васъ? Вотъ что, 
те, вавъ ne молитесь, в ъ и н о м ъ вызвать сворбь, 
- Т И Г Г Ъ - — 

s* ̂ д а - » 
бѣды съ вами ne З л и что ужаснѣе этой безглас-12. А между тѣмъ, есть лп что у с в а л и в а т ь в и н ы , 
ноств? Вѣдь па родителей в ы . т может м о ж н о б ц _ 
что опи ne поручили васъ люд™ъ спъ вот р 
ло научиться, что не сдѣлали ю ы ч в я » тр ^ з в а ю ш а . 
виигъ, па уплату = g ^ Г с л о в ъ являются мнотіе го-

H ^ Z T Z Z ^ Z М С 7 В М Ѣ С Т Ѣ ВТО n e 

было бы свучио, я перечислилъ fiів . л ю д з ы ъ , 

тенное исвуство, а у васъ оно v т т т а 

т а , что тѣ тяготѣютъ - литературы, и опи 
взять въ руки г а д о м , тамъ р к о н н ы м т , состязаніямъ, 
не отдаютъ предпочтевія передъ я П р е н е . 

озабочены тѣмъ, побѣдитъ ли тотъ 

.) T. I, стр. 232, ерр. 100. 889 
« Си т I стр. 40, 1 (orat. I § 147, ер. 11 Ю-
8) I&voç ировиндія! срв. orat. XLY1 § 13, т. I, стр. Ю6. 



или другой возница. И чародѣй, что обѣщаетъ это, у васъ 
въ большем* почетѣ, чѣмъ сами боги, а ивъ зрителей т ѣ , 
которые питаются па нивѣ гшшодрома и наживают* деньги 
на томъ, что крикнут* нѣчто сверху наѣздникамъ, а через* 
нихъ сѣдовамъ на колесницах* И вотъ кого вы считаете 
счастливыми, имъ завидуете, имъ подражаете. Н а нихъ хоти-
те походить скорѣе, чѣмъ на отцовъ, и, клянусь Зевсомъ, вы 
походите. Е с т ь изъ васъ и такіе, что многихъ изъ нихъ 
превзошли въ ихъ собственной спеціальности и вы прямо 
гордитесь этою побѣдою больше, чѣмъ тѣ , кто добываютъ вѣнки 
на Олимшяхъ. 

14. А что не меоѣе всего привело васъ къ этомѵ, такъ 
это то, что мпогіе изъ васъ юношами приняли на себя эту повин-
ность, но продавъ коней, которыхъ раньше купили, отъ по-
винности освободились, но сохранили прежнее рвеніе къ нимъ 
и возницамъ, предмету своей утѣхи въ тѵ пору, когда они 
справляли свою повинность. А между тѣмъ, разъ тратамъ 
наступил* копецъ, почему не прекратился и интерес* къ 
этим* предметам*, по напасть эта остается безысходной 1)? 
И вы оцѣвиваете дни удачные и неудачные этимъ критеріемъ, 
по побѣдамъ и пораженіямъ ихъ, а о своихъ побѣдахъ пигдѣ 
не могли бы сказать, пораженія же ваши васъ не удручаютъ. 
Столь сильна образовавшаяся у васъ привычка къ торжеству 
другихъ надъ вами. 

15. Далѣе, пренебрег* ли я вашимъ недугомъ и не 
подражал* ли врачам* и не поступал* ли какъ люди огорченные, 
но удалился, не раскрыв* рта для чегониб., кромѣ проклятій? 
И пропустил* ли я хоть одинъ день, чтобы не распростра-
няться въ увѣщаніяхъ: „Дражайшіе, будьте трезвы, перестань-
те отдаваться опьянѣнію, вернитесь къ уму — разуму. Это — 
безуміе Придите въ себя. Пощадите себя, пощадите меня. 
Станьте выше слугъ въ отзошеніи искуства слова. Вѣдь сей-
час* вы превосходите ихъ лишь своимъ общественным* поло-
женіемъ. А если бы кто ниб. очутился перед* вами и ими, 
голыми и держащими рѣчь, ничего другого не зная о васъ', 

См. т . 1. стр. 134, приміч. 2. 

ОНЪ не счелъ бы, мнѣ кажется, справедливым*, чтобы одни 
б ы Л и господами ß C e в р е м я , 

= SÏT. 
b S J r b r ^ 

S E f e Ä B S 
пѣчь , а не молчащими. 

18 А если вам* совсѣмъ нѣтъ возможности отстать отъ 
й l l ' J t стоасти — бѣда любить себѣ въ у б ы т о к * , - т о удѣ -

изъ книги. сдѣлаетъ твои уста краснорѣчивыми, что 
разовьет* поток* твоей рѣчи, что сдѣлаетъ язык* твой про-

») qÔ(0 срв. т. 1, стр. 358, примѣч. 



ворвымъ и вмѣстѣ недоступнымъ вамѣчавіямъ; съ такимъ 
языкомъ ты станешь и дома созидать съ большимъ блескомъ, 
и землю запахивать съ большимъ толкомъ, и будешь хозяиномъ 
болѣе обильной утвари, и заставишь замолчать моихъ и своихъ 
обвинителей, какъ и не измѣняя ничего въ нынѣшнемъ образѣ 
жизни ты будешь ее проводить въ безсиліи. 

20. Пожалуй, кто ниб. меня спроситъ: „Что же? В с ѣ 
здѣшніе таковы? Развѣ никто изъ твоихъ учениковъ не д.ер-
житъ рѣчей и не выступаетъ декуріономъ?" Я этого не ска-
залъ бы и не сталъ бы вооружаться противъ столь очевидныхъ 
фактовъ, но замѣтилъ бы, что такихъ немного, a тѣхъ много. 
Первыхъ— два, три человѣка, вторыхъ въ десять разъ столько. 
A слѣдовало бы, если и это слѣдовало бы, чтобы не говоря-
щихъ рѣчей было трое, а во много разъ большее число ора-
торовъ. Вѣдь не сталъ бы я хвалить и поле, большая часть 
коего—пустырь, и учитель гимнастикѣ не пользуется извѣ-
стностыо, когда у него умѣютъ бороться трое, a всѣ прочіе 
только безполезно увеличиваютъ численность состава школы. 
Засаду можно посадить въ двадцать и больше человѣкъ, изъ 
коихъ, кромѣ троихъ, всѣ робки и подвержены той слабо-
сти, о какой у трусливыхъ въвасадахъ сообщаетъ Гомеръ1)? 

21. Итакъ ни для меня, ни для васъ недестаточно гово-
рить о трехъ, но надо говорить о всѣхъ , кто участвовали 
въ священнодѣйствіяхъ 2). И самыхъ этихъ трехъ, ради Зевса, 
считаете вы или нѣтъ болѣе полезными для себя и для горо-
да, чѣмъ вы? Если вы того не признаете, вы безумствуете, 
если же допускаете, что же вы но закрываете лица со стыда? 
Если же вы не въ состояніи поступать такъ же, какъ они, 
вы сами себя того лишили. Раэвѣ не обучались вы всѣ по 
тѣмъ же самымъ правиламъ, въ одной и той же гимназіи, 
шествуя по одному и тому же пути, внимая одному и тому 
же голосу, держась тѣхъ же слѣдовъ? А почему не всѣ вы 
одинаковы и схожи, объ этомъ я сказалъ и побесѣдовалъ. 
Итакъ, въ васъ получая поводъ къ рѣчамъ противъ меня, тѣ 

' ) II. XIII 279. 
J) Объ ораторскомь обучѳпіи, по*ъ покровнтѳльствомъ &БОІ Лбу 101, 

Гермеса я Муэъ. 

кто горятъ желаніемъ меня злословить, тѣхъ трехъ загора-
живаютъ массою непригодныхъ. 

22 А самое печальное это то, что тотъ извѣстный, 
имени котораго не назову, желаетъ считаться за ритора, на-
б и в ш и с ь всему скорѣе, чѣмъ проивнесевію рѣчей, — вѣдь 
Ьнъ и ne посѣщалъ такихъ учителей, но всеже не потер-
пѣлъ бы выйти, прежде чѣмъ не сказать передъ судьею 
что ниб., больше или меньше, между тѣмъ какъ вы, въ дѣт-
ствѣ каждый мѣсяцъ не разъ заполнявши дощечки ) нись • 
момъ, относящимся къ рвторивѣ , уходите, тѣмъ только раз-
нясь отъ портретовъ2) , что шагаете, глядите и дышете, 
а безгласность ваша такая же. и 

23 Надо уступать, клянемся Зевсомъ, старшимъ . 
Конечно, въ томъ, чтобы такимъ говорить нервымъ. Но вы 
предоставляете имъ однимъ говорить. Вѣдь вы не послѣ ихъ 
желаете говорить, а вообще говорить не желаете. Первое — 
доказательство почтенія къ нимъ, второе значитъ срамить 
себя А они и сами не пожелали бы, чтобы ихъ чтили та-
кимъ образомъ. А между тѣмъ, признавая необходимымъ 
норою говорить и впередъ ихъ, вы могли прибѣгнуть къ 
достаточному примѣру, Демосѳену, который самъ признаетъ, 
что поднимался впередъ тѣхъ, послѣ кого имѣлъ ооыкновепіе 
говорить. . х 

2 4 Кроыѣ того, далѣе, старшіе теперь были, когда то, 
моложе другихъ, и даже на большее сравнительно съ п о з д -
ними число лѣтъ чѣмъ вы моложе ихъ. Такъ спросите ихъ, 
поступали ли они по вашему, бывало ли, чтобы они не гово-
рили. не противорѣчили. не выскакивали впередъ. И можетъ 
быть, окажется, они все это дѣлали и нимало это имъ не 
повредило, а было къ величайшей имъ выгодѣ , что смущало 
и при выкшихъ повелѣвать. Знаю, что и тѣмъ тремъ, которые 
теперь подражаютъ прежнимъ младшимъ въ отношенш къ 
нимъ въ ихъ старости, это не принесло ни позора, ни поно-

l) ôékxog и объ отдѣлькомъ письмѣ, ер. 84. 
Срв. т. I , стр. 180, orat. XI/Vll S 36. 

Срв. еще orat. IV § 20 vol. I pg. 293, 22, orat. XVII § 8, vol. II, 
pg. 210, 10. 



шенія, но славу, похвалы и то, что недалеко имъ до ихъ 
вліятельпости. 

25 . Перестаньте же сваливать иа уваженіе и приличіе 
то, что дѣлается вслѣдствіе неспособности говорить, такъ 
какъ неразъ, когда вслѣдствіе отсутствія того или другого 
лица, застигала васъ необходимость говорить, вы требовали 
вызова этого человѣка, какъ будто не бывъ въ соетояпіи ска-
зать хоть что иибудь. Что же? Если онъ окончитъ жизнь, 
что предпримите? Попросите отправить посольство къ Плу-
тону, дабы оно вытребовало человѣка сюда, чтобы состоялись 
рѣчи по государственному дѣлу? Вѣдь отъ смерти его пе 
станете же вы риторами? Итакъ удобнѣе, еще при жизни 
его, взяться за рѣчи, дабы пріобрѣсти умѣяье говорить, неже-
ли пытаться это дѣлать со смертью его и оказаться въ пе-
приглядвомъ положепіи по своему безсплію. Если же умѣть 
держать рѣчи необходимо, а это требуетъ книгъ, вамъ нужно 
имѣть общеніе съ книгами г ) . 

26 . „По пріятно не трудиться, а это, какъ самъ гово-
р и т ь ты, требуетъ труда". Но что за бѣда, отставъ отъ вред-
вой утѣхи, заняться полезными трудами? А если конецъ по-
лезнѣе, трудъ выгоднѣе удовольствія: Земледѣльцамъ пріятно 
бездѣльнпчать, но неизбѣженъ—голодъ. Поэтому они па-
шутъ и сѣютъ во трудахъ, дабы не случилось съ ними этой 
бѣды. Труда требуетъ и плававіе, кляпусь Зевсомъ, и риска. 
Но имѣть добытокъ пріятнѣе, чѣмъ даже не всходить на 
корабль. Если бы на это разсчитывалъ кулачный боецъ, когда 
бы онъ унесъ вѣпокъ? Пріятно жить внѣ рѣчей. Но молчаніе 
въ судахъ развѣ не причиняетъ горя? Непріятно натрудить 
глаза за письменами. A развѣ прибытокъ 2) отъ того не самая 
лріятная вещь? 

27 . Такимъ образомъ пріятное имѣетъ для насъ конецъ 
непріятный, а то, что кажется непріятнымъ, оканчивается 
удовольствіемъ, и такимъ удовольствіемъ, какое одно по истинѣ 
подобаетъ мужу, которое можно назвать достойнымъ. Что, 
въ самомъ дѣлѣ, можно бы назвать болѣе достойнымъ, какъ 

' ) Срв. внше, § 13. T. I, стр. 53. 
тбход срв. orat. XXXIV S 27, orat. XLVIÏÏ § 14, vol. Ш pg. 204, 5, 

pg. 435, 3. 

Л о ^ д Г Л Л в ^ Л я получив* угождеше вы окавав* отѣ 
Ггп вив* теперь мы недовольны друг* другом*, вы мвою, 
Еот'ора Л вы обижаете, и вами, которые несправедливы ко, « А 

Р 2 8 . Итакъ ставьте великими, сильными, славными и 

SadteK^JÄ» 
РГКЪ вамъ оставляя старшихъ, какъ нуждающихся в ь нЬ ся къ вамь ш 1> нѣкоторымъ изъ васъ, 

S Ä ™ - " - ? 
моей души мои частые припадки унынія. Эго одно мож^тъ 
быть Х я меня снадобьемъ въ настоящихъ обстоятельсгвахъ. 

Къ Ввмолпію (orat. XL). 
1. Утверждаю и не стал* бы отрицать, Евмолпій, что я 

™ ѵ г * тебѣ и уже долгое время, по заявляю, что и пред-
стоящее сейчасъ порицапіе неправых* поступков* является 
по истинѣ дѣломъ человѣка любящаго. ВЬдъ похвала, если 
она несправедлива, способствует* порчѣ, а тотъ, кто винит* 
« что с Ж т е т ъ тот* вразумляет* и отводит* от* подобных* 
же промахов* Следовательно, не это послѣдпее-проявлеше 
ненависти но т о , - п о х в а л а неправым* дѣлам* и молчаше, 
тптскаюшее из* виду разслѣдованіе проступков*. Поэтому, 
S * я когда л тебя облагодѣтельствовалъ, а это признано 
было тобою неоднократно, то естественно и теперь считать 
мо8 тт.::: ^ е 
моей р ѣ ч и градом* слов* и возьмутся убѣждать тебя чт „ 
тебя изобидѣлъ и что тебѣ справедливо слѣдуетъ привлечь 
меня къ отвѣтатвенности. Н о т ы не дѣлай и этой еще ошибки 
и не подда айся обману, но считай, что н а ш и с * тобой обще 
враги™елают* поссорить нас* и водворить междупами непргазиь 

8 * 



взамѣнъ дружбы. Н о т ы и въ другое время никогда не встрѣ-
чалъ несправедливости съ моей сророны, и это слово считай 
дѣломъ благожеланія. 

В. Вѣдь ни Діомедъ, ни если кто л. другой корилъ Ага-
мемнона за мысли его о бѣгствѣ , не былъ недругомъ тому, 
кто сказалъ такую рѣчь въ собраніи ахейцевъ, ни Одиссей 
Ахиллу изъ за отца Пелея, какъ не подобающе упорному 
въ ссорѣ Но мы слышимъ, что была самая искренняя дружба 
у этого Ахилла съ Патрокломъ. И мнѣ кажется, Патроклъ 
оказался бы пичѣмъ не хуже въ отношеніи къ Ахиллу, въ 
случаѣ, если бы онъ палъ раньше его, по принялъ бы то 
же рѣшеніе о мщеніи и своей душѣ. 

4 . Итакъ этотъ Патроклъ сочипяетъ2) будто у друга, 
вмѣсто его настоящихъ, родителями были скалы и море, не 
съ цѣлью навязать ему худую славу и не для того, чтобы 
умалить его прежнее высокое достоинство среди грековъ, но дабы, 
устыдясь сравненія со скалами и моремъ, онъ сталъ нѣсколь-
ко умѣреннѣе и помогь несчастнымъ. И дѣйствительно, онъ 
его сдѣлалъ уступчивѣе. Если онъ и не поднялся самъ, и пе 
облекся въ доспѣхи, и не вступилъ въ бой, однако, и сидя на 
мѣстѣ , онъ помогъ упрекнувшему его другу, передавъ ему 
войско и своимъ вооруженіемъ внушивъ противникамъ лож-
ную мысль, будто онъ самъ предводительствуетъ. 

5. Какой же изъ твоихъ поступковъ я порицаю? Ты 
повредилъ моей каѳедрѣ и увеличилъ тотъ вредъ, какой 
связанъ съ нынѣшними обстоятельствами, и греческій языкъ, 
который и такъ въ загонѣ 3), ты вогналъ въ пущее безчестіе, 
и достигъ того, чтобы мнѣ работать при неболыпомъ числѣ 
учениковъ, чуть не провизгласивъ громкимъ голосомъ: „Отцы, 
достигшие крайняго безумія, избѣгайте этихъ скалъ, около 
копхъ губите свое потомство, но посылайте своихъ родныхъ 
чадъ въ плодоносный Римъ, гдѣ можно собрать плоды, веду-
щіе къ благоденствію". 

l ) 11. IX 16—78 cf. И 344 sq. II. IX 252 sq. 
II. XYI 34. 

а) Срв. т. I, стр. ЬХУШ. 

6. Какъ же это произошло? Александра который борол-
ся съ властью Платона,—вы всѣ знаете, о чемъ я говорю—, 
нанявъ судно, забраковавъ мои занятія, давъ много денегъ 
сыновьямъ,—у него есть онѣ, такъ какъ онъ не останавли-
вается ни передъ какимъ доходомъ,—воодушевившись великими 
надеждами и затративъ множество и денегъ, и времени, сна-
чала, слыша, не вѣрилъ относительно ихъ невѣжества, а 
послѣ вынужденъ былъ повѣрить, когда одни, зная себя, 
остались тамъ, а тотъ, который вернулся, былъ такъ изобли-
ченъ, что люди, враждебно настроенные къ Александру, радо-
вались больше, чѣмъ если бы они открыли клады, а друзья 
плакали вмѣстѣ съ пимъ о погибели столь блестящихъ на-
дешдъ его. Такъ, не зная ничего изъ того, что слѣдовало бы 
знать, риторъ расхаживалъ, не говоря худого слова, не бу-
дучи пичѣмъ лучше раба — , вѣдь даже не было въ немъ 
разницы съ призракомъ и не говоря ничего и не внимая 
говорящему, столь далекій отъ свободнаго распоряженія своими 
устами, что даже кивнуть стоило ему труда. 

7. Когда такая находка прибыла къ памъ изъ Рима и 
когда тѣ , кто не отплыли за его плодами, хвадили себя и 
аттическимъ рѣчамъ было въ пользу то обстоятельство, 
что тотъ то знаніе, какимъ обладалъ, потерялъ, а того, для 
котораго прибылъ, не пріобрѣлъ, такого человѣка, которому, 
какъ безгласному, надлежало бы пробыть навсегда въ томъ 
положеніи, въ какомъ онъ былъ 2 ) , ты сдѣлалъ ассессоромъ 
при посредствѣ во всемъ некстати послушнаго тебѣ брата. 
И повозка 3) стала съ нимъ возить этого нежданиа -
го сановника, а это обстоятельство окружавшихъ меня 
юношей снова обратило къ другимъ иптересамъ и то, что 
передъ тѣмъ осудили, тѣмъ они.стали восхищаться. И снова 

г авани, и снова корабли, и Адріатическое море, и Ѳимбрій*). 

') Варіантъ въ срівнепію безподезнаго по своей неподготовленности че-
ловѣка съ портретами, срв. выше, orat. XXXV § 22, цримѣч. въ этому мѣсту 

2) Т. е., безгдаспымъ, пе имѣгощимъ повода говорить. 
8) Çetyoç срв. правитель и его ассессоръ вь кояцѣ orat. IV vol.Ipg. 300. 
4) Ѳимбрій, Тибръ. По недосмотру въ І-оиъ томѣ, стр. LXVII и стр. 

161, прим., 241, 1, отнесено къ Веригу. Здѣсь и orat. XLVI § 26 ясно отно-
шеніе въ Риму. 



8. Итакъ, какъ если бы ты убавлял* стадо козопасу или 
стадо быков* пастуху крупваго скота и число коией конно-
заводчику, ты бы совершал* преступлепіе против* каждаго, 
т а к * ты обижаешь и т ѣ х ъ ,кто держат* въ своихъ руках* 
преподаваніе еллинскаго языка. Вѣдь ты не могъ бы сказать 
и того; чтобы дѣла администраціи требовали его мудрости и 
чтобы безъ е ю ассссорствя все пропало бы? Н ѣ т ъ , мы слы-
шали, что его дѣло поѣсть, выпить, выспаться, усладить 
взоры обильными струями воды и рябью воды въ цистерпѣ 
подъ порывом* вѣтерка 1 ) . 

9 . Хочешь, чтобы я сказалъ, чѣмъ это было вызвано? 
Хочешь, я разскажу объ исторіи съ конемъ и блестящей 
уздой, о томъ, что дано было въ темнотѣ, но не могло остать-
ся скрытыыъ? Ты скажешь, подобаетъ благодѣтельствовать 
другу, а Александръ—другъ тебѣ. Что же? Развѣ я не другъ 
тоже? Зачѣмъ же тогда заблагоразсудилось тебѣ благодѣгель-
ствовать ему цѣною потери для меня? Ты не дерзнул* бы 
сказать, чтобы одна дружба была предпочтительнѣе другой 
и Александра надо предпочесть мнѣ. Если же, допустим*, 
онъ слишкомъ дорогъ сравнительно со мною, однако не до-
роже же еллинскихъ боговъ и той богини, что вѣткою пріобрѣ-
ла (городъ), мать Ерехѳея 2). Вѣдь въ ущербъ всѣмъ этимъ 
ты даровал* ту милость, и при томъ достигнув* своего сана 
посредством* этихъ (т. е., еллинскихъ) рѣчей, а не тѣхъ 
(т. е., италійскихъ) 8) . 

10 . Охотно потребовалъ бы также у тебя отчета въ дружбѣ 
къ Александру. Какое, въ самом* дѣлѣ , благородное про-
исхожденіе? Какое кормленіе? Какое воспитаніе? Какое чело-
вѣволюбіе? Какая помощь просителям*? Какой труд* для 
благих* цѣлей? Но для законов* человѣкъ этотъ тебѣ поле-
зен*? Но хорош* онъ какъ совѣтникъ? Однако какую славу 

') Срв. сцепу у цистерны ер. 466. 

2) Herodot. VIII 55. Aristid.. F&n&then. t. I 169 10 D e . schol. 

s) См. t . I, Введевіе, стр. LXVH. 

способен* онъ доставить тѣмъ, съ кѣмъ вступает* въ ооще-
ніе? Развѣ , бЬжавъ съ земли, когорую оорабатывадъ, онъ не 
пристроился при человѣкѣ, занимавшемся торгашеством*, и 
по неразборчивости судьбы, нажнвь деньги, пе погубил* взи-
м а е м * процентов* больше, чѣмъ губят* тѣ люди, что жи-
в у т * грабежемь, и избытком* необузданности и горем ь, ею 
доставляемым*, загубив* человѣка, жившаго въ согласш съ 
добродѣтелыо, вьконцѣ концов* свою ненасытность не напра-
вил* па могилы, лишая послѣдняго почета умерших*? 

11 Какія же соображенія, склонив* теоя къ оЬращенш 
съ такимъ звѣремъ 1) , сплотили васъ такъ, что васъ видятъ 
какъ бы связанными неразрывно2), всюду, во всякое время, 
въ любую часть каждаго дня? „Вѣдь онъ былъ сосѣдомъ 
клянусь Зевсомъ". Но сколько другихъ, правда, бѣднѣе 
Александра, но лучших*, чѣмъ онъ, по нраву! Ихъ всѣхъ 
презрѣвъ и мииовавъ, ты связался съ нимъ, такъ что удиви-
тельно бываетъ, когда ты ноявляешься не съ ним*. 

12 Е с т ь п у многихъ другихъ въ каждом* городв 
обременительные сосѣди, близкое жительство коихъ не заста-
вляет* ихъ дѣлать друзьями, но улица у обоих* одна и, 
если хочешь, стѣна смежная, но, не смотря на то, они не 
друзья, слѣдовательно, они враги и много столкновеній и 
каждый, можно сказать, день пораненія, и сосѣдство боль 
ше привыкло создавать не дружбу, а вражду. И этому свидѣтелей 
много, но достаточно тебя, который, имѣя такимъ ооразомъ 
сосѣдомъ Магна, жилъ съ нимъ въ столь долгой войнѣ, при 
чемъ тѣ , кто поминали о мирѣ, тебѣ представлялись оол-

тунами. непремѣнно надо было вообще избѣгать не 
честиваго, хотя бы онъ былъ сосѣдомъ; въ дѣйствительности 
ты такъ имъ увлекся, что ради угожденія ему потревожил* 
обязательства въ отношеніи ко мнѣ. И такъ сознавал* ты 

1) &YIQÎOV О человѣвѣ, см. въ обращепін orat. XXX1Y § 26, vol. I I I 
pg. 203, 13. 

Hdfîâneo avfinecpvxôtaç, срв. т. I, стр. XXVII, 3, XXXYI, 4. 



свою несправедливость, что несообщилъ мнѣ о предстоятель 
своемъ шагѣ и не сказалъ, подошедши, что желаешь, чтобы 
„сынъ Александра сталъ ассессоромъ при твоемъ братѣ, а 
моемъ другѣ, и, не допуская мысли, чтобы это произошло безъ 
твоего вѣдома, я говорю, и предваряю, и желалъ бы, чтобы 
ты пе восирепятствовалъ". Такимъ образомъ ты почтилъ бы 
званіе дружбы, такимъ образомъ было бы соблюдено все, что 
подобало, убѣдилъ ли бы ты меня или нѣтъ. Теперь же по-
таенность дѣла и попытка всячески остаться пезамѣченнымъ — 
явное доказательство того, что и самому тебѣ не представ-
ляется ничего справедливая въ твоихъ поступкахъ. 

14. „Если бы не этотъ черезъ мое посредство, развѣ не 
пропикъ бы другой, черезъ посредство другого"? Пожалуй, и 
такое приведешь возраженіе. Но это, если оно слабо, пусть 
и не приводится; если же—сильно, почему не было оно при-
ведено прежде, чѣмъ дѣло было сдѣлано, при чемъ я пе соби-
рался не знать совѣсти, если бы было что либо справедливое въ 
твоемъ предложеніи. Но, полагаю, и это основапіе ты осудидъ 
въ виду чрезвычайной легкости отвѣта: „Почтенный, если кто 
это сдѣлаетъ, пускай дѣлаетъ, и дастъ въ паредры кого либо 
изъ видѣвшихъ Римъ, пускай даетъ" . 15 . Но ты не обижай 
нашу друж>у и не желай брать на себя отвѣтственность 
вмѣсто другого. Вѣдь и въ томъ случаѣ , если бы, бывъ корм-
чимъ, предупредивъ натискъ вражеская корабля, ты потопилъ 
бы свой, тебѣ нельзя было бы сказать тріерарху: „Я сдѣлалъ 
то, что во всякомъ случаѣ выполнено было бы другимъ". 
Вѣдь и того, кого во всякомъ случаѣ убьетъ болѣзнь, мы не 
убиваемъ раньше наступленія конца, съ памѣреніемъ ссылаться 
въ оправіаніе на то, что во всякомъ случаѣ довершилъ бы 
недугъ. 16 . Что же? Если бы изъ двухъ стратиговъ, одинъ 
былъ расположенъ къ пославшимъ его, а другой, получивъ 
противъ нихъ подкупъ вознамѣрился бы предать ихъ, и 
это узналъ бы тотъ, кто честнѣе, какого пожелаешь ты дѣй-
ствія со стороны этого л у ч ш а я ? Продать, чтб эамышлялъ и 
тотъ? А что позднѣе спасло бы его на судѣ? Развѣ не то, 
что онъ предупредить измѣну, какая грозила отъ того стра-
тига? 

ёлаг totg laßaiv c f . orat. XXXIX § 18 Xaßaiv ènl гф лаіді 
(pg. 274, 10). 

17. И твои хлопоты объ Александрѣ повазываютъ, ^ 

" unѵгомѵ лицу". 13. Вотъ что можно оыло бы сказать, но 
/ а з а / о неУ было- но сначала я удалился молча; когда же ты 

самыхъ близкихъ миѣ людей, и когда ^ заявили, что не 

s=.Ô; г «л. 
z ».-і̂  1" stâSJÏ 
И согласившись иа этомъ, мы разстались. 19 . И пусть никто 
не говорит** „Что же? Развѣ это такъ возмутительно, чтобы 
постѣ тебя должен* был* выступить оратор* с * рѣчью на 
тѵ же тему' Не об* этом* теперь рѣчь, по о том* должно 
/и было оставаться в * силѣ договору. А ч*о ои* бил* и а ; 

рушен*, доказать легко. Дѣло было такъ. явившись через* 
несколько дней вечером* ко мнѣ, ты говорилъ. что какой-то 
поэт? желает* явить предметом* рѣчи твоего б р а т а н р и с о -
ё Г и С и * въ этому послѣ меня, и что он* одобрил* это дооавле-
н Г в * этом* заключалось несоблюдеиіе договора, г д ѣ = , 
чтобыпосѴѣ меня никто, раньше ж е - я не препятствовал*. 
ПосдЬ этого сообщенія сшъ я, иод* вымышленными предло-

^олчаніе а п о э т у J - P ; - - — 
онъ декламировалъ. 20 . В ъ чемъ же ты іуі® і 

i) Сокращенное виражеиіе: kaßnv tov âôetyôv. 



томъ, что устранилъ договоръ. Отмѣнялъ же его ты тѣмъ, 
что не порицалъ брата, не удерживалъ его, не препятство-
валъ ему. Б ѣ д ь если онъ ве зналъ о соглашеніи, виновенъ 
тотъ, кто ему не сообщилъ, а сообщить слѣдовало тебѣ. Если 
же онъ звалъ, побоявшись твоихъ криковъ изъ за дого-
вора, по справедливости долженъ былъ стоять на томъ, на 
чемъ ему слѣдовало стоять: „ В с ѣ х ъ людей, братъ, мы воору-
жимъ противъ себя, какъ не ѵмѣющіе уважать договоры". Ни-
чего изъ этого честный Евмолпій не сказалъ брату, a мнѣ , 
между і ѣ м ъ , сообщилъ сказанное братомъ поэту и говорилъ, 
не устыдившись 1 ) , но съ открытымъ взоромъ и пе подумалъ 
самъ, что договоръ, ухвативъ его за плащъ, тяветъ его л какъ 
бы заграждаетъ ему уста. 21 . Доііустимъ. Нослѣдовалъ вы-
ходъ црислушавшаго поэму, и разговоръ въ каждомъ городѣ, 
и ожидапіе каждый день, что наступить конецъ его должно-
сти. Но дѣло вышло не такъ, но онъ вернулся со всѣмъ сна-
ряженіемъ, съ какимъ удалился. И здѣсь постѵпаютъ просьбы 
о еаписанномъ произведены, чтобы оно было опубликовано и 
появилось въ городѣ, много просьбъ отъ тебя, много отъ него, 
а ты меня просилъ даже со слезами не покрывать великимъ 
безчестіемъ вашъ родъ. В ѣ д ь , по твоимъ словаыъ, будетъ 
очевиднымъ беэчестіемъ, если братъ твой явится въ Египетъ, 
не получивъ рѣчи съ моей стороны, и это ставетъ поводомъ 
для невыгодныхъ толковъ со стороны его завистниковъ. 2 2 . 
Оказавшись ее въ состояніи меня склонить, ты побѣжалъ къ 
дверямъ философа 2) , полагая, что я вынужденъ буду испол-
нить все , что онъ не прикажетъ. Когда онъ велѣлъ, я послу-
шался и сказалъ, затѣмъ опять сказалъ, и въ третій, и въ 
четвертый разъ. Слушатели, замѣчая въ рѣчи и больше точ-
ности въ прочемъ, и въ обрисовкѣ его дѣятельности по долж-
ности, какую онъ 8анималъ, такъ скакали, что чуть не ку-
выркались, такъ кричали, что совсѣмъ лишились голоса. И 
тому, что происходило въ куріи, можетъ, иной и указалъ бы 
примѣръ, а тому, что происходило на пути оттуда до помѣ-

lynaXvxpdfievo^ Срв. orat. XXXY § 21, orat. XLII §16, vol. III pg. 
220, 20, pg. 315, 13. 

*) Оалассія, срв. orat. XLII § 9, § 3. т. I, стр. 184,1. 

„„,„.,...,.,,......»..r;r, 
szrjr.:,^^.Ssrsas: 

настоян™ самого лица, происшед-

^Г^ « Ж 
Е ж е . z z ^ s z ^ : ^ ^ 
она была заперта изъ опасенія гроаившаг. ВД-ша^Ара^ 

^ Г Г в а Г о т е Г ^ о т Г ч е л Г ^ ^ Г и р о с и л * б " 
Г Г Л валяясь въ ногахъ у г а с ь в и п е р е д ь 

С в е останавливаясь, но вторгаясь во время трапезы 
вторгаясь во время отдыха, стали ли бы вы бить отца, изъ 

•) * t ™ W r j объ офиціалыюмг. п о м і и с і и должностного лада. си. 

orat. LI. LH. 

і ^ у ф і і а ѵ r r C cf. г. I, Сp.. 330, . ovraraßa»«rat. 
XVIII § 75, 



за его приставанья? Что же? А если бы мать? Что же? Если 
бы другихъ? Но rie стали бы. Значит*; и меня бить не слѣ-
довало бы. 26. Вамъ же не довольно было того, чтобы былъ 
кто-либо, кому предстояло говорить послѣ меня, но вы увели-
чили наглость свою и мѣстомъ. И вы говорили, что вы были 
вынуждены, а тотъ, кѣмъ вы, но вашимъ словамъ, были при-
нуждены говорить, утверждает*, что самъ подвергся такому по-
нужденію съ вашей стороны, и, говоря это, клянется всѣми бо-
гами, и не менѣе кого прочаго тѣми, чтб чтутся въ Египтѣ , 
что, дѣйствительно, вы его на это толкнули, а онъ нимало не 
желалъ, но ускользнуть не могъ. Съ него, по его словамъ, 
взыскивали строже, чѣмъ съ недоимщиков*. Такимъ образомъ 
вы обижаете своимъ насиліемъ, обижаете и своею ложью. И 
бѣлый день вы повредили темным*, вмѣсто прежних* хоровъ 
изъ таких* людей, видя одного педагога, который жестикули-
рует* рукой въ худой перчагкѣ, а вы взошли, понадѣявшись 
узрѣть день сродни *) тому. 27. Но возвращаюсь къ тому, 
что клянущемуся нужно быть вѣрнѣе т ѣ х ъ , кто не клялись, 
въ особенности, когда вы всячески хлопотали, чтобы онъ 
имѣлъ даже то, отъ чего опъ отказывался, говорю о куріи 
и находящемся въ немъ учреждены. И это такъ огорчило 
городъ, что вамъ отъ него доставалось не столько, сколько 
было справедливо, такъ какъ статьи расхода равнялись со 
статьями дохода, но это былъ скорѣе призрак* почести, чѣмъ 
дѣйствительная почесть. 28 . Ты видишь, Евмолпій, сколько 
упущеній сдѣлапо тобою въ отношепіи ко мнѣ и въ сколь 
многом* ты лишилъ меня своего попеченія, выражаясь мягче, 
чѣмъ „предал*". Итакъ позаботься о дальнѣйшемъ времени и 
пожелай, чтобы въ лицѣ друзей своихъ лучше имѣть людей, 
тебя одобряющих*, чѣмъ порицающих*. 

*) ââeAqnjv о fj/xéga, срв т. I, стр. 83, 1. 

Къ императору о заключенным (orat. XLV). 

1 Если бы лицами, занимающими административные 
посты, соблюдалось, государь, все, чло п ^ а е т ъ въ отно-
шеніи заключенных*, я бы радовался за нихъ a т е б ѣ не до 
саждалъ Но такъ какъ они оказались въ этой области не 
добносовѣсГыми, a тебѣ объ этомъ не говорит* ничего никто 
изГлюдей неправых*, не вѣдаютъ ли они или умалчивают* 
аавѣдомо а все то нечестивое, что творится въ этом* дѣлѣ, 
ne можетъ не быть поставленным* въ вину царской власти 
я поклонник* твоей кротости и вмѣстѣ обязанный тебѣ ве-
личайшей милостью, долгом* считал* бы поправить этотъ 

П Р ° М Т т 7 Г е ш Г Г н Г о Г г о с у д а р ь , то правовое положеніе 
чтобы тѣ , кто заслуживают* смерти, умирали a т ѣ которые 
того пе заслуживают*, жили и оставались, хотя, вслѣдствіе 
избытка человѣколюбія, тебѣ случалось уже 
иномѵ и изъ тѣхъ; но пусть остается установленное древними 
законами Это то ч т о L умирал* ^ о в ѣ к ъ д е р ^ m 
какое либо подобное преступлена, а ж и л ™ л ^ ' 0 Р ч т о же 
какого столь важнаго преступлены не совершил*. Но что же 
такое это дерзвовеніе Л т о преступленіе? Быть уличенным*. 
Вѣдь умереть до уличенія ничто иное какъ пострадать^не-
право В ъ самом* дѣлѣ, если кто-либо совершил* дѣяніе 
достойное смерти, но оно осталось сокрытым*, казнившш его 
совершает* престушіеніе, подвергнув* возмездно раньше, чѣмъ 
удостовѣриться въ его 'винѣ. 3. Знай же, государь. что въ 
лицѣ правителей ты посылаешь по провинщямъ убійцъ. Ка 
кимъ образомъ? Частыя вспышки гнѣва вызывают* много 
ГовоЪдов?къ недовольству, и если кто ™ 
спѣшитъ къ правителю и говорит*, ^ о оскорблен* и жестоко 
пострадал*, другой о себѣ не говорит*, но о женѣ, третій 
ни о томъ ни о другомъ, но о дѣтяхъ, и сочиняют* о сло-
в а х * и ѵдарахъ, да разорвав* ту или другую часть одежды, 
присоединяют* к ъ Ѵ м у и'это. А того, » ^ « E f f î 
утверждает*, что его оклеветали, напоминает* о жалобіі 
законах* отирав ля ютъ въ заключеніе и при томъ, не смотря 
на обиліе поручителей. 4 . Подвергаются этому, понятно люди 
болѣе слабые со стороны болѣе сильных*, люди, у которыхъ 



нѣтъ средствъ, со стороны состоятельныхъ, люди толпы со 
стороны немногихь, которые требуюгъ, чтобы идущія отъ 
нихъ обвинепія были сильнѣе доказательствъ. Это творится 
членами величайшаго синклита, творится противъ ремеслен-
никовъ прочими куріями, тѣми, коимъ вручена слава ваша, 
творится служащими при должностныхъ лицахъ противъ т ѣ х ъ , 
кто ne во всемъ имъ угождаютъ. 5 . Жестокость господъ еже-
дневно безъ мѣры ирибѣгаетъ къ этому средству, такъ какъ 
легко заключить въ оковы человѣка, котораго законъ вынуж-
даешь молчать, и тогда, если съ нимъ поступаютъ неправо. 
Сюда же, пожалуй, надо отнести и т ѣ х ъ , кто трудятся на 
землѣ для ея владѣльцевъ, такъ какъ и съ ними нѣкоторые 
обращаются наравнѣ какъ съ рабами, и если они пе одобрятъ 
ихъ противъ себя лихоимства, разговоръ коротокъ 1 ) , и воинЪ 
съ веревками—въ деревню, и камера принимаетъ заключенныхъ. 
6. Хочешь, помяну и о т ѣ х ъ , кто обвиняется въ убійствѣ 
путниковъ? Т а к и х ъ , конечно, бываетъ два, три, допустимъ и 
втрое больше, и десять, и даже больше. Т ѣ х ъ же, у кого они 
пили, ѣли, ночевали, привлекается нерѣдко втрое больше 
сравнительно съ обвиняемыми, при чемъ они или понятіа не 
имѣютъ о томъ, въ чемъ ихъ обвиняютъ, или развѣ зпаютъ 
только, что не совершили никакого преступленія, или не при-
нимали у частія въ элодѣяніи 2) . 7. В с ѣ э т и , о вэмъ япомянулъ, 
государь, и нѣкоторые, кромѣ нихъ. которые по инымъ об-
стоятельствамъ туда попали, живутъ жизнью заключенных! . 
A тѣ , кто ихъ предали, пребываютъ среди пировъ, в ѣ р в ѣ е , 
среди всякаго рода удовольствій, отправляясь въ Д а ф н у 3 ) , или 
катаясь въ деревни, разъѣзжая по другимъ городамъ по при-
глашепію сватовъ, для покупки земли, для того, чтобы полю-
боваться мореыъ. А изъ т ѣ х ъ , кто изъ за нихъ заключены, 
объ однихъ забываютъ, до другихъ имъ заботы мало. Благо-
намѣренные ate судьи предоставившіе имъ тотъ арестъ, какого 
они хотѣли и угоду имъ поставившіе выше справедливости, 
ни гнѣва не ироявдяютъ, ни вызываютъ ихъ, ни порицаютъ, 

!) oUyai (JVAÄaßal cf с. Icar. 1 § 5, т. I, стр. 101. 
*) См. т. I сгр. 149 слѣд., лримѣч. 
») Срв. orat. XLI, ad Timocr., § 16, vol. III pg. 302, 14. 

П . Л П Ѵ Т . U ™ ЙТО?"- ни бесѣдуютъ съ ними о дѣлѣ , 
« ne могут* дольше 

пѣть подобных* тащей. 8 . Затѣмь, тюрьма полна людей т а к * 
кань ив* нея не выходит* ппкто ИЛИ совсѣм* немнопе, а к а к * из* не»і не Г ) ѣ і с т в і е увеличивается вдвое и с а -
Г м \ ваключеніем* и в а в л ^ е н і е м * и * т а к и х * услов іях* . 
В ѣ д ь иевовможно к а к * слѣдует* , ни поспать, ни лежать, опу-
стившись на землю, но они пользуются сном* лишь на-

- Т С у Г ж " : î ï ï y Â в и д а в ъ к у в ш и -

Г З б ы в а е т * 0 « ^ к о л и ч е с т в ™ ^ П ^ н Г 
Г о б х о д и м о чтобы жены, сестры, дочери, пропитаніе коим* 
Z a r a о н " пока не были заключены, т ѣ с а м и кормили те-
п е р ь и х * И з * к а к и х * средств* , государь? Вѣдь о т * заклю-
» p L и х * женщинам* нельзя стать богаче. Остается, пекра-
сивым'ь или у д а ч е н н ы м ъ старостью попрошайничать, а у 
кого есть скольот либо красоты, на все пускаться. А это за-
у ч е н н ы м * горше самаго заключепія. Им* приходится, ко-
нечно спрашивать и узнавать, откуда у н и х * этотъ добыток*. 
Г о И не это одно, L п то, что должно от ь каждого посту-

двери который поставляет* в с ѣ м * один* с в ѣ -
Z ник и У за это 'малое количество масла требует* крупного 
нпчнагоаженія А кто по бѣдности не в н е с е т * , тотчас* но-
н Г а е т * под* удары, хотя бы, будучи избиваем*, твердил*: 

У м е н я в д а т а к Ѵ этой тюрьмы и заключенных* в * ней 
к ш м ѣ э т о г о тѣла, нѣтъ ничего: ни родителей, ни дѣтей ни 
друзей Откуда же миѣ тогда уплатить за свѣтильпикъ, развѣ 
Г к Г м о г ъ бы я исторгнуть деньги из* земли, и н ѣ т ь никого 
І т о бы принес*?« Т а к * сказав* , он* слышит*: „Почему при 
посрадствѣ т ѣ х * , кто отсюда выходит* , не вызываешь ты 
сюда женщину и * т ѣ х ъ , что соревиуют* въ человѣколюбш 
затѣмъ припав* к * ея колѣнамъ, не уговариваешь ее собрать 
тебѣ что нибудь милостыней?« Это иной может* сдѣлать 
другой н ѣ т * А отъ кого нельзя получить того достаточно 
бичевать 1 1 . Ты плачешь, государь. Да будет* тебѣ много 
to* за чре мѣрную доброту, и я, клянусь Зевсом* и всѣии 
богамщ ожидал* увидать это. Но к а к * ни страшна описан-1) amfidtcov. Of. о. Tisam., 8 41. T. I, стр. 149. 



вал доля, сеть нѣчто больше, если зпачительвѣе того, что я 
сказалъ, смерть. Умнраютъ, государь, умираютъ тысячами и 
отъ прочихъ веудобствъ, и отъ самого большого, тѣсноты. И 
стражъ докладываетъ, а правитель, ничуть не тревожась, ве-
лвтъ хоронить. А тому, кто съ самаго начала обвинилъ его, 
нѣтъ никакого страха и даже не узпаетъ онъ, не умеръ ли 
тотъ. Уынраютъ при этихъ условіяхъ рабы наравнѣ съ сво-
бодными, одни ни въ чемъ не провипившіеся, другіе, смерти 
не заслуживъ. И боги зпаютъ это, какъ прочіе, такъ и все-
видящий Геліосъ. Не скажешь, чтобы имъ было угодно подоб-
ное. На смѣну умирающимъ ведутъ въ заключеніе новыя жер-
твы, не меньше, а то и больше ')• 

12. Итакъ развѣ не возмутительно, что, если кто либо 
въ дракѣ на площади, какъ зачинщикъ, или для самозащиты, 
убьетъ кого либо, всѣ гнѣваются и кричатъ и ппступаготъ 
одинаково съ родственниками умершаго посторонпіе люди, а 
когда столько людей губятъ темницами правители, думаютъ, 
ты отнесешься къ этому кротко? Но даже если бы кто ска-
залъ, что ты ничего изъ этого не знаешь, показалось бы, что 
опъ говоритъ неладно. В ъ самомъ дѣлѣ , царская власть 
ставитъ тебѣ требованіе, государь, знать все. И этимъ убій-
цамъ давно бы слѣдовало подвергнуться возмездію за эти 
смерти, но если не раньше, то теперь, по крайней мѣрѣ, 
пусть будетъ на это обращено вниманіе. 

13. „И что возмутительная, скажегъ иной, если кто 
либо, будучи убійцей и за эту вину ввергнутый въ тюрьму, 
затѣмъ умираетъ такъ"? Я же того, кто такъ говоритъ, съ 
охотой спросилъ бы, тѣ , которые умерли такимъ образомъ, 
бываютъ ли изъ числа убійцъ? Если обвиненія ложны и ка-
кое либо слово или незначительная денежная сумма уже обре-
каетъ иныхъ къ заключенію, a заключеніе простирается до 
смерти, что скажутъ люди, причинившіе величайшее беззако-
ніе людямъ, ни въ чемъ или въ маломъ вивовнымъ? Вѣдьесли 
и сугубо подобающею была смерть тѣмъ, кто содѣлали вышеупо-
мянутое преступленіе, но этимъ то не слѣдовало затягивать за-
ключеніе такъ, чтобы бѣда эта заканчивалась для нихъ смертью. 
14 . Иной сказалъ бы и въ защиту самыхъ убійцъ справедливое, 

») Срв. т. I, стр. 98, примѣч. 

думаю, слово, что, если они умираютъ раньше слѣдствія, имъ 
не оказано справедливости разъ они не получили суда; если 
ж е — п о доказательствѣ ихъ преступлена, къ нимъ опять не-
справедливы, такъ какъ лишили ихъ быстроты наступленія 
смерти. „Что ты меня изводишь, могъ бы опъ сказать, въ то 
время какъ законъ гласитъ не такъ? Что меня изнуряешь 
мало по малу, такъ чтобъ душа ушла изъ однихъ костей да 
кожи, когда письмена полагаютъ не такое наказаніе?" 15. Что 
бы мы отвѣтили женамъ заключенныхъ съ цѣлью снятія съ иихъ 
показаній, если у нихъ умираютъ раньше суда мужья, копмъ 
слѣдовало бы черезъ нѣсколько дней снова быть дома, нослѣ 
того какъ они сказали, чтб могли? Сверхъ того, случается, 
право, что когда умираютъ такимъ образомъ заключенные, 
т ѣ изъ нихъ, кто еще живы, и горюютъ, и радуются, горюютъ 
о смерти знакомая человѣка, радуются, какъ наслѣдуюіціе 
нослѣ него его мѣсто. Затѣмъ, немного спустя является дру-
гой, кто займетъ это мѣсто. 

16 . „Да какъ же ты смотрѣлъ на это сквозь пальцы, 
саросишь ты, въ то время какъ тебѣ слѣдовало бы и укорять 
правителей, и говорить то, что ты теперь говоришь, и даже 
при ихъ желаніи не дозволять имъ нерадѣнія?" Но кто не 
знаетъ, сколько и какъ часто говорено было мною имъ о 
тѣхъ, кто пропадаютъ въ заключеніи, что они творятъ такимъ 
образомъ нечестивыя дѣла и неблюдутъ опредѣленій государ-
с т в е н н а я порядка и не имъ бы по справедливости карать 
другихъ, а самимъ подвергаться отвѣтственности за тѣ трупы, 
которые выносятъ изъ тюремъ? Но они увѣряли, что испра-
вятся, а вели себя по прежнему, давая Баключеннымъ для 
передышки лишь столько времени, сколько вели ихъ въ помѣ-
щеніе передъ судомъ. И ихъ уводили назадъ прежней доро-
гой, такъ что, возымѣвъ надежду на улучшеніе своего поло-
женія, они не получали ничего. 

1 7 . „Клянусь Зевсомъ, обиліе 8анятій сильнѣе ихъ же-
ланія, и они бы охотно пошли на это, но препятствія нреодо-
лѣвали ихъ" . Какія же это? Пусть скажутъ. Взносы податей, 
то обстоятельство, что за многими много долговъ и эти дѣла 
болѣе настоятельны, чѣмъ тѣ , такъ какъ обстоятельства тре-
буютъ денежныхъ средствъ. Если бы я видѣлъ, что на это 
тратится все время, можетъ быть, я и тогда бы не затруд-
нился бы в ъ р ѣ ч и , подобающей твоей царственности, и можно 



было бы нѣчто отвѣтить и этимъ людямъ, если и не вполпѣ 
удовлетворительно. На самомъ дѣлѣ, кто такъ мало знакомъ 
съ дѣятельиостью правителей, чтобы не знать, сколько вре-
мени отводятъ они за день взиманію денегъ и сколько посвя-
щаютъ процессамъ? 18. Процессовъ же много по мелкимъ 
дѣдамъ, по крупнымъ немного. И вотъ я часто слыхалъ, за-
сѣдая по близости, о тридцати и двадцати статирахъ, и плеѳрѣ, 
и какихъ либо деревьяхъ, рабѣ, верблюдѣ, ослѣ, хлампдѣ, 
неболыпомъ хитонѣ и вещахъ гораздо болѣе еще мелкихъ, и 
много риторовъ со стороны каждаго изъ тяжущихся и долгія 
рѣчи обѣихъ сторонъ. Нерѣдко и вечеръ сажаетъ ихъ за судъ 
и судебное разбирательство, и, лпшивъ ихъ обѣда, и, все равно 
не доводить процесса до конца. Какъ же, любезнѣйшіе, для 
этихъ людей есть мѣсто рядомъ съ взысканіями, а для заклю-
ченныхъ суды заперты изъ за этихъ послѣднихъ? Или и это, 
сравнительно съ тѣми дѣлами, какъ и сравнительно съ взы-
сканіями, стоить на второмъ мѣстѣ , жизни сравнительно съ 
деньгами? 19. А между тѣмъ вѣдь для тѣхъ отъ отсрочки не 
пропали бы ихъ права. Что можно было бы сказать сегодня, 
можно было сказать и двумя и больше мѣсяцами позднѣе. 
Съ другой стороны, гдѣ дѣло идетъ о смерти, этого нѣтъ, 
и не сможетъ кто л. удержать души, сказавъей: „Подожди ), 
но съ ослабленіемъ тѣла неизбѣжно и ей бѣжать. A тѣ , ко-
торые межъ тѣмъ разбираютъ денежныя тяжбы или послѣ 
самого приговора узнаютъ о такихъ смертяхъ, не считаютъ, 
чтобы этотъ фактъ былъ во вредъ власти. Они, видно, пре-
небрегаю™, я полагаю, ими какъ уже несуществующими, ихъ 
родственниками, какъ людьми слабыми. 

20 Если ужь даже допустить, что и деньги дороже 
дѵшъ, то, конечно, не дороже же ихъ плясуны, мимы, лошади 
и тѣ , кто ими распоряжается. Что же дѣлаютъ эти люди, 
претендующіе на названіе спасителей? Они бѣгаютъ посмот-
рѣть то, посмотрѣть другое, то по приглашенио, то оезъ вы-
зова и на нѣкоторыя приглашенія зовутъ сами себя. Какъ 
же не самихъ себя, когда сами добиваются того, чтобы хо-
дить къ дверямъ людей, которымъ придется ихъ приглашать? 

Ч Срв. т. I, стр. 165. 1. 

91 И если они ссылаются на необходимость и на страхъ, 
внушаемый наказапіемъ, они обманываютъ. Вѣдь в е ч е р ъ с в о -
боіенъ отъ этого с т р а х а 1 ) и необходимость видѣть относится 
иГнѣкоторымъ днямъ, а не ко всякому. А они являются вся-
кий іеаь въ ту и другую часть дня (до полудня и послѣ по-
лудня? и дѣло взыскашЙ становится отъ этого не хуже. А 
между тѣмъ, насколько было бы цѣлесообразнѣе и ^ л о в ѣ ч н ѣ е 

Er згіяг"5гг ï-.r-r 
І̂ ГіьнГ Жре̂  
ное мнѣніе ч7о все прочее мелко и ничтожно и одно только 
благо это—-крики со славословіями въ честь нихъ толпы 2 ) 
и пшзнательшють ея имъ за развлеченія, какія они достав-
л я ю » ^ д о д у ^ И т а в ъ , отложивъ заботу о пріобрѣтеніи доброй 
славы въ глазахъ лгоіей здравомыслящихъ исполненіемъ по-
д бающихъ имЪ обязанностей, они даруютъ то чѣмъ р а з в и -
ты в аютъ привлечь этихъ тунеядцевъ и трутне«,, одн. прини-
мая на себя щедроты своихъ предшественников^ друпе при-
б а в л я я в ъ і н ъ новня, и если удостоятся „крика журавлей" -), 
с Г т а ю т ъ себя счастливыми. И вотъ эти люди толпы сшьны 
? декуріоны—смиренны и ихъ помощью часто изоѣгаютъ 
гвѣва правителей. Вотъ что и многое другое губитъ заклю-
ченныхъ. ^ утверждаютъ, что ихъ поглощаетъ масса 
дѣлъ. Дѣла эти позволяютъ же вамъ тратить зря столько 
дней каждый мѣсяцъ, дѣла эти не,мѣшаютъ « д я въ 
Дафнѣ тѣшить и тѣшиться не подобающимъ ооразомъ. Или, 
S e r e что и тутъ вы взыскиваете недоимки? Но этимъ са-
мымъ ш первымъ дѣломъ чтите произволъ, во всемъ царящій 
в ъ Д а ф н ѣ , — п р а а д н и к ъ въ томъ и заключается-не воздержи-

1 } Отношеніѳ этихъ словъ къ закону Оеодосія, coi. Theodos. 5, 2 cf. 
Sieurs, S. 203, Förster, vol. 1П, pg. 356, adnot. 

2 ) срв. orat. XLVI (c. Florent.) § 17, § 39, см. т. I, стр. 158, стр. 16э. 
8) Cf. П. III 3. 

1 9 * 



— 132 — 

ваться ни отъ какихъ постыдныхъ дѣйствій И эту льготу 
такимъ образомъ, даютъ они ему, г о с у д а р ь , чтобы никто тутъ 
совсѣмъ не поминалъ о деньгахъ, должныхъ твоей вазнЬ. 

94 Но противно всякой логикѣ поминать въ свое оправ-
д а в о взысканіяхъ правителю, который не самъ обходить и 
принимается за должниковъ. Вѣдь мы знаемъ при чьемъ но-
средствѣ такія взысканія у тебя производятся 2), a дѣло пра-
вителя сказать, что надо сдѣлать, и выполнившая дѣло^по-
хвалить, невыполнившаго подвергнуть бичеванью. І ы же перед ь 
тароватыми устроителями пировъ не говоришь объ этомъ не-
д о с у г и о томъ, что не можешь столь значительную часть 
дня' возлежать и нить, и, можетъ быть, бѣды въ томъ съ 
твоей стороны нѣтъ, если ты покоренъ въ такихъ пригла-
шеніяхъ друзьямъ. Но если требуетъ твоего рѣшенія какой 
ниб. вопросъ изъ болѣе существенныхъ, ты досуга пе име-
ешь но утопаешь въ дѣлахъ и скопленіе прочихъ дѣлъ 
лишаетъ тебя свободы, какъ будто бы тѣ дѣла, о мторыхъ 
ты говоришь кубкамъ уступаютъ мѣсто, a дѣвоторымъ отка-
зываютъ въ спасеніи. *ѵ п п ,„ : а ПѴт-

25 Хочу расказать тебѣ одинъ образчикъ бездѣиствія ихъ 
въ такихъ вопросахъ. Умираетъ нѣкто ночью въ деревнѣ отъ 
удара меча, a убійцамъ удалось бѣжать, такъ какъ слуги въ 
Ьтвѣтъ на нападеніе спрятались подъ ложе считая достаточ-
ным^ если сами спасутся. Умеръ онъ, далѣе, бездѣтнымъи 
тѣмъ, которыхъ онъ дѣлалъ своимъ завѣщаніемъ хозяевами 
своего имѣнья, надлежало по закону не пренебречь никакими 
средствами, какіа давали бы надежду на возмездіе. И вотъ 
уводятъ людей изъ деревни, которая заявляетъ, что опредъ-
ленвыхъ уликъ не имѣетъ, но подозрѣваетъ, что то дѣлоихъ 

Р У К % 6 . Итакъ наслѣдники, являясь неразъ, просили произ-
вести возможное слѣдствіе объ убійствѣ, a тѣ заявляли, что 
они пристаютъ съ пустяками, не уступая мѣста въ судѣ лю-
дямъ, привлекающимъ виновныхъ по денежнымъ дѣламъ, но 

1) См. объ этомъ праздішвѣ orat. XLI (ad Timocr.) § 16, vol. III, pg. 
302, orat. L (de angariie) § 11 novrjçà êogzr, voL III, pg. 275 21 sqq. 

Ддя этого см. законъ Ѳеодосія В. 383 г , Monnier. Etudes de droit 
byzantin, N. Eevue hist, de droit etc. 1892, pg. 337. 
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когда прошло семь мѣсяцевъ и тѣ , коимъ необходимо было 
хлопотать по дѣлу объ убитомъ, настаивали передъ прави-
телемъ, послѣдній мѣстомъ суда избираетъ портикъ Дюеисія ) . 
Когда процессъ готовъ былъ начаться, его слуха достигают! 
звуки пѣснонѣній людей, обитающихъ въ пещерахъ ), тогда 
прибывшихъ сюда, что въ обычаѣ у нихъ лѣтомъ, они ис-
полняли свои пѣсни. И вотъ, вскочивъ съ трона онъ носко-
рѣе удалился, какъ будто бы, съ появленіемъ ихъ, оыло бы 
противозаконнымъ отправлять какую ниб. судебную дѣятель-
ность. Но, разъ удалившись, онъ больше ужь не обращалъ 
вниманія на ихъ подступы къ нему, но сталъ для нихъ ви-
новникомъ лишенія имущества вслѣдствіе отсрочки для нихъ, 
при такой волокитѣ, права пользоваться хотя бы малою долею 
доходовъ съ земли, а для пяти изъ вышеупомянутыхъ посе-
лянъ—виновникомъ смерти ихъ, заподозрѣнныхъ, но не изо-
бличенныхъ. Если бы кто ниб. изъ нихъ хоть одинъ спасся 
по признаніи, что заподоврѣнъ онъ напрасно, то можетъ быть, 
и всѣ . Считай, государь, что много такихъ проступковъ оы-
ваетъ ежегодно. 

27 . Есть люди, которые всячески добиваются вступленія 
во власть, вступивши же, заявляютъ, что не въ ихъ характерѣ 
истязать человѣка пыткою победрамъ и предавать мечу палача. 
Я сказалъ бы имъ, что, зная себя, имъ слѣдовало бы оста-
ваться частными людьми, но не желать власти, пе имѣя къ 
тому силы. Вѣдь дѣло правителя быть къ этому способнымъ, 
а они прямо признаютъ, что не могутъ править. Если, въ 
самомъ дѣлѣ, обстоятельства требуютъ того и другого, и ііы-
токъ, и смертной казни, а онъ будетъ избѣгать того и дру-
гого, какъ онъ можетъ быть правителемъ, разъ онъ не вы-
полняетъ всѣх?> обязанностей власти? Вѣдь только пыткой во 
многихъ случаяхъ можно добиться истины и, благодаря казни 
уличенныхъ, можетъ быть, иной изъ порочныхъ людей станетъ 
болѣе умѣреннымъ. 

1) Можетъ бнть, Діоцнса, см. orat. XXX (pro templis) § 51, т. I, стр. 
217 

2) Вт. ркпп. здѣсь: «замѣть о моііахахъ», cf. О. Müller, Antiq. Antioch., 
p. 34 u. 4, срв. т. I, стр. LXII, прнмѣч. 1 (orat. Il § 32, vol. I, pg. 249). 



08 Но это дѣло правителя того, кто недостоин* жить, 
посылать на смерть, а прочих* сдерживать страхом* равнаго 
возмездія. Вѣдъ лицу, стоящему у власти, назначенному по-
могать законам*, надлежит* бороться со всяким*, кто посту-
пает* вопреки законам*. Ноты не выступил* бы же на состя-
зании в * бѣгѣ , будучи медлен* въ ходьбѣ, такъ какъ знаешь, 
что то не твоих* ногъ дѣло; а между тѣмъ занимаешь пост* 
правителя, не будучи въ состояніи даже вывести на свѣтъ 
преступленія и отдать приказ* въ удовлетвореніе велѣніямъ 
закона? И вот* возмущаясь тѣмъ, если, по твоему приговору, 
кто ниб по заслугам* лишится жизни, развѣ ты не счита-
ешь возмутительным*, если, благодаря твоему молчание, мпогіе 
ѵмоутъ безъ вины? 

29. Но допустим*, государь, что съ этими людьми, не 
созданными для начальствованія, но боящимися подобных* 
актов*, происходит* нѣчто естественное. Но когда люди вы-
зывают* въ судах* бичеваньемъ потоки крови оьютъ, даже 
когда жертвы ихъ испустят* духъ, тираня безчувственпую 
землю"1), й, одних* толкают* страхом* въ рѣки, других* въ 
петли, итак* когда эти люди станут* отправлять въ темницы 
пѣлые отряды и, распростившись съ законами на этотъ счетъ, 
ваймутся другими предметами с * претензіей считаться чело-
вѣкоУлюбивыми, кто ее выйдет* изъ себя 

30 А я желал* бы, чтобы они знали и подражали прп-
ыѣру того фивикійца, скорѣе же они его знаютъ но не хо-
тят* ему подражать. В ъ чемъ же онъ состоял*? Из* заклю-
ченных* в * Палестинѣ одних* онъ наказалъ, других* отпу-
стилъ, слѣдуя въ том* и другомъ справедливости Затѣмъ въ 
каждой тюрьмѣ водворялись шинкари, и глиняные кувшины, 
и ктбки, и выпивка съ пѣснями. И такъ быстро о н т . о б и -
тал* завершеніе каждому изъ текущих* дѣлъ, что ему ее было 

б О Л Ѣ е з Г У И и о й В У ъ 7 Г ъ Ъ н ы н ѣ ш н и х ъ выступит* тутъ и ска-
жет* что то же самое и онъ дѣлалъ и туда допускались 
флейты. Флейты, правда, имѣли вход*, но подражаніе это онъ 
устроил*, будто на смѣхъ, такъ что узникам* приходилось 

1) Срв II. XXIV 54. 
•) Cf. йлолѵіуоіхт, orat. XXXIV (adv. paedag. convicia). § 26. 

гораздо тяжелѣе. В ъ самом* дѣлѣ, оеъдавалъ имъ не облег-
ченіе ихъ положеоія, но мѣнялъ мѣсто, оставляя узилище. 
Именно онъ посылает* ихъ въ камеру второстепеннаго на-
чальника, прибавляя къ массѣ прежних* много новых* людей, 
такъ что они гибли, давя другъ друга 1 ) . В о т * какъ насла-
дились бѣдняги хвалеными флейтами! Затѣмъ немного дней 
спустя, камера снова содержала заключенных* больше, чѣмъ 
раньше. И это творилось не безъ вѣдома его, но ему такъ было 
угодно. 

32. Пусть же и въ этой области проявится, государь, 
вліяніе твоего милосердія. И что установил* ты закон*, по-
могающій заключенным* въ отношеніи срока заключенія2), 
т. е., для спасенія ихъ, я знаю. Знаю, однако, и то, что 
какъ дѣлалось до введенія закона, такъ поступают*, и когда 
онъ написан*. Да. Пока нѣтъ судей, желающих* ихъ утвер-
дить, эти законы только письмена, но они не сопровождают* 3) 
жертвъ беззаконія, давая своими дѣйствительными результа-
тами перевѣсъ имъ надъ ихъ притѣснителями. 

33. Но когда ты, доблестный, установишь подобающій за-
кон* и мало будетъ до него дѣла тѣмъ, кто поставляемы во 
главѣ суда и они, выѣсто того, что ты рѣшилъ, будутъ да-
вать силу собственной волѣ, то не подобаетъ вамъ ни невѣ-
дать этого, ни, если вы знаете о томъ, легко къ тому от-
носиться, но считать такихъ людей наряду съ тѣми, кто воз-
стаютъ против* васъ, и ненавидѣть, как* этихъ послѣдних*. 
Вѣдь и они, насколько могутъ, отнимают* у васъ ваше досто-
яніе, позоря и уничтожая своими поступками работу тѣхъ, 
кто и трудятся, и живут* на благо народов* 4). А если бы пер-
вый, дерзнувшій на это, былъ бы подвергнут* законодателем* 
возмездію, законы вошли бы въ силу. 

34. И того бы еще я желалъ, чтобы тѣ , кто заявляют*, 
что прибавляют* красивых* зданій 5) городам*, могли указать 

») Срв. orat. XXXIII (с. Тіааш.) § 41, т. I, стр. 149. 
*) Cod. Theodos. IX 3, 6 cf. Förster, vol. III pg. 356 adn. 
3) Олицетвореніе, столь употребительное у Лнбанія. Потому сохра-

няем* въ переводѣ точное выраженіе оригинала. 
4) Т. е., императоров*. 
6) х а Щ срв. orat. XVIII S 132, т. I, стр. 346. 



на свою заботу о тюрьмахъ. Т у т ъ можно было бы много прине-
сти пользы на малыя средства. Дѣйствительно, такъ какъ они 
желаютъ подвергать заключенію какъ можно оолыпе людей, 
имъ слѣдовало бы, конечно, не пренебрегать и мѣстами, на-
значенными для ихъ пріема. В ѣ д ь не такъ нуженъ людямъ, 
которые ходятъ на свободѣ, блескъ отъ стѣнъ, какъ заклю-
ченнымъ переносить свои бѣды въ просторномъ помѣщеніп. 

Къ императору о куріяхъ (orat. XLIX). 

1 Сколько дѣло зависитъ отъ тебя, государь, и отъ д о -
го кто вслѣдъ за тобою стоитъ во главѣ прочихъ правителей ), 
кѵі)іи возвращаются къ прежнему своему положены» и полу-
чаютъ свой составъ 2) , но сами тѣ , кто состоят! въ зваши де-
кѵріоновъ, препятствуютъ этому стремлешю переити въ фактъ, 
такъ что тебя и префекта всѣ мы по справедливости должны 
бы одобрять, а ихъ и ненавидѣть, и считать недобросове-
стными и охотно увидать ихъ подвергающимися возмездно. Если 
бы, дѣйствительно, это произошло, можетъ быть, наказаніе 
прекратило бы нынѣшнее противодѣйствіе помощи съ твоей 
стороны куріямъ. В о т ъ ради чего и ради того, чтобы всѣ уз-
нали что надлежит! немедленно повиноваться тому, что олаго-
угод^о тебѣ, покажи, какъ праведный гнѣвъ твой иостигаетъ 
людей, не желающих! слушаться. А чтобы тебѣ стало оче-
видно ихъ злодѣяніе, я разскажу, начавъ нѣсколько издалека ). 

2 В ъ былыя времена вуріи процвѣтали во всѣхъ горо-
дахъ 'и была у декуріоновъ и земля 4 ) , и лучшіе дома, и 
деньги бывали у к а ж д а я , и заключали они орачныя связи другъ 
съ другомъ, и участіе въ куріи было признаком! блаясосто-
я в і я Заставъ ихъ въ такомъ состояніи, нѣкш и м п е р а т о р ъ ) 
ухудшилъ ихъ положѳніе и многими другими мѣрами, и, въ 

1) Ниже ï n a ç z o ç , префект, «ъ это врема Татіан*,срв. Förster, vol. 

Ш pg. 425, adiiot. 
s) Срв. orat. XLVIII § 3 - 4 , т. I, стр. 233.; т. I стр. u i , t. 
») Срв. то же orat. XLI1 (pro Thalaseio), § 3. 
*) Срв. orat. XXXI § 16, т. I. стр. 223; orat. II § 35, 

Константин*; ниже « г о р о д * » — К о н с т а н т и н о п о л ь . 

особенности, рвопмъ основаніемъ города. И вотъ когда онъ 
ѵмеръ, уже водворивъ персидскую войну *), обстоятельства этой 
войны повредили вуріямъ, съ каждымъ годомъ ухудшая ихъ 
состояпіе такъ какъ посылаемые на Тигръ декурюны, вслѣд-
ствіе понесенныхъ тамъ потерь, продавали отцовское достоя-
ніе. А пришельцы, являвшееся, кто ихъ знаетъ откуда, оезъ 

'затрудненія скупали и запахивали парскія владѣнія. # 

3 Это зло пожелалъ прекратить императоръ Юліапъ, 
включая въ списки по каждому городу тѣхъ, у кого были по-
мѣстья кромѣ совсѣмъ немногихъ лицъ. Когда, потомъ, его 
кончина вернула куріи снова къ прежнему положенш, a скорѣе 
привела ихъ къ гораздо худшему и когда нерѣдко стало на-
блюдаться бѣгство изъ курій въ друпя профессш -) и города 
пришли въ умаленіе, такъ какъ и состояніе курш сопровож-
д а ю с ь упадкомъ и прочихъ сословій 3) , ты, государь, воскор-
бѣлъ, какъ того стоило такое . обстоятельство, и счелъ нуж-
н ы м ! послать Кинегія, занимавшая постъ начальника по 
пріему прошеній, съ тѣмъ, чтобы онъ занялся этимъ однимъ 
дѣдомъ и поправилъ его, а прежде чѣмъ этому состояться 
повэлѣлъ ему, въ званіи префекта, отправиться до Пила ), 
имѣя на своемъ попеченіи также не отпускать никого изъ 
того класса, гдѣ онъ числился первоначально. Но не оправдавъ 
ожиданій, на него возлагавшихся, и, нашумѣвъ много, a сдѣ-
лавъ столько, что стыдно было бы и сказать, принимаясь за дѣло 
мимоходомъ и поднимая безцѣльную суету, такъ узрѣлъ онъ 
Нилъ, такъ снова Босфоръ, воображая, будто что то сдѣлалъ, 

но не сдѣлавъ ничего. . 
4 И его естественно упрекнуть въ нерадѣнш, но что 

скажетъ иной о немногихъ декуріонахъ, которые не захотѣли 
увеіичевія своего числа? А. что надлежало бы дѣлать тѣмъ, 
кто того желалъ бы? Умолять, плакать, упрашивать, па-
дать на колѣна, испускать вопли обиды, грозить остаться на 
мѣстѣ , развѣ кто потащитъ и вытолкнетъ. Ничего изъ этого 
не предпринимается немногими, но,призванъ кто нио., и ри-

' ) Cf. Ехс. Vales. 6. 35. Oros. VII 28. 
*) См. т. I, стр. 113,1. 
») Курія—fcuf/Uoç, фундамент* городов*, см. т. I, стр. 171,2. 
<) Срв. orat. XXXIII (с. Tisam.) § 27. CILIII 19. 



торъ на готовѣ и немногих* словъ достаточно, и слѣдуетъ 
отнущеніе, а эти люди—бевмолввы. 

5 Сверхъ того, далѣе, многихъ раньше этого времени про-
пустили лвцъ, соучаствовавганхъ, многихъ и п о с л ѣ т о г о , при 
томъ, когда, государь, отъ васъ ириходитъ столько грамотъ, 
устраняющих! всякое прибѣжище, для неправо уклоняющихся. 
Онѣ говорятъ: „Ты отправлялъ должность и поэтому не хо-
чешь отправлять повинностей. Такъ бездѣйствуй самъ. но 
исполняй свой долгъ въ лицѣ сына. Нѣтъ у тебя дѣтей или 
однѣ дочери? Убѣдивъ какого ниб. человѣка взять на сеоя 
твое имя и твое дѣло, опять бездѣйствуй самъ, доставляя го-
роду лишь столько, траты свои". Это стоитъ во многихъ пись-
мах* и въ другихъ другое, еще лучшее, еще оодѣе, доказы-
вающее рвеніе, съ какимъ ты относишься къ куріямъ. 

6. Что же это такое? „Если ты ирошелъ и много должно-
стей и тебѣ предшествовали вѣстники, жезлоносцы, ииченосцы, 
скороходы и отрядъ воиновъ, и пища поступала къ теоѣ изъ 
дома царя, все же ты придешь, куда тебя помѣшаетъ отецъ 
и мать и родители ихъ. И если ты скажешь о должностях!, 
ты ссылаешься на помощь, никакой пользы не приносящую , 

7. Таковы указанія съ вашей стороны,- а съ ихъ сто-
роны, вмѣсто отправки пословъ съ порученіемъ увѣнчать 
главу, столь заботливую къ куріямъ, и тотчасъ же ухватить-
ся за тѣхъ, кого имъ отдают*-, и не позволять правителям* 
медлить и отсрочками угождать тѣмъ, кто уловлены грамо-
тами, но принуждать ихъ соблюдать правое ваше рѣшеніе и за 
заыедленіе въ этомъ выставлять угрозы, вмѣсто того, чтобы 
исполнять это и еще большее, однимъони предоставляли жить 
въ томъ положеніи, какъ они жили, а другимъ не пикнули 
ни словечка, ни больше, ни меньше, хотя въ ихъ рукахъоыли 
силъпыя основанія для того, чтобы высказаться смѣло. Но то, 
в а что они сѣтовали бы, если бы вами это не было сдѣлано, 
того имѣть они не пожелали; но, пока вы не давали, выражали 
свое возмущеніе, а когда даютъ, не воспользовались, но то, 
нужду въ чемъ заявляли, отталкивали, когда оно шло имъ въ 
руки. 

9 xdöevöe, см. т. I , стр. 138,2, стр. 515. 

8. И сказанное странно, по иначе говорить не прихо 
дится, а они поступают* похоже в а то, какъ если бы какой 
ниб бѣдеякъ. попросив* у Зевса клада, затѣмъ, пашедши его 
при рытьѣ земли, бѣжалъ отъ дара. Что же причиной этого? 
Среди этихъ немногих*, государь, есть нѣсколько к р у п н ы х * 

силъ которыя грабят* людей слабых*, присвоивая этимъ не-
многим* и'хъ досѴяніе, и выгоды отъ 
положеніе этихъ. И въ числѣ непорядков*, которые справед 
ливо требовали бы, вниманія является отговорка, на томъ ос 
еоГаиіи, что декурііновъ немного, для тѣхъ, которые имѣются. И 
много ежедневно плача: „Ты видишь насъ, стоящих* немноіо 
численных*, двѣнадцать вмѣсто тысячи двухсот*. Э т о - к у р і я . 
Это единственеые л ю д и к о т о р ы х * привлекают* для стольких 
дѣлъ. І-Іами держится порядок* въ городах*, нами въ дерев 
няхъ, нами—болѣе важный дѣда, нами болѣе мелкія нами 
болѣе легкія, нами болѣе тяжелые. Поэтому ты слышишь объ 
одних* и т ѣ х ъ же именах*" . 

9 Это причитаніе слышно въ судах* , которые даютъ сни-
схожденіе за злодѣянія. Вотъ этим* прибѣжищемъ желая 
пользоваться и желая, чтобы взятки сохранялись з;а ними 
одними, они боятся того, чтобы курш не вернули ^ 
ниб. прежняго своего состоянія, и, прося у в а с * 
нія курій, хлопочут*, чтобы онѣ всегда были въ упадкѣ а 
скорѣе дѣлаютъ видъ, что домогаются перваго, а въ дѣи 
ствительности желают* второго. 

10 . Нужно огня для тѣхъ, кто собираются мыться. 
Можно приступить къ тому, къ другому, но они не желают* 
Нужно лицо, которое бы содержало коней, каковые Доставят* 
развлеченіе на бѣгахъ. Е с т ь люди, принявшись «а которых* 
можно возложить повинность на нихъ, а они привѣтствуютъ 
ихъ, обнажив* голову 2) . Послѣ ЭТОГО ОНИ ВИНЯТЪ НШГЬШНІЯ 
времена, какъ нотопившія куріи, сами ихъ і » « 
грузив* въ пучину и воспрепятствовав* ихъ возрожденію. ь ъ д ь 
ты пожелал* нослѣдняго, а они обратнаго. ^ 

11 Итавъ они создали плохія для курій времена, т а к * 
что, если кого надо считать врагом* курій, надо признать 

•) асоцаіа cf. orat. XLV § 31 et alb. 
Срв. orat. LVI § 11, т. I, стр. 262. 



таковыми тѣхъ, кто сохраняют* изъ нихъ столько, сколько 
обезпечптъ имъ прибыток*. Они, предавая куріи, предали свои 
родные города, они предали вами обрѣтенную помощь куріямъ 
A тѣ , кто вредят* отечеству, как* неспособны повредить и 
родителям*? А к т о — послѣднимъ, тотъ кого въ состоят и поща-
дить? Кто, въ самом* дѣлѣ, другъ такимъ людям*? Тѣ , кто 
таковы изъ за денег*, отъ присвоены каких* священных* 
приношевій воздержались бы, отъ каких* могилъ? Сопутствуя 
сколь близкому человѣку, при коемъ были бы деньги, они 
не отняли бы ихъ у него, убивъ при первой возможности? 

12. И это, государь, общее зло, назовешь ли ІІальтъ, 
или Александрію, показывающую останки Александра, пли 
Баланеи, или наш* город*. Размѣрами они различны, а не-
дуг* всюду одинаков*. 

13 . Однако они возразят*, что сообщают* правителям* 
список* бѣжавшихъ и разными способыми добившихся для 
себя изъятія отъ повинностей. Но это не ихъ дѣло, но дѣло 
правителей и людей, приставленных* для составлены такихъ 
списков*, при чем* одни угрозами не позволяют* никого 
скрывать, другіе страхом* все выводят* наружу. А эти доо-
лестные люди, когда дѣло подвергается слѣдствпо то молча-
щем*, то нежеланіемъ сообщить что ниб. вѣское содействуют* 
людям* учиняющим* беззаконіе против* курш, так* слабо 
выступая на ея защиту, что ихъ содѣйствіе мало чѣмъ раз-
нится по призрачности отъ сновидѣнія. Пооѣявъ же такы 
сниехожденія въ судах* , по уходѣ оттуда они собирают* жатву 
с * своей измѣны, принимая вознагражденія, заявляя избежа-
вшим*, что предали наилучшим* образомъ. А они остаются 
въ прежнем* положены, каждый угождая своей утробѣ, и, 
благодаря слѣдствію, закрѣпивъ за собой свободу отъ повинно-
стей 14. Можешь убѣдиться въ томъ, что я говорю правду, по 
трем* лицам*, которыя отданы куріи изъ ста человѣкъ, чѣмъ 
кто изъ здравомыслящих* людей не возмутится, три изъ 
такого числа? А когда и эти трое стряхнут* с ь сеоя бремя 
декуріоната, такъ какъ помогающіе имъ при богатствѣ не 
имеют* дѣтей и поэтому могут* оказывать т а к ы милости, 
то послѣ этого кто же взялся бы у нихъ быть правителем*, 

1) «Locus labern contraxit» Förster. 

и онъ, и подѣломъ, былъ бы суров* въ отпустившим*, усмо-
трев* в * томъ, вто были отпущены, неправду отпустивших* 
ихъ 15 Слѣдуетъ, говорит* противник*, подозревать могу-
щество т е х * , вто станут* помогать имъ". Но если это— 
правда, нельзя говорить имъ того, что они открывают* пра-
вителям* имена тѣхъ, кто прячутся. Ведь если бы было чего 
опасаться, те , вто о нихъ заботятся, даже именами не раз-
дражали бы людей, которыхъ опасались. Нетъ, они не стали 
бы скорее угождать союзникам* во втором* случае, чѣм* 
чинить непріятность въ подготовке почвы 1 ) для поблажек* 
Следовательно, они обманывают*, когда приписывают* себе 
выдачу имен*. Но когда они скажут*, что поооялись силы 
т е х * кто не желали, они признают* плохое пользованіе 
собственной. Вѣдь они не доказывают* этимъ путем*, что 
не поступали неправо, но сообщают* причину, по которой 
поступали так* . 16 . Такъ и трусам*, из* коих* одни 
покидают* ряды, другіе и не участвуют* в * строе можно 
говорить на судѣ такія слова: „Мать родила меня робким* и 
я не могъ взяться за оружіе". А другой скажет*, что сдѣлалъ 
это и принял* участіе въ строю, но не снес* дела и по-
сдедствій битвы. И тотъ, вто покушается на храмовое иму-
щество или на могилы, не затруднится привести причину, 
почему покусился на нихъ, и будутъ они оплакивать бед-
ность свою, какъ, въ свою очередь, и измѣннивъ. Но никого 
тавія отговорки не спасают*, и подвергаясь возмездно, онъ 
узнаетъ, что единственное спасеніе въ опроверженіи обви-

ненія. - „ », 
17 И теперь пусть никто не говорит* мне о страхѣ , 

но не оставил* ли онъ курію на произвол* судьбы и не 
проявил* ли себя робкимъ. Ведь если бы даже ему грозило 
какъ либо задеть и испытать какую непрытность, ему сле-
довало долг* свой по отношенію въ родинѣ ставить впереди 
даже самой жизни. И многіе неоднократно, сознавая, что 
смерть постигнет* ихъ, если они будутъ сражаться, всеже 
сражаются и, умирая отъ безчисленныхъ рааъ, умирают* все 
же съ радостью. А ты, какого копья убоявшись или какой 

1) o jréçua вдѣсь въ соотпошѳніи съ фразой § 13 опеідаѵхед хоіаѵхад 

Xâgiraç èv xoTg ôixaoxrjgîoiç. 



стрѣлы, или какой пращи, или какого щита, покинулъ строи 
справедливости? Не было ли это опасеніе попрековъ и не-
многих! словъ? Допустим! даже, что-смерти. Что же? Развѣ 
такая смерть не выигрышъ? Или ты ужь и не знаешь слав-
н ы х ! тѣхъ кончинъ, кончинъ за отечества? 

18 И это я сказалъ какъ если бы соблюдете долга 
принесло бы опасность. Но это было бы не т а к ъ . В ѣ д ь и 
мой дѣдъ, вводя въ составъ курш Аргирія молодого, 
пришлаго человѣка, владѣвшаго малымъ состояніемъ, не пре-
терпѣлъ никакой бѣды, дѣлая дѣло досадное тогдашнему 
правителю, досадное тогдашнему софисту 2) , C B 0 H M * f H ™ e -
ніяыи распоряжавшемуся городомъ, но всеже на ихъ 
просьбѣ объ угожденіи не устунилъ, ни при у г р ™ « не 
сробѣлъ, но тотъ справлялъ повинности, а ему ни оікуда 
ничего страшнаго не приключилось. 19 . Хорошо. Но то 
старая исторія. Но этотъ Летоій 3), когда онъ оылъ декурю-
номъ, -иной сказалъ бы про него, что и теперь онъ декурюнъ 
черезъ посредство сына—развѣ не занесъ опять въ декурюпы 
трехъ бѣжавшихъ, стоявших! во главѣ отрядовъ, командо-
в а в ш и х ! воинами и съ ними прошедшихъ на далекое раз-
стояніе повинуясь призыву обстоятельств!? А между тѣмъ, 
поступая такъ, онъ зналъ, вооружитъ противъ сеоя маги-
стра раба гиѣва, преисполненная стремительности ). по 
все же тотъ, имѣя на своей сторонѣ прочихъ декурюновъ, 
по ихъ недобросовѣстности и ихъ подписи, ничего не до-
с т и г ! вслѣдствіе того, что не прибавилъ его подписи. А меж-
ду тѣмъ онъ надѣялся его склонить попойкой и трапезой. 
И вмѣстѣ выпивая за его здоровіе 5) и за его записку, про-
силъ нрибавленія (подписи), а тотъ пи лъ, подать того, что не 
подобало, не потерпѣлъ и продолжалъ служить предметом! не-

n Cf. orat. XXXI § 47, т. I, стр. 232, Введете, стр. П, примѣч. 4 
") Зиповію, см. orat. XXXI § 20, т. I, стр. 224; Förster, vol. III pg. 

1 1 9 D 8 j orat. XLYIII § 42, XXXI S 47, т. I, стр. 245; стр. 232. 
*) œood, срв. спорное чтепіе orat. I § 2, въ концѣ. 
•) cpdoxrjala срв. orat. XXX § 18, т. I, стр. 205. orat. LII § 47 срв. т. 

I, стр. 306. 

нависти но не потернѣлъ ничего. 20 . Такимъ образомъ и 
/ п / ь это не уступка страху и увѣренности, что, если не 
повр днтъ интересам! курій, погибнутъ, но они отдавали 
оебѣ отчетъ въ томъ, что имъ лично будетъ къ выгодѣ , 
если куріи будутъ к томъ состояніи, въ какомъ нахо-
дятся. н и х ъ и о п р а в д а н і е в р о д ѣ того, что 
какъ бы ихъ не принуждали къ декуріонату, есть средство 
къ увольненію и возврІщенію имъ свободы Декуріона^а 
такъ что хлопоты объ этомъ вызывают! у нихъ смѣхъ. по 
все это-ложь. Вѣдь того, кто взятъ на основанш относя-
щихсясюда юридических! требованій, но суду и приговору 
курТи и что еще важнѣе, согласно вашимъ законамъ чтЬ 
въ состояніи было бы освободить? Я полагаю, ничто. 22 . А 
если приходится допустить, что за деньги все можно с д е -
лать Ю по крайней мѣрѣ со стороны этихъ то лицъ ихъ 
д о д / передъ куріей былъ бы сохранен!, если бы вписанные 
ими были вычеркиваемы изъ снисковъ другихъ сословій. 
Самъ я в и ихъ, овладѣвай ими, вноси въ совѣтъ задолжен-
пое будь честнымъ кредитором!. А если кто либо другой 

о п у с т и / неправду, ты, съ своей стороны, будешь чистъ. 
Д У Вѣдь если даже иной, будучи боленъ, явно осужден! на 
„еизбѣжную смерть, не о с — т ъ о немъ заботы врачи не 
о тавляю ъ о пемъ попеченіе близкіе, но и труды, и заботн 
и бдѣяія г) И снадобья, и что пользы отъ этого никакои, 
всѣми признано, однако все, что надо, дѣлается дс> наступ-
ления смерти. 23 . Но мы видимъ, какъ и слабѣйшіе изъ 
городовь, укрѣпляютъ себя стѣнами, даже зная то что тѣ , 
кто ододѣваютъ силою, снесутъ нервымъ 

Но развѣ изъ за того они жявутъ, не огородившись 
стѣнами? А. что же отцы неспособных! дѣтей, развѣ и т ѣ х ъ 
на кого нѣтъ надежды, они не посылают:ъ въ школы чтобы 
имъ деньги давать, а не выносить ничего? Что же скло 
няетъ ихъ Г этому? Они не желаютъ считаться прене-
брегающими законами природы и давать шнюдъ 
за это людямъ, которые рады попрекать другихъ, именно, 

M Срв. напр., О Кимопѣ, незаконном* сшіѣ Либаніа, т. I, стр. LXXY, 
ср. 946, о Лнбаніи в * болѣзнн. там* же, схр. 40, примѣч. 4, ер. 391. 



въ томъ, что они не исполнили своего долга, не давъ съ 
своей стороны того, что было въ ихъ распоряженіи. 

24 . Вѣдь и тѣхъ изъ рабовъ, которые пріучились воро-
вать, мы бичуемъ, хотя и знаемъ, что даже вовремя самого 
леченія отъ ударовъ, они остаются вѣрны своему нраву и 
руки ихъ заняты тѣми же дѣлами. Но господинъ, если и не 
вызываетъ перемѣны въ рабѣ, себя выгораживаешь отъ 
у прековъ бичеваньемъ послѣ каждаго проступка. Что же, 
a тѣ , кто бьютъ ословъ, чтобы ускорить ихъ бѣгъ, хотя 
медленность ихъ остается прежнею, развѣ не быотъ ихъ все-
таки, остерегаясь проявить недостатокъ настойчивости съ 
своей стороны? 

25. Будь и самъ намъ защитникомъ куріи, если и бу-
дешь трудиться безплодно и найдутся люди, которые ее да-
дутъ сохраниться такому положенію дѣла. Можетъ быть, 
точно выражаясь, это и ненапрасно, такъ какъ въ саыомъ 
стараніи заключается пѣкоторая выгода. 

Нѣчто подобное, можно наблюдать, дѣлаютъ и гибну-
щіе отъ бури. Они знаютъ, что буря одолѣетъ, покрывая 
морской волной судно, и никакое искусство не сумѣетъ 
его исхитить, но не перестаютъ заранѣе дѣлать все возмож-
ное для помощи. Такъ и пчелъ ыападенія трутней на ихъ 
работу не заставляютъ прекращать ихъ труда, но т ѣ ѣдятъ, 
а эти лѣпятъ соты. 

26. Кромѣ того, не отъ тѣхъ или этихъ зависитъ осво-
божденіе. Если, въ самомъ дѣлѣ, не получатъ въ сотрудники 
этихъ, союзъ тѣхъ приносить тѣнь помощи. То обстоятель-
ство что филиппъ располагаетъ нѣкоторою силою, зависитъ 
отъ 'ласѳена, зависитъ отъ Евѳикрата, отъ прочихъ кто пос-
тавили свои города въ рабскую зависимость отъ него, вое-
в а в ш а я не оружіемъ, а подкупомъ. Подкупы и этихъ по-
буждаю™ творить-неправду, и пока это будетъ сходить имъ 
бевнаказно, они не перестанутъ собирать плоды. 

27 . Бичомъ тогда заставь ихъ исправиться, какъ, но сло-
вамъ Гомера, постунилъ и Зевсъ, и если не по доброй волѣ, 
пускай помогаютъ куріямъ поневолѣ. Ты ихъ поднимаешь, а они 
противодѣйствуютъ, по вопросу о томъ, какъ кто можетъ одер-

жать верхъ вадъ конемъ, возница надъ возницей плясунъ 
надъ плясуномъ, размышляя, и совѣщаясь, и не жалѣя ни слова, 
ни дѣла a состоянію курій предоставляя приходить въ упадовъ, 
боясь, какъ бы ты не положи» конца ихъ несчастному поло-
женно, восхваляя плаванія а) , вредныя для жалкихъ курій, 
ѵвозящія молодежь изъ фаыилій декуріоновъ однихъ въ 
Фиаикію, другихъ въ Италію, не потому, чтооы посылали 
тѵда ихъ какъ въ лучшую школу, чѣмъ у насъ, но, отлично 
зная ихъ благородное происхожденіе, они видятъ въ этомъ 
освобожденіе отъ куріи. 28. И никто изъ людей этихъ не 
восклицаетъ послѣтого: „О, Земля и Солнце!" и не мѣшаетъ 
имъ спускаться въ гавань 3), не говори™ того, что слѣдовало 
бы говорить людямъ, жалѣющиыъ куріи, во и поздравляютъ 
ихъ и сопровождаю™ ихъ своими пожелашями, и прово-
жаю™. И столько посольствъ, но заботы ихъ посвящены 
мбпѣе важнымъ предметамъ, а о такихъ никакой. 

29 А между тѣмъ не было бы недостойнымъ твоего 
характера, государь, установить законъ, чтобы такіе юноши 
не изучали такихъ предметовъ, благодаря вакимъ они себя 
выдворяю™ изъ вурій, но такіе, благодаря вакимъ они пой-
ду™ по дорогѣ предковъ, чьему честолюбію удовлетворяло 
помогать отечеству путемъ греческаго языка. И ничего ужас-
наго не произошло съ извѣстпымъ Фасганіемъ ), если онъ 
бесѣдовалъ съ правителями черезъ посредство переводчиковъ, 
и не видали, чтобы онъ терялъ голову, и высшіе сановники 
римлянъ не говорили, чтобы, вслѣдствіе отсутствія у него 
знапія италійскаго языка, дѣла у города находились въ худ-
шемъ положеніи, но овъ такъ поддерживалъ курію и городъ 
и съ теченіемъ времени слава его ежедневно такъ возрастала, 
что никто изъ ыачальствееныхъ лицъ не предпочелъ бы быть 
тѣмъ, кѣмъ онъ былъ,тому, чтобы быть Фасганіемъ. И 
дѣйствигельно, скорѣе они имъ восхищались по возвращенш, 
чѣмъ онъ ими, оставаясь на своемъ мѣстѣ . 

1) Срв. orat. XLYIII § 9, т. I, стр. 235. 
2) Срв. т. I, Введѳпіѳ, стр. LXYII; orat. XL § 7, vol. III pg. 283, 4, 

orat. XLYIII § 22, § 28, § 30, см. т. I, стр. 239 сдѣд., стр. 242. 
8) Срв. orat. XLYIII § 28, т. 1, стр. 242. 
<) Срв. orat. I § 3; orat. X § 12, vol. I, pg. 404, 17 sq.; orat. XXXT 

§ 10; êpp. 280. 217, т. I, Введепіѳ, стр. 1 сл. ^ 



ВО. Пускай же эти люди поплатятся, государь, за свои 
притворпыя отговорки и пусть научатся не способствовать 
неправо своему прибытку, а право содействовать общимъ 
интересам* города. Вѣдь теперь, безопасно лукавствуя, они 
противодействуют* пользе отечества, а, получив* вовмездіе, 
перестанут* продавать такіе интересы. 31. Недавно некто 
объявил* мне, что один* и тот* же человек* въ каком* то 
маленьком* городе заведует* делами и внутри, и вне с т е н * 
и имеет* много постов* и званій, какъ сборщик* подате і, 
как* отправляюшій там* банную повинность, и взяв* тот* же 
кувшин*, выступал* въ качестве баньщика, и правитель поди-
вился при видѣ того, какъ декуріонъ отправляет* и эту работу. 
И такъ ему можно бы было иметь немало товарищей и, сверх* 
того избѣжать этой работы въ банѣ, если бы для него не слу-
жило къ выгодѣ остаться въ одиночестве. Теперь же правитель 
посмеялся, а зло осталось и город* опустился до видимости 
деревни. Поэтому я могу похвалит. этого нынѣшняго пре-
фекта M за то, что онъ перечислил* въ курно трех* лиц* 
съ тронов* судей. Скорѣе же не все хвалю. Онъ не согласо-
вал* съ началом* конца. Вѣдь содействуя справедливости, 
онъ увидал* бы даже не трех* только, а трудно даже сказать 

сколько. з а с т ѵ п и куріямъ всѣхъ , государь, такъ какъ 
онѣ заслуживают* не мепыпаго рвенія, чем* боевыя силы. 
Однѣ приносят* спасеніе городам*, а первыя создают* не-
что 2 ) что достойно спасенія. А когда курш вътомъ состоя-
л и , к а к * я показал*, нѣтъ итого, из* за чего стоит* риско-
в а т ь Столько отсюда позора распространяется по городамь, 
такъ какъ неприглядность распространяется отсюда на все. 
Сделай же снова театры значительными по количеству посе-
тителей усердіемъ дающих*, видными по этому самому и 
публичныя декламаціи рѣчей, такъ какъ сейчас* одни, даже 
не сказав*, ходят*, стеная, другіе, браня самихъ се^бя за то 
что сказали, и даже, что самое главное, силу риторическаго 
искуства помощью коего обрѣтается то что подобаетъ 

2 восхваляется сдѣланное. И его вмѣсте съ куріями 

») Татіаиа, срв. orat. XLIX начало. Förster, vol. III, pg. 425, nota 1. 
*) Срв. о курін, какъ de/xébo; города, выше, къ S 3 этой рѣчи. 

постигает* гибель и уничтоженіе, какъ, когда оне были зна-
чительны, и ему выпадал* па долю почет* и наличность 
многихъ поклонников*. 

33 Но я желалъ бы, чтобы украшеніемъ твоему цар-
ству служили не только походы, битвы, трофеи и победы, 
но и образованность и краснорѣчіе, мать к о и м ъ - І рещя, 
или если угодно, отцы коему—сыны Еллады. Следовательно, 
такъ как* , помогая куріямъ, тебе предстоит* помочь и за-
брошенным* теперь книгам*, наказаніемъ техъ , кому мало 
заботы о долге, верни силу обеим*, и куріямъ, и школам*. 

З а з е м л е д ѣ л ь ц е в ъ , о п р и н у д и т е л ь н ы х ъ р а б о -
т а х ъ ( o r a t . L ) . 

1 Если даже кое-кому покажется, что я завожу речь, 
государь, о предметѣ маловажном*, тебѣ, я полагаю, не по-
кажется, что я говорю о вещи незначительной, потому что 
ты оцениваешь какъ важное дело все, чего только треоуетъ 
справедливость. Такъ выходит* и вътомъ, о чем* тебе пред-
стоит* слышать сегодня, что, конечно, одно уже некоторым* 
образомъ убѣдило бы тебя. Больше того надежды внушает* 
мне то обстоятельство, что то же самое вмѣсте и полезно. 
А что я говорю правду, въ этом* можно тебе будетъ убедиться, 
всемилостивей шій государь, изъ самых* фактов*. 

2 Многое накопляет* мусор* в ь городах*, о оожествен-
ная глава, обветшавшіе дома, которые сносятся искуствомъ 
строителей, фундаменты, закладываемые для новых*, то же, 
происходящее съ общественными постройками. Этотъ, полу-
чавшийся отсюда, мусор* является надобность убрать за стены, 
чтобы то место, где онъ лежал*, занять какой нио. частной пли 
общественной постройкой. 3. И справедливость требовала бы, 
чтобы на чьи расходы строются общественный зданія, на 
те же производилась и эта часть работы. Ведь если, что 
касается дерева, камня, кирпича, рабочих*, плотников* и 
вообще всего, что требуется, дабы воздвигнуть кому л. н е -
что изъ того, чего до сихъ пор* не было, или поправить какое 
л пострадавшее здавіе, если, справедливость требуетъ, городу 
не избѣгать расходовъ на такіе предметы, то пускай то же 



требование нмѣегъ силу » ^ Г - л а д Х ™ « » 
что нынче происходить съ иусоромі, лад® , а ю . 
распространяется втотъ порядокъ ™ 1 ^ Р 0 „ э т 0 . 
Гцихъ общественную построчу . Если « , с т о . 
Е с л и — в е возмутительно и тс > нѣтъ. 4. ^ ^ п 0 . 
тельно, государь, несправедливо " Г н а в в а ч и л ъ а плату ва 
рядочнаго основан* . „Что говоришь' п „ о будетъ 
„уловъ, или ословъ, или 2 ™ и отсюда посту-
п и т ь ва яаждымъ изъ А ты хватаешься 
паетъ пропитан* и мнѣ, и шенъ, и А приходится 
и тащишь, и мое достоите считает своим* и J ^ 
работать имъ для тебя, a мнѣ гладѣть на в . і а с т Я і 

государь, будетъ ли ото внолнѣ свойств® ^ в ѣ д ь 

чтобы на пріобрѣтевное ЭТР„ служить воз-

™ ѣ принадлежит* 

по завовамъ? , , _ „ „ ж н я м и поиолѣніями 5. Е с т ь у города помѣстья ), п р е ж н ш я 

„ставленный городу по Е а Е ъ владѣльпу. 
городомъи доходъ » н е я иоступаетъ аънеиу ^ 
Б ъ этихъ имѣньяхъ есть то « ™ ъ в т я х ъ п р е д ѣ . 
мулы, ослы, верблюды. Зачѣмъ же, выход в м ъ о с в о -
ловъ, начальственный лица приступают в0 к о м ъ л е ж и т ъ 
бождаа отъ повинности весь инвентарь т ѣ х ъ н а т ь 
тотъ трудъ, возлагают* »ту Ра«»П в а людей, Р ^ 
яоихъ несправедливо? Вѣдь если для ' Р б н 
назначено, такъ и для насъ. 6. Итакъ ви»т Е 0 И Ъ 
укавать вакона, ни твоего, пи ДРУВ»™ н а в ° г о л Д у , ^ 
I это вначилось бы въ ™ с л ѣ повинностей в ь д ^ 
годныхъ увазахъ, гдѣ з н а ч и т с я ч т о надо вн» ^ _ t 0 j о 

приписано: .Правителям* да новволено ^ п р и н а д л е ж а щ и х * , 
, L * сейчас* рѣчь, и ословъ городу н Щ » £ ^ ^ 
обращать въ г о р о д с к и х * ^ А м е ж д у и с і е к а ю . 
Г е Г е Г д і д Г с ^ Ѵ г Т Г 0 ^ обременонія, а 

1) Срв. orat. XXXI (pro rhetoribus) § 16, г. I, 223. 

всеже можетъ быть, нѣкоторымъ утѣшешемъ служило 
бы то' самое, что есть такой законт, Какъ дѣло теперь об-
стоитъ закона пѣтъ, а въ работѣ много этого. Когда говорю 

это" разумѣю неправду. Съ охотою спросилъ он ихъ, по-
чему не выв )дятъ они изъ домовъ для потребностей города и 
оабовъ и служанокъ, не вывозятъ постелей, утвари, телѣгъ. 
Вѣдь ес^іи скажутъ „Не дозволительно", такъ нѳдозволи-
f ™ o и то. Какъ же, почитая недозволительность въ томъ 
отъ чего воздерживаются, то же самое правило они оскорбляю™ 
своими поступками? Вѣдь я знаю, они вопрошали васъ въ по-
гланіяхъ о многомъ, дозволительно ли то д.ѣлать, въ сознанш 
что^недозволительно дѣлать того, что ве получило такого 
оазрѣшенія. Какъ же не спрашивали они объ этомъ и, что-
бн лѣ^атГ это или не дѣлать, не выждали вашего рѣшенія? 
Теперь же самымъ тѣмъ, что уклонились отъ запроса, они 
показали что этотъ поступокъ не изъ справедливыхъ. 
П 8 Кромѣ т о г о , далѣе, если бы эта служба в х о д и а » 
число вашихъ постановленій, она была бы общею для под-
властныхъ вамъ городовъ, какъ въ свою очередь все прочее. 
На самомъ дѣлѣ, тѣ , кто являются къ намъ изъ другихъ мѣстъ, 
встрѣчая У насъ іакое обстоятельство, не вѣрятъ своимъ 
глазамъ и ушамъ. Понятное дѣло: они являются изъ городовъ 
гдѣ такого порядка не существуете и не с ™ ъ что 
ихъ города не обладаю™ тѣмъ, чѣмъ слѣдовало бы обладать, 
но что у насъ существуетъ то, чему лучше бы не быть. 

9 Можешь замѣтить, государь, что и сами правители 
тѣмъ чего они не дѣлаютъ, осуждаю™ свои поступки. В ъ 
самомъ дѣлѣ, ословъ и прочихъ животныхъ, принадлежащие 
людямъ вліятельнымъ и военачалъникамъ, они оставляю™ 
Г п о к о ѣ и ѣдушіе па нихъ минуютъ мусорь, поднявъброви 
И выпрямивъ шеи, а если кто задержитъ кого л. изъ такихъ 
проѣзжаюцихъ, это беззаконіе. Но изъ прочихъ людей одни 
СЪ трудомъ вызволяю™ свою собственность, другіе, еслд 
осмѣлятся оказать отноръ, получаютъ битьемъ тотъ урокъ 
что выгоднѣе было бы молча снести бѣду. Признакомъ не 
Г а в а г о обремененія этихъ людей является то обстоятельство, 
чтРо не всѣ отправляютъ такой трудъ. Вѣдь если послѣдше, 
не трудящіеся, не преступаю™ никакого закона, значитъ, 
и тѣхъ не законъ обязываетъ къ этому. 



10 Дадѣе, иной скажет*, что, если « аѣтъ тавого пи-

по его существу В ѣ » е с м это о б ы ч а ю оставаться 

Л О М У № е Н В ^ я Г Т Г К о Ѵ ѣ в « Г э » ; Х н о т , превра-
что п р о и = Ѳ И „ревращевіемъ этимъ сти-
щаетъ собрате дли этой двл у в о в о р и л ъ п ередъ нвмъ 
ж а « себѣ добрую славу. И ввито не р » і в 
о числѣ лѣтъ праздника, нв. о т о ю , что г д 
обычай долженъ держаться пока не введи его 
этотъ недугъ былъ изгвавъ изъ Дафчд пока 
снова люда Г ѳ Ъ б Гв а анів°вГ 7 девуріонамъ во-
нраздненствъ 12. ІІриммсБ правителей. Ты самъ 
ШЛО въ обычай toww и въ числѣ похвалъ тебѣ значитсв, 
управднилъ его завон мъ ) и въ вывалъ нрину-

" .) Срв. опроверженіе подобной аргументами orat. LH (adv. Ingredie-

n s vol. Ш pg. 302, orat. XLV (de vin. 

S ^ ä ä ^ xv 

6 ' 2 ' а, СРВ. orat. XXYII (C. J c a , I) § 13, т. I, стр. 104, 2. Cod. Theodos. 
ХП 1, 39 et 80 et 85, съ примѣч. Годофреда. 

») Срв. т. I, стр. 132, 1. 

и не считал* этой своей борьбы съ обычаем* неправдой, и 
не было таковой въ твоем* посту нкѣ. „Пусть не будетъ бра-
ков* съ двоюродными братьями" ') предписал* ты, хотя та-
вія брачныя связи были въ полном* ходу. И давность су\ 
ществовааія этого факта не оказалась сильнѣе того, что тебѣ 
представлялось юридически правильным*. На эти примѣры 
слѣдовало бы взглянуть правителям* города и больше уважить 
не давность неправаго порядка, нежели справедливость того, 
чтобы этому обычаю былъ положен* конец*. 

13. Между тѣмъ, сколько рѣчей потратил* я, государь, 
перед* каждым* объ этомъ предметѣ. Порицать ихъ, как* 
неправый, они не могли, но не желали привести совѣты въ 
исполненіе, не потому, чтобы была какая либо выгода твоему 
дому,—даже если изъ этого источника поступали какія наб. 
деньги, это не было бы для тебя выгодою, вѣдь все то, чѣмъ 
не руководит* принцип* правоты—убыток*; но и это самое 
истекало не изъ такихъ побужденій, по трудъ былъ чужой, 
а кому поступало возвагражденіе, и сказать не хочу. 

14. Но, какъ я сказалъ, неоднократно попрекал* я за 
то, что смотрѣли сквозь пальцы на такую неправду, но ус-
пѣха нѳ достигал* никакого. И оставалось, государь, съ то-
бой побесѣдовать и помочь обижаемым* твоим* приговором*, 
кому никто не осмѣлится, или, если осмѣлится, то тщетно, по-
мянуть объ обычаѣ. Вѣдь ты, гоняя своихъ врагов*, поддан-
пыхъ своихъ благодѣтельствуешь новыми законами. Каждый 
изъ нихъ упраздняет* старый, оказываясь, конечно, лучше уста-
рѣвшаго. 15. Если же ты упраздняешь по соображеніямъ сво-
его разума писанные законы, какъ же поколеблешься ты въ 
томъ въ области неписанныхъ, раз* въ нихъ заключается та 
же причина къ отмѣнѣ? Мы видимъ, дѣйствительно, какъ и 
врачи такой спеціальности устраняют* гнѣздящіяся въ орга-
низмѣ застарѣвшія болѣзпи и тѣ , которые оказались въ 
состояніи это сдѣлать въ борьбѣ съ укрѣпившимися sa дол-
гое время недугами, достигают* тѣыъ большей извѣстности. 
И теперь, чѣмъ большее число лѣтъ помянет* кто виб., тѣмъ 
больше слава отъ ивлеченія. 

») Ambros. ер. LX 8. Aur. Vict. epit. 48. 



16 В ъ особенности и общественна постройки пускай 
пплѵчаюте начало, главу, съ соблюденіемъ справедливости. 
Но если ужъ надобно изъ за ннте налагать неправое бремя 
на ословъ! пусть то будетъ допускаться только для этотъ од 
нихъ ностроекъ. На самомъ дѣлѣ, кто снесете, о, Земля, о 
Солнце и сѣ боги н демоны, беззаконіе? Частным* лицам*, 
гоетдарь, это и предоставлялось, и предоставляется. И одни, 
являясь просятъ ворота, обозначая ихъ наимеиован.я, о д н н ъ -
тѣ другой-ипыя, третій—третьи, желая этимъ словомъ но^ 
лучать т ѣ х ъ животных*, что черевъ нихъ эрогоняшт^ а 
дотгіе, будто распорядители, тотчасъ въ угоду имъ д а ю « 
коноткѵюЗаписку. Но въ этихъ ненногихъ словахъ значится 
М Н О Г О ословъ! много муловъ, много верблшдовъ. Ихъ забп-
шютъ и х * в г о н я т * къ мусору, подвергая ударамъ погошпи-
ко ъ слугв получившихъ льготу у служащихъ представителя 
в и с ™ 17 Но если нельзя этого предоставлять даже вое-
нмаяьниаамъ, при ностройкахъ ихъ, какъ же тбмъ кому 
ппинадлежать заботы только о томъ, чѣмъ они сами оола 
да'ю н Т н и о чемъ другоиъ? О, негодиѣйшій изъ люде ! Я 
іѵпнте , я содержу, и приглашаю врача въ, случаЬ х Р ™ » т а и 

плачу за это вознагражденіе, а животное ™йдетъ и будетъ тру 
лить ноги не для моей пользы, a скпрѣй для твоей? Можетъ ли 
быть что ниб противозааоннѣе? Что ниб. болѣе возмутитель-
ное' Развѣ другое кто, а не это поступок* тиранновъ, отнять 
У этого отдать другому, одного обндѣть, другому тѣмъ са-
І н Т у г о д о т ь Г н в іущербъ одному предоставить выгоду дру-
гому' И теперь, если бы я ножелалъ перечислить всѣ имена 
получившихъ э п льготу, это будетъ перечислите длинное н 
наведете слушателя в 0 С ц р е П я т с т в у е ш ь правителю 

дѣлать угождеаія? Конечно,-неенраведливыя. А что въ этой 
милости вѣте справедливости, ясно, вѣроятно, всякому и 
какъ самимъ дающимъ, такъ я принимающим*. Иначе откуда 
же у тѣхъ п другихъ страхъ нередъ угрозами, « щ и 
дѣлалъ что это тебѣ не останется неизвѣстиымъ, но найдется 
кто тебѣ объ этомъ сообщит*? 
кто тебѣ ооъ э и н о й с к а ж е т Ъ ) ч т о н а д 0 предоставить 
правителям* простор* дѣйствій. А я ^ ж у опять то же 
что только справедливость предоставляет* имъ волю, а 

ваѣ ея тому воздвигается преиятствіе. И э т о - в ѣ д ь оно не 
ппинадлежать къ числу справедливых* требованій-воз-
боапено Но как* бы став* сами вмѣсто законов* и за-
няв* съ копьеносцами акрополи и какъ будто римскіи госу-
дарственный порядок* пошатнулся, такъ они поминают* о 
сгободѣ дѣйствій, при томъ зная, что и тебѣ не все доз-свооодь двисіш , F заключается царская 
Г а с т ь ' чтоУпри ней не все дозволительно. А если это от-
несем* ВЪ свободѣ дѣйствій, то не станем* винить и осуж-
дать и то" если рѣшенія будут* противорѣчить законам* если 
второстепенных* должностных* лиц* они станут* выдвигать 
вперед* старших*. Вѣдь всюду услышим* мы ссылку на 

власть. слѣдовало бы встречать кое-какія услуги 
отъ лица, къ нимъ расположенная«. Прекрасно Е с т ь у тебя 
серебро, одежда, золото, рабы, стада, земля. Давай и имъ, 
если хочешь, любое изъ этого, а , хочешь, такъ все. Вѣдь не 
бѵдетъ къ тіму препятствій. Но не дѣлай другого хозяином* 
моего достоянія. И ногда кто ниб. явится и, сидя подлѣ 
Х и л ' 0 я, помянет* о такой услугѣ на счет* мусору и 
пГловъ скажи ему: „Любезнѣйшій, я всей душой располо-
ж и ^ ! ? и жел^лъ бы, чтобы дом* твой был* обилен* 
и превосходен*, но чего давать не подобаетъ, подобает* не 
давать. • 

•21 Еще никто изъ подвергшихся этому принужденно 
не прибѣгалъ къ статуям* владыкъ, но надо опасаться как* 
бы не произошло этого. Что же слѣдуетъ тебѣ дѣлать? Е с т ь 
у тебя золото, мы видим* ослов* на продажѣ и кунить не 
трудно. Такъ лучше будетъ тебѣ строиться. А под* про-
кшИями как* это происходит* теперь, такой стройки мой 
совѣтъ тебѣ избѣгать" Такимъ образомъ они были бы под-
линно правителями, обороняющими одних* отъ притѣсненія, 
других* отъ пеправаго образа дѣйствій. А конечно, есть вы-
е д а й въ томъ, чтобы был* положен* запрет* на неправыя 
дѣйствія. „ 

22 Но что пе предоставлено произволу правителей давать 
такія льготы, это очевидно ив* того, что нашелся нѣкто, кто 
Х с я этого разрѣшенія у императора. К * чему в * самом* 
дѣлѣ, было досаждать с * этимъ императору, если бы это 
по праву могло быть даровано и лицом*, назначенным* судьею? 



Но полагаю, онъ зналъ, что получилъ бы эту льготу и съ 
ихъ стороны, однако безъ доли 1) справедливости. И вотъ, 
опасаясь этого и не будучи въ с о с т о я в » чувствовать уверен-
ности въ томъ, что не послѣдуетъ когда ниб. отвѣтственности 
за такія притѣсненія, онъ явился съ письмомъ императора. 
Одобрить послѣднее я не могу, но ссылаюсь на него, какъ 
на доказательство того, что подобвыя разрѣшенія не дозво-
лительны этимъ правителямъ. 

23 И что возмутительнаго, говоритъ противник!, 
чтобы*" выходящій оселъ, неимѣющій другого бремени, уходилъ, 
вынося это?" То самое, сказалъ бы я, что его вынуждают! 
нести когда можно было бы не нести тяжести. Какъ человеку 
не нести бремени легче, чѣмъ нести, такъ, полагаю, и ослу. 
И поэтому то ходъ ивъ города для нихъ и легче пути 
изъ деревни въ городъ, что при первомъ иѣтъ на нихъ груза, 
но они отъ него свободны. Л поселянинъ, который садить на 
ослѣ, не столь чувствительная тяжесть для него, и, нерѣдко, 
щадя его, онъ идетъ рядомъ. 

24 . Но эти люди, дѣлая себя хозяевами того, чѣмъ 
распоряжаться законы имъ не предоставляют!, лишаютъ этихъ 
измѵчепныхь ословъ этого облегченія, подставляя ихъ спины 
этимъ высоко нагроможденаымъ кучамъ мусору. Поселянамъ 
приходится отправляться за ними, причем! нѣкоторые подталки-
в а ю т ! осла, и нерѣдко тѣ ворота, какія ведутъ въ деревню, 
близко, а приходится, забравъ мусору изъ центра города или 
съ другого конца его, ііродѣлавъ тотъ же путь, такимъ 
образомъ только снова достигать нужныхъ воротъ. 

25 А что еще возмутительнѣе, между самыми жертвами 
притѣсненія происходит! состязавіе изъ за нагрузки, при 
чемъ каждый спѣшитъ получить свой грузъ впередъ другого. 
И это зло продается, о Зевсъ и боги! И одинъ уходитъ, отдав ! 
тѣ деньги, на который намѣревался прюбрѣсти сыру, а кто 
не смогъ заплатить, стоитъ и плачетъ, но никто не жалѣетъ его. 
Между тѣмъ, что можетъ быть болѣе ж а л и ш ь , какъ не т-в, 
для кЬго замедленіе истенаетъ изъ нужды? Изъ нихъ одни 
получаютъ свою долю мусора позднимъ вечеромъ, другіе 

г) хоѵ ôixatov /ледк срв. т. I, 397, прнмѣч. 3. 

передъ заходомъ солнца, въ то время какъ имъ слѣдовало 
бы быть дома до наступленія полудня. 

9fi Когда же ночь застигнетъ на пути тѣхъ, съ кѣмъ 

лтт пттіопить имъ двери гостинницы? Какъ когда еіи іи и 
н ѣ » Когда путь среди ночи дѣлают* опасным* I " * « - » . 

! о в д д а не предвидится прошгаанія нн нм*, ни ослам* ' 
П о н я т н о ^ * такого стечепія обстоятельств* ш 

Г и Г и" ^ / р у ^ свое» 

посылаемыми на сн.сеніе и помощь. Происходят* в побои 
СО стороны воинов*, приставленных* а * этому дѣлу и пред-
к и в * тому „Ты дѣлаешь все нескоро, но лѣнивъ ты а 
медлителен* ; в * дѣйствнтельностн: „Нѣт* у тебя денег* и 
мнѣ нельзя от* тебя ничего получить. Потому платись за 
свою незадачу". 

28 И у кого есть, государь, мѣшки, такъ какъ они 
доставили изъ деревни пшеницу, или ячмень, или что нио по-
добноГбѣды меньше. На самомъ дѣлѣ, и тѣмъ кто привезли^сѣно 
одинаковая нужда нести ту же службу и, такъ какъ мѣшковъ 
у нихъ нѣтъ, его замѣняетъ плащъ вемледѣльца, который 
изнашивается отъ этого, крѣпокъ ли онъ или уже потасканъ. 
А между тѣмъ какъ можетъ снести этотъ убытокъ, земледѣлецъ 
которому нельзя попросить у жены другого, у котораго дѣти 
н а г й ? 

' 2 9 Итакъ отъ того, что такимъ образомъ выносится 
мѵсоръ," плащъ у человѣка изнашивается скорѣе, чЪмъ сдѣ-
дуетъ, но все же 'онъ остается у него. Но грабежи приврат-
ников! , чуть не доискивающихся уздъ ословъ и другихъ рем 
ней и веревокъ и скрытыхъ хлѣбовъ? И если не o W b 
сверхъ того, и самаго хитона, желаетъ с ч и т а т ь с я болѣе ми 
лостивымъ. Такъ они поступают* съ входящим! въ городъ съ 
тѣмъ, чтобы, если окажется увозящим* мусоръ, отдать ему, 
но, когда онъ возвращается, они исчезли a T J ^ Z l l 
всплеснувъ руками и ударивъ себя по лбу. И у бѣднягъ ока 



зывается война въ мирное время, такъ какъ они нуждаются 
въ городѣ, но факты внушаютъ имъ, что надо избѣгать города. 

ВО. Это бремя становится, государь, еще обременитель-
нѣе получив*, въ зависимости отъ времени, прибавку, ибо прави-
тели распространили его и на зиму. Прежде наступленіе 
зимы останавливало это притѣсненіе. Но теперь холодъ, и 
грязь, и дождь, много того, другого и третьего,^ но передышки 
нѣтѣ ни откуда. И нельзя получить перемирія, но тѣ , кто 
видятъ работы, заявляют*, что это противно гражданскому 
порядку, а все же вывозится мусоръ, скорѣе глина, кое-гдѣ 
и грязь. То и другое тѣмъ, кто возит* хлѣбъ, дѣлаетъ ихъ 
мѣшки непригодными, и если въ вагрязнившіеся такъ мѣшки 
всыпать и везти х л ѣ б ъ , его испортишь. А такъ какъ 
вредъ отъ того передается и на печеный хлѣбъ, то достави-
вший терпит* убыток* въ цѣнѣ зернового хлѣба. 

31 Эти бѣды распространяют* и на город* бѣду въ 
отношеніи провіанта, и присоединяется четвертое зло. И те-
перь мы считаем*: стаи мышей, змѣй, саранчу, мусоръ. 
Они пріучаются тѣмъ убытком*, что терпят*, изоѣгать го-
род*, какъ какую ниб. пропасть, и искать мѣста, гдѣ не пря-
дется терпѣть подобнаго. Поэтому тѣ , кому не особая нужда 
являться сюда, отправляются въ другое мѣсто, увѣщевая 
всѣхъ, кого ни встрѣтятъ, обращаться вспять. 

32 В ъ недостатках* этого дѣла можно винить и кое-
что другое, но естественны упреки и потворству правителей. 
Е с л и не подвергнешь ихъ отвѣтственности, сочтутъ, что ты 
не очень заботишься о городах*, если тѣхъ самых*, которыхъ спа-
саешь вооруженною силою, предоставляешь въ жертву недо-
бросовѣстности правителей. Не было бы имъ оправданія, если 
бы они дѣлали такія поблажки и болѣе бѣднымъ людям*, 
во обвиненіе было бы слабѣе, такъ какъ нужда людей, полу-
чающих* льготу, нѣсколько убавляла бы ея ненавистность. 
Н а самом* дѣлѣ, до бѣдняковъ имъ и дѣла н ѣ т ъ - т а к і е воз-
двигают* дома на свои скудный средства - п о т а к * с ^ о т ъ 
они сътѣми, у кого всего много, кому и богатства Іигеса ) - -
смѣхъ, у кого тьма верблюдов*, много муловъ и парных* 

Срв. orat. XXXIII (о. Tisamen.) § 16 el Mibai ndvteg. 

запряжек*, множество коней, которыхъ холят* руки вонюшихъ, 
к о н е й которые могли бы отправлять хозяевам* ту же службу 
с * меньшом5* ущербом* для справедливости, чѣм* ослы, мало 
чѣмъ разнящіеса отъ околѣвшихъ. 

33 Н а самом* дѣлѣ, кони тѣ пребывают* в * холѣ, у 
ясдей в * горделивой волѣ и под* тщательным* уходом*, а у 
т ѣ х * ' мТослж доставляют* средства пропиташ*і гибнет* 
их* единственное достояніе. Мы же, пред* взорами коихъ 
одинаково проходит* и бѣдственность въ этойсредѣ инеобуз 
данность въ той, возмущаемся и, 
Обычны въ порывѣ скорби, пустословим*. Вѣдь НѣтчТОГО 
пто бы обратил* на эти слова ваимаше и послушался оы 
Г х ъ Но пусть то будетъ нам* сказано тобою, всемилостивый 
государь и прояви свое попбченіе не о городах* только, но 
и оУ деревнях* ! скорѣе же больше о послѣднихъ, чѣмъ пер-
в ы х * . Вѣдь поля опора 1 ) городов*. 

3 4 И иной выразился бы, города стоят* на деревнях* 
и онѣ имъ основаніе, изъ нихъ поступают* 
виноградпыя кисти, вино, масло, пища.людям* ^ ^ 0 ^ 
живым* тварям*. Если же бы не было ни быковъ, ни плуга, 
Г Г я н Г н и растеній, ни стад* скота, городов* прямо не 
было бы И тѣ , которые появились, связаны съ судьбою деревень, 
ихорошее, и д'урное с о с т о я н і е г о р о д о в * зависит*отъпослѣднихъ. 

35 . Нынѣшнее же общее безвременье вызвал* недород* 
въ деревнях*. И теперь всѣ болыпіе и малые города пребывают* 
I I мольбах* о томъ, чтобы земля в о с п о л ь з о в а л а с ь ^ о » 
ногтью Горъ. Мы знаемъ, что она нуждается въ т ѣ х ь людях*, 
к орже б/дутъ ее воздѣлывать, каковых* всѣхъ надо п р и з н а т ь 
учениками Келея *). Итакъ тотъ, кто о п о л ч а е т с я н а х ь 

лостояніе куда входят* и ослы, тотъ ополчается на землю, а 
S на землю!тотъ и на города, и,клянусь Зевсомъ,большинство 
ихъ, такъ какъ и имъ нужны продукты земли Вѣдь если 
увеличеніе благосостоянія ихъ зависит* отъ моря, то самая 
возможность жить происходит* отъ земли. 

>) &e/j.éfoog, собвтв., фундаментъ, срв. выше, овуріягь, orat.XLlX §3. 
•*) Homer, hymn, in Cer. 96 sq. 



36 И тебѣ, государь, подать отсюда. В І д ь ты бесѣдуешь 
о не« съ городами въ ппсьмахъ, а городам* дата вовможва 
к * этого источника. И тотъ, кто помогаетъ земледѣльцамъ, 
тотъ поддерживаетъ твое государскоо дѣло, а кто вредитъ 
емѵ тотъ недобросовѣстеиъ въ отиошеніи твоих* интересов*. 
B o ï * это оскоДрблРе=іе надо тебѣ остановить, государь законов», 
наказанием* и указами, и своим* усердіемъ къ том* предмет®, 
о к ™ * ты сейчасъ слышишь, склонить в с ѣ х * к * рѣчам* 
въ защиту земледѣльцевъ. 

37 Полагаю, тебѣ подобаетъ не считать достаточным!, 
если ничего подобнаго болѣе ne будетъ происходи'гь но 
п о ж е л а т ь и подвергнуть иаказанію виновпыхъ Подобающим! 
ж / / к а 8 а н і е м ъ б?детУъ, если архитекторы с о о б щ у ^ о 
кѵчъ мусора и па какую сумму могло быть перевезено и 
э / депіги пусть в о й д у / въ сумму общихъ государственных! 
расходов!^ аУ плательщиками ихъ будутъ обѣ стороны, и тѣ , 
кто давали льготу, и тѣ , кто ее получали. 

О п л е ѳ р ѣ ( o r a t . X ) . 

1 Такъ какъ многіе, я вижу, признательны Проклу за 
пристройку, коею онъ увеличивает! театръ, у котораго четыре 
С Т О Р О Н Ы a Шеѳръ, в і срединѣ, служитъ помѣщешемъ для 
послѣполуденной работы атлетовъ, явившихся на Олимпіи я 
/ е л а ю доказать, что одинъ сдѣлалъ промахъ своею пристройкою, 
а тѣ увлеклись до похвалъ тому, что слѣдовало бы обвинять. 

2 Иной обвинилъ бы съ большей справедливостью не 
Прокла, адекуріоновъ. Вѣдь имъ можно было въ интересах! 
/ о Р л ь з ы про/ворѣчить и удерживать его отъ его з а м ы с л а , -
ч е л о в ѣ к ъ этотъ привыкъ во М Н О Г О М ! слѣдовать ихъ совЬтаыъ—, 
а они предпочли льстить своимъ восхищеніемъ проэктировап-
нымъ соору/епіямъ переговорам! съ ппмъ о томъ, какъ подобало 

П 0 С Т Т И т а к ъ , если бы у меня была дружба съ правителем!, 
обшеніе и разговоры, к а к ъ при предшественниках! въ этой 
в Г т и этого человѣка, я попытался бы воспрепятствовать 

Г у а также прочему' въ его дѣйствіяхъ, что представлялось 

ынѣ неправильным!. Но такъ какъ онъ явился изъ Финикіи, 
ѵбѣжденішй не очень обращать вниманіе на мои совѣты, 
какъ липа, много привосящаго вреда избытком! человѣколюбія, 
а я узнавъ это, своими посѣіпеніями, какія бываютъ четыре 
лаза въ мѣсяцъ, пользуюсь для привѣтствія ему, но, исполнив! 
эту формальность, сижу безгласенъ, показывая тѣмъ, что не 
стремлюсь къ большей деятельности,-вѣдъ онъ и слыхалъ 
это и пе попрекпулъ того, кто сообщилъ,—оставалось предоста-
вить ему приводить заыыселъ свой въ исполненіе, а желающимъ 
слушать выяснить, что отъ рвенія въ этомъ дѣлѣ Олимши 
могли бы у насъ пострадать. 

4 Вѣдь изъ того, что во время ихъ исполняется, трубача 
и герольда можпо было слышать всѣмъ, а то сооружевіе, 
о которомъ теперь рѣчь, служило для пріема атлетовъ въ течепіе 
восьмого часа и слѣдующаго за нимъ, служило и для пріема 
зрителей, не вкѵсившихъ пищп, что устраняло вредное воздейст-
вие зноя: такими" были биченосцы и судьи и тѣ изъ отправлявших! 
повинность, кому то было угодно. Могъ бы явиться и сипдикъ, 
и учитель. 

5. Каыенпыхъ сидѣній—два, близко отъ пола, какъ 
сидѣнья перваго ряда. Больше не было нужно, такъ какъ число 
иосѣтителей было невелико. Ни рабъ, пи юноша, еще посѣщаю-
щій школу, ни ремесленники, н и т ѣ , которыыъ оездѣлье идетъ 
за дѣло и которые сильно заняты волосами па головѣ, ne допуска-
лись- ихъ бы* не пустила сильная стража въ дверяхъ, или, 
клянусь Зевсомъ, они и не подошли бы, звая, что есть, кому 
остановить ихъ. 

6 То что совершалось въ этомъ Плеѳрѣ, почитаемо было 
паравнѣ ci мистеріями. Столько было уваженія, съ какимъ 
относились другъ къ другу и атлетамъ присутствующие 
столько спокойствія, столько молчапія. Даже если происходило 
какое ниб. единоборство, достойное удивленія, имъ восхищались 
въ молчаніи. Зрителямъ приходилось подавлять крикъ, такъ 
какъ жезлъ внушалъ страхъ. 

7 Сильнѣе и значительнее это достояніе немногихъ 
становилось легко. А немного было потому, что помѣщеніе не 
было велико. Но эта часть Олимпій, которой украшеніемъ было 
это самое, что она была достояніемъ немногихъ, и не треоовала 
многихъ. Нѣчто подобное представляют! и обряды таинствъ, 



на которыя ты не сталъ бы сѣтовать, если они предоставляются 

" е Н Ь Г и Г r r U T o L здѣсь превысить — 
а законъ тре&)в а л ъ> ™ б ы не было крика ни нор,»паия, - « 
одобревія. Предоставлялось знать. про себя то и др, , 

S Ä Ä нѣру было бы Противозаконно. 

і Что же нарушило порядок*, господствовавши в * 

Агоноѳетом* был* Аргнр.й послѣ дагота^» Д о т У в о ш е п і я х * Я* д=Й 5ÏÏS: 
тѣмъ и число посѣтителей зрѣлищъ. ѵ т , в ч в л я 

10. И находились люди, которые, расхаживая ™ п а л . и 

в Г н і ё Г s ä ä 
частью не был* в * гост,ишш а лучше бг, б „ ^ с о з д а в а т ь 
соблюдать установившійся обычай, вместо тою, 
потребносте мадобья ' ) . ^ 

п . ь с е ж е оыло е у І ß н е д о с т а т к а въ 

™ Зевс* внРушил* 

при той разсудительности, какою онъ, ио оощему у 

0 СРВ. orat. LUI (de testorum invitations) § 4. . . II, стр. 2, orat. I§ IL 
2) cpàouaxov, hxQÔç часто y Либанія фигурально. 
») Си. "вншѳ, orat. XLIX § 29 и примѣч. таиъ. 

птчичаіся но считал*, что тотъ, вмѣсто хорошаго, устроил* 
п ѣ ч т о д у Ѵ о е a т ѣ х ъ ' осмѣивалъ, к а к * лишенных* правпль-

паго ™ ѣ к * былъ задѣт* заживое, 
возревновал* стал* поражать , вступил* в ъ недоброе состав, 
и и свова'другая пристройка, в * ^ к о м ь равмѣрѣ сколько 
вмѣшалй обѣ прежпія части, старая и новая, и толпа еще 
больше больше суеты. Личности же этой, умѣющей поразить,™ 
S l Z l * T Z b * l но малую, и можно было видѣть увеличен* 
брчппиялочности съ каждою олимпіадои. 
безнорядочнос ^ ^ ^ ^ кончали свои состязаеія къ заходу 
с о ш н а вслѣдствіе того, что и время начала этихъ дѣйствій 
быщ передвинуто, необходимо было, начиная позже, и кончать 
п о з ж е ^ т о л п а дерзала открыто признавать, что не въ с о с т о и м 
ГнТс'ить зноя въ то время какъ ирежнія поколѣшя соревновалп 
въ выносливости,—голоса прочих* зрителей проникали туда 
всѣ вперемежку, съ голосами греков* римскіе, причем* одни 
заявляли что борецъ простерт*, д р у г і е - н ѣ т * . Поэтому тѣм* 
кто звали прежнее^приходилось жалѣть ^ Z T Z Z ^ 
къ этому пазваніе того праздника, гдѣ много огсугствія 
всякаго ^ ^ ц 

пые подвергались оскорбленію и униженно, уже съ боль-
шею л е г Г с т ь ю мѣнялось прочее, при чемъ пѣкоторне нрп-
к а з ш а л и агопоѳету и елланодикамъ устраивать лучшія тра-
пезы и убѣждалп ихъ, а посетители вставали изъ за стола 
Г р а с х о І и л Т с ь каждый' домой, проявляя на лицах* под* лав-
рой* признаки о ® « ^ ^ и р о и с х о ж д е п і е оттуда, 

отъ необузданности въ ІІлеорѣ. Т ѣ , которые этого требовали 
руководились соображепіемъ, что ничего страшпаго пѣтъ в ь 
таких* выходках* противъ столь значительных* лиц* А 
Причиною проступков* въ этой ередѣ мпогочисленность а 
нос лѣ дня го самое то, что имѣется мѣсто, гдѣ сидЬть такому 

м а 0 Ж е 1 С 7 Т В У Т а к * благородный Проклъ ухудшает* тамошніа 
дѣла, н тотъ, кто радовался, что этотъ театр* у пас* будетъ 

Щлоѵцй, О. Müller, Anliq. Antiocli. 33. ^ 



больше, 5 o S n 
L S ™ , ч Т н е » » л Х , ,то<?ы со'вершались истинны* 

Олимпщ. ознакомился со всѣми уело-

«iH^l^bSÄHSS 
S Ü ™ К ° к а Р Г н а клГетни. 

вилъ^неправДУ,' а и иТавлеиЫ сіужать к * славѣ , но можно, 
и прибавив*' испортить, и, убавив*, привести пользу 

19 Это может* любой наблюсти в * особенности на жи-
в ы х * т ѣ л а х * гдѣ наросты требуют* хирургов* , и если 

ГІЗЯ.rjSMSSгя= 
•läb.rs= rrrrrr SS 
Н 1 Ю М 3 В ѣ ж ь во всяком* случаѣ, если и не очень многих*, 
ВО людей серьезных* ОН* заставил* бы восхвалять себя. Если же 
оиъ не рѣшался показать себя поступающим* такъ такоо его 
колебаніе не имѣло основанія, а „ о — для такой нерѣ-
Г м Г Г ; Е Д е Г и Н % Х е т а новыйГ°тр8уГ* и иовыя издерж-
к и многое рвеиіе,Р пробующее превзойти то, и другое, и 
третье' )? в ы н е с е т ъ т 0 ) ч і 0 п 0 , 

жезла? Кто сохрани™ уваженіе къ воину? Кто къ самой 

В Л а С Т 2 2 Вѣдь они сознаютъ, что, если онъ не будетъ раб-

3 = Ä s = я я з я » 1) т. е., «камни., «трудъ», «издержки». 

ихъ изволенію судьбу атдетовъ. Дѣйствительно, самая вели-
чина театра привлечетъ людей несправедливыхъ къ участію 
въ томъ, что тамъ происходить. И теперь, конечно, участву-
ютъ, но не столько народу, будетъ же участвовать, благодаря при-
бавляемымъ частямъ, большее количество, а убытокъ тутъ 
въ самомъ превосходствѣ числа. 

2В. Зачѣмъ же, расхаживая кругомъ, вы говорите: „За-
ставь городъ малымъ, Проклъ сдѣлалъ его великимъ"? Я ,—и 
факты свидѣтельствуютъ за меня—, утверждаю, что въ этой 
области онъ сдѣлалъ его меныпимъ. Вѣдь, строя подобное 
зданіе, онъ уничтожаетъ важнѣйшій пунктъ славы города, а 
скорѣе вмѣстѣ съ камнями усугубляетъ погибель, къ порчѣ 
со стороны предшественниковъ, подбавляя новую, такъ, что-
бы впредь не было никакого промежутка между театромъ 
Діониса и театромъ Зевса Олимпійскаго. 

24. Слѣдовало, въ самомъ дѣлѣ, изъ всѣхъ мѣстъ празд-
ника быть изгнаннымъ этимъ неблаговиднымъ безпорядкамъ 
и ни въ одномъ изъ этихъ трехъ помѣщеній не имѣть мѣста 
никакому превышенію закона, и если все уступаетъ угожде-
нію въ каждомъ изъ нихъ, это по крайней мѣрѣ сохранить 
здравымъ. 

25. На самомъ дѣлѣ, если сильнѣйшій недугъ не овла-
дѣетъ и имъ, это признается несчастьемъ. Вѣдь городъ, гово-
ря™ нѣкоторые, преуспѣлъ въ численности населенія. А я 
желалъ бы, чтобы несчастья въ прочихъ городахъ не увели-
чивали число людей *), но чтобы каждый сохранилъ свое на-
селеніе и у насъ было меньше, а не настолько больше. Но 
потому, что тѣ люди, которыхъ изгнало изъ дому бѣдствепное 
положеніе, стеклись сюда, изъ за этого не поднимать же намъ 
въ высь этотъ театръ? 

26. Право, не подобаетъ, чтобы исканіе ими убѣжища 
у насъ стало во вредъ Олимпіямъ. Но пусть поселяются 
здѣсь бѣгущіе изъ другихъ мѣстъ, однако при этомъ не 
погибаетъ та часть праздпенства, которая въ своихъ обрядахъ 
заключаетъ больше всего величія. 

27 . Сверхъ того, и при тѣхъ первыхъ, не одни сидѣвшіе 
тутъ населяли городъ, но при значительности ихъ числа,— 

*) осоца, срв. orat. ХЫХ § 8 etc. 
11* 



вѣдь не бывало времени, когда бы население города было 
невелико—являлось посмотрѣть обряды не большее число 
чѣмъподобало. К а к * же станем* мы чтить этихъ нришельпевъ 
б ^ ч е с ? і е м * празднику, когда тѣ подчинялись установленному 
порядку? 1 ? а 7 ж е заставят* н а с * эти увеличить размѣрытеатра 
когда^огдашняя толпа не принуждала правителей увеличивать 

е Г 0 ? 28. Слѣдовательно, нельзя Проклу дѣлать его столь 
просторным*, чтобы он* могъ вмѣстить всѣхъ, если бы даже 
онъ желал* быть въ состояніи все сдѣлать. Но этим* не 
наносится обиды тѣмъ, кто не будутъ созерцать, когда они 
Г Ъ назвать людей которые б ы л и з р и т е л я м и . Вѣдь е л и 

бы и эта часть публики не была зрителями, она не могла 
бы претендовать. Были, Проклъ, и въ древнія времена камни 
и эта гора с * ея каменоломнями, и искусство строителей и 
другія руки, и телѣги, и балки, и канаты, но не оыло тѣхъ 
Дд!вУодов7 которые могіи бы склонить к * тому, чтооы сдѣлать 
зпѣлише достояніемъ болыпаго числа людей. 

29 Ты же думаешь массою людей способствовать блеску 
Пчеѳра мнѣніе—невѣрное. Далѣе, ты видишь что, когда 
начинаются ачимпіи, мы уменьшаем* въ городѣ скопленіе 
л ю д е Г изгоняя большинство ивъ лицедѣевъ сцены публичных* 
женщин? и гетер*, и сводников*. А между тѣм* слѣдовало 
бы Х и бы чѣмъ больше, тѣмъ было бы лучше, озаботиться 
тѣмъ чтобы присоединить изъ других* Мѣст* еще людей 

'ВО На самом* же дѣлѣ , когда предоставляем* Дафну 
одним* мужчинам*, а женщин* держим* внѣ ея предѣловъ, 
чт?дЬлаеУмъ? Унижаем* Дафну? Дѣлаемъ болѣе 
конечно, т а к * какъ мы даже пролили слезы, когда нечестивый 
™ понудил* нас* к * тому, что мы не были в * состояеш выдво-
Х всѣхъ Однако, в * виду присутствія женщин*, в * ДафнЬ 
Г т о время было больше народа, но всеже мы проклинали дерз-
каго и не безплодно. какъ показал* способ* его смерти. При-
жавъ концы пальцев* ног* колбу он* долгое время сохранял* 
еознаніе своего положенія и призывал* смерть. 
сознаше сво ^ т р ѣ т ь ѳ т 0 и и з ъ т о г о , ч т 0 оываетъ 
с * атлетами, когда одних* вводит* своим* возгласом* вѣстник* 
Г д ? ; Г - н й т Д ъ , своим* молчанюм* при чем* то и другое 
опоелѣляется испытаніемъ ихъ. Между тъмъ ихъ иы 
больпк! если бы не было испытанія. Но съ . п а л И 

бы и худшіе. Итакъ меньшее оказалось лучше большаго. 

32. Зная это, элейцы гордятся тѣмъ, что у нихъ едва 
выступает* на состязанія семеро. Подобное же наблюдается 
и въ Дельфахъ. У другихъ же—толпы состязателей, для состяза-
нія коих* является потребность во втором* днѣ, но извѣстноеть 
уже не та, и нѣтъ никого столь безстыднаго, кто бы, сопоставляя 
атлетов* но числу, захотѣл* бы этихъ поставить вперед* тѣхъ, 
у кого и х * выдвигается немного. 

33. Вообще же, если кто ниб. считает* дѣлом* гуман-
ности чтобы это зрѣлище было предоставлено взорам* всѣхъ. 
к * чему затруднять себя, нагромождая одно на другое, когда 
можно то, что совершается вечером*, переносить въ сосѣднш 
продолговатый театр* и ныаѣшній трехдневный праздник* 
растянуть на цѣлый мѣсяцъ и даже въ нарядѣ ничѣмъ 
не отличаться отъ кого ниб. другого? Такъ стало бы больше 

пароду^ с е ^ е с т ь н ѣ т г о и цредцочтительнѣе этого 
для такой цѣли. Что же это? Театр* под* горою, въ особен-
ности когда и самая гора становится вмѣсто театра. „Но 
это—внѣ предписаній закона". А этотъ нынѣшній порядок*, 
скажи мнѣ, развѣ согласен* съ законом*? Или перенести 
дѣйствіе въ другое мѣсто—несообразность, а устроить театр* , 
не идущій къ обряду, дѣло подобающее? 

35 Проклъ не думает*, чтобы я его любилъ, но не 
имѣ іъ бы многих* изъ т ѣ х ъ причин* къ тому, какія имѣетъ 
теперь, если бы не относился подозрительно къ даваемым* 
мною совѣтамъ. Онъ же не уговаривал* меня и совѣтовъ 
давать. И теперь нѣкоторые утверждают*, что много и больших* 
похвал* выпадет* на его долю за его работы для іілеѳра, 
а ему была бы выгода, если бы ему удалось сдержать т ѣ х ъ , 
кто станут* проклинать его. 

36 Я знаю, сколько будетъ такихъ, когда Илеѳръ 
наполнится волненіемъ, когда толпа, раздѣлившаяся по .своим* 
пристрастіямъ, преступит* границы справедливости въ том* 
и другомъ, и в * помощи своей, и въ своем* противодѣйствіи, 
когда руки пойдут* въ ход* всюду, а крик* распространится 
по всемѵ городу, нѣкоторые же дойдут* до свистковъ. Тогда 
немало стариков*, видящихъ это теперь, и видавших* былые 
порядки, горюя о великой перемѣнѣ, эти старые поклонники 
истинных* Олимпій, отъ каких* слов* въ силах* оудутъ 
воздержаться? В о т * плоды этой хваленой пристройки. И они 
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перейдѵтъ черезъ сына на отца н и в ъ чемъ здѣсь не винова-
т а / , и это, полагаю, свойствевно людямъ въ горѣ, при чемъ 
Олимпіи сулятъ восхитительную награду-сидѣть въ страхѣ , 
зная, чтЬ придется выслушать. 

О контрактахъ (orat. XLIII). 

1 Лучшія обстоятельства для той рѣчи, какую я со-
бираюсь сейчасъ сказать, миновали, друзья. Действительно, 
пастояіцій советъ следовало бы изложить мне вамъ въ пи-
санном! слове тогда, когда я впервые принимался здесь за 
обѵченіе Но не убедивъ теми немногими словами, къ какимъ 
я прибегъ, я отказался отъ дальнейшей мысли ооъ этомъ и 
отъ составленія и изданія увещанія. Пепяя себѣ з а т о , что 
давно уже пе сделалъ этого, я выступаю съ выііолненіемъ 
'того, что было мною упущено. И желалъ бы, чтобы вы по-
чтили мою речь, внявъыоимъ уговорамъ, въ особенности когда 
въ томъ общая выгода, и моя, и техъ, кто одобрять данную 
рѣчь. М н е вы станете виновниками славы, себѣ самимъ- из-
бавлена отъ великихъ волъ. 

9. Далее, если бы я, до сего дня, не продолжал! пи-
тать къ каждому изъ васъ веизмепнаго расположены, но од-
ним! помогалъ бы, другимъ же противодействовал!, есте-
ственно и сейчасъ меня могли бы подозревать въ томъ, 
что я не ищу общей выгоды, но пришелъ къ этому въ угоду 
некоторым!. Но такъ какъ, хотя многіе отцы предоставляли 
мне распоряженіе въ выборе учителей, я нигдѣ ne оуду 
ѵличенъ въ предпочтеніи одному передъ другимъ, то спра-
ведливо было бы и сегодня верить, что я приступил! къ ис-
правленію т е х ъ порядковъ, какіе мною усмотрены, по моей 
заботе о всехъ одинаково. То именно, что мне нисколько не 
вредитъ, такъ какъ нѣтъ у меня соперника х), а дѣламъ ва-
шимъ, прочихъ, уже долгое время вредило, и если кто не 
остановит!, будетъ продолжать вредить, должно быть пре-
вращено ЭТОЮ речью. 

1) Татіана, срв. т. I, Введѳпіѳ, стр. LXIY слѣд. 
Cf. orat. I § 109, т. I, стр. 37; orat. LII § 31, т. I, стр. ЗОО, I. 

3 В ъ особенности же, если мое врасноречіе пользова-
лось благосклонностью судьбы и мне дано было плыть при 
благопріятномъ ветре , подобно стоявшим! во главе толпъ 
юношей предшественникамъ моимъ, благоденствіе коихъ опре-
делялось множеством! желавшихъ учиться, при такихъ 
обстоятельствах! естественно было бы позаботиться о томъ, 
чтобы ни откуда не грозило ничего, способнаго нанести 
убытки. Но теперь, когда, какъ вы видите, дело тонетъ и 
на него устремляются в с е ветры, если бы вы и очень же-
лали, нельзя действовать необдуманно и къ иеизоежнымъ не-
выгодамъ прибавлять добровольный убытокъ. 4. Вѣдь вы энаете, 
что эти современный обстоятельства, то отношеніе, какое при-
надлежало нашему красноречію, перенесли на другое, а то 
отношеніе, какое къ нему существовало, переносили на наше, 
вызвавъ большее расположеніе къ тому слову, коимъ менѣе 
восхищались, и въ свою очередь меньшее къ тому, которымъ 
увлекались больше, вѣрнѣе же впушивъ объ однихъ рѣчахъ 
мнѣніе, какъ о подателяхъ всякихъ благъ, а о другихъ, какъ 
просто на просто болтовнѣ и источникѣ трудовъ и нищен-
ства. 5. Отсюда часты отъѣзды юношей и суда, уносящееся 
по одному пути, въ Римъ, и рукоплесканія увозимыхъ реоятъ 
по поводу грядущих! ожиданій. Таковы: власть, могуще-
ство, бракъ, пребываніе во дворцѣ, бесѣда съ императором!. 
Но очень немногим! то плаваніе принесло пользу, такъ какъ 
для большинства, не принося никакого плода, оно вело къ 
нѣкоторому пониженно разума. Всеже ихъ влечетъ и они 
полны ожиданій и, чего еще не пріобрѣли,—въ рукахъ у нихъ, 
и предмет! оцѣнивается по меньшему, а не подвергается из-
слѣдованію по большему числу случаевъ. Такъ угодно демону 
относительно каждаго изъ двухъ словъ (т. е. греческаго и ла-
тинскаго). Вотъ почему мы приносимъ изъ школъ домой пе-
чаль, не будучи въ состояніи ничего дѣлать, кромѣ громкихъ 

сѣтованій на времена. 
6 Но это—несчастье и мы стоимъ внѣтой причины, отъ 

которой происходит! сказанное. Но кого станете винить въ 
отходахъ, отъ которыхъ ученье падаетъ, какъ не самихъ 
себя? Или скажете, они приносятъ мало унывія? Развѣ не 
ѵходитъ иной, уязвленный въ сердце, если вчерашній ученикъ 
сегодня станетъ учеником! другого? Развѣ не теряетъ вкусъ 
завтракъ? Развѣ вечеромъ не овладѣваетъ смущеніе? Развѣ 
обѣдъ не горекъ? Не проводишь большей части ночи безъ сна? 



На слѣдующій день равпѣ ne ненавистна каѳедра? Развѣ не 
ненавистно мѣсто занятій рѣчами, пе вызываетъ подозрѣпія еще 
остающаяся часть учениковъ, дерзкимъ представляется ото-
іпедшій юноша, когда онъ нарочно, съ заносчивостью идетъ 
на встрѣчу недавнему учителю, вабивъ обо всемъ, отбросивъ 
должное уважевіе, какое сквозило въ его вз>рѣ, преисполни-
вшись нахальства по отпошепію къ учителю, каждымъ дѣй-
ствіемъ и позой стремясь оскорбить его, разражаясь крикомъ, 
если кто папомпнть ему о гонорарѣ, что и время у пего да-
ромъ потеряно, п ничего не зпаеть опъ, и ничего пе слыхалъ, 
и поздно отошелъ, и нужно бы давно это сдѣлать, и что нѣтъ 
обычая платить за незнаніе? 7. Тѣып же криками разражается 
оцоцъ передъ отцами, при чемъ оба, и сыпъ, и отецъ, лгутъ, но 
всеже дерзаютъ говорить, чтобы ихъ не считали недобросо-
вѣстныыи въ уплатѣ гонорара. А учитель изъ себя выходить 1) , 
помышляя о трудахъ, которые прпнялъ на себя и о томъ, какъ 
опъ не зналъ, что впѣдряетъ знапія 2) въ душу пеблагодар-
наго, и такъ вспоминая о гонорарѣ, онъ впадаетъ въ такія 
скорбпыя чувства, по изъ страха передъ этими людьми скор-
битъ молча, такъ какъ и говорить пе можетъ3), a послѣ этого 
спдитъ, „спѣдая свое сердце". А къ кпигѣ п пищѣ, извле-
каемой изъ пея, или не приступаешь пли тщетно, не будучи 
въ состояпіи, какъ слѣдуетъ, напрячь свой умъ для своей 
выгоды. Тавимъ образомъ его качества отъ этого понижаются. 
И вотъ, сверхъ потери гонорара, является и умственный упа-
докъ. 

8. Старъ этотъ обычай отходовъ, по въ тѣхъ размѣрахъ, 
какъ сейчасъ, онъ не встрѣчался никогда. В ъ юности своей 
я знаю двухъ или трехъ, такъ иоступпвшихъ, при чемъ сво-
нмъ отходомъ они пріобрѣли недобрую славу, отчего у пихъ 
замѣчался педостатокъ въ знакомыхъ и друзьяхъ. Вѣдь тотъ, 
кто цроявилъ себя невѣрнымъ въ отношеоіи къ своему учи-
телю, предупреждалъ тѣмъ всѣхъ, что онъ не умѣетъ чув-
ствовать привязанности. Прежде это было рѣдкостыо, теперь 
же бываешь часто. Отходы почти равны по числу числу дней. 
II можете ьстрѣтить однихъ п тѣхъ же лицъ, побывавшпхъ 

') ânonvtyofiai, срв. стр. 134. 104. 
•') оЫоЬоцйѵ1 »созидая вт. дуіпѣ». 
3) Срв. ер. 833. 

поочередп у всѣхъ, пока они пе доходятъ до того, отъ ко-
тораго отошли сначала. Олѣдуетъ и второй обходъ, и тре-
тій, и въ отпошепіи каждаго учителя нерѣдко то и другое, 
одипъ юноша уходить къ другому, а другой юноша является, 
оставивъ другого учителя. A тѣ , которые остаются до конца, 
остаются не' безъ того, чтобы не внушать равныхъ опасеній, 
что поступать такъ же, такъ что и лучшіе ученики внушаютъ 
пѣкоторое огорченіе. 

9. Какимъ же образомъ каждый могъ бы прочно сохра-
нить за собою тѣхъ учениковъ, какіе у пего есть? Если мы 
устранимъ уходы путемъ контрактовъ и нельзя будетъ иеребѣ-
гать отъ этихъ къ тѣмъ, а' отъ тѣхъ къ этимъ, вродѣ того, 
какъ бѣгаютъ по угламъ играющіе дѣти. Пусть всякій юноша 
знаетъ, что прекращена эта вольность уходовъ. Пусть узнаешь 
то отецъ, узнаетъ мать, узнаетъ педагогъ. Теперь они всѣ 
являются хозяевами тѣхъ, кто сидятъ на каѳедрахъ, а когда 
состоится то, о чемъ я сказалъ, и они будутъ знать свое мѣ-
сто и вмѣсто того, чтобы тѣмъ (учителямъ) стараться на нихъ 
смотрѣть, послѣдуютъ руководству тѣхъ, кому таковое предо-
ставлено законнымъ порядкомъ. Будутъ пущены въ ходъ ремни, 
пущены въ ходъ и жезлы. Вѣдь сейчасъ у однихъ ихъ даже нѣтъ, 
у другихъ пмѣются лишь для очистки совѣсти х) , такъ какъ 
тѣ , кто къ нимъ прибѣгаютъ, отлично знаютъ, что, если бу-
детъ воздана должная мѣра наказаеія, онъ дѣлаетъ юношу 
ученикомъ другого. Если это могутъ вызвать удары, то тотъ 
же результать вызываетъ педагогъ, если его не задобривать. А 
задобривапье состоитъ въ томъ, что пододвигаютъ ему ска-
мейку, даютъ денегъ, угощаютъ, во многомъ другомъ. Если 
стерпишь эти услуги, юноша остается у тебя, если не сне-
сешь, слышишь объ отходѣ его. 10. Итакъ не только вамъ 
можно будетъ посредствомъ контрактовъ добыть себѣ свободу, 
но н юаошамъ представится возможнымъ исправиться, такъ 
какъ, благодаря понужденію, имъ нельзя будетъ лѣниться. Вѣдь 
приходится, оставаясь, или имѣть желаніе трудиться, или быть 
къ тому приоеволиваемымъ. И не воспрепятствуешь ударамъ 
боязнь отходовъ. Теперь же одни—нерадивы, другіе ве брапятъ 

1) àrpoa.ovfxai срв. ".orat. XLVIII § 4, vol. I l l pg. 430, 17, orat. LIX 
§ 03, vol. IV pg. 239, 21, §'92 pg. 254, 7 etc. 



и о д н и - с п я т ъ , другіе ne будятъ, и одни дѣлаютъ про-
с т у д и , другіе молчать, звая, что поступают! не по правдѣ, 
ЯП находя внушенія опасными для себя. 
но н а х о д я ^ Уо з т и т е л ь н о ? с к а ж у т ъ о т ц ы > е с л и относительно 
іѣтей имъ не будетъ предоставлено дѣлать, какъ имъ угодно, 
и если кто нибудь не/озволитъ имъ передать сына, кому 
они хотятъ. Вѣдь и учителя назовутъ возмутительным!, если 
никто не позволитъ І м ъ разбирать, съ кѣмъ изъ.юношей 
нужно заниматься и съ к ѣ м ъ - н ѣ т ъ . Есть у тебя сынъ Ты 
хочешь чтобы онъ усвоилъ умѣнье держать рѣчи. Много си-
д и / у ч и т е л е й , испытанных! долгимъ временем!, давшихъ опыты 
своего преподавапія въ лицѣ тѣхъ, кого они уже обучили. 
Избрав! ИЗЪ нихъ того, къ кому тебя скдоняютъ твои сообра-
женія передавъ ему сына, предоставь ему тамъ оставаться, 
г 2 А то вести къ одному, то къ другому, не вызывается вы-
сокимъ мнѣніемъ о послѣднеыъ, но служитъ проявление 
неуважения къ первому. И вотъ этотъ второй чувствуя это 
скажетъ тебѣ немного словъ и сдержанно, что онъ не самъ 
себя предложил! для такой цѣли и что онъ не.станет^ съ 
тобою оскорблять своего сотоварища по профессіи. А если ты 
пов лечешь его въ судъ и станешь обвинять, у него не будетъ 
недостатка въ доводах! и онъ приведет! ихъ много и снра-
ведливыхъ, что не нодобаетъ подобным! образомъ издаваться 
но, сначала обдумавъ, оставаться при своемъ рѣшеніи 13. 
Что, дѣйствитильно, они ведутъ ко второму не потому чтобы 
онъ былъ лучше, то очевидно всякому. Вѣдь слѣдовало бы съ 
самаго начала справиться у людей, свѣдущихъ въ подобных! 
вопросах!, а промахнувшись и поддавшись обману, слѣдовало 
бы тотчасъ предпринять второе. На самомъ дѣлѣ, спустя цѣ-
лые годы когда Горы выдвигают! на очередь вопросъ о го-
норарѣ тогда тумапъ спадаетъ съ ихъ глазъ и они вачина-
Г ъ разглядывать, что лучше и что хуже, и утверждают! что 
/ самого начала были отвлечены съ должнаго пути не по-
тому, чтобы они думали, что обрѣли нѣчто лучшее но съ 
т ш ц ѣ л ь ю , чтобы подъ благовидным! п р е д л о г о м ъ забыть о 
д о л г ѣ признательности и чтобы представлялось, будто они по 
желали лучшаго. Признаком! этого служитъ то обстоятель-
/ в о что Г о г і е возвращались снова къ гѣмъ же учителям! 
отъ какихъ отошли, какъ отъ худшихъ. А между тѣмъ, какъ 
же возможно, чтобы одинъ и тотъ же преподаватель былъ и 

лучшимъ, и худшимъ? Это невозможно. Но полагаю, снова у 
в Ц г о прошелъ годъ и снова Горы и срокъ гонорара пере-
мѣпяютъ мнѣніе. » 

14 Но, клянусь Зевсомъ, подумаютъ, что, имѣя воз-
можность, благодаря контрактам!, не бояться, meі впредь 
будемъ вести курсы съ меньшимъ усердіемъ, такъ какъ 
нельзя будетъ переходить въ другое мѣсто. Но такое мнѣ-
ніе свойственно лишь тѣмъ, кто насъ не зваютъ. И сверхъ 
того для того, чтобы убѣдиться въ нашемъ трудолюбы, до-
статочно указать на то обстоятельство, что ^ работаем! и 
въ тѣ дни, когда можно быть празднымъ. Разумѣю тѣ , когда 
намѣстники собираютъ толпу то въ театръ, то въгипподромъ 
почитая эти дни, какъ такіе, которые принесли какое ниб. благо 
госутрямъ. Итакъ вѣстиики кличутъ вличъ, въ то время какъ 
толпа отправляется на эти развлеченія, о которыхъ я ска-
залъ, и возвращается назадъ, мы же слышимъ то и, зная что 
происходит!, трудимся, хотя при желаніи намъ можно было 
бы не работать. При общемъ молчаніи это не вызвало оы 
отхода. 15. Кромѣ того, желаніе прибавлены учейиковъ слу-
жило бы побужденіемъ къ труду, такъ какъ каждый желалъ 
бы чтобы о немъ ходила выгодная молва, ради той пользы, 
какую принесутъ примѣры. Вѣдь ученики, вошедшіе въ славу, 
открывают! путь и тѣмъ, кто еще не посѣщали школы. 16 . 
Іобавимъ къ тому еще вотъ что: слѣдовало бы, чтооы сыновья 
подвергались экзамену со стороны отцовъ, въ присутствш 
однихъ, въ отсутствіи другихъ, причемъ они или сами могутъ 
судить, или привлекают! лицъ, способных! судить, и если 
усматриваются и въ юношахъ результаты иерадѣнія руково-
дителей ихъ, пусть можно будетъ упревать, осуждать, ули-
чать, обвинять, и пусть онъ посадить, если хочетъ, сколько 
ему угодно, судей, присоединяя къ учителям! нѣкоторыхъ по-
сторонних! лицъ, пусть подаетъ жалобу на нерадивца, пред-
ставляя юношу. И если этого окажется достаточным!, чтобы 
сдѣлать ревностнѣе изобличепнаго, пусть онъ уходитъ, при-
знанный нѣсколько мягкимъ и снисходительным!, а если пе-
ревѣсъ получитъ рѣіпеніе перевести юношу, сдѣлавъ это по 
приговору судей, пусть онъ оставит! приговоръ въ силѣ. И пусть 
будетъ приписано, друзья: „Если кто будетъ уличенъ въ не-
достаточном! усердіи въ занятіяхъ съ юношею, пусть опъ не 
считаетъ себя въ обидѣ, если кто ниб. найдетъ нужнымъ 
придти на помощь юношѣ". 



17. Итакъ для родителей, полагаю, будетъ достаточно 
этого, по, можетъ быть, иной изъ васъ, падѣясь черезъ отхо-
ды подучить нѣсколько юношей, недоволен* увѣщаніемъ отно-
сительно контрактов*. Но ему слѣдуетъ имѣть в * виду ее 
только то, что онъ получит*, но и то, что и сам*, можетъ 
быть лишится нѣскодышхъ тѣмъ же самым* образомъ. А 
человѣкъ по натурѣ своей не такъ радуется прибытку, сколько 
скорбит* о потерѣ. Такъ что же выгодпѣе, ни радоваться этой 
утѣхою, ни горевать этого печалыо, или жить въ томъ и дру-
гом*, въ такой надеждѣ и въ таком* страхѣ , и проводить дни 
и ночи въ душевном* волиеніи, стремясь къ одному, трепеща 
за другое? 18. И дѣйствительно, сейчас* школы у нас* полны 
проклятій, учителей, обижаемых* учениками, призывающих* 
на них* Еринній, твердящих* о томъ, какую награду, за какіе 
труды они получили, а тогда ничего подобнаго не услышит* 
ни один* изъ боговъ, такъ какъ будут* устранены причины 
непріятностей. Итакъ, если онъ обманывается въ надеждѣ, 
пусть будетъ благоразумен*, противопоставляя ей ненріятность 
потери, и, если хочет* обезпечить себя против* тѣхъ испы-
таній, каким* подвергался, сперва пускай примет* во внима-
ніе что и самъ сдѣлалъ, затѣмъ, если находит*, что еще чего 
ниб. недостает* въ отношеніи справедливости, признав*, что 
еллину свойственно отпускать подобныя обиды, пусть перено-
сит* ихъ и не считает* ни примирителя хуже тѣхъ, кто 
подзадоривает*, ни софиста—посредника1), ни старшаго— 

м л а д ш и х * ^ } долгое время вы испытывали войну и междоусо-
біе. Теперь воспользуйтесь опытом* единомыслія п дружбы. 
Можетъ быть, вамъ, дѣйствитедьпо, можно будетъ прекратить 
нынѣшніе плачи, съ перемѣною ваших* обстоятельств*. А 
пдачи эти вот* каковы: „Мнѣ слѣдовало бы заниматься земле-
дѣліемъ, говорит* одинъ, „плавать«-говорит* другой, тотъ ука-
зывает* одну, этотъ—другую профессію, третій службу у 
правителей. И каждый разражается жалобами на свою оъд-
ность въ настоящем* и заявляет*, что от* каждаго изъ 
тѣхъ занятій доход* его былъ бы больше. На это плачетесь 
вы, когда приходите ко мнѣ въ курію иослѣ занятш. И въ 

1) nqooayioyevç c f . т. I, стр. 347, 1. 

дино другъ друга вы не злословите, но уже нослѣ завтрака 
прочую часть дня тратите на то, «Дни, сидя среди адвокатов* 
другіе среди воинов*, третьих* можно видѣть 
домой ненавистически отзывающимися о людях*. своей профес 
сіи. А повод* ненависти, можетъ быть, и что ниб. другое, 
но самый сильный—отходы. п п н п ш п . „ т , 

20 Итак* , если бы мнѣ представлялась возможность 
нспѣлить все, я сдѣлал* бы это. Но такъ какъ не предви-
дится исправленія большинства, я останавливаю то зло, ка-
кое по сидамъ мнѣ прекратить. И вдумайтесь, ради оевса 
какими вмѣсто к а к и х ! вы будете, когда будетъ искоренена 
главная причина раздраженія. Бы будете съ больше^ благо 
склонностью смотрѣть другъ на друга, будете лучше отзы 
ваться другъ о другѣ. A тѣмъ, кому вы теперь поддались 
скажете нѣчто болѣе независимое. Перестанете вы считать 
счастливыми людей, избравших* нрочіе жизненные пути можно 
будетъ вамъ прогнать тѣхъ, кто заявляют*, что жаждут* красно-
рѣчія? a дѣтей влекут* къ безпечеости, У нихъ уже не бу-
детъ того средства, коимъ могут* они уязвить негодующих* 

на и х / 1 А ^ т а ^ ' с д ѣ л а в ъ э т о т ъ день началом* болѣе сносных* 
ѵсловій, приступим* къ контрактам*, и если найдемъ ихъ 
такими, какъ я сказалъ, будем* их* держаться, е и и та не 
такими, пусть восторжествует* то, что внушит* дѣйствитель-
ность. 

К Ъ п о л и к л у ( o r a t . X X X V I I F = X X X V I R ) . 

1 Всякому, вѣроятно, очевидно, что должна быть какая 
ниб. причина, уничтожившая наше знакомство и твои еже-
дневный посѣщенія меня нослѣ полудня. И чтобы люди не до-
искивались, отъ чего это произошло, и не трудились строить 
своихъ догадок*, я желаю раскрыть причину эту, каковая 
полагаю, не покажет*, чтобы я былъ человѣкомъ низким*, но 
что иной кто-то, пожалуй, былъ не безупречен*. 

2 Когда у нас* происходили бесѣды о царствовании 
мудрѣйшаго ІОліана и я утверждал*, что оно было Досто«-
н ш восхищевія, таким*, каким* естественно быть царство-
ванш такого мужа, ты, очевидно, не радъ оылъ слышать это, 
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шшшшт 
торыя подозрѣнія Я едва перенесъ , с а м ы е 

too«»"*, 

и похвала Ельпидпо, не для того, чі возопилъ и по-

бы огь этого! но не таков* долг* д р у з ь » * со стороны дру-

з) Aran. Maro. XXV 4, 15. 
2) Елена, см. Aran. Marc. XXI 1, 5. 
з\ Mxxevcdothis, срв. стр.52. . . . n„nfi 
<) срв. письма/автобіографів), § 120 слл, т. I, стр. 41 слл. и особ. 

Эиитафій. 

зей, но помощь, рвеніе, слово, дѣло, предо мною же былъ 
моментъ не дѣла, а слова. Итакъ я говорилъ и возражалъ, 
когда низкій человѣкъ злословилъ благороднаго. 

5. Сердился я не потому только, что былъ другомъ, но 
и на клевету. В ъ самомъ дѣлѣ, кто бы изъ грековъ или 
варваровъ могъ повѣрить не только тому, чтобы онъ самъ 
убилъ собственную жену, но вообще убилъ безъ вины ка-
кого либо человѣка? Что говорю, убилъ? Кого это онъ лишилъ 
отечества или к о г о - д е н е г ъ , этотъ человѣкъ, проводившій 
інп и ночи въ жертвоприношеніяхъ, молитвахъ, бесѣдахъ 
съ демонами, имѣвшій съ ними общеніе чрезъ посредство 
предсказателей и скорѣе въ ихъ благосклонности, чѣмъ въ 
рукахъ воиновъ, полагавшій надежду во время войнъ )? Не-
ужели вступилъ бы онъ подъ одну кровлю съ другимъ, со-
вершившимъ подобное преступленіе, или обратился къ нему 
со словомъ и сталъ слушать его рѣчь? Развѣ не знаешь ты, 
что и тѣхъ, которые какъ то составили заговоръ противъ 
него чтобы его убить, а самимъ влавствовать, онъ изобли-
чилъ и отпустилъ 2)? 6. Такъ неужто этотъ человѣкъ убилъ 
бы жену ядомъ, не имѣя въ чемъ ее обвинить или даже 
паспоіагая обвиненіемъ? И, неужели онъ произнесъ бы врачу 
такія слова: „Заиѣшай снадобье; влей, дай и, какимъ хочешь 
способомъ, покажи мнѣ трупъ жены, возьми на себя дѣло, 
противоположное твоей нрофсссіи, и награда теоѣ уборъ, 
когда то украшавшій мою мать"? Чтобы онъ произнесъ такія 
слова"3 Чтобы отверзъ уста для подобныхъ рѣчей? И языкъ его 
не запнулся бы? Л свершивъ такое дѣяніе,не ослѣпилъ ли бы 
онъ себя, дабы не видать того, кому сказалъ эти слова. 

7. Мнѣ представляется, тотъ, кто сказалъ эту ложь, не 
воздержался бы даже на счетъ сыновой Зевса и финикіянки • ) 
сказать, что ближайшіе родственники потерпѣли отъ нихъ 
самую ужасную судьбу. Мнѣ кажется, не можетъ пользоваться 
другой славой этотъ учеаикъ ихъ и Эака. Вѣдь пріему «Зака 
относительно засухи можно бы противопоставить пріемъ 

1) Срв. Надгробную рѣчь (orat. XVIII) § 126 елѣд., orat. XVII § 9. 
2) orat. XVIII § 199, т. I, стр. 364. Aran. Marc. XXII, 11, 2. 
3) т. е., Европы: Радамаиоъ и Мниосъ, срв. orat. XVI S 19, vol- II, pg. 

167. 15. 



этого человѣка въ отношепіи вемлетрясеній. Одипъ, помоли-
вшись, склопилъ Зевса пролить дождь, другой—Посидопа 
прекратить землетрясенія M, во время копхъ величайшій 
страхъ царилъ въ велпчайшемъ городѣ. 8. Слѣдовательпо, 
какъ того, кто дерзаетъ сказать что либо подобное о нихъ, 
надо считать суыасбродомъ, такъ и того, кто на то же дер-
заетъ по адресу этого человѣка, въ особенности когда не 
только брачныя обязательства должны бы были помѣшать та-
кому дѣянію, но и родственный. Вѣдь жена его была, вмѣстѣ 
съ тѣмъ, и двоюродного сестрою,—она была сестрою Копстан-
ція. А онъ, не побоявшись ни тѣхъ, ни другихъ боговъ, ни 
тѣхъ, кто оберегаюгъ браки, ни тѣхъ, кто покровительствуешь 
родамъ, еталъ бы говорить врачу такія слова, если днемъ, Ге-
ліоса не совѣстясь, если ночью,—ночи? 9. ИЕльпидій, будучи 
Ельпидіемъ, никому не отдавалъ никакого подобнаго при-
каза, но утверждаешь, что всѣхъ тѣхъ, кого приговаривалъ 
къ казни на постахъ правителя, какіе онъ завималъ, при-
говаривалъ по справедливости, а опъ, непрерывно пребыва-
вшій около жертвенниковъ, не разстававшійся со статуями 
боговъ, онъ, воздержностью въ пищѣ угождавшій богамъ 2), 
онъ сдѣлалъ бы то, о чемъ подумать—нечестиво, и убилъ 
ту, съ кѣмъ былъ въ брачномъ сожительствѣ? И резуль-
татъ снадобья—смерть, а улики, когда она лежала мертвой, 
никакой? А между тѣмъ во дворцѣ не одипъ, врачъ, а воз-
можно большее число. Слѣдовательно, 'одипъ, иолучивъ возпа-
гражденіе, сталъ бы скрывать скверну престуііленія, a прочіс 
всѣ не стали бы вопіять? 10. Констанцій же ни пе знать пе 
могъ бы, ни оставаться спокойнымъ, по какъ по сестрѣ п 
царицѣ пустилъ бы въ ходъ всѣ средства, при томъ нуж-
даясь въ поводѣ къ отнятію у этого человѣка скпиетра. Бѣдь 
онъ раскаялся въ раздѣлееів съ нимъ власти пе потому, что 
нашедъ его плохимъ, но потому, что опъ оказался выше 
его по качествамъ свонмъ 3) . И были люди, которые го-
товы были все изслѣдовать, о всемъ донести, которымъ кле-
вета была въ радость. 

') orat. XVIII § 177, т. I, стр. 35S. 
а) ibid. § 171, т. I, стр. 35G. . 

Срв. orat. XVIII § 90, т. I, стр. 331 слѣд. 

11. Изъ нихъ первый Е.іьпидій1), отъ котораго, въ его 
званіи профекта, не укрылось бы дѣло такой важности и 
который не смолчалъ бы, узнавъ о немъ, такъ какъ ему 
предстояло бы тогда сдѣлаться благодѣтелемъ императора. 
Итакъ, если онъ сказалъ, покажи. Если же не сказалъ, 
значить, и преступденія, не бывало, но тотъ, кто воздвигъ 
противъ себя армію многими и важными злоупотреоленіями 
и спасенъ былъ слезами ІОліана,—за что былъ обязанъ при-
знательностью, за это требуетъ возмездія, прибѣгая ко лжи. 

12 Разсказывая намъ эту ложь, ты присоединялъ соб-
ственный нриговоръ, и годосомъ, и взоромъ, и кивками головы 
соглашаясь съ непотребпымъ человѣкомъ въ осужден* цѣло-
ыудреннаго, не вспомнивъ о Фпникіи и власти надъфиникій-
пами 2), которая первая дана была тебѣ первому послѣ воца-
ренія его единовластнымъ пмператоромъ. Тебя онъ не зналъ, 
но былъ введенъ въ заблужденіе другомъ. А когда ты не 
зналъ удержу и пе могъ соблюсти благоразумія, онъ не могъ 
считать низкихъ поступковъ доблестными, но былъ удрученъ. 
Ты же, вмѣсто себя, ненавидѣлъ того наидучшаго человѣка, 
въ то время какъ тебѣ сдѣдовало бы быть ему признатель-
иымъ за власть, а винить свои глаза или то, что вызывало 
въ тебѣ такія похоти. 

13 Но возвращаюсь къ тому, что ты дѣлалъ общимъ, 
Едьппдін и твоимъ, его отзывъ, направленный противъ того 
человѣка, открыто восхваляя сказавшаго, восхваляя и сказанное, 
тѣмъ путемъ, какъ я сообщилъ сейчасъ. А между тѣмъ было 
бы возмутительнымъ и не бранить какъ ту рѣчь, такъ и это, 
но ты такъ говорилъ, какъ будто думалъ убѣдить меня, а 
когда я справедливо не спесъ этого и разразился словами, 
мнѣ никоимъ образомъ пеприличествовавшими, но лучше 
всего подобавшими для о-гповѣди Ельпидію, тогда ты удалился, 
не нроявивъ никакого гнѣва, и, раздумывая, какъ бы оборо-
ниться отъ меня, устроилъ это такъ, что прекратплъ свои 
посѣщенія меня. 1 4 / Почему? Вѣдь не одно и то же Ельпи-

') Ер. 4463. Amin. Marc. XXI, 6, 9. 
г) Срв. Sievers, S. 250. 



дій и Поликлъ. И даже если бы я сказалъ, что онъ продаль 
свою юность, а ты тоже, отправленіе, по приказу такого то, 
въ Римѣ, раздѣлить ложе, не было бы дѣломъ Поликла, и 
также, если тому послѣ этого слѣдовало сковать языкъ, отъ 
тебя мы не требовали молчанія. Но ыпѣ кажется, я вижу 
причину гнѣва. Общею противъ обоихъ, какъ кажется, была 
та молва: „Однѣ и тѣ же у васъ взятки, однѣ и тѣ же ночи, 
Одинаковы ваши добытки, одинаковы ваши угожденія". Ты, 
слѣдовательно, думалъ, что слышишь это столько же о немъ,' 
сколько о себѣ. 15 . То же самое, мнѣ кажется, чувствовало 
бы и большее число людей, если бы, испытавъ одну и ту же 
съ нимъ судьбу, они, въ своемъ присутствіи, услыхали бы 
эти рѣчи. Они были бы уязвлены собою и тѣмъ, что созна-
вали за собою. Знаемъ, что то же случалось и во время ри-
торических! декламацій. Тотъ, кто обрабатывает! рѣчь, по 
просьбѣ поминаетъ о нѣкоторыхъ такихъ вещахъ, а иной, со-
знавая свои недостатки, прячется со стыда, не имѣя возмож-
ности осудить воли ѵпомянувшаго, но сказанным! поражен-
ный. Однако онъ не выступаетъ па арену для борьбы съ со-
фистомъ и не объявляетъ себя оскорбленпымъ, не говоритъ, 
что ораторъ нодлежитъ передъ нимъ отвѣтственности за свои 
слова, даже если -самъ онъ былъ въ числѣ лицъ, съ нимъ 
бесѣдовавшихъ, къ нему нодходившихъ, этого уже не дѣлалъ 
16. А ты поднялся и отскочилъ, какъ будто бы самъ былъ 
Елпидіемь. Если же ты говоришь, что вознегодовалъ на не-
заслуженно дурную славу друга, ' надо было бы уличать и 
этимъ путемъ помогать другу. Но нельзя было. Какъ, въ са-
момъ дѣлѣ, возможно было бы это тому, который самъ ска-
залъ, что слышалъ о немъ подобиыя слова? 

17. Этимъ ужаснымъ мщеніемъ, знай, ты познакомил! 
насъ съ тѣмъ, какимъ былъ ты въ молодости. Да и чѣмъ 
повредило намъ такое возмездіе, желалъ бы я знать? Ни ухуд-
шилъ ты для меня мои занятія искусствомъ, переставъ посѣ-
щать меня, ни своими посѣщеніями не' способствовалъ ихъ 
подъему, ты, который немало времени тратилъ на болтовню, 
а того юношу, котораго заставалъ говорящим!, повергалъ въ 
отчааніе безчувственностыо, съ какою слушалъ. 

18. Никогда не былъ ты другомъ, но хотѣлъ казаться 
таковымъ. И всегда ты наносилъ ударъ тамъ, гдѣ надѣялся 

сдѣдать то исподтишка. Извративъ и слова о звѣздахъ и 
помощи черезъ пихъ, ты создалъ мнѣ враговъ, перенося на нихъ 
то, въ чемъ я винилъ рокъ, меня тѣмъ обижая, имъ льстя, 
на ихъ злокозненности строя свои надежды на величайшія 
блага, административные должности и браки. Вѣдь я слышу, 
ты еще думаешь о бракѣ, собираясь увѣнчать такую сѣдину. 

19. Ты думаешь, что эти проклятые могутъ это сдѣлать 
upu помощи печей, пепла и огня въ нихъ *)? И много разъ 
тебя обманывали, но ты не пересталъ разсчитывать чего ниб. 
добиться черезъ нихъ. Но вмѣсто того, чтобы получить что 
ниб., тебѣ достаточно ожидать получить, и ты ходишь кругомъ да 
около, освѣдомляясь не только о томъ, нѣтъ ли кого, по исти-
нѣ достигшаго верха въ этомъ искуствѣ, но и о томъ, не обладает! 
ли кто хотя бы въ умѣренной степени этимъ умѣньемъ или 
иной кто владѣетъ имъ хоть бы нлохо, и ты увѣренъ, что и 
въ такихъ людяхъ нерѣдко бываетъ больше силы, чѣмъ у тѣхъ, 
кто владѣютъ имъ въ совершенствѣ, и ты ходишь къ нимъ и ихъ 
приглашаешь къ себѣ, и оставивъ сверстников!, увлека-
ешься сношепіями съ ними, то въ уединеніи^ то среди 
толпы, вторымъ знакомством! отстраняя подозрѣніе, внушен-
ное предшествующим! опытомъ. 

20. И ради этихъ цѣлей ты такъ сильно гоняешься за 
такими людьми, что никто изъ тѣхъ, кто видитъ тебя, не 
промахнется въ своемъ предвѣщаніи, заявляя, что рѣчь у васъ 
идетъ объ этомъ предыетѣ. Вмѣсто денегъ ты имъ предостав-
ляешь обвиненіе противъ меня и заявляешь, что выдаешь 
тайны и ихъ интересы предпочитаешь моимъ. Если же бы я 
скорѣе показался тебѣ колдуномъ, ты ко мнѣ неправъ, они 
поступили неправо, и лучше тебѣ стать па мою сторону. 

21. Итакъ я сказалъ, что понадобятся звѣзды и попыт-
ка многими мольбами умилостивить Ареса, но предположим!, 
было сказано о намѣреніи отклонить ихъ лучи. Итакъ въ 
обоихъ случаяхъ надлежало бы тебѣ негодовать вмѣстѣ со 
мною, на меня ли былъ какой замыселъ, или страхъ былъ 
пустымъ и опасенія напрасны. Вѣдь это мое несчастіе, а 
тебя я и не подозрѣвадъ, и не говорилъ, чтобы ты что ниб. 

' ) Дѣло идетъ, дуаіаемъ, о волшебствѣ (возвращении молодости ЕОЛ-
довствомъ). 



против* меня дѣлалъ. Что же за причина перемѣны? Что за 
причина бѣгства? 

22 . Или тебѣ представляется, я поступаю неправо, когда 
не пишу хвалебных* рѣчей тѣмъ, кто на погибель многим* 
день спятъ, а ночью желают* повелѣвать демонами? А между 
тѣмъ ты говоришь, что никому не уступаешь въ таких* злых* 
дѣлахъ, скорѣе знаешь не меньше, чѣмъ одни, другихъ боль • 
ше. Но всеже и съ худшим* в * столь зловредных* занятіяхъ 
ты обращаешься съ величайшей охотой, считая пріятнѣе 
праздника слышать что ниб. или говорить о таком* предме-
тѣ . Между тѣмъ слѣдовало бы воспользоваться прежними 
опасностями, какъ урокомъ. Ты же, какъ кажется, отъ избѣ-
жанія ихъ стал* хуже. 

П р о т и в ъ С и л ь в а н а ( o r a t . Х Х Х Ѵ Ш ) . 

1. Ничего удивительнаго нѣтъ в ъ томъ, что Сильванъ, 
сын* Гаудепція, злословит* меня, вѣдь он* бранит* и отна 
своего Гауденція и его не только бранил*, но и причинял* 
зло ему. Меня же нѣкоторые усовѣщивали и самъ я себя 
неразъ уговаривал* молчать, но полагая, что своим* сло-
вом* об* этомъ, сдѣлаю другихъ болѣе скромными, я счелъ 
лучшим* сказать, чѣмъ молчать. И вмѣстѣ съ тѣмъ я раз-
считываю многих* изъ тѣхъ, которые съ нимъ теперь разго-
варивают*, убѣдить избѣгать этого общенія, какъ сопряжен-
паго съ нѣкоторой неблаговидностью.. 

2. В о т * какъ было дѣло: Когда я явился сюда и начал* 
заниматься тѣмъ дѣломъ, которым* теперь занимаюсь, Гау-
денцій, человѣк* порядочный и приличный и много времени 
проведшій за преподаваніемъ, явившись ко мнѣ и показав* 
этого Сильвана, котораго онъ отрекомендовал* какъ своего 
сына, просил* меня и его принять въ число учеников*, 
помянув* и о гонорарѣ. Я же за гонорар* разсердился, а 
этого ученика принял* съ удовольствіемъ, не зная, каков* 
онъ будетъ въ отношеніи къ учителю, но своею готовностью 
почитая отца. И труда у меня съ нимъ было больше, чѣм* 
съ кѣмъ ниб. другимъ, настолько онъ былъ и неподви-
жен* по натурѣ , и такъ неспособен* быстро воснринимать 
то, что ему говорили, но все же и при такихъ условіяхъ, я 
считал* нужным* его понуждать. 

о. Итакъ, когда онъ признаиъ былъ способным* гово-
рить судебный рѣчи, явившись за Евфрат* и заработав* день-
ги, он* потом* явился для тѣхъ же занятій сюда. Помощь, 
какую естественно нужно было получить отъ меня въ таком* 
дѣлѣ, онъ получил*, но я не зналъ, что благодѣтельствую 
недобросовѣстнаго человѣка, пока не вывела все на свѣтъ 
приключившаяся мнѣ невзгода съ ногою, когда, въ то время 
какъ всѣ плакали и .молва о несчастіи вызывала по всему 
городу слезы, этотъ одинъ не могъ удержаться и скрыть 
радость под* притворной печалыо, но и дважды, и трижды 
опрашивая вслѣдствіе ыедовѣрія к * тому, чтобы такое благо 
для него случилось, послѣ того, какъ узналъ, что такъ и 
есть, и молва не обманывает*, вскочив* и высоко подпрыгнув* 
от* земли, рукоплеща и всѣмъ прочим* поведеніемъ обнару-
живая удовольствіе, добавил* къ этому громким* голосом*, 
что это дѣло Зевса, творящаго справедливое. 

4 . Я же, лежа при малых* надеждах* на спасеніе, слы-
шал* это и про себя соображалъ, не потерпѣлъ ли онъ отъ 
меня когда л. чего ниб. дурного, чтобы такъ злорадствовать. 
Тутъ я находил* благодѣянія, а никакой несправедливости 
или непріятности. Итакъ, когда я удручен* былъ этимъ, нѣ-
кто изъ сидѣвшихъ подлѣ меня говорить, что я поздно узналъ 
этого человѣка, который давно, еще раньше несчастья, былъ 
ко мнѣ ненріязненъ. 

5. Что же значит* его поступок*, :івала богу во вре-
мя несчастья съ ногой? Раздачи устроителя Олимпій сотра-
пезникам* для отнесенія домой нослѣ обѣда, дѣлали повин-
ность эту тяжкою и невыносимою, и была опасность, что 
праздник* не состоится. Желая прекратить это, я уговаривал* 
многих*, и убѣдилъ одного, оцѣнившаго совѣтъ по совѣтнику, 
такъ какъ, по его мнѣнію, никогда бы я не предложил* чего 
ниб. неподобающаго. И пусть онъ и его бабушка встрѣтятъ 
за это благосклонность со стороны Зевса. Итак* изъ осталь-
ных* одни одобряли, другіе не обвиняли, а если кто и былъ 
недоволен*, то сѣтовалъ молча. Одинъ этотъ разражался 
криками, и очевидно, огорчен* былъ тѣмъ, что я не умеръ. Вѣдь 
одной и той же душѣ свойственно было бы, конечно, и этому 
радоваться, и того желать, и бывшій ученик* мой былъ болѣе 
несправедлив*, чѣмъ тѣ , кто не были со мною знакомы, и 
не давшій ничего болѣе, чѣмъ тѣ , кто давали что нибудь. 



6. У него былъ сынъ въ числѣ обучавшихся безплатво 
и онъ, как* отецъ, пользовавшійся моею бѣдственностыо. 
Желая же и черезъ сына мнѣ причинить обиду, отвлекши 
его отъ моихъ дверей и увезя его, онъ отдаетъ въ обученіе 
другому языку1)» не потому, чтобы чувствовал* къ послѣднему 
пристрастіе, но чтобы оскорбить нашъ, вѣрнѣе же этимъ 
вторым* меня. И онъ увѣщеваетъ сына, величавшагося своею 
упитанностью, считать наравнѣ съ богами презрѣннаго ливій-
ца и не щадить ничего иаъ того, что ему полеэно, ни слова, 
ни дѣла, ни руки, ни ноги, ни войны, ни битвы, ни ранъ, 
ни того, если даже придется вступить въ борьбу съ моими 
учениками. 

7. И онъ не переставал* поднимать шумъ, угрожать, 
нахальствовать. И когда кто ниб. обвинял*, называя дѣда а), 
не отца уже во всяком* случаѣ, онъ прибѣгалъ къ отговоркѣ, 
что необходимо помогать учителю. И это служило прикры-
тіемъ оскорбленій по наущенію къ такому похвальному 
оиравданію этого человѣка, который извлекал* выгоды изъ 
бе8порядковъ среди юношей. 

8. Но и это, как* оно ни важно, не такъ значительно, 
как* то, о чемъ сейчасъ скажу. Отдавшись въ распоряженіе 
любителям* красивых* для услуг* имъ, и съ одними знакомясь 
внѣ , съ другими внутри и многими ходами доставляя отвѣ-
ты тѣхъ и другихъ упомянутых* лицам*, становясь участни-
ком* въ дѣлежѣ даров* любви, многіе дома онъ сдѣлалъ несчаст-
ными, дни и ночи наполнив* своимъ непотребством*, когда 
не былъ въ состояніи привести другого, предоставляя въ 
услугам* себя самого, самъ и жертва разврата, и сводник*. 

9. И пусть никто не скажет*: „Но какое это отношеніе 
имѣетъ въ отцу?" Вѣдь если бы онъ не звалъ объ этих* 
трудах*, и въ этомъ случаѣ не было бы ему оправданія. 
Пусть ни один* отецъ не остается несвѣдущимъ о своем* 
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сынѣ и, яаботясь о вещах* болѣе маловажных*, какъ рабахъ, 
деньгах*, коняхъ, ослахъ, не пренебрегает* столь важным* 
предметом*. В ъ самомъ дѣлѣ, что дороже сына отцу? Всеже 
дѣйствительно, допустим*, онъ говорит* нѣчто, ссылаясь 
на свое еезнаеіе. На самомъ же дѣдѣ, даже этой отговорки 
нѣтъ у него, такъ как* онъ неразъ и отъ многих* людей 
слышал*: „Сильванъ, будучи отцом* порочнаго сына, неужели 
ты снисходительно относишься въ тому, что онъ предоставил* 
свою юность желающим*, и не превратил* того даже теперь, 
и дѣтей другихъ отцов* вовлек* въ ту же пучину, и изъ 
обоихъ этихъ источников* внес* деньги въ домъ? Неужели 
не выгонишь его, выгонишь ударами, съ ранами, или даже, 
клянусь Зевсомъ, судебнымъ порядком*? 

10. А онъ, слыша это, заявлял*, что удержит* его, но 
иредоставлялъ ему оставаться прежним* и жить въ тѣхъ же 
привычках*, получать ту же плату и вредить но прежнему, 
зная, что большая часть позора ляжетъ на меня вслѣдствіе 
того, что будетъ казаться, будто тавіе задатки получены у меня, 
если въ действительности дѣло и обстоит* иначе. А вотъ 
самое вѣское свидѣтельство того, что отецъ энаетъ и, зная, 
одобряет* поступки сына: 

11. Недавно онъ подошел* къ кому то изъ красивых* и 
пытался уговорить, а тотъ отскочил*. Онъ же, наступая па 
него, тащилъ, схватив* его, и побил*. Когда же родствен-
ники юноши, узнав* о дерзком* поступкѣ, быв* сильны и 
немалочисленны, обступили его и пустили въ ход* противъ н е т 
руки, честный отецъ, узнавъ, не разразился противъ нихъ. 
какъ обидчиков*, криком* и не наказал* его какъ за дурные 
поступки. А между тѣмъ слѣдовало бы или ихъ обвинить за 
неправые побои, или присоединить къ наказанію съ ихъ сто-
роны, свое, отцовское. 

12. На самомъ дѣлѣ, ихъ онъ ни въ чемъ не упрекнул*, 
а того утѣшилъ, разразившагося противъ меня, ничего не пони-
мавшаго въ томъ, что происходило, во время самых* побоевъ 
градом* нроклятій. Вмѣсто того, чтобы его ненавидѣтт» за 
такія качества,—да развѣ возможно не гнѣваться кому л. за 
такія дѣла?—онъ обращал* гнѣвъ свой на меня. Но ни я 
не былъ виновен* въ побояхъ, ни бившіе, но тотъ, кто выну-
дил* примѣнить побои. Таковым* былъ иредоставившій волю 



па такіе поступки отец*. А далъ онъ волю, дабы мнѣ при-
шлось худо, благодаря позору отъ дерзостей его сына. 

18. Такимъ образом г онъ обижал* меня черезъ посред-
ство обоихъ, свое и сына, научившись на отцѣ считать 
принцип* справедливости пустяками и болтовней. Вѣдь бла-
городный Сильванъ у пас* отцеубійца, какъ говорят* нѣко-
торые, десницей нанесшій ему удар* по затылку; а, какъ 
всѣ признают*, изведшій его многими печалями, отоявъ у 
него распоряженіе в* домѣ, заставив* угрозами глядѣть въ 
землю, не позволяя вздохнуть свободно и не давая чувствовать 
себя вполнѣ безопасным* от* возможности всячески испытать 
какую ниб. бѣду. 

11. Опъ, старик*, утомившись, возвращался съ препо-
давания, чтооы подкрѣпиться пищею, а сын*, заперев* двери 
и держа ключ* при себѣ, пребывал* у других*. Старик* же 
сидѣл* около лѣстницы, плакать не дерзая, такъ какъ то 
было не безопасно, если бы услышал* Сильванъ, но стеная 
безъ слез* и, молясь богам*, чтобы пришел*, наконец*, тотъ, 
кто дозволит* коснуться хлѣба и вина. Ему и эта пии'.а 
была горька, когда сын* даже не спрашивал* его ни о чемъ, 
а, если сам* опъ спрашивал* сына, дѣлалъ это безплодно: 
пи слова не слышал* он* от* него. Онъ торопил* отца съ 
трапезой своим* молчаливым* гнѣвомъ, суровым* взглядом*, 
сердитыми кивками слугам*. И очевидно было из* всѣхъ 
его поступков*, что опъ страстно желаетъ смерти старика. 

15. Это яснѣе обнаружилось въ томъ, какъ произошла 
его смерть и в * томъ, что послѣдовало за вею. Когда с * 
нимъ приключился внезапный припадок* дремоты, в * то 
время как* онъ вел* съ каѳедры обычное преподаваніе учени-
кам*, такъ что опъ даже не отдавал* себѣ отчета, гдѣ онъ, опъ 
былъ принесенъ домой, при невѣдѣніи всѣхъ, болыпихъ и 
ыалыхъ, и то было ужасное и скорбное зрѣлище для людей, 
которые, пораженные до глубины души, освѣдомлялись, кого 
несут*; надо замѣтить, что этотъ, человѣкъ, дѣльный и порядоч-
ный во всѣхъ отпошеніяхъ, двигал* правой рукой, какъ въ тотъ 
момент* прибѣгалъ онъ къ ея содѣйствію при преподаваніи, и 
не сознавал* даже этого, а всеже двигал* и воображал*, 
что говорит* что то друзьям*, па самом* дѣлѣ никаких* 
словъ не проивнося, изъ за чего именно и текло больше 

1 всего слез* у видѣвшихъ и слышавших*, и одни даже не 

пообѣдали, другіе--не безъ плача. И вот* тогда сын*, наслѣд-
никъ, на котораго онъ потратил* много своихъ трудов*, не-
мало и трудов* многихъ других* ради пего, воспользовавгаій-
ся мягкостью отца для издѣвательства надъ нимъ самимъ, 
при чемъ тотъ никому иэъ людей не повѣрил* ничего 
о своих* страданіяхъ; итакъ вот* этотъ сын*, присутствуя и 
пристально наблюдая вблизи несчастье, не возстенал ь, пе возры-
дал*, ничего не сдѣлалъ такого, что подобало сдѣлать въ такихъ 
обстоятельствах*, этотъ человѣк* среди такихъ потоков* слез*. 
Вѣдь ne было никого, кто бы не испытывал* такого волненія, 
помышляя о добродѣтелн лежавшаго и о томъ, что умирает* 
такой человѣкъ, причем* плач* вызывала въ особенности рука. 

16. А он* даже не подражал* другим*, такъ далек* былъ 
опъ от* того, чтобы вызывать к * плачу другихъ; но мнѣ 
кажется, он* даже ненавидѣлъ унывавших* и считал* тѣхъ, 
которые не уходили, докучными, осуждал*, видно, медли-
тельность души. Затѣмъ, тотъ былъ погребен*, а этот* 
услаждался его кончиной и былъ радостен*, избавившись отъ 
непріятнаго ему лицезрѣпія отца и учителя. 

17. Итакъ слѣдовало бы друзьям* послѣдняго и моим* 
скорѣе всего искать возмездія за нечестизые поступки против* 
обоихъ пасъ, а если нѣтъ, по крайней мѣрѣ, не благодѣтель-
ствовать ему. Но они призывают* его, когда онъ въотсутствіи, 
принимают*, когда онъ посѣщаетъ ихъ, зва'наго и незванаго 
угощают*, с * удовольствіемъ видатъ его, съ охотою бесѣдуютъ 
съ нимъ. Один* и деньгами ублаготворяет* венавистнаго богамъ, 
другой считает* врагов* его и своими. „Учителя, гоаорятъ 
они, чтимъ мы, при этомъ". 

18. Я , конечно, одобряю желающих* чтить учителя и 
утверждаю, что тѣ , кто не таковы, неправы по отношенію къ 
воспитавшим* ихъ, однако надо было бы чтить учителя отка 
зомъ въ почтевіи этому человѣку. Это значило бы согласо-
ваться съ обстоятельствами. Вѣдь если бы этотъ человѣкъ 
выполнял* по отношенію въ тому долг* сына и ученика, онъ 
по справедливости должен* былъ бы встрѣтить съ вашей сторо-
ны эти нынѣшвіе знаки вниманія. Если же онъ забылъ о 
долгѣ природы и нарушил* ея требованія, и все время огор-
чал* и гналъ родителя, и продлил* въ теченіе столь долгой 
жизни его эту непримиримую войну съ нимъ, оскорбляя, помимо 
.природы, и учителя, тогда воюющій съ Снльваноыъ—другъ 



Гауденцію, а тотъ, кто его благодѣтельствуетъ, врагъ тому, 
Вѣдь и не сыпа благодѣтельствуетъ тотъ, кто благодѣтель-
ствуетъ этому человѣку, все время вредившему отцу, отни-
мавшему гонораръ, какой онъ получалъ отъ своего препода-
ванія, и голодомъ и жаждою старика увеличивавшему свое 
состояніе. 

19. Итакъ тотъ, кто признателен! Гауденцію за ученье сло-
ву, пусть и еенавидитъ Сильвана, и бѣжитъ при его появленіи 
и пусть считаетъ одинаковой скверной и пребывать подъ 
одной кровлей съ убійцей, и вести знакомство съ этимъ чело-
вѣкомъ. Вѣдь, сверхъ пренебрежеиія природою и не соблю-
дения ея законовъ, естественно, можно считать, такая смерть 
имѣла поводоыъ печаль изъ за сына. 

20. Итакъ эти люди когда ниб. одумаются и узнаютъ, 
чѣмъ имъ угодить Гауденцію, но справедливо я могъ бы 
оовинить и кѵрію, удостоившую свободы отъ повинностей 
этого злодѣя. В ъ списокъ ея его включила величайшая изъ 
властеГі, a принявшіе его предоставили жить ему въ нѣгѣ . И 
когда положепіе обшины требуетъ декуріоповъ, они говорятъ, 
ихъ нѣтъ, но оплакиваютъ, какъ ихъ немного вмѣсто ыпогихъ 
прежнихъ, какъ будто тѣ, кто послѣ великаго богатства дома 
спустились до незначительной суммы, а ему предоставили 
владѣть имѣньемъ, безъ пользы для куріи, ни себѣ не помо-
гая, ни заботясь о родинѣ и дѣлая тщетнымъ приговоръ судьи. 

21. „Но не въ отношеніи къ одному этому такова она" 
говорятъ противники. Но это не значитъ не творить не-
правды, но творить ее во многихъ слѵчаяхъ. Вѣдь дѣломъ 
куріи ВЪ такомъ ея состояніи, было, конечно, хвататься за 
подобные случаи, но не упускать ихъ. Всѣхъ надо было бы 
обязать повинностями и никому ни изъ за кого не давать 
такой несправедливой свободы. 

22. Но это гораздо возмутнтельнѣе того и возмутительнѣе 
тѣмъ больше, что не одинакова жизнь Сильвана и каждаго 
изъ нихъ. Что подобнаго, въ самомъ дѣлѣ , можетъ сказать 
о нихъ кто нибудь? Ничего. Но одна у нихъ та вина, что 
они не желаютъ справлять повинностей, отцовъ же своихъ 
они не порабощали, не предавали ихъ страхамъ и голоду, 
не насмѣхадись надъ ними по смерти ихъ, не считали учи-
телей врагами и не вредили имъ, сколько было можно. 

23. Пусть же курія держится за этого самаго испорчен-
наго человѣка, и такъ какъ онъ избѣжалъ прочихъ наказаній, 
по крайней мѣрѣ пусть смиритъ она его этими издержками, 
и пусть станетъ онъ нѣсколько умѣреннѣѳ, откиеувъ ту 
дерзость, что видна въ его вэорѣ. 

На консульство императора Юліана (or. XII F). 

1. Теперь впервые вижу я консула въ одѣяніи этого 
сана, и къ выгодѣ моей отсрочивало для меня божество это 
зрѣлище, дабы самый чтимый изъ инсигніевъ мнѣ впервые 
узрѣіь на самомъ могучемъ изъ государей. Произошло подоб-
ное тому, какъ если бы кому нибудь пришлось перваго изъ 
поэтовъ услыхать Гомера, первую колесницу увидать ту, 
какою правилъ Пелопсъ. 

2. Присоединяется сюда нѣчто подъ стать сейчасъ ска-
занному: что мое отечество приняло и показало это торжество, 
самый дорогой городъ—зрѣлище самое ненаглядное. Но не 
уступить сказанному и то,—чтб могу я, въ третьихъ. приба-
вить,—что судьба не поставила меня наравнѣ съ толпою без-
гласным! зрителемъ, услаждающимся утѣхою въ молчаніи, но 
предоставила выразить ее въ словѣ и вамъ, присутствующим!, 
и тѣмъ, кто прочтутъ впослѣдствіи. 

3. Вы же проявляете свою радость зрѣлищу и молитва-
ми, въ коихъ просите, чтобы неразъ еще быть очевидцами 
такового, и своими лицами, полными веселья. Но гораздо 
лучше показали бы вы это, если бы увлеклись рѣчыо и во-
сторгъ слушателей соперничал! бы съ одушевлевіемъ оратора. 

4. Итакъ многіе готовы восхвалять это торжество и 
явились, СОЧИБИВЪ на покоѣ рѣчи, а иные, и дома оставаясь, 
услаждаютъ своихъ близкихъ, болѣе ли, менѣе ли сильные 
словомъ ораторы одинаково. Даже можно удивляться, что 
величіе событія не принудило толпу къ ыолчанію, но теперь 
пускается въ ходъ всякая мѣра искусства и тема не затрудняетъ. 

5. Что должно бы, по мнѣнію иного, быть причиною 
молчанія, то самое и побуждает! дерзать. Вѣдь еслибы нахо-
дились люди, способные сказать рѣчь по достоинству пред-



мета, что естественно бываетъ. при предметахъ не чрезмѣрпо 
возвышенпыхъ, люди, сознающіе свою слабость, сочли бы для 
себя выгоднымъ остаться въ тѣни. Но разъ никому невозмож-
но избЬжать пораженія, по природа факта обезцѣпиваетъ и 
громкую ораторскую силу, наравнѣ съ лучіппмъ, ne бѣда 
уже потерпѣть неудачу и худшему оратору и лучшимъ за 
одно другъ съ другоиъ. 

6. Вѣдь не то представляется тяжкимъ ораторамъ, 
если они не сладили съ фактами, но что одни были, дру-
гіе не были въ силахъ этого достигнуть. A гдѣ превосходство 
восхваляемыхъ превышаетъ средства восхваляющихъ, тамъ 
каждый предпочтешь, сказавъ рѣчь, потерпѣть въ неудачѣ 
своей общую судьбу съ лучшимъ ораторомъ, нежели, оставшись 
въ бездѣйствіи, не войти въ число произпесшихъ рѣчи. 

7. Итакъ достоинства государя призываютъ слово къ 
себѣ, поправила слова сначала ведутъ къ консулу, къ вопро-
сами откуда въ началѣ повелось это ѵчрежденіе и почему и 
какъ оно развивалось и каковъ былъ алодъ этого уста-
новлена. 

8. Дѣло было такъ: Когда цари той далекой поры мало 
по малу преступили границы царскаго правленія и законную 
власть довели до произвола тираеніи, городъ, приверженный 
къ свободѣ и попеченіемъ правителей довольный, но не спо-
собный сносить насилія владыки, изгналъ того гордеца, чело-
вѣка несноснаго, преисполвеннаго надменности, разнуздан-
ности, а сенатъ, стремясь къ извѣстной охранѣ свободы, 
беретъ себѣ въ нѣкоторой степени за образецъ лаконскія 
учрежденія и, предоставивъ военное сословіе двумъ ежегодпымъ 
стратигамъ, коихъ онъ почтилъ наименованіемъ консуловъ, а 
народъ другимъ начальникамъ, дабы они имѣли другъ въ 
другѣ нонужденіе къ соблюдепію мѣры, себя поставилъ въ 
центрѣ, для надзора за настроеніемъ каждой изъ двухъ 
сторонъ, готовый при смутѣ защитить ту, которую нритѣ-
сняютъ. 

9 . Такъ онъ обрѣлъ полководцевъ трудолюбивыми, 
честолюбивыми, справедливыми, готовыми итти на встрѣчу 
опасности,—эти твои черты характера—, одно по природной 

') ol ÈÇiâvteç их этом* сныслѣ у Ѳукнднда (I 95 ср. 77), котораго 
такъ хорошо знаетх Либапій. 

способности, другое подъ страхоыъ взыскапія. При такомъ 
порядкѣ вещей, съ теченіемъ времени царская власть воз-
становляется и получаетъ обратно свои права, а какъ, гово-
рить о томъ сейчасъ н а время. Упразднивъ военное началь-
ствовавіе консуловъ, власть эта въ остальноыъ сохранила ихъ 
какъ почетную должность, оружія не носящую. 

10. Послѣ того, когда императорамъ угодно было отли-
чить кого л. изъ ревностныхъ слугъ своихъ, они давали имъ 
почетный сапъ этотъ, а когда хотѣли самому ему польстить, 
возлагали его на себя, сочетавъ съ царемъ консула, дабы 
почтенъ былъ и городъ, изобрѣтшій санъ, тѣмъ, что учреж-
деніе не упразднено было совсѣмъ, и властитель всего госу-
дарства дѣлался сопричастнымъ ему, какъ пригодному, и 
вмѣстѣ съ тѣмъ титулъ остался за ними на в ѣ к п 2 ) и, не-
смотря на то, что все рождающееся умираетъ, стоядъ проч-
нымъ во всѣ времена. Такъ ве найдешь ни каменной, ни 
мѣдной, пи латунной s), ни даже стальной 4) колонны, болѣе 
прочной, чѣмъ память, какую это отличіе закрѣпляетъ за 
тѣмъ, кто его получилъ. 

11. Вѣдь она хранится не въ одномъ какомъ либо го-
родѣ, какъ въ Аѳипахъ Гармодію и Аристогитону, подвер-
гаясь общей судьбѣ съ городомъ и съ нимъ сохраняемая или 
уничтожающаяся, хотя надписи на колоннахъ неразъ успѣ-
вали исчезнуть, даже пока городъ еще стоялъ, но эта память спо-
собна избѣжать и потопа, и гибели отъ пожара, вмѣстѣ съ 
людьми, которые уцѣлѣютъ отъ нихъ, которыхъ спасаетъ при-
рода местности, хотя бы равнины превращались въ море, 
именно, когда они имѣютъ обитапіе въ городахъ или деревеяхъ 
на скалахъ, гдѣ они особенно хранятъ наименованіе и могутъ 
сообщить его позднѣйшимъ поколѣніямъ. 

») Конъектура Beishe не представляется столь необходимой при та-
комъ нонпмаиіи. 

2) d&dvatoç, срв. т. I. стр 20, примѣн. 

») Срв. Plato Criti., p. 119 с. 

•») сlôajuâvTivoç, ерв. т. I, стр. 437, прплѣч. 1. 



12. Вполнѣ извиняю тѣхъ, кто зарятся на этотъ санъ и 
просятъ отъ боговъ, вперед* каких* л. другихъ благъ, быть 
несомыми ва этомъ креслѣ. Вѣдь и тѣ , кому выпало па долю 
служить префектами, стремятся къ нему, какъ будто бы онъ 
былъ призом* за эту службу, и тѣ , кому случилось получить 
санъ тотъ раньше должности префекта, относятся къ послѣд-
ней равнодушно, въ убѣжденіи, что, какой бы должности вслѣдъ 
за консульством* не получили, она будетъ меньшим* для 
нихъ иріобрѣтеніемъ. 

13. В ъ самомъ дѣлѣ , что можетъ быть внушительнѣе, 
какъ пе охватывать своимъ титулом*, подобно солнцу, всю 
вселенную, какъ не то, чтобы это наименованіе твое было у 
всѣхъ на у с т а х * скорѣе, чѣмъ имя, данное тебѣ родителями1), 
такъ как* много случаев*, понуждающих* поминать его, суды, 
свадьбы, форум*, гавани, долги,продажи, заключеніе и запись 
сдѣлокъ, тяжбы, и письменныя засвидѣтельствовавія, союзы 
и ихъ расторженіе, рожденіе дѣтей знатных*, обученіе дѣтей 
въ школах*? Всѣмъ при этомъ одна забота призвать консу-
лов*, на чемъ они и оканчивают* свои дѣла другъ съ 
другом*. 

14. Такъ выразился н ѣ к т о и о высшем* (ътгаго?) изъ бо-
говъ, Зевсѣ , что имъ полны всѣ улицы, всѣ площади, гавани и 
море, то же можно сказать о тѣхъ, чье наимеиованіе (ілагод) 
одинаково съ его 2). Вѣдь и ихъ имена расходятся но всему 
материку, по всѣмъ закоулкамъ моря, полям*, хижинам* 3 ) и 
вообще, гдѣ род* человѣческій цивилизован*,—называю такъ 
тѣхъ, кто живутъ но нашим* обычаям*—, там* и это учре-
жденіе извѣстно, и именуется, и дает* санкцію всѣмъ важнѣй-
шимъ дѣламъ, и по этой прибавкѣ въ своему титулу и импе-
ратор* не менѣе поминается ежедвевно повсюду. 

15. Этотъ санъ настолько превознесен*, что праздники 
боговъ раздѣлены по мѣстностямъ, и можно видѣть, какъ со-
сѣди отправляютъ процессіи одни тому, другіе ипому, и имя 
бога, приеимающаго жертву, въ чести у тѣхъ, въ чести у 

' ) Конъектуры Beiske, та или другая, здѣсь необходимы. 

ï) Аратъ, 2 сдѣд. Пипдаръ, Пио. YI 12, Еврнп, Гераклъ, 400. 
3) Срв., т. I, стр. 151, принѣч. 1. 

этихъ, но не одно и то же для каждаго изъ двух* , консул* 
же всюду единое и видное званіе, онъ разграничивает* мень-
шую и большую давность времени, не позволяет* младшему 
пользоваться авторитетом* старших*; тотъ, кто давно лежит*, 
въ процессах* к а к * бы возстаетъ и умершій судить выѣстѣ 
съ живыми. 

16. Естественно, поэтому, сыны римлянъ предпочитают* 
эту честь даже обезпечеиной старости и, будь кѣмъ л. изъ 
боговъ предоставлен* выбор* между долгою жизнью и этимъ 
почетом*, устремились бы на послѣдній. То самое, что, они 
знаютъ, герои покуяали цѣною жизни, чтобы нигдѣ не оста-
навливалась память о нихъ, это, они увѣрееы, дастъ имъ 
одна эта почетная должность. 

17. Далеко до этого Пиѳодору, ничтожна Хризида, не-
значительная величина Энесій. Аргос* для той, Аѳиоы для 
Пиѳодора, Лакедемонъ для Эеесія*) , но ни лаконецъ не надпи-
с а л * бы на постановленіи имени аѳинянина, ни аѳинянинъ лаке-
демонца, но сила имени каждаго ограничена нредѣлами мѣст-
ности. Е с т ь нѣкоторая доля иззѣстности и на Олимпіяхъ, но 
и та остается лишь на короткое время. А этому сану законъ 
открыл* всю вселенную, и его авторитет* усгановилъ всюду. 

1 8 . Своевременно было бы привести здѣсь соноставленіе 
луны со звѣздами, потому что, среди разнообразных* видов* 
почестей достойнымъ людямъ, всякій другой затмѣвается бле-
ском* этой почести. Она одна пристала и положенію го-
сударя. 

19. Что касается самого учрежденія и почета, какой 
проистекает* отъ него для его участников*, сказаннаго доста-
точно. Иной сказал* бы, пожалуй, и больше, но не избѣгъ 
бы упрека въ отсутствіи такта. Добавив* 8дѣсь, каким* 
изъ государей я считаю эту почесть подобающею и, сверх* 
того, полезнею, я перейду къ прочему. 

20 . Я полагаю, что тотъ, кто правит* эемлею съ цар-
ским* умѣпьемъ и положеніе римлянъ укрѣпляегъ, а против-
ников* ихъ ослабляет*, первым* доставляет* радости, вторыхъ 

') Bei; три имени: аргоеской жрицы Хрнзиды, эфора Эпееія въ Спар-
тѣ, аоипскаго архонта Пиоодора, у Ѳукиднда, 11 2, 1. 



окружает* поводами къ плачу, и то, что хорошо поставлено, 
сохраняет*, а что —не такъ, исправляет*, тому и подобаетъ 
состоять въ этомъ санѣ и тому вѣчная память будетъ къ 
выгодѣ, какъ Ѳесею, Пелею, Паламеду и тѣмъ, кому пра-
вилом* была добродѣтель. 

21. Но тѣ , которые состояніе своихъ подданных* ухуд-
шают*, а поднимают* состояніе врагов*, пріучаютъ послед-
них* побѣждать, a тѣхъ бѣжать а), такимъ царямъ, полагаю, 
не то, что не сдѣдуетъ домогаться памяти, связанной съ 
консульствомъ, но даже проклинать и ненавидѣть тѣхъ, кто 
были первыми изобрѣтателями этихъ букв*, ва то, что они 
ухватились за зло, готовое исзчезнуть, и задержали его и 
воспрепятствовали забвенію его въ силу давности. 

22. Потому, когда чтеніе договоров* приводит* имена 
тѣхъ, кто во власти были робки, съ именами ихъ всплывает* 
и вереница бѣдствій, и результат* ихъ извѣстности имъ въ 
убыток*. 

23. Итакъ, кому же такъ выгодно и облачиться в * это 
одѣяніе, и носить скипетр*, и оставить2) (для потомства) 
снадобье непрестанной памяти въ будущем*? Тебѣ и кто 
былъ и будетъ подобенъ тебѣ; и дѣти твои, и внуки, и правнуки 
да будутъ ревнителями и наслѣдниками твоихъ достоинств*. 

24. По моему, пусть не всякій император* становится 
консулом*, только потому, что это ему возможно и что самъ 
онъ и даруетъ санъ, и возлагает* его на себя, но такой, кто 
стал* во главѣ царства согласно древнему консульскому 
положенію, какъ бы обязываясь отчетом* въ своем* управ-
леніи, каким* ты самъ показал* себя намъ. 

25. Вѣдь если для пѣкоторыхъ людей ихъ общественное 
положеніе3) ставит* ихъ выше каких* л. контролеров* и 

») Нельзя не пидѣть здѣсь намека па Констанція, въ его характори-
сінкѣ, какую позднѣе Лнбаній далъ ъъ Эпнтафіи ІОліапа (см. т. I). 

2) âyeïvai Förster пришаетъ за испорченное чтепіе, ne предлагая, 
однако опредѣденнаго псправленія. Можеть бить, надо вставить rots Рлпха 
«потомству», или подоСпое слово. 

3 ) ™хг\, какъ въ S 13, коиецъ, и часто у Либапія. Едва ли вѣрно 
у Förster'a здѣсь съ заглавной буквы. 

отчетности, ты, считая, что боги засѣдаютъ слѣдователями 
надъ тобою, сообразуешь свои поступки и рѣчи- съ бдитель-
ностью такихъ блюстителей, въ увѣренноети, что не скроешься 
отъ нихъ, при солнечном* ли свѣтѣ , ночью ли. Пускай же и 
всякій желающій, юноша и старик* одинаково, получает* 
возможность оцѣпки. 

26. Оратор* слабѣйшій за болѣе сильнаго, я начну 
рѣчь не съ самаго царствовапія, но вернусь въ своем* суж-
деніи о немъ къ ранней молодости, дабы стало очевидным*, 
что он* получил* власть по заслугам*, какъ проявилъ опъ 
свои достоиства въ ней. 

27. Не стану говорить, какіе зачатки и основы въ 
области релпгіи воспринял* онъ душею при настойчивости 
педагоговъ и под* угрозами учителей. Бѣдь если тогда и не 
было недостатка въ его рвеніи, труды эти приписываются 
строгости наставников*. 

28 . Но послѣ того какъ дальнѣйшіе годы прекратили 
такое понуждепіе и сдѣлали его хозяином* своей воли, какъ 
Геракла, и открывалась гладкая дорога и некому было пре-
пятствовать увлеченію попойкой, игрой в * кости, любовными 
утѣхами, онъ направляется по крутой и неровной стезѣ, 
приняв* во ввиыаніе больше цѣль пути, чѣмъ множество 
его трудностей. 

29. Проживая частным* человѣкомъ въ Астакіи, между 
двумя государями, съ одной стороны, двоюродным* братом*, 
въ рукахъ коего была верховная власть, съ другой братом*, 
владѣвшимъ саном* вторым* послѣ него, онъ направил* свое 
усердіе на пріобрѣтенія, лучшія,чѣмъ царская власть, фило-
софію и враснорѣчіе, таков* мой приговор* о нихъ, у тебя 
усвоенный, государь, который объявляешь, какія знанія доста-
вили тебѣ власть надъ племенами, коими ты правишь. 

30. Видя, что риторика создает* убѣжденіе толпѣ, а 
философія доставляет* свѣдѣнія о болѣе серьезных* вещах*, 
и признав* непростительным*, если объ одном* будетъ дер-
жать рѣчь удовлетворительно, а знать болѣе важнаго пред-
мета не будетъ, онъ соединял* и сливал* оба зианія, умъ 
возвышая изучепіем* небесной области, а языкъ изощряя въ 
бѣглости общеніемъ съ риторами. 

31. А между тѣмъ кто бы, признав* достаточным* 
основаніемъ для благоденствія'отца, дѣда, дядю, двоюродпаго 
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брата, брата, почести угожденія, честь за родовитость, не 
сталъ бы проводить жизнь въ ѣдѣ , пнтьѣ и снѣ, помогая 
за вознагражденіе правителямъ и прибавляя помѣстья къ 
поыѣстьямъ, золото къ золоту, утварь къ утвари, прочее къ 
прочему? Но не онъ. 

32. Но восхваляя Анаксагора за то, что онъ отцовскую 
землю оставилъ безъ посѣва, а душу подготовил! къ урожаю, 
первымъ дѣломъ онъ преиебрегалъ, а душу раввивалъ и, увлек-
шись ' ) стреыленіеыъ къ одному оріобрѣтенію,—бевмѣрнымъ, 
не скрою этого—, извлекалъ отовсюду всякія книги и про-
изводил! розыски больше въ ихъ хранилищахъ, чѣмъ другіе 
въ казначействахъ. 

33. Привязавшись же къ философіи и заглянувъ на ея 
лугъ 2 ) , нельзя было уже носиться съ ложнымъ мнѣніемъ 
относительно божества, но тотчасъ онъ очистилъ его отъ 
пятна и призналъ сущихъ вмѣсто мнимаго. причемъ фидо-
софія была его руководительницей къ истинѣ. 

34 . Тотъ день я считаю началом! свободы для страны 
этой и считаю счастливымъ и то мѣсто, которое восприняло 
эту перемѣну, и врача души, который, и съ собственнымъ 
рискомъ, и убѣдивъ отважиться этого мужа на этотъ добле-
стнѣйшій рискъ, миновалъ съ своимъ учеником! сіи Кіаней-
скія скалы. 

35. Далѣе, если бы братъ его обращалъ вниманіе на 
его письма, была бы теперь чета предстателей—вѣдь онъ 
былъ таковъ, что, не царствуя, могъ вразумить царствующаго. 
Когда же онъ ногибъ безъ суда, бывъ въ состояніи кое что 
засвидѣтельствовать относительно происшедшаго, а тотъ, кто 
каснилъ его, распространить обвиненія на ІОдіава желалъ, 
но не видѣлъ къ тому возможности, отъ убійства его онъ 
воздержался, но вредилъ ему при посредствѣ обмана, взыски-
вая съ него за то, въ чемъ обвинить не былъ въ состояніи. 

36. Но вотъ, видно, какъ хорошо зналъ онъ природу 
подчиненной себѣ страны, что жребій Аѳины, считалъ за 
сиракузскія каменоломни и узилищемъ для любителя слова 
городъ этотъ, какъ если бы кто, привезши на Ѳазосъ какого 

' ) Ѵаѵ/лаСт Въ ѳтомъ сыыслѣ см. vol. III pg. 108, 3; 139, 10; 178, 6 
182, J 6; 300. 12 п проч. 

2) Срв. т. I, стр. 51, 1. 

пиб. пьяницу и приказавъ ему тамъ оставаться, воображалъ 
что изводитъ его такимъ мѣстопребываніемъ, въ этомъ нака-
8авіи даруя ему наипріятнѣйшую угоду. 

37. Скорѣе же это было даромъ боговъ, желавшихъ 
чтобы городъ сталъ ему дорогъ раньше воцаренія и впередъ 
услужилъ ему, дабы во время царствованія онъ былъ должни-
коиъ городу, а, самое главное, чтобы, отправляясь за скипет-
ромъ изъ Аѳинъ, онъ унесъ съ собою изъ Аттики умѣнье 
властвовать надъ варварами, словно любой иэъ продуктовъ 
этой страны. 

38. Итакъ божество устраивало это цѣлесообразно, въ 
заботѣ своей о вселенной, а онъ иэбѣгалъ царской власти, 
стремясь къ покою, одинъ уклоняясь въ ту пору отъ того, 
зачѣмъ всѣ гонятся, вѣнца и царства. Доказательство тому— 
онъ больше пролилъ слезъ, держась за рѣшетку акрополя, 
когда его призывали на царство, чѣмъ иной, осуждаемый на 
питье яда, и съ величайшимъ удовольствіемъ, получивъ крылья, 
улетѣлъ бы внезапно къ Гипеборейцамъ. Во все время пути 
своего, перебирая въ мысляхъ, какъ бы ему огринуть власть, 
нредметъ желаній многихъ, онъ не раньше покончилъ съ 
своими колебаніяыи, чѣмъ нѣкто изъ боговъ, представъ передъ 
нимъ, не измѣнилъ его рѣшенія и устранилъ его нерѣши-
тельность, прямо повелѣвъ ему взять на себя эту повинность. 

39. Свидѣтелемъ своего благочестія онъ имѣлъ врага 
своего. А дабы никто не удивлялся при этихъ словахъ, что 
врагъ былъ для него сообщникомъ къ пріобрѣтенію власти, 
скажу, каковъ смыслъ этого сообщества. Тотъ, не говоря 
уже о какомъ ниб. удовольствіи для него увидать на царскомъ 
тронѣ пли въ пурпуровомъ одѣяніи кого л. другого, не вынесъ 
бы равнодушно такого зрѣлища даже въ сновидѣніи. Какъ 
же онъ тогда удѣлилъ ту власть, за которую крѣпко держался? 

40. Онъ всюду сильно стрададъ отъ варваровъ, и въ 
здѣшпей сторонѣ края римскпхъ границъ стали „добычей 
мисійцевъ", въ особенности же страдала западная граница, и 
вождя для поправленія дѣла было мало, нуженъ былъ государь, 
способный сдержать потокъ. 

41. Самъ онъ не умѣлъ спѣшить, но, вызываемый на-
стоятельной необходимостью, минуя прочихъ, избираетъ това-
рищемъ власти жертву своихъ притѣсненій, не забывъ, сколь-
ко крови пролилъ, но полагаясь па того, кому было, въ чемъ 



винить его, больше, чѣмъ на людей, обязанныхъ ему благодар-
ностью. И онъ не обманулся: Принявъ рѣшеніе въ духѣ аѳи-
нянъ г ) , ударивъ себя въ грудь и повелѣвъ себѣ не влопамят-
ствовать, Юліанъ въ состояніи былъ помогать ему безхитроетпо. 

42. Таковъ отчетъ за время до царствованія, способный 
получить одобреніе отъ всякаго контролера. Подвергпемъ 
испытанно и кормчаго, уже правящаго рулемъ. Итакъ посы-
лавшій его на преуспѣвавшихъ враговъ, посылалъ, пе прося 
нп о побѣдѣ, ни о преодолѣніи, ни о подвигахъ. 

43 . Нѣтъ, тотчасъ имъ овладѣло раскаяніе, не имѣвшее 
основанія,—разъ и тѣхъ, кого онъ послалъ съ нимъ въ ка-
чествѣ совѣтниковъ, онъ отправлялъ на то, чтобы они ставили 
препятствія подвигамъ его, а не ободряли его на нихъ,— 
исключаю отсюда Феникса, потому онъ и былъ немедленно 
отозванъ, — и онъ больше боялся славы своего соправителя, 
чѣмъ издѣвательства противниковъ, и пріятнѣе было ему, 
чтобы того ве хвалили, чѣмъ чтобы побили враговъ. 

44 . Но обвинять его мнѣ нѣтъ охоты, для рѣчи же это 
необходимо. Вѣдь трудно восхваленіе и порицаніе отдѣлить 
одно отъ другого. Итакъ, двинувшись изъ Италіи съ гопли-
тами въ числѣ менѣе четырехсотъ, въ разгаръ зимы,—а суро-
вость этого времени, какую водворяетъ въ тѣхъ мѣстахъ 
оборотъ года, одни изъ васъ сами испытали, другіе о ней 
слыхали,—онъ съ молитвами вступилъ въ пограничную стра-
ну, и видя землю, называемую землею галатовъ, a засѣваеыую 
варварами, такъ какъ они вмѣстѣ съ прежнею пахотною зем-
лею и самые города, снесши ихъ, превратили въ пашню, зиму 
употреблялъ на совѣщанія, а лишь весна призывала къ 
дѣйствіямъ, самъ кликалъ кличъ, собзралъ, организовалъ 
и ободрялъ оробѣвшихъ людей, а гиппархи, лохаги и 
таксіархи, во исполненіе прпказовъ владыки, тормозили ого 
энергію, и государь одерживаетъ иобѣду раньше той, что совер-
щается въ оружіи, ту, какая состоитъ въ терпѣніи и безро-
потномъ перенесен* этихъ поступковъ, и здѣсь пригодилась 
выгода воспитанія, Гераклъ, послушный слабѣйшему его, и 
Аресъ, больше года связанный безумными людьми. 

') Срв. т I, стр. 464, прпмѣч. 2. 
а) coçaîa срв. т. I, стр. 416, 5. 

45. Но предстояло и Аресу, наконецъ, получить свобо-
ду, и этому. Когда, такимъ образомъ, онъ среди преградъ 
стеналъ, но раздраженію не поддавался, государство гибло, и 
самоувѣренпость варваровъ возрастала, а опасность не тер-
нѣла обидчиковъ, взявъ, полагаю, силу малую и привыкшую 
отсиживаться въ осадѣ.... 

46 . Вы, пожалуй, нетерпѣлпво ждете услыхать о боевомъ 
строѣ, о характерѣ лагеря, о томъ и другомъ флангѣ, о фа-
лангѣ и ободряющей рѣчи, объ уловкахъ противниковъ и 
открытой боевой сплѣ, и засадахъ, о началѣ схватки и боѣ 
въ его разгарѣ, о видахъ пораненій, о бѣгствѣ , преслѣдованіи 
и о землѣ, сплошь покрытой трупами, я же выполню точность 
разсказа, когда достаточно полио буду излагать и прочее. 
В ъ настоящемъ же изложен* все урѣзано, и рѣчь напоми-
наѳтъ скачки, подобающіе праздничному торжеству1). 

47 . Дѣйствительно, какъ побѣдитель на Олимпіяхъ, 
спѣша домой изъ Ппзы, на вопросы встрѣчныхъ о способѣ 
побѣды, обѣщается это выполнить, а въ данный моментъ про-
сить поздравить его, показывая вмѣстѣ съ тѣмъ вѣнокъ, 
такъ и мы сейчасъ говоримъ о результатахъ войны, минуя 
битвы. 

48. В ъ то время, какъ варвары снимали урожаи съ 
нашей земли и уничтожили сорокъ восемь городовъ, отрѣзали 
у васъ большую часть территоріи ивладѣли ею, когда самыя 
видныя изъ галльскихъ фамилій пребывали тамъ въ жалкомъ 
рабствѣ, когда, наконецъ, у враговъ еще больше возрасла 
ихъ самоувѣренность, этотъ человѣкъ, способиѣйшій воена-
чальнику съ богатымъ заиасомъ свѣдѣній 2 ) по исторіи 
войнъ со времени начала рода человѣческаго, признавъ не-
выносимымъ, чтобы, въ то время какъ при Саламинѣ тристо 
тріеръ одержали побѣду надъ тріерами числомъ больше ты-
сячи, ему съ немпогочисленпымъ отрядомъ не обратить въ 
бѣгство тучу варваровъ, нападаетъ, будто съ тѣмъ, что-
бы удовольствоваться изгнаніемъ ихъ изъ страны, но побѣ-

1) Срв. т. I, стр. 410. Срв. ѳшѳ то y.ecpâhaiov tâtv eigyaojuévœv 
orat. XIII § 26, pg. 72. 6 - 1 0 F. 

2) noléjuœv yêjuœv срв. т. I, стр. 53, примѣч. 1. 



да завела его на ихъ территорію и, перешедши рѣку Рейнъ г 
воды, обличающія беззаконіе матерей на дѣтяхъ и х ъ 2 ) , въ 
своемъ рвеніи захватить живыми тѣхъ, кому смерть, онъ 
зналъ, была предметом* гордости, онъ привел* такую массу 
плѣнныхъ, попавших* въ его сѣти 3), что намъ трудно было 
доставить имъ пропитаніе, а оставшимся пищи дома было 
въ волю. 

4 9 . Но убоявшись значительности побѣды и блеска под-
вига больше, чѣмъ опасностей въ битвѣ, онъ не присоединил* 
къ трофею тріумфальнаго шествія, и при томъ даже имѣя 
узником* вождя врагов*,—такъ далеко простерлось его доко-
реніе ихъ,—не показалъ его согбеннымъ тѣмъ, кого онъ разо-
рил*, не умертвил* на развалинах* городов* виновника ихъ 
низверженія, величаясь такой казнью, но, вспомнив* объ 
Ахиллѣ, которому достаточно было побѣды, все дальнѣйшее 
уступил* старшему государю, всюду устраняя поводы въ 
зависти. 

50. Но признав*, что города не подвержены тому же удѣлу, 
что человѣкъ,—для поелѣднихъ кончина безвозвратная поги-
бель, а городам* можно возродиться,—простирает* руку под-
нять ихъ. И они вставали и тотчасъ поплыл* по рѣвѣ вѣет-
никъ съ приказом* пдѣннымъ возвращаться въ свои владѣнія, 
и они спѣшили, не отпущенные на волю въ обмѣнъ, чело-
вѣкъ за человѣка, но одни изъ нихъ оставались, другіе воз-
вращались, провожаемые тѣми, кто ихъ ввялъ въ плѣеъ. 
Такъ битва научила ихъ во всемъ повиноваться. 

51. Если же присоединить къ прежним* город* являет-
ся ^общимъ благодѣяніемъ въ смыслѣ роста организма вселен-
ной, сколь доблестнѣе вернуть упраздненные? В ъ этомъ дѣя-

* ) а<3іх(а*_чтеніе, предложенное Förster'омъ, vol. Ill pg. XLI1 (prae-
fatio critica). Предлагались поправка: djuagxîav, или àxolaalav, или 
аха&адоійѵ, также dzvyiav Мог., Wxîav aix'iav F. 

») Къ предмету суевѣрія см. мѣста, указанныя Амнде'онг у ІОліана-
orat. II 104, 23, ер. 16, pg. 495, 21, Hertlein, по указапію Förster1 а, также 
Liban, Щуѵцм IV ШО Reiske. 

3) оауг]ѴЕЪСО срв. orat. XVIII § 61, orat. LIX S 82. 

ніи на лицо и заселеніе эемли, и искуоленіе позора. Вѣдь 
не создать города, котораго не было, въ томъ бѣды нѣтъ, но 
возмутительно попустить низверженіе прежде существовавша-
го, так* какъ отсюда надвигается двойная потеря, позор* и 
матеріальная убыль. Вѣдь такое явное свидѣтельство разгро-
ма для варваров* служило бы увѣщаніемъ къ отвагѣ, а у 
наших* необходимо вызывало бы робость, и если не сейчасъ, 
то впослѣдствіи послѣднихъ сковывало бы, а первых* поощря-
ло. Ты же, дабы враги всегда трепетали, а наши всегда были 
смѣлы, воздвиг* города несокрушимым* трофеем*. 

52. И благодаря твоей рѣшимости, удачѣ, трудам* и 
умѣнью, варварам* не удавалось имѣть перевѣса на каждом* 
изъ двух* фронтов* войны, но одни дѣйствовали, другіе 
претерпѣвали, нретерпѣвали прирейнскіе, дѣйствовали вар-
вары по Тигру, съ этой стороны они вторгались, там* па-
дали. Нѣчто подобное, говорятъ, произошло у Потидеи, когда 
коринѳянинъ Аристей обратил* въ бѣгство и гнал* флангъ, 
стоявшій противъ него, а другое крыло бѣжало, пока не за-
перлось за стѣнами 

53. А если бы ты тогда не оказал* отпора, ничто бы 
не помѣшало тѣмъ и другим* варварам*, шаг* за шагом* 
подвигая свои пріобрѣтенія, въ концѣ концов* соединиться 
друг* съ другом* у Босфора. При настоящих* же условіяхъ 
пораженіе одних* изъ нихъ ихъ погубило, а другим* вну-
шило тревогу и прикрыло для римлянъ позор* ихъ пораже-
нія, такъ какъ одна молва уменьшала впечатлѣвіе другой и 
одна вѣсть настигала другую. 

54 . Ты же, далѣе, отъ трофея возвращался къ Музамъ, 
какъ атлет* къ палестрѣ отъ вѣнка, и, сложив* оружіе, 
снова брался за книги, оторвавшись отъ коихъ ты одержал* 
побѣду. Вѣдь мудрость, противостоя массѣ, дает* преоблада-
Hie над* нею болѣѳ благоразумному. 

55. Когда слава твоя возросла, не плясуны и мимы явля-
ются къ тебѣ , принося съ собой повод* къ смѣху, не 

1) Совершенно то же сравненіе повднѣе въ Надгробной рѣчн, § 57, 
см. т. I, стр. 325. 



флейтисты и киѳареды, прогопяюіціе серьезныя рѣчи пзъ за 
трапезы, во рои рпторовъ п философъ изъ Аѳинъ, достойный 
на видъ, еще достойнѣе каиъ собесѣдникъ, одаренный вели-
чайшимъ умомъ, пожелавшій скорѣе быть, чѣмъ казаться 
паилучшимъ въ краснорѣчіи. 

50. Одно одобривъ, другое посовѣтовапъ, онъ удалился, 
съ такимъ подаркомъ, какой далъ ты одинъ изъ государей, 
поэмой, возвѣщающей объ этомъ ыужѣ. Если мы хвалимъ 
Пизистрата за собраеіе чужпхъ произведший, какъ высоко 
поставимъ подражателя Гомеру? 

57. Но чѣмъ ты отражалъ враговъ, тѣмъ огорчалъ 
вмѣстѣ съ нобѣждаемымн итого, кому принадлежала нобѣда, 
благодаря тебѣ. Столь необоримъ недугъ зависти, и тѣ , 
кто въ выигрышѣ, ненавидятъ мощь тѣхъ, кто оказываютъ 
имъ услугу. Давно уже внѣдрившись въ немъ, она и въ ту 
пору выступила наружу и превратила искру въ пламя *). 

58. Сначала онъ лишплъ его друзей, съ намѣреніемъ 
повредить ему въ совѣщаніяхъ, но онъ былъ все такъ же 
предусмотрителепъ; затѣмъ—большого отряда, дабы ослабить 
его, во онъ оставался ничѣмъ не менѣе сильнымъ. В с ѣ х ъ 
звалъ онъ, выставляя на видъ персидскую войну, самымъ 
бдаговидвымъ образомъ предавая съ государемъ города его. 
Но онъ былъ послушенъ сверхъ мѣры, позволю себѣ сказать 
такъ, и повелѣвалъ выступать, и вопли женщинъ хватались 
за людей-'). Едва онѣ перевели духъ, какъ воздвиглась вторая 
волна, но и она не побудила этого человѣка къ противо-
дѣйствію. 

59. Какъ же становится онъ великимъ государемъ? 
-Здѣсь, мнѣ кажется, судьи взглянутъ проницательпѣе- Ни 
воинъ пе былъ пооуждаемъ, ни государь не уступалъ настоя-
нію воиновъ, ни подданные не были такъ плохо дисциплини-
рованы, чтобы выводить правителя, какъ взбрело на умъ. Но 
какое жэ объясненіе вѣриѣе? Богъ подвигнудъ ихъ безъ вся-
каго предварительнаго умысла съ ихъ стороны, но гласъ опе-
редилъ мысль. А это дѣло божества. Явился приказъ срод-

') Срв. т. I, стр. СО, нримѣч. 1. 

-) Смѣлая просопопея во вкусѣ ЛпПанія. 

ни *) предшествовавшему, присоединявший къ хлампдѣ пур-
пурной окраски діадему, украшенную камнями, въ которой 
тоже было пѣчто отъ продукта моря 2). А онъ взглянулъ на 
небо, и какъ даяпіе, такъ и полученіе было, то и другое оди-
наково, замысломъ божествъ. 

60. Итакъ, какъ оракулы мы не считаемъ дѣломъ ІІпѳіи, 
но того, кто посылаетъ ей на уста изречепія, такъ въ на-
стоящем! случаѣ украшеніе главы его пусть считается дѣломъ 
скорѣе тѣхъ, кто подвигли воиновъ и убѣдили его, чѣмъ тѣхъ, 
чью душу они настроили но своему желанію. Естественно, 
что тѣ , кто такъ судили, при зопрошаніи ихъ, сообщили дѣлу 
какъ подобающему, это происхождеиіе. Несправедливую почесть 
они не одобрили бы, а справедливой готовы были дать мѣсто. 

61. Однако воля боговъ не была неожиданностью для 
иочтеннаго ею, такъ какъ онъ давно питалъ въ душѣ это 
стремленіе, но, какъ бы довольный болѣе скромпымъ положе-
піемъ, медлилъ, колебался, пребывалъ въ прежней мѣрѣ че-
сти, ждалъ приговора земного послѣ вышняго. Того же (Кон-
станція) ничто не склоняло. 

62. Итакъ, пока оставалась надежда на нримиреніе, 
онъ терпѣлъ. Но когда объявлена была открытая война, въ 
Италіи возводились укрѣпленія, призывалось кельтское племя, 
приведено въ движеніе скиѳское, шла пѣхота, выступали стрѣл-
ки, когда ничто не удерживало и не возвращало вспять, ни кони 
персовъ, ржущіе у Евфрата, ни осадныя машины, подвозимыя 
къ стѣнамъ, ни плачъ городовъ, ни грозившій имъ пожаръ, 
но онъ (Констанцій) покупалъ ужасъ римской землѣ, дѣлая круп-
нѣйшія уступки варварамъ, лишь бы малаго пе уступить своей 
нородѣ, вотъ тогда, тогда, наконецъ, предоставивъ противникамъ 
стеречь большую дорогу, самъ онъ (Юліапъ) другой, нетоптан-
ной, неровной, непроходимой по крутизнамъ своимъ, свершилъ 
путь, словно по какой ниб. городской дорогѣ, устроенной 
рабочими, какъ будто Аноллонъ велъ его и выравнивал! 
путь, загражденный рвомъ ахейцевъ. 

63. Такимъ то образомъ незамѣтно для тѣхъ, кого онъ 
ловилъ, какъ какихъ ниб. рыбъ, еще раньше, чѣмъ собрана сѣть, 

') àôek(pâ, срв. т. I, стр. S3, 1. 
2) Т. е. пурпуровой раковины. 



когда настал* моментъ, онъ впервые появился воочію, вступив* 
на границы, совсѣмъ какъ водолазъ, что скрывается „под* хреб-
том* моря" въ водѣ, невидимый людям* на берегу, сколько 
хочет*. 

64. Такъ цѣнилъ онъ выше самой, побѣды то, чтобы его 
не считали неправым*, что, среди опасностей шествуя по 
Греціи, оправдывался перед* всѣми людьми, посылая туда 
письма, смотря по характеру каждаго, бблыпія, мёныпія, 
среднія, какъ должно было подходить къ личности адресатов*. 

65. Итакъ, пока опъ соображал* въ Пеоніи относитель-
но Ѳракіи, пора ли вторгнуться или сидѣть на. мѣстѣ, и доб-
лесть свою противопоставлял* численности врагов*, нѣкая 
судьба даетъ дѣлу разрѣшеніе, обрѣтя, безъ дѣйствія оружія, 
конец*, подобающій родству противников*. Въ моментъ, когда 
обороняющемуся продстояло побѣдить, она похитила васту-
пающаго жертвою недуга, и вот* трофей—столь велик*, но 
могилы воинов* нѣтъ нигдѣ. 

66. Пускай же уступит* императору, въ сужденіи бого-
любивыхъ людей, и великій Киръ. В ъ самомъ дѣлѣ, если слу-
чай дал* ему пастуха для спасенія, однако сражаться съ дѣ-
домъ пришлось же ему, и даже нѣчто большее, какъ говорит* 
И с о к р а т ъ т а к ъ что одолѣніе мидійцевъ сопровождалось 
для него стыдом*. Для тебя же славпѣе пріобрѣтеннаго спо-
соб* пріобрѣтенія, так* какъ ты чистою рукою достиг* всего. 

67. А что еще достойнѣе, это доставило одинаковое удо-
влетвореніе и тѣмъ, кого ты велъ, и тѣмъ, на кого ты шел*. 
Закон* дѣлалъ ихъ противною стороною, но, когда они узна-
вали, что ты царь по твердости воли, а въ трудах* сорат-
ник*, расположеніе ихъ соединяло ихъ съ тобою. 

68. И вот* въ чемъ заключалось направленіе богами 
главы твоей къ діадемѣ, чтобы за увѣнчаніемъ слѣдовалъ 
гнѣвъ, за гнѣвомъ движеніе, за движеніемъ твой поспѣш-
ный походъ, и „да приблизишься ты къ государственному 
управленію" 2). „Если же колеблешься перед* убійствомъ, 
гласить призыв*, мужайся. А это будетъ нашим* дѣломъ". 

») Isoer. Euag. (IX) § 38 p. 196. 
*) Уже эти слова въ иаданін Förster'а, по принятому въ пеыъ поряд-

ку, должны бы быть выдѣлены раврядкоіо. 

69. Такимъ образомъ, безъ малѣйшаго нарушенія благо-
честія получив* въ свои руки большую часть Европы и Азію, 
онъ ни о чемъ так* не ревновал*, какъ о культѣ, подобно 
тому какъ пвой добрый кораблестроитель, который прежде 
всего другого отдаетъ свое вниманіе килю. Какъ на его крѣ-
пости основана сохранность судна, так* сохранность городов* 
на почитаніи богов*. Поэтому онъ возстановлялъ храмы, стро-
ил* жертвенники и пріучалъ свое отечество, которое нетер-
пимо было къ спасительному дыму, не враждовать съ благомъ, 
какъ сын*, вразумляющій мать, когда онъ, сначала увлечен-
ный одним* съ нею заблужденіемъ, потом* избавляет* отъ 
него себя и ее. 

70 . И вот* я удивляюсь тѣмъ персам*,—ихъ слова па-
мятны,—которые говорили, что ты ихъ одолѣешь, а не доду-
мывались до того, что ты уже овладѣлъ ими, и при томъ 
пребывая въ устьи Понта, у Босфора и занятый тѣмъ же, 
чѣыъ сейчас* я, исполняя ') перед* великим* совѣтомъ свое 
произведете. Какова же была побѣда? 

71. ТОТЪ, лишив* восточную страну цвѣта гоплитов*, 
шелъ въ походъ, предоставив* города худшей части войска, 
которая, по внѣшностп представляя гарнизоны, нуждалась 
сама въ охранѣ, и охранители трепетали вмѣстѣ съ охра-
няемыми. Итакъ нам* казалось, мы уже видим* разгром* го-
родов*, еще не наставшій въ дѣйствительности, и бѣгство 
было во спасеніе. 

72. И населеніе внутри страны считало счастливым* 
приморское, a тѣ , что жили на берегу, своихъ корабельщиков*, 
и не было тогда счастья больше, чѣмъ владѣть кораблем*. 
За кипрійцами, какіе там* были, ухаживали, и они обѣщали 
пріютъ. Но и море не было свободно отъ опасностей, такъ 
какъ въ гаванях* грозили раны въ борьбѣ изъ за судов*, а 
въ морѣ смерть, потому что благопріятная пора плодила 
злодѣевъ. 

73. Эти переселенія остановил* одипъ день. Одинъ и 
тотъ же день тебѣ дал*, эту власть, а нам* смѣдость оста-
ваться на мѣстахъ, не потому, чтобы откуда ниб. пришла 

О деіхѵѵаѵ, объ wiiâttÇiç, ораторскомъ нсполиѳнін перѳдъ аудн-
торіей. 



боевая сила, или стѣны для одвихъ были построены, для 
другихъ исправлены, или противники были поражены поваль-
ною болѣзныо, по одно звавіе устранило страхъ, и въ семи-
десяти стадіяхъ разстоянія отъ Тигра ты смутилъ персовъ, 
будто поднявъ па нихъ знамена для битвы. 

74. А Демаратъ1),—да погибнешь онъ злою смертью, 
который, восхваляя имъ блага пашей страны и обѣщавъ зи-
мою предать имъ городъ, будто уловъ въ вершѣ 8), перемѣ-
нивъ политику, отпускалъ рѣчи въ духѣ Полидамапта, какія 
послѣдній произноси.™ съ появленіемъ Ахилла. Человѣкъ 
проницательный назоветъ это иобѣдой не хуже той, которая 
ожидается. Послѣдняя, если даруютъ то боги, приведетъ ихъ 
военноплѣпными, а эта памъ воспрепятствовала стать тако-
выми, и будущей побѣдой мы отплатимъ за то, что претер-
пѣли, благодаря этой не прибавилось для насъ новыхъ бѣд-
ствій. 

75 . Полагаю, пораженіе врага достигается не только его 
захватомъ въ плѣнъ, но и тѣмъ, если онъ понадѣется захва-
тить, а радъ будетъ спастись самому. Зачисляя то, что ожи-
далось, въ пріобрѣтенное, онъ считаетъ себя въ убыткѣ. 

76. Это—одно доказательство того, что персъ побѣж-
денх; другое,—извини меня, ради Зевса, если я выскажу 
нѣкую тайну, устамъ моимъ нѣтъ удержу и они становятся 
сильнѣе ограды зубовъ,— недавно пришло ассирійское письмо 
съ просьбою открыть путь и покончить съ разладомъ посред-
ствомъ переговоровъ, при помощи вѣстника и посольства. 

77 . Итакъ я думалъ, что онъ будетъ рукоплескать, и 
праздновать, позаботится о быстротѣ, и поэдравлялъ, поступая 
какъ неразъ побѣжденный, а онъ швырнулъ письмо смѣлѣе 
Діомеда, считая непростительным!., чтобы повинный возмездію 
вступалъ въ переговоры о мирѣ. 

78 . Не менѣе значителенъ его поступокъ съ тѣми изъ 
скнѳовъ, которымъ, уличивъ ихъ въ мелочномъ прениратель-
ствѣ во время мирныхъ переговоровъ, онъ приказалъ уда-
литься и позаботиться о войнѣ, и спустя долгій промежутокъ 

О По замѣчапіго Валуа, ad Amman. Marc. XVIII 5, 3, разумѣется 
Аитонипъ. 

-) y.vgzûç срв. Plato, Soph. 220 С. Legg. VII p. 823 E. 

времени, римлянинъ пригрозилъ варвару. 79. Отчего перемѣ-
нилось направленіе вѣтра въ войнѣ? И что вернуло положе-
nie римлянъ къ возможности угрожать персамъ? Не какое 
ниб. пѣшее сраженіе, не тяжкое конное, не новизна воору-
женія, не новыя изобрѣтенія военнаго искусства смирили вра-
говъ, но частыя жертвы, обиліе крови, испаренія благовоній, 
трапезы богамъ и демонамъ. 

80. Вотъ почему названіе жреца радуетъ его не менѣе, 
чѣмъ татулъ императора, и названіе это еоотвѣтствуетъ его 
заеятіямъ, такъ какъ въ религіозныхъ обрядахъ онъ опере-
дилъ жрецовъ не мепѣе, чѣмъ государей въ дѣлахъ правленія. 
Не говорю о нынѣшнихъ, болѣе нерадивыхъ, а о древнихъ, 
тѣхъ, чтб были въ Египтѣ, изощрившихся въ нихъ. Не такъ, 
какъ служатъ по требованію закона, онъ то приносилъ жер-
твы, то переставалъ это дѣлать, но признавая, что правиль-
но изречете о необходимости съ боговъ начинать и дѣло^ и 
слово, то, что прочіе, онъ зналъ, откладызаютъ до новолунія, 
то онъ сдѣлалъ ежедневнымъ обрядомъ, встрѣчая нродитіемъ 
крови восходъ бога и провожая имъ закатъ, и то же въ свою 
очередь приготовляя ночнымъ демонамъ. 

81. Удерживаемый своимъ высокимъ положеніемъ большею 
частью внутри покоевъ, такъ какъ днемъ нельзя епѣшить въ 
храмъ, онъ превращаетъ въ святилище дворецъ и садъ дѣ-
лаетъ чище, чЬмъ у нѣкоторыхъ сокровенная часть храма, и 
алтари становятся плѣнительнѣе подъ древеснымъ сводомъ, 
древеса пріятнѣе отъ алтарей. 

82. А самымъ лучшимъ является то, что онъ угождаетъ 
богамъ, не сидя на высокомъ тронѣ или окруженный золоты-
ми щитами, руками другихъ, но работаетъ собственноручно, 
и обходить, и берется за полѣно, и беретъ ножъ, и вскры-
ваетъ птицъ, и понимаетъ внутренности, и тому свидѣтельсгвомъ 
служатъ пальцы, полные слѣдовъ такой работы. Вѣдь опъ 
считаетъ ни съ чѣмъ несообразпымъ, если самъ вручить бу-
дущимъ иравителямъ указы, а не исполнить тѣми же руками 
обязанностей по отношенію къ богамъ. 

88. Вотъ почему въ экстренныхъ обстоятельствахъ онъ 
не устраиваетъ совѣщаніп стратеговъ, лохаговъ и таксіарховъ 
и не тянетъ время на размышленія, по, прибѣгнувъ къ учи-
телямъ, что открываю™ иеизвѣстеое, этимъ ограничивается. 
Поэтому донесенія съ границъ царства не бываетъ никакого 



или очень мало, но все извѣстно, и подобно тому, какъ отъ 
Солнца не сокрыто ничего нзъ земного, такъ и отъ тебя, 
ничто изъ того, что совершается, благодаря дару самого 
Геліоса. 

84 . Кромѣ того, и на границах* тѣ варвары, которые 
населяют* нашу страну отъ внѣшняго моря (океана) до бу-
рунов* Понта, повѣсивъ оружіе, запахивают* землю, отчая-
вшись въ боевой добычѣ отъ нашего достатка, но молясь 
Деметрѣ. А ивъ подданных*, кому предстояло поплатиться, 
погубили себя собственною жаждою тиранніи, того, на что 
надѣялись, выполнить не быв* въ состояніи, однако, по взятіп 
въ плѣнъ, не нретерпѣвъ того, чего опасались, они одни послѣ 
такихъ замыслов* сохранили жизнь свою. 

85. Я же восхищался Ксерксом*, не казнившим* тѣхъ 
которые явились къ нему на смерть, въ отплату за вѣстни-
ковъ. Глашатаи были жертвою беззаконія цѣлаго города, 
вещь, въ глазах* перса, не стоящая вниманія, и вмѣстѣ онъ 
уважил* мужество людей, самих* себя предающих*. Импера-
тор* же тѣхъ, которые составили на него то, что и назвать 
не позволительно, наказал* не выше уличенія ихъ. 

86. И это, господа, будем* считать дѣломъ тѣхъ же 
помощников*, лучшихъ для охраны, чѣмъ землею рожденный 
Аргосъ, которые оберегают* его вмѣстѣ съ тѣлохраеителями, 
блюдут* и самихъ послѣдвихъ, и если обрѣтутъ въ них*', 
вмѣсто псовъ, волков*, увѣдомляютъ ne путем* слабых* п 
косвенных* видѣній во снѣ , но такъ, какъ мы сейчас* ви-
дим* другъ друга и любой можетъ сказать другому объ ора-
торѣ, чго онъ хорошо говорит* или обратное,* такъ они ему 
о злоумышленниках*, воздавая его очам* честь своего лице-
зрѣнія и устраняя возможность недовѣрія къ Гомеру, кото-
рый слил* съ людьми боговъ, словно ихъ товарищей и друзей. 

87 . Какъ же не быть имъ тебѣ друзьями, когда на но-
ходѣ сюда ни одинъ жертвенник* не былъ оставлен* въ пре-
н е б р е ж е т ^ Тебѣ , который, настолько уклонившись отъ пря-
мого пути, явившись во Фригію, возвратился, почтив* нашу 
родительницу боговъ обильными и крупными жертвами. — 
Итакъ, явившись къ намъ, ты, какъ сказалъ бы иной изъ 
людей, ничего не разумѣющихъ, ' оставался въ безіѣйствіи, 
какъ я бы выразился, открыл* войну, и нѣчто изобрѣтспо 

тобою для побѣды, болѣе важное, чѣмъ самая битва. Дѣло 
вотъ въ чемъ: 

88. В ъ прежнее время персидское войско не было ни 
численностью выше, ни силою превосходнѣе, ни выше по 
военным* пріемамъ, ни по вооруженно болѣе мощным*, по 
то, что все это поддерживает* или уничтожает*, налич-
ностью своею или отсутствіемъ, перешло на ту сторону и съ 
ними наступало: божества, распорядители войны, битвы, бѣг-
ства, посылающія пораженіе тѣмъ, кто ихъ не почитает*, 
укрѣпляющіе людей, ихъ чтущих*. 

89 . Такъ, еще пока сходились два войска, отъ нихъ на 
наших* гоплитов* направлялись стрѣлы, 8адѣвавшія души, 
причемъ однѣ пускал* Аресъ, другія соратники Ареса Страх* 
и Ужасъ. Эти стрѣлы поражали сердца, и выпускали воины 
мечи изъ рук* и постигала ихъ естественная участь людей: 
божества ихъ одолѣвали. 

90. Такимъ образомъ, въ правильном* сознаніи того, 
что каждому воину надлежит* поклоняться тѣмъ, въ ком* онъ 
нуждается во время битвы, какъ въ сути военнаго снаряже-
нія, не въ щитѣ, не въ панцырѣ, не въ дротикѣ, и послѣ 
собесѣдованія съ богами, въ какія ты вступаешь, ты воору-
жил* боевую силу пониманіемъ божества и воины по соб-
ственному почину бѣжали къ жертвенникам* и спорили изъ 
за ладона. 

91. Такою то стѣною обвелъ ты римское царство. И то 
твоя заслуга, что ты перевоспитываешь прочую народную 
массу, совершая надъ другими превращенія Протея. Теперь 
именно населеніе на землѣ прямо превращается изъ свиней 
въ людей 1) . 

92 . Всему этому причина словесное искусство. Этодѣло 
разсудительности, последняя же воздѣйствіе слова, всякіе 
виды коего ты воспринял* душею, однѣ рѣчи, бѣгущія стре-
мительно 2), другія, шествующія медлительно, письма, діалоги, 
красоту эпическихъ поэм*. Изъ нихъ одними ты восхваляешь 

Быражепіе, рѣзкость котораго ослабляется, если нмѣть въ виду 
очевидный памекъ па колдовство Кирки въ Однссеѣ, IV 417. 455 sq. 

о) Срв. fxttà gœfirjg ôgôfxoç ц т. под., т. I, стр. XXXII, 3. 



другими убѣждаешь, третьими принуждаешь, четвертыми ча-
руешь, п побѣждаешь рпторовъ философіей, философовъ, въ свою 
очередь, риторикой, поэзіей тѣхъ и другихъ, какъ опять таки 
поэтовъ обѣими первыми, и, Зевсомъ клянусь, всѣхъ, кого 
назвалъ я, совершенствомъ того и другого языка утверж-
даю это пе по собственному пониманію s ) , но меня убѣдилъ 
тотъ карѳагенянинъ. 

93. Если бы, слѣдовательно, тебѣ удалось пріобрѣсти 
это безъ царства, ты вызвалъ бы у многихъ царей пожеланія 
отдать свои владѣнія и получить твое достояніе, а если бы 
можно было тебѣ подавать голосъ десятью языками, тебѣ бы 
нимало не понадобилось помощников! для писемъ3). 

94 . Эти обильные, прекрасные и разнообразные виды 
слова ты добылъ не одними трудами раньше воцаренія, но 
еще и сейчасъ соблюдаешь бодрствованіе въ занятіяхъ имп. И 
императорская власть не заставила книги лежать втунѣ, но 
ночь еще въ первой своей части, а ты поешь 4) гораздо 
раныпе птицъ, или сочиняя рѣчи, или усваивая чужія произ-
веденія. А сила сна нобѣждена строгостью діэты. Вѣдь онъ 
овладѣваетъ рѣсницами послѣ вина и пресыщенія, а безъ 
нихъ пе пыѣетъ большой силы. 

95. Что же удивительнаго, если красота тѣла находится 
въ небреженіи при питаніи его, словно цикады, отдѣлкѣ 
имъ своихъ рѣчей, общеніи съ богами, непрерывномъ трудѣ? Что 
уходитъ на эти занятія, отнято отъ удовольствій того поряд-
ка. И онъ рнскуетъ своей готовностью къ воздержанно ли-
шить себя похвалъ за него. Вѣдь то обстоятельство, что че-
ловѣку съ привычкою къ такой діэтѣ даже невозможно быть 
рабомъ низменной страсти, устраняет! восхищеніе имъ. 

96. Вотъ каковъ у насъ императоръ и копсулъ, побѣж-
дающій всѣмп достоинствами не только по нашему приговору, 

*) Т. ѳ. греческого и латипскаго, срв. т. I, стр. LXVII, 7. 
2) Переводимъ такъ, имѣя въ виду ііезішііе Либаніѳмъ латпнекаго 

языка, см. т. I, стр. XXVI, 2. 
а) Срв. къ этимъ похваламъ Либаиія разнообравію и плодовитости 

Юліапа въ области словесности, Надгробп. рѣчь § 157 сл., § 302, т. 1, стр. 
353 сл., стр. 392 сл., ер. 33, т. I, стр. 449. 

*) См. т. I, стр. 358. 1. 

но и по сужденію боговъ, строгостью своей добродѣтели ва-
граждающій уста самому Мому (Поношенію). Вѣдь и то черта 
благородства и высокаго духа допустить въ сотоварищи себѣ 
лицо, гораздо низшее по общественному положенно ), и не ук-
лониться отъ сапа за отсутствіемъ лица равнаго по знатности, 
ни, въ стремленіи къ нему, раньше, чѣмъ подобаетъ, назна-
чить такое лицо. 

97. Во всякомъ случаѣ и Ксапѳъ, оезсмертныи конь, 
не пренебрегъ бѣгущиыъ съ нимъ рядомъ Педасомъ. II сверхъ 
этого примѣра, мы знаемъ, что Аѳиоа и Діомедъ ѣхали на 
одной колеспсцѣ, „богиня грозная, съ нею лучшій изъ смерт-
ныхъ". . 

98. Теперь, мвѣ представляется, и браки оудутъ сопря-
жены съ цѣломѵдріемъ. и всѣ сдѣлки будутъ причастны спра-
ведливости, и дѣти станутъ рождаться для лучшей доли, такъ 
какъ твое наименованіе, какъ легкое и благопріятное предвѣ-
щаніе, стоитъ въ заголовкѣ этихъ актовъ -). 

99. Этотъ годъ, если бы существовало какое либо еостя-
заніе и судъ для годовъ, какъ для атлетовъ, я полагаю, одер-
жалъ бы побѣду по приговору всѣхъ судей. Конечно, мнопе 
приняли консульство, многіе да примутъ, но этотъ первый во 
время монархіи. Итакъ, если Сапфо лесбійской ничто не поме-
шало молиться, чтобы ночь для нея затянулась вдвое, пусть и 
мпѣ дозволено будетъ молить о подобномъ: „Время, отецъ года 
и мѣсяцевъ, продли для насъ этотъ годъ какъ можно дольше, какъ 
когда, при зачатіи Геракла, ты протянулъ ночь, и вообще 
продли госѵдарю жизнь сверхъ предѣла ея у Солона, считая 
собственною честью старость доблестнаго царя". 100. Молю 
этого и, сверхъ того, чтобы войско наше пообѣдало въ Оу-
захъ, при чемъ персы услуживали бы имъ какъ виночерпш. 
Этого подобаетъ молить, этого полное основаніе ожидать. Съ по-
мощью бога двинемся и сами. 

101 . Такъ даруй же свободу всѣмъ дѣльнымъ и самыыъ 
добронравнымъ рабамъ, которых! должно считать настолько 
болѣе счастливыми, чѣмъ тѣхъ, которыхъ когда то ударяли 
въ знакъ освобождееія, насколько нослѣдніе счастливѣе тѣхъ, 

") Саллустій, срв. Amm. Marc. XXIII 1, 1. 
2) Срв. къ этому § 13 этой рѣчн. 
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кто умерли въ рабствѣ. Имъ измѣняетъ ихъ общественное по-
Г і е В 1 £ М у Ж Ъ ' - я Н а Ч а в Ш І Й д Ѣ л о о с в°божденія съ себя самого 
и недопустившій владычеству похотей водвориться въ душѣ, 
I J ' o J l Т В Ъ В Ы Г 0 Д ! с Р а в н и т е л ь н о съ освобожденными отъ 
рабства въ другихъ мѣстахъ величіѳмъ консула, а изъ тѣхъ 
что освобождены при консулахъ, добавленіемъ титула импе-
ратора, въ свою очередь изъ тѣхъ, что при государяхъ, пре-
восходствомъ нынѣшняго. J A p ' 

Такъ не выдали торжества, подобнаго здѣшнему, ни очи 
людей, ни боговъ. 

Посольское слово къ Юліану (orat. X V R). 

" Т ы я в и л с я ' с в ѣ т и к ъ Телемахъ". До сихъ норъ меѣ 
c l l f Z И с п о л ь в о в а т ь с ™ * > но дальнѣйшее Евмею подходило 

У Ж е Н ѣ Т Ъ ' Т а к ъ к а к ъ » У в и д а т ь тебя я обѣ-
щалъ себѣ", при томъ и побѣдителемъ, и сладившимъ со 
всѣми тѣми предпріятіями, о которыхъ всѣ твердятъ 
n n f l T Ь У Д Ь ж е Увѣренъ, что мысль всѣхъ, всѣ рѣчи отъ 
ни™Дпя П Р ° л С л а в л я е м ы х ъ . ты заставилъ обратиться вмѣсто 

f a с е б я и т н и снбытія до троянской войны 1) , ПИ са-
ппптип д е с я т и л ѣ т н и я *<>йна, ни подвиги грековъ на морѣ 
противъ предка нынѣшняго нерсидскаго царя" ни тѣ какіе 
a Z T ^ Н а П а В Ъ Н а Н В Ж Ь . В І П°РУ У 0 а д Е а Александр? пи 
одипъ изъ нихъ ни впиманія не занимаетъ, ни рѣчи не при 
влекаетъ кого л. изъ людей, но всѣ , оставивъ все это? каісъ 
маловажное, интересуются настоящимъ и радостно слушаютъи 
говоря™ тотъ Объ отвагѣ, этотъ о вторженіи, третій о морскомъ 
ня?ыГо есиИ ;ьЧь е ТхВ е Р Т Ь 1 Й 0 П а Д Ш И Х Ъ В Ъ РУ-пашномъР СбоюВ пятый о сидѣньяхъ, хитростяхъ, борьбѣ. 

3. Итакъ за это великая благодарность богамъ, которые 
тебя доставили до варвара, и показали тебя спльнѣе против-
ника и благополучно вернули; но я молюсь тѣмъ же богамъ 
и мнѣ даровать нынче уснѣхъ, чтобы не уйти мнѣ отсюда 
съ носмѣяніемъ; я и одержалъ бы нобѣду, если бы убѣдил, 
тебя, a вѣрнѣе, если бы убѣдилъ, твоя буіетъ иобѣда кото-
рый сложилъ гнѣвъ. 4. И таким! именно образомъ ты При-
соединишь нобѣду къ нобѣдѣ, къ нобѣдѣ оружіемъ нобѣду 
кротостью, молить коей нослалъ меня сейчасъ городъ, несчаст-
ный, если хочешь, опрометчивый, городъ, радующійся т оимъ тро-

феямъ, по пристыженный своими винами. 5. Выборъ меня 
опредѣлялся не тѣмъ, чтобы я выдавался среди прочихъ ро-
довитостью, не тѣмъ, что я былъ старшимъ по возрасту, не 
обиліемъ литургій моихъ, не тѣмъ, что не могли держать 
рѣчп прочіе.—Есть, есть у насъ люди, воспитанные и оора-
зованные ' въ словесномъ пскуствѣ и способные вести бесѣду 
но госѵдарствевнымъ дѣламъ. 6. Но ва это посольство меня 
выдвинѵдъ, во первыхъ, долгъ, какимъ обязаны ученики передъ 
своими "учителями. Они прониклись убѣжденіемъ, что ты мои 
ѵченикъ, при чемъ не я позволилъ себѣ тщеславиться этимъ 
предъ городомъ, по это мнѣніе создало сходство нашихъ рѣ-
чей и даже оракулы не въ силахъ были бы измѣнить этого 
миѣнія, что ты создаешь такія произведен*, не меня имѣя 
образцомъ. 7. Вотъ то одно, что сосредоточило вокругъ меня 
и утвердило на мнѣ надежды, что ты уважишь родство сло-
веснаго искуства; другое же это то, что ты цѣлое лѣто и 
зиму оказывалъ мнѣ честь, постоянно призывалъ, посылая за 
мной, отправляя письма, радуясь, когда я держалъ рѣчи, д о -
садуя на меня, когда я молчалъ. Знали отлично и ту оез-
с иницу, какая съ тобой приключилась какъ то, когда пред-
стояло мнѣ держать рѣчь, изъ за случайностей, какія бываютъ 
при такихъ публичеыхъ выступленіяхъ. 8. Что касается воп-
роса о хлѣбѣ, благодаря коему существуетъ еще у насъ го-
р о д ъ , - в ѣ д ь если бы ты тогда не далъ его, вмѣстѣ и оовиеяя, 
и спасая, теперь городъ стоялъ бы безлюднымъ ),—такъ за 
стоіь великое благодѣяніе ты велѣлъ имъ, когда они уходили, 
мнѣ быть благодарными, что они и исполнили, нришедши 
и называя счастливыми меня и себя, меня, за почетъ, сеОя 
за помощь. Зная это, имъ нечего было вызывать посла со 
стороны, и не приходилось забыть о старикѣ, пролившемъ 
слезы, томъ, котораго другой старикъ считалъ преимущественно 
передъ другими способным!, устроить примирен*. 9. Итакъ 
они естественно избирали меня, полагая, что такимъ путемъ 
или добьются того, зачѣмъ посылаютъ, или, если не это, то 
хотя бы не дадутъ мѣста обвипенію, что не усмотрѣли долж-
нымъ образомъ, кого нужно было послать. А я тотчасъ по-

») ооіцаха о лгодяхъ, шідивидчхъ, см. pg. 30, 12; 251, 15; 425, 6; 
436, 9; 462. 10; 486, 12; vol. Ill pg. 362, 20; 435, 14. 
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клялся, государь, п заявилъ, что скорѣе все другое сдѣлаю, 
чѣмъ это, памятуя, что ты приказал* меѣ пзбѣгать защиты 
города, такъ какъ ни самъ ты не послушаешь, ни мпѣ не подо-
баетъ уйти без* успѣха. 10. Но когда сограждане, товарищи 
по школѣ и родственники стали осаждать меня, стенали, пла-
кали и перечисляли подвиги въ защиту города моих* предков* 
указывали на могилы матери, отца и еще старшаго поколѣаія, 
и старых* поклонников*, и недавних*, я, государь, представив* 
сеоѣ, что и они стоят* около меня выѣстѣ съ просителями и то 
молятъ, то укоряют* за мѣшкотность, и ихъ уважив*, и Ерипій 
поооявшпсь, который, нужно полагать, негодуют* за препебре-
жаніе отечеством*, какъ, конечно, родителями, и впередъ этого 
побоявшись твоего ыпѣвія, чтобы ты не счел* меня злым* не-
честивым* и предателем* лиц*, самых* чтимых*, под* віѣмп 
этими побуждении пришел* къ увѣренпостн или, вѣрнѣе 
къ необходимости впять плачущим*. 11. Но что же мпѣ было 
дѣлать? Прогнать просителей? Прикидываться, что не слыщу 
их* словъ? Что не вижу ихъ перед* собою? Когда они меня 
оостуиятъ, отскакивать? Уѣхать въ деревню? Оставить нхъ 
одинокими, когда солнце взирает* на это съ высоты когда 
земля можетъ разступиться? 12. И какое же могло быть благо-
видное основаше для подобной низости? Что государь суров* 
и неприступен* нравом* п умѣетъ взыскивать за вольное 
слово. Но они знали мою изъ за нихъ же самих* свободу 
слова перед* тобою, съ ранпяго вечера заходившую неразъ 
до полуночи, вслѣдъ за чѣмъ нѣкоторые изъ друзей, побоя-
вшись за нее, какъ выходящую изъ мѣры, удерживали меня, 
а ты останавливал* ихъ въ этомъ, полагая, что подобаетъ 
царю п достоинство твоего двора требуетъ не над* молчали-
выми властвовать, но одерживать верх* над* людьми, открыто 
выражающими свои убѣжденія. 13. А когда открыта для от-
кровенна™ слова такая безопасность, нѣтъ никакого 'оправ-
даны молчашю. Человѣку, которым* ты увлечен* и котораго 
считаешь въ числѣ друзей, быть уличенным* въ негодности, 
скверности, жестокости и варварствѣ не годилось бы и въ 
отношеніи къ тебЬ, государь. 

14. Вотъ почему я являюсь ходатаем* и прошу тебя не 
прерывать отвѣтомъ своимъ моей рѣчи и не противопоста-
влять моим* силам* эту свою необоримую мощь слова. Тебѣ 
слѣдуегъ сегодня больше проявить свое чистосердечіе, чѣмъ 

краснорѣчіе. Чего я молю и чего мы хотим* достигнуть, по-
дражай, государь себѣ самому и сдѣлай вторую остановку 
подобною прежней. 15. Ты остановился у васъ на пути 
своем* съ занада; остановись и теперь, на возвратном* пути 
отъ побѣжденныхъ. Город* наш* издавна является зимовкою 
императорам*. Пусть же останется обычай для зимы. l b . 
Нѣтъ у нас* красоты зданій,—того не дозволило старое 
своеволіе персов*, которое примѣняло пожар* къ тѣмъ, кто 
оказывали имъ отпор*. Но есть большое заселенное простран-
ство достаточное и для граждан*, и для метековъ, и при-
шла™ люда, и государя, и войска, всякія ремесла и множество 
купцов*, и источники, и рѣка, и мягкая зима и лѣто, 
не удручающее, и земля, при извѣстныхъ условіяхъ, много 
несѵшая всяких* продуктов*, чтб исходят* отъ оевса. 

' 17. Имѣя это въ виду, ынѣ кажется, вы, императоры, во 
время войн* своихъ съ варварами, зимуете здѣсь, такъ как* 
город*, ио вашему мнѣнію, обладает* достаточными сред-
ствами выдержать тяжесть предпріятія, а за прочіе, проходя 
через* нихъ, вы даже безпокоитесь, смогут* ли снести это 
бремя. Вѣдь наш* городъ похож* на большое, крѣпкое ) 
судно, огромной подъемной силы, a другіе можно уподобить 
челнамъ, которые потопишь, если потщишься нагрузить на 
них* большую тяжесть. 18. Итакъ сейчасъ мы явились про-
ся какъ милости, этой повинности, такъ какъ считаемъ пре-
кращеніе ея наказапіемъ себѣ. Дѣло въ томъ, что, получив* 
съ давних* времен* иопеченіе объ этомъ нредметѣ, мы жаж-
деыъ пребывапія царя, как* кормилицы, съ теченіемъ вре-
мени считают* себѣ утѣхой уход* за дѣтьми и плачут*, 
когда кончится время кормленія. 19. Итакъ, если бы слава 
наша текла благопріятнымъ путемъ, не было бы тобою при-
готовлено другого мѣета, ne понадобилось бы много рѣчеи 
прибывшим*, но выразив* свою радость и прибѣгнувъ къ 
обычным* кличам* народной толпы, мы сь пляской, рукопле-
сканіяыи и прыжками повели бы тебя къ городу. Ио такъ 
какъ наша репутація впала въ худшую славу и представ-
ляется что мы служим* съ неохотой, и одно упустили изъ 

I) Förster, ad Іос.- доиускаетъ, что эти два прилагателышхъ-глос-

сека къ tivoiocpÔQcp. 



виду, другому нарочно противимся, а самое возмутительное, 
устроили неладный танецъ и одеимъ праздником* воспользо-
вались какъ поводом* къ позорной процессіи, остается оѣчыо 
помочь тѣмъ, кто впали въ подобный вины. 

20. Скажу не то, что слышал* изъ уст* другихъ, при 
чемъ слова их* сопровождались рыданіями. Что же это за 
рѣчи, которыя я пропускаю: „Кто знает* за нами какую либо 
обиду? Пусть выступит* и укажет*, и, прекратив* клевету, 
обличит* открыто. Въ чемъ было упущеніе? В ъ чемъ состояли 
злые умыслы? Что стало жертвою пашей бездѣятельности? 
Что погублено пашей недобросовѣстностью? 

21. Император* не безъ основанія сбавилъ рыночвыя 
цѣны, а земля, производительность коей пострадала отъ за-
сухи не могла изобиліемъ своим* подкрѣпить законъ, запре-
щепіе же повышенія барыша разстроило торговлю. Но мы 
отправляем* повинности, а не торговцы въ розницу". Не та-
кое оправданіе приношу я съ собою. Кого ты осудишь, госу-
дарь, тому надлежит* быть виновным*, и въ моихъ глазах*, 
и, раз* ты скажешь: „Этотъ преступен*", таков* и мой 
приговор*. 

22 . На каком* же основаніи я вызволяю отъ опалы и 
опасности городъ, который не могу назвать правым*? Есть 
нѣкое древнее положепіе, ниспосланное богами, чтимое елли-
нами, многихъ спасшее въ судах*, положеніе, коему и ты 
множество разъ давал* силу. Тебѣ уже приходилось раньше 
изречь прощеніе и ты признал* будущее слово ' ) , обозначае-
мое коимъ дѣло ты выполнял* нерѣдко. 

23 . Мы погрѣшили, сознаемся, и оплошали въ испол-
неніи твоей воли. Одни изъ нас* нерадиво слѣдиди за пека-
рями, другіе совсѣмъ бездѣйствовали 2), третьи позарились на 
наживу. Допустим*. Что же? Изъ за этого городу быть ви-
новным*? И доля прощенія не придет* на помощь тѣмъ, кого 
постигла слабость человѣческой натуры, когда они увлеклись 
сверх* мѣры? И гдѣ же превосходство боговъ надъ людьми, 
если мы будем* требовать и отъ послѣднихъ не погрѣшать 
ни въ чемъ? Какой городъ, какой народъ, какой человѣкъ 

') Срв. § 70. 
xa&evôœ срв. т. I, стр. 138, прим. 2. 

въ состояпіи будетъ спастись, если такая строгость про-
стерта будетъ на в с ѣ х і ? 

24 Итакъ, если слѣдуетъ изъять изъ жизни прощеиіе 
и все сурово высдѣживать и пойманному ва каком* л. про-
ступкѣ подвергаться наказанію, пусть остается ненависть и 
называй городъ ненавистным*, если же теперь, какъ никогда, 
подобаетъ быть въ силѣ *) этому убѣжищу, почему мы одни 
изъяты отъ этихъ благъ времени? 

25. Я соображаю, сколько условій дѣлаетъ тебя гуманным*. 
Во первых*, ты еллинъ въ пѣкотороы* родѣ и властвуешь 
надъ елливами 2). Такъ пріятнѣе ыпѣ называть то племя, ко-
торое является противоположностью варварам* и не упрек-
нет* меня за это поколѣніе Энея. 

26 Варвар* горд* своим* бѣшенствомъ и свирѣпостпо, 
шнражавіемъ звѣрямъ, убивая за трапезой единоплеменника 
и предаваясь поиойкѣ при трупѣ, несли кто станет* молить 
его один* не достигает* ничего, другой даже пуще раздра-
жает* его Но нашим* величайшим* рвеніемъ служит* какъ 
можно больше отличаться отъ звѣрей и гнѣвъ смягчается 
слезами и кипучая ярость погашается плачем* и намять о 
причиненном* злѣ прогоняет* вид* стыдящагося от* своего 
поступка 1 ° 1 ^ д ™ м ъ с к д а д ѣ н а ш е г о р о д а в ъ ра Вной мѣрѣ 

нам* надлежит* быть гуманнѣе варваров*, а твоей душѣ— 
н а с * прочих*. Почему? Потому что тебя не учили охотники, 
беря тебя съ собою, когда ты стал* подростать, поражать 
звѣрей, проводя большую часть времени въ рощах*, на горах*, 
въ стремнинах*, въ схватках* съ львами и кабанами, но ла-
ке демонецъ, жрецъ справедливости, руководитель воспитанія, 
звавшій, какъ никто, тайны души Гомера и всего хора 
вокруг* Гомера, котораго ты воспринял* въ юности, какъ ес-
тественно человѣку такого возраста, знаешь теперь, какъ ес-
тественно философствующему. 

08. Также и всѣхъ риторов* и историков*, сообщаю-
щихъ"о многих* событіяхъ, чей труд* не оставил* неиввѣ-
даннымъ ничего изъ древних* времен*, ты усвоил*, въ до-

») âvêeïv срв. т. I, стр. 16, 1. 
') xolorpœv см. т. I. стр. 242, 1. стр. 298, 2. 



іюлоевіе къ пользѣ отъ поэзіи. A завершеніе всего—пи-
томцы боговъ, Сократъ, Пиѳагоръ, Платонъ и тѣ потоки, 
которые отъ нихъ излились, ни одинъ изъ коихъ не остался 
внѣ твоего разума, гдѣ водворившись, они сдѣлали его пре-
красным! и благородным!, какъ педотрибы тѣло. Они тре-
буютъ сегодня отъ тебя милосердія ко мнѣ, какъ земледѣльцы 
отъ земли илодовъ. 

29. Есть нѣкіе взыскатели, заслуживающіе еще болѣе 
этихъ, чтобы ихъ уважили. Кто же они? Тѣ , чтб обитаютъ 
на Олимнѣ, вѣрнѣе съ тобою живущіе, боги и демоны, другу 
которыхъ необходимо склоняться къ милосердно. Вѣдь у нихъ 
съ тобой общеніе не въ тѣхъ только предѣлахъ, чтобы имъ 
принять жертву и увѣдомить о чемъ л. изъ сокрытаго по-
средством! полета птиць или закланія ягнятъ и не въ пре-
дѣлахъ только прорицанія, но сколь тѣспы паши сношенія 
другъ съ другомъ, таковы же и у тебя съ ними. 

30. Они и спящаго поднимаюсь тебя съ ложа, тронувь 
рукою, сообщают! и о времени засадъ, и похода, и мѣстѣ по-
стройки войска, и куда надо выступать, и откуда уйти. И 
одинъ ты видѣлъ образы ихъ, счастливый созерцатель бла-
жениыхъ, и одному тебѣ досталось на долю услышать голосъ 
боговъ и, поднимаясь, говорить каждому, по Софоклу, то: „О, 
г.іасъ Аѳяны", то: „О, гласъ Зевса", то Аполлона, Геракла, 
Папа, всЬхъ боговъ и богинь. 

31. Удостоенный такого товарищества и общенія и рас-
полагая такими у себя дома, ст, коими ты совѣщаешься о 
дѣлахъ, ты, впо.тнѣ очевидно, сходством! нрава привелъ ихъ 
къ себѣ, въ одно и то же время въ покровители себѣ и въ друзья. 
A вѣдь изъ нихъ была и та. которая сдержала Ахилла въ 
гвѣвѣ , когда, сокрытая для прочихъ, одна зрима была од-
ному тому, ради кого явилась. 

32. Да и Зевсъ—не только низвергающійся (громомъ и 
молиіей) ') , но также Зевсъ просителей и умилостивляющій 2) . 
Слѣдовательно, свершивъ дѣло поражателя по отношенію къ 
варварамъ, что было справедливо, намъ будь милостивцемъ и 
прими моленія, такъ какъ и у варваровъ ты подражал! той 

') xccTcußdTrjg—эпптотт» Зевса—карателя. 
MeiMxioç см. т. I, стр. 462 (ер. 1429 Ь). 

и другой силѣ бога, низвергаясь подобно молніи на тѣхъ, 
кто становится на встрѣчу но не направляя оружія на 
умоляюіцихъ. Они въ пастоящее время находятся въ поло 
женіи, настолько измѣнпвшэмся, что получили взамѣнь одной 
территоріп другую, такъ что всего прежпяго, также страха 
передъ ними и ихъ своеволія нѣтъ, и ихъ кормягъ и забо-
тятся о нихъ вблизи укрѣпленій, когорыя они срыли. 

33. Ради боговъ, когда Ахиллъ, слыша о натурѣ Просьбъ 
и о томъ, что и „сами боги доступны смягченію1, продолжает* 
сохранять гнѣвъ, развѣ ты не негодуешь на него, пе смотря 
на свою любовь къ воину, если, принадлежа по происхожденію 
къ богамъ, онъ не нодражаетъ тѣмъ, оть кого произошел!, 
но самъ, зная, что повальная болѣзнь дѣло Аполлона, скло^ 
няетъ Агамемнона къ жертвамъ, въ увѣренности, что подобной 
мѣры достаточно для перемѣны обстоятельств!, но для себя 
не считает! возможным! положить копець гаѣву за столько и 
такихъ значительных! даровъ, и при томъ имѣя блпзкимъ 
примѣромъ этого бога, недавно губивгааго войско недугомъ, 
а, немного спустя, примиреннаго по прибытіи ѳэоровъ и нос.іѣ 
ихъ жертвоириношенія? 34. Какъ тогда богь пѳступилъ около 
Иліова, самъ онъ и прочіе ежедневно еще и теперь посту-
пают! , оказывая пощаду ногрѣшившимъ, но прнбѣгшимъ 
къ молитвамъ. А если бы они нослѣ каждаго проступка, 
допущеннаго людьми по ихъ простотѣ, сохраняли гнѣвъ свой 
прочно и ничто н е в ъ с и л а х ъ было бы примирить ихъ, города 
опустѣли бы, такъ какъ лишь совсѣмъ немногіе избѣжали 
бы ихъ стрѣлъ. Но, полагаю, мы и ногрѣшаемъ, и умоляемъ, 
и спасаемся. I I богоподобным! какъ разъ является пе тотъ, 
кто похожъ на боговъ наружностью,—это невозможно,—по 
тотъ, кто, готовый къ благодѣянію, не стремится всюду въ 
отмествѣ. 35 . Поэтому мы досадуемъ на гнѣвъ Ахилла и 
считаем! себя въ обидѣ вмѣстѣ съ тѣми послами, которым! 
не удалось убѣдить его, и радуемся, видя Пріама у не.го, въ 
палаткѣ, трапезующимъ съ нимъ, и не встрѣчающимъ не-
удачи ни въ одномъ предметѣ своихъ стараній. И мы считаемъ 
этого Ахилла истиннымъ сыномъ Ѳетиды и члееомъ дома 

l) ävnßUnovoi срв. orat. LIX, § SI, т. I, стр. 417 -18 . 



Эака, а того, который съ охотою отдается гнѣву, зпаешь 
чьимъ сыномъ вазвалъ п горячо любящій его Патроклъ. 

36. „И ихъ" (боговъ), говорит* Гомеръ, (чтутъ) „жерт-
вами и кроткими мольбами", атебѣ , будетъ пора, будут* при-
носить жертвы люди, и жертвенники воздвигнут*, и молиться ста-
нут* , какъ Гераклу,—естественно ревнителю подвигов* его по-
лучить тѣ же почести, а теперь тебѣ отъ нас* вмѣсто жертв*, 
дыма и чада,—наша смиренная поза, моленіе, слезы. Кивни 1 ) , 
ради Аѳины, город* коей ты жаждешь узрѣть, какъ каж-
дый изъ Римовъ 2), рядом* съ собственным* отечеством* и 
тѣмъ городом*, который стяжал* эту большую часть нашего 
государства, восхищаясь Аѳинами. 

37. Итакъ сообрази, что славны тѣ подвиги этихъ аѳи-
нянъ, морскія битвы, гдѣ успѣхъ предвѣщается оракулами, 
битвы, склоняющія варваров* довольствоваться своими ста-
рыми границами, a скорѣе принуждающія ихъ съуживать 
границы, но самым*, доблестным* съ ихъ стороны является 
состраданіе къ несчастным*, изъ за котораго они вступали 
въ борьбу съ другими за тѣхъ, кто были недавно ихъ про-
тивниками. 

38. Сильно страдали они отъ рук* ѳввавцевъ. Впо-
слѣдствіи они поспѣшилн въ Галіартъ, чтобы освободить 
ѳиванцевъ. Не меньше бѣдствій испытали они отъ корин-
ѳянъ и помогали корипѳянамъ, когда ихъ притѣсняли. Они 
и Спарту спасали послѣ Критія и Драконтида, разруше-
нія стѣпы, увоза тріеръ, многихъ казней ядомъ, изгва-
ній, того извѣстнаго голода и избіенія. Через* опусто-
шенный Елевзинъ они явились въ Пелопоннес*, съ цѣлыо 
не допустить гибели Лакедемона. 

39. Тѣмъ, которые у себя дома чтили, какъ бога, Со-
страданіе, жертвенник* коего ты видѣлъ въ Аѳпнахъ, не-
возможно было помнить о проступках* людей, их* призы-
вавших* п моливших*, но надо было или опрокинуть жертвен-
ник* или примириться. Возьми же примѣръ съ города, славу 
коего составило его состраданіе къ своимъ обидчикам*. Вѣр-

') veûoov срв. стр. 314 orat. XIY S 66, pg. 414 VEÏOOV, со êeia xecpaXr). 
3) См. томъ I , стр. 143, 1. 

нѣе, послѣдуй примѣрамъ собственна™ милосердія, сильнѣе 
довода не могъ бы я выразить. 

40 . Дѣйствительно, если бы тебѣ еще не приходилось 
сносить терпѣлпво безуміе подданных*, я бы сказалъ 
тебѣ о Ксерксѣ , отпустившем* соглядатаев*, отпустившем* 
тѣхъ лицъ, что были присланы за вѣстниковъ, узрѣвшаго 
заклятаго врага своего Ѳемистокла, словно друга, и къ без-
наказпости его добавившаго еще одареніе его городами Ламп-
псаконъ, Шунтомъ, Магнесіей, послѣ тѣхъ знаменитых* мор-
ских* битвъ, и меньших*, и той, коей ничего подобна™ не 
бывало, той, изъ за которой Саламинъ былъ привѣтствованъ 
пиѳійскимъ богомъ, какъ божественный 1 ) . И это было, мнѣ 
кажется, дѣлоыъ его великодушія, не оплатой возлагавшихся 
Ксерксом* на Ѳемистокла надежд*, что онъ поработит* ему 
еллпновъ. На изыѣнника собственной родинѣ онъ не могъ 
разсчитывать, что онъ будетъ добросовѣстенъ въ отвошеніи 
къ варвару. 41 . Вмѣстѣ съ Ксерксом* назвал* бы я тебѣ и 
молосса Адмета, который съ величайшим* удовольствием* за-
хватил* бы этого человѣва, чтобы убить его, во, заполучив* его 
и имѣя у себя, не отдал* тѣмъ, кто требовали его выдачи, и 
устроил* его переѣздъ къ тѣмъ. къ кому онъ хотѣль уѣхать. 
42 . Я бы подробпо разсказалъ и о Филишіѣ, сынѣ Ампнты, 
п объ Александрѣ, сынѣ Филиппа, изъ коихъ один*, овладѣвъ 
аѳиняваыи, везшими домой Аргея, отпустил*, словно благо-
дѣтелей своихъ, пе пожелав* удержать ничего изъ добычи, 
которая досталась ему отъ побѣды, а Александръ, которому 
много повредили риторы въ Аѳивахъ, и разстроивавшіе ди-
пломатическія отношенія, и народную массу во8буждавшіе, 
и его обзывавшіе Маргитом*, и оскорблявшіе, и презирав-
шіе, казнил* бы ихъ, еслибъ хотѣлъ, став* полновласт-
ныыъ владыкою, но, приняв* посольство, оставил* и далъ 
такую милость Демаду, сыну Демея. 

43. Объ этом* и о многом* другом* я напомнил* бы, 
если бы ты не совершил* уже болѣе доблестнаго поступка, 
чѣмъ они. Теперь же ты освободил* меня оть собиранія древ-
них* примѣровъ, уже быв* самъ въ числѣ таковыхъ, къ чему 

1) Срв. т. I, стр. 209. 



сейчас* приступаем*. Развѣ ne этот* самый человѣкъ людей, 
заостривших* на него мечи и составивших* на него заговор*, 
гдѣ и когда надо искоренить общее благополучіе, уличив* их* , 
высказал* имъ порицаніе, но жизни не лишил* ихъ, чѣмъ и 
поразил* вселенную больше, чѣмъ своими трофеями? Тогдаш-
нему ыилосердію было правилом* сносить проступки поддан-
ных* . Сохрани же мнѣ это правило нетронутым* и къ тому, 
что принесло тебѣ похвалы, прибавь новые къ ним* поводы. 
4 4 . Вѣдь ты заключишь мир* съ городом* не цѣликомъ негод-
ным* и извѣстнымъ своей отчаянностью, дерзостью, наглостью 
и самыми скверными свойствами, по, если позволяешь сказать, 
впервые въ этом* обвиненным*. Поэтому я и далъ себя угово-
рить ходатайствовать за пего, полагая, что прежняя его дея-
тельность послужит* извиненіемъ за послѣдпій поступок*, 
такъ как* и изъ людей самого безсовѣстпаго и считающаго 
злобу полезнѣе снисходительности надо ненавидѣть и губить 
ради всей жизни, а тому, кто вообще умѣрень, но впал* въ 
провинность, всякій естественно склонен* сочувствовать н по-
могать. 

45 . Эготъ городъ, оставляя въ сторонѣ болѣе древнія 
времена, узнавая о твоих* битвах* и побѣдахъ на Рейнѣ , 
отдѣланности твоих* рѣчей и прочих* достоинствах*, пуб-
лично богам* не молился, чтобы страна стала твоею,—этого и 
нельзя было,—но каждый про себя или группами изъ тѣхъ, 
кто шло желал*, не переставали молить Зевса прекратить 
TQf'HTO губило государство, и даровать державу тому, отъ 
кого ждали спасенія. 46 . Когда же изъ Киликіи приходила 
то та, то другая молва, они блѣднѣли при той, которая по-
минала о здоровьи, иная же была праздником*, при чемъ они 
исподтишка кивали другъ другу въ знак* удовольствія. 47 . 
Не такъ люди въ трудном* плаваніи возжелают* коснуться 
суши, какъ они вкусить твоихъ снадобій, не такъ с т а р и к * — 
отец* жаждет* увидать цѣлое ноколѣніе сыновей, пробывшее 
на чужбинѣ, какъ этотъ своенравный город* узрѣть твою 
главу, не такъ томящіеся въ рабствѣ ждутъ, чтобы пришла 
къ нимъ помощь Геракла, какъ мы, чтобы царская власть, 
прежде малая размѣрами, распространилась на все государ-
ство. 

48 . А когда прежнее владычество прекратилось, твое 
же возрасло и пора давацю возможность проявить свое ынѣ-

ніе, боги услышали кличъ, какого раньше не бывало, при чемъ 
мужи наполнили не только театр*, по и склоны горы, а 
женщины, по своему обычаю, каждая присоединяла свое славо-
словіе изъ дому. 49 . Под* вліяніемъ того, что здѣсь происхо-
дило, даже если вто бредил* еще о каком* ниб. переворотѣ, 
отказался отъ своей надежды и на берегу Оропта давал* 
клятву чтить твою власть, и войско, и теченіе рѣви, сказалъ 
бы поэт*, двигалось въ весельи. 

50. Изъ сказапнаго одпо всѣми признано, относительно 
другого повѣрь мпѣ. Одному человѣку предстояло въ Ефесѣ 
поплатиться за преданность къ тебѣ и здѣсь кое-кто былъ въ 
іюдозрѣиіп и опасался ареста. Были и здѣсь оповѣстители 
твоих* природных* качеств*, сообщавшіе новости, въ вавія 
были посвящены, и много находили нослѣдователей, чаруемых* 
любовью въ тебѣ. 

51. Хочешь, позову въ свидѣтели тому лицо, которое 
давно почтено тобою домом*, потом* письмами, наконец*, 
теперь властью? ' ) Или и мпѣ, и свидѣтелю вредит* то, что 
мы оба граждане (Антіохіи)? Немалочисленны, государь, мы 
и родственники, по все же пусть никогда не преклоняемся 
мы пи пред* отечеством*, ни перед* родом*, чтобы ставить 
и х * выше истины и тебя. u 

52. Да что тратить время на то, чему есть самый вѣр-
пнй свидѣтель, котораго одного изъ всѣхъ ты не мог* бы 
отринуть? О ком* же это я говорю? О тебѣ самом*. Ьѣдь 
и раньше, высказывая предо мною нѣкій упрек* по адресу 
города, ты сказал*: „А я задумывал* превратить его въ мрамор-
вый" . Такъ сказалъ ты подлинными словами. Итакъ ты при-
был*, любя. Если любил*, одобрил*. Одобрял* же не враж-
дебный тебѣ городъ, но въ отплату за его приверженность. 
Вѣдь отношепія на Востовѣ не были скрыты отъ тебя, пока 
ты пребывал* на Западѣ, не скрыто было и то, кто предпо-
читал* худшее, кто жаждал* лучшаго. Итакъ та красота, ка-
кую ты готовил* городу, была свидѣтельствомъ того, что го-
родъ стал* на твою сторону. 

53. Можетъ быть, кто ниб. въ числѣ прочего сообщил* 
тебѣ, что еще много больших* храмов* стоит* у нас*, что 

1) Здѣсь разумѣется Цельзъ, срв. ер. 628 (Sievers, 90). 



для тебя служило признаком! благочестія жителей, такъ какъ 
желающіе разрушить были, но не лежавшіе въ развалинахъ 
храмы были спасены, очевидно, борьбою съ ними тѣхъ, ко-
торые были противъ разрушепія. 

54 . Что же? Все это сотремъ, въ виду одного этого 
проступка, и отъ тѣхъ фактовъ, которые показывают! добрыя 
качества, останется только поступокъ, объясняемый нерадѣ-
піемъ? Суди паше дѣло, какъ лакедемонцы. Направляя свое 
слѣдствіе въ ту и другую стороны, дай неревѣсъ большему 
числомъ. Вспомни собственное правило о лгѵнахъ: „Если, го-
ворится въ немъ, кто нибудь изъ бесѣдующихъ со мною со-
лжетъ разъ, я снесу. Если осмѣлится на это вторично, и это 
стерплю. Если и въ третій разъ будетъ уличенъ въ томъ, что 
говоритъ неправду, еще не становится ненавистным!. Но при-
бавь онъ ложь въ четвертый разъ, онъ изгоняется". Но намъ 
хоть не три раза даруй извиненіе, но одинъ только, сейчасъ. 
Затѣмъ мы будемъ вести себя безукоризненно, въ твоихъ гла-
захъ. Вѣдь настоящая скорбь побудит! къ огрезвленію. 

55. Затѣмъ ты скажешь: „Чего именно вы боитесь? 
Какой конфискаціи имущества? Какой ссылки? Какихъ каз-
ней?" Ты шутишь, государь, предъ людьми въ несчастьи. Что 
говоришь ты? Ты не конфискуешь, не казнишь, не ссылаешь, 
но ты ненавидишь, считаешь врагами и покидаешь. Это — 
величайшее наказаніе. В ъ одно и то же время ты тѣмъ во 
всеуслышаиіе провозглашаешь много обвиненій противъ го-
рода, что „я бѣгу отъ города, преисполпеппаго всякихъ по-
роковъ, своеволія, пьянства, невоздержности, нечестія, коры-
столюбія, дерзости, и переселяюсь въ меныпій городъ, отча-
явшись въ характерѣ болѣе сильваго". 

56. Такимъ образомъ, еще при жизни прямо пригвож-
дая насъ къ иозорпому столбу, воображаешь ли ты, что скро-
ешь, ва что наказуешь, какъ если бы, выпустив! противъ меня 
сегодня рѣчь, что я величайшій нечестивецъ и твой врагъ, 
ты затѣмъ пожелалъ бы, чтобы я былъ признателен! тебѣ , 
если не поплатился жизнью? А я бы сказалъ тебѣ: „Ты ирони-
зируешь, государь, и изобрѣгя кару, пѵщую смерти, затуше-
вываешь дѣйствительпость названіемъ. Избавь меня отъ по-
добпыхъ милостей и, превращая жизнь въ позоръ мнѣ, не да-
вай жить, но распни, утопи. Пусть меня злословитъ любой 

безъ того, чтобы я это слышалъ, теперь же, развѣ не для 
того освободишь ты меня отъ казни, чтобы чувствитедьнѣе 
огорчить? Бываетъ, государь, и жизнь горше смерти . 

57 Можетъ быть, и городъ говоритъ тебѣ: „Конфискуй, 
казни. Если хочешь, срой до основанія. То одного дня скорбь, 
а сейчасъ какъ снесу кару, которая становится длительной? 
Городъ профанированъ, какъ гавань Кирры, заклятъ, какъ 
тотъ пеласгійскій околодокъ, и намъ грозитъ сегодня потеря 
свободы слова. Какъ одинъ человѣкъ, уличенный въ зазор-
ной нравственности, теряетъ права гражданства, такъ нашъ 
городъ, если ты сохранишь свой гнѣвъ,—безгласенъ. Б ъ са-
момъ дѣлѣ, гдѣ же и передъ кѣмъ станемъ мы величаться, 
или передъ людьми, къ намъ являющимися, или сами являясь 
къ другимъ? Заперта будетъ для насъ всякая гавань, всякій 
материкъ, всякій родъ, и отправляющимся па чужбину при-
дется скрывать, откуда они, и выдумывать себѣ отечества. 

58 . Для убійцъ изобрѣтены очистительные обряды, уни-
чтожающе оскверненіе, и если кто, покинувъ страну по-
терпѣвшаго, бѣжитъ въ другое мѣсто, онъ находитъ лицо, 
которое ему поможетъ и облегчитъ его положеніе, а наша 
бѣда всюду найдетъ себѣ враговъ и твоей враждѣ будетъ по-
дражать вселенная, и если явится къ намъ какой либо чуже-
земецъ, онъ промчится по городу, словно по зачумленному. 

59. Не укроется это ни отъ обоихъ племенъ эѳіоповъ, 
ни отъ кельтовъ, ни отъ скиѳовъ, ни отъ нерсовъ, которые 
остаются. Извѣстность гнѣвающагося не позволяет! возбуди-
вшим! ненависть остаться незамѣченными, а, сверхъ того, п 
величина ненавидимаго города вызывает! много толковъ. Вѣдь 
если мы погрѣшили, мы и осуждены. Но мы числимся въ 
ряду городов!, слѣдующихъ за двумя первыми, и быть остав-
ленным!—въ убытокъ городу, такъ что участь, какая, говорятъ, 
постигла Каллисѳена, погибнуть отъ голода ненавидимымъ, 
приключится и намъ, если мы появимся въ другомъ мѣстѣ , 
такъ какъ всякій насъ будетъ толкать, извергать, гнать. 

60. И еще не такъ значительно будетъ то, что постиг-
н е т ! немногихъ, приходящих! въ другую область, но не-
избѣжно цѣлому городу лишиться прочнаго положенія. В ъ 
самомъ дѣлѣ, людямъ, какъ таковымъ, невозможно быть не-
измѣнно счастливыми, но и голодъ, и повальная болѣзнь, и 



еще болѣе грозпыя бѣдствія отъ землетрясеній поражают* го-
рода. Въ таких* обстоятельствах* одно свадобье постигнутым* 
бѣдствіемъ—готовность сосѣдей помочь. Если отнимешь ее, ты 
отнял* единственную надежду. Каким* же образомъ она устра-
няется. Если пострадавшіе будут* считаться негодными людьми. 
Над* такими всѣ привыкли злорадствовать, а не помогать 

•имъ. 61. Итакъ ты наложишь на нас* малое взысканіе и 
такое, какое легко снести, вызывая на нас* общую войну 
всѣхъ людей, благодаря коей, пока город* остается благопо-
лучным*, ему придется переживать упиженіе, а, случится съ 
нимъ бѣда, ne будетъ у него, къ кому обратиться за по-
мощью. 

62. Пусть такъ. Таковы будут* отношепія къ нам* со-
сѣдей и прочих* людей. Но дѣти твои и внуки, думаешь ты, 
пе унаслѣдуютъ отъ тебя вмѣстѣ съ властью ненависть къ 
нашему городу, и прочіе города будут* чтить, а этотъ ли-
шать почета и всячески вредить ему? 63. Да, пока будетъ 
держаться настоящій государственный строй, я полагаю, вѣч-
н о й б у д е т ъ оставаться ненависть къ городу каждаго по-
ваго владыки, и если въ нашем* бѣдствевпомъ положепіи раз-
дастся голос* нашего страданія, тотчас* явится упрек* тотъ, 
что ныпѣ: „Не они ли ввели во гпѣвъ самаго кротваго го-
сударя, содѣлали свой город* ему вепріятвымъ и заставили 
его искать другихъ мѣстъ для зимней стоянки? ІІослѣ этого 
тѣ , кому давно слѣдовало погибнуть, неужто не по заслугам* 
пострадали, если у них* отнята возможность роскошествовать? 
Р а з в ѣ не сдѣлаетъ любой изъ веливаго малым* своевольный 
город*, бѣдняками изъ богатых*?" 64. Іітакъ, посѣвая пеустап-
ную ненависть къ намъ, благодаря коей всѣ префекты, всѣ 
правители будут* въ намъ враждебны, въ видах* угодить го-
сударям* нашими бѣдствіямп, возьмешься ли убѣждать, что 
это не наказаніе? Что же скажем* на вопрос*: „отчего вы 
ненавидимы?" На тебя ли перенесем* вину? Но твоя натура 
не допускает* упрека и добродѣтель осудившаго говорит* 
противъ обвиняемых*. 

65. Какъ молчат* изгоняемые изъ храмовъ путем* ора 
куловь богами, как* уличенные всевѣдушими, такъ тѣ, ко-
торых* ты номявешь, какъ порочных*, не могут* говорить, 
что на нихъ клевешутъ. Итакъ, государь, мы обвинены тво-
ими достоинствами. А ты никого изъ нас* да не казнишь, 

да не лишить ни имущества, ни отечества, и да не ста-
нешь ты изъ нрежняго другим*. 

66. Я вижу, что въ подобных* испытаніяхъ общипа 
ивбѣгаетъ обвиненій в * проступках*, которые тяготѣютъ на 
потерпѣвшихъ, а то, что ты хочешь дѣлать, обрекает* варѣ 
цѣлый город*. Одно значит*, что въ честном* городѣ яви-
лось нѣсколько негодных* людей, другое, что порочность рас-
пространилась на весь город*. 

67 . Удивляюсь, если тебѣ кажется странным*, что 
города, которым* выпало на долю долгое время имѣть такого 
учителя, не обладают* надлежащим* строем*. Не все ли полно 
было безпорядка, нерадѣнія, небреженія? Законы не были ли 
безполезвою буквою, должности не продавались ли, людямъ под-
властным* не удавалось ли торжествовать надъ правителями, съ 
вечера посылая дары, а съ зарею чуть не подвергая ихъ уда-
рам*? Развѣ справедливое управленіе не было предметом* 
насмѣшки, а взяточничество не одобрялось? Развѣ дѣло долга 
не впало въ безсиліе, а не пріобрѣтало силу все, что хоте-
лось, развѣ не былъ властен* безсовѣстный человѣкъ остаться 
безнаказнымъ? 68. Что же удивительна™, если при таком* 
произволѣ, предоставленномъ безчестности, нравам* городов* 
пора эта причиняла порчу? Или ученикам* плохих* софи-
стов* невозможно стать хорошими мастерами слова а въ 
царствованіе бездѣятельнаго2) человѣка вселенной можно 
быть нравственной? И неумѣвье пастухов* губит* стада, а 
безпечность царей воспитывает* города? Какого приставишь 
къ Коням* возницу, такой, жди, будетъ у тебя и колесница. 
69. Почему же мы теперь считаем* страну счастливою? Это 
потому, что къ леченію ея приступил* искуснѣйшій врач*. 
Итак* мы радуемся въ ожиданіи, что онъ иэмѣнитъ нравы 
городов* и сдѣлаетъ ихъ лучшими. Что же удивляться, если 
ты застал* недостатки, устраненіе коих* твоя слава? Иной 
уже покупал* плохо выдрессированнаго коня, въ увѣренности, 
что исправит* своим* умѣньемъ. Такимъ образомъ, если бы 
онъ, впервые осѣдлавъ его, тотчас* стал* сердиться, замѣчая, 

') xsyvhcci, срв. письма —энном. стр. 5. 
г) v7iv)iX6ç ем. пояспѳніе рви. В1, срв. xadevôco, въ зпачепін этого 
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что онъ не чужд* недостатков*, развѣ тебѣ не представля-
ется что, получи конь голос* отъ Геры, справедливо услыхал* 
бы этотъ человѣкъ такія его слова: „Зная это, ты, однако, 
купил*, и съ увѣренностыо умѣніемъ, каким* обладаешь, оту-
чить отъ непослушанія. А для воспитанія нужно время и 
упражненіе, въ теченіе коихъ, быть можетъ, я исправлюсь". 

70 . Мы всѣ жили, государь, распущенно въ прежнее 
царствованіе. Вступили теперь под* иго болѣе строгое. По-
пытаемся пести его. Прости малую вину и сдѣлаешь нас* 
лучшими, чѣмъ чтобы памъ нуждаться въ прощеніи^ И что 
мы не просим* чего либо необычай наго и ты уже былъ на 
сторонѣ прощеиія, для этого вспомни о томъ днѣ, когда ты на-
зывал* нас* безчестными и желал* спасти. „Они погрѣшили, 
но пускай получают* пропитаніе. Они причинили неприят-
ность, но пусть не голодают*. Дай тысячу мѣръ и прибавь 
три тысячи". 71. Это были слова смягчившагося, слова не 
окончательно ненавидящаго, слова ожидающаго перемѣны. 
Вѣдь ты не сталъ бы усердно беречь городъ, неизлечимо ис-
порченный, если и этотъ поступок* не былъ дѣломъ ненави-
дящаго—мѣроиріятія въ защиту отъ чрезмѣрныхъ ливней и 
снасеніи земли отъ опасностей, грозящих* отеюда, когда тому 
проливному дождю ты подставил* себя, находясь под* откры-
тым* небом*, у жертвенника1), въ то время какъ прочіе, со-
бравшись под* крышей новой постройки, боялись, как* бы, 
помогая плодам* земли, ты самъ не ощутил* нужды воврачѣ , 
но ничто тебя не отвратило отъ помощи. 

72. В о т * какъ ты пренебрегал* городом*. В ъ пользу 
него ты добавил* и слѣдующее, я слышал*: Ты вопрошал* 
боговъ, доживем* ли мы до лѣта безмятежно, приняв* рѣше-
ніе, если бы кто предчувствовал* бѣду, отразить ее обычными 
у тебя мѣрами. Послѣ этого, въ пользу кого ты трудишься, 
чтобы они не погибли, тѣмъ замышляешь ли погибель въ 
ихъ отчаяніи, и отъ голода избавляешь, а скорбямъ предаешь? 
И хочешь, чтобы городъ оставался, какъ весьма годный, а 
покрываешь его стыдом*, какъ ничего не стоющій? 

73 . „Но во всякомъ случаѣ нам* надлежит* поплатиться". 
Наказаніе мы претерпѣли, государь, и при томъ значительное 

1) Срв. т. I, стр. 358, orat. ХУІІІ, § 177. 

и долгое, вотъ уже пятый мѣсяцъ этому наказанію. Стеная, 
угрюмые и унылые провели мы ихъ ничѣмъ не отраднѣе, чѣмъ 
заключенные въ тюрьмѣ, пораженные душою, съ облаком*, 
застилающим* лицо, подобные тѣмъ, вто оплакивают* без-
временную кончину дѣтей, проливая слезы, рыдая, ненавидя 
самих* себя, почву, воздух*, воду, дома, избѣгая встрѣчныхъ, 
другъ друга, терзаясь ночью, скорбя днем*. 

74. Спас* городъ Александр*, спасъ, иначе не могъ бы 
я выразиться, но жестокими словами, одними, брошенными 
въ лицо куріи, другими—язвившими народ*, не за ежедневные 
проступки,—вѣдь всякій убѣждадъ себя соблюдать порядок*, 
но за тотъ один*, раздражившій тебя, и въ собраніи всѣхъ 
людей съ ирочими былъ ты милостив*, а против* н а с * буйнѣе 
потока, такъ что жизнь для нас* за то время была жизнью 
киммерійцевъ, въ непрерывном* мракѣ и ночи, и мы мнили, 
солнце для нас* уже не всходит*. 

75. Какой еще ищешь кары на людей, изведенных* 
скорбью? Дай же прощеніе, дай, государь, не за все подъ 
ряд*, а за проступокъ, связанный съ рынком*. А продервостп 
во время ироцессіи ты давно высмѣялъ, а мы за нихъ взы-
щем*, такъ как* не перестанем* выслѣашвать проклятых* и не-
долго остается нам* захватить ихъ. Прости же, ради боговъ, 
ради демонов*, ради трофеев*, ради самой философіи. Ты 
являешься съ великих* подвигов*, пусть будетъ и этотъ твой 
подвиг* велик*. Увѣнчай побѣды милосердіемъ и не оставляй 
нас* одних* плачущими среди общаго торжества всѣхъ лю-
дей. 

76. „Мы—ненавистники тебя и твоего царствованія". 
И это мы слышали, о, солнце! Когда твои успѣхи подвига-
лись по твоему желанію, но еще не являлось вѣсти о собы-
тіяхъ, мы, все оставив*, пребывали въ мольбахъ, дѣти, ста-
рики, женщины, сначала собираясь по отдѣльнымъ филам* г ) , 
потом* собравшись всѣ части города въ одну толпу, двигаясь 
по площади съ громкими молитвами, перехода за ворота съ 
еще большими, вращаясь на равнинѣ, гдѣ происходятъ воен-
ный упражненія. Тф изъ насъ, которые въпознаніи божества 
имѣли дѣло съ жертвенниками, шли къ нимъ, всяческими 

») См. т. I. стр 147, прииѣч. 



способами умилостивляя тѣхъ, кто властны дать побѣду. 
Если это поступки ненавистников!, то каково же доказатель-
ство привязанности? 

77. Но есть нѣкоторые недовольные кое-чѣмъ въ твоей 
дѣятельности. Вѣдь нѣкоторые и отцами недовольны. А могло 
ли бы быть что ниб. сладостнѣе родателей? А относительно 
тарсійцевъ каково твое настроепіе? Никто ивъ нихъ не ска-
ж е т ! какой либо грубости? Какой оракулъ въ томъ порукой? 
Что же, если какое либо слово вырвется у мѣяпика или кожев-
ника, какое естественно возможно отъ нихъ? Будешь искать 
другого города и опять иного? И вопросъ о томъ, гдѣ тебѣ 
елѣдуетъ зимовать, будетъ зависить отъ подданных!? Да не 
будутъ они никогда имѣть столько силы. Но водворяйся среди 
желаюшихъ, на радость ихъ, среди нежелающихъ, чтобы 
они научились желать. Надо, чтобы исполняли долга, кто 
охотно, по доброй волѣ, кто неохотно, по принуждевію. 

78. Если бы ты былъ у насъ софистомъ, во всякомъ 
случаѣ былъ бы, если бы не былъ на своемъ величайшемъ и 
божественнѣйшемъ посту, ты сейчасъ соперничал! бы со мною, 
затѣмъ кто ниб. изъ твоихъ учениковъ проявилъ бы лѣность, 
развѣ позволилъ бы ты? Невозможно. Но была бы пушена 
въ ходъ плетка *). Такъ и теперь весь городъ пусть научится 
сносить пребываніе государя. 

79. Но это относительно тѣхъ. кто подобным! тяготится, 
а мы, давно привыкшіе къ жизни съ государемъ, и теперь 
просимъ, чтобъ насъ не лишили этой чести. Умоляетъ тебя 
городъ, содержащій родъ Инаха, заблудившійся въ поисках* 
за Іо, умоляетъ городъ, содержащій часть аѳинянъ, городъ 
македовянъ, городъ Александра, который прошелъ одинъ путь 
съ тобою, ЧЬИМ! ИСТОЧНИКОМ! онъ восхитился, съ удоволь-
ствіемъ напился изъ него, умоляетъ тебя городъ, многихъ бо-
говъ доставившій тебѣ въ помощники, коимъ ты припесъ 
жертву, коихъ ты призвалъ, съ которыми пошелъ въ походъ, 
Гермеса, Пана, Деметру, Ареса, Еалліопу, Аполлона, Зевса, 
и того, чтб на вершинѣ г о р ы 1 ) , и того, чтб въ городѣ, къ 
которому ты вступилъ консулом!, откуда вышелъ съ надеж-

') См. т. I, стр. LXXII, стр. LXXXIY. 
2) Зевсъ ІСасійсвій, см. т. I , стр. 451. 

дой, которому сталъ должникомъ. Имѣю письмо твое, лежащее 
-у бога. Приди принести жертву, отдай долгъ и, принесши оста-
вайся, согласно установленному порядку. 

80. Считай, что слышишь эти слова отъ нихъ самихъ. 
Можетъ быть, и видишь ихъ х) стоящими вокругъ главы сво-
его, Зевса, который,когда уже ты сражался, засталъ насъ 
въ трепетѣ, укрѣпилъ, ободрилъ явнымъ знаменіемъ. Оно было 
таково: Нѣкто, ноймавъ на берегахъ озера лебедя, носвятилъ 
его богу. А онъ не лишенъ былъ крыльевъ, но потерялъ силу 
крыльевъ, какъ бываетъ съ лебедями, когда, лишившись сво-
боды на болотахъ, они становятся ручными у людей. 

81. Прочее время онъ пребывалъ на землѣ, не нробуя 
подняться въ высь. Но когда приносили какую то жертву 
въ седьмой день въ начадѣ мѣсяца, лишь огонь достигъ жер-
твы, лебедь, устремившись въ воздухъ, трижды облетѣвъ 
храмъ подъ самьімъ карнизомъ, затѣмъ поднявшись высоко, 
направился къ востоку. И тотчасъ поднялся крикъ радовав-
шихся, прыгающихъ, кувыркающихся при воспоминаніи о 
превращены Зевса, принявшаго видъ этой птицы, когда всту-
пилъ въ связь съ Еленой, и всѣмъ представлялось, что онъ 
спѣшитъ, чтобы вмѣстѣ съ тобою иввести персидскій народъ. 
82 . Онъ теперь говоритъ вмѣстѣ со мною, желая городу, 
чтобы произошло примиреніе съ нимъ, a мнѣ убѣдить въ 
мнѣніи, возникшем! изъ того представленія. Не откажи же 
въ почтеніи и не унизь ритора, увѣнчаннаго твоимъ пригово-
ром!, ты далъ хлѣбъ, по моей нросьбѣ, прекрати же, по моей 
просьбѣ, гяѣвъ. Не уставай возвеличивать человѣка, который 
не разъ отбивался отъ сна въ заботахъ отебѣ , и не отправь 
въ отечество безъ успѣха , поникшаго головою, краснѣющаго, 
пристыженнаго, совѣстящагося присутствующих! гражданъ, 
совѣстящагося отсутствующих!. 83 . Когда спѣша на встрѣчу 
жнѣ онн спросятъ: „Убѣдили мы, посолъ?" что отвѣчу? Мнѣ 
понадобится тогда личина или, клянусь Зевсомъ, ночь для 
входа въ городъ, при чемъ пора эта скроетъ расцарапанную 
ланиту. Очутившись же дома, придется сидѣть взаперти, такъ 
какъ я не вынесу ихъ взоровъ, указывающих! близким! на 
меня, потерпѣвшаго неудачу. 

1) Срв. выше, XII, S SG. 



84. Но вѣдь есть высокія горы, варосшія лѣсомъ, области,, 
пещеры, хижины каких* ниб. угольщиков*. К * нимъ пойду, 
перемѣнивъ имя и измѣнивъ одежду и все, что можно въ 
наружности. Тамъ буду пребывать, въ пустынѣ, далеко отъ 
города, которому не смогъ помочь. 

85. Я былъ потомкомъ хореговъ, государь. Самому мнѣ 
быть хорегомъ воспрепятствовала судьба. Но постыдно жить, 
не будучи въ состояніи ничѣмъ благодѣтельствовать своему 
городу. Такъ какъ, слѣдовательно, я отстал* отъ литургій 
доставляющихъ удовольствіе, сдѣлай меня ревностным* въ спа-
сающей. 86 . И пусть никто не говорит* мнѣ о снаряженіи въ 
Киликіи. Захоти только, и все послѣдуетъ. Дѣло въ пяти днях* 
и немногих* верблюдахъ. Ты видѣлъ нас* ослабѣвшими, по-
смотри и на окрѣпшихъ. Испытай урожай, разъ испытал* 
обратное. Теперь ясно узнаешь, былъ ли тотъ случай дѣломъ 
низости или несчастья. 

Къ Юліану за АриетоФана (orat. XIV F). 

1. Зная, государь, что ты осуждал* большую низость 
тѣхъ, которые не защищают* друзей, будучи сам* другом* 
корипѳянину Аристофану и видя, что этот* человѣкъ оста-
ток* надежд* своихъ полагает* въ твоем* попечепіи, я счел* 
нужным* держать о нем* рѣчь и помочь ему тѣмъ способом*, 
какоД въ моихъ силах*. 2. Можетъ быть, и будетъ какой 
ниб^положительный результат* отъ этихъ словъ и онъ до-
стигнет* своей цѣли, получивъ какую ниб. милость. Если же 
враждебность демона, благодаря коей онъ страдает* под* гне-
том* многихъ бѣдствій, еще и теперь будетъ вредить ему, 
останется хоть тотъ результат*, что своимъ рвеніемъ поддержу 
твое доброе обо мнѣ мнѣніе, а ему будетъ нѣкоторымъ утѣше-
ніемъ, что онъ не забыт* въ несчастьи друзьями. 

3. Итакъ, если бы та'^тяжкая пора, къ счастью *), не ми-
новала, говорить было бы нечего, такъ какъ то время было 

>) y.alwç лоісï)v, также fv лоісйѵ часто у Либапія вт. этомъ смыслѣ 
срв., напр., IV 323, 18 (orat. XVIII § 199), III 459, 16 (orat. XUX § 14) см. 
«pp. 48. 255. 322. 324. 378. 533. 673. 680, vol. V 323, 15. 

не ддя рѣчей, но надо было обращаться къ эвнухамъ, дѣла-
вшимъ все, что имъ было угодно, и, заняв* какъ можно больше 
денег*, покупать у нихъ самые крупные посты ). Но такъ 
какъ Зевсъ, стыдясь происходившаго, положил* конецъ не-
дугу царства и измѣнил* государственное дѣло въ управле-
ние на началах* разума, и можно говорить въ пользу того, 
что прежде было предметом* рынка, я призналъ, что оыло 
бы ироявленіемъ большой лѣности ne прибѣгнуть къ слову, 
когщ. пора того требуетъ, въ особенности когда п ты рад* 
ритору и когда душа требует* не столько того, чтобы чѣмъ 
ниб угодить Аристофану, сколько чтобы ты оказался винов-
ником* постѵпка, достойнаго принадлежащей тебѣ славы. 

4 Я не отрицаю, что человѣкъ этотъ оыл* предметом* 
худых* слухов* и худой славы, и это присуще злосчастью, 
которое повредило ему и въ остальном*, и въ мвѣнш о нем*, 
хѵдшемъ, чѣмъ его дѣйствительные поступки. Но если бы 
Аристофалъ первый и единственный подвергся этой долѣ, я 
бы сильно стыдился. Но такъ как* съ природою человѣческою 
съизиачала водворилось это явленіе, что многіе негодные 
люди считаются добросовѣстными, a многіе изъ умѣреняыхъ 
безнравственными, прошу тебя, государь, въ короткій срок* 
моей рѣчи, отстранив* изъ души то мнѣніе, какое ты сей-
часъ о нем* имѣешь. слѣдить за фактами, и если они пока-
жут* его въ лучшем* свѣтѣ , думать о немъ такъ, если нѣтъ, 
считать его не только достойным* забвенія, но и наказанія. 
Потерпи выслушать мое небольшое отступленіе въ прошлое, 
я совращу тѣмъ пространность разсказа и ты скорѣе пой-
мешь то, что знать справедливо. 

5. Отцом* обвиняемаго былъ Менандр*, первое лицо въ 
Коринѳѣ друг* Гекатѣ и Посидону, плававшій на Эгину 
ради ея оргій, ѣздившій на Истмъ ради его мистерій, на 
островѣ глава рслигіознаго товарищества, на полуостровѣ со-
участник* такового въ числѣ меньших*, входившій въ со-
став* веливаго совѣта. 

6. Когда же онъ стал* отцомъ, послѣ рожденія Аристо-
фана, проявил* такую любовь къ городу, что добивается лучше 

») cf. vol. IV pg. 351 (orat. LXII § 9). vol. II pg. 110, 16 (orat. XIV 
§ 65), pg. 146 (orat. XI § 67). 



быть членом* мѣстной куріи, чѣмъ римская сената. Но Аристо-
фану судьба воспрепятствовала иослѣдовать нриыѣру отца, 
как* ты узпаешь это въ теченіе рѣчи. 7. Бывъ, такимъ обра-
зом*, сыном* его и сестры философов*, разумѣю Геіргя и 
Діогена, онъ получает* воспитаніе на ихъ рукахъ, обученіе 
же искусству слова, и привычкѣ надлежаще тратить сред-
ства—отъ отца, проходя всѣ виды расхода, съ какимъ соеди-
нено іючитаыіе боговъ. Знает* это Деметра, и Кора, и Ca 
радисъ, и Посидонъ, и владѣвшій Лерпой Іакхъ и, сверх* того, 
многіе другіе демоны, по отношепію къ коимъ онъ все щедро 
оплачивал*. 8. И расходуясь, государь, дошел* онъ до по-
винностей такъ называемаго претора, и я самъ видѣлъ его 
въ этомъ нарядѣ провожаемая славословіями, на возвратном* 
пути изъ Лакедемона, еще не будучи знаком* съ юношей и 
не зная, буду ли когда, но считав* его счастливым* въ томъ, 
что, будучи столь молодым*, онъ обладает* отъ города та-
кимъ почетом*, заботами1) о нем* отца. 9. Менандръ еще 
былъ въ живыхъ, и ему слѣдовало бы дожить до преклонной 
старости. Конечно, Аристофан* избѣгъ бы тогда многих* за-
блужденій, многихъ опасностей, одних* случавшихся въ пути, 
другихъ въ судах*, по несправедливости, и былъ бы скорѣе 
въ числѣ лиц* вліятельныхъ въ Кориной, чѣмъ въ числй 
людей, преклонявшихся передъ чужим* вліяніемъ. 

10. Изъ за чего же онъ выбыл* изъ подобающая ему 
общественнаго положенія и, бѣжавъ жизни декуріона, пере-
шел* въ званіе воина? Евгеній малый становится великим* 
у Константа. На основаніи нѣкоего брака нолучивъ безстыд-
ный поводъ къ оспариванію помѣстій Аристофана,—ты знаешь, 
что подобные люди на все готовы были зариться, и все расхища-
ли, принуждая или уступать имущество желающему, или нажи-
вать себй тяжбу, 2 )—Аристофан*, на первое не соглашаясь,— 
убыток* предстоял* немалый,—а второго опасаясь, уходит* въ 

>) èv. Зпачепіе и употрѳблѳпіе предлогов* у Либанія приближается 
к * поздпѣйшему, вивантійской порн. Употреблепіе 8дѣсь предлога èv срв. 
241, 12, 391, 15, 554, 3, vol. III 315, 17, 329, 10, IY 218, 13, 251, 12. Тоже 
v n à vol. Il 109, 22. 

*) ло?.е/ие"а&аі здѣсь въ смыслѣ dyœvîCeodai. 

<)ѣга изъ своего города, разсчитывая такимъ путем* сохра-
нить и землю, п жизнь. 11. Какія козни тотъ на него пустил* 
въ ход* и какъ онъ въ попытках* получить его въ свои руки 
не воздержался ни отъ каких* средств*, о наспліи, безпоряд-
кахъ, какими онъ преисдолнилъ ему помѣстья и домъ, не 
стану говорить. Если и умалчиваю, ты все равно понимаешь 
это, зная обстоятельства, въ каких* жили тогда крупные вла-
дѣльцы г ) . 

12. Очутившись въ Сиріи, остановившись и отдохнув*, 
онъ прибѣгаетъ не къ людямъ болѣе сильным*, но къ жи-
вущему среди книг* Фуртунатіану, полагая, что со стороны 
еллина,—такъ его слѣдуетъ назвать,—онъ встрѣтитъ нѣкоторое 
внимаиіе. Т а к * и вышло. Услыхав* , откуда онъ явился и какъ, 
что вытерпѣвъ и чего опасаясь, онъ принимает* человѣка съ 
обходительностью и путем* звапія 2) ставит* его въ безопасное 
положепіе 3) . 13. А онъ, будучи уже воином*, без* физиче-
ской подготовки къ такимъ трудам*, неразъ на коняхъ про-
йзжалъ по населенному міру, внося быстроту въ случаях* 
настоятельной потребности, и ничего изъ того, что необходимо 
было узнать поскорѣе, Констанцій изъ за его медлительности 
не слыхал* позже, чѣмъ слѣдовало, развѣ если случалось 
ему, упавъ, получить увйчье, что и само признак* поспйш-
ности. 

14. Получая похвалы за труды, онъ отказывался отъ 
предлагаемая заработка, и нѣтъ никого, кто покажет* на 
него какъ не бывавшая въ дѣйствительности наблюдателем* 
н а д * мулами 4), вѣстникомъ префектов*, курьером* побйды, 
к а к * пе исполнявшая на самом* дѣлѣ ни одной изъ подоб-
ных* служб*, что города губило, а мнимых* служак* отпра-

') оі ôvvaaiEvovreç срв. Monnier, Etudes de droit byzantin, цнт. т. 
I. стр. 515 слѣд. 

*) охчра въ смыслѣ эванія, должности срв. 103, 8; 211, 3; 281, 7; 
294, 10, vol. III SO, 17; 443, 11; 480, 3; IY 362, 4. 

s) äötia давала служба agentis in rebus, йууЕ?лаф6доѵ. О немъ см. 
orat. XYIII § 135. и дрр. м. м. 

*) См. особ. orat. XYIII § 143 слѣд., т. I, стр. 348. 



вляло съ пово&ками, нагруженными золотомъ 1) . Но Аристо-
фанъ не пожелалъ присоединить къ отцовскимъ такихъ де-
пегъ, но содержалъ себя па чужбинѣ на свои средства и ив-
бѣжать опасности считалъ достаточной и подобающей сво-
бодному человѣку выгодой. 

15. Когда онъ облюбовалъ такой образъ жизни, на бѣду 
Парнассій возжелалъ власти надъ Егпптомъ и Аристофанъ 
сдѣлался участником! его доли; онъ послѣдовалъ за. нимъ, 
будучи посданъ Музовіемъ, почему, не знаю, зваю только то, 
что его постигло то, изъ за чего опъ до сихъ поръ, госу-
дарь, проливаетъ слезы: опъ былъ обвиненъ въ присвоен* 
небольшой суммы денегъ, да и ее не взялъ, однако нолучилъ 
много тяжкихъ ударовъ и въ развыхъ мѣстахъ земли, свин-
цовыми шариками, ударовъ, которыхъ, по мнѣпію Павла, до-
статочно было для того, чтобы иричинить смерть. И вмѣстѣ 
и это потерпѣлъ, и отправлялъ у коринѳянъ повинность такъ 
называемыхъ преторовъ. Такъ рѣшилъ Анатолій. 

1 6 . Итакъ обвивеніе заключалось вътомъ, что онъ ввелъ 
къ Парнассію гадателя, ввъ тѣхъ, что обладаютъ искусствомъ 
предсказавія но звѣздамъ, дабы онъ сообщилъ нѣчто изъ того, 
о чемъ узнавать не полагается. Онъ же, признавая, что ввелъ, 
но утверждая, что гаданье ограничилось личными дѣлаыи Пар-
нассія, былъ подвергну™ всяческому принужденію, раздражи въ 
чѣмъ то противъ себя Павла, словами, которыя тому были по 
дѣломъ, но которыя тогда лучше было умолчать. 17. Когда 
эта трагедія дошла до третьяго года и едва достигла конца, про-
чимъ настало избавленіе, одинъ онъ наказанъ былъ ограниче-
ніемъ права выхода опредѣленными предѣлами; онъ и посланъ 
бы былъ въ оковахъ, если бы кто то И8ъ боговъ не остано-
вилъ этой беззаконной,—дозволишь ли мнѣ такъ выразиться 
предъ тобою?;—тиранніи. 

18. Послѣ борьбы съ такими циклонами Аристофанъ, 
государь, проситъ тебя и мы просимъ вмѣстѣ съ пимъ, по-
слать его къ бдизкимъ въ радости и такъ, чтобы онъ могъ 
проводить жизнь достойно своихъ предковъ. 

Дѣло идетъ, очевидно, о случаяхъ фиктивной службы, простого за-
численія въ ряды агептовъ почты, при чемъ такія лица сберегали у себя 
въ карманѣ средства, которыя должны были итти ііа расходы по содержа-
лів) почтовыхъ муловъ и проч. 

19. „А кто, скажешь ты, мѣшаетъ ему итти?" Многое 
и важное." Тюрьма, бичевапье, лишеніе правъ, обнаженіе для 
пытки, чуть не приближение шеста къ спинѣ, если бы Модестъ 
не соблаговолил! того, что онъ крикнулъ для предотвраще-
нія пытки. Вотъ, что ему препятствует!, вотъ что связываетъ, 
вотъ что разлучаетъ съ близкими. Если кто ниб. этого не 
устранптъ, онъ увидитъ всякій городъ, но не свой. 20. Вѣдь 
не одна только иытка, государь, покрываешь безчестіемъ пре-
терпѣвшвхъ ее, но и тотъ. кто біизокъ былъ къ ней, теряетъ 
неприкосновенность своей гражданской чести. И если всту-
питъ съ кѣмъ ниб. въ споръ и соревнованіе, елышитъ, подобно 
претерпѣвшимъ: „Изъ тюрьмы вышедшему, съ пытки, затыл-
комъ одолѣвшему наковальни, говорить въ сенатѣ объ обще-
ственпыхъ дѣлахъ, въ то время какъ ему подобало бы го-
ворить въ камерѣ заключенпымъ о висѣлицѣ?" Вотъ что, мо-
жетъ быть, скажетъ иной изъ пынѣ видпыхъ людей, а когда 
то ухаживавшихъ за слугами Менандра. А этотъ человѣкъ 
тутъ проклянетъ Модеста, не отрубившаго ему голову. 

21. Какъ же исправить это? Какъ свершившееся вер-
нуть назадъ? Уничтожить это, государь, чтооы того, 
что было, не было, невозможно, но можпо загладить без-
честіе, отсюда происшедшее. Врача тому другого нѣтъ, 
ты-одинъ. Разъ у тебя явится мысль украспть этого 
человѣка какимъ либо почетнымъ званіемъ, позоръ покрытъ, 
хѵдая слава затѣнена, онъ становится извѣстнымъ, обладаетъ 
свободой слова, сбросилъ съ себя позоръ. 22. Сверхъ того, 
что второму естественно одолѣвать первое, какъ сказалъ Пин-
даръ, то обстоятельство, что почтившій стоитъ выше опозо-
рившаго обладаетъ большой силой для предапія забвепію уни-
женія И представится, что одно даровано по правильному 
сужденію, авторов—промахъ, вызванный безумной жестокостью. 
Когда же всѣ убѣдятся, что то, что онъ претерпѣлъ, было 
несправедливостью, они не будутъ болѣе корить его за то, 
чему онъ подвергся, такъ какъ это произошло безъ вины съ 
его стороны. 23 . Такимъ образомъ тебѣ возможно уничто-
жить безславіе дома, содѣлавъ третье подобнымъ первому. 
Когда оно уподобится первому, среднее и непріятное отсту-
пи™ назадъ и никто не станетъ твердить о Констанціи и 
тюрьмѣ, но о тебѣ п почести. 24 . Какова же она могла бы 
быть, самъ рѣшишь, а мы будемъ признательны. Какъ легко 
дать ту, какую угодно будетъ предоставить, такъ тебѣ легко 



иайтп такую, какой подобаетъ быть данной. Много, государь, 
способов! почести, въ коихъ можно получить высшую или 
низшую. А мы не станемъ спорить изъ замѣры. Во всякомъ 
случаѣ , чтобы ты не далъ, будетъ въ честь получившему и 
нѣтъ ничего малаго или скромнаго въ числѣ того, что да-
руется благородной и божественной душею 

25. Если же кто ниб. назовет! насъ назойливыми п же-
лающими навязать тебѣ больше, чѣмъ необходимо, помощь 
положенію отдѣльныхъ людей, какъ будто недостаточным! 
бременемъ являются заботы о городахъ, пусть знаетъ, что не 
имѣетъ понягія о самомъ важпомъ изъ твоихъ достоинств! . 
Это то, что твоя дума простирается до каждаго рода и чело-
вѣка . Вѣдь людямъ болѣе ограниченная ума трудно выслу-
шивать чью ниб. рѣчь или вести бесѣду и о цѣлоыъ государствѣ-
а человѣвъ великаго духа, мы видимъ, радуется обилію подлежа-
щ и х ! ему дѣлъ. 26 . Итакъ царь нашъ возсядетъ для разсмотрѣ, 
нія, каково положеніе того, другого, и потщится измѣнить сворб-
ныя? Но какъ же сможетъ? Лучше всего было бы, если бы было 
возможным! обо всемъ самому и разспрашивать, и обдумать, и 
измѣнить то, что неудовлетворительно. Но такъ какъ это 
менѣе возможно, чѣмъ сосчитать песокъ, нужно по крайней 
ыѣрѣ не оставить безъ понеченія людей, болѣе способных! и 
песчастливыхъ вопреки своему достоинству. Однимъ изъ нихъ 
является Аристофанъ. Многое приходить ему па помощь, и 
онъ не послѣдній изъ мисійцевъ, но такой человѣвъ, кото-
рый способен! въ ревностной службѣ тѣмъ, кто берется его 
облагодѣтельствовать. Что для тебя немаловажны его обсто-
ятельства, легко понять. 

27 . Во первыхъ, онъ грекъ, государь. А это значитъ 
быть однимъ изъ предметовъ твоего пристрастія. В ѣ д ь нѣтъ 
ни одного такого горячаго поклонника своего отечества, какъ 
ты любишь почву Еллады, принимая во вниманіе ея храмы, 
законы, искусство слова, мудрость, таинства, трофеи надъ 
варварами. 

28. Если это является немалымъ преимуществом! Ари-
стофана, даже когда бы овъ былъ мегаряниномъ или милос-
сцемъ или лемнійцемъ, то еще большій поводъ къ почтенію 
къ нему представляет! городъ его. Онъ—коринѳяпинъ. H я 
не направлю рѣчь на миѳы, не стану излагать тебѣ снора 
Геліоса и Посидопа или эпиграмыъ, коими почтены по по-
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гребеніп умершіе въ морскихъ сраженіяхъ, ни справедли-
вость города и то, что онъ всегда былъ на сторонѣ обижен-
ныхъ, не потому, чтобы это было ее важно для славы обла-
дателям* его, но потому, что могу сказать кое о чемъ, что 
доблестнѣе этого. 29 . Припомни себѣ , государь, то пнсьмо, 
которое ты послалъ кпринѳянамъ, противъ воли вступивъ 
въ войиу, захватпвъ- уже большую часть царства, но еще не 
достигши конца. Въ* немъ ты называешь коринѳянъ прямо 
благодѣтелями своими. Но мнѣ нужна самая та часть письма. 
Мы доставим! имъ удовольствіе слушателям!. 30 . „У меня 
къ вамъ отцовская дружба. Вѣдь у васъ жилъ мой отецъ и, 
оттуда выѣхавъ, какъ отъ феаковъ Одиссей, избавился отъ 
этого многолѣтняго странствованія". Затѣмъ, немного распро-
странившись о злодѣйкѣ—мачехѣ , я з д ѣ с ь я , говоришь ты, 

отецъ мой отдохнулъи . Это важно для коринѳянъ, какъ для 
аѳипянъ преданіе о странствованіи Деметры. 31 . Итакъ счи-
тай Аристофана однимъ изъ принявших! твоего отца. В ѣ д ь 
онъ, полагаю, былъ однимъ изъ первыхъ и изъ распорядите-
лей города, такъ что немало изъ общественных! дѣйствій вос-
ходило къ нему. А самое несообразное, если цѣлому городу 
испорченность одного человѣка служитъ, по Гезіоду, въ по-
зорь, а доблесть цѣлаго города не могла бы принести пользы 
одному человѣку. 32 . Допустима Но Гіерія и его брата, если 
бы они были живы, развѣ бы ты не держалъ при себѣ, какъ 
т ѣ х ъ двухъ, божественных!, одного изъ Епира, другого изъ 
І о н і и 1 )? Что же? Развѣ не думаешь ты, что они все бы ска-
зали и сдѣлали въ защиту Аристофана? Конечно. И они не-
годовали бы, что онъ вынужденъ облечься въ нарядъ воина и, 
ѵлучпвъ благопріятную минуту, позаботились бы о нѣкото-
ромъ улучшеніи его положенія. 33 . Поэтому, если ты не слы-
шишь голоса дядей Аристофана, не думай, что менѣе уго-
дишь обоимъ имъ, если дашь то, что имъ желательно. Правда, 
они внѣ условій бесѣды съ нами, но предъ тѣми, кто сильнѣе 
людей, съ кѣмъ они теперь въ общевіп, они вспомпатъ о твоей 
милости. 34. Какъ же не возмущаться, если Александр!, и при 
томъ гнѣваясь на ѳиваппевъ, какъ ты знаешь, уважилъ соро-
дичей Пиидара за музу Пиндара, а Аристофану пе припесетъ 
никакой пользы пи философія дядей, ни т ѣ х ъ , кто близки к ъ 

>) Прнскъ и Максимъ, cf. § 34; orat. I § 123, orat1. XIII § 12. Ашт. 
Marc. XXY, 3, 23. . 



тебѣ , съ коими ты обращаешься одинаково, какъ съ родите-
лями. То, что я теперь говорю, считай, говоритъ Максимъ, 
увѣщеваетъ Прискъ. Если не вѣришь, спроси ихъ. Ты ви-
дишь, какъ опи желаютъ, чтобы этотъ человѣвъ получилъ 
какую ниб. милость? 

35. Но и Елышдій, которому въ философіи приходится 
уступать первенство упомянутымъ двумъ, и кто въ ревности къ 
божеству и въ любви къ тебѣ больше всего нохожъ на нихъ, 
и онъ заботится о дѣлѣ Аристофана не какъ о чужомъ, но 
и оно одно изъ тѣхъ, что причиняютъ ему безсонницу и до-
ставитъ удовольетвіе, если исполнится. 

36. Съ ними достойный и благородный Феликсъ, этому 
человѣку старый пріятель, богамъ же недавно другъ, причемъ 
въ познаніи высшихъ существъ ты былъ ему руководителем!1). 
Всякій разъ какъ онъ видитъ своего звакомаго, онъ сове-
стится, такъ какъ еще не устранил! ни одного изъ его 
бѣдствій. 

37. Присоедини къ нему честнаго и всѣхъ людей прп-
вязавшаго своею добропорядочностью Доріона 2)}> которому 
радость отъ другихъ причинъ ослабляетъ отсутствіе переме-
ны въ шшженіи этого человѣка. 

38. Да и самъ произносящій сейчасъ рѣчь не лишенъ 
у тебя почета, а съ этимъ человѣкомъ близокъ, съ того вре-
мени, когда, читая нѣчто изъ моихъ нроизведеній въ Лчцеѣ , 
онъ подвергся избіенію камнями со стороны тѣхъ, которые 
не находили, что чтеніе это полезно имъ, и, поступая такъ, 
онъ угождалъ не столько мнѣ, какъ тому, кто радуется моимъ 
рѣчамъ. Ты самъ могъ бы быть таковымъ. Значить, и самъ ты 
обязанъ былъ бы благодарностью ему вмѣстѣ со мною. Итакъ, 
если я отплачиваю ему своею рѣчыо, ты отнлати дѣломъ. 

39. Столько просящихъ и все друзья, и полагаю, если 
бы у прочихъ не было ни ыалѣйшаго интереса къ дѣлу, но 
былъ бы одинъ кто либо изъ неречисленныхъ, кого несча-
стіе этого человѣка огорчало, и этого одного ты уважилъ 
бы. Такимъ образомъ, если бы ты далъ милость одному, го-
сударь, неужто не дать ее стольким! и не признать показа-

Ср. т. I, стр. 344, 1. 
2) Срв. ер. 735. 

ніемъ порядочности Аристофана хоръ такихъ свидѣтелей? 
Опи и не могли бы не знать, если бы онъ былъ негоденъ, и 
не стали бы хвалить передъ тобою оказавшагося безчестнымъ. 

40. Вѣдь если онъ и другъ, но не болѣе близкій, 
чѣмъ ты, и его интересы не блияіе имъ къ сердцу, чѣмъ 
твои, да и всѣ и дѣла всѣхъ не таковы для нихъ и да не 
будутъ таковымн. Итакъ, если кому помогают!, безнравствен-
ные люди, не считай ихъ схожими съ тѣми, кто помогаетъ, 
и не считай опять таки безнравственным! того, за кого дер-
жатъ рѣчи люди извѣстные тебѣ съ лучшей стороны. 

41 . Если бы одно это было въ пользу Аристофана, что 
у него нѣтъ недостатка въ защитниках! изъ людей, пользующихся 
твоимъ довѣріемъ, я бы, можетъ быть, нребывалъ въ нѣкото-
рой нерѣшимости. Но въ дѣйствительности, государь, онъ 
одного съ нами молилъ, одно съ нами оенавпдѣлъ, къ одному 
и тому же горѣдъ желаніемъ. Онъ явился къ остаткам! хра-
мовъ, принося съ собою не ладанъ, не жертву, не огонь, не 
возліяпіе,—зтого нельзя было,—но страдающую душу, но го-
лосъ съ рыданіемъ и слезами, будящій слезы, и со взоромъ, 
погупленнымъ въ землю—взирать на небо было опасно,—мо-
лилъ боговъ превратить причину гибели вселенной, а блага 
галловъ сдѣлать общими всей землѣ. 

42 . И немало людей сдѣлалъ онъ сообщниками себѣ въ 
этой молитвѣ, внушая вражду въ тому и склоняя ихъ въ ряды 
нашихъ, и въ собраніяхъ распространялся въ небезопаспыхъ, 
но для себя пріятнѣйшихъ рѣчахъ, празднуя, раньше паступ-
денія торжества, каково будетъ состояніе войска, каково— 
городовъ, каковъ дворецъ, каковы качества правителей, како-
во состояніе искусства слова, состояніе Азіи, состояніе Е в -
ропы, самое важное,—положеніе религін. 

43 . Онъ сказалъ въ одномъ мѣстѣ, что первый будетъ 
счастливь той норою. Итакъ подтверди ему и надежду, и про-
рочество, и не презри его, осмѣиваемаго тѣми, кому опъ твер-
дилъ о своихъ ожпдапіяхъ. Нужно, чтобы тѣ, кто пожелали 
быть всему міру твоимъ, имѣли нѣкоторыя преимущества. 

44 . Затѣмъ, что всѣмъ процвѣтаютъ дѣла куріи, и чи-
сленностью прибавившихся сочленовъ, и размѣромъ расхо-
довъ, и возетановлепіемъ прежняго сана, въ этомъ всѣ со-
гласны. Аристофанъ же, и это понимая и не считая маловаж-
н ы м ! стать во главѣ своего города и охранять отечество, и 
пріумножить средства своего дома, уклоняется отъ предсѣ-



датгльствованія и отъ декуріоната. Но почему не можетъ онъ дѣ-
іать того, что счптаетъ подобающим*, я объясню, и если ты 
уличишь меня во лжи, не давай ынѣ другого свободная 

45. Его состоянію повредил*, государь, во-первыхъ, Е в -
геній, внѵшившій страх* управителям* и пригрозившій, что, 
кто не бѣжитъ, погибнет* под* ударами и притѣсненіями, 
затѣмъ онъ—своими далекими и долгими отлучками, благодаря 
которым* деревья порублены, земля оставалась необработан-
ной, изъ рабовъ одни бѣжали, другіе пріучвлись къ праздно-
сти т р е т ь и - к ъ разбою жена же могла бы только оплаки-
вать подобныя потери, но исправить нимало. Послѣднимъ 
ударом* '-') было то, что, сколько было утвари въ доыѣ, она 
всю под* ряд* сбыла, такъ какъ онъ присылал* за деньгами 
и отдавал* перебивать въ монету посуду 3), ублаготворяя 
этимъ многихъ отовсюду напиравших* на него волков*. 

46 Не должно удивлять, если такая длительность столь-
грозная бѣдствія измѣнила нѣсколько отцовское благососто-
яніе, но какъ онъ не продал* съ прочим* п помѣстье, и 
дома, съѣдаемый столькими звѣрями. Кѣмъ же хочешь ты, 
чтобы стал* этотъ человѣкъ по возвращенш и что стал* дѣ-
лать? Взяться за предсѣдательствованіе, при бѣдности, госу-
дарь? Громко, однако, возстеиалъ бы под* землею Менандр*, 
если бы узналъ, что сын* его по недостатку денег* многим*, 
низшим* его, уступил* первую роль. Но чтобы попеченіемъ 
онъ излечил* ^аны, и уже собрав* деньги, тогда явился туда? 
Но кто изъ тѣхъ, кто этого самого боялись, какъ бы онъ 
постепенно не поправил* состоявіе дома, потерпит* это? 

47 Нужна нѣкоторая должность, благодаря коей,восполь-
зовавшись нѣкоторое время свободою отъ повинностей, онъ, 
уже окрѣппувъ, приступит* къ ним*. Вѣдь если бы ты ска-
зал*, что дашь простую свободу отъ повинностей па нѣсколь-
ко лѣтъ и этимъ подобаетъ довольствоваться, не стану 

.) Подобные факты вт. судьбѣ крушшхъ и мелких* хозяйство, отме-
чены и въ письмах* Либанія, см. ер. 1372, ер. 1101 (обо: Евагрш),ер. 1393. 
ер. 1413. См. еще судьбу Діанія и дрр. Ер. 153 (о Марасѣ). 

а) аяг\лх6ч, ср. т. I, стр. XI 4 (ер. 471). 
3) Срв. о серебряной утвари, т. I, стр. 120. 

говорить о томъ, что посдѣднее положеніе болѣе смиренно, 
чѣмъ первое, и не способно удовлетворить подвергшагося та-
кому испытанію, для тебя же эта мѣра не была бы предпо-
чтительнѣе. 

48 . Очевидно, что, если онъ будетъ странствовать сво-
бодным* отъ податей и ничѣмъ другимъ не доставляя отъ 
себя пользы, положеніе его покажется неравным*, и вызовет* 
недовольство отправляющих* повинности, когда онъразъѣзжа-
етъ эрителемъ ихъ расходов*, одинаково освобожденный и 
отъ литургій, и отъ всякой службы. 

49 . И ты найдешь многихъ, которые захотят* добиться 
того же. Ихъ не затруднит*, конечно, подыскать основанія 
для своей докуки. Но если дать имъ всѣмъ свободу отъ по-
винностей, ты повредишь городам*, если же никому, кромѣ 
этого, многихъ огорчишь. А я хотѣлъ бы, чтобы всѣ твои 
поступки были безупречны, как* дѣла боговъ. 

50. Итакъ, дабы масса коринѳянъ, изъ за дарованной 
Аристофану ателіи, не избѣжали повинностей, а изъ за ко-
ринѳянъ аргивяне, спартіаты через* аргивян* не стали сво-
бодны отъ повинностей и каждое населеніе изъ прочих* благодаря 
сосѣдямъ, пусть твоя разсудительность дарует* Аристофану 
нѣчто такое, что принесет* ему благовидное облегченіе, а 
прочим* не дозволит* негодовать при своихъ расходах*, чта 
они терпят* несправедливость. 

51 . Вѣдь если кто будетъ почтен* иначе, они не будутъ 
имѣть претензій, что и всѣмъ оказана та же честь, но при-
пишут* это способности получившаго къ тому дѣлу, которое 
ему придется выполнять, участіе же въ свободѣ отъ повин-
ностей найдется кому разслѣдовать и ихъ не сочтут* нахаль-
ными. Итакъ, дабы за дарованіемъ не послѣдовало ничего 
непріятнаго, окажи этому человѣку благодѣяніе нѣкоторымъ 
другимъ способом*. 

52 . Когда же вспомнишь о деньгах* изъ Египта и при-
знаешь Аристофана одним* изъ укравших*, я одобряю твою 
ненависть, что ты ненавидишь берущих* откуда не имѣютъ 
права; вѣдь если ты гнѣваешься на т ѣ х х , кто въ прежнее 
время подобным* образомъ наживались, то теперь ты не по-
зволяешь даже помыслить о недобросовѣстныхъ присвоеніяхъ; 
однако, государь, подвергни клеветы самому точному разслѣ-
дованію. 
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53. Такъ требуютъ законы. Нѣтъ надобности ни призы-
вать сюда египтянъ, ни посылать туда обвиняемаго, чтобы 
подвергнуть его отчету. Давно уже это обсуждено и разслѣ-
довано и кто хочетъ знать, того освѣдомятъ оффиціальные 
документы. В ъ нихъ онъ обвиняется, что получил* 211 ста-
тировъ, не путемъ грабежа или вымогательства, но въ каче-
ствѣ вознагражденія за нѣвоторую услугу, какъ выразился 
клеветвикъ,—это былъ клеветник*,—-желая взять не получить. 

54. Когда же одинъ не уличал*, другой даже не обви-
нял*, а помогал* обвинителю въ его своекорыстіи, a пвъ 
друзей присутствовавшіе уговорили Аристофана лучше под-
вергнуться неправому штрафу, чѣмъ дальнѣйшему суду, онъ 
такъ поступил*, и, заняв* деньги, сдѣлалъ плодотворным*, 
обманщику его безстыдство, такъ какъ дал* деньги, и казалось, 
онъ тотчас* очутился въ руках* многихъ, такъ какъ примѣръ 
возбуждал* множество подражателей. 

55. Но какъ никто не представлял* на него претензіи, 
передав* его воинамъ и вѣстиику съ приказом* вести его по 
всему Египту, и вѣстнику оглашать, чтобы, если кто либо 
истратился на плату Аристофану, явился получить ее обратно, 
они отправили его. Но онъ, благодаря торжеству истины, одер-
жал* верх* над* природою египтянъ. В с ѣ видѣли, какъ 
его водили, всѣ слышали возглас* вѣстника, но никто не 
выступал*. 

56 . А между тѣмъ, кто изъ тѣхъ, кто огорчен* былъ, 
когда его вынуждали дать, не вернул* бы въ домъ денег* съ 
удовольствіемъ, тѣмъ болѣе египтянин*? Мы видим*, какъ 
они не то, что даже медлятъ припомнить о томъ, что дали, 
но нимало не затрудняются взыскивать, чего и не дали. Но, 
полагаю, отсутствіе хотя бы тѣпи взяточничества и какого л. 
основавія къ правдоподобному обвиненію, принудило къ мол-
чаш ю и дерзость клеветника. 

57 . Такимъ образомъ эту сомнительную взятку нужно 
ли считать маленьким* признаком* болѣе крупных*, въ ко-
торых* никто не обвинил*, или молчаніе во время оглашенія 
тѣхъ, кто привыкли оговаривать, признать доказательством*, 
что не правильно взведено было обвиненіе въ малом*? Вѣдь 
болѣе естественно, что тотъ, кто не бралъ у другихъ, не 
взялъ и этой взятки, чѣмъ чтобы позарившійся на эту воздер-
жался отъ больших*. 

58 . Каким* образомъ, государь, корыстолюбивый почти 
ничего не уносит* съ собою изъ Египта. Вѣдь там* вмѣстѣ 
съ Нилом* течет* и нажива, и источники ея не сокрыты. А 
онъ былъ такъ жалокъ, и падок* на деньги, и неопытен* въ 
наживѣ' что изъ за двухсот* статировъ рѣшился подвергнуть-
ся позору, стремясь к * получк*, за 
Тѣмъ не имѣя власти къ содѣйствію кому-нибудь, онъ не 
имѣлъ и давальца, эта слабость ему въ защиту. А если, бу-
дучи властен* зарабатывать съ разных* сторон*, оиъ не поль-
зовался силою для дохода, какъ могъ бы онъ лучше проявить 
свое безкорыстіе? Или какому государю, поручив* емууправ-
леніе пришлось бы винить себя. 

60 Я порадовался, когда к т о то сказалъ со стороны обви-
ненія что Аристофан* былъ въ сдѣлкѣ съ какой-то гетерой, 
и * женщин*! работающих* на сценѣ. Я не:знаю право жа-
Гихъ б ы р ѣ ч е й онъ стал* искать раньше этихъ, если оы онъ 

был* а д в о ^ а т ш ъ . ^ ^ ^ ^ ^ с е й ч а с ъ похвальное 
слово Аристофану, вмѣстѣ съ прочими дойдя до похвалы на 
тему о во8держн(щти, такъ бы приблизительно развил* ее: Од-
нако этотъ человѣкъ, прошедши множество страиъ и быв* 
въ обращеніи съ разнообразным* народом* в * 
тахъ когда страсти особенно своевольно властвуют* над* душею, 
не покушался, презирая законы, на неприкосновенность супру-
жествъ не разлучал* тѣхъ, кого сочетала Гера, не разстро-
илъ брачнаго заіона Зевса, не удовлетворил* своей похоти 
обидою другим*, но облегчал* природные инстинкты среди 
женщин*? отдавшихся во власть Афродитѣ", скажи мнѣ, если 
бы Г в ъ 'таких* словах* возвеличил* э т о г о человѣка развѣ 
бы ты счелъ, что я не знаю методов* хвалебных* рѣчей(или 
того как* достаточно выставить на вид* душевныя качества? 

62 Вѣдь если бы также Аристофан* утверждал*, что 
онъ философ* и созерцает* небесныяявленія и владѣетъ эти-
ми божественными знаніями, геометріей, астрономіеи музы-
кой ациѳметикой, Платоном*, Пиѳагоромъ^ и заявлял* бы, 
ч о'он**поработил* чувственныя удовольствія и признавал* 
себя далеко выдающимся среди прочих*, естественно ш 
бы его порицать, когда бы онъ оказался на дѣлѣхуже, чѣмъ 
ему подобало. Но если онъ одинъ изъ риторов* или, если 

1 6 * 



угодно, воиновъ, на какомъ основаніи искать у него совер-
шенств! гіерофавта, когда надо хвалить, если онъ удоволь-
ствовался законными связями? 

63 . Я сказалъ бы, что не было бы грѣхомъ, если бы 
его заботами возстановлялись и тѣ храмы, которые низвер-
жены. Право, я вижу что онъ воздержнѣе немалаго числа 
тѣхъ, кому сейчасъ поручено это дѣло, и не оскорбивъ ни-
кого изъ боговъ, никого не отвратилъ отъ культа имъ. 

64. Но для какой цѣли лучше использовать трудъ Ари-
стофана, ты самъ уже, какъ я сказалъ, обдумаешь, но смягчи 
ему, ради Зевса, государь, суровую судьбу, обрушившуюся на 
него и низвергшую его въ бездну униженія, и содѣлай ее 
болѣе сносной, протяни руку измученному человѣку, привя-
занному къ искусству слова, посвященному въ таинства, пи-
томцу Нейрины дорянину 2), коринѳянину, жрецу Харитъ, 
заботливому къ друзьямъ, не принявшему должности, исходив-
шей отъ непочтенія къ богамъ. 

65 . За какую бы только цѣну не купилъ тотъ Теор-
ий 3) узрѣть его перебѣжчикомъ и ставшим! на возвышееіе, 
откуда они наставляютъ старухъ, чтобы открыть и осмѣять 
таинства демоновъ, Ино, сына ея, Кабировъ, Деметры? Какой 
бы Египетъ онъ не отдадъ безъ размышленія за это издѣ-
вательство? У какихъ бы эвнуховъ не сдѣлалъ онъ сильеымъ 
этого человѣка? Будь увѣренъ, онъ коснулся бы и головы 
Констанція, если прислоналъ свою къ Георгію. 

66. Но ни за власть, ни за деньги, ни за безопасность, 
ни за надежды не предалъ онъ самое благородное достояніе 
еллиновъ, но и въ самыхъ судебных! засѣданіяхъ, когда нуж-
на была клятва, клялся богами, строго соблюдая свое мѣсто 
спартіата въ строю, не поддавшись уговору, что будетъ спа-
сенъ, но считая благочестіе доблестнымъ саваномъ. 

67. Неужели послѣ этого тому, для кого рискъ былъ лег-
че перемѣны убѣжденій, не достанется никакой награды въ 
виду нынѣшней поры, но ты презришь его, когда онъ посту-

») Источник! ок. Корнпоа, Paus. II 2, 3; 3. 2; Herod. V 92. 
3) Isoer., Arcliid. § 16, p. 119 a. 
s) Ep. 205, александрійскій (срв. въ этой рѣчи, ниже, объ Египтѣ) епи-

скопъ Георгій. Jul., ер. 10. Amm. Marc. XXII 11, 3—8. 

питъ такъ, какъ онъ рѣшилъ поступить, если ты не помо-
жешь. Что же это? Сѣвъ на корабль, онъ замышляетъ стран-
ствовать вокругъ Италіи, Ливіи, въ океанѣ *). Ничто не вер-
нетъ его, ни сынъ, достигший пониманія поэмъ, ни скромная 
супруга,'ни могилы предковъ, ни страхъ смерти,ни если оставить 
жизпь въ рукахъ чужеземцевъ, ни если мертвый будетъ ле-
жать безъ погребенія. Горше всего этого считаетъ онъ 
стенать дома. 

68. Итакъ твое дѣло, государь, измѣнить приговоръ и 
сдѣлать для него слаще отечество, желанною жену, драгоцѣн-
нѣйшимъ лицезрѣніе сына, который еще при жизни отца 
испытывает! долю сироты, а будущее его еще страшнѣе. Онъ 
входить въ возрастъ, и есть опасеніе, какъ бы кто ниб. не 
примѣнилъ противъ него лукавства, а мать, домосѣдка, не 
сможетъ защитить его отъ западни извнѣ, мысли же ребенка 
податливы, нуженъ отецъ. 

69. Итакъ верни, государь, юношѣ бдительным взоръ 
родителя и будь виновником! его благонравія. Пусть не плы-
ветъ Аристофанъ въ слезахъ на окраины земли, но пусть съ 
радостью шествуетъ въ область Пелопса. Пусть въ центрѣ 
Пелопоннеса онъ повѣствуетъ о твоихъ добродѣтеляхъ,—онъ 
обладает! языкомъ, достаточно искуснымъ для изложенія дѣй-
ствительности. Пусть говоритъ еллинамъ, въ средѣ коихъ ты 
живешь ежедневно, что онъ видѣлъ. Пусть отправляется опо-
вѣстителемъ о многихъ великолѣпныхъ жергвахъ, какія при-
н я л ! одинъ городъ, другія Дафна, третьи гора, о закланныхъ 
стадахъ, потокахъ крови, благовоніи, восходящемъ въ самый 
эфиръ. Пусть молятъ они увидать то же у себя, въ Дельфахъ, 
въ Пизѣ, у аѳинянъ, у сограждан! Аристофана, всюду въ 
Греціи, на материкѣ, на островахъ. 

70. Объ этомъ я и самъ молюсь и объ участіи въ этомъ 
шествіи. Какъ прекрасно увидать въ Елевсинѣ миста при-
равниваемым! въ Гераклу и этого самого Аристофана прыга-
ющим! выше прочихъ. 

71. Что же скажешь, государь? убѣждаемъ мы идибол-
таемъ пустое? Выноси же приговоръ, принявъ только во вни-
мавіе, что ни слово, ни приговоръ пе скроется отъ нынѣш-

1) rj Ufa Шатха срв. orat. LIX, S 1 3 7 - 8 , XII, § 84. 



вяго людского покодѣвія. Е с л и тебѣ покажется, что я—сочи-
нитель, о себѣ ынѣ нѣтъ большей заботы, но самъ смотри, 
не будетъ ли тебѣ какого вреда отъ того, что не будутъ 
считать здравомыслящпмъ того, кого ты высоко цѣнишь. 

Привѣтетвенная Юліану (orat. XIII F). 

1. Возвращается государь съ священными обрядами и 
почитаніе искусства слова, не только потому, что рѣчи, по-
жалуй, не самая маловажная часть обрядовъ, но и потому, что 
къ самому почитанію боговъ ты былъ подвигнуть самыми про-
ивведеніями слова. Итакъ тому предмету, которому пришлось 
быть причиною нынѣшнихъ благъ, конечно, нужно были имѣть 
мѣсто и во дворцѣ. 

2 . Итакъ рѣчи являются, разукрашенныя словно для ка-
кой либо процессіи, радуясь за себя и за в с ѣ х ъ людей, про-
странность отложивъ до другого раза, но желая явиться пе-
редъ тобою въ своей красѣ и подвижности ' ) . Отблагодарить 
же дѣло Гермеса и Музъ и твоей главы. Вѣдь если ты ма-
новеніемъ своимъ дашь благопріятный приговоръ, все будетъ 
въ порядкѣ. 

3 . Меня одного объемлетъ смѣлость изъ .всѣхъ т ѣ х ъ , 
кто дерзали на подобное выступленіе, не по силѣ моего слова 
и не потому, чтобы я усвоилъ искусство больше другого, но 
потому, что дѣла любиыыхъ людей, каковы бы они не были, 
кажутся прекрасными ихъ поклонникамъ и, отказываясь отъ 
критики, они кличемъ выражаютъ свое восхищеніе предъ ними. 

4 . А ты давно уже сталъ по отношенію ко мнѣ въ ряды 
таковыхъ 2) , такъ что всякій являющійся для рѣчи софистъ 
внушаетъ тебѣ страхъ, какъ бы ему не удалось сказать п ѣ -
что лучше меня и удалиться, измѣнивъ твое прежнее мнѣніе. 

5 . Итакъ не своевременно ли будетъ начать со словъ 
лесбоссца Алкея? „Ты явился отъ предѣловъ земли", щеголяя 

. 8) Ôдород часто о рѣчахт, см. выше, стр. 207, 2. 
-) Срв. объ этомъ мѣстѣ вступлеЕіж и ер. 64S, т. I, стр. 450 сдѣд., 

гдѣ имѣется въ виду переводимая рѣчь. 

не ручкой слоновой кости съ накладнымъ золотомъ", какъ тотъ 
сочиняетъ, но прямо золотою душою правя вселенною, имѣя 
въ роду своемъ великіе иримѣры, но своими заслугам и нока-
завъ и величайшіе изъ нихъ малыми. . 

6 Какъ говорятъ было въ родѣ Эакидовъ, доблестенъ 
самъ Эакъ, а его потомки еще извѣстнѣе своими подвигами, 
но дошедши до Ахилла, родъ достигъ верха своего блеска, 
нѣчто подобное и теперь. Благородные люди произведи еще 
болѣе благороднаго и подверглись наипріятнѣйшему поражешю, 
и содѣлали его общимъ для всѣхъ . В ъ самомъ дѣдѣ , когда 
люди обладающіе превосходствомъ надъ прочими, отступаю™ 
п р е д ! кѣмъ-л. на второе мѣсто, они оттѣняютъ, что т ѣ , 
кого они превосходили, еще въ большей степени отодвигаются 
передъ нимъ па второй планъ. 

7 Такимъ образомъ ты началъ править съ давняго уже 
времени, и раньше воцаренія. Вѣдь твое дѣтство не одина-
ково съ дѣтствомъ прочихъ царей и заложенный основы не 
сходны. В ъ то время какъ они воспитаны съ самаго начала въ 
пурпурѣ , тотъ, кто сперва входилъ въ ряды частныхъ людей, 
болѣе опытенъ въ управленіи, получивъ на форумѣ знаком-
ство съ тѣми, кѣмъ предстояло ему управлять. 

8 Такимъ образомъ ты имѣешь то преимущество передъ 
тѣми, кто воцарился прежде,чѣмъ приносить пользу,что в с т у п и » 
на царство, когда это было цѣлесообразнѣе. А съ другой сто-
роны, т ѣ х ъ , которые съ умомъ взялись за управлевіе, вѣр-
пѣе k e и этихъ и т ѣ х ъ , тыпобѣждаешь въ одномъ и томъ же, 
образованіи и искусствѣ слова, какими съ первой юности 
оплодотворяя душу, ты съ ранней поры подготовляемъ былъ 
вѣдаюшими будущее богами, какъ ихъ созданіе, къ настоящему 
твоему общественному положенно, такъ какъ они считали непро-
стительнымъ, если тому, кому предстоитъ взойти на колес-
ницу, необходимо приступить в ъ этому съ подготовкою, 
или онъ погубить себя и коней, а тотъ, кому предстоитъ 
взять бразды правленія вселенной, возмется за такое дѣло въ 
невѣжествѣ и, отличаясь среди подданпыхъ одѣяніемъ, будетъ 
уступать имъ въ болѣе существенномъ. 

9 Итакъ начало его обученія совпало съ началомъ мо- . 
ей преподавательской дѣятельиости, и при своемъ происхож-
деніи, намъ извѣстномъ, онъ, откинувъ всякое высокомѣріе, 
х о д и » въ школу, поставив! себя въ уровень съ прочими, и 



его любили за то, что онъ чтилъ равенство въ этомъ отно-
шеиіи, но и здѣсь онъ одерживал* блестящую побѣду, воспри-
нимая одинъ посѣвъ съ прочими, но въ урожаѣ далеко опе-
режая юность. 

10. Такъ какъ онъ во всѣхъ отношевіяхъ представлялся 
достойным* царствованія и вызывал* разговоры на эту тему 
тѣхъ, кто его видѣли, то, дабы въ народной массѣ и въгородѣ , 
обладающем* самоувѣренностью, не распространялось такихъ 
рѣчей, его посылают* на житье въ городъ Никомеда, к а к * 
болѣе слабый. 

11. Но это стало для него и страны началом* величай-
ш и х * благ* . Т а м * скрывалась нѣкая искрапророческагодара, 
едва избѣжавшая рук* нечестивцев*. Под* его руководством* 
изсдѣдуя впервые таящееся въ неизвѣстности, ты сдержал* 
сильную ненависть против* боговъ под* смягчающим* воз-
дѣйствіемъ прорицаній. 

12 . Когда же ты явился въ Іонію и увидал* мужа, и 
слывшаго, и въ дѣйствительности бывіпаго мудрецом*, и услы-
хал* о всѣхъ , созидавших* это ученіе и хранивших*, и воз-
зрѣлъ на красоту философіи и вкусил* влаги, самой способ-
ной утолить жажду, быстро стряхнув* съ себя заблужденіе 
и, какъ лев* , разорвавъ путы и избавившись отъ мрака, 
ты смѣнилъ невѣдѣніе истиной, поддѣльное—подлинным*, на 
древних* властителей того, кто недавно навязался безце-
ремоено 

13 . Соединяя съ риторами высшій хоръ,—и это дѣло 
боговъ, ведших* твой ум* через* посредство Платона къраз-
витію, чтобы высокою мыслью воспринять величіе вещей, итакъ, 
будучи уже силен* въ каждой изъ двух* областей, въ бѣг -
лости языка и въ познаніи сущаго, прежде чѣмъ быть въ 
состояніи помочь святилищам*, ты возвѣщалъ, что, когда 
позволят* обстоятельства, ты не оставишь ихъ въ пренебре-
женіи, проливая слезы надъ низверженными, стеная надъ 
ограбленными, скорбя надъ поруганными, позволяя близким* 
эрѣть въ настоящей печали твоей будущую помощь. 

') Къ этому поясненіе въ рукоп. „Что другое христолюбивѣйшему царю 
Константину доставило но приговору право мыслящихъ такое влавосдовіе, 
какъ пето, что в а такъ влобствовали на его стремленіе сокрушить съ позо-
ромъ негодныхъ?" (ѵ. Förster, ad loc.). 

14. Когда зарождалась подобная надежда, вся отборная 
и разумная часть населевія на материкѣ и островах* стала 
со своими симпатіями на твою сторону, устрояя тебѣ царст-
во не оружіемъ, не мечами, но тайными молитвами и сокро-
венными жертвами, и всякій предсказатель пустил* въ х о д * 
свое искусство, горя желаніемъ узнать заранѣе то, что те-
перь мы видим* воочію. А боги благосклонно подтверждали. 

15. Такимъ образомъ задолго до этой хламиды ты цар-
ствовал* и фактически обладал* властью еще до сана. Вѣдь 
когда есть у кого-л. элемент*, желающій быть под* его 
властью, если то, чего страстно желают*, еще и не наступи-
ло, въ мнѣніи приверженцев* онъ уже на положенш вла-
стителя. 

16. Но боги, восхитившіеся этою перемѣною твоего по-
ложенія, и за принятыя тобою убѣжденія относительно ихъ, 
и за то, что ты намѣревался сдѣлать, давали отплату одну, 
другую готовили. Они готовили скипетр*, а давали спасеніе, 
когда во время волнепія наморѣ отъ клеветнических* вѣтровъ 
при чемъ одно судно потонуло, а другое заливало и волна 
поднималась выше берегов*, послав*, съ общаго совѣта, с ъ 
неба Діоскуровъ, выхватили судно изъ волненія. 

17. Это я изложил*, какъ можно было,—хорошенько за-
тѣнивъ, такъ, какъ, я зналъ, будетъ тебѣ въ угоду. По из-
бытку' великодушія ты и обидчикам* своим* отпускал* память 
о томъ, что претерпѣлъ. Попытаюсь соблюсти это въ рѣчи, 
по если факты этого вполнѣ не допустят*, да простят* мнѣ ; 

18 . Снова мнѣ пришло на мысль, что и то, что угодно 
было отнять у тебя изъ почета, и это, по ролѣ боговъ, было 
къ благополучію. Такъ, когда тебя лишили свободы ходить, 
куда ты хочешь, ты заперт* былъ въ таком* городѣ, куда 
бы ты всячески поспѣшилъ при наличности свободы. Именно 
тебя отправили въ самый древній, самый мудрый и бого-
любивый, предмет* общей любви и людей, и боговъ, Аѳины, 
и это похоже было на то, какъ, еслибъ Алкиной, подвергая 
взысканію одного изъ феаковъ, держал* бы его взанерти въ 
своем* саду. 

19 . Это было въ одно и то же время выгодой твоей и 
города. В ъ самом* дѣлѣ, ты видѣлъ городъ и городъ обла-
дал* союзником* обязанным* неписанными настоятельными 
требованіями, требованіями благосклонности— во всемъ благо-



дѣтельствовать удѣлу Аѳины. Я сказалъ, что ты узрѣлъ го-
родъ, потому что преисполненный образованія, исходив-
ш а я изъ Іопш, ты немало не нуждался для мудрости въ ея 
митрополш, но гдѣ принято учиться, тамъ ты могъ про-
явить, съ какими пріобрѣтеиіями явился. 

20. Дальнѣйшее еще больше доказывает!, что жизнь 
твоя управляема была волею демоновъ, и что, окружая тебя 
они теоя ревностно охраняли, освобождали отъ опасностей и 
направляли къ могуществу, не постепенно подготовляя пере-
г н у въ долин періодъ времени, но давъ тебѣ царствованіе 
быстрым! оборотом! судьбы, какъ это свойственно силамъ 
боговъ, не нуждающимся въ замедлевіи, но съ рѣшеніемъ 
связывающим! окончаніе. 

21 . Такъ и тебя они двинули изъ Аѳинъ въ плащѣ 
философа, а показали скоро въ одеждѣ но закону владычвей 
при чемъ дававшій то понуждаемъ былъ не довѣрять, то усту-
п а л ! убѣжденію довѣрять, и то не допуска» себя до него 
то склонялся къ нему, первое вслѣдствіе т ѣ х ъ притѣсненій 
тебѣ, какія были на его совѣсти, второе подъ вліяніемъ тво-
его характера, и не разъ колебался въ ту или другую сто-
рону, пока страх ъ не уступилъ довѣрію. 

22 . Однако не съ г л а д к а я и менѣе трудная, какъ подо-
баетъ жеребцу, впервые подводимому подъ ярмо, взялся ты за 
царскую власть, но какъ будто дѣлалъ первый выѣздъ въ 
море въ сицилійскомъ проливѣ, самомъ трудномъ для плава-
е м , какъ заявляет! Гомеръ и свидѣтельствуетъ Ѳукидидъ 
тамъ положилъ ты начало своимъ царскимъ подвигам!, съ 
оапада, а это была область войны. 

2 3 . И по внѣшности это было принятіе въ свое владѣ-
ніе части того, что было, на дѣлѣ же пріобрѣтеніе того, чего 
еще не было на лицо. Дѣло въ томъ, что ты отправлялся 
скорѣе къ названіямъ городовъ, чѣмъ саыымъ городамъ, и съ 
тѣкъ, чтобы создавать города, чѣмъ распоряжаться суще-
ствующими. Слѣдовательно, ты напоминалъ колонизатора за-
селяющая пустыню, гдѣ нѣтъ сосѣдей. 

24. Вѣдь въ то время, какъ потом» варваровъ залилъ благо-
получіе галатовъ, a скорѣе превратил! ихъ владѣніяво владѣнія 
варваровъ, не все сплошь они уничтожили, но, что можно было 
везти, тѣмъ владѣли и прибыткомъ отсюда усилились, ты 
не удовлетворился тѣмъ, чтобы остановить ихъ своеволіе и 

не счелъ достаточным! предупредить ихъ выступленія про-
тивъ насъ, хотя и это было бы весьма значительным! успѣ-
хомъ, будучи кругом! охваченъ огнемъ, преодолѣть пламя, 
но, если бы не заставилъ ихъ раскаяться въ удовольствіи, 
какое доставляла имъ побѣда и не сдѣлалъ бы добычу, кото-
рую они съ торжеством! увозили, имъ же въ убытокъ, ты 
не желалъ смотрѣть вольнымъ взоромъ на солнце, ты, пробо-
вавшій спасти, такъ в а м чувствовал! стыдъ за предателей. 

25 . Дошедши до этого мѣста въ рѣчи, Гомеръ сказалъ бы: 
„Повѣдайте теперь мнѣ, музы, обитающія въ олимпійскихъ 

чертогахъ", а я тебя попросилъ бы сказать, какъ шло каж-
дое событіе. Тебѣ не понадобится для этого и з у с т н а я изло-
женія, но достаточно будетъ дать то сочиненіе, которое ты 
самъ составил! , бывъ самъ и полководцем!, и историкомъ ). 

26. Но это дастъ мнѣ ыатеріалъ для пространной рѣчи 
немного позднѣе, когда богъ позволить пуститься 2) въ про-
с т о р ! моря, теперь же изложу итогъ подвигов!, вѣдь онъ 
обѣжалъ всю вселенную. 

27 . Т ѣ х ъ , кто преслѣдовали, ты превратил! въ бѣгу-
іцихъ, притаившихся 3) отъ с т р а х а — в ъ гонящихъ, похища-
вшихъ в ъ отдающихъ, ограбленных! въ присвояющихъ, пере-
мѣстидъ страхъ и дерзость, силу и смиреніе, трепетъ от-
бросивъ на враговъ, а ихъ преобладаніе перемѣстивъ въ 
своихъ. 

2 8 . Невозможно, чтобы ты зто устроилъ безъ участія 
Аѳины, но имѣя богиню изъ Аѳинъ и собщницей въ совѣтѣ , 
и сотрудницей въ дѣйствіяхъ, какъ Гераклъ на чудище— 
пса 4) , ты все правильно предусматривал! мыслью, все муже-
ственно выполнил! вооруженною силою, не посылая воиновъ 
изъ окоповъ и не сидя въ палаткѣ и тамъ освѣдомляясь о ходѣ 

») Срв. въ писыіахъ Либанія Юліану, т. I, стр. 448 слѣд. (ер'. 33). 
s) асршаі s. med. cf. orat. XYIII § 239, pg. 340, 11 F. 
8j b n j Z 6 t a s cf. pg. 24, 7; 262, 19; 477, 1; П1 461, 14; IY 7, 13; 249, 

15, ьло—xar'oaœ IY 358, 15. 
4) Cf. II. Y1II 364 sq., Odyss. XI 626. Liban., op. 535. cp. 1045 (въ на-

чалѣ). àUtxoTog «необычайный», сверхъестественный». Мы перевели со-
отвѣтственно смыслу по существу. 



Î Z " ' * Н 0 Г И у Т р у Ж Д а Я ' и РУКУ н е о с т а в л я в покоѣ, и копье потрясая и извлекая мечъ, кровью враговъ увѣще^ая 
воиновъ, царствуя въ обсужденіи плана, въ постройкѣ войска 
выступая стратигомъ, въ схваткахъ отличаясь. 

29 . Поэтому нерѣдко ты возвращался, требуя обмыть 
оружіе, залитое варварскою кровью, и тебя встречала тра-
пеза, не отличающаяся отъ стола рядового воина. Ты же-
лалъ больше дѣлать, не тернѣлъ больше роскошествовать. 

до. Каковы же плоды этого? Города галатовъ зозста-
Г Ч е М Ъ М ы С М О т р ѣ л и > в с т р о и л и варвары. Подобно 

тому какъ ту землю тегеатовъ, которую опустошили спартіаты 
обрабатывали у побѣдителей тегеаты, получая мѣры хлѣба' 
r r с н е с л и , варвары принуждаемы были сами 
строить и руки, привыкшія срывать до основанія, о т у ч а -
лись возстановлять. ѵ ч ™ 

Н а р о д ъ ж е в ъ городахъ не изъ деревень, не смѣ-
И З Ъ П е р В Ы Х Ъ в с т Р * ™ ы х ъ , такъ, чтобы мертвый 

инвентарь походилъ на прежаій, а то, чтб важнѣе его, было 
хуже прежняго, ноты всѣми средствами вернулъ домамѣсту 
а домамъ обитателей *), и возвращались мужи, жены, д ѣ ™ 
изъ неправаго рабства къ старому благоденствііо, а т ѣ , у кого 
они содержались на положеніи рабовъ, отъ тѣхъ они опять 
Ж - У Г Е Г У Ж Ѳ Н а п о л о ж е н і и господъ. А пропита-нісмъ оылъ хлѣбъ—плата за миръ. 

И Х ° Т Я М Н О Г І е в ѣ с т я и к и помчались къ старшему 
1 Л ° Д И Я Ъ Н И П Р ° С И Л Ъ войска, но всѣ объявляли о 

Р а С Х 0 Д а С Ь ' Д О С Т Й Г л а ^ Р С О в ь , и вотъ послѣдніе 
S T L ты оставался въ странѣ по Рейну, а въ свою 
T n ? n f и Т е Л И " р а н ъ , чтобы ты перешелъ 

с ж ) е Р п ѳ р с а м ъ . И Х Ь б " Д Р У Г ° Г ° ' а ™ 

ѵ ^ и 3 ' Я В О С Х И І ? а ю с ь тѣме воинами, которые, видя тебя, 
i t ^ r Z Z Т Р О ф е Я М И н е / ^ Р ^ и с ь , чтобы не возложшъ 
па тебя вѣнокъ изъ драгоцѣнныхъ камеей, считая недопу-
стимым!, чтобы званіе ne соответствовало іѣяніямъ и честь 
не согласовалась съ побѣдами. Итакъ, когда сама доблесть 

') Срв. orat. XII § 50, orat. XV § 32, orat. XVIII § 7 7 - § SO. 
*) ocofxara cf . выше, стр. 163. 

призывала почетъ, они правильно послѣдовали зову, какъ 
давая лучшему воину доспѣхи лучшаго качества на смѣну 
худшимъ. 

34 . Судя по видимымъ пастояніямъ, это дѣлалось ими, 
но утверждалось это скрытымъ приговоромъ боговъ, и т ѣ х ъ , кото-
рые стали въ борьбѣ на его сторонѣ, и тѣхъ, которые взи-
рали на битвы съ высоты. О, та священная ночь! О, навеян-
ное божествомъ соревнованіе гоплитовъ! О, смятеніе, пріят-
нѣйшее процессіи! О, блаженный щитъ, который восприеялъ 
обрядъ возглашенія, бывъ тебѣ возвышеніемъ, болѣе подходя-
щимъ, чѣмъ всякое обычное. Какъ достойно было съ твоей 
стороны отвергать даяніе, а съ ихъ стороны еще достойнѣе 
настаивать на принятіи, и гуманнымъ поступкомъ было 
успокоивать гнѣвающагося на счетъ того, что произошло, и 
мужествсннымъ—не потерять дарованнаго почета по его на-
стоянію *). 

35. Когда же, послѣ того, какъ многія племена, sa без-
счетвое число талантовъ, были призваны на тебя, ты, безъ 
труда захвативъ ихъ вождя, подвергъ его истязанію, назначае-
мому злодѣямъ, проучивъ его на его бокахъ не дѣлать по-
добной наживы, ты, можетъ быть, смѣался надъ этими воз-
нями, а мы, тревожились, можно ли . еще надѣяться. Но 
солнце, все видящее и все слышащее, знаетъ, каковы были 
тогда наши мысли и какого конца войнѣ мы молили. И какъ 
богъ-щедродатель онъ далъ и еще болѣе подходящимъ обра-
зомъ, чѣмъ могъ кто ниб. надѣяться. 

3 6 . Онъ не допустилъ, чтобы войско столкнулось съ 
войскомъ, не дозвовилъ обнажить мечъ и родичамъ отли-
чаться въ междоусобномъ бою, не допустилъ, чтобы земля 
обагрилась кровью самыхъ близкихъ людей, чтобы одержана 
была скорбная побѣда, чтобы одни и т ѣ же люди и торже-
ствовали и плакали, но, отстранивъ отъ государства одного, 
которому находилъ своевреыеннымъ умереть, все подчинидъ 
мастеру въ дѣлѣ царствованія, такъ что и тебѣ досталась 
власть, чистая отъ крови, и тому выпалъ по смерти почетъ, 
благодаря способу кончины. 

' ) Срв. orat. XVIII § 106, т. I, стр. 338-339 . 



37. А между тѣмъ, если бы понадобилось рѣшить распрю 
и оружіемъ, дѣло разрѣшилось бы не иначе, но проливалась 
бы кровь, хотя недолго и немного. Вѣдь, кромѣ со-
в с е м * немногих* сотен*, которыя были задобрены лестью, 
всякш воин* былъ за одно съ тобою и, казалось, бѣжалъ къ 
тебѣ и торопился стать въ ряды твоего войска. 

38 . Чему же больше всего приходится, удивляться? 
Охранѣ справедливости или доблести сподвижников*, или нео-
бычайному пути, или тому, что въ то время какъ ожидалось 
прибытіе сушею *), проплыв* морем* большую часть пути, ты 
далъ, послѣ пріобрѣтенія, впечатлѣвіе подвижности, или пла-
ванію, изумившему варварскія племена 2), или красотѣ до-
ставляемых* на берегъ даровъ, какими каждое племя поку-
пало то, чтобы флотъ миновал* его страну? 

39. Я—поклонник* рѣки и она представляется мнѣ 
красивѣе прекраснаго Енипея и полезнѣе Нила—землепашца 
за то, что она приняла благосклонным* плаваніемъ суда, 
несшія всѣмъ свободу. 

4 0 . Сказать ли кое о чемъ, что еще нримѣчательнѣе сей-
ч а с * упомянутаго? Немалое число киликійцевъ не знало того, 
что произошло у нихъ, а ты изъ центра Иллиріи видѣлъ 
судьбу, вѣрнѣе же изъ центра Галліи поплыл* въ свое иа-
слѣдіе, построив* съ самаго начала суда съ мыслью о на-
слѣдованіи, а не по ненависти врага, и произошло нѣчто 
самое необычайное, самъ ты становился вѣстникомъ и что 
они явились объявить, то услышав*, удалились. 

41.^ И не только со стороны божества было подобное 
отношеніе, но и города чувствовали удовольствіе не меньшее 
того, какое подобало, но если бы всѣ люди, общим* недугом* 
лишенные зрѣнія, благосклонностью какого либо бога внезапно 
получили его снова, они не обрадовались бы сильнѣе. 
Вѣдь не заставлял* ихъ радоваться притворно с т р а х * , н о в * 
душѣ каждаго цвѣло торжество и всѣ личныя скорби были 
слабѣе благопріятности времени, изъ всякаго населеннаго 

Ч поправка рукописной традиціи (Iyeiv rnss.) Beiske, при-
нятая Förster' омг. 

2) Фраза r\ rrjv naqà tœv 'AvUoxêœv ooi ngêrcovoàv хюцсодіаѵ, 
по пеунѣстнооти ея здісь, признана издателями вставкою какого л. про-
тивника ІОліана. 

мѣста поднимался къ нему кличъ радости, и изъ городов*, и 
изъ деревень, изъ домов*, театров*, съ горъ, съ равнин*, 
оказал* бы, и огъ плавателей, среди рѣкъ, озеръ, открытаго 
моря. 

4 2 . Чѣмъ, говорятъ, былъ Асклепій для Ипполита, тѣмъ 
самъ ты стал* для организма вселенной. Ты мертвых* вос-
кресил* и слово царство, если когда либо, теперь соедини-
лось и съ самым* дѣломъ. Ты взыскивал* съ тѣхъ, кого не-
справедливо было бы оставить безнаказными, но не взводил* 
обвиненія на тѣхъ, кому находилось убѣжище. Ты прекра-
тил* извод* гоньбой смѣнъ коней и муловъ, сначала 
учрежденных* для важнѣйшихъ потребностей г ) . 

43 . Правители провинцій не поддаются взяткам*, 
с т р а х * и надежда наотличіе, послѣдняя поощряет* къдобро-
дѣтели, первый удерживает* отъ мошенничеств*. Всякая не-
производительная растрата изьята, всякій неблаговидный до-
ход* упразднен*, всякое цѣлесообразное даяніе въ почетѣ. 
Т ы одинъ умѣешь и давать и не давать какъ подобаетъ, во-
енным* людям* облегчая дарами труды ихъ, а ремесла чудо-
дѣевъ не упразднив*, но и не восхищаясь имъ, послѣднее не 
считая своим* дѣломъ, а первое въ интересах* народной 
массы. 

4 4 . Трапеза у тебя умѣренна и сотрапезники твои уче-
ники Платона, съ которыми ты бодрствуешь въ бесѣдахъ о 
всей землѣ и морѣ, и подлѣ Зевса засѣдаетъ въ небѣ справед-
ливость, a подлѣ тебя ыудрѣйшіе на землѣ, радуясь плодо-
витости твоей души, какую ты проявляешь ежедневно. 

4 5 . Урожай былъ, полагаю, пестрѣе всякаго луга. Е м у 
принадлежит* и исправленіе бѣдности городов*, которые ли-
шились старых* и принадлежащих* имъ по праву владѣній, 
чтб частные дома обогатило, а общественные объяло непри-
глядностью; а что еще лучше и важнѣе этого,—возвращеніе 
людям* боговъ, давних* блюстителей рода, который безъ 
великих* кормчих* носился гдѣ попало и разбивался о скалы. 

4 6 . И какъ при затмѣніяхъ солнца, наступало и избав-
леніе отъ того, что удручало, и возвращеніе лучей, въ одно 
и то же время и украшепіе городамъ, какъ вѣеки, и спасе-

' ) Срв. т. I, стр. 348 слѣд. 



ніе, какъ снадобья; Что ихъ дѣлаетъ красивѣе, благодаря 
тому же они прочно стоять на якорѣ. И тебѣ люди обязаны 
благодарностью не менѣе, чѣмъ Пеласгу аркадскому. Вер-
нуть погасшее почитаніе не меньшая заслуга, чѣмъ посред-
ством! храыовъ указать путь этого почитанія. 

47 . Теперь было бы своевременно возжелать жизни и при-
носить жертвы о томъ, чтобы жить подольше. Теперь, въ дѣйстви-
тельности, можно жить по настоящему, когда вѣянія благо-
денствія проносятся по землѣ, когда царствуетъ тѣло чело-
вѣка, душа же бога, когда огонь поднимается съ жертвенниковъ, 
и воздухъ очищается священным! дьтмоыъ, люди угощаютъ 
иожествъ и божества вступаютъ въ общеніе съ людьми. И 
мнѣ кажется, ничего бы больше не дано было городамъ, если 
бы самъ оевсъ взялся управлять здѣсь на землѣ, привявъ на 
себя образъ человѣка. Какъ онъ тогда бы поступалъ, согласно 
тѣмъ же правилам! и нами управляют!. 

48 . Вѣдь и умомъ государь нашъ проницателен! больше 
всякаго Ѳемистокла, но вѣруя, что въ богахъ есть вѣчто 
болѣе мудрое, руководить вселенной повнушеніямъ оттуда, не 
дожидаясь оракуловъ со стороны и не тратя время по мед-
лительности ѳеоровъ, но самъ для себя становясь выѣсто 
Пиѳш, такъ какъ не терпитъ взирать на горделивость про-
рицателей и ставить въ зависимость такое дѣло отъ рѣшенія 
другихъ, но зная, что и это пѣчто изъ ученій Хиропа, п 
зная, что Гераклъ не менѣе былъ прорицателемъ, чѣмъ стрѣл-
комъ изъ лука, ты, въ своемъ прозрѣніи будущаго вмѣстѣ 
съ богами, показалъ ребенкомъ Мелампа. 

4 9 . Вотъ почему ты и остаешься, и отправляешься, когда 
это нужно, не потому, чтобы ты узнавалъ исходъ по тому, 
что сдѣлано, но предпринимаешь борьбу, заранѣе зная резуль-
т а т ! , командуя войсками, а самъ предводительствуемый 
богами. 

50 . Итакъ Агамеынонъ выслушалъ отъ одного изъ под-
чиненных! 1), что править надъ болѣе храбрыми, такъ какъ 
онъ не получилъ силы въ добавленіе къ власти 3) ; въ на-
стоящее же время и власть покоится на доблести царствующаго. 
И никто не будетъ признаеъ столь мужественным!, чтобы 
считать несправедливым! свое положеніе подчиненнаго. 

') Діоыеда, IL IX 32 sqq. 
а) 1. 1., V. у. 3 8 - 3 9 . 

51. Вѣдь всѣ т ѣ достоинства, какія есть у другого, у 
тебя на лицо въ большей степени. И ты одинъ совокупидъ въ 
своей личности то, что прочихъ украшаетъ по отдѣльности, 
и ни риторъ, ни гоплитъ, ни судья, ни софистъ, ни посвя-
щенный въ таинства, ни философъ, ни прорицатель не могъ 
восхищаться впередъ тебя собою. Людей дѣла ты затмилъ 
своею дѣятельностыо, ораторовъ своими рѣчами. 

52. Ты превзошелъ и кажущуюся красоту моихъ пи-
семъ. Но здѣсь—общая выгода, такъ какъ это благо я на-
садил! , а ты взростилъ, города же спимаютъ плоды. 

53. Дайте же, боги—спасители, императору старость 
Нестора,—гол ось его вы давно ему дали,—и дѣтей, какъ ему, 
и пусть онъ продолжительностью жизни настолько превзойдет! 
прочихъ владыкъ римлянъ, какъ уже превзошелъ ихъ своими 
достоинствами. 

Къ антіохійцамъ о гнѣвѣ царя (orat. X V I F). 

1. В ъ чемъ состояла моя бесѣда съ императором! в ъ 
защиту города, антіохійцы, и какъ я не пожалѣлъ никакихъ 
усилій въ борьбѣ и мольбахъ, вы узнали частью изъ моего 
разсказа вамъ, при чемъ я не столько величался, сколько 
утѣшалъ, большую же часть изъ объявленія царя, когда онъ 
и здѣсь говорилъ жрецу, какъ я докучалъ ему, и потомъ на 
стоянкѣ предъ вашей куріей. А что надо вамъ выслушать о 
постигшихъ насъ испытаніяхъ и гнѣвѣ царя и какъ намъ 
можно превратить его и показать свою благонамѣренность, 
это я попытаюсь изложить. 

2. Вѣдь тамъ надлежало попробовать васъ вызволить 
изъ вины, здѣсь же не скрывать, въ чемъ васъ можно обви-
нить по справедливости. Первое было извинительно и, в ъ 
счастью, достигло прощенія, второе же могло бы намъ при-
чинить сильнѣйшій вредъ, если бы мы стояли на своемъ, 
будто мы ничѣмъ не прегрѣшили. 

3. Что я или всѣхъ , или большую часть огорчу свобо-
дою своихъ разоблачепій, это я отлично сознаю, но гораздо 
выгодиѣе, будучи огорченными рѣчью, порадоваться резуль-
т а т а м ! ея, чѣмъ, теперь выслушавъ пріятныя вещи, за малое 
удовольствіе подвергнуться многимъ сильным! наказаніямъ. 



Вѣдь если бы можно было заразъ и васъ хвалить, и показать 
путь, какимъ намъ возможно избѣжать опасности, было бы, 
конечно, безумным* поступком* избрать не этотъ способ* 
рѣчи. Но такъ к а к * отъ угодливости рѣчи необходимо по-
гибнет* польза, благоразумно будетъ предпочесть лести то, 
что ведет* къ спасенію. 

4. Демосѳенъ, увѣщевая своихъ сограждан* въ ихъ упы-
ніи, хотѣлъ, чтобы было не т а к * и чтобы умы не были на-
строены такъ, какъ будто не было доброй надежды. Я же на-
столько далекъ отъ совѣтовъ вамъ отбросить уныніе, что и 
не считаю возможным* городу спастись иначе, если мы не 
прибавим* къ наличному и превзойдем* печалью тѣхъ, кто 
когда либо извѣетны были избытком* своей скорби. 

5. Такъ приходится. В ѣ д ь если бы, допустим*, мы мы-
слили о настоящей порѣ, какъ легкой, мы увеличим* бѣд-
ствіе, показав* всѣмъ, что ни отъ кого и никакая немилость 
не будетъ такъ серьезна, чтобы она смутила город*. Если 
же мы отчаемся въ поправленіи обстоятельств* и проникнемся 
тѣмъ страхом*, какой естествен* у людей, рискующих* самою 
основою своего существоваоія, то, во первых*, при таком* 
опасеніи мы съ большим* толком* обсудим*, какъ слѣдуетъ 
намъ ноступать впредь. Затѣмъ это самое, можетъ быть, удовле-
т в о р и в и императора, что городъ, который представ-
лялся все время весьма самоувѣревнымъ, пораженъ, ирини 
женъ, и увѣренъ въ своей гибели. 

6. Далѣе, многія и ведикія несчастья всегда окружали 
этотъ несчастный городъ и, можетъ быть, Селевкъ строилъ 
его при неблагоиріятныхъ знамевіяхъ. Персидской силѣ вы-
пало на долю прославиться на счет* нашихъ бѣдствій, какъ 
борцу, много разъ повергавшему своего противника. Когда 
не воевали они съ этой областью? Или, когда, совершив* 
нашествіе, не уничтожали, что могли, срывая до основанія, 
а съ остальным* приканчивая огнем*? 

7. Итавъ наши предки были упорны въ борьбѣ и пе 
умѣли уступать демонам* своихъ мѣстъ. А между тѣмъ имъ 
слѣдовало, приняв* во вниманіе, что чья то зависть обуре-
вает* городъ, немедленно послѣ перваго, если же нѣтъ, то 
по крайней мѣрѣ послѣ второго разрушенія искать другой 
стороны, какъ тѣмъ фокейцамъ *). А они, въ дѣйствительности, 
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возстановляли и снова созидали городъ, не 8ная, что готовят* 
его для новых* бѣдствій. 

8 . Но если многія, грозныя бѣды потрясли, граждане, 
раньше нашъ городъ, ни одно, сказалъ бы я, не сравнится 
с * настоящим* несчастьем*. Во первых*, не одно и то же 
тяжко страдать отъ природных* врагов* или встрѣчать не-
нависть со стороны единоплеменников*, отъ тѣхъ, чьих* 
заботою подобало бы пользоваться. 

9 . Но какъ гораздо ужаснѣе быть гонимым* отцомъ и 
имѣть обвинителем* родителя, чѣмъ подвергаться козням* 
со стороны лиц*, посторонних* роду, такь большее бѣдствіе 
то, если римскому императору городъ представляется достой-
нымъ разоренія, чѣмъ потерпѣть это на дѣлѣ со стороны вар-
варов*. 

10 . В ъ самомъ дѣлѣ, послѣднее согласно съ законом* 
войны и напасть такая принадлежит* къ обычным*, а пер-
ваго примѣровъ немного. И въ нослѣднемъ можно винить 
судьбу, первое же представляется выдержавшим* провѣрку 
разума. И второе вызывает* состраданіе со стороны единопле-
менников* и они готовы помочь пораженным* ударом*, дружбы 
же первых* всякій станет* избѣгать, выдвигая эту ненависть, 
к а к * признак* большого разногласія въ образѣ мыслей. 

11 . Итакъ, если городъ нага* не паль, не надлежит* 
радоваться или хладнокровно переносить недовольство нами, 
но если городъ, потеряв* прежнюю славу, значится въчислѣ 
самыхъ злоправныхъ, больше скорбѣть, чѣмъ если бы мы ви-
дѣли враговъ перед* стѣнами. Мнѣ же да будетъ дано прежде 
всего оберегать жизнь и считаться честным*, а если влечет* 
къ себѣ низость, смерть, граждане, легче порочности. 

12 . Таким* образомъ, если и можно было бы не бояться 
за будущее, вслѣдствіе наличнаго позора надлежало бы пря-
таться от* стыда, стенать, считать, что городу прилична та 
внѣшность, какую принимает* на себя каждый дом* во 
время похорон*; а теперь, когда на н а с * тяготит* такое без-
славіе, нѣтъ даже того, кто бы поручился, что мы не под-
вергнемся какой л. непоправимой карѣ, если развѣ вы не 
получили изъ Деаьфъ, без* моего вѣдома, оракулов*. 

13 . Итак* , пока въ разгарѣ пламя этого гнѣва, кто 
столь храбръі что не захочет* трепетать? Развѣ не знаете, 
что, сколько силы въ землетрясеніяхъ, въ молніяхъ, въ мор-



сйихъ наводненіяхъ, столько и нисколько не меньше силы' 
въ царскомъ гнѣвѣ? Онъ силенъ войскомъ противъ безоруж-
н ы х ! и, если дастъ энакъ разгромить городъ, самый большой 
.изъ в с ѣ х ъ гибнетъ въ малую часть дня силою рукъ, оружія, 
огня, прочаго. 

14. Тотъ же, кто не рѣшается на столь чрезмѣрную 
кару, отнявъ у города в с ѣ признаки такового, превращаетъ 
его по виду въ деревню. Взгляните наиэвѣстную Каппадокію. 
Тамъ богатый, значительный городъ, ваботившійся объ искус-
ствѣ рѣчи и бывшій зимовкою императору, не разъ исклю-
чался нзъ списка городовъ, когда признано было, что онъ 
преступает! въ своей дерзости дозволенные предѣлы. Что же? 
Развѣ людямъ здравомыслящим! не пристало трепетать, пла-
кать, подумать, какъ бы загладить тотъ или другой изъ про-
ступковъ? 

15. Послѣ этого иной, поднявшись здѣсь съ мѣста, ска-
жетъ: „Да гдѣ же тутъ съ нашей стороны преступленіе, 

V если и земля не дала того урожая, какой надобенъ былъ, 
и торговлю затормозили нововведенія на счетъ рыночныхъ 
цѣнъ?" Тавія слова указывают! на неблагополучіе, если мы 
возбудили ненависть безъ вины съ своей стороны. Такимъ 
образомъ благоразуміе требуетъ смириться и плакать, нарочно 
ли мы оскорбили милостиваго владыку или безъ всякой вины 
с ъ нашей стороны нѣкій враждебный демонъ насъ покрылъ 
такою дурною славою. 

16 . Но такъ какъ съ вашей стороны много завѣреній, 
что вы не сдѣлали никакого проступка, а онъ заявляет!, что 
онъ оскорбленъ самымъ чувствительным! образомъ, я бы не 
желалъ быть судьею въ такомъ процессѣ, потому что люблю 
обоихъ, отечество чту и государь требуетъ уваженія, другъ 
мнѣ по своей рѣчи и, самое важное, въ виду словъ, которыя 
я и онъ творимъ сродни ') одни другимъ. Однако, такъ какъ 
нужно все отодвигать на второй планъ передъ истиной и я 
впередъ эаявилъ, что, нимало не обинуясь, скажу, что думаю, 
и разъ уже вступивъ въ число совѣтчиковъ, доведенъ до-
необходимости подать голосъ, надо сказать, что мнѣ кажется. 

1) Щоѵд àôексроѵд срв. т. I стр. 83, 1. т. II, стр. 124, 201. 

17 . Даже если бы я часто говорилъ, антіохійцы, что госу-
дарь напрасно васъ обвиняетъ, я не могъ бы убѣдпть кого 
ниб., кромѣ васъ. Вѣдь и благочестіе къ богамъ, и кротость 
къ подданным!, но натура, подобающая философіи, и ученія, 
содѣйствовавшія природнымъ свойствамъ, все это становится, 
и свидѣтельствуетъ, и чуть не вопіетъ противъ васъ, что 
скорѣе городъ погрѣшилъ противъ него, чѣмъ онъ въ чемъ 
нибудь погрѣшилъ противъ васъ. 

18 . В ъ самомъ дѣлѣ , человѣкъ этотъ услаждается одною 
этою утѣхою, свободою отъ сознанія sa собою какого либо 
недобросовѣстваго поступка, и отъ боговъ его отличаетъ упо-
требленіе пищи, а въ упражненіи въ добродѣтели и въ по-
печеніи о душѣ онъ близокъ къ нимъ, больше властвуя надъ 
дурными позывами, чѣмъ надъ городами, какими управляет! , 
а изъ тѣхъ, которые уже обладали тѣмъ же царствомъ, од-
нихъ показавъ ничего не стоющими, достоинство другихъ 
понизивъ сравнительно съ прежнимъ, третьимъ, въ одномъ 
бывъ подражателемъ, въ другомъ ихъ превзошедши. 

19. Такимъ образомъ предъ лицомъ обвинителя, прямо-
душнаго и болѣе справедливаго, чѣмъ сыны Зевса отъ Европы, 
воображаемъ ли мы, отрицая то, въ чемъ насъ обвиняютъ, 
привлечь на свою сторону того или другого изъ слушателей? 
Это невозможно. Скажи, въ самомъ дѣлѣ, какой приведем! 
вѣрный предлогъ? То ли, что онъ поступает!, какъ придется, 
не разбирая въ чемъ дѣло? Но кто изъ вращающихся на пло-
щади столь же опытенъ въ ежедневных! дѣлахъ? То ли, что 
онъ питаетъ гнѣвъ сильнѣе разсудка? Онъ, который предоста-
в и л ! жизнь людямъ, заострившим! на него мечи? То ли, 
что измышляетъ пустыя обвиненія, дабы конфисковать иму-
щество? Онъ, отпустившій народу старый взносъ золота? Но 
человѣкъ онъ ввѣрскій? Онъ, который ходитъ въ храмы и 
вмѣшивается въ толпу подданных!, кто творятъ милостивый 
судъ, распрашиваетъ о нашихъ дѣтяхъ и радуется, если кто 
И8ъ нихъ отдается какому л. похвальному занятію? 

20. Много явится свидѣтелей, антіохійцы, на помощь ему, 
множество городовъ, болыпія племена, земля и море, всѣ оби-
татели территоріи до нашей страны отъ потоков! Рейна, 
общая любовь коихъ провожала его сюда. Итакъ, когда мы 
одни будемъ неугодны ему и однихъ насъ онъ будетъ винить, 
другихъ одобряя, вѣроятнѣе не то, что онъ перемѣнилъ 



характер* , но что мы дали своему городу проявить свое не-
повиновеніе. 

21 . Разслѣдуя, такимъ образомъ, граждане, то, что про-
изошло, я нахожу, что вы скорѣе подлежите обвинепіямъ, 
чѣмъ являетесь жертвою клеветы. А если нужно опредѣлен-
нѣе коснуться предмета обвиненія васъ и задѣть, но тѣмъ при-
нести вамъ пользу, о томъ, что вы скрыли полевые продукты 
и, будучи въ состояніи открыть обильный рынок*, добились 
того, что онъ пришел* къ оскудевію и подняли войну про-
тив* воли царя, не буду говорить. Я бы завѣдомо солгал*, 
сказав* , что многіе изъ васъ крупных* владѣльцевъ, видя 
своихъ собственных* рабов* голодающими, не могли по-
мочь имъ. 

22 . Но вотъ въ чемъ я охотно попрекнул* бы васъ, что 
мы не проявили превосходства воли надъ силою. Что же это, 
о чемъ я говорю? Возможно, антіохійцы, безсилію встрѣтиться 
съ готовностью къ дѣлу и одному и тому же человѣку не 
быть въ состояиіи угодить тому, кто отдает* приказ*, дѣ-
ломъ, но волею и сильным* сочувствіемъ его желанію, своим* 
удовольствіемъ при появленіи надежды на осуіцествлеиіе, 
своим* уныніемъ, когда преиятствіе заключается въ природѣ 
вещей. 

23 . Ни одного изъ этихъ чувств* мы не проявляли, но 
явно тяготились законом*, даже дѣлая, что было можно, и 
отправляя свою службу неохотно, и вынося труды при са-
мом* исполненіи дѣла, но не одобряя мѣропріятія. А я же-
л а л * бы, чтобы вы вмѣстѣ съ императором* увлеклись этимъ 
установленіемъ, восхитились его рвеніемъ, если и не было 
средств* осуществленія, к а к * проявляющим* милосердную 
и приходящую на помощь бѣднотѣ душу, считающую возму-
тительным*, если одни будутъ всячески роскошествовать, а 
другіе все время имѣть недостаток* въ предметах* первой 
необходимости, и среди бойкой торговли *) на рынкѣ бѣдня-
камъ можно будетъ только смотрѣть на пользованіе ею бо-
г а т ы х * . 

2 4 . Такъ надо было думать и проявить недовольство • 
не тѣмъ, кто понизилъ цѣны, но торговцами, которые не 
хотѣли знать мѣры. Вѣдь если бы дѣло отъ того нисколько 
не болѣе уступало желаніямъ, вы всетаки считались бы въ 

') rrç âyogâç uv&ovai]S срв. объ âvêeïv т. 1, стр. 16, 1; 41, 3, 2. 

* * пи ИТ чем* не пожелали противиться цар-
числѣ т ѣ х ъ кто ни въ ч е м , н ^ в е д о м ы е 

ской волѣ . Т а к * и воины я ю щ е е с я неисполни-
полководцемъ в ъ / / Г т о г о К т о ихъ увѣщеваетъ, 
мымъ, подражая рѣшимости ^ о т о г о кт * о т р а ж е н ы , 
считаютъ нужным* итги на пролом*, но, оуду н 
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T L ^ р и настоящей внсотѣ цѣнЬ, р ы н о к , не с о х р а н я е т , 
c b o L o внѣшняго вида з а ^ ^ ^ , 
в с к о ч и в , « мѣста, Е в б у д , , и « ѣ д у ю щ ^ н и « , репй, 
„ четвертый, и каждый е е » бы з н а к что 
Я б „ , п р т о , " Г н е ' шдд л с Г б ы убѣжденио что не 
л. подобное. Но я также в е m w , ПРИЯВИСТИ. Отъ кого 
отсюда возник, повод, , п ™ ^ Е Е 0 Е ™ добв а : ; ходила. 
М Ш Л а 2 Г д 4 Г З ф а н т а С " Л Ы О н я т ' ь в ы с о т а качества ныне-
ратора замыкают, J ш п . - - ~ t Ä 
той поддался бы и в п а л , в , обвдво^" л п о к а 3 а н і а , 
процессах , L S обыан, и, словно фа-

добьется с а м о й I W * ™ ' о е т а в и м , р ы н о к , и сѣтованія на 

на всакія ^тмосфорическіа ^ ^ ^ щ ^ ^ д ^ ' ^ в м и й -

н ^ в о ш й л ^ н ^ с т о л ь к о вліав(я, но то обстоятельство, что в * -

1 } фи г урально, срв. т. I , стр. 81, 2, т. И, стр. Ю2. 



которые изъ подданных* преисполнились такой разнузданности 
и не боятся, по с * легкостью дерзают* при царской власти 
на то, на что не дерзнули бы и при демовратіи, при томъ 
злоупотребляющей своей властью, вотъ что вызвало у пего 
уеыніе. 

30. Итакъ, когда такіе памфлеты ходятъ по городу, 
кто воаопилъ какъ по поводу нечестиваго поступка? Кто по-
дошел* и ударилъ? Кто почувствовал* ударъ въ сердцѣ? Кто 
сказалъ сосѣду: „Воспрепятстуемъ, схватим*, свяжем*?". По-
добало, полагаю, ему оставаться въ покоѣ, а намъ требовать 
возмездія, и обидчикам* погибнуть прежде, чѣмъ ему узнать 
въ чемъ состояло злословіе. 

31 . „Было, говорит* противник*, каких* ниб. нѣсколько 
человѣкъ". И поэтому развѣ не слѣдовало наказать, что то, 
на что не дерзнула бы, вѣроятно, и группа болѣе многочислен-
ная, чѣмъ всѣ остальные, над* этимъ не призадумались бе-
зумцы, бывтіе въ числѣ даже менѣе двадцати. 

32. „Но это были какіе то негодяи, нищіе, преступники, 
срѣзыватели кошелей". Ты назвал* вторую причину, почему 
слѣдуетъ ихъ растерзать, если ихъ преступленія велики, 
страшны, у в с ѣ х * на виду, a оправданія никакого. 

33 . „Они, говорит* противник*, были пришлецами, бѣг -
лыми". Следовательно, они совершали проступок* тѣмъ, 
что они говорили, а мы тѣмъ, что позволили имъ это. А , 
при возможности воспрепятствовать, не пожелать сдѣлать 
этого равносильно дѣйствію и тѣмъ, что не обнаруживает* 
гнѣва на обидчиков*, человѣкъ становится сторонником* без-
законія. 

34 . „Ты, человѣкъ, финикіецъ и есть у тебя городъ? 
Лучше всего и там* будь порядочен*, если же не можешь, 
болѣй себѣ дома, сколько хочешь, и называй праздником* без-
чинство. А мы ни твердить, ни слушать подобных* вещей 
не умѣемъ. Хочется тебѣ у н а с * плясать кордаксъ? Умри и 
не навязывай городу собственных* пороков*". 

35 . Что скажем* или что могли бы мы сказать, такъ 
какъ ничего такого мы не сдѣлали? Иной заявит*: „Мы по-
боялись, какъ бы, препятствуя тому, что представляется ак-
том* священнаго обряда, не подвергнуться обвиненію въ от-
мѣнѣ праздника". Понадобилось намъ, видно, проникнуться 
убѣжденіемъ, что это праздник*—столь дерзкому скопищу 

совершать свое шествіе против* самой божественной главы. 
86. Признаю, что къ иным* праздникам* примеши-

ваются нѣкія насмешки, но, во первых*, легкія, терпимыя 
и срывающіася не съ столь вольнаго языка, т а к * какъ опѣ 
бывают* направлены на людей не равных* по положенно, 
и такимъ образомъ сглаживают* свою жестокость. А если 
бы возможно было моим* рабамъ, собрав* в * кучу все-
возможный поношенія, под* предлогом* праздника, вволю по-
издѣваться надо мною, я бы не признал* боговъ, которым* 
въ радость подобное служепіе имъ. 

37. Итакъ, дѣломъ людей, заботящихся о городе, оыло 
давно искоренить этотъ обычай и не пренеберечь обидами 
даже л ѣ н и в о м у К о н с т а н ц і ю , такъ какъ, если душа царя 
вообще и причастна безпечности, его общественное положеніе 
достойно почета. Если вполнѣ естественным* было, что в м е с т е 
съ прочим* и это упущено было изъ виду, то, когда, однако, 
власть получил* тотъ, кто превзошел* всѣхъ во всѣхъ частях* 
земли, не слѣдовало пренебрегать ничѣмъ, требующим* чести, 
но лучше всего, когда еще время къ тому не наступило, за-
ранее уничтожить поношенія, а если время было упущено, 
то толчком* къ такому рѣшенію должно было бы послужить 
самое это безчинство. 

38. Вообще слѣдовало бы произойти полному J ) превра-
щ е н ^ нравовъ, и городу получить болѣе удовлетворительныа 
строй, какъ какой ниб. киѳарѣ, попавшей въ руки киѳареда 
— мастера, и этому строю распространиться во всѣ областй 
общественной и частной жизни, на души, образъ жизни и 
мѵжчинъ, и дѣтей, и женщин*. 

3 9 . Но что с * самаго начала отвращеніе къ намъ воз-
никло вслѣдствіе нашей глупости и с ъ теченіемъ времени 

s) ѵли,oç срв. vol. III 166, 22 (or t . XXXIII $ 4). 
9 Xannoôç, часто употребляемое уЛвбанІя слово, възначеніяхъ ра8-

цаго оттѣнка, "vol. И pg. 66, 11 ѵ ^ - « р ѣ т и т е л ь н ы й » , 136, 48 «значитель-
ный», .замѣтный», pg. 150, 18 eéXr}— «громиій» то же <pœvrj HI 254, 8, 
226, 5 Ms-«крупный.., 353,17 аЩ IT 279, 1 xaxaiyig— сильный», IT 
430, 10 «знатный», 461, 10 to дЫаюѵ «чистый» (въ смыслѣ «подлинный») 
484, 4. 



усилилось, это выяснено. Я допускаю, если угодно, что это 
было дѣломъ судьбы, творящей беззаконія. Что же? Предо-
ставим! кораблю, какъ плохіе моряки стать жертвою бури, 
или противопоставим! волненію какія л. мѣры? Мнѣ это угодно 
и такова цѣль настоящаго слова придти на помощь городу 
въ его недугѣ и всѣ тѣ попреки, какіе мною сдѣланы, пре-
слѣдуютъ эту одну задачу. 

40. Каковы же средства издеченія? Покажемъ, что мы 
дѣйствительно страдаеыъ, покажемъ, что дѣйствительно скор-
бимъ. Пусть наша печаль и наша смиренность будетъ нашей 
защитой. Вѣдь и это является одной изъ претензій противъ 
насъ, что мы развиваем! въ себѣ самомнѣніе, паче должнаго, 
и что ничто не можетъ устрашить ') городъ. Пусть не ду-
м а е т ! Аргирій, чтобы его уныніе достаточно было для оправ-
данія, но преобразимъ городъ въ картину общей скорби и 
пусть цѣлый городъ напоминает! домъ въ горѣ. 

41 . Запремъ на короткое время театръ, и понросимъ 
этихъ плясуновъ и мимовъ въ тѣхъ утѣхахъ, которыя они 
предлагают! дать участіе нашимъ сосѣдямъ, а намъ предоста-
вить провести лѣто безъ увеселеній. Конныя ристанія сокра-
тим! до меньшего числа состязаній, назначивъ шесть вмѣсто 
шестнадцати. Это суетное обиліе свѣтильниковъ, висящихъ 
передъ банями, проявленніе безцѣльной роскоши, доведемъ до 
малой части того, что есть сейчасъ. Станемъ судьями себѣ 
самиыъ, чтобы не сталъ намъ таковымъ императоръ. Добро-
вольно подвергнемся наказанію, чтобы не потепѣть сильнѣй-
шаго поневолѣ. Собственным! приговором! остановим! его 
приговоръ. 

4 2 . А если поклонники театровъ разсердятся, убѣдимъ 
ихъ признать, что такова пора, если же они не обратят! вни-
манія, нечего говорить съ ними. Недопустимо угодить имъ 
вопреки общему спасенію и поставить опасеніе огорчить т ѣ х ъ , 
кто признаются, что не могутъ жить безъ удовольствій сцены, 
впередъ задачи устранить гнѣвъ государя. 

4 3 . Вѣдь если мы боимся мятежа, то и въ этомъ ви-
нитъ государь курію, какъ мы такъ плохо распоряжаемся 
городомъ, что не обходимо лучшимъ людятъ итти sa массою 

' ) cpoß6a;, отыѣтить дѣйствит. валогъ глагола. 

и доставлять толпѣ развлеченія, и иначе немедленно погиб-
нтть. Но мы счптаемъ слишком! многочисленной группу тѣхъ, 
кто требуетъ плясокъ во время голодовки. Это стремленіе ) 
людей, наживающихся отъ игры въ кости, совсѣмъ немного-
численных! и притомъ пришлыхъ, противъ которых! , если 
они проявят! дерзость, у насъ есть законъ объ изгнанш 
таковыхъ. у 

44. Итакъ полагаю, всѣ уступят ! принятому нами ръ-
шенію, а если и возникнет! какое ниб. волнепіе, то этотъ 
страхъ будетъ спасителен! для города. Очень важно, чтобы 
нмператоръ отъ тѣхъ, кто огсюда отправляются, услыхалъ, 
что въ Антіохіи руководители администрацш пріучаютъ го-
родъ къ воздержности, а народъ противится и считаетъ 
нужным! или роскошествовать, или поднимать буитъ. 

45. Тотъ же. кто считаетъ за неблагопріятное предзна-
менованіе, если при отсутствіи какого либо положительна™ 
опасенія, я предложил! такую перемѣну, можетъ быть, правъ 
въ своей осмотрительности, но, когда кипитъ столь сильный 
гнѣвъ и ожидаются его послѣдствія, мы, можетъ быть, удо-
влетворим! демона, подвергшаго насъ гоненію, если сами 
сократим! кое-что въ нашихъ удовольствіяхъ. Такимъ обра-
зомъ мы не среди его благополучія ввергнемъ городъ въ ка-
кое ниб. бѣдствіе, по остановимъ его сотрясете . 

46 . Пусть онъ, граждане, стоитъ прочно, если побѣдитъ 
и встрѣчево будетъ съ увлеченіемъ то, что важнѣе сказаннаго,-
что нѣкоторымъ ненонутру, большинству же будетъ по праву. 
Именно, слѣдуетъ быть увѣреннымъ, что, ни павъ ницъ на 
землю, ни умоляя съ вѣтвямп маслинъ въ рукахъ, ни увѣпчи-
вая, ни воплями, своими, ни посольствами, ни отправлешемъ 
самого искуснаго ритора не погасите вы гнѣва, если, прек-
ратив ! то шутовство 2), не отдадите города Зевсу и прочимъ 
богамъ, о чемъ васъ, гораздо раньше императора, съ самаго 
дѣтства, поучаютъ Гомеръ и Гезіодъ. 

1) Восполнѳніе Reiske: roHz' èoxiv послѣ àv&çœnoiv Förster'онъ 
помѣчаемое, какъ часто у него, только подъ текстомъ, безусловно необ-
ходимо. _ . 

' ) Ш о д ef. vol. pg. 202, 13, vol. I I . pg. 2 и о, 1. 
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47. Вы же хотите почтенія къ себѣ за вашу образо-
ванность и называете эпосъ образовательными предметомъ, 
а въ важнѣйшихъ дѣлахъ прибѣгаете къ другимъ учптелямъ и 
тѣхъ. храмовъ, закрытіе коихъ слѣдовало оплакивать, избе-
гаете, когда они открыты. Затемъ, когда кто ниб. помянетъ 
Платона и Пиѳагора, вы ссылаетесь на мать, жену, на ключ-
ницу, на новара, на давность такихъ своихъ убѣжденій и не 
конфузитесь, когда васъ стыдятъ этимъ, но для кого вамъ сле-
довало бы быть законодателями, за теми вы идете на поводу 
и считаете старое заблужденіе великою необходимостью для 
постояннаго пребыванія въ таковомъ, какъ если бы кто, въ 
юности торгуя красотою, сохрапилъ недугъ свой и во в с е 
прочіе возрасты. 

48 . Да что долго разсуждать? Теперь передъ вами вы-
боръ, или оставаться въ опале, или получить двойную выгоду, 
пріобретеніе благосклонности владыки и познаніе тѣхъ, кто 
действительно обитаютъ въ небѣ. В е д ь вы одни выиграете 
въ томъ, чѣмъ угодите, по внѣшности давая, н а д ѣ л ѣ будете 
получать. 

49 . Но, знаю, никакая рѣчь не изменить васъ и по-
тому я сократилъ ее, чтобы попусту не затягивать. Но смо-
трите, когда гроза будетъ близко и государь, послѣ персовъ, 
обойдется, какъ съ врагомъ, съ городомъ, не плачьте, обсту-
ливъ меня, говоря, что настала пора для речей. Если вы 
ими сами пренебрегаете, какъ можете вы требовать, чтобы 
оне имели предъ нимъ силу? 

50 . В ъ вовраженіе же тѣмъ, которые считаютъ себя въ. 
обидѣ, если не причастные винамъ прочихъ и принося 
жертвы богамъ, они будутъ наказаны съ нечестивыми и по-
винными за прочіе проступки, скажу не свои слова, а слова 
его въ отвѣтъ мнѣ. Я и самъ раздѣлялъ васъ въ своей оправ-
дательной рѣчи передъ нимъ, а ему достаточно было одного 
стиха того, кто получилъ лавръ отъ Музъ. Допуская, что 
есть нѣкоторые не безнравственные, онъ не позволялъ ди-
виться тому, что они погибнуть вместе съ бурными. „Часто" 
говорить тотъ, „городъ целый за злого платится мужа". 

51 . И тутъ нельзя было дерзко настаивать на своемъ, 
когда уже давно таково положеніе. Кто, въ самомъ делѣ, не 
знаетъ, какъ войско ахейцевъ истреблено было за проступокъ 
Агамемнона, какія бедствія они дотерпѣли, отъѣзжаа домой, 

изъ за беззаконія Эанта? Развѣ аѳиняне не поплатились всѣмъ 
народомъ за обиду Перикла мегарянамъ, a ѳиванцы не стра-
дали недугомъ послѣ убійства Лая Эдипомъ, при томъ не 
знавшимъ, кого онъ убивалъ? Итакъ, видя, что у боговъ въ 
снлѣ такой законъ, станетъ ли онъ, засѣдая, производить раз-
борку, отдѣляя отъ негодныхъ людей, которыхъ гораздо боль-
ше, людей добропорядочвыхъ? Желалъ бы этого, но вѣрить 
не могу. 

52 . Итакъ, пока онъ еще переходить рѣки и ввимавіе 
его занято владычествомъ персовъ и онъ намечаетъ вторже-
віе , и гдѣ , когда и какъ напасть на враговъ, сдѣлаемся по-
рядочными людьми и, какъ наши предки, избавившись отъ 
чрезмерной роскоши, перешли къ умѣренной жизни, такъ и 
мы, уговоривъ другъ друга, устранимъ нынѣ существующее 
мвѣніе о городѣ, и явимся въ глазахъ царя достойными 
нрежнихъ ожиданій. 

5 3 . В ъ особенности на этотъ городъ онъ равсчитывалъ, 
что онъ будетъ съ нимъ за одно ») и прочіе города затмить 
его къ нему благосклонностью и что онъ будетъ ему ближе 
самого отечества, и отправился въ походъ, готовя ему увраше-
ніе 3) и другія милости въ добавокъ къ тому. Теперь же онъ 
ненавидитъ и другъ Аполлона убѣжденъ, что ненавидимъ пи-
томцами Аполлона, и говорить, что будетъ зимовать въ Тар-
с ѣ въ Киливіи. 

54. А мы, если это случится, будемь ли жить? Окажи 
мнѣ, въ какомъ душеввомъ настроен*? Что говоря, какими 
глазами глядя другъ на друга? Какими на пріезжихъ? Когда 
есть, о Солнце, и въ сохранности Антіохія, императоръ въ 
Тарсѣ? И мы отправимъ пословъ въ Киликію, мы, принима-
ющее пословъ оттуда? И Киднъ счастливѣе рѣви Оронта? 

55. И причина, почему это такъ сдѣлалось, тяжелѣераз-
рушенія. Не снесли хорошаго правителя т е , которые вытер-
пели цѣлое поволеніе не таковыхъ, не снесли философіи, оби-
тающей въ душѣ государя, стряхнули съ себя власть. Послѣ 

1) çwAoHoivéco—рѣдкоѳ слово, При чемъ вспоминается гомеровское 

xçîv' avôgaç xaià cpvXa cf. vol. Y pg. 216, 12. 
i) ovyxogevco cf. orat. LIX s. flu. § 172. Можетъ быть, въ смнсдѣ 

„торжествовать вмѣстѣ". s ) Срв. orat. ХУ, § 52. 



этого, съ этой поры не станетъ ли намъ враждебсаъ и вся-
императоръ? Не унаслѣдуютъ ли, вмѣстѣ со скииетромъ 

ненависть? Не станутъ ли избѣгать разнузданна™ города? 
Не обрушатся ли на васъ вмѣстѣ съ невзгодами времени? Не 
оу-дутъ ли всегда ставить на видъ населенно города нынѣшнсе 
его безразсудство? Хорошо попечепіе оставите вы въ наслѣдство 
своимъ сыновьямъ! Люди, побойтесь стремнины' 

56. Такого врага я побоялся бы будь онъ и честныыъ 
человѣкомъ. Е м у , который двумя словами ваклеймилъ 
нашъ городъ, недалеко до тіанскаго философа по жизни По-
слѣ этого неужто не отрезвимся? Не окинемъ умственным! 
взоромъ все что должно произойти? Не црибѣгнемъ къ хра-
мамъ? Не убѣдимъ одпихъ, не повлечемъ другихъ? Не обра-
тимся съ мольбами къ жертвенникамъ, покинувъ гипподромы? 
н е пустимъ молву до самаго Хоаспа, гласящую: „Антіохійцы 
оправдались"? Не получимъ оттуда вѣсть, что государь 
примирился? 1 р 

57. Если кто предложит! что либо болѣе цѣлесообраз-
ное, я первый послушаюсь. Если же, промолчавъ здѣсь ста-
нетъ онъ меня злословить дома, зимой, проливая слезы' онъ 
отдастъ мнѣ должное. 

Монодія на Юліана (orat. XVII F). 

1. „Увы! великое горе постигаетъ" не ахейскую только 
землю, но и всю ту страну, гдѣ создаетъ порядокъ римскій 
законъ. Скорѣе, дѣйствительно, пожалуй, ту, которуюзаселя-
ютъ греки, такъ какъ она больше чувствует! несчастье но 
и по всей землѣ, проходить, какъ я сказалъ, этотъ уд'аръ 
поражающій и терзающій души, что ужъ нельзя жить наи-
лучшему мужу, тому, который стремится жить хорошо. 

2 . Почести людямъ достойнымъ пропали, товарищества 
людей норочныхъ и разнузданныхъ нодняли голову. Законы 
преграда злодѣйствамъ, одни упразднены, другіе тотчасъ под-
вергнутся тому же, третьимъ, хотя они не уничтожены, остает-
ся быть буквою, лишенною дѣйствительной силы, £ ъ зедовѣ-
ческимъ родомъ произошло нѣчто подобное тому, что быва-

_ е т ъ городами, стѣны которыхъ сокрушены. И тамъ, когда 
погибла ограда, имущество законных! собственников! ста-

новится достояніемъ тѣхъ, на сторонѣ коихъ сила; напавъ 
они грабятъ. убиваютъ, безчестятъ схваченныхъ жеещинъ и 

~~дѣтей И сейчасъ противъ людей порядочныхъ, творящимъ 
безбожныя злодѣянія открыта широкая дорога, отверсты ши-
рокія врата и ничто уже не ограждено. ^ 

8 Итакъ Гектора троянскаго нѣкто уже назвалъ непо-
колебимым! столпомъ, наименовав! правильно. По паденш 
его Иліонъ, дѣйствительно, стоялъ на непрочном! основанш 
и вмѣстѣ съ Гекторомъ и ему немедленно грозило паденіе. 
Теперь же, опрокинувъ столпъ не одного города на іеллес-
понтѣ, и не одного племени, но держава потомковъ Энея, а 
это лучшее въ составѣ земли и моря, стоитъ на совсѣмъ не 
твердой почвѣ. Достаточно не особенно сильных! порывовъ 
вѣтра, чтобы низвергнуть ее, такъ какъ .внутри в н о с и т ! пор-
чу безнравственность, a извнѣ вооруженный врагъ наступает ! 
и занимает! . _ п т т 

4 Кого же, однако, кого изъ боговъ надо винить? Или 
всѣхъ 'одинаково, покинувших! охрану, какою они были обя-
заны доблестной главѣ за многія жертвы, мнопя молитвы 
неизмѣримое количество благовоній, обиліе крови, пролитой 
одной ночью, другой днемъ? Онъ не дѣлалъ такъ.чтобы однихъ 
угощать, другихъ обходить, подобно тому этолшцу въ отно-
шеніи къ Артемидѣ при сборѣ жатвы, но скольких! ни упоми-
н а ю т ! преданія у поэтовъ, отцовъ и дѣтей, боговъ и богинь, 
правящихъ и подчиненных!, всѣмъ онъ совершал! возліяніе, 
алтари всѣхъ наполпялъ ягнятами и быками. 

5 Поэтому мнѣ не разъ приходило на мысль, что этому 
человѣку нимало не понадобилось бы быстроты коней, искус-
ства стрѣлковъ и силы гоплитовъ и ста Т Ы С Я Ч ! войска, но 
окруженный богами, малымъ войскомъ великой силы, 
представъ предъ взорами противника онъ убѣдитъ ихъ, что они 
оказались безоружными. . . . 

6 Я надѣялся, что и громъ, и молнш и прочія стрѣлы 
боговъ низринутся на персовъ, а они (боги) вотъ какъ были спра-
ведливы, что послѣ угощенія ихъ обильным! чадомъ, обѣщавъ 
крупный успѣхъ и на первыхъ порахъ не проявив! своей за-
висти, въ концѣ К О Н Ц О В ! в с е прочее д ѣ л о разстроили и, сверхъ 
того, и его лишили, подражая приманкѣ рыбаковъ черезъ по-
бѣжденную Ассирію завлекши его на смерть. -

7. Значитъ, лучше былъ до сихъ поръ осмѣиваемый oô-



разъ мыслей, который, подняв* у н а с * долгую, сильную и 
неустанную войну, погасил* священный огонь, остановил* 
утѣху жертв*, предоставил* опрокидывать жертвенники пин-
ками ногъ, святилища и храмы одни заперъ, другіе срыл* 
до основанія, въ третьих*, лишив* ихъ святости, предоставиіъ 
селиться развратникам* и, упразднив* всю обрядность, васъ 
окружавшую, вамъ въ наслѣдіе учредил* гробницу какого-то 
мертвеца. 

8. Но все же этотъ Салмоней или Ликургъ и, сверх* 
того, Мелитидъ, вѣдь и ума у него не было ни капли и не 
былъ онъ ничѣмъ не лучше изображеній въ красках* или 
глиняных* извааній, сорок* лѣтъ продержал* в * своей власти 
землю, которую позорилъ, и едва едва наконец* умер* отъ 
болѣзни. г 

9. А онъ (Юліанъ),возобновив* священные обычаи и введши 
в* порядок* жизни надлежащій культ* вмѣсто плохого, воздвиг-
нув* ваши дома, поставив* жертвенники, собрав* жреческіе 
роды, скрывавшіеся во мракѣ , возстановивъ остатки статуй 
принесши въ жертву стада мелкаго скота, одни внѣ , другія 
внутри храмов*, одни ночами, другія при солнечном* свѣтѣ 
и всю свою жизнь поставив* въ зависимость отъ ваших* 
рукъ, малое время явившись въ меньшем* царском* санѣ 
еще гораздо болѣе краткій срок* въ большем*, умеръ, д а в * 
вкусить вселенной благъ, но насытить не быв* въ состоянш. 

10. Но съ нами произошло то, какъ если бы вздумалось 
птицѣ Фениксу продлить полет* по всей зэмлѣ, но не оста-
навливаться нигдѣ , ни въ городѣ, ни въ деревнѣ. Неясен* 
оылъ оы при таком* условіи образ* птицы у людей. И теперь 
то елагополучіе, какое онъ даровал*, ускользнуло на крыль-
я х * , не потерпѣвъ внѣдриться, так* какъ, полагаю, безнрав-
ственность поправила свое пораженіе. 

11. Какъ бы гораздо легче было оставаться въ худших* 
условіяхъ, не испытав* царственной стройности, чѣмъ по-
пав* въ лучшія жизненныя условія, снова быть возвращен-
ными въ прежнія, подобно кораблю, выплывшему изъ мѣстъ 
лишенных* гаваней, и снова неблагопріятнымъ вѣтромъ за-
несенному на скалы, такъ, чтобы даже потерпѣть крушеніе' 

12. А то обстоятельство, что возвращеніе бѣдствій про-
изошло не спустя время, но благая судьба, к а к * бы заглянув*, 
тотчас* поспѣшно удалилась, Гераклъ, к а к * горько, и дѣло 

каких* то жестоких* демонов*. Этотъ л у г * , зацвѣтши, вне-
запно осыпался. 

13. А между тѣмъ я называл* блаженными новорожден-
н ы х * за то, что, зачатые въ такое время, явились опи на 
свѣтъ, a состарѣвшихся, съ другой стороны, жалѣлъ за то, 
что они жили въ грязи и цѣлый ряд* лѣтъ потратили в * не-
вѣдѣніи благъ, кромѣ того не меогаго времепи, сколько и имъ 
предстояло до своей кончины въ старости скакать и пля-
сать. Будучи злосчастным*, нарождающееся поколѣніе без* 
вѣдома своего направлялось къ трясинѣ и почвѣ, которой 
грозил* недуг*. 

14 . О, счастливый слух* , принеся который съ запада, 
молва радовала города, возвѣщая о битвах* , трофеях*, плава-
ніи по Рейпу, избіеніи кельтов*, захватѣ плѣнвиковъ, отдачѣ 
прежде захваченных* пзъ римлянъ, дани врагов*, о возста-
новленіи павших* городов*, о подвигах* и доблести нѣкоего 
демона! 

15. О, вторая, еще бодѣе дивная вѣсть , о томъ пути через* 
границы, пезамѣтпом* пробѣгѣ , шести гоплитах*, наводящих* 
ѵжасъ па двадцать тысяч*, о вооруженіи на него всѣхъ, и 
войнѣ , улаженной без* боя. О, возвѣщаемое на словах* , о, 
показываемое на опытѣ! 

16 . Император* поразил* у Босфора своимъ сочиееніемъ 
человѣка, по невѣжеству утверждавшаго, что подражает* 
Діогену пзъ Синопы не быв* пичѣмъ, кромѣ безстыдства. 
Император* отправил* посланіе непреодолимой красоты и мы 
обступали посланія при чтеніи ихъ. 

17. Онъ отправляется къ матери боговъ во Фригію а). 
Затѣмъ, услышав* отъ нея т а м * нѣчто, спѣшитъ. Затѣмъ 
изъ Киликіи идет* медленно, и это по волѣ Зевса. Онъ явил-
ся въ великій городъ Аптіоха или, если угодно, Александра, 
друга ему, не ПОЗВОЛЯВШЕГО лѣпиться 3) , какъ нѣкій аѳпнскій 
полководец* аѳинскому полководцу 4 ) . 

>) Julian, orat. (УП) ngbç lU.Qaxkiov хиѵіхоѵ леоі гоѵ л&е, хѵѵю-
тéov срв. т. I, стр. 353, 3. 

») orat. ХѴПІ § 157, т. I, стр. 353, 4. 
») хад-еьдсо срв. I, стр. 138, стр. 515.—Здѣсь овоэдѣйствіи Александ-

ра В., как* лримѣра, обраэца въ дѣятельностн ІОліана. 
4) „Оемистоклъ, сннъ Иеокла, сначала живъ бевпечно, посдѣ того 

какъ увидадъ Перикла побѣдивтимъ въ Ыараоонской битвѣ, сильно воспря-
18 



18. Здѣсь было рѣшено множество процессовъ, много 
установлено законовъ, нанисано много книгъ въ защиту бо-
говъ, много шествій въ священные округи, однѣ въ городѣ, другія 
на холмахъ передъ нимъ, третьи на высовихъ горахъ. Не 
было пути столь труднаго и непроходимаго, какой бы не 
представился гладкимъ, разъ тамъ находился или имѣлся 
прежде храмъ. Населеніе вплоть до нредѣловъ Египта и Лп-
віи, узнавая, какъ ревностно государь принимается за свя-
щенные обряды, мало пользовалось домами, а проводило жизнь 
въ храмахъ. 

19. Слѣдовало тогда, дражайшій мой, не отталкивать 
персидскаго посольства, просившаго мира и готоваго удоволь-
ствоваться тѣми условіями. какія бы тебѣ заблагоразсудились. 
Но твое рѣшеніе перетягивали страдапія страны по Тпгру, 
которая была опустошена, превращена въ пустыню, выдержала 
много вторженій, изъ коихъ каждое переносило туда здѣшнее 
богатство. Ты с ч и т а н , что будетъ какъ бы измѣною не отпла-
тить изъ стремленія къ покою. 

20 . Но вотъ, демонъ погаелъ наперекоръ. Вѣрнѣе же, 
ты подвергъ взысканію, превзошедшему размѣрамп преступ-
л е н * . Была страоа ассирійцевъ, наилучшее изъ всѣхъ вла-
дѣпій персовъ, богатая сѣныо высокихъ финикозыхъ пальмъ 
и другихъ деревьевъ разпообразныхъ породъ, охранявшая для 
нихъ, ва.къ самая укрѣнленная, золото и серебро, причемъ 
въ пей были настроены болыпіе царскіе дворцы, кабаны, лани 
и другая добыча охоты береглись въ огороженвыхъ мѣстахъ. 
крѣпости, не подъ силу непріятельской рукѣ, вздымались вы-
соко въ воздухъ, деревни походили на города и прочее бла-
госостояніе отмѣпно процвѣтало. 

21 . Напавъ на нихъ онъ такъ наводнилъ страну и низ-
вергъ ихъ, вмѣстѣ насмѣхаясь и отдавая па разгулъ воинамъ, 
что и ер самъ понадобилось бы направить въ страну колоніи и 
даже цѣлое людское ноколѣніе ne въ силахъ было бывозста-
новить разрушенное. И невѣроятный подъемъ на крутой бе-
регъ ') , и ночное сражевіе, повергшее огромную массу пер-

нулъ духомъ и, возобиовивъ дѣятѳдыіую жпзпь, етяжалъ общее восхищеніе 
н побѣдилъ въ морскомъ сражепіи при Саламинѣ" Р2 I-' В4 ар. Förster. 

1) Срв. объ этомъ и дальнѣйшемъ т. ], стр. 379 слѣд. 

совъ, и трепетъ, овладѣвшій ихъ членами, и то, какъ издали 
робко взирали они на ея опустошеніе,—вотъ возмездіе, какое 
онъ налагалъ. 

22. Отдай же намъ, высшій изъ боговъ, соименнаго 
тебѣ, который, множество разъ тебя призывалъ въ началѣ 
года. Годъ сотоварища, хотя и старика, ты довелъ до конца-), 
а государь погрузился (подъ землю) среди года. И онъ лежалъ, 
а мы въ Дафнѣ справляли праздникъ нимфамъ толпами и 
прочими угожденіями, не вѣдая ничего о томъ, что насъ по-
стигло. 

23 . Кто же сковалъ то копье, которому предстояло про-
явить такую силу? Какой демонъ послаль на государя дерз-
каго всадника? Кто направилъ въ бокъ копье? Или никто 
изъ д ем о нов ъ, но рвеніе, сильно понуждавшее обѣгать и по-
буждать войско, привыкшее къ безпечности, въ большинства 
не испытавшее ранъ? Но онъ такъ пренебрегал!, личною безопас-
ностью; можно удивляться, однако, какъ не выхватила его 
Афродита, Аѳина. 

24 . А между тѣмъ это было бы съ ихъ стороны подра-
жаніемъ той помощи въ древнія времена, когда одна спасла 
Менелая, другая Парида 8) , человѣка, содѣлавшаго неспра-
ведливость и подѣломъ бывшаго въ бѣдѣ . Какая же была 
тогда рѣчь на небѣ? Кто подеялся обвияителемъ Ареса, какъ 
прежде Посидовъ *), когда еле дышавшимъ былъ уносимъ 
па щитѣ раненый, когда войско изводилось отъ рыданій, 
когда оружіе выскользало изъ его рукъ, какъ въ сицилійскомъ 
проливѣ весла у товарищей Одиссея 5)? 

2 5 . Былъ тогда плачъ Музъ, былъ плачъ ихъ в ъ Б э о т і п , 
во Ѳракіи и милыхъ имъ горахъ, оплакпвавшихъ, думаю, зем-
лю, и море, и воздухъ, въ какое беззаконіе они впали, и въ 
остальныхъ отношеніяхъ, и съ дишеніемъ жертвенниковъ 
трапезы. 

») Пгра словомъ ѵяагоі; „высшій" и „воисулъ". 
*) Förster восполпяетъ пробѣлъ текста: èn^gœoaç. Къ нябранію Юлі-

аномъ себѣ сотоварища по консулату см. схолій В1 у Förster'a, ad loc. 
8) II. IY 128 sq. III 370. 
*) Cf. IY 402 Eeiske. 
B) Odyss. XII 203. 



26 . Оплакиваем* п мы, группами, философы того, кто 
съ ними изслѣдовалъ Платона, риторы того, кто былъ иску-
сен* въ рѣчи и въ оцѣнкѣ чужого слова, a тѣ , у кого друг* 
съ другом* распри, требующаго справедлива™ приговора, 
судью превосходнѣйшаго, чѣмъ Радаманѳъ. 

27 . О, злосчастные земледѣльцы, какъ вы будете пищею 
т ѣ х ъ , кто назначаются для взысканія податей! О, сила вурій, 
уже падающая, которая скоро превратится въ призрак*! О, 
правители городов*, какъ погибнет* у васъ дѣло, связанное 
съ вашим* титулом*, словно во время процессій, (парада) *), 
и будетъ правящая власть въ подчиненіи у подданнаго; о, вопли 
обижаемыхъ бѣдняковъ, к а к * тщетно будут* васъ посылать 
въ воздух*! О, отряды воинов*, у которых* погиб* царь, пи-
тавшійся въ походѣ пищею одинаковою съ рядовыми! О, за-
коны, которые по справедливости могли бы считаться за апол-
лоновы, попираемые! О, рѣчи, силу и мощь вмѣстѣ пріобрѣт-
шія и потерявшія! О,руки писцов*, которыя одолѣла плодо-
витость его языка. О, общій разгром* вселенной! 

28 . Это какой -то второй потоп* среди лѣта или пожаръ, 
какой, гласит* преданіе, занялся во время ѣзды Фаэтона. 
Скорѣе же нынѣшнее бѣдствіе гораздо прискорбнѣе. То опусто-
шало землю, сейчасъ же дѣло въ томъ, что лучшій страдает* 
отъ худшаго и города, словно обильная трава скоту, являются 
пищею низости, откуда она можетъ насыщаться до ожирѣнія. 

29. Какъ чеювѣку, больному душою и полному низких* 
страстей, лучше умереть, чѣмъ жить при засильи худшаго 
элемента души падъ лучшим*, такъ и землѣ полезнѣе бы 
было быть залитой непрерывными дождями, чѣмъ быть засе-
ленной городами и питать людской родъ, гдѣ порок* въ по-
четѣ , добродѣтель въ безчестіи. 

30 . Вздохните спокойно, кельты, пляшите, скиѳы, вос-
пойте пэанъ, савроматы. Ярмо ваше сокрушено и выи ваши 
свободны. Вотъ что эначил* храмъ Аполлона, истребляемый ) 
огнемъ, покинул* богъ землю, которой предстоит* оскверне-
ніе, вотъ что—землетрясепія, колеблющія всю землю, вѣстники 
предстоящей смуты и разстройства. 

*) Т. е., когда правители только на парадѣ, а ne за своего работою 
администраторов^. 

31 Ты, наилучшій изъ государей, свершая великое, 
ожидал* моихъ похвал* и рѣчей, которыя будут* посвящены 
твоим* дѣяніямъ, а я изощрялъ свой умъ, дабы въ своем* 
счовѣ не отстать отъ дѣлъ, какъ какой либо борецъ, трепе-
щущій за себя, когда узнаетъ, что явится сильныи против-
ник* . Итакъ я говорю, и скажу, и не обижу молчаніем* 
подвиги, но другіе услышат* пѣсни *), самъ же, подъявшій 
побѣды, погребешь, пресѣкши славныя и благородный на-
дежды вселенной. 

32 Получил* ѵдаръ Агамемнон*, но царь Мякенъ, 
Кресфонтъ, по владыка Мессеніи, Кодръ, но повинуясь ора-
кулу, Эантъ, по полководец* малодушный, Ахиллъ, но под-
давшись любовной страсти и гнѣву, и вообще мятежный 
Киръ, но при наличности сыновей, Камбизъ, по въ припадкѣ 
безумія. Александр* умирал*, но не отъ руки врага и вмѣстѣ 
съ тѣмъ, к а к * человѣкъ, дававшій повод* къ обвинешямъ. 
А тотъ, кто одерживал* побѣды съ запада до востока, а ду-
шой обладал*, преисполнеиной добродѣтели, юный, не оывъ 
отцомъ, повержснъ пѣкіимъ Ахеменидомъ *). 

33 . Услыхав* то, я воззрѣлъ на небо, ожидая росы 
смѣшанпой съ кровью, какую послал* Зевсъ по Сарпедонѣ ), 
но не увидѣлъ. Можетъ быть, впрочем*, онъ послал* ее па 
труп*, но толпою она не была замѣчена, по причпнѣ битвы, 
в ъ п ы л и и крови отъ рѣзни. 

3 4 . О, храмы, и, святилища, и статуи, изгоняемыя^ изъ 
дворцовых* территорій! Оиъ васъ водрузил*, чтобы вы волизи 
были свидѣтелями его дѣяній, a тѣ васъ съ позором* изверг-
ли, приговаривая, что очищают* мѣсто. О, много слез* вы-
звавшій по себѣ, не въ теченіе дня, по стиху поэмы получив* 
свою долю рыданія, но и теперь и впредь, „до тѣхъ пор*, 
пока будут* течь вода и распускаться высокія деревья , ооре-
кающій скорби людей! 

35. Уже иной вѣстникъ твоей кончины на мѣстѣ былъ 

') Срв. т. I, стр. 358, 1. 
*) Срв. объ этомъ нанмеповапіи иерсовъ у Лнбашя схолій у Ъ д Ы е г а , 

а І І0С '3) Срв. orat. ХѴШ § 297, т. I, стр. 391, о росѣ, посланной Зѳвсомъ по 
Сарпѳдопѣ ер. 33, т. 1, стр. 448. 



засыпавъ камнями, какъ убійца или возвѣщающій невозмож-
ное, какъ если бы онъ сказалъ, что умеръ кто-л. изъ боговъ. 
Иной, случалось, проходилъ безъ слезы мимо могилы сына, но 
кто ни обратитъ взора къ твоему образу, тотчасъ—потоки 
слезъ, при чемъ одни пазываютъ сыномъ, другіе отцомъ, всѣмъ 
въ совокупности хранителемъ. 

36. О, сиротство, какое овладѣло землею, которую ты, въ 
ея недугѣ поднявъ на ноги, какъ хорошій врачъ, снова пре-
далъ горячкѣ и прежнимъ болѣзнямъ! О, несчастныя мои 
сѣдины, о, двойная моя скорбь, оплакивающаго съ прочими 
царя, и, вмѣстѣ , пріятеля и друга! 

37 . Ты спѣшилъ мнѣ на помощь, давая права наслѣд-
ства моему побочному сыну, а я отсрочивалъ твое рвеніе, въ 
надеждѣ, что самъ умру раньше, а ты поможешь въ томъ 
Но видно, не суждено, было это Мойрами. Но я сочинялъ 
слово, снадобье для примирепія твоего съ городомъ, а ты 
умиралъ, и снадобье осталось въ ыолчаньи. 

38. Вообще я сталъ вялымъ въ сочиневіи рѣчей, какъ 
лоно нѣкоторыхъ матерей отъ великихъ страданій становится 
безплоднымъ. Да и вообще я лишился разсудка и ве безъ 
труда пришелъ снова въ сознаніе. Л лучше было бы въ без-
различномъ невѣдѣніи всего лежать, вмѣсто печалп носясь 
съ своимъ безуыіемъ, разъ никто изъ божествъ уже не пре-
вращаетъ горюющаго человѣка въ камень, въ дерево, въ 
птицу. 

О мщеніи Юліана (orat. X X I V F.). 

1. Недостаточно для государства этого, государь, пе-
чали, рыданія, бдѣнія, расходуемаго даромъ. Вѣдь если бы 
то или другое ИБЪ этихъ средствъ въ силахъ было возстановить 
что либо изъ того, что случилось, давно бы все было прекрасно, 
въвидутЕоего и нашего отчаянія. Итакъ надо, отказавшись отъ 
этого, придумать какую л. серьезную, надлежащую мѣру, по-
мощью коей мы могли бы причинить врагамъ то, что сейчасъ 
они намъ. Такимъ образомъ, вмѣсто стенавій, мы бы пребы-
вали въ томъ довольствѣ, какое даетъ дѣятельность. 

>) См. т. I, стр. LXXX1I. 

2. Итакъ слѣдовало бы прорицателямъ еше и теперь 
пѣйствовать какъ раньше, и вопрошающимъ слышать какимъ 
путемъ имъ достигнуть успѣха, а имъ говорить и объявлять. 
Тогда бы тебѣ сейчас? нимало не понадобилось совѣща-
Нія и совѣтниковъ изъ людей, такъ какъ рѣшеніе, о пол з -
ныхъ мѣропріятіяхъ являлось бы тебѣ отъ самихъ боговъ. 
Н о такъ какъ они замолкли и сдѣлали землю н е с ч а с т н о й и 
изобпѣтеніе полезныхъ мѣръ предоставлено людскому разуму, 
в ы с л у ш а й с н и с х о д и т е л ь н о , г о с у д а р ь , м о ю рѣчь о ^ т ^ ъ 
мополучіи и, если тебѣ покажется, что я говорю нѣчто дѣль-
ное?обрати кшманіе, а если болтаю вздоръ, одобри м о й в а -
мѣренія, но обратись къ чему либо другому, что способно 
будетъ принести пользу. 

3 Е с т ь такіе, которые винятъ полководцевъ, другіе, кто 
винитъ воиновъ, первые тѣхъ за то, что они пе обучили сво-
и х ? этихъ какъ робкихъ по природѣ. 
Я же совѣщусь многочислеаныхъ боевъ ихъ, совѣщус« смер-
ти, какую они воспріяли, сохраняя строи, совѣщусь Ѳракіи 
обагренной кровью, и немалой части Македонш и большей 
части Иллиріи. 

4 Е е , правда, смыли дождн и время, но сохраняются холмы 
костей. Среди этихъ костей есть, говорятъ кости и таксіар-
ховъ, и лохаговъ, и лицъ прочихъ чиновъ. Среди вихъ палъ, 
сражаясь, царь, при чемъ были и царскіе копи, степень оы-
с?роты коих! і н в в а е м ъ отлично, конюхи ихъ подводили к ъ 
нему и просили сѣсть и спасти себя для государства но 
онъ?сказавъ, что не стоитъ жить, когда столько народу пало, 
могилою себѣ нолучилъ массу сражеаныхъ надъ его тѣломъ. 

5 Пусть же никто не говорить мнѣ о робости, изнѣ-
женности или отсутствіи упражненій и не приписывает!> пе-
ревѣса варваровъ этому обстоятельству, но природиыя свой-

воиновъи ихъ начальниковъ подобны прежнимъ по 
искусству же и усердію эти не хуже т ѣ х ъ , и такова любовь 
ихъ къ славѣ , что, сражаясь одновременно и съзноемъ и съ 
жаждой и съ огнемъ, и съ желѣзомъ, они считаютъ смерть 
т ^ бѣгства. В ъ чемъ же варвары имѣютъ преимущество 
передъ нами? М н ѣ кажется, кто то изъ боговъ, гнѣвныті на 
насъ, воюетъ съ ними вмѣстѣ , а что, мвѣ кажется, скорѣе 
всего вызвало этотъ гнѣвъ, объ этомъ сейчасъ скажу. 



6. Получилъ ударъ въбокъ тотъ ІОліанъ, пытаясь спло-
тить разрознившійся строй своей фаланги и мчась затѣмъ 
на конѣ съ крикомъ и угрозами, а нанавшимъ и ранившимъ 
е г о . б ы л ъ нѣкій таинецъ >), исполеявшій приказаніе своего 
начальника. Ему же это должно было доставить вознаграж-
деніе отъ тѣхъ, кто старался о смерти этого мужа. Итакъ 
воспользовавшись, какъ удобнымъ моментомъ, происшедшим! 
въ ту пору безпорядкомъ, вѣтромъ и вихремъ пыли, онъ по-
разил! и исчезъ. 7. А онъ въ ту минуту упалъ, затѣмъ, снова 
сѣвъ на коня, занялся водвореніемъ порядка въ фалаагѣ и 
при видѣ текущей крови не раньше прекратил! свои заботы, 
чѣмъ потерялъ сознаніе. Такимъ образомъ доставленный въ 
палатку и среди плача всѣхъ, его обступившихъ, одинъ безъ 
слезинки въ глазахъ, онъ не попрекнулъ похода, но похва-
л и в ! за него себя и заявпвъ, что не жалѣетъ, если придется 
умереть, но скорбитъ о сирогствѣ войска, иснустилъ духъ, 
уже созерцая боговъ, къ которымъ готовился явиться. 8. 'Дру-
гой сталъ императором!. Ему надлежало тотчасъ защитить 
умершаго и вступленіемъ своего царства сдѣлать мщеніе. Но 
ему это показалось лишнимъ и безцѣльнымъ. И вотъ того 
несли мергваго, a сдѣлавшіе такое зло смѣялись. При много-
к р а т н ы х ! спошеніяхъ съ персами по вопросу о мирѣ можно 
было слышать, что никто изъ нихъ не былъ почтенъ з а у б і й -
ство, хотя на эту почесть внушалась надежда. 

9 . Итакъ, я полагаю, боги разгнѣвались за него и вотъ 
почему мы вынуждены были заключить подобный миръ, по 
условіямъ коего врагамъ досталось больше, чѣмъ они могли 
бы_ пожелать, вся Арменія, городъ на границахъ, великое 
прюбрѣтеніе, много сильныхъ укрѣпленій. 

10. Но этому, можетъ быть, нельзя было подобнаго до-
биваться, но полагаю то, что я говорю, очевидно. Но когда 
такъ быстро приключилась ему (Іовіану) кончина, то и со сто-
роны вступивших! па престолъ двухъ братьевъ—та же без-
дѣятельность относительно мщепія. Однако не мало было, съ 
ихъ стороны, заботы о памятникѣ, и не смотря на т ѣ рас-
ходы, какіе въ то время дѣлались, все же они тратились, и 
посылали обозрѣвателей и опрашивали возвращавшихся и во-

') Различныя конъектуры къ тексту см, у Forstel'а, ad loc. 

обще желали показать свое рвеніе къ извѣстности его здѣсь. 
11 . Итакъ этодѣлалось, какъ слѣдуетъ, по то (месть) не 

было въ надлежащем! порядкѣ. Вѣдь они не столько угож-
дали тѣмъ, что дѣлали, сколько огорчали тѣмъ, чего не испол-
няли, и лучше бы было съ ихъ стороны сдѣлать то, чѣмъ они 
пренебрегали, а пренебречь тѣмъ, о чемъ они заботилиь, не 
такъ, какъ они въ дѣйствительности поступили. Никто бы 
изъ неправо убитыхъ не порадовался бы красотѣ памятника 
такъ, какъ отомщенію убійцѣ. Итакъ, не смотря па распрос-
траненность той молвы, что убійца—ивъ нашей среды п что 
возмутительно, если никто не выступитъ противъ него, по 
прежнему мало безпокоились о томъ тѣ , кому слѣдовало, не 
собирали участников! совѣщаній для розысков! по убійству, 
хотя несчастья наводили на мысль о таковомъ. 

12. Савроматы перешли Истръ, не побоявшись несокру-
шимаго войска старшаго государя, ограбили цвѣтущее вся-
ким! достатком! племя иллирійцевъ, перенесли въ свою страну 
пхъ великое изобиліе, скопленное за долгіе годы. И можно 
было бы удивляться печали правителя этой области >)> к 0 Г Д а 

онъ считалъ для себя этотъ годъ годомъ слезъ, а не консуль-
ской одежды, но откуда, нужно полагать, явилась смѣлость 
у слабѣйшихъ? 

13. 11 полагаю отсюда, такъ какъ и возстаніе тиранна, 
приведшее города ко всяческому разоренію, изъ за чего млад-
шій государь много предпринял!, много потерпѣлъ, полагаю, 
произошло отъ этой причины, но еще гораздо болѣе это вто-
рое (вторженіе савроматовъ). Вѣдь онъ, если не изъ за чего 
другого, бывъ свойственником! ІОліану, боясь, скрываясь и 
постоянно опасаясь поимки и избѣгая грозившей смерти, бро-
силъ такимъ образомъ жребій 2) , а что люди, облагодѣтель-
ствованвые, получившіе почести, считавшіеся въ числѣ друзей, 
вмѣстѣ и дѣлили трапезу, и пускались на такія козни, какъ 
не вызвано было тою причиною, о которой я сказалъ? 

14. Множество убитыхъ и тамъ, и въ Римѣ возвѣщаетъ 
гпѣвъ демоновъ, изъ за коего одни гибли, другимъ гибель 
предстояла. Ужасъ потрясалъ землю и море. И я не упрекаю 

M Проба, Amm. Marc. XXIX 6, 9 sq. cf. Stevers, p. 253 sq. 
») Amm. Marc. XXVI 6. Zosim. IV 4. 4. 



чету государей, что они поступали неправо, налагая кару 
по законам* на і ѣ х ъ , кто были уличаемы, но то самое, что 
заслуживших* смертной казни оказалось нескончаемое мно-
жество, изъ нихъ большинство изъ знатныхъ домов*, подтвер-
ждает* мои слова о томъ, что страна подверглась преслѣдо-
ванію какого ниб. демона. 

15. А эти послѣднія несчастья какъ же не характери-
зуют*, очевидно, людей, одержимых* злым* демоном*? Погиб-
ло у н а с * двадцать пять провиндій, при чемъ населеніе 
одних* было захвачено внѣ стѣнъ, другіе, съѣвъ все внутри, 
при чемъ умершим* отъ голоду не суждено было даже быть 
погребенными, но родственники, взвоэя ихъ в а стѣну, спускали 
весчастныхъ вниз* обнаженными. 

16. Вотъ как* натѣшились скиѳы, всегда трепетавшіе 
при одном* слухѣ о военном* искусствѣ римлянъ. Но теперь 
сколько ни давали битвъ, они всякій разъ побѣждади, при чемъ 
мы умирали доблестно и какъ подобаетъ храбрым* мужам* 
и все же были истребляемы. И теперь мы дошли до земле-
дѣльцевъ послѣ гибели тѣхъ, кто проводили жизнь въ оружіи. 

IT . Далѣе, пѣкоторые скажут*, что я сочиняю убійство, 
котораго не было, что умертвил* его одинъ изъ врагов*. Я 
же пе стану говорить о томъ, что перс* пе дерзнул* бы 
пробраться въ центр* войска съ намѣрепіемъ умертвить, и 
что, если бы ихъ было большее число, они и истребили бы 
большее число, на самомъ же дѣлѣ умирает* одипъ и никто 
изъ находившихся вблизи и тѣлохрапителей не пострадал* 
нимало, да и намѣренія къ тому не было, вѣдь цѣлыо под-
вига, на который онъ былъ послан*, былъ этотъ человѣкъ. 

18. Но было, несомнѣнно, послѣ той поры много по-
сольств* къ персидскому царю,—скажу опять тоже, и персы 
то привыкли величаться воспоминаніями о подвигах*, и не 
разъ разсказываютъ объ ударахъ, нанесенных* римлянам*, 
и кого изъ царей сразили. Но все же ни самъ царь ихъ, ни 
другой кто либо изъ высокопоставленных* людей, но даже 
никто и изъ частных* людей, оказывается, не утверждал*, 
чтобы смерть эту причинил* перс*. 

19 . Но и на изображеніи этого, говорятъ, не оказывает-
ся, такъ какъ было бы скорѣе всего написано, если свер-
шен* былъ такой достославный подвиг*. Но онъ представлен* 
во образѣ льва, дышащаго огнем*. Нарисовав* то, что пре-

терпѣли они не прибавили того дѣла, свершенія коего они за 
собою не знали, и не щеголяли тѣмъ, чего не бывало. 

20 А самое важное, Виктора и Саллюстія 1) и прочих*, 
явившихся въ качествѣ послов* о мирѣ, Сапоръ спросил*, 
не стыдно ли римлянамъ, что нимало не позаботились они 
о наказаніи за ІОліава, который пал* одинъ, что больше всего 
вопіетъ о томъ, въ чемъ именно было дѣло. „Я же, сказалъ онъ, 
когда убит* кто либо изъ моихъ вождей, съ т ѣ х ъ , кто не пал* 
вокруг* пего, съ живых* сдираю кожу и родственников* 
ѵмершаго угѣшаю, посылая имъ на руки головы тѣхъ . b a -
поръ не сказалъ бы этого п не упрекнул*, если бы это было 
подвигом* одного изъ врагов* . Какъ бы, въ ^самомъ дѣлѣ, 
ста іи они мстить тому, кого не имѣли въ своей власти? 

21. Если, таким* образомъ, онъ умер* отъ копья, но 
это сдѣлано рукою не перса, что же остается, какъ не то, 
что убійца находится въ числѣ нашихъ, или угождавших* 
кому либо его ѵстраиеніемъ, или даже сампмъ себѣ , дабы не 
были въ почетѣ тѣ боги, почитавіе коихъ было имъ въ вели-
кую досаду 2)? . „ 

02. Но никакой обвинитель, никакіе свидѣтели не вы-
ступали"." Но вамъ надлежало и без* этого разслѣдовать дѣло, 
много дней засѣдая по поводу его, без* послабленія, побуж-
дая тѣхъ, кто могли обличить; а если они не рѣшались, обо-
дряя ихъ, поощряя, назначая награды, приглашая получить 
дары, и, клянусь Зевсомъ, не давая молчать даже принужде-
ніемъ, угрозами. 

23. Если бы такъ было съ вашей стороны, меогіе явились 
бы перед* вами, вопіл, говоря, сообщая, кто организовал* ) 
убійство, кто первый услыхалъ о нем*, какія рѣчи воздѣй-
ствовали на убійцу, какое вознаграждевіе, кто вмѣстѣ съ 
нимъ пили и пѣли пэанъ. 

24. Вѣдь разъ мы были покойны, то и тѣмъ, кто могъ 
возбудить преслѣдованіе, представлялось вѣрнѣе ничего не 
говорить; когда же цари проявили активность и правители 

') Amm. Marc. XXV 7. 7 et 13. 
2) алолѵіуоріаі cf. pg. 273, 10 (orat.) XVIII S S? et alb. 
3) о адуufaioiv xov србѵоѵ, необычность внражѳнія отмѣчепа въ 
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заявляли, что не прекратят! розысков!, пока тайна не вы-
плывет! на свѣтъ, она должна была вскорѣ обнаружиться, 
такъ какъ и при настоящих! условіяхъ были такіе, кто го-
ворили по угламъ, какъ устроилось все дѣйствіе. Они пола-
гали, что большое безуміе, если тѣ , кому надлежало бы гнѣ -
ваться, ни мало не обнаруживают! такого чувства, другимъ 
вмѣшиваться въ дѣло, не зная, угодятъ ли кому л., подъ она-
сеиіемъ даже нотерпѣть наказаніе. 

25 . Бывали уже случаи, когда ипой лежалъ зарѣзанный 
во время пути, a убійца, удалившись, роскошествовадъ отъ 
грабежа своего и не было, кому отдать себя въ руки закона 
Но отъ того, что никто не возбуждалъ нреслѣдовапія, судья 
не дремалъ, оставивъ дерзкое преступлепіе неразслѣдовапнымъ 
но пускалъ въ дѣло всѣ средства и, не упуская ничего изъ 
виду, по сообразительности уподоблялся Липкею и убійца 
бывалъ пойманъ, будучи вполнѣ увѣренъ, что свершилъ пре-
ступлееіе, схоронивъ въ воду всѣ концы. 

26. Много такихъ дѣяній, совершенных! въ пустиняхъ 
много и въ городахъ не осталось сокрытыми. И недостаточно 
было инспекторам! околотковъ 2) предать землѣ убитаго, но 
они являлись къ памѣстникѵ, объявляли, разсказывали, а 
онъ считаетъ своимъ дѣломъ ne оставить виновника не обна-
руженным!. 

27 . Такъ неужели изъ за любого встрѣчнаго мы прило-
жим! всѣ старанія, а за лучшаго изъ мужей не накажемъ? 
И у начальников! ировинціи есть сила для обнаруженія по-
добных! преступлены!, а сила ваша, царская, недостаточна для 
такой поимки? Это невозможно. Покажи, что для тебя будетъ 
величайшимъ удовольетвіемъ захватить виновпиковъ, и явятся 
тѣ , кто предадутъ тебѣ въ руки звѣрей, если только устра-
нишь опасеніе съ ихъ стороны, что богатство, какое послѣдніе 
нажили отъ своего управленія, представляет! для нихъ какую 
либо опасность. Да, вотъ что перешло всякую мѣру: подлежа 
возмездно за такое убійство, они плодомъ его имѣли должно-
сти, будто убивъ персидскаго царя. 

2 8 - Итакъ первымъ дѣломъ, если медлительность въ 
дѣлѣ наказанія и не принесла бы такого вреда, какой я еей-

•) Sahmann, S. 13. Пословица: Avyxécoç àtfxeqov Blêmi Coils. 316 
2) Срв. т. I стр. 147, 1. 

часъ указалъ, и при такомъ условіи слѣдовало бы обратить 
вшшаніе и дать такую охрану тѣмъ, кто призываются къ 
скипетру. Вѣдь выполненіемъ наказапія вы положите конецъ 
подобным! преступленіямъ, а давъ безнаказность, на себя са-
мих!. . . . но не скажу зловѣщаго слова. Поэтому сегодня по 
видимости я выступил! на помощь ІОліану, а въ дѣйствитель-
ности вамъ, которые живы. Вѣдь ему нельзя вернуть жизнь 
возмездіемъ за него, вамъ же сохранить можно. Итакъ за-
ставьте воиновъ жертвовать жизнью за правителей, или, если 
этого не пожелаютъ, по крайней мѣрѣ не выступать противъ 
нихъ въ качеетвѣ враговъ. 

29. Если бы и стратигъ потерпѣлъ такую судьбу или кто 
либо изъ начальников! войска, я желалъ бы, чтобы ты выстѵ-
пилъ па убійпъ ихъ, боясь опыта такого дѣла, дабы отъ 
мееыпаго онъ не дошелъ до самаго круппаго покушенія. Но 
въ действительности, всадникъ тотъ и то копье обратились 
на личность, въ коей сосредоточилась вся государственная 
сила, въ разгарѣ битвы будучи посланъ лукавой шайкой отъ 
мерзостнаго пріюта гибельныхъ казней. Могутъ явиться, пожа-
луй, и другіе лукавцы, государь, вкравшіеся въ одну палатку 
съ начальниками враги ихъ. Ихъ природа никогда не сдѣ-
лаетъ лучшими, но, быть можетъ, страхъ способен! будетъ 
удержать. 

30 . Но возвращаюсь къ тому, что, если бы и не грозило 
никакой опасности цѣлому государству, было бы и справед-
ливо, и полезно вамъ положить конецъ дерзости путемъ гнѣва 
за содѣянпое, теперь же, даже если бы ты и желалъ, нельзя 
этого не сдѣлать. Эти назойливые люди, которые на населепіе 
самого Рима напустили страху, и при томъ находясь на раз-
стояніи нѣсколышхъ дней пути, становятся для тебя совѣт-
никами въ заботѣ объ отмщеніи, послѣ коего скиѳы переста-
н у т ! своевольничать. 

31 . „Значитъ, настолько цѣнится у боговъ умершій 
спроситъ иной. Разумѣется. И это у нихъ древній обычай 
гнѣваться за пострадавшихъ. Возмездіе за преступленіе нѣ-
которыхъ часто распространяется и на весь городъ. Аѳиняне 
занемогли за смерть Андрогея и отцу умершаго принесли въ 
дань четырнадцать, хотя т ѣ х ъ , кто дерзнули на преступаете , 
было немного; дедугъ постигъ городъ ѳиванцевъ за убіиство 
Лая, а смерть эта была дѣломъ рукъ одного Эдипа. Голодъ 
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въ Дельфахъ паступилъ послѣ того, какъ Эзопъ у нихъ былъ 
убитъ за наемѣшку. А между тѣмъ многіе ли, вѣроятно, участво-
вали въ убійствѣ? Но все же городъ страдалъ голодовкой, и 
одно было тому разрѣшевіе: подвергнуться возмездію. 

32. Что скажешь? Развѣ ІОліанъ не вызвал* гнѣвъ на 
римлянъ боговъ, когда онъ так* палъ, оставлен* былъ въ 
таком* пренебрежепіи, если разсердился на ахейцевъ Апол-
лон* за то, что не отдал* Агамемнон* дочь Хризу, если 
разсердился Геліосъ за каких* то быков* такъ, что грозил* 
прочим* богам* подобным* же бѣдствіеыъ, если не будетъ 
отоыщепъ? А между тѣмъ то было дѣломъ голодных*; но, 
не смотря па то, корабль у нихъ былъ разметан* молніей 
и тотъ, кто давал* самый благоразумный совѣтъ, сбро-
шен* былъ съ него наравнѣ съ тѣми, кто пе послуша-
гись его. 

33. Что погубило взявших* съ Агамемноном* Трою? 
Буря. А кто привел* въ неистовство ') море? Аѳипа. Изъ за 
чего? За то, что войско не отплатило за проступок* Эапта 
противъ Кассапдры, какъ и мы теперь за убійство. Допуска-
е т * ли при этомъ кто либо мысль,-что дочь ІІріама была Y 
Аѳины въ большей чести, чѣмъ этотъ мужъ сейчасъ у всѣхъ 
боговъ? Кто не зеаетъ также начало и причину нежданпаго 
поражепія при Левктрахъ, послѣ коего городъ лакедемоняпъ 
остался иоверженпымъ? 

34. Есть, есть забота и объ умерших* людях* богамъ, 
государь, и они желали бы, что бы была таковая и у жпвыхъ 
еще людей. Если бы это не было такъ, они и не доставляли 
бы на острова блаженных* тѣхъ, которыми восхищались, и 
не почтили бы кости ихъ изрѣченіями, какъ останки Ореста 
и останки Ѳесея. 

35 . И теперь, полагаю, у боговъ часто заходит* рѣчь 
въ ихъ собраніяхъ о томъ, что потерпѣлъ этотъ человѣкъ и 
чего не удалось ему свершить вслѣдствіе смерти, и они попре-
кают* и увѣщеваютъ другъ друга къ карѣ за него. Вѣдь 
если Гектор* былъ достоин* плача, въ глазах* Зевса, за 
множество жертв*, и Зевсъ обвиняем* Аѳиною въ „Странство-

') èxpaivw, отмѣтимх уЛибанія форму дійств. залога, какх (poßoj, 
лодеѵіо etc. 

ваніяхъ Одиссея", какъ пренебрегающій чедовѣкомъ, прино-
сившим* жертвы что же, вѣроятно, сказано было объ этомъ 
человѣкѣ , который въ два года превзошел* ^исло жертвъ 
всѣхъ еллиаовъ? Вѣдъ онъ именно дѣлилъ свою жизнь па 
заботы о всем* государствѣ и на ванятія около жертвенников*, 
опъ во множествѣ таинств* имѣлъ общеніе съ демонами, онъ 
стенаіъ за нопранпыя святыни, пока одно это было возможно, 
и взялся за оружіе, когда наступило время, онъ вернул* горо-
дам* срытые до основанія храмы, а почести и имъ, и всѣмъ 
прочим*, опъ вернул*, какъ бы изъ ссылки, жертвоприношенія 
И возліяпія, онъ возобновил* прекращенныя празднества, онъ 
устранил* опасности, связанный съ культом* боговъ, онъ ни-
когда не отвлекался мыслью отъ благосклонности боговъ, онъ, 
разогнавши туман*, въ какомъ обрѣтались мнопе, и в с ѣ х ъ 
отъ пего освободил* бы, если бы смерть не предупреди-

Л а е Г 3 7 Объ этомъ человѣкѣ есть забота Зевсу, царю о царѣ , 
какъ о представителѣ одинакова™ съ нимъ искусства пра-
вить, Аѳинѣ, дочери Зевса, въ виду его раэсудительпости, 
Гермесу за рѣчи во всѣхъ видах* ихъ, Музамъ за эпическія 
поэмы,' Артемидѣ за его цѣлоыудріе, Аресу за боевую до-
блесть Опъ т а к * смирил* весь варварскій родъ, и начальствуя 
пот* властью другого, и по «ріобрѣтеніи полной власти, что, 
совершив* походъ въ персидскую страну, прогнал* съ мѣста 
ея насеіеиіе, а племена, которыя были спокойны, когда опъ 
надзирал* за Н И М И И былъ на ыѣстѣ , продолжали сохранять 
сновойствіе и съ его удаленіемъ. И онъ устраивал* кошшя 
ристанія вблизи Вавилона, а императора римсваго не было 
въ землѣ римской, но все было спокойно, такъ какъ доста-
точно замѣнилъ присутствіе страхъ, который онъ внушил* и 
своимъ походом* по персидской территоріи. 

88. Итакъ, всякій кто будетъ императором* послѣ него, 
пусть знаетъ, что обязан* ему благодарностью. Это и жен-
щины могли бы сказать, что, если вся эта страна не доста-
лась персам*, опъ виновник* тому. И мы ни стѣнъ не стро-
им* ни хлѣба не ввозимъ, ни безпокоимся о томъ, куда 
пчыть, чтоб* спастись, пе живем* въ постоянном* страхѣ , 
не боимся, чтобы произошло иѣчто, подобное тому, какъ 
было при предках* наших* , пред* коими, въ то время какъ 
они собравшись, сидѣли въ театрѣ , предстали стрѣлки, заняв-



пне гору. Но наша безбоязненность не опирается даже на 
поставленные на горахъ гарнизоны, которыхъ лучшая часть 
переведена для войны со скиѳами. 

39. Это даръ нам* ІОліана, это результаты его трудовъ, 
его похода, кто людей, которые плясали на нашей зеылѣ, па-
училъ трепетать за свою. За это п многое другое,—что кто 
въ состояніи былъ бы перечислить?—неужели не поможешь, 
не накажешь убившихъ этого человѣка, которому па слѣдую-
щій день предстояло бы принять посольство, везущее дары 
отъ персовъ, какъ можно было слышать отъ нихъ самихъ? 

40. Испытай, государь, это предложепіе, возмись за по-
мощь, и ты завоюешь судьбу. Это обезпечитъ тебѣ землепа-
шество во Ѳракіи, откроет* Ѳермопплы, вернет* блуждаю-
щих*, измѣпитъ настоящее положеніе, бѣгства и преслѣдова-
піе. Ты увидишь т ѣ х ъ же самых* воинов* обыскивающими 
лѣсъ и пещеры, одних* врагов* убивающими, другихъ вле-
кущими живыми, чтоб* отдать тѣмъ, кто желает* купить. 
В ъ этомъ будетъ сообщником* твоим* Юліанъ, все облегчая, 
взором* воинов* недоступный, но познаваемый по дѣламъ. 

41 . Подобаетъ тебѣ стараться объ отплатѣ въ тѣхъ или 
другихъ видах* : или ты подвергнешь возмездію иослѣ изобли-
чевія, чего можетъ ли быть что^л. справедливѣе? или, если, 
чего да пе будетъ, виновники смогут* ускользнуть, ты самым* 
рѣшевіеыъ твоим* стяжаешь себѣ доброе имя и у людей, и 
у него, и у боговъ, такъ что то, что тебѣ досталось бы послѣ 
отплаты, достанется тебѣ и за твое желаніе. 

Къ императору Ѳеодоеію о мятежѣ (orat. 
X I X F.). 

1. Н а ш * городъ, государь, постигло несчастье, что въ 
нем* разыгрались подобныя выходки против* его поклонника. 
Онъ совѣстится своихъ проступков* и это помѣшало ему отпра-
вить къ тебѣ посольство по поводу происшествія, чтобы оно 
и в ъ рѣчи прибѣгло, умоляло и на дѣлѣ . 

2. Но я, самъ себя выбрав*, являюсь, придавая боль-
шое значеніе тому, если смогу выполнить то, о чемъ молюсь, 
немалое и самому труду, какой предпринимаю за свою 
родину, если и придется ему потерпѣть неудачу. Вѣдь я 
полагаю, меня будутъ судить болѣе по моим* намѣреніямъ, 
чѣмъ за то, что я не властен* былъ дать 1 ) . 

3 . Итак* старость меня склоняла сидѣть дома, убѣждали 
къ тому и многіе изъ близких* и знакомых*, отъ которыхъ 
приходилось слышать, что небезопасно держать передъ^ раз-
гнѣваннымъ императором* рѣчь въ оправданіе подобных* 
выходок*, но я въ твоей природѣ и характерѣ почерпал* 
увѣренность, что никакой непріятности не постигнет* меня 8а 
рѣчь, а старость, съ соизволенія боговъ, убѣжденъ былъ, 
обрѣтетъ силы и для пути вдвое длиниѣйшаго, и что пра-
вильно было мое убѣжденіе, показывает* самое дѣло. 

4 . Я , на вотораго не надѣялпсь, что онъ минует* и 
первую станцію, проѣхавъ многія, явился такимъ образом*, 
переправился за Босфор* и нахожусь во дворцѣ, среди рѣчей 
о городѣ. Итакъ тѣхъ, при содѣйствіи коихъ я вынесъ путь 
и не отчаялся въ нем* , полагаю, буду имѣть союзниками и 
во всей моей задачѣ. 

5. Приходилось уже слышать, как* иной завидовал* 
городу нашему за его воды, благораствореніе воздуха, величину., 
красоту и населеніе и за то, что въ нем* дается и получается 
словесное исвуство и есть тѣ , кто желают* обучаться и 
могут* учить. 

6. Я же скорѣе помѣстилъ бы его не въ число счастливых*, 
а наоборот*, принимая во вниманіе землетрясепія и разруше-
нія, ими причиняеыыя, и нашествія персовъ, грабежи и срытіе 
домов*, пожары и, что относится, сказалъ бы я, къ еще 
большему злополучію, неправый гнѣвъ на правителей и смерти 
ихъ, влачимых* за ноги 2 ) , за что нерѣдко мы заслуживали 
позорную молву у другихъ людей. То, что было его элосчастьемъ, 
въ томъ городъ и был* обвиняем*. 

7. Однако гдѣ же тутъ справедливость? Тому же демону 
въ совмѣстномъ дѣйствіи его съ оскорбленной Немезидой 

' ) Си. толковаиіе трудного и необычного оборота въ рвпп. у Förs-
ter'a, арр. crit. 



слѣдуетъ приписать и нынѣшпій инцидентъ. Обида же въ 
томъ, что пѣтъ болѣе статуи. И это опредѣлилось тѣмъ, 
что изъ храма Немезиды сдѣлаоъ былъ другой. 

8. Что поступокъ съ вашими статуями возмутителен!, 
кто станетъ тому противорѣчить? Кто не назоветъ того дня 
ырачнымъ? Это было, государь, безумствомъ со стороны города. 
Но что лишало его разсудка, то была нѣкая высшая сила, 
такъ что, если и приходится согласиться, что это было пре-
ступленіемъ всего города, оно имѣетъ оиравданіе въ при-
чинѣ , къ тому подвигшей. Чего бы не сдѣлалъ онъ въ 
здравомъ умѣ, иа то онъ дерзнулъ въ припадкѣ безумія. 

9. Человѣка, подвергшагося таковому, обычай требуетъ 
не наказывать, a жалѣть и пытаться его исправить при помощи 
искусства врачей. Никто не бьетъ бѣснуюшагося и не обви-
няетъ за недугъ, поставляя его въ счетъ ему. Недужны бываютъ 
и города, государь, и недуги ихъ—безпорядки, мятежъ, под-
верженность гнѣву, преступленія, свойственныя людямъ въ 
такомъ состояніи, протпво8акопныя дѣйствія. 

10 . Таковы бунты, во время коихъ происходит! какъ 
много другихъ ужасовъ, такъ и избіеніе не только гражданъ, 
но уже и родственников!, такъ какъ безудержный гнѣвъ 
преодолѣваетъ и естественныя привязанности. И это бѣдствіе 
можетъ постигнуть иной разъ и небольшой городъ, а въ 
тѣхъ, которые отличаются обширностью, такія явленія часты. 

11. И если изслѣдуешь время римскаго царства, встрѣтишь 
въ такихъ и мятежи. Т ѣ изъ царей, которые болѣе трезво 
глядѣли на дѣло, снисходили къ прощенію, нѣкоторые же, 
неблагоразумно судившіе, подвергали ихъ наказаніямъ, кото-
рыя были въ ущербъ и самимъ ихъ виновникам!. Ослабляя 
свою собственную державу, они признавались въ томъ, что 
не умѣютъ слѣдовать примѣру боговъ. 

12. В ъ чемъ же состоитъ послѣдній? В ъ прощеніи 
sa ежедневныя рѣчи противъ нихъ, такимъ, которые ихъ 
произносят! въ минуты, когда обстоятельства ихъ приво-
д я т ! въ огорченіе. Между тѣмъ нерѣдко они сами ви-
новники своей гибели и все же клевещутъ на боговъ, а 
т ѣ сеосятъ это. Вотъ благодаря чему родъ людской много-
числен! , а если бы за всѣми преступлениями слѣдовали 
наказанія , спасалось бы очень незначительное количество, 

Ï 

Итакъ кто хочетъ уподобиться богамъ, пусть лучше утѣшается 
отпущеніемъ наказаній, чѣмъ ихъ наложеніемъ. 

13 В ъ этомъ я нахожу самое важное отличіе грековъ 
отъ варваровъ. Послѣдніе приближаются къ звѣрямъ, презирая 
состраданіе, а первые воспріимчивы къ жалости и умѣютъ 
преодолѣвать гнѣвъ 1 ) . Такъ лакедемоняне пощадили Аѳины, 
когда имъ была возможность ихъ уничтожить, и т ѣ изъ 
грековъ, которые воевали съ персидским! царемъ, т ѣ х ъ , кото-
рые стали на его сторону, и при томъ немалымъ понужде-
ніемъ къ наказанію имѣя свое постановлена относительно 
ихъ И Александр! Македонскій поступил! бы благоразумнѣе, 
не срывъ до основанія Ѳивъ. Это не противорѣчило бы благо-
пріятному о пемъ сужденію, напротив!, было бы первымъ 
доводомъ въ его пользу. 

1 4 . „То , что произошло,—возмутительно". A т ѣ многія 
и частыя выходки, какія имѣли мѣсто въ Алексаидріи, развѣ 
были умѣренны? У нихъ театръ—-арена войны ихъ съ правите-
лями. А въ войнахъ съ послѣдпими они воюютъ и съ вами, 
что держите екиііетръ, не останавливаясь ни передъ какимъ 
словомъ, если даже убійцъ на Западѣ царей, овладевавших! 
ихъ державою, они, во всеуслышаніе, призывали на Египетъ -). 
Но все же городъ на лицо и остается. И природѣ городовъ 
дано погрѣшать такими эксцессами и мы удивляемся не тому, 
если они прегрѣшаютъ, но тому, если этого нѣтъ. Такъ если 
и не въ письмѣ, то на дѣлѣ вы установили этотъ законъ— 
прощать городам! ихъ безуміе. 

15. Отлично усмотрѣлъ это и младшій изъ двухъ брать-
евт-пэонійцевъ 2 ) . Т а к ъ , въ свое время, великій городъ, 
охотно принявшій дерзкаго тиранна, и одинаково и въ рѣ -
чахъ, и въдѣйствіяхъ своихъ угождавшій тиранну ) оскоро-
леніями императору, послѣдній, когда, по низверженш имъ 
своего противника, ожидали, что онъ отплатитъ городу, на 
немъ самомъ и его населеніи, даже не подумалъ объ этомъ, 
но сидѣлъ въ ожиданіи, чтобы кто л. выпросилъ ему про-

!) Срв. т. I, стр. 464, 2, 
а) 0 Вадептѣ срв. orat XX §25. 
з; 0 Пронопіи срв. orat. XXIV § 13. Amm. Marc. XXIV 6, 14 sq. Zosim. 

IV 5. Themist. orat. VII p. 103. 107 D. 



щеніе 1 ) и, когда такой явился, его похвалил*, а городъ 
пе покаралъ. 

16. Пусть и о тебѣ скажут* нѣчто подобное, въ особен-
ности въ виду того, что и твоя слава больше, чѣмъ отъ 
подвигов* вооруженною рукою, происходит* отъ того, что 
содѣлало тебя владыкой, милостивым* даже къ скиѳскимъ 
рабамъ 2) . И что они къ тебѣ так* относятся, объясняется 
твоим* отношеніемъ къ нимъ. Вѣдь вмѣсто того, чтобы губить 
себѣ подвластных*, а это легко, полагаю, всякому, ты посту-
паешь такъ, чтобы имъ нечего было бояться. Отъ того приходится 
слышать заключенія со стороны одних*, что ты болѣе воин-
ствен* , чѣмъ милосерд*, со стороны другихъ, что ты болѣе 
милосерд*, чѣмъ воинствен*. 

17. Но гораздо важнѣе похвала за милосердіе, такъ какъ 
это прямо личное свойство, а въ побѣдѣ царя надъ врагами 
есть доля участія полководца, есть—воинов*, есть, что припи-
сать вооруженно, конямъ, всадникам*, кораблям*, если сраже-
ніе происходит* на таковых*. 

18 . Итакъ, государь, не сокрушай славы столь доблест-
ной, но подумай о томъ, что слѣдуетъ царю походить на 
отца, а отцамъ свойственно относиться милосердно къ опрометчи-
вым* поступкам* сыновей. Много, конечно, можно сказать 
въ честь тебѣ похвал*, но больше всего истины въ похвалѣ 
твоей гуманности3), такъ что, если бы и всѣ были немило-
сердны и жестоки, тебѣ слѣдовало бы сохранить это свойство. 

19. На самом* дѣлѣ, можно наблюдать, что и ІОліанъ 
старался прославиться этимъ свойством*, и тотъ, кто поставилъ 
соперником* Риму новый городъ того же названія, проявлял* 
его порою. В ъ самом* дѣлѣ, когда какъ то римскій народъ осы-
пал* его дерзкими криками, спросив* братьев*, что предпринять 
и услышав*, отъ одного, что надо послать на нихъ войско и 
порубить ихъ, при чемъ самъ поведет* ихъ, отъ другого, что 
достоинству царя подобаетъ даже не знать подобных* вещей, 
онъ заявил*, что послѣдній дает* надлежащій совѣтъ, а тотъ. 

' ) Themist. or. VII p. 101. I I I sq. 
2) Jo. Cbrys. bom. XXI p. 215 E.-Zosim. IV 34. Consul. Const. (Chron. 

min. ed. Mommsen, Auct. ant. IX 2 p. 243). 
e) См. t . I, стр. 151, 1. 

жестокій, далеко не въ пользу государю, и что владыкам* 
подобаетъ относиться терпѣдиво къ подобным* порывам*, и 
того возвеличил* славою, а второго отправил* послѣ впуше-
нія ему, и привлек* къ себѣ расположеніе Рима, установив* 
законом*, что подобный выходки внушаютъ царям* лишь 
повод* къ емѣху. 

20 . Но всеже въ отношеніи человѣколюбія съ тобою не 
сравнится онъ, который къ подобным* поступкам* относился 
снисходительно, по былъ весьма суров* къ тѣмъ, кто домогались 
царской власти, и въ тому подобным* заговорщикам*, и не въ 
нимъ только, но и въ тѣмъ, которые вступали въ бесѣду съ 
прорицателями о томъ, какова будетъ судьба его власти, и 
никакое искуство не въ силах* было бы спасти такого человѣка 
отъ костра*) . 

21 . А каков* ты въ таких* дѣлахъ, кто изъ варваров* 
не знаетъ? По подобным* обвиненіямъ нѣкоторые шли на 
смерть и приговор* объявлял* смертную казнь, но голос*, 
отмѣняющій приговор*, исходя изъ дворца, проходил* по 
городу, отводя мечи отъ шей 2 ) , и теперь, послѣ улик* въ 
проступках*, требующих* смертной казни, они живут* въ 
мѣстяостяхъ, доставляющих* удобства. 

22 . Твоим* человѣколюбіемъ воспользовался, государь, и 
тотъ городъ, что ежедневно чтимъ былъ многими затратами 
на него, благодаря воимъ онъ изъ году въ год* становится 
больше и красивѣе. И т а к * тѣ , кто нѣкоего воина, скиѳа, 
обвиненнаго въ чемъ то, въ суд* не представили, а вывезли 
въ море, послѣ убійства на сушѣ лишая его, сверх* того, и 
погребенія3) , оскорбили тѣмъ, что дерзостью этою раздра-
жили скиѳовъ, но страшились гнѣва даже не цѣлый день, но 
послѣ опасен!й, что придется голодать, снова, благодаря при-
мирение, получали хлѣбъ. 

28. Итакъ или тебѣ слѣдуетъ сегодня измѣнить себѣ и 
дѣлу пойти в в е р х * 4 ) по теченію, или, пока ты остаешься 

1) Срв. Zosim. II 28 et 29. 
*) Io. Chrysostom. hom. XXI p. 219 D sq. VI p. 76 sq. D. 
*) Срв. orat. XX § 14. 
4) Срв. prov. Boll. 58, Diogen. I 27. Hesych. V. ava> лоіссрыѵ 

Salzmann. S. 90. 



прежнимъ, и теперь пе приступать къ наказапио. Какая же 
храбрость повредить подвластному городу? Вѣдь н ѣ т ь ея и 
для пастуховъ въ закланіи столькихъ головъ мелкаго скота, 
сколько они только пожелаютъ, такъ и для пастуховъ быковъ — 
быковъ, козопасовъ—козъ, но биться ва нихъ съ нападающими 
ввѣрями, и одолѣвать и отражать—большое и видное дѣло, а 
съѣдать кого кто насетъ, въ томъ нѣтъ ничего удивительна™. 

24. Такимъ образомъ, государь, хотя бы городъ и 
погрѣшилъ весь сообща, твоей натурѣ свойственно было бы 
позаботиться о вемъ. На самомъ дѣлѣ , выслушай всѣ подробности 
въ моемъ разсказѣ . Такимъ образомъ ты можешь стать болѣе 
справедливымъ судьею и на основаніи самыхъ фактовъ раз-
сѵдить жителей города. 

25 . Пришло письмо о деньгахъ, издавна грозная вѣсть. 
Когда то, чему до сихъ поръ не вѣрпли, получило достовѣр-
ность и земля не сносила такого бремени, слышавшіе письмо 
упали духомъ, большинство, соображая свое великое безсиліе и 
то обстоятельство, что, если не смогутъ исполнить то. чего 
не могутъ при всемъ желааіи, ихъ жизнь подвержена будетъ 
крайнимъ средствамъ воздѣйствія. Итакъ они прибѣгаютъ 
къ помощи бога, называя его самого, какъ такого, который 
способенъ тебя убѣдить уменьшить количество *). 

26 . В ъ то время, какъ помѣщеніе суда было полно людей, 
изъ коихъ одни занимали должности, другіе принадлежали 
къ декуріонамъ, третьи заработывали деньги ремесломъ адвоката ; 
четвертыхъ возрастъ освободилъ отъ трудовъ воина, итакъ 
изъ в с ѣ х ъ перечисленныхъ одни умоляли со слезами, другіе 
безмолвно проливали слезы и ихъ нужно считать, конечно, 
въ числѣ умолявшихъ. Правителю не за что было укорять. 
Какой же упрекъ, въ самомъ дѣлѣ, могла бы вызвать мольба? 

2 7 . Итакъ до этого момента никто ни чѣмъ не нанесъ 
тебѣ обиды, государь. Какая же обида, если отъ того, отъ 
кого и самъ ты ежедневно просишь благъ, кто либо желалъ 
себѣ помощи? Когда же они были уже на улицѣ и такія 
рѣчи превращались, вакіе то люди, при молчаніи съ и х ъ 
стороны, подняли ропотъ. 

' ) Срв. orat XX § 3. Jo. Chrysost. horn. XXI p. 2 ! 4 C. 

08 Явившись въ то мѣсто, гдѣ они разсчитывали застать 
ФлавГана 1) и не найдя его, они вслѣдъ за тѣмъ вернулись 
туда, откуда сначала двинулись, принимаясь за неладныя 
рѣчи, сбираясь начать и дѣла т а к * же. Но люди болѣе 
порядочные, объ этомъ не думали2). Кто же были тѣ? Т ѣ 
кто предпочитали плясуновъ и самому солнцу, и лунѣ и 
облакам? Изъ нихъ кое-кто былъ уже виновникомъ бѣдъ, 
что произошли въ Беритѣ . Это мы узнали виослѣдствш. 

29 Вотъ при посредствѣ такихъ то слугъ злой демонъ 
в ы п о л н и » то, о чемъ я хотѣлъ умолчать, но о чемъ не говорить 
не дозволяетъ требованіе правды. Да, на ваши изоораженія, на 
которыя мы взирали съ почтеніемъ, не такъ взглянули 
продерзоствые люди. А что не безъ участія злого демона 
творятъ люди тавія дерзости, тому явнымъ доказательствомъ 
служишь то обстоятельство, что все это было выполнено легко, 
при чемъ совершенеѣйшія малолѣтви оросались всюду, 
взлѣзали, слѣзали, перескакивали съ одного мѣста на 
другое съ большею силою, чѣмъ, какая присуща людямъ въ 

ея расцвѣтѣ . 
80 Говорятъ, и старикъ, который проявилъ при пизверже-

ніи коня 3) больше силы, чѣмъ свойственно старику, услыхавъ. 
„Ладно, старикъ!" , па глазахъ многихъ обернулся юношей 
затѣмъ ребенкомъ, наконецъ, исчезъ, и немалый трепетъ 
овладѣлъ самыми тѣми, кто видѣлъ эти превращен*. 

31 . Итакъ я слышалъ, какъ раздавались крики толпы 
' о золотѣ, голоса въ томъ родѣ, какъ ихъ требуетъ подобное 

движете скопомъ'). Когда же дѣло дошло до статуй, одни 
ихъ оскорбляли, другіе смотрѣли на то, послѣднихъ оыло 
гораздо больше, чѣмъ тѣхъ, кто совершали это возмутительное 
преступленіе. Какъ же они не препятствовали имъ? Повторю 
здѣсь прежній доводъ, что нѣкая высшая сила того не допускала. 
Было тутъ какое то демоническое существо, гнѣздилось въ 
душѣ существо, которое заставляло глядѣть на все происходив-
шее і не позволяло самому человѣку и голоса подать ). 

») Іо Chrysost, 1. 1. 
*) Io. Chrysost., horn. I I 24 I). XYIL 175 C. 
8) Срв. orat. XX § 10. 
*) Jo. Chrysost. horn. I I p. 22 В sq-



32. А такъ какъ власти не являлось, приходилось, не 
смотря на численность свою, оставаться въ бездѣйствіи. 
Декуріины же сторонились всяваго участія или зрѣлища я, 
попрятавшись, гдѣ пришлось, спасались изъ опасеиія, какъ 
бы, появившись, не быть вовлеченными въ дѣло. Когда же 
преступлевіе стало принимать гораздо болѣе грозные размѣры, 
опи отсюда почерпали достаточное оправданіе своего страха 
по поводу меньших* его проявленій. Вѣдь отъ тѣхъ, кто ее 
воздержались отъ этихъ поступков*, чего бы не подобало 
ожидать въ остальном*, когда при томъ уже былъ подожжен* 
домъ одного изъ знатных* людей? А для нихъ жизнь была 
гораздо цѣпнѣе домов*. 

33 . Итакъ, разсѣявшись вслѣдствіе нанавшаго на нихъ 
страха и не имѣвъ возможности ни увидать другъ друга, ни 
обмѣняться словомъ о происходившем*, вмѣстѣ съ тѣмъ въ 
виду того, что слухи преувеличивали число тѣхъ, кто напали 
на статуи, они пребывали въ бѣздѣйствіи, молясь, чтобы 
кончилась невзгода, но выступить активно не будучи въ 
состояніи. 

34. И отсюда всякій можетъ усмотрѣть, что это про-
исходило пе без* нѣкоего давленія со стороны демона. В ъ 
самомъ дѣлѣ, тотъ, кому и без* вызова слѣдовало воспрепятство-
вать такимъ выходкам*, будучи начальником* стрѣлковъ, 
содержимых* здѣсь для таких* случаев*, когда требуется 
дѣйствіе оружіемъ, призываемый множеством* голосов*, сидѣлъ 
на мѣстѣ , отговариваясь пустыми предлогами. 

35. А между іѣмъ, тотъ, кто, и без* чьего либо призыва, 
конечно, встал* бы и поспѣшилъ, какъ человѣкъ опыт-
ный въ войнѣ и вообще пе трус* и знавшій, что виновники 
безпорядка не выдержат* и вида луковъ, къ вамъ на защиту 
не двинулся, но былъ осторожен* и медлил*, а на помощь 
дому посиѣшилъ съ готовностью и пожаръ, который грозил* 
разгорѣться, погасил* въ самомъ началѣ , выпустив* всего 
двѣ стрѣлы, такъ что онъ самъ себя обвиняет*, что не 
сдѣлалъ того же по болѣе серьезному поводу. 

36. Правитель же провинцій1), когда онъ услыхал*, 

') Jo. Chrysost. XVI p. 1GÛ. p. 162. Консуляръ Сиріи Цельзъ срв. 
Liban, orat XIX § 55. XXIII § 10. т. I стр. LXXIX, 1. LXXIV, 9. 

что пришли стрѣлки противъ поджигателей, и самъ явился и 
присоединил* помощь изъ состава своего отряда, показав* 
этим* что могъ бы съ тою же силаю явиться и въ предше-
ствующем* случаѣ. Итавъ поджигателей предали суду за 
пораненія отъ черэпицъ, а для изобличешя виновных* въ 
неч^стіи путей—много, обвинителями же другъ друга являют-
ся соучастппки нечестія, которые знают* другъ друга и 
поступки другъ друга. У л и к а - б ы с т р ы , ясны, нимало не 
трудны. 

37 . Но надлежало раснредѣлить арестованных* по мѣрѣ 
ихъ преступлена. Это и было сдѣлано. Нужно было при-
ступить къ наказанію негодяям*, и это было предпринято, 
при чемъ одни погибли отъ меча ' ) , другіе испустили д у х * 
на кострах* , третьи растерзаны были звѣрями, и даже т ѣ х ъ , 
кто были прямо ребятами, пе спасал* самый возраст* этотъ, 
но оказывался для пихъ безполезаымъ, при тавомъ ихъ воз-
растѣ , счет* лѣтъ. А кто не подвергся возмездно, тотъ и не 
совершил* проступка, такъ как* судья всюду доходил* своимъ 
умомъ, примѣняя къ каждому всю строгость, так* что нигдѣ 
и ни съ чьей стороны правда не пострадала. 

38. Подумай же, государь, к а к * тебѣ вслѣдъ за этимъ 
поступать, чтобы встрѣтить похвалы себѣ? Мнѣ к а ж е т с я — 
если ты удовлетворишься тѣмъ, что никого изъ участников* 
этого престуиленія уже не существует*. Вѣдь если бы возможно 
было людям* умирать вѣсколькими смертями, намъ слѣдовало 
бы это сдѣлать. Но такъ к а к * этого уже нѣтъ, пора прекратить 
гнѣвъ. 

39. Пускай же не достигнет* выполиенія ни одна изъ 
мѣръ, о которых* ходит* молва. Каковы же онѣ? Одни 
увѣряютъ, что ты пустишь солдат* грабить состояніе каждаго, 
другіе—избивать населеніе города, третьи, что ты отвѣтишь 
на обидѵ тяжестью пени, четвертые, что отвѣтишь на нее 
пролитіемъ крови наиболѣе видных* изъ членов* куріи. 

40. Я же возставалъ противъ этихъ мнѣній, утверждая, 
что тѣ , кто такъ думают*, не знают* тебя. Что дѣло это не 
было дѣломъ всего города, это ты слышал* изъ моего раз-

>) Jo. Chrysost. horn. III p. 45 С. 



сказа. Г д ѣ же справедливость, если будутъ казнены всѣ , и 
тѣ , кто въ пору совершенія преступленія даже отсутствовали 
въ городѣ, и тѣ , кто были скованы недугомъ, и т ѣ , которые 
признательны богамъ, если кто виб. ихъ не казнитъ? 

4 1 . „Да, конечно, и у женщинъ есть у т в а р ь " . Но ни 
единый человѣкъ не сталъ бы утверждать, чтобы и женщины 
приняли участіе въ этой дерзости. Онѣ готовы были молить, 
чтобы у нихъ двери были желѣзныя. Т а к ъ боялись онѣ за 
себя. Т а к ъ неужели имущество и этихъ женщинъ, у которыхъ 
н ѣ т ъ ни мужа, ни сыновей, ни братьевъ, достанется па 
грабежъ получившимъ на то дозволеніе? 

4 2 . Т а к ъ , если онѣ явятся къ тебѣ и скажутъ: „ Г о с у -
дарь, да мы то этого и не желали, и не добивались, и не 
поощряли къ тому, чтобы такъ сдѣлалось, и не рады были 
такой дерзости и теперь неправо вынуждены попрошайничать, 
и при томъ когда нѣтъ давальца потому, что нищенство стало 
общимъ въ городѣ" , чтб скажешь на это, государь? Что же, 
если тебѣ не скажутъ ничего подобнаго, а обратятся съ та-
кими словами къ Геліосу? Или и за ылачъ подвергнем! воз-
ыездію горюющихъ? 

4 3 . Итакъ я не вижу даже, чтобы оставалось мѣсто для 
штрафа Какъ же можно наказывать штрафомъ т ѣ х ъ , кото-
рыхъ нельзя даже уличить въ безсовѣстности? Если, дѣйст-
вительно, мѣра примѣнена будетъ противъ всѣхъ , окажется, 
что ты караешь и т ѣ х ъ , кого хочешь чтить, какъ друзей 
богу 1 ). Е с л и же часть будетъ выдѣлена и не будетъ пора-
жена штрафомъ, чистые отъ вины, какъ они, скажутъ, что 
терпятъ понапрасну, не иолучивъ одинаковаго съ ними 
снисхожденія. 

44 . Если, въ самомъ дѣлѣ , тѣ , кто этому подвергнутся, 
принадлежат! къ числу т ѣ х ъ , кто тронули съ мѣста статую, 
они заслуживают! наказанія смертью, но не состояніемъ. 
Если же никто не сталъ бы этого утверждать, за что же 
подвергают! ихъ взысканію? Остается вопросъ о декуріонахъ 
и о ихъ головахъ. Е с л и кто ихъ казнитъ, не будучи въ 
состояніи обвинить кого н. за дѣло рукъ его, онъ окажется 
иака8ующимъ за декуріонатъ, какъ sa преступленіе, и долж-

' ) Jo. Chrysost., l. l. 

ность, и теперь представляющаяся стоющей бѣгства^) , стаиетъ 
еще болѣе страшной. 

4 5 . Что же оказывается из* всего этого? Что, т е б ѣ в м о 
пиекиатвть гиѣвъ. А тот* , кто твердит* тебѣ о Дюклѣ ), об* 
уступившем* првнужденію Е в г е н і в , и вступлевгв с а д J ив* 
Седевкш в * пьяном* видѣ »), и омоем* дѣдѣ , и о Б р а з и д ѣ ) 
и О ом*, какъ погибли оив и нѣкоторые друпв б е з * с у д а 
или нашиты, по одному только тому, что были декурювами 
X кто держат* такія рѣчи, не о таком* говорятъ, чему 
слѣдуетъ подражать. 

46 Не ровня, нѣтъ, не ровня Діоклъ Ѳеодоспо. Полезно 
было бы и ему, полагаю, не точить меча 3 ) , в а самомъ дѣлѣ 
онъ прибѣгши къ нему безъ удержу, бывъ во многом! 
д о с т о и н ъ удивленія, с в о и / о р о ш і я качества затемнилъ своими 
слабостями, такъ что одно имя его переполняло слушателя 
отвращеніемъ и заставляло его отскакивать. 

47 ПУСТЬ скорѣе вспомнитъ иной о Констанцш, крот-
к о м ! къ проступкамъ городовъ. При посылкѣ сюда пре-
фекта С т р а т е г і я , послѣ смерти Ѳ е о ф и л а 6 ) которую по-
с л ѣ д н і й бывшій дѣльвымъ правителем!, встрѣтилъ такую 
какой не заслуживал! за свой нравъ: онъ былъ во времи 
состязанія на колесницах! повергнут ! на землю пятью 
кузнецами, К о н с т а н ц і й , хотя въ ту пору и воскорбѣлъ 
сешнемъ но, поминая Стратегію о наказанш, не разъ по-

'чтобы ОН! нримѣнилъ его С ! наивозможною умерен-
ностью, И тотъ не пренебрег ! приказом!, и матерей плакало 
не больше, чѣмъ слѣдовало. 

4 8 . „Но тогда, с к а ж е т ! ивой, умиралъ Ѳеофилъ, сей-
ч а с ! же оскорблепіе причинено статуямъ дарскимъ . а же 
оставлю пока въ сторонѣ , что н то убійство было оскорбле-
ніемъ императору, но укажу, что и самъ этотъ (т . е. , Кон-
/ а н ц і й ) о/утился въ подобном! же положеніи. Именно городъ 

») Срв. т. I, стр. 113, примѣч. 
*) Cf. Aur. Vict, epit 39 (Діокдеціанъ;. 
s) Срв- orat. XI § 158, vol. 1 pg. 489, 7 sqq. F., orat. XX 418. 
*) Срв. т. I стр. 4 срв. стр. I; orat. II § 11. 
ь) Срв. Jo. Мадал., pg. 308, 17 sqq. Aur. Vict. epit. 39, orat. XX S V-

Срв. т. 1 стр. 36 срв. стр. XX примѣч. 3. 



Едесса г ) , недовольный каким* то коснувшимся ея мѣро-
пріятіемъ, повергнув* его мѣдную статую, затѣмъ подняв* 
навзничь, такъ, какъ это принято въ школах* по отношенію 
къдѣтямъ, били ее ремнемъ s ) по спинѣ и той части, что ннже 
ея, приговаривая, что кому подѣлбмъ такіе удары, тому 
куда далеко до царствоваиія. 

49 . Узнав* это, Ііонстанцій не впал* въ гвѣвъ , не взы-
скал* , ни чѣмъ не унизил* городъ, но какъ не стал* бы 
наказывать журавлей за ихъ крики, такъ и ихъ не стал* 
карать. Эти и подобные поступки представлялись столь по-
добающими и достойными похвал*, что такими проявленіями 
гуманности прикрыта была нерадивость его въ воениомъ дѣ-
лѣ, и, не смотря на то, что персы ежегодно что ниб. при-
своивали новое и увеличивали свою территорію за еагаъ 
счетъ, все же находились тавіе , кто возсылали за него молитвы и 
желали жить подъ его кротким* къ городам* правленіемъ. 
50 . Б ѣ д ь если это свойство способно служить украшеніемъ вся-
кому человѣку, то особенно людям*, облеченным* властью. 
В ъ самом* дѣлѣ, въ условіяхъ, когда положеніе позволяет* 
полный произвол* дѣйствій, наличность мотива, способеаго 
сдержать его и положить ему преграды, является важным* 
подспорьем* к ъ с л а в ѣ иизвѣстности. Такъ неужели ты пред-
почтешь слышать такую молву о другомъ, чѣмъ дать повод* 
людям* говорить такъ о самом* тебѣ? Отнюдь не' уступай 
здѣсь побѣды никому, благородный мужъ! 

51 . Но, сверх* сказаннаго, подумай и о томъ, о каком* 
город* идетъ рѣчь. Вѣрнѣе всего, не слѣдуетъ пренебрегать 
никакимъ городам*, даже самым* малым*, даже такимъ, кото-
рый расположен* па утесѣ . В ѣ д ь о всяком* городѣ есть за-
бота богам* и они—ихъ досгояніе. Иной, пожалуй, скажет*, 
что не велика потеря въ подобном* случай, к а к * когда въ 
хорѣ замолкает* самый неважный изъ участников*. 

52 . Но нельзя ничего подобнаго ни сказать, ни 
подумать о нашем* городй, который тянется на такое 
пространство, что нелегко пройти отъ ворот* до ворог* 

*) Срв. orat. XX § 27. 
3) ахьтод срв. т. I, стр. LXXIV. 

къ которому прилегает* столь обширная и столь плодоносная 
территорія, что она все доставляет* и довлѣетъ ему. Не 
скудны и источники въ оградй стйнъ И немало ихъ, а съ 
тѣми, что бѣгутъ отъ Дафны къ городу, сравняются немнопс. 

53. Да и зима мягка и лйто самое пріятпое, благодаря 
дуновенію вѣтровъ, рынок* каждодневно изобилует* продук-
тами, соблазняющими зрителя къ покупкѣ; и много народу 
переселяется въ него отовсюду, а городъ охотно принимает* 
ихъ, ублаготворяет* пришельцев* и не дает* раскаяваться 
въ ихъ рѣшеніи *). „ „ л „ ; « 

54 Могущество же во всемъ города показали многія 
войны, какія велись съ персидским* царством* ), не менѣе 
прочих* та, конец* коей положил* ІОліанъ, научив* пре-
следовать тѣхъ, кто привыкли бѣгать, спустя долгое время 
вернѵвъ римлянам* ихъ пазначеніе. 

"55 Итак* не считай то, что сейчас* предстоит* тебѣ , 
за что л. иное, нежели совѣтъ, касательно цйлаго государ-
ства, если дѣло идетъ о городѣ, которому персидскій царь 
желал* бы или перестать существовать, или подвергнуться 
злой участи, такъ какъ съ этимъ сопряжены, по его мнѣнпо 
его собственные успѣхи. Не споспѣшествуи же стремленіямъ 
варваров* и не унизь достоинств* Дельза. Вйдь если ты 
наложишь большее взысканіе, у него окажется недосмотр* 
въ ыѣрй его, а мужъ этотъ достоин* почестей. 

56 Но что значат* умершіе сравнительно съ твоим* 
тныніемъ?" Но не забывай, государь, наказаніе, затймъ воспо-
слѣдовавшее, массовое бйгство мужчин*, женщин*, дѣтеи, 
стариков*, изъ коихъ каждый обильно проливал* слезы изъ 
за ословъ, мѵловъ, верблюдов*. Вслѣдствіе спроса на наем* 
пѣна на них* возросла вдвое, и тотъ, кто нынче винилъ 
нанявшаго, назавтра самъ оказывался въ числѣ таковых* ). 

57. Они спѣшатъ одни въ другіе города, другіе въ де-
ревни, и городъ почти пуст* , а пути, которые раньше слу-
жили къ подвозу къ каждым* воротам* продуктов* деревень, 

1) Ср. orat. XI, !Avuoxixéç, Passim, § 23, S 27, § 169, § 174. 

») Ibid. § 177 sq. 
») Ср. orat. XXIII F> тсѵѵ necptvyôxmv, § 4. 



распредѣляютъ въ разныя стороны вывозъ изъ города. По-
нятно, почему: оставаясь въ городѣ, они ждут* погибели, 
когда пойдутъ на нихъ въ ходъ мечи, разсѣявшись, куда 
кто можетъ, разсчитываютъ достигнуть возможной безопасности. 

58 . Для разбойников* нѣтъ поры удобнѣе настоящей 
когда везутъ деньги, а для убійства раздолье. Р ѣ к а уносит* 
въ море трупы, которые, брошенные убійцами, она принимает* 
въ свои воды. И въ деревнях* тѣснота, а въ городѣ мало-
людство, такъ что хлѣбопекамъ мало работы. 

59. Проливают* слезы тѣ , KTÖ еще не покинули городъ, 
что еще нѣтъ, тѣ , кто удалились, в ъ т о с к ѣ по нем*. Болѣзни 
преодолевают* скудость врачей. Умершій же лишен* отцов-
ских* могил*. В ъ незаразное время повальная болѣзнь по-
рождается скопленіемъ въ каждом* ыѣстѣ насельников*. Пра-
вители тяготятся передвиженіями, ко воспрепятствовать не 
въ силах* вслѣдствіе нензвѣстности будущаго. Они не могли 
бы поручиться передъ трепещущим* человѣкомъ, что ника-
кой оѣды не послѣдуетъ. Итак* не свободен* отъ страха ни 
тот* , ни другой, ни остающійся, ни уѣзжающій. Вѣдь и д ія 
пгфваго его пребываніе сопряжено со страхом*. Т а к * развѣ 
мало возмездія—столько времени проводить жизнь въ постоян-
ном* и столь сильном* страхѣ? Ожнданіе смерти, хотя бы 
ей и не предстояло наступить, мучительнѣе нежданнаго удара. 

60. У многих* погибло состояніе, государь, у многихъ 
служанки отъ невыносимой усталости, у многихъ матерей 
дѣти упали съ колѣнъ 1 ) , многихъ мужей унесли волны жерт-
вами разбойников*, многіе вмѣстѣ съ жизнью лишились 
и погребены. Городъ у нас* стал* не прежним*, или, вѣр-
нѣе, даже перестал* быть городом*; заперт* театръ, заперт* 
гипподромъ. Не ведет* дѣвицу дружка, не зажигают* брач-
ных* факелов*, не звучит* гпменей. Пропали всѣ флейты 
пропали свирѣли, пропали пѣсни. Ни шутки, ни остроты' 
ни пирушки, ничего вообще изъ того, что доставляет* ѵтѣхѵ ' 
не увидишь въ горрдѣ. J ' 

61 . Прекратились занятія словом*, прекратилось обуче-
ше письму, никто не учитъ, никто не учится. Цвѣтъ лицъ— 

' ) Срв. orat. XXIII § 5. 

тподей въ болѣзни, г о л о с * - н е д у ж н ы х * , мысль-поврежден-
ныхъ разсудкомъ, иной, задавшись одной темой, сбивается 
на другую. 

62. Полагаю и богъ, въ помощь моей рѣчи, направляет* 
въ римскую землю персидское посольство. Вѣдь было бы не 
подобающим*, если бы они узрѣли величайшіи изъ городов* 
Востока въ опалѣ у тебя и въ наказаніяхъ, напосящихъ по-
зор* направленію города. Итакъ, признав*, что и это про-
изошло пе без* участія божества, будь милостив* и не ли-
шай наш* городъ того, въ чемъ ты дал* участіе нѣкоторымъ 
пафлагонцамъ, въ малом* числѣ населяющим* малый го-
род*. которому не хватает* и до одной филы пзъ т ѣ х ъ , ка-
к и х * у н а с * восемнадцать 

63. Подобаетъ, государь, подобаетъ итебѣ , и сыновьям* 
твоим* величаться этимъ качеством* и предметом* соревно-
ваиія и обучеиія ихъ служить умѣныо должвымъ ооразомъ 
относиться въ подобным* обстоятельствам*. Вѣдь время не 
перестанет* приносить съ собой непріятности, а для нихъ 
важно не искать совѣтчика, обладая внушеніемъ дома, со 
стороны родителя. „ 

64 Положи конецъ, государь, великой невзгодѣ, и бѣг -
ства п плачи уравновѣсь весельем* возвращенія. Пусть тотъ 
получает* назад* покой для дѣвицъ, тотъ комнату, пусть 
лобызает* первыя двери, вторыя, тѣ , чтЬ за ними, пусть 
пользуется ночью для сна, лежа у себя въ покоѣ. 

65 . Многія хвалебныя слова выслушивал* ты, тѣ , со-
здавныя мощью риторов*, эти вдохновеніемъ поэтов*, гдѣ го-
вори дось и о доблестях* предков* и твоих*, ооъ оружіи, 
начальствовапіитвоем* воинами, битвах* и побѣдахъ и этом* 
нынѣшпемъ твоем* санѣ , въ силу коего ты стоишь во главѣ 
прочих*, при чем* варвары добровольно отдаются теоѣ въ 
подданство. Дай же послѣдующимъ рѣчамъ стать еще луч-
шими доставив* имъ тему, еще достойиѣйшую, въ этихъ 
настоящих* обстоятельствах*. Если тѣ подвиги велики, есть 
нѣчто большее въ этой милости, о которой теперь идегъ 
рѣчь . 

') Срв. т. Ï, стр. 147, 1. 



66. Итакъ кивни, божественная глава, и, содѣлавъ ста-
рость мою счастливою успѣхомъ въ томъ, ради чего я явился, 
отправь меня съ доброю вѣстыо къ моимъ согражданам!,. 

Къ императору Ѳеодоеію по поводу примиренія. 
(orat. X X F). 

1. То, что я неразъ предсказывалъ, что никакой даль-
нѣйшей бѣды города не постигнешь, такъ какъ прекратится 
его опальное состояніе, стало ясно для всѣхъ, такъ какъ 
оказалось возможиымъ обратиться къ нему, какъ къ городу, 
чего нельзя было раньше. А такъ какъ справедливо воздать 
благодарность благодѣтелямъ, городъ Антіохія дѣлаетъ это 
черезъ мое посредство, воздать дѣломъ не успѣвъ, но при-
бѣгнувъ къ воздаяпію рѣчью, каковое одни возможно. Мнѣ 
кажется, и для боговъ всякій хорошо составленный гимнъ 
почетнѣе всякаго приношенія, какъ заявляетъ оиванедъ Пип-
даръ, что отъ пиѳійскаго Аполлона ОБЪ получплъ больше, 
чѣмъ тѣ , кто туда принесли наибольшее количество золота. 

2. Далѣе, мнѣ совѣстно тѣхъ словъ, которыя предстоитъ 
мнѣ высказать противъ своего города, по такъ какъ нельзя, 
избѣжавъ этого, сохранить за благодарственною рѣчью по-
добающій ей характеръ, я скажу то, чего требуетъ истина, 
и желая, чтобы можно было сказать о немъ что ниб. лучшее, 
скажу, какъ влечетъ необходимость. 

3. Нашъ городъ проявилъ. низость въ отпошеніи къ го-
сударю, послѣ чтенія нисьма, отринувъ авторитетъ власти, 
въ своей увѣренности, что богъ его прибѣяшще. Эти слова 
нельзя было, конечно, отнять у обижаемыхъ. Получивъ это 
начало въ судѣ , негодная компанія, прихвативъ еще яовыхъ 
участниковъ за его дверями, потомъ еще новыхъ и опять другихъ, 
вызвала разстройство въ обычномъ порядкѣ въ общественной 
банѣ , и самыми своими поступками подвигнутые къ еще 
бблыпимъ беззаконіямъ, съ такой силой напираютъ на рѣ -

ш е т к у 1 ) правителя и двери за нею, что служителя побоялись, 
какъ бы, вломившись в ъ нихъ, они его не убили, каковыя 
преступлепія во многпхъ мѣстахъ вызывали подобпыя оостоя-
тельства. Но не бнвъ въ состояніи того сдѣлать, ови осыпали 
своихъ главъ 2) оскорбденіямп, такъ цриличнѣе выразиться ю 
той брани, какой бы даже иной изъ вульгарныхъ посѣтителей 
харчевни, ее разразился бы в а другого изъ раввыхъ сеоѣ . 

4 . Къ столь буйвымъ выходкамъ опи присоединили и 
осворбленіе дѣйствіеыъ, когда, прибѣжавъ къ тебѣ и женѣ 
твоей и дѣтямъ, руками, и канатами повергли ихъ на землю ). 
Этого мало, но они влачили одви цѣликоыъ, другіе разня-
тыми на части. И они наносили подобную обиду, a тѣ , кто 
отправились извѣстить объ этомъ императора, шли въ тре-
петѣ предъ тѣмъ, что предстояло имъ сообщить. Городъ же 
тѣми, кто видѣлъ такія дѣяпія, былъ оплакиваемъ. 

5 . Ожидали, что прибудешь отрядъ или для изиіенія 
каждаго встрѣчпаго, или избивать онъ не станетъ, а про-
изведешь общій грабежъ, но иной приговоръ предавалъ па 
погибель отъ десницъ иалачей курію, предавалъ па погибель 
и немалую часть простого народа. 

6. Итакъ, какъ же поступаешь этотъ? Онъ даетъ урокъ 
путемъ такого иаказапія, которое содержало врачеваніе, 
способное людямъ, изведенвымъ печалью, вновь вернуть 
свободу отъ удрученнаго состоянія, и вотъ оно: пусть ве бу-
детъ конныхъ риставій, пусть не ходвтъ въ театръ ни тотъ, 
кто тѣшитъ, ни тотъ, кто тѣшится, пусть в е л и к * городъ 
именуется названіемъ „малый", пусть для него закрыто оу-
детъ наслаждевіе баней. Каждое изъ этихъ распоряжен* 
дѣйствуетъ удручающе. Для слѣдствія же надъ нѣкоторыми 
людьми онъ посылаетъ тѣхъ, въ справедливости коихъ оылъ 
увѣренъ, и предоставивъ имъ право уличить, все же сохра-
нилъ дальнѣйшія распоряженія за собою, чтобы всѣмъ было 
ясно, сколько народу онъ отпуститъ. 

7 . И вотъ, не имѣя возможности отрицать свою 
вину, они лежали въ тюремномъ помѣщеніи, и явились родствен-

1) xiyxUç cf. ер. 119 Bgctfxov Ы xàç rjptrÉqag хіухШад. 
») «главами вдѣсь называешь сампхъ царей» сход. Y. 
8) Zosim. IV 41. Sozom. h. eccl. VU 23. Theodor, hist. eccl. Y 20. 
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ники ихъ, съ плачеыъ оказывая имъ угожденіе передъ смертью 
ихъ своими прощальными поцѣлуямп. Затѣмъ, подобно 
тому, какъ дѣйствуетъ солнце, побѣждая лучами своими обла-
ка, "явился свѣтъ письма, прогоняющій мракъ, и вся скорбь 
пропала, а все, ведущее съ собою веселье, вошло, и снова у 
насъ было прежнее наименованіе и разные виды зрѣлищъ, и 
бани, и городу возвращена его земля, б ѣ д е я к у — е г о про-
питаніе. 

8 . Вотъ , говорятъ, Асклепій кому то одному вернулъ 
жизнь и Гераклъ одной какой то женщинѣ , а ты то же 
сдѣлалъ для цѣлаго города. Кто скажет* , что онъ вернулся 
къ жизни, выразился бы мѣтко. Такое бѣгство вызвал* с т р а х * 
не потому, чтобы ты принуждал* къ нзгнанію, но понуждал* 
к ь т о м у с т р а х * подобающаго наказанія. Положив* ему конец* , 
государь, ты вновь наполнил* людьми городъ. 

9 . Всякій можетъ понять, сколько онъ далъ, если при-
мет* в ъ разсчетъ, сколько было для него основаній наложить 
заслуженное наказапіе, за приыѣненіе какового если бы кто 
с т а л * винить, оказался бы клеветником*. А надлежащим* 
наказаніемъ было обиліе крови, обиліе трупов* , конфискація 
имущества, изгнаніе съ родины и лишеніе отцовских* могил* 
даже по смерти. 

10 А если бы кто с т а л * порицать за это, уста ему за-
градило бы такое обиліе злословія, такое количество статуй. 
Этому безтолковому человѣку государю можно было бы отвѣ -
титы „Развѣ не слыхал* ты, человѣкъ, этихъ словъ, не ви-
дѣлъ кого влачили? Если бы издѣвательство касалось только 
младшаго сына, нужно было бы снести это. Но если сюда 
присоединен* старшій, а к ъ нему мать, къ матери же я, и 
что мнѣ и того невыносимѣе, всадника—отца моего низверг-
н у в * вмѣстѣ съ конемъ, будто ранив* въ конном* сраженіи, 
н а д * обоими пасмѣялись, будто не существует* того, кто 
прогнѣвится за подобный обиды и не осталось того, кому 
покарать ихъ, то скольким* же надлежит* поплатиться 
смертью за каждаго иэъ опозоренных*?" 

11 . Итакъ отплатить смертью sa такое преступленіе 
упрека не заслуживает* , такъ какъ это законная мѣра, а не 
потребовать такого наказанія—милостиво и принять вообще 
какую ниб. ыѣру наказанія дѣло вразуыляюіцаго, а даже та-
кой не принять—дѣло человѣка кроткаго и пробующаго, на 

сколько возможно, уподобиться богам*, действительно, въ 
чемъ ихъ свойство? 

1 2 Съ высоты они взирают* на все и слышат* , а въ 
томъ что говорится и дѣлается на землѣ, много и других* 
беззаконий, и между прочим* то когда ^ и Т B ? a * 
па еебя но ѵтверждаютъ, что обижают* ихъ боги и, взп-
ная н а ' н е б о 7 н е воздерживаются отъ любой брани. Видал* я, 
к а к * иные пускают* "даже камни въ небо. Т ѣ же у которыхъ 
столько силы къ наказанію, лишь бы они захотѣли, не хо-
т я т ? карать. Но если бы за всѣми подобными проступками 
слѣдовало наказаніе, ежедневно все было бы полно погиоающих* 
и живых* не хватало бы для погребенія. Н а самом* дѣлѣ , 
этимъ самым* они доказывают* свое превосходство, что не-
рѣдко не даютъ ходу и правому своему гнѣву . 

1 3 Итакъ, царь полагал*, что при томъ условш дей-
ствительно явится равным* богом* и по истинѣ . п м о м ц е м ъ 
Эевса" есчи не будетъ тѣшиться наказаніями но заслугам* . 
Онъ считает* это болѣе царственным* и этимъ скорѣе раз-
считываетъ охранить свою державу. Действительно, не такъ 
любят* предержащую власть за трофеи, загорода, захва-
тываемые оружіемъ, или присоединяемые въ силу 
за численность войска, за законодательство, за мудрость, за 
строгость суда, какъ за то, что она дарует* прощеніе в ъ 
преступлешяхъ. ^ ^ ^ ^ ы о г ъ о б и „ т ь 

раньше'поры безпорядковъ въ величайших* в Р е с \ У 0 Л а е 0 1 р я ^ ' 
когда ихъ можно было казнить, онъ пощадил*, мнѣ кажется, 
ПО такой же самой добродѣтели. Что касается т ѣ х * И ) кото-
ш е нанесли удар* скиѳу, ранили и потопили въ морѣ трунъ, 
иГъ к а к о в ы х * дѣйствій каждое было обидою и м = Р У когда 
вина естественно легла на всю городскую общину полдня 
™ ѣ в ъ сказался въ томъ, что не было раздачи х л ѣ б а , затѣмъ 
возстановился прежній порядок*, раздача и получка и каж-
дый шел* домой съ хлѣбомъ, паравнѣ съ тѣми, кто не при-
нимали участія въ п р е с т у п л е н ^ ; ) , к а к * убившіе, такъ и 
присоедпнившіе къ тому прочія обиды. 

•) Переводимъ такъ въ виду отмѣчаемой и посдѣднимъ издателем! 

Либаиія иеиодпоты текста. 
*) Такъ, согласно восподиеиію текста Beiske. ^ 
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15 . Другое, гораздо болѣе удивительное явлевіе предста-
вляет* слѣдующее: Людей, которые неразъ собирались съ 
злым* умыслом* на самую царскую власть и проводили время 
в ъ т а к и х * совѣщаніяхъ, говоривших* и выслушивавших* т ѣ 
рѣчи, какія естественно бывают* о т а к и х * вещахъ, между 
прочим* улпчивъ ихъ и в ъ томъ, что они надоѣдали съ во-
просами прорицалищамъ, послѣ того какъ услышал* 
ихъ признаніе, онъ отпустил* въ момент*, когда ихъ, вели 
согласно съ приговором* па смертную казнь, чтобы имъ жить, 
пока есть возможность, почтив* удержаніемъ меча, который 
былъ такъ близок*, бога, выведшаго это преступлевіе на свѣтъ. 

16 . По пути такого человѣколюбія, пользуясь всѣми слу-
чаями для его примѣпепія, пріобрѣтши отъ него и прозваніе, 
тебѣ не приходилось пи прекращать перваго, пи унижать по-
слѣдняго, но и ьъ будущем* сохранить вѣрность себѣ , чтобы 
дальнѣйшіе твои поступки оказались пе хуже_ прежних*. 
Восхваляя и лакедемонян*, п аѳинянъ за спасевіе ими горо-
дов* *), ты, конечно, неразъ попрекал* т ѣ х * и другихъ за 
истребленіе городов* и полагал*, что лучше было бы со сто-
роны ихъ обоих* не присоединять къ своимъ дѣламъ дѣла 
жестокости. А какъ же не близок* къ богам* царь, такими 
поступками восхищающійся, такіе обвиняющій? 

17. Слѣдовало бы и тому, кто оградил* вооруженною 
боевою сплою римскую державу 2) , обладать и тѣмъ добрым* 
душевным* свойством*, чтобы без* серьезных* основаній не 
'заносить меча над* головою подданных*. При таком* условіи 
и моему отцу 3) не пришлось бы принимать тѣло своего отца 
и хоронить его вмѣстѣ съ головою, отрубленной безвинно. 

18. Вотъ к а к * было дѣло. Нѣкто начальствовал* въ этой 
Селевкіи над* 5 0 0 воинами, которым* задана была работа 
по углубленію устья гавани. Имъ приходилось ночью трудать-
ся и для хлѣба себѣ на пропитан іе, такъ что спать было 
некогда. Не въ силах* выносить такого положенія, пятьсот* 
принуждают* принять на себя титул* императора своего на-
чальника 4 ) , грозя убить его, если онъ на то не пойдет*. А 

' ) Срв. orat. XIX § 13. 
3) Ср. Іо. Malal. p. 30S, 17 sq. Aur. Vict. epit. 39 (о Діоклеціапѣ). 
8) Срв. orat. XIX § 45, срв. т. I стр. 43 (срв. стр. 1). 
*) Евгенія см. orat. XIX § 45. orat. XI Ç А т о - ^ х б д ) § 159. 

онъ, отстраняя отъ себя грозящую смерть, стеная, дал* вести 
S при чем* воины напивались до пьяна на счет* помѣ-
с х ь е в * Г(ГНИ.іохію) 

эти люди, под* вліяніемъ винных* паров* не сознававше, 
гдѣ такое они находились, тогдашнее населеніе города, 
вооружившись противъ ихъ копій засовами дверей, при^ д а -
тельном* участіи и женщин*, около полуночи M покончили 
с * ними и не осталось пи одного, кто бы не пал* мертвым*. 
И вотъ этихъ то людей, не участников* въ смутѣ , а поло-
живших* мертвыми преступников* и не к л а в ш и х * того, 
что произошло, по потушивших* возникшую бѣду онъ ли-
шил* первых* изъ членов* куріи, какъ въ свою очередь 
Г с е л е в к і ю . Но ни одинъ изъ городов* не бнлъ виновнымъ 
въ беззаконіи, ни тотъ, откуда воины двинулись, ни тотъ гдѣ 
они погибли. Но всеже признано было, что первым* гражда-
нам* каждаго города надлежало погионуть. 

2 0 И говорятъ, множество людей оплакивало моего дѣда 
по причинѣ его красоты и роста. Если бы хоть немного 
был* тот* император* похож* на тебя, государь, онъ не 
осудил* бы того города, чистаго отъ вины, а наш* даже оы 
увѣнчалъ послѣ столь быстрой побѣды. 

21 Итакъ какъ то остается и поминается и будет* по 
мипаться и никакое время не предаст* то вабвенію, т а к * и 
твоиэѴи дѣла будут* достояніем* безсмертной ™ и наше 
безуміе не ускользнет* отъ слуха кого л. изъ людей и 
каким* ты себя проявил* послѣ к а к и х * наших* дѣяеій, узна-
тотъ в с ѣ гоядѵщія поколѣнія. 

2 2 . Т ы побеждаешь не одного этого, но и Александра по 
милосердію его признанна«, за сына Зевса. По крайней мѣрѣ 
Ѳивы послѣ того какъ городъ этотъ, обманутый ложною 
вѣстью что можетъ случнтьса н съ отдѣльнымъ человѣкомъ, 
считающимся разсуднтеііьнымъ, нозжелалъ той свободы, кото-
р ™ а то обладалъ, онъ разрушилъ. А ты не сдѣлалть того 
хоть бы съ однимъ этимъ моимъ домвкомъ. Онъ же, кромѣ 
одного дома Пиндара, прочій городъ разрушивш.й и этимъ 
ночтившій поэта, поступи.« бы лучше, ночтнвъ поэта цѣлымъ 
городомъ. В ѣ д ь • ему подобало даровать столь великую милость, 
и Пиндару получить. А когда одинъ домъ стонтъ среди но-
вергнутаго города, какая выгода городу ли отъ него иди ему 



самому, въ которомъ ховяинъ его и жить бы не могъ при 
такомъ состояніи окружающей территорш. 

23 Но и на то милосердіе къ взятымъ въ плѣнъ аѳиня-
намъ, когда они возвращали изъ изгнанія Аргея, какое при-
знаютъ за Филиппомъ, не трудно возразить, что это не было 
милосердіемъ. Имѣя побудительною причиною угождать 
аѳинянамъ свою слабость, тѣхъ, которыхъ онъ радъ бы былъ 
наказать, онъ отпѵстилъ противъ своего желанія, покупая 
себѣ на будущее время безопасность отъ аоинскихъ покуше-
вій Итакъ то, что произошло, вызвано было не жалостью 
къ плѣнникамъ, но попыткою защитить свою страну, а между 
милосердіемъ и страхомъ, полагаю, разница большая, і е б ѣ ж е 
какихъ было опасаться аѳинянъ, к а к и х ъ аѳинскихъ страти-
говъ, какихъ кораблей, какихъ транспортныхъ судовъ? і а к ъ 
ясны здѣсь мотивы милосердія и никто, ни откуда не припп-
шетъ твоему дѣлу причины менѣе благородной. 

24 Остается въ этомъ позади твоихъ достоинствъ и 
тотъ, кто воздвигъ городъ, соименный Риму, и введшій въ пего 
в с ѣ его адмивистративныя формы, славный т а к ж е т ѣ м ъ , что 
терпѣливо снесъ нѣкую грубую выходку римской народной 
тошы. Онъ хорошо поступилъ снесши слова, но къ нимъ не 
присоединилось никагого дѣйствія и оскорблен* статуямъ 
Однако много ихъ стояло ему, которымъ они, не говоря уже 
о томъ, чтобы посягнуть на нихъ дѣйствіемъ, даже не причи-
нили. невидимому, хотя бы столько обиды, сколько заклю-
чается въ дерзкомъ на нихъ взглядѣ . Итакъ вдѣсь и слова, 
и дѣиствія, тамъ только меньшее, слова. Такъ въ ыеныпеыъ 
ты являешься ему сообщникомъ, но въ болыпемъ сообщни-
комъ его не имѣешь. г 

2 5 . Подвергнемъ разбору и поступки младшаго ) изъ 
числа братьевъ, чьей родиной былъ городъ Кибалисъ, кото-
рый, оскорбленный письмомъ въ великомъ городѣ, уже по 
низверженіи тиранніи, не проявилъ злопамятства. Тотъ, кто не 
счелъ бы этого похвальвымъ, былъ бы низовъ. Но, во первыхъ, 
и з д ѣ с ь имѣется письмо, страшнѣйшее, чѣмъ неписапное слово, 
но въ свою очередь уступающее дѣлу. 

1) Валента, срв. orat. XIX § 15. Zosini. III 36. Атаи XXX 1,2. 

26 Однако можно было видѣть и статуи того, кто слы-
шалъ это. Но все же они прошли мимо нихъ безъ проявле-
н а почптанія. или безчестія. А самое главное. Они писали 
подобную вещь, находясь въ подчинен* у тиранва, и это было 
дѣюмъ скорѣе не ихъ, апринужденія со стороны владыки, или 
прямо приказывавшая, или также дававшаго попять, что 
желалъ бы подобнаго угождепія. А император! ве^ считалъ 
справедливымъ взыскивать за то, къ чему они были вы-
нуждены сплою, когда были въ рабствѣ . Б ъ томъ же что теоѣ 
владыкѣ своему, правителю, царю причинили, по собственной 
инпціативѣ , подданвые ве иыѣли о п р а в д а в * , а одно при-
бѣжище, что ты всюду склонжшься къ милосердію. 

2 7 ' Съ к ѣ м ъ ж е тебя остается еще сопоставить, какъ не 
съ т ѣ м ъ 1 ) , кто и самъ былъ оскорбленъ в а грапицахъ 
въ своей статѵѣ? Но если кто приметъ во внимавіе Бдессу 
и ея праздвевства и обычаи во время праздненствъ и то 
обстоятельство, что эти выходки, какъ нѣкій древніи оорядъ 
в е миновали ни одного изъ царей и по старинѣ своей скорѣе 
влекли съ собою утѣху , чѣмъ скорбь, онъ паидетъ, что много 
весходнаго въ случаяхъ съ статуями и на столько, на сколько 
далеко стоитъ оскорблевіе отъ забавы ). 

2 8 Говорятъ, и философіей 3) доказано, что такимъ об-
разомъ угождали ' нѣкоторымъ демонамъ и ихъ угощали 
издѣвательствами въ шутку, дабы, пресытившись такимъ 
п-утемъ, они ничего болѣе не добивались отъ людей, и не до-
верять этому не слѣдуетъ, когда видимъ, что люди эти вы-
ставляютъ на посыѣшище самихъ себя и что люди, пользующіеся 
у нихъ извѣстностью, становятся поводомъ къ шуткамъ при 
бѣ гѣ . Такъ, ежегодно справляя такой бѣгъ, они въ такой 
порѣ и въ массѣ своей почерпаютъ обезпеченіе свободы не 
только въ словахъ, но вообще во всемъ, что способно содѣй-
ствовать праздничному веселью. И если правитель, неправо 
задѣтый, приступитъ къ наказанію, его немедленно призна-
ютъ мелочнымъ, безтактнымъ и далекимъ стъ свяіденныхъ 
обычаевъ. 

») («авторъ) гпворнтъ о Констанцім» - вамѣтка въ ркпп. С'Р.8, cf. 

orat. XIX § 4S. 

*) öoov vßQecog ml naidxäg то péoov ерв. § 2d. i . i стр. 
а) ooepœv àvôqâv èmaxrjfirj. 



29 Но намъ то не было никакой отговорки ни откуда, 
пе было и извиненія, но въ молчавіи ви товниковъ заклю-
чается оэвиненіе поступку. Поэтому ты во ввякомъ случаѣ 
простилъ бы тому городу, а этому тотъ во всякомъ случав 
нѣтъ. Такъ кротостью своею ты опередилъ и того, кто при-
з н а н ъ былъ МИЛОСТИВЫМ!. 

30 Т ѣ же, которые утверждаютъ, что въ этомъ отно-
гаепіи нимало не отстает ! отъ тебя отецъ Тита, который, 
подвергся подобному же оскорбленію въ своихъ статуяхъ, 
но ие вавнилъ собственным! приговором! никого, не хотятъ 
видѣть какъ было дѣло относительно хлѣба ») и просителей 
пзь Палестины 2 ) , изъ чего первое причиняло имъ голодъ, 
второе навязываю нечестіе. И ихъ преступлен* по этимъ 
причинам! было скорѣе не ихъ, a тѣхъ, кто ихъ доводили 
до него, такъ что по нравдѣ они заслуживали того наказанія, 
какое считали заслужившими александрійцевъ. 

31 Вѣдь и тотъ, кто бѣжитъ отъ суроваго хозяина, 
скорѣе самъ жертва несправедливости, чѣмъ въней виновенъ. 
Вынужденный но неволѣ къ тому поступку, котораго не же-
лалъ онъ могъ бы его взвести на того (хозяина). Итакъ въ 
самой мѣрѣ , меньшей, коею онъ наказывалъ, императоръ 
погрѣгаалъ. Какое же было бы основаніе хвалить его за то, 
что онъ не приыѣнилъ большей? Здѣсь же (т. е. въ настоя-
щ е м ! случаѣ при Ѳеодосіи, съ Антіохіей) какой недостаток! 
провіанта. какой голодъ? какая жестокость подчиниться об-
стоятельствам!, требовавшим! денегъ »), и усилить римское 
могущество и этимъ средством! выиграть обезнечевіе отъ 
опасности пѣлаго государства? 

32 А самое главное, александрійцы были перебиты 
стоявшими въ городѣ воинами, и въ такомъ количествѣ , что 
мечи утомились у поражавших!. Къ чему же было дѣлагь 
сыскъ о томъ, что было въ его рукахъ, прежде чѣмъ онъ 
освѣдомился о мятежѣ? А у нашего императора ничего подоб-
на™ луки не сдѣлали. Всего двѣ стрѣлы задѣли людей, въ 

Ы Tacit., Histor. III cap. 48. 
*) Ioaeph. Flav. b. lud. III 10, 10. 
з Точное укаваше на то, въ чемъ состояла потребность э т а (нодачкн 

войсну въ 10-нй годъ царствованія) см. orat. XXII § 4, (срв. прнмѣч. Валуа 
къ Amm. Marc. XXVI 2,10, въ нашенъ переводѣ, ниже). 

помощь домѵ кого то изъ знатеыхъ, когда мятежъ грозилъ 
ему. Итакъ тотъ убивалъ черезъ посредство воиновъ, а теоя 
нельзя было бы обвинить, такъ какъ ты не позволяешь даже 
жить въ сграхѣ ; о нѣкоторыхъ же (пострадавших!) и ГОВО-
РИТЬ не стоитъ. Такимъ обрдзомъ и этотъ побѣжденъ. 

33. Многое изъ сказаннаго дѣлало меня и предсказате-
лем! , не сынъ Латоны и Зевса и не другой ™ 
но то обстоятельство, что городъ пребывалъ въ с т Р а х ѣ н а а а 

занія и дологъ былъ списокъ гиоелей, я же, обходя весь 
городъ, увѣщевалъ не терять бодрости духа и прекращал! 
и х ! тр 'ене У тъ , и предусматривая будущее, все точно предеказы-
валъ, такъ что людямъ коварным! с л У я а л 0 С Ъ г ^ Т Щ Д Р п У т Г и ! 
другу: „Человѣкъ этотъ явился къ намъ съ гаданья по пти 
цамъ и дѣлаетъ теперь то же, что въ древности Калхантъ, 
сынъ Ѳестора, у ахейцевъ". п і д г > 4 о а т ( И , іч 

34. И вотъ тогда я не отрицалъ, что я предсказатель ) , 
и. когда они подняли шумъ, объяснил!, что предсказателем! 
ты меня сдѣлалъ и что я гляжу на одного орла тебя и то 
что еще не обнаружилось, усматриваю и з ъ т o г o ' J J 0 J 0 a / в I " / • 
T a к ! и относительно Геракла, отправлявшагося на подвигъ 
добровольно ли или по распоряженію другого, тотъ кто зналъ 
хорошо натуру Геракла, говоря, , т о онь будетъ имѣть успѣхъ , 
оказался б / предсказателем!, при чемъ ш ш пред-
вѣщанію ему бы служили подвиги, уже совершенные Г е р а -
К Л О М Ъ 35 И Агамемнонъ предсказывает!, что примиреніе съ 
нимъ Ахилла будетъ бѣдою для троянцевъ, зная о т ѣ х ъ г о р о -
дахъ которые онъ разрушил! до своего гнѣва, предсказыва 
/ Г и с а м ъ Ахиллъ о поівигахъ Гектора и о томъ, какъ дѣла 
потребують его участія. И относительно Аристида сына 
Лизимаха, отплывшаго за податями въ качествѣ сборщика ), 
мнѣ было бы возможно выполнить д ѣ л о прорицателя, пред-
сказать, что онъ вернется въ прежней бѣдности. 

? 36 Такъ и тутъ я провозглашал!: „Государь узнаетъ объ 
этомъ 'такъ точно, что ничѣмъ, не больше окажутся наши 

м См. объ этомъ вѣіцемъ дарѣ, каной щишненвадъ себѣ Либаній, т . 

I , стр. 447,3. 
а) Plutarch., Aristid. 24. 

Г 



свѣдѣнія, бывшихъ очевидцами событій, но ни одного затылка 
не подведетъ подъ мечъ". И за этимъ послѣдовало слѣдствіе 
о низкихъ,—вадо призвать правду, поступкахъ, и судьи, кото-
рые, дѣйствительно, были тѣмъ, что гласило ихъ наимеыованіе, 
и указъ, отмѣнявшій прежвій ' ) . В ъ немъ можно наблюдать во 
всемъ блескѣ характеръ государя, когда онъ оправдываетъ 
свои дѣйствія низостью т ѣ х ъ , кто совершили преступленіе, 
свой гнѣвъ признаетъ неумѣствымъ и заявляешь, что поэтому 
быстро переходитъ къ милости и таковую ставитъ выше воз-
ыевдія. 

37. Будучи искреннимъ и щедрымъ, онъ даруетъ и 
великому собранію 2 ) , и великому народу ту милость, что также 
и ио ихъ ходатайству исполняется та или другая льгота, такъ 
какъ я, по крайней мѣрѣ , увѣренъ, что то же самое происхо-
дило бы, если бы пожелали противная не одни они только, 
но и всѣ люди. Теперь да достанется больше благъ городу, 
и сейчасъ пользующемуся многими таковыми, ради слезъ и 
прочихъ средствъ, вызывавшихъ помощь, однако пусть знаютъ, 
что испросили милость, какую онъ далъ бы землѣ и беэъ чьей 
л. просьбы 3). А они показали себя въ подобающемъ свѣтѣ , 
что они достойны благополучія, иувѣщевали государя къ тому, 
къ чему онъ и раньше ихъ склонялся самъ. 

38 . Онъ показываетъ, каковъ онъ въ томъ, какъ онъ 
проводитъ свою мѣру человѣколюбія. Раздѣливъ то, что даетъ, 
онъ перечисляетъ въ отдѣльности, имущество, зрѣлища, бани, 
изгнанныхъ, т ѣ х ъ , для кого шелъ вопросъ о жизни, о власти, 
вступившей въ свои права, въ то время какъ могъ обнять, 
если бы пожелалъ, весь даръ въ двухъ словахъ. Но онъ, какъ 
тѣ , кто съ трудомъ отрываются отъ цвѣтовъ, распространя-
ется въ своей рѣчи, медлитъ ея окончаніемъ и боится за бѣд-
наковъ, считая нужду равною смерти. 

39 . Поэтому сохраняя жизнь, онъ добавилъ къ тому 
жизнь при извѣстныхъ средствахъ. А какъ есть нѣкоторые, 
кто путемъ неправыхъ казней добились вахвата чужого имѣнья, 

') Срв. § 6. 
2) то pèya ovvéÔQiov срв. orat. XYIII § 146 (т. I, стр. 349), § 154 

(т. I, стр. 351), § 155. Срв. см. т. I, стр. 116,1. 
3) ёлаууеПеіѵ въ смнелѣ «просіть» срв. orat. XYIII § 219 Schol Y. 

то польза отсюда теперь и навсегда—та, что всякій обладатель 
царской власти поучается не отторгать имущества у владѣль-
цевъ и не считать выгодой подобныхъ поступковъ. 

4 0 . Далѣе, то же отвошеніе встрѣтилъ бы и не такой 
большой городъ при такомъ же преступлен* , такъ какъ онъ 
знаетъ, что, какъ въ тѣлѣ , отними хоть малѣйшую часть, 
нанесешь ущербъ цѣлому, такъ бываетъ и въ организмѣ, 
свойственном! городамъ, когда ощущается недостатокъ того 
или другого элемента, до т ѣ х ъ поръ бывшаго, а потомъ про-
п а в ш а я . На самомъ дѣлѣ, этотъ городъ второй послѣ двухъ *), 
одинаковый съ тремя, прочіе превосходитъ. 

41 . И сталъ ты, благодаря его спасенію, его заселите-
лемъ 2 ) , не камни полагая па камни руками строителей, не 
бревна налаживая, не черепицу добавляя, не дѣля годъ на 
трудъ и отдыхъ и пе нуждаясь для всей работы въ нѣсколь-
кихъ годахъ, но въ силу своей кроткой души, путемъ неболь-
шого письма, своимъ преодолѣніемъ гнѣва. 

42 . H теперь все это, и то, что сдѣлано раньше Іо 3), и 
при поискахъ ея, въ пору Александра, Селевка, правленія 
его преемниковъ. становится твоимъ дѣломъ, длина, ширина, 
святилища, частныя жилища, общественный здавія *), красота 
портиковъ, блескъ площадей, зданія куріи, театра, бани. 
Вѣдь ихъ работа пропала вслѣдствіе мятежа, а твой, суще-
ствуюіцій, городъ создало твое прощеніе. 

43 . В ъ самомъ дѣлѣ , тотъ, кто по справедливости дол-
женъ бы былъ разрушить, пощадивъ, самымъ, тѣмъ, что не 
разрушнлъ, возводится въ положепіе основателя, такъ какъ и 
тотъ, кто спасъ человѣка изъ стремительнаго рѣчного потока, 
естественно долженъ быть признанъ отцомъ спасенная , Итакъ, 
когда кто л. станетъ хвалить царей sa т ѣ города, которые они 
дали землѣ, другому можно сказать, что этотъ данъ тобою. 
Вѣдь и Гектора, повергнутая въ поединкѣ, Аполлонъ далъ 
Троѣ , когда онъ возстановилъ его 5 ) . Поэтому никто не сталъ 

О Срв. orat. XV § 59. XYIII § 11. Вообще orat. XI § 210. T. I, стр. 
.143,1. 

*) Срв. orat. XYIII § 181. Io. Chrysost. horn, ad pop. Ant. XXI p. 220 A. 
3) Это к дальнѣйшев срв. orat. XI ( 'Лѵтіо^ькбе) § 44 сдѣдд. 
«) Io. Chrysost. horn. XYII p. 178 С. 
в) См. II. YII 272. 



бы винить тебя, если бы даже ты перемѣнилъ назвавіе города 
по своему дому. 

44 . И это именно мы правильно усмотрѣли среди мно-
гихъ нашихъ проступков*, что ты сказалъ нѣчто подобное 
тому, что сейчас* ты выслушал* о переименованы города. 
И т а к * надлежит* тебѣ, оказавшись по тому, что тобою сдѣ-
лано, основателем!, считать городъ, пережившій невзгоду, 
своим* дѣломъ и къ тому, что ты его не уничтожил*, дать 
добавлены, достойныя твоего положенія, какими ты возвысил* 
красоту Дафны, затемнив* старый дворец* блеском* новаго. 
Пусть же и городъ получит* нѣчто подобное, если угодно, на 
островѣ sa рѣкою иди въ местности, заселенной передъ 
нимъ. Увѣщеваю тебя къ этому, государь, не только ради 
величины и красоты, но чтобы и мнѣ можно было узнать, 
пользуемся ли мы еще любовыо государя, или онъ уже пере-
с т а л * н а с * любить. 

4 5 . Но ты преодолѣй дерзновеніе и сохрани то, что по-
родил* свѣтильникъ бога, благодаря коему ты съ величай-
шим* удовольствіемъ встрѣчалъ посольства отсюда, представ-
ляя себѣ , что въ лицѣ присутствующих* ты нѣкоторымъ 
образомъ видишь далекій городъ, и радовался узнать и услы-
шать что л. о н а с * . Великое дѣло и гнѣвъ подавить, но еще 
большее не прекращать любви. И т а к * почтив* первымъ, госу-
дарь, почти и вторым*. 

46 . Свойственно богу было бы даровать и третье—всту-
пить тебѣ въ эту область и городъ. Еще большая, въ свою 
очередь, милость сдѣлать это въ сопровождены молодого царя. 
Тогда нам*, и тогда по неволѣ дашь наименованіе отъ сына. 
Говорю о томъ принужіеніи, какое можетъ послѣдовать отъ 
подданных*, соблюдающих* покорность. Къ подобному надле-
жит* государя даже приневоливать. 

47 . Итакъ нас* назовут* за это счастливыми, когда ты 
будешь сидѣть у насъ въ покоѣ, творить спасительные совѣты 
и упражняться самъ и упражнять войско въ воинском* дѣлѣ , 
пріобрѣтая самъ и давая войску превосходство и заставляя 
персовъ хвалить самих* себя за то, что прибѣгли въ безо-
пасности мира. Если же понадобилась бы и война, ты будешь-, 
имѣть соратниками и насъ, невооруженных*, мужей, и женъ,| 
и дѣтей, всѣхъ, кто населяют* "город*, и вто обрабатывают*j 
эемлю, и кто служит* своим* хозяевам*. 

48 . Какое же содѣйствіе со стороны этихъ, безоружных!? 
Каждый изъ нихъ будетъ по своему искреннему расположе-
нію призывать бога, Ареса, Аѳину, прочих*, волею коихъ 
опредѣляется исход* войны, помня о превращенной опасности 
и этом* неожиданном* спасеніи, моля, чтобы противники, если 
такіе только появятся, впали въ страх* и трепет* и больше 
стремились въ бѣгству, чѣмъ въ преслѣдовавію. А какой вѣсъ 
имѣютъ въ обстоятельствах* войны молитвы, мы видим* въ 
поэмах*. 

4 9 . И не думай, что получишь это благо отъ одного этого 
города, но сколько есть подданных* царской власти, столько 
будетъ и участников* молитвъ. Вѣдь право братьев*, конечно, 
существует* и въ средѣ городов* и они сострадают* тѣмъ, 
которые претерпѣваютъ удары и радуются благополучію дру-
гихъ. И к а к * повредившій части города причиняет* горе и 
не пострадавшей, такъ повредившій одному городу огорчает* 
всѣ . Итакъ и тотъ, вто содѣлалъ доброе дѣло одному, снис-
кивает* привязанность всѣхъ. Молитва же изъ стольких* у с т * 
сколько, нужно думать, будетъ имѣть силы? 

50 . Такимъ образомъ твой поступок* не милосерден* 
только, но и приносит* пользу. Таково дѣло это и до н а т у р * . 
Добродѣтель—выгодна. Однако, если бы отсюда и не должно 
было воспослѣдовать никакой пользы, тебѣ надлежало бы почтить 
требованіе совѣсти. Таковое заключается, полагаю, въ томъ, 
чтобы не быть жестоким* къ людямъ, впавшим* въ про-
мах* . На небо этотъ проступок* не доходит*, a землѣ быть 
чистою отъ воздѣйствія вавождевія невозможно. Представ-
ляется прямо божественным* и достойным* похвал*, тотъ, 
который въ исвушеніяхъ отъ него не прибавляет* ничего в ъ 
тому, что постигло. 

51 . И теперь всюду много разговора о томъ, каковы 
мои просьбы, каковы твои милости. Полагаю, и въ собраніяхъ 
боговъ поминается то и другое и одни произносят* похваль-
ныя слова, Музы, Гермес* и Аполлон*, a другіе выражают* 
мнѣніе о дарахъ, кавіе должны поступить в ъ т е б ѣ отъ нихъ. 
Калдіопа одно будетъ дѣлать съ сестрами, а за свой город* 
воздаст* и другою отплатою, вложив* въ твоих* сыновей 
любовь къ образованно и музыкѣ. 



Обращѳніе къ магистру Кесарію. (Orat. X X I F.). 

1. Такъ какъ за обѣщаніями твоими послѣдовало дѣло, 
благородный Кесарій, надлежало бы и въ моимъ присоеди-
нить дѣло. В ъ твои обѣщанія входило помочь городу со 
всѣмъ рвеніемъ, съ кавимъ бы готовъ былъ помочь ему каж-
дый изъ граждан*, въ мои, что съ моей стороны за дѣломъ 
послѣдуетъ рѣчь съ попыткою дать понять и будущим* поко-
лѣніямъ, каким* ты оказался для н а с * и въ сколь трудную 
минуту. Я бы желалъ сказать нѣчто достойное свершеннаго, 
желал* бы получить отъ М у з * такую силу слова, какою ты 
самъ владѣлъ для сиасенія города. 

2 . И т а к * толпа, среди коей много мужей, много жен-
щин*, много молодежи, много стариков*, съ того мѣста, гдѣ 
раньше обращались съ мольбами, теперь обращались съ сла-

V вословіями по поводу данных* милостей. Т е б ѣ больше подобало 
бы, находясь т у т * же, отвѣчать на нихъ словом*, взирая на 
движущуюся толпу, но немало, пожалуй, доходит* до тебя 
через* вѣстниковъ. 

3. Я же участвовал* съ ними въ пріятнѣйшихъ для меня 
возгласах* , теперь впервые такъ поступая под* воздѣйствіемъ 
дара, а то, чего не можетъ создать толпа, но что мною мо-
жет* быть сдѣлано, это полагал* нужным* добавить, будучи 
признателен* богам* за то, что ты заботишься о славѣ , а не о 
наживѣ—вѣдь деньгами я не могъ бы тебѣ отплатить,—при 
этом* же условіи, если и не въ той мѣрѣ , какъ ты этого 
заслуживал* бы, всеже въ пѣкоторой степени я могъ бы 
воздать. 

4 . Итакъ, если бы, присутствующее, кто ниб. захотѣлъ 
помянуть о всѣхъ его дѣяніяхъ, за все время, и его послуша-
ніи въ дѣтствѣ , затѣмъ, когда вышель изъ дѣтскаго воэраста, 
мужествѣ , там*, гдѣ оно требовалось, и рѣшимости и всѣхъ 
данных* для независимости сужденія, о томъ, какъ, будучи 
въ состояніи внушать с т р а х * другим*, самъ онъ былъ непри-
ступен* для всѣхъ, и какъ, при в с ѣ х ъ смѣнахъ на тронѣ , 
онъ служил* самъ, встрѣчая одинаковое одобреніе со стороны 
каждаго новаго владыки, который дорожил* дарованіяыи 
Кесарія ,—итакъ,—если бы сейчасъ мы стали касаться всего, 

покажется, что мы мало цЬнпмъ пастоящія обстоятельства, 
будто пхъ недостаточно для рѣчи, если же остановимся на 
послѣднихъ 2), будетъ признано, что мы цѣнимъ помощь, не 
вводя въ рѣчь ничего посторонняго. Итакъ скажем*, что намъ 
досталось на дотю во время разыгравшагося волеенія. 

5. ІІослѣ того какъ бѣда началась съ немногих* кри-
ков* и распространилась на народную массу, такъ какъ при-
шло въдвиженіе и то населеніе, которое еще не вовлечено было 
въ т ѣ же безпорядкп, и стали вырываться слова, требовавшія 
паказанія смертью, а къ нимъ присоединились дѣйствія столь 
возмутительныя, что словесныя оскорбленія теряли значепіе, 
мѣдныя статуи были съ поношепіемъ совлечены съ пьедеста-
лов* и всѣ влачимы были одинаково повсюду, a нѣкоторыя были 
разняты на части, послѣ таких* то нечестивых* поступков*, 
послѣ того какъ дерзостныя дѣйствія стали общими для всего 
города, потому что одни въ нихъ участвовали, другіе имъ не 
препятствовали,—такія дѣйствія подводили волю под* одну 
вину съ прямым* участіемъ,—когда поэтому къ царю поспѣ-
шили вѣстники съ донесеніемъ объ этихъ событіях* и городъ 
опустѣлъ вслѣдствіе боязни, что всѣ оставшіеся въ нем* по-
гибнут*, съ начальником* военной силы 8) посылают* этого 
мужа для слѣдствія и суда по поводу того, что произошло. 

6. И вотъ тѣ , кто не знали этого человѣка, утверждали, 
что погибнут* и пе бѣжавшіе, и тѣ , кто такъ поступили,— 
они будут* пойманы, и, один менѣе, другіе болѣе, т ѣ и другіе 
оплакивали самих* себя. Но я, я то его знал* отлично, х в а -
лил* тѣхъ, кто были одного со мной мнѣнія и питали болѣе 
отрадныя надежды, а т ѣ х ъ , кто тревожился, успокоивалъ, со-
общая, каков* онъ. 

7. Т а к ъ та ночь сопровождалась многими заботами и 
мало давала сна. Вѣдь если бы даже всѣ прорицатели пору-
чились, сообщая о томъ, чѣмъ дѣло окончится, невозможно 
было не ударять себя въ грудь, не рыдать, какъ тѣиъ, кото-

xaïayiyvœoxco въ этомъ смыслѣ у Полнбія, V 27, 6-
2) Прииииаенъ поправку Förster'a, s. t., т. к. чтеіііѳ рукописей не-

удовлетворительно. 
3) Еллебихъ см. orat. XXII § 28. 



рые сюда переселились, такъ и гражданам* города ) , ;а когда 
настал* день, о прочих* не было тотчас* много рѣчп, но 
обвиневіе предъявлено было куріи. Рѣчи за н и х * пмѣлн 
мѣсто в * покоѣ в о е н а ч а л ь н и к а н о никакой строгости со 
стороны обоих* судей ее послѣдовало, почему ночь прошла 
спокойнѣе дня. Второй д е н ь - с ъ ш ш ъ суд* , арест* , и винов-
н и к * его—опечален* подобно самим* арестованным*. 

8. Когда близко было къ закату солнца и тотъ былъ 
занят* наверху, а внизу, у дверей, стояла, толпа, я являюсь, 
во чтобы не утруждать, удалился. А онъ, узнавъ, поступаем 
но Пиндару и отлагая въ сторону настоятельным дѣла, дает* 
Г е ѣ аудіенцію, посадивъ меня подлѣ себя, взявъ за руку и 
в м ѣ с т ѣ с ъ тѣмъ внушая надежду, что никто изъ задержан-
н ы х * нелишен* будет* жизни. Нам* того и было Достаточно. 
Ничто прочее не страшно, ни изгнаніе съ родины, ни лише-
ние имущества, ни самое заключеніе, даже длящееся до ста-
рости и естественной смерти. 

9 И если я проливал* обильными потоками слезы, не-
мало было такихъ, какія вызваны были болѣе благопріятными 
надеждами Онъ ш ѣ с і ѣ и одобрял* ихъ, и присоединял* свои, 
п о ч м а я таким* образомъ не старость м о ю , - м н о г и х ъ онъ 
™ бы тогда вперед* м е н я , - и не воздавая долг* призна-
тельности, каким* был* обязан*, такъ какъ ннчѣмъ онъ ооя-
занъ не был* и никакого передъ тѣмъ приношевія ему мною 
сдѣлано не было, но, полагаю, будучи наилучшим* .человеком* 
и жеіая, чтобы достоинства пользовались уваженіемъ, и счи-
т а в в ? ч и с л ѣ н и х * краснорѣчіе, вскакивал* , когда я по-
являлся, и оказывал* прочія отличія, и дѣлалъ все то чтобы 
об і г гчиіь и мое положеніе, и положеніе заключенных*. 

10 . Явившись къ нимъ, послѣ того к а к * спустился отъ 
него вниз* , отчаявшимся и лежавшим* оезгласными, ду-
мавшимъ о томъ, какъ бы самим* покончить съ собою, я 
удержал* ихъ и утѣшилъ, сообщая о его отношенш и внушая 
Но еще есть возможность остаться въ живых*. Поэтому, если 

>) Въ оригнналѣ внраженіе, въ контрастѣ съ пришлым! элемен-

том! (метеками): оаоі h Тф xrjç лсХвсод ôvô^axb. 
2 ) 0 T ç a t ï ) ) ' 6 ç = m a g i s t e r militnm (Едлебнх!). 

бы я выразился, что столько людей вырваны этимъ чедовѣ-
комъ отъ смерти, я сказалъ бы то, что было въ дѣйствитель-
ности Онъ радовал* и тѣмъ, что говорил* нам* то, что на-
мѣренъ былъ сказать въ нашу защиту оскорбленному; а то 
было, что государю болѣе подобаетъ не взыскать, чѣмъ взыс-
кать, если это второе доставляет* скоропреходящее удоволь-
ствіе, а первое—славу, которая не можетъ прекратиться. 

11 . Итакъ тѣмъ заключеніе становилось послѣ упомя-
нутой бесѣды легким*, такъ какъ обѣщанія не допускали по-
дозрѣнія въ пустом* хвастовствѣ ; вѣдь этотъ мужъ нигдѣ не 
обличается въ томъ, чтобы обѣщать нѣчто, чего, онъ зналъ, 
выполнять не станет* ; а онъ, торопясь избавить городъ отъ 
невзгоды, если бы возможно было мольбою къ богам* окры-
лить коней, сдѣлалъ бы такъ, если бы возможно было откуда 
ниб. получить пару, принадлежавшую сынам* Борея, это 
скорѣе было бы его дѣломъ, или, если бы коня, подобеаго сыну 
Горгоны предпочел* бы это. 

12. А такъ какъ возможности не представлялось, отъ 
кого бы это получить, то онъ счел* нужным* непрерывностью 
труда сравняться съ быстротой крыльев* и, отринув* и отка-
завшись отъ всего, того, что доставляет* комфорт* въ пути 
и сдѣлавъ тѣмъ повозку по возможности легкой, взошедши па 
нее, пустил* мулов* во весь опоръ, прибавив* имъ быстроты 
помощью бича 2 ) . 

13 . Провожатых* было такое множество, и большую 
часть ихъ составляли женщины, которыя и городъ наполняли 
и, покрыв* своей толпою 3) тридцать стадій разстоянія за 
городом*, ждали приближения вечера, а онъ, такъ какъ онъ 
скромен* и знаетъ, что болѣе подобаетъ отклонить, и желает* 
получать почести за то, что им* дѣлается, не прогнал* толпы 

') «Т. е., Пегаса» схол. ркп. Р. з.. 
2) га лаоа гrjg /:iâaxiyoç=aî nXrjyal срв. id Ы xrjç хаХаілагдІад 

§ 20, id zà (pcog èv vvxxi л-а^е^оѵга=(ісвѣтилъиикн» orat. XX § 6, xànagà 
zfjç, ôeÇiâç «жесты рукой» orat. XXII § 17, та ânà zov noâog LXIV §85, 
та &ло xov àea/.iœirigiov, «результаты тиремпаго заключен!*» orat. XXII 
§ 29—orat. XXI § 18 xà Ы avxoïg (gel. TÇo^ots)=«niHHH». là ôià xrjç 
yr'g LV § 27. ( 

3) rà oœ/ іата cf. выше, стр. прнмѣч. 



и не огорчилъ ея посылкою силы, но достигъ этого удаленія, 
благодаря самому вечеру, когда настала пора въ тому, я 
самъ былъ именно однимъ изъ вернувшихся. 

14. И въ то время, какъ я сидѣлъ передъ своими две-
рями, вдругъ слышу крики, заключающіе мольбу. Догадав-
шись, что и было, на самомъ дѣлѣ , что мужъ этотъ выѣз-
жаетъ, снова сѣвъ на коня, я, немощный старикъ, сначала 
слѣдовалъ, за тѣмъ обогналъ его, потомъ далеко опередивъ 
его г ) , сталъ ждать, а когда онъ подъѣхалъ, 8аплакавъ, что 
не разъ со мной приключалось, препятствіе въ тому, чтобы 
много распространяться въ своей рѣчи, встрѣтилъ въ его 
словахъ, которыя какъ разъ содержали то, что я пожелалъ бы 
сказать. 

15. Затѣмъ, я легъ спать, а онъ спѣшитъ и на второй 
вечеръ достигъ гранидъ Каппадокіи, затѣмъ границъ слѣ -
дующей провинціи и па шестой день, послѣ полудня явился 
передъ государемъ, незамѣчепный кѣмъ либо вслѣдствіе того, 
что никто ему не предшествовалъ, а свита состояла изъ 
двухъ человѣкъ, и въ особенности благодаря такой затратѣ , 
физическая труда. 

16. Труды примыкали къ трудамъ и ничто не соз-
давало перерыва для отдыха, ни хлѣбъ, ни варево, ни питье, 
ни сонъ, ни жажда ложа. Онъ такъ стремился внередъ, что 
тяготился даже смѣною муловъ и быстроту въ этомъ дѣлѣ 
бранилъ, какъ медлительность. Вѣдь онъ не отвязывалъ обуви, 
не стаскивалъ штановъ, не снималъ дальиѣйшей одежды, 
прежде чѣмъ, употребивъ остальную часть дня на докладъ 
дарю, явился принять ванну. Такъ какъ онъ отсчитывалъ 2 ) 
станціп, проносясь по всему пути мимо, даже никакая уста-
лость не заставляла его сходить для этой потребности съ 
колесницы, если даже города не побуждали къ тому. Что же 
именно заставляло его такъ поступать? Сильное желаніе по-
ложить своимъ совѣтомъ конецъ завлючепію, положить для 
города конецъ его опалѣ. Онъ походилъ не на того, кто по-
могаетъ другимъ, а на того, кто самого себя спасаетъ. 

О лоХѵ го péoov èpavrov nobe, èxeïvov лoirjoaç срв. т. I , 
стр. 311, 1. 

а) Срв. т. I, стр. 284, съ примѣч. (orat. L1Y § 55). 

17 . Такова была его рѣшимость. Но всякое рвеніе тщет-
но, если на его сторону не станетъ судьба. Первое можетъ 
двигать, но вторая лишаетъ исполненія. Если демонъ не со-
дѣйствуетъ, чего можетъ достигнуть замыселъ самъ по себѣ? 
Какъ и всякій кормчій, конечно, долженъ желать сохранить 
корабль, но не всякій сохраняетъ, но тѣ кому вѣтры благо-
пріятны, такова и роль судьбы. 

18. Такъ и въ данномъ случаѣ , тому, кто желалъ быстро 
промчаться, ею дана была къ тому возможность тѣмъ, что не 
досаждала ни одна изъ т ѣ х ъ разнообразныхъ случайностей 
съ колесницей, какія служатъ обычно каинемъ преткновенія 
въ пути. Какъ будто изъ стали были колеса, изъ стали ободья 
ихъ, такъ в с ѣ части колесницы въ пути не поддавались ни-
какимъ поврежденіямъ, и обивались подъ толчками, какіе 
естественно портятъ ихъ, но въ негодность ничѣмъ приводимы 
не были. 

19. Амеждутѣмъ человѣку, который безъ оглядки увле-
ченъ стремлеиіемъ къ быстротѣ, необходимо приходится вы-
зывать неоднократною порчу, но все же обычно поддающееся 
порчѣ не поддавалось ей и, будто по воздуху, ни къ чему 
не прикасаясь, свершало путь по землѣ. И такъ въ этомъ 
обнаруживается содѣйствіе Судьбы, a послѣдняго не было бы, 
если бы и прочіе боги не были благосклонны, Бѣдь среди 
нихъ господствуетъ единомысліе и согласіе, междоусобіе же 
и раздоръ далеки отъ неба, далеки отъ хора, населяющаго 
небо. Такъ ты свершалъ свой быстрый путь, одобряемый бо-
гами и городъ, который они желали снасти, спасалъ вмѣстѣ 
съ ними и проявлялъ заботу о томъ, о комъ они заботились. 

20 . Когда же онъ сложи.гь къ стопамъ государя доку-
менты, заключавшіе доказательство, и по его приказу сталъ 
читать и ни откуда не представлялось спасенія для безум-
цевъ, онъ тотчасъ сталъ обнимать его колѣпа, началъ рѣчь 
о славѣ и о томъ, каковы бы были результаты того и другого 
поступка, наказанія и избавленія отъ наказанія. Онъ говорилъ 
именно, что городъ уже наказанъ, сообщая, что жители сами 
себя губили, въ бѣгствѣ подвергаясь тому, изъ боязни чего 
они бѣжали, лишенные кровли, лишенные пропитанія, не 
располагая услугами врача для противодѣйствія недугамъ, 
возникпшмъ отъ лишеній. И доказывалъ въ своей рѣчи, что 
богатые люди умирали вслѣдствіе самого своего достатка, 



такъ какъ они навлекали на себя мечи разбойников* и мо-
гилами имъ были желудки рыбъ. А государь, слушая такія 
вѣсти, начал* рыдать и просьбы со стороны прочих* упре-
дил* собственными слезами, въ чемъ уже заключалась отмѣна 
суровых* мѣръ 

21. Многое, конечно, Кесарій дѣлаетъ тебя лицом* вид-
ным*, больше же всего это самое, твой нынѣшній поступок*. 
Мы спасены, правда, приговором* императора, но въ нѣко-
торой долѣ сиасеніе сводится и къ твоей волѣ. Другому, мо-
жет* быть, нравом* с ъ тобою несхожему, свойственно было 
бы угодить великому гнѣву его раздражающими рѣчами, п, 
клянусь Зевсомъ, гнѣвъ, который не был* силен*, сдѣлать 
таковым* суровыми обвиненіями и назвааіями, преувеличи-
вающими факт* , и опасеніемъ подобных* же явленій, если 
кто не уничтожит* его въ зародышѣ. А съ твоей стороны 
можно было слышать похвалы кротости и видѣть мудрость, 
убавляющую нѣсколько значительность дѣда, и соображенія 
ручавшагося за послушаніе прочих* при условіи пощады 
погрѣшившимъ. 

22. Люблю я и аѳиискаго ритора, помогаюшаго Мити-
ленѣ , но и городъ, подвергавшійся опасности былъ не т а к * 
велик* ,—развѣ намъ ровня митиленцы?—и всего наказанія 
тотъ не остановил*, но мы знаемъ, до каких* размѣровъ 
дошло наказаніе. В ъ данном* случаѣ снадобье рас-
пространилось ва все. 

23 . Усмотрим* и въ человѣкѣ , доставившем* городу 
указ* о примиреніи 2), самого помощника. Кто, въ самомъ 
дѣлѣ , былъ бы для города полезнѣе другого, о томъ похло-
потал* онъ, чтобы онъ доставил* нам*' самое дорогое для 
нас* посланіе, такъ какъ онъ должен* былъ без* надмен-
ности встрѣтиться съ куріей и выслушать спокойно ея рѣчи, 
дабы в ь этомъ дѣлѣ соблюдена была и внушительность, и 
права сословія. В ъ самомъ дѣлѣ, кто бы болѣе справедливо 
воспользовался письмом*, какъ не тотъ, кто один* изъ всад-
ников* въ быстротѣ подражал* крыльям* Кесарія? 

24. Надо бы, чтобы у н а с * была гора и рѣка, несущая 
золото, к а к * у дидійцевъ, чтобы намъ не желать бблыпаго, 

' ) Іо. Chrysost. ad pop. Ant. hom. XXI t. II p. 222 sq. 
2 ) Io. Chrysost. 1.1. p. 223 D. 

чѣмъ мы въ состояніи сдѣлать; въ дѣйствительности, нельзя 
было достичь мѣры, при подобной перемѣнѣ. Тебя же я счи-
таю счастливым* за благосклонность къ тебѣ государя, счи-
таю счастливым* за любовь къ нему, считаю счастливымъ 
за равсудительность, считаю счастливымъ за подобныя твои 
дѣянія, за то, что ты сознаешь за собою подобныя заслуги. 
Вѣдь такимъ людям* можно питать еще лучшія надежды и 
при жизни, и по смерти, и если откуда нибудь постигнет* 
ихъ какая ниб. бѣда, память о томъ, что онъ сдѣлалъ, обѣ-
щаетъ ея устраненіе. 

25 . Итакъ доблестно и заступничеством* за отдѣльнаго 
человѣва исхитить его изъ прямой опасности и кораблю, за-
щитив* корабль, отразить разбойников*, твое же рвеніе 
имѣетъ предметом* не одного индивида, или десять, или двад-
цать, или сорок*, но стольких*, что и сосчитать нелегко. И 
кому и можно сказать, что онъ спас* городъ, но спас* не 
такой большой, не столь • древній, не столь изобильный вся-
ческими благами. Свидѣтели тому, что онъ изобилует* тако-
выми, являются тѣ , кто со дня на день увеличивают* числен-
ность жителей своими переселеніями. 

26. И когда нѣкоторые въ бесѣдѣ станут* величаться 
воспоминаніемъ о славных* дѣлахъ, тебѣ можно будетъ одер-
жать верхъ, называя наш* городъ. Или ты, можетъ быть, не 
скажешь, почитая молчаеіемъ д ѣ ю , которым* можно гордить-
ся, но нас* ничто не сможет* заставить перестать говорить 
о величіи благодѣянія, дѣлая молву о нецъ нескончаемою а ) , 
путем* передачи отцовъ дѣтямъ нашего проступка, наших* 
страхов*, милостей, намъ выпавших*. 

27 . И если бы кто л. изъ наших* когда ниб. успѣлъ 
свершить какой л. подвиг*, требующій благородства мужа, 
мы скажем*, онъ соревновалъ твоему подвигу, если же по 
небрежности будетъ оставлено без* вниманія какое ниб. зло, 
мы укажем* ему на подражаніе твоим* достоинствам*. И 
разсказъ о событіи выступит* на сцену, при чемъ то объ 
этомъ будутъ говорить многіе, то лучше помнящій станет* 
поправлять того, кто помнит* хуже. 

г) à&âvarog cf. т. I, сту. 20, прнмѣч. 1. 



98 Много у насъ, честная душа, праздников!, такъ 
какъ мы самые древвіе люди и старше любви, превратившей 
І о в ъ телицу. Вѣдь и т ѣ х ъ , кто ее искали, оказывается 
приняли гостепріимно люди, населявшіе гору, владѣвшіе на 
ней нѣкіимъ городомъ. Вотъ на этихъ то п р а з д н и к а х ъ м ^ 
будемъ воспѣвать чтимаго на каждомъ бога, инослѣ каждаго 
будемъ воспѣвать тебя и твой подвигъ. 

9э . A мнѣ кажется, и государь думаетъ о томъ н о с і ѣ 
какого дара тебѣ онъ будетъ призванъ д а в ш и м ъ тебѣ все 
сколько слѣдовало. И мнѣ думается, нрошедши черезъ много 
чиновъ, ты достигнешь, подвигаясь все впередъ, того званія, 
которое въ почетъ п государямъ званія консула. Итакъ 
въ каждомъ изъ этихъ чиновъ ты, конечно, встрѣтишь по-
хвалы софистов!, при чемъ они по истинѣ оудутъ велики въ 
рѣчахъ о тебѣ . Главное мѣсто въ этихъ рѣчахъ займет! то, 
что ты остановил! потопъ, грозившій залить городъ. 

30 Итакъ мы упоминали о мѣдныхъ статуяхъ 2) , такъ 
какъ нельзя было попросить у государя о чемъ нио. оолѣе 
важномъ. Но онѣ ноказываютъ, каковы физическ.я свойства 
человѣка, а образъ души проявляется на дѣлахъ. Поэтому, 
кто выказалъ себя наилучшимъ, и будущимъ поколѣніямъ 
является въ той области, какая стоить выше, и тѣло подвер-
гается измѣненіямъ подъ вліяніемъ миогихъ случайностей, 
душа же, будучи обезпечена своимъ положеніемъ, не под-
дается какимъ ниб. подобнымъ воздѣйствіямъ. 

81 О всемъ прочемъ будетъ сказано, сколько времени 
и о чемъ ты бесѣдовалъ съ этимъ вѣстникомъ, сообщавшим! 
благопріятныя вѣсти: „О ты, показавшій себя въ немаломъ 
числѣ путешествій, явись теперь, если возможно, скорѣе, если 
же нѣтъ, не позднѣе. Вѣдь я стражду отъбѣдствш Антюхіи, 
которая ничѣмъ не разнится отъ женщины подъ гнетомъ не-
дуга; В ъ твоей быстротѣ заключается для нихъ изоавленіе 
отъ тяжкихъ страданій". 

' ) Срв. orat. XII. 

») Дѣдо идѳтъ о статуяхъ въ честь ІСесарія въ благодарпость за его 

ходатайство за Антіохію. 

32. А если можно обязанным! благодарностью, прежде 
чѣмъ отплатить ее, просить о другой милости, стань и самъ, див-
ный, въ число тѣхъ, что строятся у насъ и обработываютъ землю, 
и придай славы городу тѣмъ и другимъ и не избѣгай ни той, 
ни другой затраты, чтобы намъ можно было бесѣдовать другъ 
съ другомъ и съ прочими о тебѣ, какъ о гражданинѣ, а 
тебѣ, когда ты будешь здѣсь, пусть не разъ представится къ тому 
возможность и возможность жить въ собственном! домѣ и 
угощать знакомых! продуктами помѣстья. 

33 . Мнѣ , можетъ быть, близка кончина, судя по числу 
лѣтъ, а, пожалуй, я тогда удостоюсь славы со стороны ора-
торовъ. которымъ П О В О Д О М ! будетъ служить и прюбрѣтеше 
друзей^ какое я сдѣлалъ, прямыхъ, дѣйствительно, друзей. 
При этомъ они будутъ имѣть случай сказать отебѣ н больше, 
считая это моею главнѣйшею заслугою и доказывая это тѣмъ 
именно, что я принялъ. А ты, создатель великихъ дѣявгё, 
стань у насъ отцомъ и отцомъ надъ такими сыновьями, чтобы 
ихъ достоинства равнялись достоинствам! родителя. 

Обращеніѳ къ Еллебиху (orat. X X I I F). 

1. Есть люди, которые полагают! , что одно изъ глав-
н ы х ! благъ для человѣка деньги и богатство, и поэтому пе 
останавливаются даже передъ клятвопреступлепіемъ, чтобы 
получить его, но если и потерпятъ отъ этого послѣ что-либо 
дурное, имъ не служитъ это урокомъ. Другіе же желали бы 
славы больше, чѣмъ пріобрѣтенія в с ѣ х ъ денегъ, сколько есть 
у людей, и не совѣстятся признаваться въ этомъ. Третьи пи-
таютъ равную страсть къ тому же, но притворяются, что 
нимало не нуждаются въ похвалахъ. 

2. Итакъ, считая жалкими тѣхъ и другихъ, какъ 
всѣхъ тѣхъ, кто предпочитаютъ хвалѣ богатство, такъ и тѣхъ, кто, 
предпочитая похвалы, запираются въ томъ, я считаю наилуч-
шими людьми тѣхъ, которые и понимают! отлично, сколь цѣпна 
похвала, и заявляют!, что рады ей, такъ что и просятъ ея 



у владѣющихъ рѣчью 1 ) . Звая одного такого, дивнаго Елле-
биха, я сейчасъ предоставлю ему это безъ просьбы съ его 
стороны, давъ раньше по просьбѣ. Вѣдь я полагаю, онъ и 
молчалъ и не поступилъ, какъ раньше, вслѣдствіе увѣрен-
ренвости, что я восхвалилъ настоящій случай. 

3. Непріятно, правда, вспоминать о прошедшихъ не-
счастьяхъ. То, чему съ самаго начала и случиться не слѣдо-
вало бы, о томъ, сказалъ бы иной, подобало бы молчать. Но 
такъ какъ нельзя надлежащим! образомъ взглянуть на по-
мощь, если не будетъ сказано раньше, чѣмъ о ней, о бѣд-
ствіяхъ, какія ея потребовали, упомиваніе о нихъ становится, 
конечно, дѣломъ необходимости. 

4 . Императору понадобились деньги для спасенія цѣлаго 
государства 2), и какъ разъ тогда именно, когда царствованію 
его наступилъ десятый годъ, а сына пятый. А есть обычай, 
чтобы въ такіе сроки отъ вдадыкъ поступали деньги на руки 
солдатамъ 3). Итакъ, когда указъ о деньгахъ былъ прочитапъ, 
слѣдовало бы, чтобы для людей высіушаніе его было прі-
ятпымъ и чтобы рвеніе къ взносу было столь велико, чтобы 
доставила радость государю проявленная тогда готовность. 
Но они дошли до такой пелѣпицы, что забылись и не могли 
болѣе соблюсти благоразумія, глядя лишь на то, что нужно 
было дать, а того, что за это надлежало получить, и въ раз-
счетъ не принимая. 

5. И сперва, близъ трона и на глазахъ намѣстника, они 
разразились мятежными возгласами, которые носили форму 
просьбъ, а на дѣлѣ были нарушеніемъ покорности. В ъ самомъ 
дѣлѣ, подобно тому, какъ во время величайшихъ бѣдствій мы 
привыкли призывать боговъ, прося ихъ помочь, такъ тогда 
поступали кричавшіе, чтобы богъ помиловалъ ихъ, какъ если 
бы письмо довело ихъ до состояяія, заслуживающая со-
страданія. 

6 . Если и это было уже невыносимыми, еще возмути-
тельнѣе было то, что воспослѣдовало. А именно: съ упомя-

*) TWV дѵѵа/леѵсоѵ Xéyeiv срв. orat. XXI § 33, vol. 11, pg. 465. 14. 
2) Срв. orat. XX § 31. Sozom. YII 23. Theod., hist. eoel. Y20, 1. О вре-

мени Marc. Com. chron. a<l a. 387. 
•) Срв. Valesius къ Airan. Marc. XXYI 2, 10. 

нутыми словами устроивъ шествіе въ галлерею, что нередъ 
зданіемъ суда, продолжая кричать и снявъ хламиды, дес-
ницами поощряя къ волнѳнію т ѣ х ъ , кто еще оставались спо-
койными и подговаривая ихъ къ общенію въ ихъ дерзостяхъ, 
пришедши къ сосѣдней банѣ, они стали перерубать ножами 
канаты, на коихъ висѣли свѣтильники показывая, что 
благоустройство въ городѣ должно уступать ихъ желаніямъ и 
что законъ —ничто, а важно ихъ рѣшеніе. 

7. ПослѢ такого вступленія 2) , съ другими словами, ко-
торыя моя выгода была бы и не слышать 3), они сочли ма-
лымъ п педостойнымъ своего мужества эти обычныя выход-
ки, смуту и безнорядокъ въ мастерскихъ, но взглянувъ на 
мцогія изображенія на доскахъ, разразившись противъ нихъ 
ругательствами, потомъ пустивъ въ нихъ камнями, смѣялись 
надъ пробитыми и сердились на тѣ , что выдерживали удары. 

8 . Затѣмъ, считая мѣдныя изображенія болѣе почетными 
и наглость, на нихъ обращенную, болѣе невыносимою, устре-
мившись къ нимъ и обвязавъ ихъ за шеи канатами, сбросили 
ихъ внизъ и повлекли, одни, не разнявъ ихъ на части, 
другія,—и это сдѣлавши. А между тѣмъ, что касается отца, 
они, можетъ быть, могли бы сослаться на деньги, но что 
же кто-л. могъ поставить въ вину Аркадію? А что слѣдую-
щему за нимъ сыну? А матери ихъ? А отцу императора? О нихъ 
нельзя сказать, чтобы они участвовали въ распоряженіи овзносѣ . 

9. Итакъ, отдавъ мальчишкамъ на забаву столь чтимыхъ, 
сами они двинулись съ огнемъ на доиъ человѣка, ни вь чемъ 
веповпннаго, но представлявшагося такимъ людямъ, не же-
лавшимъ слушать письма, и одни зданія зажгли, другія со-
бирались жечь, въ числѣ нихъ дворецъ. И если бы, увидавъ 
луки и лучниковъ, не убоялись, пожаръ, распространяясь 
какъ можно дальше, оказался бы сильнѣе какихъ-л. попытокъ 
къ его локализаціи. И вотъ около полудня раскаяніе овладѣ-
ло взбѣсившимися людьми и общимъ сталъ страхъ для ви-
новпыхъ въ преступлен* и тѣхъ, кто не ногрѣшили, такъ какъ 

') Описательно: rà to <pœg h ѵѵгті nagéxovta. 
2) xotovrov ào&êvxog nqooiufov, для qôco эдѣсь срв. т. I, стра-

ницы 358, 1. 
Орв. orat. XXI § 5. 



въ пору подобных* несчастій отвѣтственность въ городах* 
является общею и бремя гнѣва постигает* одинаково т ѣ х ъ 
и другихъ, и виновных*, и тѣхъ, кто далеки отъ виновности. 

1 0 . А когда вѣстники уже вышли и то, что приключи-
лось, дѣлало ясным*, чего надо было ожидать, и когда одни 
винили демонов*, другіе другъ друга, и всѣ оплакивали сеоя, 
женъ, дѣтей, жилиша, одним* и единственным* средством* 
спасенія представлялось бѣгство и поиски другой земли. 

11 . В ъ то время какъ, такимъ образомъ, большая часть на-
рода выселялась, курію—начальство г ) пыталось удержать 
угрозами. Окружавшая меня въ запятіяхъ словом* молодежь, 
ничего никому не сказав* , тотчас* удалилась прочь. И въ 
то время какъ мы думали, что оттуда придет* молва о к а р ѣ , 
п одинъ сообщал* объ одной, другой объ иной,—но всѣ онѣ 
были ужасны,—большинству была забота о могилахъ, нѣко-
торые и въ этомъ отчаявалисъ, въ ожидапіи, что пожар* 
истребит* и бездушную матерію, и в а с * . ^ 

12. Между тѣмъ какъ мы такъ замерли въ страхѣ , оуд-
то въ ожидаеіи грома или приводящего все въ колебаніе 
землетрясенія, приходит* Молва, богиня, отъ коей ложь да-
лека, съ извѣщеніемъ, что мужъ этотъ явится къ намъ въ ка-
ч е с т в судьи. И это тотчас* ослабило опасеніе строгостей 
надеждою на болѣе благопріятный исход*, облегчило тяжесть 
на душѣ и кое-кто вкушал* пищу, и улыбался, и принимал* 
сонъ, не тревожимый 2 ) вскакпваніемъ съ ложа, другой— 
освѣдомлялся о своихъ поляхъ, дерзая сказать „своихъ" , въ 
то время, какъ раньше страх* тому препятствовалъ, и одинъ, 
довѣряя тому, что слышал*, съ удовольствіемъ сообщал* дру-
гому, а тотъ, не довѣряя такой степени благополучія, шел* 
къ тѣмъ, кого считал* освѣдомленными. И много всюду и 
у всѣхъ разговоров* объ Еллебихѣ , въ домах*, па рынках* , 
въ галлереяхъ, въ улипахъ, среди ходящих*, сидящих*, мо-
лодых*, старых* , мужей, женъ, свободных*, рабовъ, накото-

' ) то адурѵ ср. т. 1. стр. LXXIY, нрпмѣч. 9. 
2) xa&aQFVovioç mjôrj/udxœv срв. orat. XX § 20 y.a&açevovoy xrjç 

alrîaç. Тревога заставляет* спяіцаго вскакивать съ ложа, срв. т. I стра-
пица 294 (orat. LII § 10). 

рыхъ тоже распространялась до нѣкоторой степени судьба 
господъ. 

13 . Наполнив* собою городъ, эта молва быстро дошла 
въ предмѣстгя, дошла на равнины, достигла на холмы, всѣмъ 
облегчая настоящее, и тѣмъ, кто были в а ѣ опасности, 
но были удручены злосчастьем* тѣхъ, кто ей подвергались. 
Слѣдовательно, душа пославшаго судью усматривалась въ 
душѣ того, кому былъ вручен* приговор*, и представлялось, 
что никогда бы онъ не прибѣгъ для осужденія на смерть 
къ главѣ этого мужа, о которой онъ зпалъ, что она по 
природѣ не склонна къ подобным* жестокостямъ. 

14 . Итакъ можно было слышать, какъмног іе не крича-
ли, а такъ говорили, что это знаменіе спасенія и того, что 
мечи не пойдут* гулять по шеямъ, если для с у д а явится этотъ 
человѣкъ, который съ наибольшим* удоЕОльствіемъ выслуша-
е т * все, что способно спасти того, кому грозит* бѣда, бу-
детъ сострадать преступникам* въ ихъ гибели, и покажет*, 
что желал* бы разрѣшеоія тяжелых* обстоятельств* нѣко-
торою пощадою. 

15. Какова же причина этихъ надежд*? Откуда онѣ за-
рождались? В ъ томъ, какъ прожил* онъ до этого дня и въ 
особенности во время своего правленія, украсив* которое кро-
тостью, что, какъ онъ видѣлъ, дѣлалъ и владыка цѣлаго го-
сударства, онъ, при возможности для него причинять вредъ, 
стяжал* славу справедливостью, считая возмутительным*, если 
будем* гнѣваться на вредъ, наносимый другими, а сами за-
хотим* причинять то же другим*. 

16. Итакъ, постоянно благодѣтельствуя многим* людям*, 
немалому числу и городов*, и воинов*, потерпѣвшихъ не-
удачу, скорѣе исправляя наказаніями, чѣмъ губя, онъ под-
держал* н а с * въ ту пору, когда мы были въ подавленном* 
положеніи ') . Онъ удержал* т ѣ х ъ , кто еще не переселился, 
и тѣхъ, которые, если бы не было на него надежды, во вся-
ком* случаѣ предались бы блужданіямъ, онъ склонил* вы-
ждать своего прибытія а). 

1) Jo. Chrysost. ad pop. Antioch. hom. XYI p. 160 D. 
') Banxltofxoi, submergor, cf. vol. I l l pg. XLYIII F., p. 338. 25 (orat. 

XL11I § 3). vol. II p. 299. /orat. XYIII § 146), p. 244, 17 (ibid., S 18) vol. IY 
p. 494, 14 (orat. LXIY § Î15). 



17 . Что это было такъ, вотъ доказательство: тѣ , кто 
ошиблись въ пстинѣ , ожидали, что онъ достигнешь воротъ по 
пустынной дорогѣ и черезъ пустую первую часть города до-
ѣдетъ до квартиры ' ) , a тѣ , которые устремились за городъ 
на то разстояніе, какъ при встрѣчѣ прежнихъ хорошихъ 
начальниковъ изъ т ѣ х ъ , кто остались, вели его къ городу 
подъ звуки славословій въ перемежку съ мольбами. Онъ же 
по милосердно своему не отгонялъ, но мановеніями десницы 
показывалъ свое неодобреніе, поступая какъ учителя гимнасти-
ки по отношенію къ побѣжденнымъ сверхъ ожиданія, въ до-
садѣ , что скромпрометировано ихъ ученье. 

18 . Поэтому и этотъ мужъ такъ былъ настроенъ п та-
кіе дѣлалъ рукою жесты, какъ бы мы обманули похвалы его 
намъ. Дѣйствительно, онъ внушилъ большую симпатію къ намъ 
государя частыми и длинными хвалебными о насъ рѣчами, 
утверждая, что пустое болтаютъ в с ѣ , кто поминаетъ другіе 
города, не въ одномъ, будто, не, оказывается, стеченія столь-
кихъ достоинствъ 3), но одно они имѣютъ, въ другомъ нуж-
даются, a многіе въ прочихъ отношеніяхъ славятся, но об-
щій характеръ города не поставленъ какъ слѣдуетъ, и 
одинъ подверженъ вспыльчивости, другой отличается безчув-
ственностыо, третій обойденъ Харнтами, тотъ отличается 
праздностью, другой невоздерженъ на языкъ, третііі не умѣ-
етъ переносить пребываніе въ немъ царя, и одному нашему 
городу даровано Судьбою все, что относится 4 ) къ достоин-
ству; что тотъ знаетъ и не знаетъ наилучшее изъ своихъ 
владѣній, слышитъ о немъ съ чужого голоса, а самъ еще не видалъ 
его, слухъ же и зрѣніе не одно и то же. И онъ уговаривалъ къ 
путёшествію къ намъ, добавляя къ описанію города описаніе 
Дафны, которую, по его словамъ, занимаетъ богъ музическихъ 
искусствъ, и изъ нея посылаетъ въ городъ любовь къ слову. 

19 . Вотъ почему онъ журилъ городъ, много обѣщавшій 
й показавшій себя съ столь невыгодной стороны, уничто-

') xataycoyrj c f . orat. LI (x. I, стр. 291 слл.). LH. 
2) Чтепіе Beislce,—поправка, одобряемая подъ текстомъ Förster'омъ, 

axa&fiwv вм. âya&cov заслуживаетъ внпмапія. 
8) Срв. orat. XIX § 51. 
*•) Ц%ета.і е к с. accus, cf. orat. orat. XXII-§* 12 v. fiu. 

жившій хвалебныя рѣчи худыми своими дѣлами; однако, бу-
дучи въ состояніи, если бы хотѣлъ, отплатить по своей волѣ , 
онъ и при этомъ условіи не измѣняетъ себѣ и неисторгаетъ 
и8ъ сердца привязанности изъ за того, что вызвало обвине-
ніе, но вмѣстѣ и лгобилъ, и осуждалъ. Мы слышимъ, что, во 
время обѣда, онъ не столько обѣдалъ, сколько созерцалъ мы-
сленно красоты города, сравнивая худшія и лучшія. 

20. Что же вслѣдъ за тѣмъ? Было вызвано въ помѣще-
ніе, гдѣ остановился судья, немалое число властей и та 
часть куріи, которая не бѣжала, и это служило нѣкото-
рымъ болѣе снисходительнымъ приступомъ къ процессу, но 
мѣсту и составу засѣдавшпхъ съ нимъ, и по его приглаше-
нію каждому оправдываться, со стороны каждаго произнесено 
было то или другое слово, а больше спасзвія ему было въ 
слезахъ, при чемъ одни оплакивали юность свою и то, что 
еще не были отцами, другіе то, что они—отцы и ростятъ 
дѣтей—молодцовъ, третьи—старость родителей, четвертые— 
литургіи, начало получившія, но окончанія тщетно жда-
вшія, иной еще вдовство жены и ея будущее пребываніе на 
могилѣ. А этотъ благородный человѣкъ далъ волю ихъ сле-
замъ и къ слезамъ каждаго присоединилъ свои, зная отлично, 
у сволькихъ судей предупрежденіемъ подобныхъ проявленій 
служатъ удары и угрозы ударами, такъ какъ они считаютъ, 
что рыданія оскорбляютъ судопроизводство. 

21. Такъ хорошо и милосердно было положенное начало. 
Когда же дѣло доведено было до рѣшающаго момента и было 
объявлено, что на слѣдующій день слѣдственный матеріалъ 
поступитъ въ судъ, онъ и тутъ даетъ снисхожденіе, что 
явился на тронъ не въ полночь ' ) и не съ первыми пѣ -
тухами, при чемъ въ самой порѣ заключался бы лиш-
ній мотивъ къ ужасу, но незадолго до солнечныхъ лучей, 
такъ что и свѣтильники были для него скорѣе дѣломъ обы-
чая, чѣмъ потребности 2), вышедши изъ дверей, человѣколю-
бивымъ поступкомъ своимъ затмивъ всякій подобный примѣръ. 

') Cf. A mm. Marc. ХХУШ 1. 54 с. nota Yalesii, о томъ же впечатлѣніи 
ночной поры еуда. 

2) Срв. т. I, стр. 99, примѣч. 1. 



22 . Вотъ въ чемъ было дѣло: мать одного изъ лицъ, 
состоявших! подъ судомъ, молодого и виднаго человѣка, со-
ставившаго себѣ извѣстность многими посольствами, многими 
литургіями, съумѣвшаго замѣнить отца въ управленіи своимъ 
состояніемъ, обнаашвъ голову 1) , распустивъ. свои сѣдые волосы, 
бросившись на грудь къ нему и охвативъ ее и руками и пря-
дями волосъ такого цвѣта вымаливала сына съвоплемъ о жа-
лости къ нему, а слезы ея лились по ногамъ военачальника, 
его же на ея голову. Никтб ея не оттащилъ, но и самъ онъ 
не оттолкнулъ, но такъ предоставил! себя продолжительной 
мольбѣ ея, что представлялся выше человѣческой натуры и ото-
всюду раздавались мольбы оздравіи его дочери, за его такую 
милость къ несчастным! и за такое искорененіе имъ изъ 
души всякой жестокости и непримиримости. 

23 . Итакъ они судили, а мы засѣдали тутъ же. Онъ 
же, казалось нѣкоторымъ, поступалъ несвойственно своему 
характеру, когда' доводилъ каждаго до необходимости сознать-
ся въ томъ, какъ зачалось 2) иреступленіе, угрожая, что 
другіе подвергнуть допросу т ѣ х ъ , кто доеесетъ объ этомъ, 
если не согласятся они. И вмѣстѣ съ тѣмъ многихъ изъ сво-
ихъ сосѣдей онъ жестами поощрялъ побудить допрашиваемаго 
къ признанію, вслѣдствіе чего въ особенности негодовали тѣ , 
которымъ приходилось повиноваться, полагая, что болѣе по-
добало имъ подвергнуться карѣ , запершись въ преступавши, 
чѣмъ самихъ себя уличивши. Но это онъ дѣлалъ не потому, 
чтобы готовилъ для государя выи подъ мечъ, но, думаю, было 
подготовленіемъ къ вящшему спасенію. Вѣдь не одно и ш 
же въ дѣлѣ показанія голосъ свидѣтеля и голосъ самого под-
судимаго, но противъ перваго, пожалуй, еще найдется какой 
либо доводъ, а второе никто уже не стаиетъ обвинять. _ 

24. Вотъ какое значеніе для него имѣло призеаиіе об-
виняемыми своего проступка ихъ собственными устами, и 
они думали, что сегодняшиій день будетъ предѣломъ ихъ 
жизни,—вѣдь неизвѣстно было, для чего это понадобилось, 
но то должно было обнаружиться. А именно, въ то время, какъ 
толпа думала, что только что не видитъ того грознаго выхода, 

1) Jo. Clirysost. ad pop. Antioch. bom. XVII p. 172 D. 
2) onêgfia срв. I, 241, 3-

никакого палача не появляется, но арестъ, иконфискаціи ), 
и при томъ и эти наказанія безъ всякой поспѣшности, и го-
родъ обладал! куріей, которой не надѣялся уже сохранить. 
Вѣдь тѣ оба, онъ и его сотоварищъ 2) , кто властны были 
казнить, остереглись отъ казни для приговора царя 3), огра-
ничив! свое дѣло слѣдствіемъ, a дальнѣйшее сохранив! для 
государя. 

25. Итакъ, послуживъ такимъ образомъ правосудно, не 
уменьшив! города настолько домовъ, одного и того же поже-
лавъ, одно и то же одобривъ, подавъ помощь, свободную отъ 
всякаго спора, они появились и среди толпы, стоявшей передъ 
судомъ, чего чего не говорившей, изобрѣтавшей новыя прось-
бы сверхъ обычныхъ. Долго раздавались мольбы и солнце 
было на закатѣ , но никто не распорядился водворить молча-
ніе ни при помощи прутьевъ, ни голыми руками. 

26 . Но на смѣну труду по слѣдствію наступает ! другой, 
по дѣлу о мятежѣ. И много стекалось вокругъ него мужчинъ, 
еще больше женщинъ чуть не наталкивавшихся всдѣдствіе 
отсутствія тутъ какого либо запрета, онъ и самъ съ благо-
склонностью выслушивалъ и то, что говорилось, и подсказы-
в а л ! тѣ доводы, которые, онъ зналъ, будутъ имѣть большую 
силу, и мольбы принимая, и умоляя вмѣстѣ съ тѣми, кто 
съ ними обращался, поступая такъ, чтобы в с ѣ онѣ были до-
ложены владыкѣ. 

27 . Затѣмъ, впрочемъ, и того, который уѣзжалъ,—рѣшено 
было, что одному слѣдуетъ сидѣть на мѣстѣ , а другому от-
правиться,—онъ чтилъ тѣмъ, что рѣчи направилъ отъ себя по 
его адресу и просилъ вмѣстѣ съ преступниками, судья судью, 
одно дѣлая на виду у всѣхъ, другое наединѣ. 

28 . И кто когда л. видѣлъ или слышалъ подобнаго че-
ловѣка? Какъ не слѣдуетъ считать счастливыми родителей 
болѣе изъ за этого, чѣмъизъ за его власти и распоряженія та-
кою массою людей, что и раньше доставалось на долю мно-
гихъ, будетъ доставаться и послѣ? Никто изъ людей не зна-
етъ ,за кѣмъ либо изъ военачальниковъ подобных! слезъ и 

') Jo. Clirysost. bom. XIII p. 13G A sq. 
2) Кесарій, or. XXI p. 449 sq. 
a) Jo. Cbrysost. bom. XVII t. II. 174 A sq. 



не видывалъ военачальника, съ такимъ удовольствіемъ всюду 
и вездѣ посимаго въ памяти въ душах* подчиненных* ему. 
Вѣдь въ добавок* къ прочим* имъ свершено снова доблест-
ное посредничество между осужденными и отпускающим* 
всякія вины приговором*. 

29. Было рѣшено, согласно постановленію, что должно 
куріи быть заключенной, гдѣ она находилась, помѣщеніи очень 
тѣспомъ и безъ крыши. Тѣснота тотчасъ стала тяжела и вы-
нуждала топтать другъ друга и затрудняла всякую пору, пору 
сна, пору пріема пищи, и другіе моменты помимо этихъ. 
Вѣдь , не входи никто изъ друзей, это огорчительно, а при 
посѣщеніяхъ мѣсто дѣлалось еще болѣе непріятнымъ; случись 
дождь, не было средства защиты отъ него. И можно было 
слышать отъ нѣкоторыхъ, что смерть отъ неудобства мѣста 
заключенія опередит* помиловавіе со стороны царя, если ка-
кое только будетъ. 

30. Надлежало, чтобы давшій этотъ приговор* нашел* . 
возможность использовать и с е н а т * , — у обоихъ помѣщеній была 
одна стѣна смежная,—или оставалось погибнуть. Итак* снова 
рѣшимость просить подобной уступки, слѣдуетъ приписать 
одному характеру' этого человѣка, который располагал* къ 
смѣлости просить того, отъ кого зависѣло устрапепіе пѣкотораго 
изъ неудобствъ. А онъ, тотчасъ обдумав* дѣло, обрѣлъ сред-
ство, какъ и удовлетворить желанію просителей, а самому не 
сказать и слова против* предписанія. 

31 . Именно, заявив* , что сам* остается при прежнем* 
рѣшеніи, опъ сообщил*, что, если служители, этимъ вавѣ-
дующіе, допустят* нѣчто иное, онъ, хоть и узнает*, звать 
не будетъ. Эта мѣра предоставила въ ихъ распоряжевіе се-
нат* , гдѣ есть врытый театр* , четыре галлереи, образующія 
въ срединѣ между собою дворъ, обращенный искусственно 
въ сад* ') , съ виноградом*, фигами, другими деревьями, раз-
ными сортами овощей, утѣха въ противовѣсъ невзгодѣ, бла-
годаря коей они иной разъ и смѣялпсь, и шутили, и пили 
эдравицы, и пѣли гимнъ, и забывали, въ каком* они положе-
ны!, располагая ложами, разставленными просторно 2), и тра-

') ек xrjnov ßeßiaofiEvriv. 
а) ак поХѵ ngoç àMrjAacç то [xéoov ср. т. I, стр. 311, 1. 

пезами, какими раньше постигшей ихъ бѣды они не пользо-
вались, и различными сочиненіями въ книгах* и рѣчами о 
нихъ, какія возникают* припреніяхъ на высокія темы. 32 . И 
того, что страшное было не слишком* страшнымъ, что никто 
не погиб* раньше дара государя отъ солнца, дождя, печали, 
слезъ, того, что люди вмѣстѣ и заключены были, и не нахо-
дились въ заключееіи и что они при столь тяжких* винах* 
располагали участыо заключенных* но преступлепіямъ мало-
важным*, этихъ (счастливых*) сновидѣній, такъ вѣрнѣе на-
звать ихъ, онъ—виновник*, онъ—податель, онъ доставитель. 

33. Этот* человѣкъ, не все и всюду подвергая точному 
сыску, проявил* всю свою мудрость въ дѣлѣ слѣдствія тѣмъ, 
что сдѣлалъ для примирепія, каковое я признаю ее столько 
дѣломъ тѣхъ, кто ходатайствовали на Босфорѣ 1), сколько 
лица, давшаго мѣсто молепіямъ этихъ людей. 

34. Достоин* памяти и эпизод*, заключающій благодѣ-
яніе, оказанное значительному лицу, имѣющій отношеніе не къ 
члену куріи, но къ тому, кто по происхожденію принадле-
жал* городу, множество разъ выступал* въ процессах*, отцу 
многихъ рѣчей, составленных* прекрасно, при отправленіп 
должностей проявившему себя лучше отца въ отпошеніи под-
чиненных*, и первых* по значепію, и вторых*, и третьих*. 
Против* него клеветник* пустил* стрѣлу, из* тѣхъ стрѣлъ, 
какія свойственны такому ремеслу, и молчаніе было названо 
недобросовѣстной рѣчыо. 

35. Но тутъ этотъ человѣкъ, ненавистник* несправедли-
вости, выступил* против* клеветника, противопоставил* лжи 
истину, порочности добродѣтель, злобѣ честность, и, что было 
справедливо, то и одержало верхъ, справедливое. А онъ по-
здравлял* оправданнаго, городъ и себя, перваго съ оправда-
ніемъ, городъ съ тѣмъ, что не лишился онъ такого гражіа-
нина, способствовавшаго его славѣ , себя же съ тѣмъ, что 
исхитилъ этого человѣка отъ.бѣды, подобно тому, л а к ъ Аѳина 
Геракла отъ Стикса. 

36 . Хорошо. Такъ велико это благо, но каким* онъ про-
явил* себя для насъ при полученіи указа о городѣ? Каким* 

l ) Cf. orat. XX 5 37 Jo. Chvysost. ad pop. Ant. lion). XXI p. 216 С sq. 
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каждый изъ насъ изъ коихъ кто пе радовался ему больше, 
чѣмъ его душа. Отъ трапезы, уже протягивая, говорятъ, руку 
къ поставлепиымъ кушаыьямъ 1), онъ оторвался для чтенія, 
молилъ, чтобы посворѣе приіпелъ вечеръ, аоскорѣе наступил* 
день. В ъ то же судилище онъ шел* не съ прежним* лицом*. 
Такой румянец* былъ на нем*. Онъ радовался спасенію го-
рода не ыенѣе, чѣмъ если бы пришлось такой городъ взять 
вооруженною рукою. 

37. Когда указом* были изглажены самыя суровыя кары, 
онъ, став* , гдѣ раньше, былъ вѣнчаемъ славословіями гораздо 
большим* количеством* людей, чѣмъ прежде, такъ какъ тѣ , 
которые скрывались, теперь уже появились, спѣша къ доскам*. 
И здѣсь слезы, но уже не плача, а радости. Вѣдь и избавде-
ніе отъ зол* обычно вызывает* у человѣка рыданія. какъ 
было и въ ту пору. Городъ полопъ былъ пирующих* г ) , ко-
торые сами угощались среди колониадъ, слезы текли по куб-
кам*, не под* вліяніемъ страха, но того чувства, что боять-
ся уже нечего. Пьющимъ удовольствіе доставляло питіе, а 
тѣмъ, кто глядѣли, созерцаніе этого. 

38. Одним* изъ нихъ былъ и этотъ человѣкъ, который 
послѣ многихъ увѣщаній, коими онъ наставлял* городъ на 
правый путь, счел* умѣстнымъ принять участіе въ пиршествѣ , 
к а к * было можно, и, обходя возлежащих*, которые не вста-
вали съ мѣстъ,—онъ не дозволял* этого,—своими обраще-
піями къ каждому придавал* вкуса кубкамъ, соизволив* сни-
зойти съ высоты власти, и поставив* себя на ту ногу, к а к * 
соотвѣтствовало обстоятельствам*, такъ что, схватив* съ блю-
да для смѣха сосѣдей рыбу, вызвав* тѣмъ смѣхъ, потом* 
отдал*. 

39 . Такой устроил* онъ обход* и, приняв* участіе въ 
таком* весельи, пришедши домой, вкусил* тотъ самый сладо-
стный изъ всѣхъ завтрак*, показывая себя достойнымъ мно-
г и х * и8ображеній, которыя можно видѣть по всему городу и 
которыя привлекают* на себя взоры прохожих* и граждан*, 
и пришлаго люда, и волосами, и взоромъ, и ланитами, и ц в ѣ -
томъ лица. 

1) Перифраз* гомѳровскаго oî Ь*Ы ôveiad-' êtoïpa ядохсі/леѵа ^et-
gag ïattov O d I 149 e t c . 

40 . И въ нихъ можно усмотрѣть характер* города. За 
т ѣ многія прежпія благодѣянія они хотѣли и этимъ путемъ 1 ) 
въ каждой фидѣ 2 ) имѣть этого человѣка, дабы располагать 
и имъ, во время посѣщеній имъ города, и его воспроизведеніемъ, 
а въ отсутствіи его не быть лишенным* всякаго подобнаго 
изображенія. 

4 1 . Итакъ мы молим* имѣть его, о сообществѣ съ ним* 
и бесѣдѣ, но государь, внезапным* вызовом* къ себѣ того, кого 
онъ далъ намъ, порадовал* наш* городъ почетом* этому че-
ловѣку и желаніемъ раэсматривать вмѣстѣ съ нимъ важнѣй-
шіе вопросы, по огорчал* насъ, лишая насъ нашего любимца, 
къ коему одни являлись, дабы наилучше обезпечить свое 
право, другіе, считая достаточным* увидать его, а многим*, 
кто не видалъ, достаточно было того, что, когда ни пожелают*, 
могутъ притти и увидать его. 

4 2 . Такъ пускай же государь отдастъ намъ назад* того, 
кто былъ намъ во многом* благодѣтелемъ, кто являлся подра-
жателем* его душѣ, кто, какъ государь богамъ, такъ самъ 
слѣдовалъ его волѣ, кому предстоит* узрѣть сыновей дочери, 
похожих* на него, такъ какъ Артемида, которая печется о 
нашем* городѣ, съ особою охотою явится при родах* ея и по-
может*, помня, каким* и въ сколь трудную минуту проявил* 
себя Еллебихъ въ отношепіи къ ея достоянію. 

П р о т и в ъ б ѣ ж а в ш и х ъ ( o r a t . X X I I I F - X X I V R ) . 

1. В с ѣ мы слышим* вѣсти, что все полно трупов*, 
пашни, дороги, горы, холмы, пещеры, вершины горъ, рощи 
и ущелья, что изъ трупов* одни служат* пищею птицам* п 
звѣрямъ, другіе рѣка уносит* къ морю. 

2. Эти вѣсти то повергают* меня въ горе, то я обвиняю 
пострадавших* и говорю, что тѣ , кто пожали такіе плода 
бѣгства, пострадали по заслугам*. Можно сказать, они сами 
навлекли на себя мечи разбойников*. Чему они не подверг-
лись бы, оставаясь дома, на то они натолкнулись въ своихъ 
бдужданіяхъ, предоставив* себя въ жертву людям*, давно 

9 Прнпимаемъ корректуру Förster'A (s. t.) хагіту DM. xavraiç. 
2 2 * 



равбоііничаюіцимъ, и обративъ въ грабителей другихъ тѣиъ, 
что увеличили число обреченыыхъ на гибель. A тѣхъ, кто 
иогибъ по доброй волѣ, кто станетъ жалѣть? 

3. „Послѣ дерзостнаго поступка страхъ воцарился", за-
мѣтитъ иной. Конечно, -у самихъ дерзкихъ, для которыхъ 
самое сознаніе за собою подобной вины вызывало необходи-
мость къ бѣгству. Но если кто не былъ сообщаикомъ ни въ 
словахъ, ни въ дѣлахъ, въ чемъ, и въ томъ и въ другомъ, 
заключалось оскорбленіе, къ чему было ему волноваться и тре-
петать безъ какого л. основанія къ страху? 

4 . Дѣйствительно, сказать, чтобы чему л. подверглись 
оставшіеся, нельзя. Почему бѣжавшіе не остались съ этими, 
но будто по извѣщеніи какимъ либо божествомъ, что остаю-
щимся нѣтъ спасенія, но для всѣхъ оно заключается въ одномъ 
бѣгствѣ , такъ пусты мастерскія? Къ чему, оставивъ пустыми 
дома, наемныя квартиры они шли, не зная, гдѣ найдутъ прі-
ютъ? 2). И тутъ то тѣ , у кого были ослы, мулы и верблюды, 
важничали и поднимали брови, отдавая ихъ въ наймы, такъ 
какъ ожидался большой притокъ нанимателей. 

5. И можно было видѣть, какъ женщины съ дѣтьми 
отправлялись просить деревенскихъ жителей, которыхъ оеи 
не знали, удѣлить имъ часть земли, хоть не жилища. 
Велики ли послѣднія! Или развѣ кто пустилъ бы въ свою 
среду особъ, ему незнакомыхъ? И дѣтямъ смерть приключа-
лась однимъ отъ того, что они лежали на землѣ, другимъ и 
отъ паденія съ рукъ везшихъ ихъ, а смерть отъ голоду всѣмъ. 
Но всеже они устремлялись на встрѣчу такой вереницѣ бѣд-
ствій. 

6. И первые, погибшіе отъ этихъ причинъ, не служили 
прочимъ урокомъ, но одни нагоняли другихъ для одинаковой 
судьбы, и примѣры не склоняли къ благоразумію, но, боясь 
тѣни бѣдъ, они бросались въ величайшія. Самые же безразсуд-
ные слѣдовали за женщинами; то и другое всякій осудитъ, 
сами ли опи запугивали женщинъ, или не ободряли напрасно 
страшившихся. 

7. „Происходилъ сыскъ, говорить онъ, и были люди, 
которые выслѣживали преступниковъ". Итакъ преступниковъ, 

) Срв. orat. XXI § 20. 

а не преступнпцъ. Вѣдь женщины не творили бе8законія и 
не представлялись виновными и никто не сказалъ и не слыхалъ, 
чтобы и женщины вмѣшивались въ рѣчь или дѣла того зло-
получнаго дня. 

8. Зачѣмъ же понадобилось очищать городъ и женщи-
намъ, изъ коихъ немало можно было видѣть беременныхъ? 
Если мужчинамъ и предстояло подвергнуться какому л. на-
казанію и бѣгство ихъ имѣло смыслъ, женщинамъ никакого 
основанія къ тому не было. Но все же то меньшее, то боль-
шее число ихъ, чѣмъ мужчинъ, выѣзжало, хотя имъ, конечно, 
не угрожало, чтобы ихъ предали суду или подвергли биче-
ванію или аресту. 

9 Итакъ изъ за такого напраснаго страха, истративъ 
тѣ , при томъ неболыпія деньги, какія у нихъ были, на дѣтей, 
просившихъ хлѣба, не будучи въ состояніи дать, оплакивая 
ихъ голодающихъ, онѣ ихъ потомъ хоронили, затѣмъ умирали 
отъ той же причины. Вѣдь даже милостыней имъ нельзя было 
раздобыться пропитаніемъ. Дѣло въ томъ, что не у кого было 
получить, такъ какъ всѣ терпѣли нужду, развѣ кто удалялся 
въ свои помѣстья, но такихъ было немного. 

10. Итакъ для женщинъ нѣтъ никакого оиравданія, но 
то же обвиненіе должно имѣть силу и противъ т ѣ х ъ изъ муж-
чинъ, которые не были виновны. Тѣмъ, кого совѣсть не гнала, 
къ чему было бѣгство, и при томъ, когда Цельзъ, всюду 
справедливый, и въ этомъ процессѣ оказался таковымъ? При-
ступивъ къ паказанію, онъ заботился не о томъ, чтобы по-
больше казнить изъ здѣшнихъ жителей, но, чтобы тѣ , кто 
дѣйствительно подлежали возмездію, одни только и потер-
пѣли его. 

11 . Онъ далъ понять попечителям!, городскихъ участковъ, 
что въ случаѣ клеветы они сами скорѣе погибнуть, чѣмъ тѣ , 
кого они предадутъ въ качествѣ преступниковъ. И нѣкоторые, 
въ виду подозрѣній въ такомъ дѣлѣ, узрѣли свои бока поло-
суемыми ударами, a тѣ , которые по справедливости навлекли 
в а себя обвиненіе, уличенные съ величайшею строгостью, пре-
даны были палачу. Итакъ и справедливость судьи устранила 
всякій неправый страхъ. 

12. „Распространилась, скажетъ иной, молва, что нагря-
нуть воины, чтобы истребить копьями и мечами жителей". 
Но никто не знаетъ, чтобы когда ниб. это бывало въ с.іу-



разбойничающим!, и обратив! въ грабителей другихъ тѣмь, 
что увеличили число обреченных! на гибель. A тѣхъ, кто 
ногибъ по доброй волѣ, кто станетъ жалѣть? 

3. „Послѣ дерзостнаго поступка страхъ воцарился", за-
мѣтитъ иной. Конечно, -у саыихъ дерзкихъ, для которыхъ 
самое сознаніе за собою подобной вины вызывало необходи-
мость къ бѣгству. Но если кто не былъ сообщником! ни въ 
словахъ, ни въ дѣлахъ, въ чемъ, и въ томъ и въ другомъ, 
заключалось оскорбленіе, къ чему было ему волвоваться и тре-
петать безъ какого л. основанія къ страху? 

4 . Дѣйствительно, сказать, чтобы чему л. подверглись 
оставшіеся, нельзя. Почему бѣжавшіе не остались съ этими, 
но будто по извѣщеніи какимъ либо божествомъ, что остаю-
щимся нѣтъ спасенія, до для всѣхъ оно заключается въ одномъ 
бѣгствѣ , такт, пусты мастерскія? Къ чему, оставивъ пустыми 
дома, наемныя квартиры они шли, не зная, гдѣ найдутъ прі-
ютъ? 2) . И тутъ то тѣ , у кого были ослы, мулы и верблюды, 
важничали и поднимали брови, отдавая ихъ въ наймы, такъ 
какъ ожидался большой притокъ нанимателей. 

5. И можно было видѣть, какъ женщины съ дѣтьми 
отправлялись просить деревенских! жителей, которыхъ они 
не знали, удѣлить имъ часть земли, хоть не жилища. 
Велики ли послѣднія! Или развѣ кто пустилъ бы въ свою 
среду особъ, ему незнакомых!? И дѣтямъ смерть приключа-
лась однимъ отъ того, что они лежали на землѣ, другимъ и 
отъ паденія съ рукъ везшихъ ихъ, а смерть отъ голоду всѣмъ. 
Но всеже они устремлялись на встрѣчу такой вереиицѣ бѣд-
ствій. 

6. И первые, погибшіе отъ этихъ причинъ, не служили 
прочимъ урокомъ, но одни нагоняли другихъ для одинаковой 
судьбы, и примѣры не склоняли къ благоразумію, но, боясь 
тѣни бѣдъ, они бросались въ величайшія. Самые же безразсуд-
ные слѣдовали за женщинами; то и другое всякій осудитъ, 
сами ли они запугивали женщинъ, или не ободряли напрасно 
страшившихся. 

7. „Происходилъ сыскъ, говоритъ онъ, и были люди, 
которые выслѣживали преступников!*. Итакъ преступников!, 

' ) Срв. orat. XXI § 20. 

а не преступнидъ. Вѣдь женщины не творили беззакоиія и 
не представлялись виновными и никто не сказалъ и не слыхалъ, 
чтобы и женщины вмѣшивались въ рѣчь или дѣла того зло-
получеаго дня. 

8. Зачѣмъ же понадобилось очищать городъ и женщи-
н а м ! , изъ коихъ немало можно было видѣть беременных!? 
Если мужчинамъ и предстояло подвергнуться какому л. на-
казанію и бѣгство ихъ имѣло смыслъ, женщинамъ никакого 
основанія къ тому не было. Но все же то меньшее, то боль-
шее число ихъ, чѣмъ мужчинъ, выѣзжало, хотя имъ, конечно, 
не угрожало, чтобы ихъ предали суду или подвергли биче-
ванію или аресту. 

9 Итакъ изъ за такого напраснаго страха, истративъ 
тѣ , при томъ неболыпія деньги, какія у нихъ были, на дѣтей, 
просившихъ хлѣба, не будучи въ состояніи дать, оплакивая 
ихъ голодающих!, онѣ ихъ потомъ хоронили, затѣмъ умирали 
отъ той же причины. Вѣдь даже милостыней имъ нельзя было 
раздобыться пропитаніемъ. Дѣло въ томъ, что не у кого было 
получить, такъ какъ всѣ терпѣли нужду, развѣ кто удалялся 
въ свои помѣстья, но такихъ было немного. 

10. Итакъ для женщинъ нѣтъ никакого оиравдаеія, но 
то же обвиненіе должно имѣть силу и противъ т ѣ х ъ изъ муж-
чинъ, которые не были виновны. Тѣмъ, кого совѣсть не гнала, 
къ чему было бѣгство, и при томъ, когда Дельзъ, всюду 
справедливый, и въ этомъ процессѣ оказался таковымъ? При-
ступив! къ паказанію, онъ заботился не о томъ, чтобы по-
больше казнить изъ здѣшнихъ жителей, но, чтобы тѣ , кто 
дѣйствительно подлежали возмездію, одни только и потер-
пѣли его. 

11 . Онъ далъ понять попечителям! городских! участковъ, 
что въ случаѣ клеветы они сами скорѣе погибнутъ, чѣмъ тѣ , 
кого они предадут! въ качествѣ преступников!. И нѣкоторые, 
въ виду подозрѣній въ такомъ дѣлѣ, узрѣли свои бока поло-
суемыми ударами, a тѣ , которые по справедливости навлекли 
на себя обвиненіе, уличенные съ величайшею строгостью, пре-
даны были палачу. Итакъ и справедливость судьи устранила 
всякій неправый страхъ. 

12. „Распространилась, скажетъ иной, молва, что нагря-
нутъ воины, чтобы истребить копьями и мечами жителей". 
Но никто не знаетъ, чтобы когда ниб. это бывало въ слу-



чаях* проступков* со стороны городов*. Вѣдь было бы без-
смыслнцей желать такого возмездія, какое въ убыток* нала-
гающему его. А немалый, конечно, убыток* государю поги-
бель города. Тому, кто поступает* такъ въ гнѣвѣ , свойственно, 
конечно, не щадить и неодушевленные предметы. Какой же 
царь стал* бы подвергать городъ такому вовмездію, которое 
должно было уменьшить его державу? 

13. Впрочем*, если бы нѣчто подобное и было предпри-
нято другими, не слѣдовало бы думать, что послѣдуетъ за 
ними этотъ государь, который болѣе радъ не наказывать, чѣмъ 
наказывать Свидѣтелемъ того время его царствованія, кото-
рое знает* за ним* много случаев* прощенія во многихъ 
м ѣ с т а х * . Даже тѣхъ, кто возжелали самой царской власти 
и которым* приговор* дѣлалъ смерть неминуемою, онъ спа-
сал* и оставлял* жить. 

14 . Слѣдовательно, и тотъ, кто опасался предоставлепія 
имущества въ городѣ въ жертву грабежу, что уже дѣлали* 
иные государи, дозволив* воинам* грабить, предварив* ихъ, 
въ какую часть дня должен* имѣть этотъ разгром* мѣсто, 
и они, ыпѣ кажется, боялись безъ основанія. Вѣдъ въ отсут-
ствіи государей подобпое никоим* образом* не дѣластся, въ 
случаѣ же присутствія, если бы онъ пожелал* и этимъ путем* 
наказать, закон*, говорятъ, не препятствует*. 

15 . И это можно было слышать отъ людей, точно освѣ-
доыленвыхъ въ этом* предмстѣ, какіе много разъ уже слу-
жили военачальниками у царей. Узнав* то отъ ннхъ, обходя 
городъ, я восклицал*: „Что встревожились вы, чѣмъ напуганы, 
что измышляете воображаемые ужасы?", но мои рѣчв призваны 
были пустыми. Жители уходилн, и при томъ не. смотря на 
то, что тотъ, кто такъ говорил*, не уходил*. Вѣдь это, да, 
это самое важное для увѣрепія, дѣло, следующее за словом*, 
и факт*, что я оставался, подтверждавшій мои рѣчи. 

16. Если бы, дѣйствительно, уговаривая другихъ му-
жаться, самъ я поступалъ бы к а к * тѣ , кто боялись, и пере-
селялся, они, конечно, считали бы болѣе надежным* совѣтъ, 
данный па дѣлѣ. Если же я ничего не мѣнялъ ни въ чемъ 
и 8* своихъ дѣлъ, какъ было до безпорядка, неправы были 
т ѣ , кто не подражал* мнѣ, еслибъ только они не стали утвер-
ждать, что я жаждал* смерти и стремился къ кончииѣ отъ 
меча. Но никто настолько не бываетъ несчастен*, если даже 
о н ъ сильно тяготится старостью. 

17. Итак* , в ъ т о время, какъ выѣздъ большинства насе-
ленія былъ недобросовѣстенъ, еще больше была вина тѣхъ, 
кто возвышены надъ толпою, которые бывали правителями 
городов*, администраторами провинцій, получивши почести, 
быв* по справедливости обязаны отблагодарить городъ, гдѣ 
живут*, и царство, благодаря коему ихъ удѣломъ являются 
и слава, н браки, и деньги, всѣмъ этимъ пренебрегши, сколь-
ко отъ вихъ зависѣло, губили для государя городъ. 

18. Вѣдь если бы, пренебрегши малолюдством* въ нем*, 
разбойники, разсѣянвые по этой области, собравшись въ одну 
шайку и вторгшись въ город*, стали грабить немногое, что 
осталось, и, наконец*, какъ люди, наслаждающіеся злодѣя-
ніями и дол rie годы проведшіе за такими дѣлами, сожгли, 
гдѣ бы былъ городъ, о котором*, мы видим* государь много 
заботится? Но все же эти люди, важные и разбогатѣвшіе на 
счетъ бѣдности прочих*' и считающіе ужасным*, если не 
будутъ поставлены на высоту боговъ, то ночью, то на глазах* 
у всѣхъ вывозили такое количество серебра, что ^нужно было 
каждому множество повозок*, много для каждой мулов*, у 
которых* тяжесть груза вызывала стоны. 

19. Чего же достойными можно назвать их* , которые, 
предав* городъ и имѣя въ виду лишь свой лпчпый интерес*, 
сложив* богатство свое на хранепіе въ другомъ мѣстѣ , бу-
дучи налсгкѣ , готовы были къ бѣгству вон* изъ города? А 
между тѣмъ слѣдовало имъ и бѣднякамъ препятствовать, и 
удерживать ихъ, то уговорами, то угрозами. Они же одобряли 
тѣхъ, кто т а к * поступал*," и говорили, что опи, какъ люди, 
хотят* спастись, какъ будто бы городъ обязапъ былъ имъ 
отвѣтомъ за то благоденствіе, каким* они въ нем* пользова-
лись. Одно только они хорошо сдѣлали, что, въ остальное 
время отрицая свое богатство, теперь изобличили себя какъ 
обладатели самаго большого, съ большим* трудом* и хлопо-
тами перемѣетив* скопленные капиталы въ другое мѣсто. 

20 . А что скажем* о юношах* илн ихъ родителях*? 
Что иное, какъ не то, что одни ухватились за время для 
правдности, а родители, обманутые ихъ письмами, поддались 
убѣжденію вызвать своими письмами юношей. А они погрѣ-
іпали не въ этой только мѣрѣ, но нѣкоторые, ни письма ни-
какого не пославъ, ни получив*, став* сами распорядителями 
своихъ дѣйствій, по собственному произволу, связав* свои 



сумки, сѣвъ верхом*, одни наполнили чужія помѣстья, дру-
гіе—отцовскія, третьи прибыли на поиеченье своимъ дядькамъ 
и воспитателям*, иной матери, другой отца, съ трепетом* 
и зубовным* скрежетом*, часто оборачиваясь, словно кѣмъ л. 
нреслѣдуемые, хотя никто не преслѣдовалъ и не спѣшилъ ихъ 
схватить, самижзони, въ дѣйзтвитедьности, гонялись за осво-
бождеоіемъ отъ занятій словесным* искусствомъ. И все это 
время проходило у бѣднягъ въ ѣдѣ , питьѣ вина, въ пахальствѣ 
и снѣ , добавил* бы и въ мольбахъ, гдѣ они просили, чтобы 
какъ можно дольше протянулся этотъ повод* къ безнечности. 
А на что въ особенности приходилось гнѣваться, не сказав* 
ынѣ даже того самого, что нора уѣхать, удалились, по рѣшено 
было,смолчали, сдѣлали. И тотъ, кто уже удалялся, побуждал* 
раздумывающаго въ его медлительности угрозами, трагедіями, 
Иліадой бѣдствій. 

21. Между тѣмъ кто бы по справедливости пе вознена-
видѣлъ этихъ людей, чувствующих* отвращепіе къ столь пре-
красному достоянію, словесному искусству, которое даровалъ 
Гермесъ, а возлюбил* городъ Аѳины и, воспитав*, выростивъ 
н украсив*, распространил* повсюду? Оно дѣлаетъ невамѣт-
нымъ незнатное пропсхожденіе, скрывает* безобразіе, охра-
няет* богатство, полагает* конецъ бѣдности, помогает* горо-
дам* къ спасенію всѣхъ, будучи полезнѣе оружія па войнѣ 
и могуществеииѣе всякой численности въ битвах*. Обладаю-
щіе имъ нерѣдко соперничают* съ прорицалищами умѣньемъ 
предвидѣть будущее. Чѣмъ для тѣхъ служат* вдохновепія, 
тѣмъ для этихъ соображеніе. Только тѣх ь, кто отличились въ 
образован™, можно назвать и безсмертными, такъ какъ по 
естеству ODH умирают*, но живут* въ славѣ своей. 

22. Но всеже эти юноши бѣжалп отъ образовапія, даю-
щаго столько благъ, и ушли къ матери безчислепныхъ зол*, 
лѣности и изиѣженности, считая для себя находкою несчастье 
города, ничего не боясь, а притворяясь во многомъ. В ъ са-
мом* дѣлѣ , какой бы правитель выстуішлъ противъ нихъ, 
какой служитель, какой сосѣдъ, какой гражданин*, какой 
пришлецъ, разъ они далеки отъ поношеній, далеки отъ того, 
что послѣдовало за таковыми? Вѣдь когда происходила эта 
дерзкая выходка и безуміе было еще въ самомъ началѣ , одни 
бѣгомъ ушли домой, другіе были тамъ, гдѣ я, узнавая о про-
явленіяхъ тогдашней бури со словъ очевидцев*, а не соб-

ственнымъ наблюденіемъ. Какъ же, слѣдовательно, стали бы 
ихъ оговаривать? 

Т<. В о т * и другое доказательство ихъ недобросовестно-
сти. Нѣкоторыхъ любовь къ словесному искусству склонила 
остаться, правда, совсѣмъ немногихъ, Никто ихъ не тронул*, 
пи ихъ, ни педагогов* ихъ, ни слугъ, и не собирался того 
дѣлать. Следовательно, были въ той же неприкосновенности 
тѣ , которые не остались, какъ оставшіеся, потому что тѣмъ 
и другим* принадлежало одно и то же право, въ виду того, 
что они нимало не участвовали въ оскорбленіяхъ. 

24. Далѣе, если бы они ненавидѣли меня за увѣщанія 
къ трудам*, кто несправедливѣе их*? Вѣдь и атлет* неспра-
ведлив*, который такъ относится къ учителю гимнастики за 
то что тотъ говорит* о необходимости выдерживать всякій 
труд*. А если бы любили и хотѣли, чтобы я былъ живъ, и 
считали, что оставаться небезопасно, почему, явившись ко 
мнѣ. они не просили меня спастись ради нихъ? Во всяком* 
случаѣ вичего пеобычайнаго вѣтъ, что юноша лучше старика 
усматривает*, гдѣ польза. Имъ къ славѣ послужило бы и 
попрекнуть, и покричать, и употребить всѣ средства слова и 
воздѣйствія, чтобы уЕезти меня изъ города; на самомъ дѣлѣ , 
они ускользнули молчкомъ, сегодня быв* въ моем* обществѣ, а 
ночыо убѣжавъ, осудив* меня на смерть и не боясь, что мы 
и не увидимся снова. 

25 . Можно понять этихъ господ* еще вот* изъ чего. 
Когда гпѣвъ государя винил* сенат* и нѣкоторыхъ изъ адво-
катов* , а о тѣхъ, кто здѣсь занимаются обученіемъ, нигдѣ 
не поминал*, и соотвѣтственпый указ* былъ выставлен* и 
всюду ходили о нем* разговоры, т а к * что и бѣжавшимъ 
можно было знать о иемъ, никто изъ нихъ не проявил* ра-
дости, и не вздохнул* свободно, и не преклонился перед* судь-
бою, и не поспѣшилъ къ участію въ томъ, чего былъ лишен*. 

26 . Да что же удивительна™? Даже послѣ судов*, и 
слѣдствія, и ареста, отстраияющаго прочих*, и рѣчи стратега 
и судьи, и клятв*, устранявших* страхъ, и при этихъ усло-
віяхъ .они не вернулись къ занятіямъ и не съ радостью уврѣли 
вѣстниковъ благопріятнаго положенія вещей, но тѣ , кто быстры 
были въудаленіи отсюда, медлили возвращеніемъ, _ одержимые 
болѣе утѣхой ираздности, чѣмъ какимъ л. рвеніемъ, пеняя 
за быстроту одному изъ посланцовъ императора, пе затрудня-



ясь безстыдныыи словами: „Но уничтожено достоинство города 
и онъ прпнялъ видъ крѣпости, и ни гипподромъ, ни театръ 
не вошли въ свою норму". 

27 . Но что же въ томъ, вы, враги музъ? Гораздо лучше 
городъ для занятій словеснымъ искусствомъ отъ того, что под-
вергся карѣ , и вредное упразднено, а изъ дѣйствительныхъ 
благъ ничто не повреждено перемѣною вазванія. Самъ я 
отъ того сталъ ничѣмъ не хуже для обычвыхъ трудовъ своихъ. 
И тѣ изъ юношей, которые остались, не жаловались в а свое 
пребывавіе; отсутствіе возможности мыться ничуть не мѣша-
етъ пользоваться книгами. 

28 . Полагаю, они и мыться будутъ, и снова узрятъ го-
родъ во всей его прежней обстановкѣ , оказавшись лучше 
васъ тѣмъ самымъ, что вынесли вмѣстѣ со мною и тяжкую 
для города пору. А вы будете стыдиться почвы, стыдиться 
воротъ, стыдиться мѣста обученія слову, стыдиться меня, 
если и это чувство еще не пропало въ васъ. 

Похвала Антіохіи (orat. XI 'F) . 
1. Намъ обоимъ, мнѣ, чья жизнь проходишь въ занятіяхъ 

рѣчами, и вамъ, слушателямъ, естественно могъ бы ивой по-
ставить въ упрекъ, вамъ, что, съ полнымъ наслажденіемъ лю-
буясь моей мощью въ прочихъ темахъ и къ нѣкоторымъ изъ 
нихъ меня даже ваправляя, вы не поручали мнѣ одной этой 
задачи, возвеличить рѣчью нашъ городъ, a мнѣ, что, создавъ 
сочиненія множества видовъ, какіе теперь существуютъ, и 
однихъ восхваливъ, другимъ иодавъ совѣтъ, немало разъ со-
ревпуя въ фиктивныхъ р ѣ ч а х ъ 1 ) , я остался безмолвнымъ въ 
дѣлѣ восхваленія отечества, 

2. В ѣ р в ѣ е же вамъ нельзя поставить въ упрекъ, что вы 
не ищете хвалителя: восхвалепіе, правда, выслушать пріятно, 
но навязываться на него, пожалуй, не подобаетъ. Меня же 
прямо постигаешь обвипевіе, что въ то время, какъ надлежало 
бы тотчасъ уплатить самый дорогой долгъ, я медлилъ до сей 
поры, и объ остальныхъ воиросахъ не переставалъ говорить 
въ городѣ , a рѣчь о немъ самомъ откладывалъ, подобно кому 
л., кто ухаживая за другими на глазахъ матери, о ней самой 
забываетъ заботиться. 

' ) Cf. Förster, Libaiiii opera, vol. I, pg. A. 

S В ѣ д ь и то не имѣетъ достаточныхъ о с н о в а н і й - п р и з н а -

теяьства этсго рода. ^ a r 0 

г І е Т І Ь 

то ™ его способность возрастет , , с т ѣ м , успѣхомъ, какое 

в - — і е В 0 Р Ъ Г л Г ш е т а 

« ^ Ä S e S f i r S 
^•sSHsr-rr.-ÄÄ 

Р а Н Ь П б е ' Яачѣе у авторовъ хвалебныхъ рѣчей о б щ е п р и н я т ы » 
образомъ^ я в и л и с ь и з ъ д р у г и х , м ѣ с т а не 
било необходимости говорить, но, произнося рѣчь по прави 
л а м , искусства, они угодили б в , не дѣлаг. этого, они не сонтепн 

Ä было и с с а м а г о 
начала" не ставить себя в , необходимость отговорки, р а з , о н , 
по добро? вблЬ попадает, в , тааое п о л » не,справ л -
зост'и должен, быть лишаем, — - f ^ y і е о б Х ™ 
S Ä Глщ Г к , б в то ни бнло, сна-



зать, при с р е д с т в а х ! , какими я располагаю, или быть при-
з н а н н ы м ! за плохого гражданина, какъ же извиненіе не должно 
быть къ услугамъ но всѣмъ правилам!? 

9. В ѣ д ь если бы была мнѣ возможность доставить дос-
таточно денегъ, подобало бы, быть можетъ, соблюдая свой 
долгъ такъ, не принимать в а себя риска рѣчи. Но такъ какъ 
Судьба отняла у меня возможность отправлять повинности 
такого рода, а надо проявить и себя несущимъ ту или другую 
дань городу, рѣшимость говорить имѣетъ себѣ оправдапіе въ 
боязни молчанія. 

10 . Затѣмъ, большинство явившихся слушать, наблюдая 
настоящее состояніе города и ничего не вная о древней его 
значительности, и однимъ восхищаясь, а про другое мысля, 
что тог - н ѣ т ъ , воображаютъ, будто я сразу заведу рѣчь о 
величинѣ его и о его превосходствѣ въ этомъ отношеніи, какъ 
будто бы и самъ призпавалъ, что городъ въ новыя времена 
преобладает! , а въ древвія уступалъ другимъ. 

11 . Но ынѣ надлежитъ, сначала почтивъ воспоминапіемъ 
т ѣ времена, потомъ уже говорить о современности, чтобы стало 
очевидным! согласіе н а с т о я щ и х ! обстоятельств! съ былымъ 
положеніемъ и тотъ фактъ, что у кого было въ прошлом! то, 
тому и это подобаетъ и нынѣшняя извѣстность связана съ 
неменьшею въ прошломъ. 

1 2 . Прежде надо сообщить, кто первые заняли страну, 
и побесѣдовать о цриродѣ области, о ея клиыатѣ , о ея иоло-
женіи въ отношеніи моря, ея орошеніи, какова она по пло-
дородію, и вообще о ея преимуществах! этого рода. Какъ 
страна есть пѣчто болѣе раннее, чѣмъ ея обитатели, такъ и 
восхваленіе ея должно предшествовать тому, которое будетъ 
посвящено племени. 

13. Первымъ и вмѣстѣ важнѣйшимъ мотивомъ къ хвалѣ 
городу является превосходство земли, какъ полагаю, кораблю, 
когда все прочее его сооруженіе построено на крѣпкомъ вилѣ . 
И этотъ предыетъ надо разслѣдовать прежде всего прочаго. 

14. Я не впаду в ъ ту же ошибку с ъ большинством!, 
которые про всякое ыѣсто, какое только возьмутся хвалить, 
силятся доказать, что оно находится но срединѣ вселенной. 
В ѣ д ь , во первыхъ, если какому нибудь это вьшадаетъ на 
долю и съ этимъ тотчасъ связывается и красота, это свой-
ство одного города, потому что прочимъ быть срединными 
невозможно. Слѣдовательно, большинство болтаетъ пустое. 

15 Затѣыъ, е с л и б ы срединное положеніе давало нре-
облаіаніе цѣлому, имѣло бы нѣкоторый смыслъ усердіе со 
стороны соревнующихъ въ этомъ нредметѣ . Если же, в ъ отно-
ш е н » урожая Е г и и е т ъ не одно и то же со скалой Дельфь 
какая надобность, доказывать, что восхваляемый тѣмъ или 
другимъ лицомъ городъ—средній, вмѣсто того, чтобы доказы-
вать, что ^ и Щ ^ а С э 0 / Ъ ? и м е н н о можно мнѣ молвить о моей ро-
динѣ что она красивѣйшее мѣсто самой красивой подъ не-
бомъ земли. В ѣ д ь , но общему нризнанію, наилучшей на 
зеылѣ является та страна, куда падаютъ первые лучи в -
ходящаго бога. 17 . Эта часть и для царей является д о — м ъ 
стоюшимъ борьбы, и у кого она есть, тотъ, въ силу того, и 
замѣтнѣе и имя е / , 'достигая слуха в с ѣ х ъ ™ е й ^ о с и т ъ 
съ собою какую то прелесть, наиолняетъ души утѣхой, какъ 
т ѣ изъ сновъ что радуютъ снящихъ призраками ^адовъ 

I S A первымъ мѣстомъ всего Востока, имѣющаго такое 
значеніе, принадлежит! намъ. В ѣ д ь прочимъ земля одно даетъ, 
другого не даетъ, пли, клянусь Зевсомъ, даетъ всяческіе щзо-
™ ы , но, вслѣдствіе чрезмѣрности климатических! условгй, 
не чужда удручающаго воздѣпствія, или и этого изоѣгаетъ, 
но ослабляетъ прочее благовременье скудостью орошенія 

19 У насъ же все соревнуетъ одно съ другимъ, почва, 
влага біагораствореніе временъ года. Именно, ровная почва, 
напоминающая морскую поверхность, глубока, жирна и мягка 
іегко ѵступаетъ плугамъ, податливо превосходит! ожиданія 
земледельца, одинаково пригодна для носѣва , пригодна и для 
сад'оводства ж хорошо приспособлена к ъ урожаю отъ того и 
другого, деревья поднимая въ высь въ срокъ, а колосья давая 
выше, чѣмъ у другихъ деревья, обиліе нлодовъ, при чемъ 
красота ихъ опережаетъ обиліе. 

Р оо Н ѣ т ъ недостатка пи в ъ чемъ, нотреоность въ чемъ 
чувствуется , но, назовешь ли Діониса, онъ у насъ преизоы-
точествуетъ назовешь ли Аѳину, ея растеніемъ кудрявится 
земля. Поэтому большое количество вина течетъ отсюда к ъ 
сосѣдямъ, гораздо больше еще оливковаго масла везутъ всюду 

Н а Г Р 9 У Г Х ^ а Т в л ю б н л а нашу страну настолько спльвѣе , 
чѣмъ "Сицилію, что Гефестъ изобразил! на шитѣ золотую 
пашню, а она намъ немалую долю земли сдѣлала схожею съ 



золотом* по цвѣту п вмѣстѣ плод* такой, какого пе полу-
чить изъ другого мѣста, и то по истинѣ дар* желтокудрой 
богини. 

22 . Горы же у насъ однѣ въ странѣ , другія вокруг* 
нея, третьи, пересѣкающія равнину, одвѣ широкія у входа, 
другія, смыкающіяся въ ковцѣ . Изъ нихъ однѣ выдѣляются 
своим* ввѣшнимъ видом*, среди равнины поднимаясь въ вы-
соту, другія своею плодоносвою почвою соревнуютъ съ рав-
ниной у ихъ подошвы, и въ неменыпемъ почетѣ т ѣ земле-
дѣльцы, которые трудятся, погоняя свои запряжки близь вер-
шин*, но, что въ другихъ мѣстахъ роститъ лишь равнина, 
то у насъ родятъ и горы, а что у другихъ свойственно да-
вать одним* горам*, то у насъ родится и на равнинах*. 

23 . Дѣйстввтельно, не существует* разграничена поверх-
ностей въ отношеніи одной (горъ) къ росту древесных* на-
саждевій, другой (равнины) къ посѣву, но на одних* и 
тѣхъ же пространствах* можно увидать и высокія деревья, и 
под* деревьями цвѣтущія пажити, скорѣе же страна и показы-
в а е т * то и другое въ отдѣльности, и дает* сочетаніе обѣпхъ 
культур*, т. е. та часть земли изобилует* пшеницей, другая 
виноградниками, иная же совокупляет* все. 

24 . И то обстоятельство, что горы не отстают* отъ рав-
нинъ по урожаю не дает* мѣста голоду, не позволяя ему такъ 
скоро возникнуть. В ъ самом* дѣлѣ, въ случаях* климатиче-
с к и х * аномалій вредъ ихъ сказывается неодинаково въ обѣихъ 
областях*. Недостаток*, сказывающейся въ низменности, не-
рѣдко умѣряется въ мѣстахъ возвышенных*, и вредъ чего 
чувствуется здѣсь, того низменность избѣгаетъ, такъ что 
большею частью жизненныя средства обезпечены, при чемъ 
или благоденствует* всякая область, или во всяком* случай 
одна изъ д в у х * (то горная, то низменная). 

25 . Т ѣ же изъ горъ, которыя по свойствам* своим* 
безплодны, приносят* добыток* другого рода. Одпй СВОИМИ 
каменоломнями ставят* стѣвы городу, другія кроют* зданія 
дйсвымъ матеріаломъ и въ прочем* способствуют* работѣ и, 
с в е р х * того, дают* топливо хлѣбопекамъ и банямъ, что обез-
печиваетъ и поддержаніе жизни, и нѣгу. 

26 . Пастбища же ыелкаго скота служат* къ пропитанію 
людей и ничего въ странѣ не брошено праздным*, какъ бы-

ваетъ въ увѣчныхъ тѣдахъ, но та область даетъ щедрую 
о т п л а т / за труды, другая, безъ трудов*, приносить дары свои 

2 7 . Іалйе , сколько рѣкъ протекает* по странѣ , кто въ 
силах* был* бы счесть, больших* ли меньших*, пеизсякаю-
щихъ иди появляющихся зимою, но в с ѣ х ъ одинаково полез-
н ы х * одних*, берущих* начало въ горах* , других* съ ис-
токами в ! равнинѣ , одних*, впадающих* одна въ ДРУгую 
другихъ, текущих* въ озеро, третьих*, направляющихся в ъ 
море? 28. Ихъ источники и обиліе и х * водою вам* точно извѣстны 
И Р Н Ѣ Г ; никого, кто былъ бы столь смйлъ И такъ н а д м е н е н ъ 

передъ Нимфами, чтобы отважиться утверждать, будто обла-
дает* въ этомъ отпошеніи одинаковыми условіями. 

од И къ услугам* такой то нашей земли гармонично 
двигаются въ своем* хороводѣ Горы, не портя к а к и м и л . 
неприятностями съ своей стороны угожденія, ею. 
Ни зима не прихватывает* своекорыстно о с е н н е й поры ея 
усладу преобразуя въ свою суровость, ни лѣто не затяги-
в а е т е ? в / п о д о б н о м * же стремлении, на зиму, устраняя^пору 
что бываетъ въ промежутвѣ между нимъ и ею но каждое 
время года остаемся въ своихъ границах*, отдѣляетъ себѣ 
отъ года рввную мѣру и съ приближением* послѣдующаго 
о т х о д ! ? . А что всего важпѣе, времена года, ч у в с т в и т е л ь н ы я 

для тѣла избытком*, одно холода, другое жары, подавляя 
вдѣсь свою чрезмѣрность, стремятся походить на болйе мягкія 

30 И мнѣ представляется, что, какъ он вступив* въ 
соглашеніе другъ съ другомъ, они удѣляютъ другъ ДРУгУ ^ и 
свойства, зима въ своей мягкости и сносности нроявляетъ 
нѣкоторую сопричастность лѣту, лѣто же отъ вея^ воспри-
нимает* столько, сколько надо, въ противовѣсъ удручающему 

дѣйствш знож ^ доставляет* землѣ до насыщенія, хо-
лод* отстраняя, а она выгоняет* всходы и « Р ^ » ^ 
лѣтними вѣтрами, спасающими людей и колосья отъ^вреднаго 
воздѣйствія жара. Поэтому нам* одним* дано ж 
каждым* данным* временем* года и съ ^ 
наступающее новое, благодаря тому, что всякое заключает* 
нѣкое благораствореніе и пріятность. w Q I t w r A T P „ n q в р с ь 

32 А изъ прочих* большинство одни жалуются на весь 
оборот*' года, другіе, располагая одними временами лучшими 
другими пе такими, испытывают* то же, что люди, которые 



послѣ мира подвергаются войнѣ, когда пора, болѣе благо-
пріятная, выполпивъ свое назваченіе, проходить, а наступает* 
болѣе тяжкая, и раньше, чѣмъ насладиться въ свое ѵдоволь-
ствіе, они скорбятъ, будучи не въ состояніи задержать отхо-
дящее, и трепеща передъ наступающим*. Изъ нихъ одно время 
года заставляет* истекать потом* и валяться около источни-
ков* , другое, равным* образомъ страдая, проводить дни на 
постелях*, запертыми снѣжной непогодой. 

33. Одним* намъ и настоящее время года пріятно, и 
ожидаемое не мепѣе пріятно, но одно минуетъ, порадовав*, 
другое подходит*, принося съ собой то же, и мы ничѣмъ ne 
разнимся отъ путников*, чтб идут* все по тѣмъ дорогам*, 
которыя, съ начала до конца перемежаясь тѣппстомп источ-
никами и ыѣстами отдохновенія, дѣлаютъ прохожему путь его 
пріятнымъ. 

34. При такой нашей долѣ со стороны времен* года, 
наше положеніе по отношенію къ морю таково, что. если бы 
не пришлось намъ располагать имъ, я поставил* бы это въ 
недочет*. Именно: мы нй удалены отх моря на разстояпіе 
нѣсколькихъ дней пути, пи расположены на самомъ побережъи. 

35. Насколько то и другое положеніе невыгодно для 
города, я объясню это вкратцѣ ; скорѣе же, насколько н е 
выгодно быть совсѣмъ лишенным* моря, то очевидно всѣмъ, 
и кто назвал* бы т а к * расположенный городъ одноглазым*, 
не ошибся бы; но требѵетъ доказательства выгода для него 
не лежать при самомъ морѣ. 

36 . Т а к * вотъ, во первых*, лежащим* на прибережьп 
неизбѣжно бояться всѣхъ тѣхъ наводненій, какія производить 
море и быть лишенным* чувства безопасности, въ виду прп-
мѣровъ потопленія селеній. 

37. Потомъ, тѣмъ, кому возможность глядѣть на хребет* 
моря и плывущія суда, слышать команду кормчих* *) пред-
ставляется способной увеселять, она, въ дѣйствительности, 
доставляет* не больше радостей, чѣмъ скорбных* впечатлѣніц, 
когда гонимый волнами прибой топит* суда па глазах* не-
давно наслаждавшихся людей и команды моряков* превращает* 
въ вопли, а городъ наполняет* толками о кораблекрушенін. 

' ) Срв. ер. 1078. 

38 . А самое важное, въ смыслѣ невыгоды, это, что при-
морскому городу неизбѣжно преизбыточествовать грубостью 
матросских* привычек*, безпорядками людей низменных* к а -
честв* , скоморошескими кликами и прочим*, что способно 
портить и развращать нравы городов*. Одних*, прибываю-
щпхъ с * чужбины, онъ будетъ принимать, другихъ самъ бу-
детъ отправлять в * плаваніе. Негодность же этого элемента, 
'затѣмъ, распространяется на всю массу населешя. 89. Но 
намъ ваше положеніе, предоставляя пользоваться благами 
отъ моря, дает* возможность не заражаться дурными его 
вііяніями, п съ континентальными жителями, мы застрахо-
ваны отъ порчи, а, съ приморскими, пользуемся выгодами 
отъ моря. 4 0 . И отъ послѣдвихъ мы нимало не отстаем* 
по обилію продуктов*, а от* первых* по скромности нра-
вов* , и обладая тѣмх, чѣмъ, представляется, славятся тѣ и 
другіе, мы избавлены от* того, за что тѣхъ и другихъ ху-
тятх. Поэтому тѣ в * одном* имѣютъ преимущества над* 
другими, въ другом* имъ уступают*, мы же, раздѣляя пре-
восходство каждой стороны над* другою, не уступаем* ни 
одной изъ двух* . 41 . Отъ гаваней мы настолько удалены, 
что море соблюдает* насъ чистыми отъ приморских* золъ, 
а участниками благъ, поступающих* отъ моря, дѣлает^. 
Именно, отдѣляетъ насъ разстояніе въ сто двадцать стадій, 
такъ что человѣкъ, двинувшись отсюда палегкѣ , с * восхо-
дом* солнца, принесет* оттуда то или другое еще въ полу-
денную пору. 

4 2 . Итакъ, касательно свойств* почвы, благорастворенія 
воздуховъ и положенія относительно моря сказано, пожалуй, 
достаточно. Вслѣдъ за симъ слѣдовало бы распространиться 
относительно благородной породы засельниковъ земли, и пер-
в ы х * , и вторых*, и тѣхъ, что послѣдовали за ними, п пока-
зать всѣмъ, что лучшая страна стала достояніемъ лучших* 
людей, какъ хорошо построенный корабль—хороших* моря-
ков* . 43 . Можетъ быть, при этомъ, покажется, что я говорю 
дольше подобающей мѣры, но все же изложена окажется 
лишь малая часть того, что можно сказать на эту тему. 
Причина тому обиліе древних* событій, благодаря коему, не 
смотря на тмолчаніе о болыпинствѣ ихъ, то, что сказано, 
не можетъ не показаться длинным*. Итакъ, точныа свѣдѣшя 



сохранят* историческіе труды, намъ же, для дан наго мо-
мента, надо сказать, сколько подобаетъ. 

4 4 . Инахъ былъ сыном* Геи и отцом* Іо. Съ этою 1о, 
ставъ ея поклонником*, вступил* въ связь Зевсъ. Т а к * как* 
отъ Геры это не укрылось, опа превращает* дѣвицу въ те-
лицу, и такъ онъ сошелся съ нею. Гера же, узнав* и это, 
поражает* телицу оводом* и началось ея бѣгство через* 
тотъ и другой материк*. 45 . Разыскивая свою дочь, не бу-
дучи въ состояніи найти ее и желая схватить, Инахъ спу-
скает* въ море корабли и, посадив* какъ прочих* аргивян*, 
поминаемых* въ сказаніи, такъ и Триптолема—вождем* всей 
экспедиціи, послал* ихъ на розыски исчезнувшей дочери. 
4 6 . Они же пересѣкали всякій морской путь, проплывали 
всякій пролив*, огибали всякое побережье, высаживались на 
островахъ, обыскивали берега, проникали и въ глубь мате-
рика, рѣшившпсь скорѣе умереть, чѣмъ прекратить поиски. 
4 7 . Когда они пристали и къ этой области, высадившись съ 
кораблей,—а была ночь,—поднялись на гору къ кое-какимъ 
обитавшим* там* поселенцам* и, приблизившись къ домам*, 
стали стучаться и распрашивать объ Іо. Встрѣтивъ госте-
пріимство и стосковавшись по землѣ, они закончили тут* 
свое плаваніе, рвеніе къ поискам* измѣнивъ для осѣдлой 
жизни, то, къ чему спѣшили, оставив*, а понравившуюся 
имъ страну признав* цѣинѣе своей цѣли, ради коей они 
отправились въ плаваніе. 48 . Это значило пе Іо только пре-
небречь, а пренебречь собственной родиной. Вѣдь имъ было 
сказано наперед* лицом*, ихъ посылавшим*, или привезти 
дѣвицу, или и самим* не возвращаться. Поэтому, прекращая 
розыски, они добровольно лишали себя отечества, 49 . Итакъ, 
если бъ они рѣшили остаться, приплыв* къ крайним* пре-
дѣламъ земли, когда ничего уже не оставалось- для обыска, 
причина тому сводилась бы къ иуждѣ, а не къ любви 
к * землѣ, Но такъ какъ было еще много земли, гдѣ была 
нѣкоторая надежда на отысканіе, когда они такъ рѣшили, 
тѣ . кто предпочли этимъ надеждам* остаться, отдавали, 
очевидно, предпочтете чужбинѣ перед* родиной, т а к * оча-
ровала ихъ эта страна. 50 . И как* только они коснулись 
земли, они всецѣло привязались къ ней и любовь къ отече-
ству уступила мѣсто восхищенно страной, ихъ плѣнившей. 
Я бы не желал*, чтобы Гомеръ, явившійся позже ихъ, утвер-

ждал* что для человѣка нѣтъ ничего слаще отечества, н о в * 
виду приговора ахейцев* даже заявил* обратное, что нерѣдко 
лучшая мѣстность, привлекши души людей, изгоняет* память 
объ отечествѣ. 51 . Итакъ, этот* Триптолемъ, на поисках* 
аогивской дѣвицы поселившій приведенных* имъ людей, по-

Г городъ у подошвы горы и храм* Зевса въ городѣ 
придав* ему наименованіе Немейскаго, а имя городу дал* 
К по имени дочери Инаха. Ту , бросив* поиски коей они 
основали городъ, они почтили въ наименованш города. II 
когда уже начали обрабатывать землю и снимать плоды они 
переименовали немейскаго въ „эпикарпія" (споспѣшествующаго 
посту плодов*). 52 . И вотъ Триптолемъ, заложив* первое 
основание городу, переселяется въ иной міръ и въ культѣ 
ему его со при числили къ героям* «). Б о г * же, в т о р о м у по 
мыУсли была постройка города, желая его увеличить и ь луч-
шаго изъ родовъ, побуждает* Б а с а съ Брита ), человека 
Гостойнаго, и приводит* его сюда, а за нимъ слѣдовала 

отборная аргивян* болѣе податливыми, 
чѣмъ своихъ сородичей. Вѣдь Миносъ ихъ изгнал* ю » за-
висти, а аргивяне приняли съ охотою, раздѣлили съ ним« 
гоподі и область и все то, чѣмъ сами пользовались Однако 
К а с ъ н е менѣе чѣмъ пользоваться благодѣяніями, умѣлъ бла-
Г в о р и т ь замѣтивъ, что большинство законов*; 

измѣнилось, онъ ихъ вернул* и з а с е л и л * Касіот^«у. і 
расширяя свои планы, онъ берется прюбрѣсиі д м ^ города 
расположеніе киирійцевъ, и женится на дочери U л а м п на 
бывшаго тиранномъ кинрійцевъ. При переѣздѣ дѣвицьт съ 
вею шел* флот*, провожая невѣсту но морю. Когда же^они 
вкусили нашей страны, они покинули остров* и « в 
состав* города. 55 . Признаком* того, насколько Б а с ъ про-
славился ст доблес/ыо, можно считать то о ^ ^ ь с т в о 
что в іадыка такого острова съ охотою завел* с * ним* брач 
Г я связи, а признаком* гуманности Б а с а то, что везшіе де-
вицу предпочли своимъ самым* близким* людям* его заступу. 
56 Говорят*, и нѣкоторые изъ Гераклидов* 3 ) , во время го-

1) cf. streb. XYI pg. 750. 
*) cf. Matal, p. 201, 19. 
») cf. Matal., pg- 204, 9. 



ненія на нихъ Еврисѳея, ведя съ собой многихъ изъ элей-
цевъ, пренебрегши всею Европою и изъ Азіи прочею частью, 
здѣсь положили конецъ своимъ испытаніямъ, эдѣсь обоснова-
лись и воздвигли нригородъ Гераклею. 57 . Обратимъ здѣсь 
вниманіе на благородство нроисхожденія, на то, какъ лучшіе 
въ каждой мѣстности элементы стеклись сюда, какъ будто 
въ городъ, выдѣленный среди другихъ божествами для пріема 
людей, достойныхъ удивленія, на то, какъ у насъ однихъ 
корни сочетали въ одно то, что было почтеннаго у каждаго 
племени, древность аргивянъ, критское благозаконіе, царскій 
родъ съ Кипра, отпрыскъ Геракла. 58 . А кого мы приняли 
изъ Аѳинъ и съ какими смѣшались прочими эллинскими пле-
менами, объ этомъ будетъ рѣчь, когда слово мое, въ даль 
нѣйшемъ своемъ изложеніи, дойдетъ до нихъ. 

59 . Сейчасъ же надо сказать о томъ, какъ городъ съ 
древней поры внушалъ чувство почтенія и персидскому цар-
ству. И, клянусь Зевсомъ, онъ былъ въ чести у персидскнхъ 
боговъ и раньше ихъ у ассирійцевъ. Такъ, Каыбизъ шелъ 
войною на Египетъ и была при немъ жена его Мероя. Р а с -
положив! свою ставку въ мѣстѣ , которому женщина эта дала 
свое наименованіе, она явилась въ храмъ Артемиды, чтобы 
принести жертву, а храмъ этотъ воздвигла богинѣ ассирій-
ская владычица Семирамида. 

60 . Увпдавъ, что крыша отъ ветхости отказывается 
служить, она обращается къ Камбизу съ просьбой поправить 
пострадавшую часть зданія. А тотъ поднялъ храмъ выше 
надстройкою стѣнъ и обнесъ оградою въ размѣрѣ. достаточ-
ном! для вмѣщенія праздничнаго сборища, а самому празд-
нику далъ названіе по женѣ своей. Т а же предоставила боже-
ству надѣлы и назначила женщинъ для попеченія о немъ и 
наполнила храмъ персидской роскошью, посвятивъ въ даръ 
ему троны, и ложа, и луки, все золотое. 61 . ІІо завершен* 
этого, насельникамъ Іоны пришло на мысль спуститься къ 
Камбизу. Когда же доложили ему люди, къ тому приставлен-
ные, онъ призываетъ ихъ къ себѣ и спросилъ, откуда они 
и съ чего это вздумалось имъ занять его віадѣнія. 62 . 
Узнавъ же, откуда они прибыли, и о тѣхъ приключеніяхъ, 
которыя привели ихъ, и подивившись тому, что они пред-
почли сойтись съ нпмъ, а не остаться незамѣченными имъ 
при его нроходѣ, такъ расположился къ нимъ, какъ будто 

не онъ имѣлъ право требовать признательности ихъ, за-
нимавших! его землю, но самъ обязанъ былъ имъ тако-
вою за ихъ поселеніе. Свидѣтельствомъ этого служитъ то, 
что давъ дары, онъ отпустилъ ихъ какъ благодѣтелей 
своихъ. 63 . Пускай же, кто хочетъ, говоритъ о свирѣпостп 
Камбиза и о его безуміи. Тѣмъ болѣе проявится, что предки 
наши жили съ богами и подъ покровительством! .ооговъ. То 
обстоятельство, что человѣкъ, ко всякому относившіися гнѣвво 
и наслаждавшійся жестокостью, при видѣ ихъ преодолѣлъ 
свою натуру и не разсердился на грековъ, занимавшихъ 
земно царя, какъ же не было прямо дѣломъ кого л. изъ бо-
говъ, провожавшаго ихъ къ ставкѣ и устроивавшаго то и 
другое, имъ, чтобы они не боялись, ему, чтобы опъ не оже-
сточился, и ихъ освобождая отъ страха, а его гнѣвъ успо-
каивая? 64. Да въ чему подтверждать свои слова доказа-
тельствами, оііустивъ такой очевидный фактъ: У боговъ это 
мѣсто издавна излюбленное. Вѣдь тотъ богъ, котораго порсы 
прпзнаютъ величайшимь, (и подъ чьимъ водительствомъ они 
предпринимают! свои походы, а по персидски его зовутъ 
Митрой) 1 ) Геліосъ, послѣ того какъ Камбизоыъ овладѣлъ 
сонь въ п'ервомъ его забытьи, ставъ надъ его головою, го-
вооиіъ съ нимъ во снѣ , повелѣвая оставить его тамъ и не 
увозить въ Египетъ, предсвазалъ, что мѣсто это воспрпметъ 
городъ, созданіе маведонцевъ. 65. Камбизъ же поступает! угодно 
богу и по близости отъ Артемиды водворилъ брата и такимъ 
образомъ мѣсто это получило бога персовъ поселевцемъ, 
и * поклонннкомъ, и предвѣщателемъ грядущей судьоы, при 
чемъ Камбизъ не испыталъ предъ прорицавіемъ ннкакихъ 
такихъ чувствъ, какія обыкновенно внушаетъ зависть. 66 . 
И вотъ тѣ , кто восхваляютъ Аѳины и городъ коринѳянъ, пред-
ставляют! борьбу изъ за города между богами, изъ за Ко-
ринѳа Геліоса съ владыкою моря, изъ за Аттики Аѳины съ 
тѣиъ же самымъ богомъ, и чуть не разрѣшаютъ стройность 
всего произведенія въ дерзость своей ѳеомахіп, возвеличивая 
прославляемые ими города нечестивыми хвалами и выполняя 
усчугу, внушаемую расположеніемъ, посредством! оскорбле-

1) Такъ по вѣроятной конъектурѣ Förster'a, s. t. Въ текоіѣ: *сатра-
нги подъ покровительством его (бога)». 



вія божеству, не сознавая, что одним* этимъ вымыслом* 
отнимают* вѣру и въ прочія свои похвалы. 

67 А нам* боги стали поклонниками, а войны у нихъ 
другъ съ другомъ нѣтъ у н а с * никакой, да это и недозволи-
тельно. Поэтому, что и въ обстоятельствах* среди греков* 
является подобающим*, на лицо и здѣсь, а о чемъ и у н и х * 
іучше не было бы сказано, на то здѣсь не дерзнули. 63 . По-
этому тѣ , кто тогда заселяли Іону, въ постоянной смѣнѣ отцовъ 
дѣтьми, соблюдая справедливость въ отношеніяхъ другъ съ 
другомъ, снискивая средства жизни въ земледѣлш и воздавая 
должное богамъ, обитали со всяким* благодепствіемъ, пред-
ставляя посреди варварской страны греческій городъ и со-
блюдали чистоту нравов* среди такого недуга кругом*, по-
добно тому сказанію, господствующему на Алфеѣ, которое 
слѣдитъ рѣку съ Пелопоннеза до Сицилш посреди моря, при 
чемъ воды ея не смѣшиваются съ морскими. 

69 Городъ не сразу становится большим* и населен-
ным*, такъ было, полагаю, выгодно, но увеличена его ждало 
лучшей норы. Пока же онъ пребывал* въ оолѣе скромном* 
планѣ оставаясь меньшим*, когда быть болѣе крупным* не 
было къ лучшему. 70 . Почему же такъ? Если бь его раз-
мѣры распространились на наибольшее пространство земли, 
въ пору, когда еще обладали Азіей персы, которые сильны 
были п капиталами, и крѣнки боевою силою, и всѣмъ выда-
вались, пришлось бы по призыву (персидских*) вождей въ 
участію въ общем* походѣ или выступать под* ихъ началь-
ством*, или, уклоняясь отъ него, воевать съ персами, одному 
городу съ таким* большим*. И первое не подобало, и второе 
было небезопасно. 71 . На самом* дѣлѣ , не увеличившись не-
соотвѣтственно времени, но остановившись на той стадш, 
которая освобождала и отъ возможности причинить какое 
ниб. затрудненіе. и потерпѣть какую ниб. бѣду, они подви-
нулись въ ростѣ вперед*, когда надо было властвовать, по-
добно знатным* дѣтямъ, во время тиранніи незамѣчецнымъ 
по ихъ молодости, а въ возраст* пришедшим* уже по упразд-
н е н а ея 72 . Дѣло въ томъ, что послѣ битвы при Иссѣ и 
бѣгства Дарія Александр*, одной частью Азіи обладавший 
другой домогавшійся и завоеванную территорш считавшій 
малою, а помыслы простиравшій до предѣловъ земли, явился 
въ эту страну и, разбив* ставку свою близ* источника, 

который теперь, по его почину, принял* вид* храма, а тогда 
красоту его составляла только вода, давая отдохвовевіе здѣсь 
своему тѣлу послѣ трудов*, испивает* воды источника, сту-
деной, прозрачной и вкуснѣйшей ' ) . 

73 Удовольствіе отъ питья ея напомнило Александру 
материнскую грудь и онъ высказал* своим* спутникам* что 
сколько сладости было въ той, столько присуще и водѣ, и 
дал* источнику имя матери. И вот* Дарію 2) на иоходѣ его 
на скиѳовъ рѣка Теаръ во Ѳракіи показалась врасивѣйшей 
и поставив* столб*. Дарій начертал* на немъ, что l e a p * 
врасивѣйшая рѣка; а Александр* наш* источник* не вывел* 
на состязаніе водъ, но уподобил* молоку Олимшады. столько 
удоволъствія обрѣлъ онъ въ его влагѣ . 74 . Поэтому онъ 
тотчасъ обстроил* это мѣсто резервуаром* и прочим* обо-
рудованіемъ, какое можно было устроить при такой спѣш-
ности въ его дѣятельности, какую онъ проявлял* въ высшей 
степени, и принялся за основаніе города, к а к * бы встрѣтивъ 
пункт* , способный вмѣстить всю широту его планов*, / о . 
Охваченный двойною страстью, одной въ нашей странѣ , 
другой въ пріобрѣтенію прочей земли, когда одна прину-
ждала его оставаться, а другая торопила бѣжать, влекомый 
душою въ заселенно и въ войнѣ, онъ одно другому не по-
ставил* преградою и не потерпѣлъ ни ради города устранить 
все свое рвеніе, ни, удовлетворяя послѣднему, погасить ту 
страсть, какую возымѣлъ въ основанію городов*, но не раз-
д а в а я с ь ни съ той, ни съ другой, одной положил* начало, 
а войско повел* въ Фииикію. 76 . Началом* же заселенія 
былъ Зевсъ Баттіейскій, воздвигнутый Александром*, и вер-
шина, получившая названіе его отечества в наименованная 
Эмаѳіей. Это, полагаю, было признаком* намѣренія Але-
ксандра, что по завершеніи своихъ предпріятій онъ изберет*, 
вмѣсто родины, эту страну. 7 7 . Исполнив* такое вступлете 
въ заселенно, в служа нам* основателем*, тотъ, кто назы-
ваем* былъ сыном* Зевса и подтвердил* молву о себѣ сво-
ими подвигами, самъ въ самый вороткій сровъ, пересели-
вшись къ отцу, не могъ довершить своего страсгнаго желанія. 

M Cf. Malnl. p. 234 
2) Cf Heroflot. IY 90 sq. 



Преемник! же его, вѣрнѣе среди многихъ преемников! (діа-
доховъ) одинъ наслѣдникъ достойный его мѣста, Селевкъ, 
заступаетъ для города Александра, своею отвагою пріобрѣтшн 
власть и въ первый, и во второй разъ. 78 . Кому онъ помо-
галъ, тѣмъ онъ, дѣйствительно, далъ перевѣсъ надъ врагами. 
А кого усилилъ, т ѣ строили на него козни. Спасшись же 
изъ самой ловушки, снова помогая другимъ, онъ вызывалъ 
восхищеніе. ІІ встрѣтивъ въ нихъ людей справедливых!, въ 
свою очередь получилъ отъ нихъ дань признательности. Она 
заключалась въ полученіи обратно того владѣнія, съ коего 
его неправо выдворили. 79 . Именно Селевкъ за храбрость 
возводится Пердивкою въ гиппархи а когда Пердивка 
умеръ въ Египтѣ , призванный македонянами на его влады-
чество, явился и получилъ въ сатранію Вавилонію. 89 . Яви-
вшись на подмогу Антигону въ его войнѣ съ Евменомъ, онъ 
свергъ вмѣстѣ съ нимъ Евмена, но не зналъ, что благодѣ-
тельствуетъ въ лицѣ Антигона лукаваго человѣка. Послѣд-
ній, усилившись при его посредствѣ, проникшись завистью 
въ благодѣтелю, замышлялъ его смерть. Поэтому нѣкто ^изъ 
боговъ простеръ надъ Селеввомъ руку, какъ въ драмѣ ; > Такъ 
изъ одного и того же дома подготовлено было его убійство 
и обрѣтался путь спасенія. 81 . Вѣдь Аріадна, увлекшись 
красотою Ѳесея, спасла юношу изъ лабиринта посредством! 
нити, a Деметрій, сынъ Антигона, восхитившись достоин-
ствами Селевка, выдаетъ ему козпи на него отца письменами, 
начертавъ ему ихъ въ пыли древвомъ копья, ему открывая гря-
дущее, а отъ вниманія присутствующих! ускользая. 82 . Послѣ 
того Селевка постигла судьба Е в а г о р а 2 ) и немного спустя онъ 
усилился. Дѣло въ томъ, что уступая обстоятельствам!, опъ 
удаляется въ Египетъ и, заврѣпляя тамъ царство за Птоле-
меем!, предоставив! въ его распоряженіе не многочисленное 
войско, а себя одного, свое тѣло и душу, послѣ того какъ 
прочно ибезпечилъ его господство, скдонилъ Птолемея въ 
тому, чтобы онъ его вернулъ на его владычество и, полу-
ч и в ! всадниковъ и пѣшихъ солдата, выгналъ изъ Вави-
лона враговъ, вернулъ себѣ власть, жену, дѣтей и все преж-

>) Dioa. XVIII 3. Appian. Syr. 57, 17. Arriau. et Dexlpp. ар. Phot. ХСП 
p. 71 b 28 et LXXXII p. 64 1) 28. 

«) liocr, Euag. § 26 sq. 

нее значеніе. 83 . Признавъ же, что свое достоите этими дѣи-
« ™ обратно, благодаря этимъ людямъ, но остается 

въ долгу за нимъ отплата за козни, предприняв! походъ на 
Гнтигона побѣдивъ его въ сраженіи во Фрипи, убилъ въ 
отГтштой ' битвѣ отмстивъ за скрытыя козни противъ себя и, открытой и ш в » ui ^ я м р п т і боговъ, a мщенію предавъ, 
ихъизбѣгши, какъ нѣвій люоимецъ ооіивь, * «м „ 

какъ такой іеловѣкъ, какой изощренъ въ доблести. 8 4 Когда 

время, рождавшее для город. 
^ Т ™ Г о д Г и ™ авшШся\Ге ймПеРн°пИ1нгигоНа, построении* 
Аатагономъ M Разстояніе нынѣшняго города до него соровъ 
стадий В ъ немъ Селеввъ, нослѣ побѣди, привосилъ жертву, 
Г в о г д а бывъ былъ зарѣзанъ в жертвеннвви приняло тре-

яг ж .=:f= 
бедра, охваченный огнемъ, унесла ихъ. 87 Гакъ какъ этотъ 

^•«Arya. 
боговъ Селевкъ приказал! сыну сѣсть на конл, чтооы с.іъ 

Д 0 Э ? а й и . 
ноложилъ свою Г У на жертвевнивъ З е в * Б а т т г я, ^ о т о 
Ä T Ä , представля-
л о с ь что Зевсъ предувазываетъ осяовав.е города въ дан-
ГмЬъ иѣстѣ И тавямъ образомъ и стремлеше - — п о 
н начато его со стороны Александра шло къ завершенш, и 
глава боговъ своим ьпредзнаменованіемъ становится для насъ 
основателем!. 

') Diod. Sic. XX, 47. Malal. pg. 199. 



8 9 . Т у т ъ Селевкъ собралъ все искусство строителей, 
всѣ руки на подмогу работѣ , блескъ в с ѣ х ъ породъ камня. 
Рубили лѣсъ для кровлей, лились потоки богатствъ на 
стройку. 9 0 . Намѣчая планъ города, онъ разставлялъ слоновъ 
по мѣстамъ будущихъ башенъ, а, опредѣляя длину и ширину 
портиковъ и улицъ, прибѣгалъ для нарѣза ихъ къ пшеницѣ , 
подвозившіе которую корабли стояли на рѣкѣ . 91 . И скоро 
городъ сталъ подниматься, скоро, построенный, сталъ напол-
няться, при чемъ и изъіоны спустились въ него аргнвяне, и 
критяне, и потомки Геракла, у коихъ, сдается мнѣ , было род-
ство съ Селевкомъ, по древнему Темепу, да и воины, слѣдо-
вавшіе за Селевкомъ, предпочитали селиться эдѣсь. 9 2 . Онъ 
уничтожилъ самую Антигонію—память по враждебном! чело-
вѣкѣ , a наседеніе его переселилось сюда. Среди него были и 
аѳиняпе. Эти переселенцы сначала боялись, какъ бы не испы-
тать гнѣва его на Антигона, но когда поняли, что ихъ пере-
селили для лучшихъ условій жизни, они почтили Селевка 
мѣдной статуей, приставив! къ головѣ бычачьи рога. А это 
отличительный признак! Іо. 93 . Итакъ, городъ имѣлъ прозва-
ніе Селевка, а имя получилъ отъ Антіоха, отца его, и со-
з д а н ! первымъ, а сохранил! память послѣдняго. Кого онъ 
больше всего цѣнилъ изъ своихъ близкихъ, тому онъ предоста-
в и л ! самое цѣнное изъ своихъ созданій. 94 . И это прослав-
ленное предмѣстье, Дафну, Селевкъ учредил! въ надѣлъ храму, 
предоставив! то мѣсто богу послѣ того, какъ обрѣлъ въ миѳѣ 
дѣйствительную его подкладку. Дѣло вотъ въ чемъ: Аполлонъ, 
полюбивъ Дафну и не встрѣтивъ взаимности, пустился ее 
преслѣдовать; когда же, по молитвѣ ея, она превратилась въ 
дерево, онъ избирает! предметъ своей любви для вѣнковъ. 

9 5 . Т а к ъ разсказываетъ предавіе *). Селевку же выяс-
нила истину преданія охота. Верхомъ на конѣ , съ собаками, 
онъ преслѣдовадъ добычу. Когда же подскакалъ къ дереву, 
которое раньше было дѣвицею, лошадь его, стоя в а мѣстѣ , 
ударяетъ въ землю копытомъ, а земля выбросила на поверх-
ность золотой наконечникъ. 9 6 . На немъ буквами былъ обо-
з н а ч е н ! владѣлецъ, надпись была: „Феба" . Полагаю, что в ъ 

' ) а д е т а і срв. т. I , стр. 358, 1. 

скорби о превращеніи дѣвицы 
иечиив* одной, отвязавшись, скрывается въ земл® и Р в 
гался для Селевка, въ ™бу»деніе к * у а р а і п и и м й и і 

ssr «g»Srrrsr ä 
сколько болѣе объяснимо, чі М Оментъ, когда 
волы чѣмъ наконечники. 9 8 . Селевкъ же, в ь л - Л - , « * . 
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шествующих*, его ж е в = и л о £ ^ а -
нія П ^ & и ы е в а т а городов* въ Македоніи и для о р о = 

по названіямъ родственных* связей и являлось много найме 
новаввыхъ по одному и той у - « с Г і « * дѣяѣ е е « 
аѳивяпами " «илетпами, которые, как* всѣ признают*, по-1) Cf. Pausan. Damasc. ар. Mftlal. 203, 22. 



слали больше всего колоній, онъ оказался бы основателем* 
бодынаго числа п настолько превосходившим* величиною 
каждаго отдѣльнаго города, что любой изъ его городов* стоил* 
десяти. Можно видѣть города его, посѣтив* Финикію, большіе 
и болѣе многочисленные можно видѣть, иосѣтивъ нашу Сирію. 
103 . Это благо онъ распространил* до Евфрата и Тигра и, 
охватив* весь Вавилонъ, онъ отовсюду усѣялъ его городами, 
к а к * и ГІерсію, и вообще не оставил* пустым* ни одного 
пригоднаго для постройки города мѣста, но не переставал* 
подвергать варварскую страну еллинсвой цивилизаціп г ) . 1 0 4 . 
Но к а к * онъ основал* много городов* послѣ нашего, такъ 
нельзя сказать, чтобы онъ предпочел* ему другой, но и 
самъ здѣсь водрузил* свой скииетръ, и городу этому дал* 
соотвѣтственное положеніе по отношенію къ прочим*, воздви-
гая прочіе, к а к * его слугъ, и не считая другого болѣе подо-
бающим*, для царскаго дворца. 

1 0 5 . Итакъ, прожив* въ такихъ заоятіяхъ и сконча-
вшись, онъ оставил* наслѣдство людям*, не худшим* его, но 
всѣ оказывались доблестными оть доблестных* и сыновья 
всегда соревнующими съ отцами и въ прочих* отношеніяхъ, 
и въ любви къ городу. 106 . Став* пред* ихъ дѣлами погля-
дывая кругом*, какъ бы съ нѣкоего дозорнаго пункта, дѣло-
витость каждаго, я равно не считаю справедливым* замалчпва-
ніе достоинств*, какъ разсказъ о нихъ не нахожу себѣ по си-
лам*. Первое значило бы причинять ущербъ родоначальникам* 
и ихъ славѣ,' второе по значительности задачи не по силамъ и 
множеству устъ и сколь можно большему хору софистов*. 
1 0 7 . Какой же Путь обрѣсти при такой безвыходности? Объ 
одних* помянуть, другихъ пропустить, a вѣрнѣе о многих* 
изложить не все, но немногое изъ мпогаго, а о других*, 
завѣривъ, что они не уступали упомянутым*, предложить 
слушателям* провѣрить мои слова по историческим* трудам*. 

1 0 8 . Итакъ, Антіохъ, сын* Селевка, не имѣлъ никакой 
войны,—всѣ враги присмирѣли отъ страха,—и ему выпало 
в а долю, въ благополучіи достигши до старости, передать 
сыну царство безъ убыли. И у этого тоже оружіе покоилось, 

' ) ІАfajvlÇcû, срв. толкованіе слова въ В- у Förster'а. срв rj/xeocÙ 

выше, § 100, и къ послѣдпѳыу т. I, стр. 151, 1. 

такъ какъ нужды в ъ нем* ее было, a городу 
чудо, служившее въ его чрезвычайной славѣ . 109. Он* онлъ 
въ свойствѣ съ Птолемеем*, царем* Е г и п т а 1 ) , и Птолемей 
явившись сюда и пораженный красотою 
чтобы статуя находилась въ его странѣ , и, взяв* ее, уъхалъ. 
Богиня же там* встрѣчала поклоненіе, но стремилась въ 
наш* городъ и преследовала жену нереселившаго ее неду-
Г ? внушая ей в ? сновидѣніяхъ, за что <Л п р и - н я е т ъ та-
ковой. Потревожившіе ее высылают* ее^ н ^ ь - о и полу_ 
чает* обратно старый храмъ, a названіе ея « J ™ « « * 
гласно обстоятельствам* и ее именуют* Елевсинской ) ^ 

l i f t ïïa чѣе другое чудо въ то же ц а р с т в о в а н і е - сходное и 
несходное Й Д ^ . О - похоже т ѣ м т . ч т о касается 
боговъ, а отлично—по переселешю сюда чужеземцевъ..Поясню 
то что говорю. 1 1 1 . Боги, чтимые на Кипрѣ и пользова 
вшіеся тамъ участками съ т'ой норы, вакъ онъ существовал , 
возжелали этой страны и снѣшили переселиться П о т в й в ъ , 
поэтому городъ въ необходимость обратиться къ пиегВскому 
Г а к у л у они убѣждаютъ Аполлона изречь, какъ ^ ш с в е п т е 
средство избавиться отъ бѣдъ, переселеніе къ памъ кипрскихъ 
божествъ. 112 . И царь посылаетъ ва островт, х ѣ х ъ л ю д е й 
при посредсгвѣ коихъ разсчитывалъ это у с т р о » » . ^ » 
не представлялось возможности ни открыто отнять, ни вы 
красть незамѣтно путемъ подкопа, они нримѣняютъ такого 

с п о с о б " Они заявили, что желаютъ выдѣлать фигуры 
Г образцу тамошнихъ боговъ. Когда 
имъ, они вырѣаывали днемъ и ночью, а жрецы спали. Мает 
рамъ настолько точно удалось воспроизведена, что,одни (ори 
гиналыі снявъ ( съ постаментовъ , a другія ( к о т и ) поста 
в ™ на ихъ Иѣсто, они на глазахъ кипріацевъ взошли на 
кораб ів унося съ собой древнія статуи, какъ только что сдЬ-

Г ы я Ло°лько что отдѣланныя „ с т а в и в ъ нодъ видомъ д р е -
« п т ъ ' П З И это было результатом* не высоких* качеств* 
?Иульпторов* a стремленія къ отплытію боговъ. 
ніемъ ко!го іни придали р у к а м ъ мастеровъ нѣчто большее 
того, что было имъ по силамъ. А между тѣмъ, что можетъ 

») Athen. И 45 Ъ. с. Hieronym. ad Daniel. XI, G, pg. 705. 

Можетъ быть, Ш ѵ & е д і а , cf. orat. XXII § 42. 



въ такой степени способствовать славѣ , будетъ ли то присое-
динен^ земли, или постановка трофея, или избіеніе фаланг* , 
или захват* ихъ нлѣиными, какъ то обстоятельство, что боги 
признают* подобающим* для себя жить здѣсь? 

114 . И то, что произошло тотчас* вслѣдъ за тѣмъ, при 
владыкѣ , его преемникѣ, способствуетъ доказательству того 
же самого. Именно Изида, египетскій идол* съ коровьими 
рогами, покинув* Мемфис*, переселяется сюда, подвигнув* 
в ъ посылкѣ за собою Селевка, четвертаго государя^ отъ Се-
левка, подвигнув* и Птолемея къ охотной выдачѣ богини, и 
суда—готовы, и статую увезли. 

115 . И городъ былъ пріютомъ божеств*, такъ что нам* 
можно соперничать, если хотим*, и съ Олимпом*. Вѣдь иребы-
ваеіе там* боговъ—молва, распространяемая поэтами, а то, что 
у насъ происходило, убѣдило взоры. 116 , Вмѣстѣ съ тѣмъ, съ 
теченіемъ времени подвигалась вперед* и дѣятельность ихъ, 
такъ какъ, когда сила римлянъ овладѣла уже всѣмъ, въ этой 
области у города не произошло перемѣнъ, но по отношенпо 
къ касійскому Зевсу, какъ у Птолемея касательно Артемиды, 
нѣчто прикшчилось и они выселяли, а тотъ, кто на все ме-
тать молніи, употреблял* всѣ усилія на то, чтобы подготовить 
себѣ возвращеніе, ввернулся. 1 1 7 . Итакъ одни, обитавшіе въ 
другом* мѣстѣ , пожелали, оказывается, прибыть къ намъ, 
дртгіе, у насъ обитавшіе, не выдерживали переселенія въ 
дрѵгое мѣсто, но красотою возжегши къ себѣ любовь, а са-
ми. подвергшись той же страсти въ намъ, какую внушали 
прочим* были влекомы своими поклонниками, но снова льну-
ли къ любимой землѣ. Такая любовь в * мѣсту владѣла на-
шими божествами и такое стремленіе—чужими стать нашими. 

118. Я затянул* свою рѣчь о божествах* потому, что нѣтъ 
другой лучшей области восхваленія ни у насъ, ни у кого 
либо изъ другихъ людей. Если же кто нибудь считает* пріят-
нѣйшимъ для слушателя предметом* боевые подвиги, много 
трофеев* по случаю многихъ побѣдъ поставлено у наших* 
предков* самими вождями, выступавшими въ поход* ), каков* 
тогда былъ обычай на войнѣ. 1 1 9 . И о прочем* къ чему 
говорить? Антіохъ, получившій напменованіе Великаго за 

>) ol èÇiôvreç срв. т. И, стр. 188, 1. 

предпріятія и вынолиеніе крупных* задач*, признав* недо-
статочншіъ только сохранить существующее, замышляет* 
шжбавву въ нему. Во первых*, онъ пристраивает* къ го-
X новую часть, немногим* уступавшую старой, кото-
™ охватывает* ^ѣка, введя въ нее еллинское племя, это-
X критян* и евбейцевъ, и обезпечивъ полную безопасность 
огпаіою стѣнъ. 1 2 0 . Б а к * онъ увеличил* размѣры города, 

распространил* и границы царства, к а к * бы съ ростом* 
тѣда выпрядая для него болыпій хитонъ. И в з я в * съ сопою 
такое количество жителей, съ каким* разсчитывалъ всѣмъ 
овл ѣть страхом* ли или силою рукъ, двинулся п р і о б р ѣ т а я 

всякую новую землю, куда вступал*, при чем* 
динялись добровольно, другіе въ поражеиіяхъ 
что не слѣдовало противиться. 1 2 1 . И съ такою внушитель-
ностью проник* онъ до Іоніи, проявляя въ совѣтахъ и дѣй-
ствіяхъ вГликаго Антіоха, что ne понапрасну онъ носил* 
это славное наименованіе, но по самым* своимъ дѣнніям* 
засіѵжнвалъ слыть таковымъ,—отъ нихъ поступали къ намъ 
даииУ и дарами войны украшался городъ,-о поддапныхъ и м ѣ я 
попеченіеГ а противников* покоряя, затѣмъ и для них* ста 
новясь добрым* геніемъ, превзошедши владычество персов* 
Г д " У х Г в Р е щ а Ъ х ъ , м о г у і е с т в ѣ и х а р а к т е р * * 

122 . Становится государем* другой А т ш х ь вмѣстѣ и 
миротворец* но характеру, и «оинственный миру^радуясь 
есди никто не проявляет* дерзости, а въ войпѣ мужествен 
ный разъ кто его къ пей вынудит*, пи изъ за УДОВольствія 
покоя' не" дѣлавшій уступок* нарушителям* справедливое и 
ни мира не безчестившій ради пооѣдъ въ в о й п а х но умѣ 
п п т і й как* никто B Ô время и за оружіе взяться, и сложить 
е о с н о в а 1 2 3 Когда 1 * Таврѣ сорганизовалось пиратство 
и учиняло „добычей мисійцевъ" киликійскую область и съ 
прочими разстроивало сношенія между ^ и прибывъ на 
них* походом*, онъ искоренил* ихъ быстрѣе, чѣмъ Ш н о с ъ 
карійцевъ съ Цикладъ, вернул* продам* в о з м о ^ с „ „ сно-
ситься Д Р У Г * С * другом* и, устранив* тяготѣвшій с т р а х * , 
открыл* пути купцам*. За это облагодѣтельствованиые им* 
поставили 'ему мѣдную статую въ видѣ укротителя быка, съ 
намеком* на гору, именуемую по этому животному• 

1 9 4 Располагая немалым* матеріаломъ для подробна™ 
разсказа и о прочих* государях*, я, избѣгая того, о чемъ 



сказалъ, наскучить длиннотою, утверждаю то, что они наслѣ-
довали, какъ прозванія другъ друга, такъ и добрыя качества 
нрава, одни соблюдши городъ въ мирѣ, друпе прославивъ 
его въ войнахъ, в с ѣ - з а д а в ш и с ь одною н тою же ыыслыс, 
тою, чтобы передать преемнику городъ, который каждый по-
лу чалъ, увеличенным!. 125 . Одинъ построил! храмъ Миноса, 
другой Деметры, одинъ Геракла, другой иного бога, однимъ 
сооружен! театръ, другимъ курія, третій выравнивалъ дороги 
т ѣ проводили воды Нимфъ капавами, друпе изъ предмѣстій 
въ городъ, третьи въ новую часть города изъ тѣхъ источни-
ковъ, какими изобилуетъ старая, храмъ созидался за храмомъ 
и большая часть города была среди храмовъ. Вѣдь храмы 
богамъ съ одно и то же время и у к р а ш е н * города, и охрана. 
1 ? 6 Но легче измѣрить кружками море, чѣмъ пытаться 
охватить словомъ, какими новыми постройками каждый уве-
личивал! городъ. Поэтому, отказавшись отъ невозможнаго, 
прозваніе каждаго я приведу во свидѣтельство его нрава. 
Одному таковымъ было Спаситель, другому Богъ, третьему 
"Каллиникъ, четвертому Великій, пятому Филопаторъ шестому 
Епифанъ, и не было пи одного, кто бы оказался обдѣленнымъ 
такого рода свидѣтельствомъ. 1 2 7 . А между тѣмъ, если для 
Аѳинъ важнымъ было то обстоятельство, что изъ цхъ госу-
дарственных! дѣятелей, тотъ прозвавъ былъ справедливым!, 
другой инымъ какимъ ниб. прозваніемъ, то насколько почетно 
для нашего города, что цари оказались достойными подоо-
ныхъ эпитетовъ, и при томъ не какіе нибудь два, но подъ 
рядъ всѣ и, что еще важнѣе, доходивппе до такого числа. 

128 . Не только, далѣе, мы воспользовались наилучшими 
свойствами владыкъ, но и ихъ жепъ, которыя, ставъ выше 
станковъ, превзошли свою (женскую) природу въ отношенш 
къ городу, подъявъ на себя заботы, подобающ* мужамъ^ однѣ, 
помогая погребальным! обычаямъ, другія, боговъ чтившія хра-
мами, а городъ украшавшія почетомъ, какъ бы сожитель-
ствуя мужьямъ не для рожденія только дѣтей, но и для того, 
чтобы подражать имъ въ заботахъ о городѣ. . 

1 2 9 . Итакъ, пока божеству угодно было править Азіею 
волею македовянъ, этотъ городъ былъ для нихъ какъ бы 
акрополемъ ихъ державы, и они жили здѣсь подъ покрови-
тельством! Судьбы и обставляли городъ всѣмъ, что откуда 
либо получали. A иослѣ того какъ богъ прекратилъ ихъ 

власть, и весь міръ опояса.іъ, словно золотой цѣпью, римской 
властью, опъ быстро понялъ рѣшеніе совѣта въ небѣ, и безъ 
шума воспринял! перемѣну. Чьимъ неизбѣжно было сдѣлаться 
ему и послѣ пораженія, въ тѣмъ онъ примвнулъ безъ боя, 
подготовляя будущее, чистое отъ непріязни, и не оставляя по-
вода въ злопамятству. 1 3 0 . Поэтому, вмѣсто этого настрое-
нія, онъ вкусилъ такого попеченія со стороны вождей, что 
приливъ благъ наблюдался въ равной степени, какъ если оы 
не одни основали городъ, a другіе его присвоили, но рим-
ляне владѣли тѣмъ, что впервые построили, _ и соблюдали 
естественную благосклонность въ своему созданію, такъ они 
сохранили за ними принадлежавшее имъ достоинство и при-
бавили то, какое у нихъ въ обычаѣ, и не лишили его его 
положенія митрополіи Азіи. 

131. Такъ вотъ что пусть будетъ отвѣтомъ тѣмъ, кто 
воображаютъ, будто городъ нашъ не пользовался значеніемъ 
въ древнія времена. А въ отвѣтъ тѣмъ, кто паходитъ, что 
опъ пришелъ въ упадокъ послѣ прежняго его блестящаго. 
положенія, представимъ настоящее его с о с т о я в * , и пусть 
зависть пе коснется слова 1 ) . Вѣдь иные города, какъ инва-
лиды, твердя о своемъ прошломъ, жалуются на настоящее, а 
у насъ то, что наблюдается, соревнуетъ съ преданіями ста-
рины и не меньше можно разсказать, чѣмъ показать. 

132. Разсмотриыъ же, какъ въ музыкѣ, настроен! ли 
городъ во всемъ па ладъ, или, клянусь Зевсомъ, какъ какая 
ниб. статуя, изъ знаменитых!, если все потребное онъ пред-
с.тавляетъ не на половину, но въ той полнотѣ, сколько это 
ТОЛЬКО В08М0ЖН0 2 ) . 

1 3 3 . И прежде всего раземотримъ курію, такъ какъ и 
все значсніе города стоитъ на ней, какъ на какомъ ниб. 
корнѣ. Итакъ одна эта-величайшая изъ всѣхъ мѣстныхъ ку-
рій и наилучшая, будучи въ состояніи перечислить отцовъ, 
дѣдовъ, прадѣдовъ п предковъ, въ томъ же званіи декурю-
новъ, даже болѣе отдалеппыхъ, въ родителях! пользуясь 

' ) Срв. такую же приговорЕу orat. I, въ начадѣ. 
*) Срв. Plato legg. VU p. 806 геЛеоѵ xal ovô' rj/люѵѵ ôeZv tov vo-

цойёіг]ѵ eïvai. 



наставниками въ расположен* къ городу, вмѣстѣ съ состоя-
щ е м ! каждый воспринимая мысль, что слѣдуетъ владѣть 
имуществом! въ интересах! города. 1 3 4 . Вѣдь они унаслѣ 
довали отцовское достояніе ради благоденствія и потратили 
большую часть его въ удовлетворен* честолюбія а 
своему трудолюбію, пріобрѣтали много, обладая бевупреч 
нымъ началом! богатства и со всею щедростью пользуясь имъ 
дГя общественных! повинностей, бѣдности же избѣгая своею 
предусмотрительностью, траты на городъ производя съ боль-
шею охотою, чѣмъ другіе пріобрѣтаютъ Д 0 х 0 Д Ъ , и т а к ъ р а 
сточительно приступая къ издержкамъ, что внушали Уде 
опасеніе, к а к ? бы " н е впасть имъ въ оскудѣше производя 
расходы многоразличная рода, и пропитывая толпу въ 
нѵждѣ и придачей земли устраняя недостатки, и все время 
S o c « пользу и развлеченіе всему городу довольствіемъ 
банями и утѣхами зрѣлищъ, еще при жизни вводя сыновей 
въ отнравленіе общественных! повинностей и изъят* отъ 
нихъ въ силу законов! приводя къ ихъ выполнению своими 
щедротами, потратившіе свои средства являясь болѣе радост-
ными, чѣмъ еще не предоставлявши ихъ. 1 3 5 . ^ д ь т° , 
что » другом? мѣстѣ сопровождаешь д о б ы т о » , то здѣсь 
стоитъ въ связи съ издержками, и богатѣть путемъ уклоне-
н а отъ повинностей всякий скорѣе поровѣстился бы больше 
Чѣмъ уменьшить состояніе отправленіемъ ихъ. Какъ. будто 
имѣя какого л. бога поручителем! въ томъ, что :все, ^ і ы о 
ни израсходуют!, Судьба вернетъ имъ вдвоинѣ, такъ изо 
Щльно ?ертУвуют'ъ o L на конныя и 
нія одни в ? размѣрѣ, приличномъ ихъ состоянію, друпе 
даже не по с р е д с т в а » 136 . И для каждаго изъ обязанных! 
повинностями предметом! соревнованія служитъ превзойти 
предшественника и отрѣзать преемнику возможность состя-
Щ Р т ь с ? с ъ нимъ и тому, что всегда исполняется придать со-
вершенства" и къ обычному присоединить что ниб. въ НОВОМ! 
р о Т 1 3 7 . Только у насъ однихъ больше соперничества изъ 
за захвата литургій, чѣмъ у другихъ въ избѣжап* ихъ и 
шоНе нерѣдкоУРпутемъ издержек! добивались Д о п у щ е н * » 

ним? нанизывая") расходъ на расходъ и черезъ первый 
входя во второй, не избѣжаніе круннѣйшихъ покупая за ма-

*) owdQOVTSç СРВ. т. I, стр. 424, 1. 

лую плату, но значительною платою доставляя себѣ право 
выложить болыпія средства. 138 . Причиною этого является 
нѣкая врожденная горделивость, въ силу коей они не тер-
пятъ, чтобы въ ихъ городъ приходила о другихъ большая 
слава, чѣмъ о ихъ собственном! въ другія мѣста, не считая 
заслуживающим! упрека собственное отечество доводить, въ 
чемъ можно, до самаго высокаго положенія. 

139 . Такъ, курія въ такой степени причастна мудрости 
и мощи слова, что можно бы назвать ее какимъ ниб. хоромъ 
софистовъ, показывающих! искусство своей профессіи въ 
административйыхъ сферахъ. Такъ остеръ у нихъ умъ, за-
круглена рѣчь и неустаненъ потокъ ея, • что многіе изъ лю-
бителей послушать сбѣгаются въ судебныя залы какъ въ 
школы *) наставников! , чтобы внимать у правителей рѣчамъ 2) , 
которыя они съ большею увѣренностыо ВЫПОЛНЯЮТ! подъ 

• вдохновеніемъ момента 3) , чѣмъ послѣ предварительной 
подготовки. 1 4 0 . Это искусство ихъ заставляетъ правителей 
подтверждать свое наименованіе, а не выступать пзъ границъ 
въ подражаніе тираннамъ. В ъ чемъ же тутъ дѣло? Гдѣ ку-
рія невѣжественна, будь она хоть раззолоченной, при безглас-
ности ея, правителям! легко ее оскорбить, a декуріонамъ 
приходится сносить это молча. Дѣйствительно, тѣ , кто не 
могутъ добиться словом! правды,—готовая жертва притѣспе-
ній и названіе имъ—курія, а терпятъ они рабскую долю. 

141 . У насъ же сила рѣчей строго охраняешь для ку-
ріи свободу, a тѣхъ, кто стоятъ во главѣ дѣлъ, заставляетъ 
являться такими, каково ихъ наиыенованіе, для умѣрепныхъ 
изъ нихъ содѣйствуя обрѣтенію лучшаго отношенія, у дерз-
к и х ! сдерживая ихъ необузданность понужденіями мудрости 
и, словно наговоромъ, направляя риторикою къ кротости. 
Такъ они обладают! снадобьемъ, сильнѣйшимъ ихъ произво-
ла. 1 4 2 . И не сама курія съ трепетомъ добивается впуска 
къ правителям!, но они, наыѣреваясь изречь приговоръ съ 

' осторожностью, приглашают!, чтобы дать пробу среди людей, 

роѵоеТоѵ срв. т. I, 27, 1. 
*) àycôv и паже. 
3) Ы тоѵ naqaXQfjpa, реминисцопція пвъ Ѳукидлда, I, cap. 22. См. 

т. I, стр. 395, 3. 
2 4 * 



коихъ не легко захватить врасплохъ, но которые умѣютъ со-
ставить сужденіе. А они противодѣйствуютъ, если справед-
ливость—въ пренебреженіи, а когда она торжествует!, хва-
лятъ. И важвыыъ, жизненным! вопросом! для правителя 
является признаніе за нимъ куріею справедливости рѣшенія. 
1 4 3 . Далѣе, прочимъ составляет! гордость, если они снесутъ 
стремительность правителя и не будутъ ею рѣшительно по-
топлены. У васъ же всѣ тѣ правители, которые пріобрѣтутъ 
доброе имя, считают! себя стяжавшими вѣнокъ за доброка-
чественность, не какъ люди, совладавшіе съ ослушниками, а 
какъ получившіе похвалу въ средѣ свободомыслящих!. 144 . 
Такъ относясь къ начальствующим!,, курія, не сказалъ бы, 
чтобы чужда была соперничества между ея сочленами, но 
какъ бы они ни соперничали, они соперничают! въ цѣляхъ 
блага обшипы. Раздѣлившпсь на три присутствія, руковод-
ство по каждому она возложила на лучшихъ, въ остальном! 
же слѣдѵетъ вождямъ, умѣющпмъ работать въ интересах! 
партіи. І 4 5 . Что касается слова, нѣтъ того, чтобы однимъ 
оно предоставлялось, другимъ не было предоставлено, но сво-
бода слова— общая и того, кто выскажетъ какое л. полезное пред-
ложите, стоящіе подлѣ него поздравляют!; говоритъ юность 
и старость не докучаетъ, совершенно напротив!, старцы по-
могают! увѣщапіями, и направляют!, и побуждают! дерзать, 
какъ орлы, пооіцряющіе птенцовъ къ полету. 146 . Внуши-
тельность коллегіи простирается настолько, что, разъ опа 
появилась, и достигает! отъ нрефектовъ чего желаетъ. И 
давшему то обстоятельство, что онъ далъ, доставляет! вели-
чайшее удовольствіе. Вѣдь онъ знаетъ, что благодѣтель-
ствуетъ людямъ честнымъ и искуснымъ въ рѣчи, изъ чего 
одно склоняеть ихъ помнить о милости, а другое даетъ воз-
можность по достоинству восхвалить. 1 4 7 . Да что говорить 
о префектах!, когда и у государей коллегія эта въ уваженіи, 
п когда посылаетъ свои доклады, и когда бесѣдуетъ передъ 
тропомъ? В ъ дѣлопроизводствѣ проявляется державцу разеу-
дительность куріи и въ честь декуріонамъ приходятъ отъ него 
назначенія на посты правителей провинцій. 1 4 8 . Но любовь къ 
своему городу удержала нѣкоторыхъ на ихъ положеніи деку-
ріоиовъ и тѣ , кому это выпало на долю, украсились двойной 
честью, быть призванными къ тѣмъ должностям! и отдать 
предпочтете послѣднему званію, Дѣйствительно, первымъ они 

показали свою пригодность властвовать, вторымъ то, что 
считали важнѣе быть въ подчинен*, живя для отечества, 
чѣмъ, покинувъ это званіе, править другими. 149 . Такимъ 
образомъ они вмѣняютъ себѣ въ удовольствіе, не трудъ—слу-
жить своему отечеству, не принявъ избавленія отъ трудовъ, 
а предпочтя оставаться при нихъ, и однимъ въ почетъ слу-
житъ уклоненіе отъ административных! постовъ, другимъ 
отправленіе ихъ согласно съ законами. 

1 5 0 . А о народѣ что больше можетъ любой сказать, 
какъ не то, что онъ подъ стать куріи и ни ей не надлежало 
бы стоять во главѣ другого народа, ни ему быть чьимъ ниб. 
другимъ, а не ея? Такъ она руководит! дѣльными людьми, 
а онъ слѣдуетъ за лучшими, какъ искусный хоръ за луч-
шим! корифеемъ. 151 . В ъ самомъ дѣлѣ , во первыхъ, у каж-
даго жена и дѣти и домашнее устройство. Эти условія спо-
собствуют! добросовѣстному воспитанію и стремленію къ спо-
койствію, какъ иныя, у тѣхъ, у кого, ничего этого не имѣется, 
скорѣе—тому, чтобъ посѣять мятежъ, взяться за оружіе, по-
д ш и т ь с я избіеніемъ и, причинивъ бѣду первому встрѣчному, 
бросаться на новую жертву, какихъ продерзостей много на-
блюдается въ Египтѣ , много въ Италіи, при чемъ одни хва-
таются, какъ за предлогъ къ смятенію, за всякое слово, дру-
гіе даютъ себѣ волю въ пору затрудвеній куріи. 152 . У 
насъ же народъ подражает! послушанію родителям! дѣтей, 
вѣдь и курія въ отношеніи къ нему подражает! отцамъ, 
послѣдняя, не допуская, чтобы народъ впадалъ въ нужду, 
онъ, взамѣнъ отплаты за воспитаніе, отплачивая ей своимъ 
расположеніемъ, скорбя въ пору ея унынія, въ пору бдаго-
денствія всячески радуясь, являясь ея сообщником! въ той 
и другой ея судьбѣ и не считая чуждымъ себѣ ни одного изъ 
ея интересов! , съ величайшей охотой готовый для спасенія 
своихъ предстателей и дѣтьми пожертвовать. 1 5 3 . Можно 
познакомиться съ характером! народа, если испытать его въ 
самыхъ бѣдствіяхъ. В ъ чемъ его обвиняли, то показывает! 
его порядочность, и укоръ ему равносилен! похвалѣ ему. 
Дѣло въ томъ, что, когда городу, какъ таковому, приходилось 
подвергнуться бѣдствію отъ какой ниб. невзгоды, постигшей 
землю, онъ получалъ упрекъ за то, что не воспрепятствовал! 
случившемуся, а не за то, что натворилъ какой ниб. бѣды. 
1 5 4 . Такъ ( по натурѣ чуждаясь низости, онъ считается укро-



тителемъ 'злодѣевъ. Такъ, въ благородном* заключеніи и вѣр-
номъ соблюденіи сдѣлокъ какой народъ подходит* къ нашему? 
Т а к * голос* не распушен* до нопріятности, походка благо-
прилична, одежда опрятна, людям* высшаго положепія усту-
павіе дороги, въ образованным* любовь, цивилизованность 
во всем*. Г д ѣ это наблюдается среди другого народа? Если 
сказать правду, гдѣ среди другой вуріи? Такъ онъ опере-
жает* свое напменованіе и по иорядливости своей жизни 
приближается къ высшему классу. 155. По своему милосер-
дію онъ настолько превосходен*, что услуги, вакія другіе упу-
скают* въ отношеніи къ родственникам*, имъ соблюдаются 
въ отношеніи къ прпшлымъ людям*. Именно, въ то время 
к а к * граждане из* другихъ мѣстъ были пригнаны сюда по 
таким* ихъ винам*, за которыя полагалась смерть, народ*, 
когда ихъ вели на казнь, ударился въ слезы и окружил* 
дворец* съ вѣткой просителей и ихъ мольбы утишили ки-
пучій гнѣвъ властителя. 1 5 6 . Итакъ, они молили по своей 
наклонности въ милосердно, а опъ даровал* имъ эту милость, 
к а к * достойным* получить и подобное снисхожденіе, и го-
рода сохранили гражданъ, а наш* народ* славу своего мо-
ленія и его удовлетворепія, владыка же славу побѣды надъ 
своим* гнѣвомъ. 

157 . Нельзя сказать, чтобы, въ то время, какъ добро-
порядочность наша мѣстная черта, городъ забросил* хра-
брость въ опасности вмѣстѣ съ воинскими упражнениями, но 
послѣднія прекратил* закон*, однако первую натура наша 
сохранила. 158 . Такъ, съ одной стороны, при нашествіи 
персов* населеніе не пожелало спастись бѣгствомъ, но оста-
лось, съ большим* рвеніемъ держась за отечество, чѣмъ ла-
кедемоняне за щиты, съ другой, тиранна, внезапно появи-
вшагося въ Селеввіи и вторгшагося сюда, городъ низверг* 
руками жителей и ихъ десницы, побросав* орудія, что находи-
лись въ мастерских*, разоружили воинов*, которыхъ жизнь 
течет* среди крови убійствъ. 1 5 9 . Можетъ быть, ничто не 
препятствует* разскавать, какъ было дѣло съ этим* возста-
ніемъ г ) . Т а к * больше станет* ясна доблесть побѣдившихъ. 

Срв. объ втомъ эпиводѣ выше, orat. XX §§ IS. 19, стр. 30S слѣд. 

Таксіархъ въ Селевкіп съ взводом* гоплитов* находился 
въ гавани за работой по углубленію ея устья. Зная, что у 
насъ не стоит* войска, отличившись работою въ гавани, и 
возымѣвъ надежду вслѣдствіе отсутствія тѣхъ, кто бы мог* 
ему воспрепятствовать, онъ возжелал* тиранніи. И онъ пе 
медлил* и, такъ какъ багряница была на лицо, та, коею 
облечена была статуя, надѣвъ ее, начал* свое предпріятіе. 
160 , Напав* на деревни по дорогѣ и разграбив* всю область, 
по которой шли, поздно вечером* они, незваные, заняли го-
родъ, въ разсчетѣ, что достаточно имъ появиться. Но если съ 
фалангой воинов* имъ, дѣйствительно, встрѣтиться не пред-
стояло, однако—съ отвагой людей, грозной не менѣе, чѣмъ 
гоплиты. 161. Какъ только они увидали тиранна, стремяще-
гося во дворец* и похищающаго достояніе владыкъ, почерп-
нувши впушепіе въ безсмыслицѣ того, что творилось на ихъ 
глазах* , не пожелали принять рѣшеніе, дождавшись ночи, 
но признав* единственным* рѣшеніемъ — не допускать, и 
груди свои выставивъ- вмѣсто щитовъ, а засовы вмѣсто копій, 
и все, что попадало под* руку, признав* за достаточное 
оружіе, въ тотъ же день отразили скипетр*, сами повергши 
первых* тѣми доспѣхами, какими располагали, затѣмъ, ору-
жіемъ этихъ воспользовавшись против* остальных*. 1 6 2 . И 
женщины приняли участіе въ дѣлѣ , не только криками, во-
плями, камнями съ крыши, — этимъ, что имѣло мѣсто въ 
Илатеѣ* ) , но, вступив* прямо въ рукопашную и попробо-
вав* и боевого строя, и ранъ, удостовѣривъ тѣмъ преданіе 
объ амазонках*. Т а к * одни полегли, другіе бѣжали, третьи 
были забраны въ плѣнъ и тираннія не продержалась и до 
второго дня. 

163. Таков* городъ въ надвигающихся опасностях*: со-
храняет* въ своей натурѣ смѣлость предков*. Разсмотримъ, 
далѣе, сохранил* ли онъ и другія качества аѳинянъ, кото-
рыхъ принял* въ состав* своего населенія. 

164. Итакъ, величайшею похвалою для тѣхъ является 
то, что они открыли общее убѣжище просящим* у нихъ 
пріюта, и отовсюду стекались въ Аѳины пришельцы; мы же, 
по Гомеру, далеко превосходим* въ этомъ отцовъ. Вѣдь нѣтъ 

') Thucyd. II 4, 1. 



города, часть котораго мы не приняли бы. Но нельзя сказать о 
большем* числѣ изъ каждаго, но немногим* меньше оставшихся 
въ каждом* мѣстѣ мы приняли переселенцев* къ себѣ, од-
них*—побуждаемых*желаніемъудобств* жизни, другихъ—тор-
говыми интересами, т р е т ь и х * — в ъ цѣляхъ показанія своего 
искусства, четвертых*—въ цѣляхъ избавиться отъ бѣдности. 
165 . Одних* влечет* пренебрежете в ъ своему мѣсту жи-
тельства, какъ худшему, другихъ любовь въ климату и б ѣ г -
ство отъ него. Б ѣ г у т ъ они отъ своего, а любят* тотъ, что 
у насъ. Поэтому тѣ , которые остаются въ каждом* городѣ, 
а пас* посѣщающіе, посѣщаютъ на побывкѣ своей сограждан*. 
Со столькими со своей родины встрѣчается каждый. 1 6 6 . И 
если кто рѣшитъ посѣтить нашу страну для выгоды, не для 
того, чтобы поглядѣть на города, но для знакомства съ ихъ 
нравами, городъ удовлетворяет* его рвенію, освобождая его 
отъ блужданій. Сидя на нашей площади, онъ придет* въ со-
прикосновеніе со всяким* городом*. Со столькими людьми 
изъ каждаго города вступит* онъ въ бесѣду. 1 6 7 . И тѣмъ, 
которые предпочли этотъ городъ своему, не вмѣняется въ 
проыахъ, что они не живут* въ своем* отечествѣ , но оста-
вшіеея дома, завидуя имъ, бранят* себя, что не переселились. 
Т а к ъ предоставлено здѣсь всѣмъ общее соучастіе въ благах* . 
И пришельцы любятъ, какъ свой, городъ, на который обмѣ-
няли свой, и граждане не желают* имѣть преимуществ* над* 
пришлым* людомъ, но съ охотою оцѣниваютъ достоинства 
пришельцевъ, какъ, конечно, сынов* (земли) *), подражая и 
въ этом* аѳинянамъ. 168 . Дѣйствительно, какъ послѣдніе 
дали захваченным* въ Пилосѣ участіе въ имѣвшихся у нихъ 
должностях* и прибѣгали къ ихъ услугам* въ важнѣйшихъ 
дѣлахъ, такъ мы наилучше почтили пришлых* людей и вос-
пользовались ихъ трудом*, такъ что еще и сейчасъ дома 
ихъ занимают* первенствующее положеніе. 

1 6 9 . Такъ какъ переселенія къ намъ начались съ отда-
ленных* времен* и не прекращались, полагаю, и не прекра-
тятся, естественно населенность нашего города увеличилась, 
и это стало въ нем* самым* очевидным* признаком* того, 
что возвышеніе числа жителей дѣдо одного пиѳійскаго бога, 

') По объясненію Förster'а, со ссылкою на Платона, Logg. III 595 А. 

у котораго, по словам* оракула, и песок* сосчитан* 1 7 0 . 
Будучи столь значительным* и простираясь на такое про-
странство, онъ весь, въ каждой части, наполнен* равеомѣрно, 
и провѣришь ли часть за воротами города или внутри стѣнъ, 
первую и ту, что за ней, дойдешь ли до средины, перейдешь 
ли въ улицы, или перенесешь разслѣдованіе на окраины 
кругом*, все изобилует* населеніемъ въ равной степени и 
такое количество людей, обращающихся, не исключает* столько 
же блюдущих* дом*. 1 7 1 . Итакъ, аѳиняне, изъ страха перед* 
вторжепіемъ лакедемонян*, покинув* деревни, наполнили 
Аѳины и обиліе населенія въ городѣ было безлюдьем* для дере-
вень, а у насъ, въ то время какъ деревни привлекают* такъ 
много граждан*, будто онѣ опустѣли, городъ преуспѣваетъ 
в ъ численности населенія и цѣлый день на площади на-
столько одинаково людно, что „въ пору, когда площадь пол-
на"—означает* у насъ не одну опредѣленную часть дня, 
хотя въ другихъ мѣстахъ это выраженіе, дѣйствительно, 
означает* таковую. Такъ равномѣрносгь не допускает* ни 
для какой части дня исключительна™ названія, но, если ска-
жешь: „когда полна", означаешь все время. 172 . Вѣдь по-
добно тому, к а к * во всѣхъ т ѣ х ъ рѣкахъ, гдѣ теченія не пе-
рерѣзываютъ скалы, поднявшіяся посреди нихъ, теченіе дви-
жется на глазъ одною сплошною массою, такъ здѣсь густота 
движущихся людей не позволяет* образовываться въ средиаѣ 
какой либо пустотѣ , такъ что у того, кто впервые очутился 
здѣсь, когда онъ смотрит*, можетъ возникнуть мысль, что 
за городом*, по направленію изъ каждых* ворот*, происхо-
дят* какія то празднества и, въ силу особаго закона, городъ 
выпускает* на нихъ жителей, при чемъ они распредѣляются 
поворотам* по желанію. 173 . Одним* можетъ не понравиться 
городъ, что тѣмъ, кто. куда ниб. спѣшитъ притти поскорѣе 
онъ создает* пренятствіе въ толпѣ, задерживая его встрѣч-
ныии людьми, словно противными волнами бѣгъ корабля. 

1 7 4 . Далѣе, у тѣхъ, которые видят* населенность, но 
не знают* урожая земли, можетъ явиться опасеніе за пропи-
таніе, потребное такой массѣ . Тому же, кто слышит* о первом*, 
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а не знаетъ о второй, можетъ показаться удивительным!, на 
чье пропитаніе онъ расходуется. Такъ, масса населенія у 
насъ подходитъ къ эемлѣ, а къ ыассѣ этой природа земли, 
благодаря коей мы никогда не доводимы были до того, чтобы 
обидѣть Зевса, покровителя пришѳльцевъ, суровостью къ 
прншельцамъ, хотя имѣя передъ собою примѣръ Рима, кото-
рый скудость с р е д с т в ! пропитанія, когда такая случится, 
изгнаніемъ пришлаго люда превращаетъ въ изобиліе, 1 7 5 . 
Но насъ земля не вынуждала къ такому врачеванію и не 
случалось, чтобы когда ниб. она лишала городъ значитель-
на™ числа жителей ради спасенія остальной части населе-
нія, соблюдая, полагаю, свой древвій законъ прекращать, а 
не вызывать бѣдствія нришельцевъ, такъ какъ п сына А г а -
мемнона, послѣ убійства имъ матери, когда стремительно 
гнали его въ его безуміи по всей эемлѣ богини, которыя 
карали юношу сумасшествіемъ, наша земля вернула къ здра-
вомыслію: какъ только онъ вступилъ на нашу границу, не-
дугъ его прекратился и мѣстность получила отъ этого собы-
тія свое названіе 

1 7 6 . Но здѣсь я, самъ не знаю какъ, увлекся усладой 
воспомшнаній о Пелопидѣ, но нужно вернуть рѣчь въ про-
вѣркѣ силы города, однимъ удовлутворительнымъ сводѣтель-
ствомъ коей является достаточность средствъ для населенія, 
другое, яснѣйшее, я теперь добавлю. 

1 7 7 . Когда разразилась эта персидская война, къ кото-
рой издавна готовилась персидская держава, и когда нужда 
требовала внушительных! встрѣчныхъ подготовленій и раньше 
подготовленія города, пригоднаго въ тому, чтобы принять 
всѣ т ѣ средства, какихъ требуетъ столь значительная война, 
именно этотъ городъ превзошелъ потребности своимъ избыт-
ком! и собралъ боевыя силы въ свое лоно и двинулъ цѣлое 
войско, когда требовала того пора. 178 . Когда въ него, какъ 
рѣки въ море, стекались всѣ гоплиты, в с ѣ стрѣлки, и всад-
ники, и кони, одни боевые, другіе вьючные, всякій верблюдъ, 
всякая рука а ) , такъ что почва была покрыта стоявшими, 
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сидѣвшпми, стѣны скрыты подъ навѣшанвымп па нихъ щи-
тами, копье п шлемъ видны были повсюду, все полно стука, 
суеты и ржанья, когда стояло въ городѣ столько отрядовъ, 
что одни ихъ такеіархи прибавили немалое число къ насе-
ленію, вѣрнѣе же собралось такое количество войска, на 
сколько у другихъ не хватило бы и воды для питья, каждый 
принялъ воина такъ предупредительно, будто ухаживалъ за 
родственником!, вернувшимся иосдѣ долгой отлучки, такъ 
каждый иыѣлъ земли въ пзбыткѣ, какъ будто въ каждомъ 
жилищѣ земля сама собою преобразилась въ пещеру, и такъ 
можно было кормиться до сыта, какъ будто не человѣческая 
воля или рука заботилась и служила, но какъ будто боги, 
какова сила боговъ, невидимо готовили каждый предметъ. 
179 . Поэтому насъ въ особенности среди враговъ бранятъ 
персы, что, явивъ свой городъ соперникомъ доблести царя, 
мы нигдѣ не повредили его рвенію недостаткомъ снабженія. 

180 . Вотъ почему городъ нашъ замѣіцаетъ государю воз-
любленную 1 ) и, какъ бы отъѣзжая изъ отечества, онъ воз-
вращается къ нему мыслью и даетъ клятву возвратиться, а 
отсутствіе свое облегчаетъ письмами и безъ отдыха войны 
чередует! съ войнами, за трудами на Западѣ гонясь за зрѣ-
лищемъ Востока, a вѣрнѣе, за трудами на Востокѣ стремясь 
узрѣть нашъ городъ. Итакъ онъ пе продвигался въ другое 
мѣсто, кромѣ тѣхъ, куда принуждала двигаться война, но 
по истинѣ нѣжась, будто въ объятіяхъ возлюбленной, прово-
д и л ! пріятнѣйшее для себя время здѣсь. 

1 8 1 . Итакъ силой города, какъ въ тѣлѣ , можно восхи-
щаться, a рѣчи, которыя подобаетъ назвать умомъ города, 
развѣ возможно обрѣсти здѣсь въ небреженіи, въ забросѣ? Вѣдь 
это именно и дѣлаетъ великій городъ болѣе почтенным! и, 
даже если бы ему не пришлось быть столь значительным!, 
это во всякомъ случаѣ дѣлало бы его предметом! восхиіце-
нія. 182 . В ъ самомъ дѣлѣ , какъ въ Аѳинахъ въ славѣ и 
прочія вещи, тріеры, морскія сраженія, властвованіе надъ 
многими, а самое значительное, стремленіе къ мудрости, ея 
почитаніе и пріобрѣтеніе, такъ и у насъ ничто не лишено 
дани восхищенія, но все въ этомъ уступает ! любви къ муд-

' ) «городъ», г/ nôl tç , по гречески жеискаго рода. 



рости. 1 8 3 . И мпѣ кажется, богъ, который разрѣзалъ землю 
на двѣ половины, пожелавъ каждую часть украсить одина-
ково и, какъ бы на вѣсахъ, сохранить равновѣсіе, повелѣлъ 
Гермесу заложить здѣсь сѣмепа словесъ, не отстающія отъ 
аттическихъ, и жезломъ побудить людей стремиться къ этому 
пріобрѣтенію. 184. Поэтому, какъ раньше греческій міръ 
былъ иодѣленъ на два города, Спарту и Аѳины, такъ теперь 
блага грековъ на два города, нашъ городъ и Аѳины, если 
грека слѣдуетъ называть скорѣе по его искусству слова, 
чѣмъ по его происхождеаію. 185 . И восходят* два эти свѣтпла 
риторики, одно освѣщая Европу, другое Азію. И вот* , во 
первых*, городъ воспринял* такія качества учителей, что, 
если бы они не были удостоены тронов* здѣсь, во всяком* 
случай были бы ихъ удостоены въ Аѳивахъ. В ъ такой сте-
пени у тйхъ былъ избыток* звучности, у другихъ красоты. 
1 8 6 . Затѣмъ, собирались рои юношей, гуще пчелиных*. Да-
лйе, никто не удалялся со стыдом*, но пріобрѣтя весьма 
достаточно, одни оставались, другіе уходили, одни тѣмъ са-
мым*, что они усвоили, привязанные узами любви къ дав-
шему городу, другіе, принося свой разум* своим* отечествам* 
во спасеніе. Послѣ того извѣстность вернувшихся направ-
ляла къ тѣмъ же обрядам* другихъ, и посылают* одни дѣ-
тей, другіе братьев*, третьи сосѣдей, четвертые знакпмыхъ, 
всѣ вообще сограждан* своихъ. 1 8 7 . И вы стали митропо-
ліей Азіи, сколько по преимуществам* своего достоинства, 
столько же потому, что всѣмъ была отсюда величайшая 
польза. Вѣдь куда ни явишься, обрйтешь совйтъ, вооружен-
ный рѣчами, и риторов*, съ увйрепностыо держащих* рѣчи, 
или все сподвижников* здйшнихъ школ* или большинство, 
или во всяком* случай такихъ не меньше (чймъ прочее число). 
188 . Другіе искусством* трибуны и помощью въ процес-
с а х * достигают* положенія судей, и мы доставляем* провин-
ціямъ отличных* и риторов*, и судей, которые, творя въ го-
родах* управу своими рйшеніями, пріобрѣтаютъ только это 
одно, что являются виновниками справедливости, и уходят* 
съ пустыми руками, но увѣнчанные славою. И вы, зная это, 
строите щедро святилища Музам* для пребыванія въ нихъ 

') (іоѵаеіоѵ cf. стр. 371, 1. 

юношей, для богинь^-почетный даръ, и въ качествѣ учителей 
привлекаете граждан*, не исключаете и пришельцев*. 1 8 9 . 
И въ дѣлй словеснаго искусства съ гуманностью сочетается 
и строгость. Что ыйста яасйданій предоставлены всѣмъ, по-
казывает* гуманность, а что похвалы предоставлены лишь 
тѣмъ, кто заслуживает* ихъ,—строгость. 1 9 0 . Ы когда васъ 
зовутъ, вы собираетесь, а когда они дѣлаютъ промахи, вы 
не покрываете ихъ, но и превратная мысль, и невѣрная фи-
гура, и испорченное слово тотчасъ подхватывается, общее 
обличеніе негодности поднимается со всякаго мѣста и невоз-
можно оратору, поражаемому, пронзаемому, словно стрела-
ми ' ) , утишить тревогу души невѣжествомъ слушателей, бро-
сив* взор* въ какое л. мйсто театра, но, куда ни посмот-
ришь, всюду сидит* строгій критикъ. 

191 . Вѣдь , помимо обученія среди декуріоновъ, три 
школы риторов* въ равном* числѣ (т. е. т р е х * ) собираются 
въ с у д а х * , изощрившіяся не менѣе слухом* для оцѣнки, не-
жели языком* для защиты. Поэтому нѣтъ никого счастливѣе 
человѣка, признанпаго искусным* здѣсь, и въ злосчастьи всѣ 
уступают* тому, о ком* данъ отрицательный отзыв* здѣсь. 
Да и тотъ, кто сюда входит* безъ содроганія и страха, не 
храбр* , а тупъ, если не сознаетъ, какой степени риска подвер-
гается. 1 9 2 . Такимъ образомъ давно укоренилось здѣсь дѣло 
краснорѣчія и достигло равпаго процвйтанія. И тѣмъ, кото-
рые подходили къ нему со стороны, и тѣмъ, кто взялись за 
него въ самой его области, выпадало на долю пріобщиться 
источникам*, такъ что уже установилось мнѣніе, что, кто 
ни вступит* на эту землю, вкусил* искусства и стал* участ-
ником* риторства, какъ будто иемля испустила здѣсь музп-
ческое дуновеніе, какъ въ другихъ мѣстахъ пророческое. 

193 . Не удивительно, если, превосходя прочіе въ осталь-
ном*, а въ упражненіи въ мудрости съ прочими превосходя 
и собственный достоинства, городъ нашъ пріобрйтаетъ себѣ 
поклонников* въ дицй тѣхъ, кто является на администра-
тивные посты, каждому изъ коихъ и вступленіемъ въ управле-

») «лукг», «стрѣлы» -частое фигуральное выражепіе у Лнбанія, срв., 
напр., т. I, стр. 33, 7. т. I , стр. 48, 1. . 
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ніе, и средцною и копцомъ его СЛУЖИТЬ что пдбудь приба-
вить^городу. Далѣе, вѣдь и тѣ , кому пришлось прибавить, 
подооно людямъ, возжегшимъ богамъ крупнѣйшія приноше-
нія, живутъ остальную жизнь съ отраднымъ чувствомъ, имѣя 
о чемъ рассказывать въ бесѣдахъ какъ доблестнѣйшемъ 
своемъ дѣлѣ , вѣрнѣе же, будучи въ состояніи говорить обо 
всемъ, чему свойственно прославлять чедовѣка, умалчивая 
о прочемъ, гордятся однимъ этимъ, въ увѣренности, что ни-
когда не постигнетъ ихъ забвеніе о ихъ дѣятельности въ 
наилучшемъ мѣстѣ изъ стоящих! нодъ солнцемъ. 194 . И ихъ 
уверенность понятна. Вѣдь тотъ, кто проявилъ ревность 
своей души тамъ, гдѣ сборища наиболѣе часты, положилъ 
ее на приснопамятную славу, какъ, полагаю, тѣ изъ живо-
писцев! , которые искусство рукъ своихъ принесли въ даръ 
въ Дельфы. И не бываетъ такъ, чтобы т ѣ начальники, кото-
р ы м ! этого возможно достигнуть изъ царскихъ денегъ, легко 
устремлялись къ повымъ постройкамъ въ городѣ, a тѣ , у кого 
расходы покрывались изъ собственных! средствъ, медлили 
приступить къ нимъ, но тѣ , кто принадлежали къ средѣ 
императора, больше проникались страстью къ тратамъ здѣсь, 
чѣмъ къ пріобрѣтенію, и, собравъ отовсюду красивый камень, 
разорасывали среди города красивыя постройки, блистающія, 
словно звѣзды, и ставъ указчиками великолѣпія этого, имѣли 
много послѣдователей, задумавшихъ нѣчто, превышавшое ихъ 
силы. 195 . Здѣсь тотъ, кто не возводить дома или хотя бы 
пріобретаетъ его изъ существующих!, если и въ высшей 
степени богатъ, считается втунѣ богатымъ, а кто это до-
ставляет! , а въ нрочемъ дошелъ до нужды, заносить себя 
въ число богатыхъ. Поэтому размѣры города не стоятъ, но, 
подобно тому, какъ въ организмѣ человѣка, растутъ день за 
день. 

1 9 6 . Но пора уже распространиться о положеніи и ве-
лпчинѣ. И вотъ, я полагаю, не окажется ни одного изъ су-
ществующих! городовъ, величина коего такова при столь кра-
сивѣйшеыъ положеніи. В ъ самомъ дѣлѣ, начинаясь съ восто-
ка, городъ по прямой линіи идетъ на западъ, протягивая двой-

') огѵодоі здѣсь, ОЧѲВИДІІО, въ томъ жѳ смысдѣ какъ, avUoyoi срв. 
т. I, стр. XVII. 

ной рядъ в ы с о к и х ! портиковъ. Эти портики отдѣляетъ другъ 
отъ друга улица подъ открытым! небомъ, мощеная камнемъ, 
шириною въ портикъ. 1 9 7 . Длина этихъ протянутых! галле-
рей такъ велика, что только выровнять такую площадь по-
требовалось много рабочихъ рукъ, а пройти съ начала до 
конца утомительно и такая длина заставляет! прнбѣгать къ 
конямъ, и она такъ гладка и непрерывна, не смѣняясь пи 
впадинами, пи обрывами, пи другого рода неудобствами, но 
словно краски въ картинѣ, подобранный по волѣ. 1 9 8 . Улочки 
же, беря начало отъ портиковъ, идутъ однѣ къ сѣверу, все 
время по ровному ыѣсту, другія н а ю г ъ , по предгорьямъ, по-
степенно поднимаются, доводя селитьбу до такого разстоянія, 
чтобы сохранилось согласіе съ прочимъ планомъ города и 
чтобы чрезмѣрно возвышенным! положеніемъ она не была 
какъ бы на отлетѣ отъ прочаго города. 

199 . Переступив! обрывы и пропасти, включивъ и ихъ 
въ свои предѣлы и занявъ узкую площадку посреди скатовъ 
горы, не подвергает! онъ дома, расположенные у подошвы 
ея, опасности отъ домовъ, воздвигнутых! надъ ними, подобно 
скалѣ Сизифа; но, занявъ лишь столько, сколько давалъ не-
прерывный нодъемъ, онъ съ количеством! соединил! благо-
видность. 200 . В ъ своемъ протяженіи гора вздымается подлѣ 
него, словно щитъ, высоко поднятый для обороны, a тѣмъ, 
кто живутъ подъ этой горою, ничто не у г р о ж а е т ! отъ подоб-
наго сосѣдства горы, а источники, поросли и сады, в ѣ т е -
рокъ, цвѣты, голоса птицъ и пользованіе прелестями весны у 
нихъ—впередъ прочихъ. 2 0 1 . Портики похожи па рѣки, теку-
щія вдаль, а переулки на канавы, отъ нихъ отведенныя 
Одни направляют!, будучи обращены къ горѣ, къ прелестям! 
предгорья, a тѣ , что обращены въ другую сторону,—къ дру-
гой дорогѣ, некрытой, съ домами по обѣимъ сторонамъ ея, 
какъ будто каналы, прорытые отъ рѣки къ рѣкѣ , съ цѣлыо 
воднаго сообіценія. И эта сторона заканчивается во многихъ 
мѣстахъ красивыми садами, и послѣдніе замыкаются бере-
г о м ! Оронта. 2 0 2 . Изъ портиковъ, какъ сказано, тянущихся 
съ востока па занадъ и простирающихся на такое разстоя-
ніе, что его достаточно было бы на три города, какъ разъ 

' ) 0 системѣ орошѳиія см. т. I, стр. 21, 1; 174, 1. 
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ио срединѣ праваго, арки, обращенный во всѣ стороны, съ 
одною общею каменною крышею, даютъ начало другим* пор-
тикам*, идущим* къ сѣверу, до рѣки, при чемъ находящійся 
въ ихъ районѣ храм* Нимфъ, высоко вздымающійся въ небо, 
обращает* въ себѣ всѣ взоры блеском* камня, красками ко-
лоннъ, яркостью росписи, обиліемъ вод*. И отъ нихъ на-
правляются улицы, какъ отъ портиков*, упомянутых* 
раньше. 

2 0 3 . И вид* стараго города таков* . Новымъ же горо-
дом* занят* остров*, который образовали рукава рѣви. Про-
текая съ верховьев* въ одном* руслѣ и пройдя весьма боль-
шое разстояніе, она, раздѣлившись, охватывает* это мѣсто и 
превращает* его въ остров*. И изъ двух* теченій одно ока-
зывается по срединѣ обоих* городов*, а другое, пройдя по 
ту сторону новаго города, послѣ образовапія острова соеди-
няется съ другим* и возстановляетъ рѣку въ ея прежнем* 
размѣрѣ , до раздѣленія. 2 0 4 . Форма этого новаго города— 
круглая. Лежит* онъ весь положительно на равнинѣ и его 
окружает*, подобно вѣнцу, несокрушимая'стѣна. Отъ четы-
р е х * соединенных* одна с * другою въ видѣ четырехуголь-
ника арокъ, какъ отъ пупа, простираются въ каждую страну 
неба четыре пары портиковъ, какъ въ четырехрукой статуѣ 
Аполлона. 2 0 5 . Изъ нихъ три, дошедши до стѣны, соеди-
няются съ оградою, четвертая короче, но красивѣе, насколько 
короче, какъ бы идет* на встрѣчу дворцу, останавливающе-
муся вблизи, становясь ему вмѣсто пропилеев*. 2 0 6 . Самый 
же дворец* занимает* столь значительное пространство 
острова, что достигает* четвертой части цѣлаго. Именно онъ 
проникает* къ срединѣ , которую остров* принимает* въ ка-
чествѣ пупа, и доходит* до вюѣшней, рѣчной части, такъ 
что и стѣна, получив* колоннаду вмѣсто парапетов*, устроена 
к а к * мѣсто зрѣлища, подобающее царю, так* какъ п рѣка, 
текущая внизу, и пригороды со всѣхъ сторон* тѣшать 
взоры. 

2 0 7 . И если б г. кто пожелал* въ точности описать эту 
часть города, нужно взять ее темою, а не трактовать ее какъ 
часть другой темы; все же слѣдуетъ сказать столько, что, 
если пзъ всѣхъ , гдѣ либо находящихся, одни пріобрѣли из-
вѣстность своею величиною, другіе славятся красотою, этотъ 
дворец* вторым* никоим* образом* не уступает*, первые же 

даже далеко преввошел*, въ отношеніи красоты не побѣж-
даемый нигдѣ , по сужденію же о величинѣ всюду побѣждая, 
будучи раздѣленъ на столько внутренних* покоевъ, портиков*, 
мужских* помѣщеній, что и люди, вполнѣ освоившіеся, пере-
хода из* дверей въ двери, легко начинают* плутать. Мнѣ 
кажется, если бы онъ. и одинъ находился въ одном* изъ го-
родов* плохого состоянія, каких* много мы видим* во Ѳра-
кіи, гдѣ нѣсколько хижин* составляют* города, во всяком* 
случаѣ , при осмотрѣ городов*, доставил* бы возможность 
величаться городу, имъ обладающему. 

2 0 8 . Но возвращаюсь къ тому, что новый городъ отдѣ-
ляетъ отъ стараго текущая между ними рѣка и этотъ проме-
жуток* связуется пятью крѣпкими мостами. И вода превра-
щает* наш* городъ въ два, а мосты не позволяют* ему быть 
двумя, припрягая второй къ болѣе древнему, словно жере-
бенка къ матери. 

2 0 9 . Пусть любой вникнет* въ то, что, является ли 
наилучшим* для города вытягиваться въ длину, древній го-
родъ у насъ заселен* такимъ образомъ, красивѣе ли круго-
образное расположеніе, это распространяется на новый го-
родъ, то ли самое является признакомъ величины, чтобы 
городъ не былъ одного вида, здѣсь, к а к * нигдѣ, в с ѣ формы 
городов*, такъ что, кто величается, какъ обитатель города въ 
видѣ равносторонняго четырехугольника, пусть энаетъ, что 
величается малостью. 

2 1 0 . Вѣдь, какъ въ земледѣльческихъ трудах* , малый 
участок* легко укладывается въ опредѣленныя рамки, какъ 
на картинах* живописцев*, а пашни богачей того же не до-
пускают*, но, разбросавшись пространно, один* участок* 
вдается, другой выдвигается, такъ бывает* и съ городами: 
лишенный величины подчиняется одной формѣ, аобдадающій 
величиною разбрасывается, какъ случится. 

2 1 1 . Поминая о величинѣ, не упущу и того обстоятель-
ства , что, если съ длиной портиков*, упомянутых* мною въ 
первый разъ, свяжемъ тѣ , которые отъ нихъ направлены къ 
р ѣ к ѣ , пнымъ образомъ дѣлая добавленіе к * и х * длинѣ, и, 
равным* образомъ, опять портики новаго города въ ихъ 



отношеаіи другъ къ другу приняв* з а о д н о * 1 ) , этимъ одним* 
увеличить вышеупомянутую длину, если кто ниб. это сложить, 
вѣрпѣе же, пускай каждое остается, какъ оно было, но раз-
сматривая такую перемѣну мысленно, всякій найдет*, что 
портики тянутся у насъ на протяженіе одного перехода. 

2 1 2 . На этомъ пути пред* тобою непрерывный рядъ 
домов* частных* лицъ, всюду среди частных* распредѣлены 
общественный зданія, то храмы, то бани, на таком* разстоя-
ніи другъ отъ друга, что каждой часто города удобно поль-
зоваться ими, и у всѣхъ входныя двери выходят* на пор-
тики. 

2 1 3 . Какова цѣль этихъ моихъ слов*? Къ чему в ъ к о н -
цѣ концов* затягивать вообще рѣчь о портиках*? Мнѣ ка-
жется, что изъ удобств* городской жизни самым* привлека-
тельным*, добавил* бы, и самым* полезным*, являются сбо-
рища и общеніе. И, клянусь Зевсомъ, городом* по истинѣ 
является тотъ, гдѣ такового много. 214 . Вѣдь и сказать что 
ниб. подобающее, и выслушать—хорошо и самая пріятпая 
вещь иодать совѣтъ, и проявить подобающую долю участія 
къ положенію друзей, съ одними раздѣляя радость, другимъ 
сочувствуя въ ихъ горѣ и съ ихъ стороны встрѣтпть ту же 
отплату, и тысяча другихъ возможностей открывается въ 
сближеніи другъ съ другомъ. 

2 1 5 . И вот* , у кого нѣтъ столь просторных* портиков*, 
передъ домами, т ѣ х ъ разсе'ляетъ зима, и на словах* они жи-
в у т * въ одном* городѣ, на дѣлѣ же разлучены другъ съ дру-
гомъ не менѣе, чѣмъ съ жителями прочих* городов*, и осве-
домляются о сосѣдяхъ, будто о людях* въ отъѣздѣ. Вѣдь и 
дождь, а градъ, и снѣгъ , и вѣтры держутъ ихъ дома въ своей 
власти, подобно узникам*, и едва заглянув* на площадь, тѣ 
изъ слугъ, которые издавна привыкли переносить невзгоды, 
бросаются прочь. Поэтому, когда погода разгуляется, какъ 
бы спасенные послѣ долгаго плаванія, жители привѣтствуютъ 
другъ друга съ объятіями, многое изъ того, чѣыъ обязывает* 
обычай дружбы, упустив* з а т о время въ отеошеніяхъ другъ 

') Чтепіѳ этого мѣста не іщолиѣ установлено, см. въ цримѣчаніяхт. 
у Förstcr'a. 

къ другу и пеняя за то, вмѣсто самих* себя, н а т ѣ условія, 
какія имъ въ томъ воспрепятствовали. 

216 . У насъ же не посылает* Зевсъ ни града, столь 
тяжкаго, пи снѣга, столь густого, ни дождя, столь обидьнаго, 
чтобы нзъ за нихъ разстроивалась непрерывность сношеній, 
но год* испытывает* перемѣны времен* его, однако условія 
сношеній ни въ чемъ не мѣпяются, но дождь удручает* 
кровли, а мы шествуем* вольготно въ самыхъ нортикахъ п 
спдимъ въ компаніи, гдѣ удобно. 

2 1 7 . Вѣдь и тѣхъ, кто живут* на краю переулков*, вы-
двигающіеся вдоль стѣпы съ каждой стороны улицы навѣсы, 
защищая • ихъ отъ дождя, доводят* сухими до портиков*. 
Итакъ, у прочих*, въ той мѣрѣ, какъ они разъединены, при-
тупляются связи знакомства, а у насъ, благодаря непрерыв-
ности общепія, чувства дружбы процвѣтаютъ, п на сколько 
там* она ослабѣваетъ, настолько здѣсь усиливается. 

2 1 8 . Такимъ образомъ, длина портиков* служит* не 
менѣе тѣмъ условіямъ, какія являются важнѣйшими въ 'люд-
ской средѣ, чѣмъ въ удовольствію. Къ ним* примыкает* и 
гипподроыъ, и театръ, и баня, первый въ размѣрахъ доста-
точных* для бѣга потомков* Борея и иредоставленія въ обилін 
ступеней сидѣній для массы городского населенія, второй, 
гдѣ звучат* и соревоуютъ и флейта, и киѳара, и голос*, и 
разнообразный средства сценических* развлеченій. 

2 1 9 . Кто бы въ состояніи былъ вмѣстить въ своем* 
разсказѣ другіе виды театров*, одни, устроенные для борцов*, 
другіе—для борьбы людей со звѣрями, всѣ среди города, пе 
вынуждающіе передъ удовольствіемъ испытывать тяготу дол-
гаго пути къ нимъ? 

2 2 0 . Но кто не подивится банямъ, изъ воихъ однѣ 
пригодны для зимы, другія подходят* для лѣта, одиѣ въ сто-
ронѣ отъ сильных* вѣтровъ, другія к а к * бы воздвигнуты въ 
воздухѣ и не имѣютъ общенія съ землею? 

2 2 1 . Дома же—одни, воздьшающіеся въ блескѣ совре-
менпаго стиля, другіе, отъ былых* времен*, въ скромности 
постройки чуждающіеся горделивости и пошлости. 

'222. Если же не слѣдуетъ замалчивать мысль, сейчас* 
пришедшую, миѣ кажется, Зефир* убѣдилъ древних* жите-
лей не тратить на стѣны всего труда. Вѣдь тѣ , у кого 
климат* неблагопріятенъ, изощряются въ облегченіи отъ 



его воздѣйствія, вамъ же, которые наслаждаемся самымъ 
пріятнымъ „вѣтроыъ, славнымъ товарищем*", какъ говорит* 
Гомер*, нѣтъ нужды въ каких* либо ухищреніяхъ, когда 
бог* предоставляет* нѣжиться. 

223 . В ъ самомъ дѣлѣ, аѳинянамъ былъ союзником* в ъ 
морской битвѣ Борей, въ отплату, какъ говорятъ, за похищен-
ную дѣвиду предоставляя имъ даръ, который свояк* этотъ 
далеко не сдерживает* въ должной мѣрѣ, намъ же Зефир* 
благодѣтельствуетъ ne въ возмеэдіе предшествовавшей обиды, 
но онъ любит*, но любит* пе дѣвицу, a цѣлый городъ, без-
смертною любовью и, сдержав* себя зимою, когда знаетъ, 
что своимъ налетом* причинит* страданія, приходит* вмѣстѣ 
с * лѣтомъ, чтобы не допустить зноя. 

2 2 4 . И ни съ другим* городом* не входит* он* въ общеніе 
раньше нас* , ни через* насъ поступает* къ другому, по съ 
насъ начинает* и около насъ перестает*, подобно тѣмъ, кто 
устремляются къ одной красивой личности, чьих* взоров* не 
отвлекает* появленіе другой. 

2 2 5 . А он* протекает* по всему городу, и обтекает* его, 
и не оставляет* ничего непричастным* своей помощи. Не 
поступает* он* т а к * , чтобы в * дома богачей въ три этажа 
вливаться, а над* домами людей смиренных* и бѣдныхъ 
проноситься, но, к а к * въ демократіи, предоставлено равенство 
перед* законом*, такъ у пас* нѣкая равномѣрность участія 
въ благах* зефира и никто никогда въ жаждѣ его дуновенія 
не винил* сосѣдей въ томъ, что потернѣлъ это от* нихъ, 
т а к * проходит* онъ и скользит* через* в с ѣ х ъ , и кого пи 
коснется, то путь ему. 

2 2 6 . И луча солнца приходилось нѣкоторымъ лишиться 
вслѣдствіе того, что заслонял* его сосѣдній дом*, но никому 
не ставится препятствія вътомъ, чтобы зефир* даровал* ему 
общія всѣмъ милости, но онъ вздымает* хитоны прохожих* 
и заворачивает* ихъ около лодыжекъ, простыни спящих* 
вздымаются над* тѣломъ под* его дуновеніемъ и ночь зефир* 
дѣлаетъ отдохновеніемъ вдвойнѣ, примѣшивая къ нему дуновеніе. 

2 2 7 . Значит* , не напрасно городъ все время въ строй-
к а х * , и одни зданія кроют*, другія возведены до половины, 

') аМѵатод, срв. внтпе стр. 189,2. 

третьим* только что заложен* фундамент*, для и н ы х * роют* 
для того землю, и всюду голоса людей, торопящих* строите-
лей, и то мѣсто, что прошлый год* вскапывали для урожая 
овощей, нынѣ отведено под* дом*. Вѣдь они знаютъ, что 
всѣ блага, какія обѣщаютъ поэты справедливым* по кончинѣ 
и х * ; здѣсь предоставлены на долю живых*. 

2 2 8 . Подумаем* и о томъ, что городъ былъ бы вчетверо 
больше, чѣмъ нынѣ , если бы не былъ повергнут* раньше 
уже тремя смертельными ударами. Да, какъ храм* пиѳійскаго 
бога подвергся многим* превратностям* и тотъ, что теперь 
стоит*, четвертый вслѣдъ за тѣми, которые исчезли, т а к * наш* 
городъ, какъ городъ людей, былъ сражен*, а какъ любимый 
богами, возсталъ, потерпѣвъ и поступив* такъ же, какъ ма-
слина Аѳипы. И. ее Ксеркс* подверг* сожженію, когда разо-
рил* аѳинскій акрополь, ио на второй день изъ сожженнаго 
ствола взошел* побѣгъ въ локоть высотою. И этотъ городъ 
вмѣстѣ и пропадал*, и возставалъ. 

2 2 9 . И теперь, копая землю для закладки фундамента, 
встрѣтишь непременно какой ниб. слѣдъ древней по-
стройки и многіе воспользовались имѣющимса матеріаломъ и, 
вмѣсто того, что задумывали, присоединив* прочій потребный, 
строили на нем*. Итак* , если бы одних* построек* не ко-
снулось истребдепіе, a другія присоединились къ нимъ и, 
сколько труда теперь полагается на возстановленіе, столько 
прилагалось бы на добавленіе, многіе лишались бы многихъ 
полей въ предѣлахъ территоріи, подвергающейся обработкѣ. 

230. Далѣе, нельзя сказать, чтобы, въ то время какъ 
городъ дивен* во всем* , окрестности его таковы, что иной 
пожелал* бы, чтобы онѣ были лучше, чѣмъ есть, но онѣ об-
наруживают*, что онѣ—окрестности такого города. Во пер-
в ы х * , болыпія и населенныя деревни, болѣе обильныя жите-
лями, чѣмъ многіе города, располагают* ремесленниками, 
какъ въ городах*, поддерживают* сиошенія другъ съ другом* 
на праздниках*, приглашая по очереди каждая къ себѣ и 
получая приглашенія, одним* и тѣмъ же услаждаются, 
даруют* и получают* выгоду, отъ того, въ чемъ у нихъ 
избыток*, удѣляютъ, а, въ чемъ у нихъ нужда, то полу-
чают* , одним* располагают*, другое покупают*, далеко опе-
режая благосостояніемъ купцов*, живущих* у моря, со 
смѣхомъ и рукоплесканіямп вмѣсто прибоя и воли* зарабо-



тывая депьгп, мало нуждаясь въ городѣ вслѣдствіе обмѣна 
между собою. 

2 3 1 . Пусть взгляпетъ любой и на то, что находится за 
воротами. Не подумаетъ онъ назвать то гостипницами, но 
городскими частями, но достойными принадлежать одному 
этому городу. Такъ прпгороды точно воспроизводят! то, что 
пмѣется впутри города, и въ комфортѣ, и въ баняхъ, и въ 
ремеслахъ, и въ совокупности домовъ. Поэтому, если бы 
кто либо тройное это дѣленіе совокупилъ въ одну форму, 
достаточно было бы для города нынѣіппяго загородпаго насе-
ленія. 

2 3 2 . Дѣйствительно, какъ внѣшпяя площадь царской 
резиденціи причастна была бы внушительности внутренних! 
помѣщепій, уступая послѣднимъ, по позволяя догадываться 
по меньшему о болѣе значптельпомъ, такъ отъ города распро-
странилось нѣкоторое сходство на террпторію впѣ стѣпъ, 
такъ что, выѣзжая, ты скажешь, что въ мепыпемъ масшгабѣ 
видишь то, что покииулъ, я въѣзжающему загородная мѣ-
стпость иредвѣщаетъ, что опъ встрѣтитъ въ городѣ. 

2 3 3 . Птакъ все одного п того же вида, a мѣстяость къ 
западу, Геравлъ! какъ побѣждаетъ все прочее, всякое опи-
сапіе! И это одпо стоптъ увидать, высдуіпавъ же съ вели-
чайшим! удовольствіемъ, съ чужихъ словъ не составишь себѣ 
надлежаща™ понятія. 

234 . Тотчасъ за воротами по лѣвую сторону открывается 
разпообразіе садовъ и прелесть виллъ г ) , обиліе источников!, 
и дома прячутся въ тѣнп древесъ, и покои, чтб высятся надъ 
деревьями, и роскошь купалепъ, мѣсто, подобающее Афродитѣ 
п ея сыпу—стрѣлку. На дальнѣйшемъ пути по обѣ стороны 
дороги ты видишь массу виноградниковъ, красивые дома, 
розовыя пасаждепія и всякую растительность и орошеніе, 
и одно влечетъ къ себѣ, другое тяветъ къ себѣ въ свою оче-
редь, и среди подобпон утѣхп ты достигнешь паипрекраснѣй-
шей Дафны. 

2 3 5 . О пей пи сказано еще ничего по достоинству, пи 
будетъ сказано, развѣ придетъ мысль богу съ Музами воспѣть 
эту мѣстность. 

') Такъ перенодимъ здѣсь xataymyaî. Можетъ быть, дачішя построй-
ки, пріготы, убѣжпща. 

2 3 6 . Эту дорогу изъ города въ предмѣстье я съ вёли-
чайшпыъ удовольствіемъ назвалъ бы бахромой эгиды, коею 
Гомеръ вооружаетъ Аѳнну. Т а к ъ вся она—золотая и завер-
шается колофонскимъ золотом!—Дафной. 

2 37. Е е увидавъ, невозможно удержаться отъ крпка, не 
прыгать, не скакать, не считать себя счастливым! за это 
зрѣлище, не чувствовать себя какъ бы окрыленным! удоволь-
ствіемъ. То то, то другое, всюду, чаруетъ, изумляетъ, одно 
приковываетъ къ себѣ вниманіе, другое влечетъ,—и взоры 
облиты блескомъ, чтб заставляет! зрителя оглядываться во всѣ 
стороны,—храмъ Аполлона, святилище Зевса, Олимпійскій 
стадій, театръ, источник! всякой утѣхи, обиліе, толщина и 
высота кипарисовъ, тѣнистыя тропы, хоры пѣвчихъ птицъ, 
легкое дуповеніе вѣтерка, запахи, пріятнѣйшіе благовоній, 
величавые пріюты, виноградныя лозы, ползущія въ мужскіе 
покои, сады Алкиноя, Сицилійская трапеза, рогъ Амалѳіи, 
полное пиршество, Сибарисъ! Какую купальню пи изберешь 
для мытья, ты пренебрегъ еще восхнтительнѣйшею. 

2 3 8 . Мѣстность эта такъ благопріятаа для организма, 
что, если удалишься послѣ недолгой побывки, уйдешь съ бо-
лѣе здоровымъ цвѣтомъ лица. На вопросъ же, чему ты боль-
ше всего порадовался, затруднишься отвѣтить. Т а к ъ все со-
ревнуетъ одно съ другимъ. Нѣтъ такого сильнаго, необори-
маго, упорнаго недуга, который, не изгнала бы Дафна, но, 
лишь приблизишься къ этому мѣсту, и все удручающее про-
падает! . Если боги, дѣйствительно, покинувъ небо, сходятъ 
на землю, мпѣ кажется, они здѣсь пребываютъ и засѣдаютъ 
со смертными, такъ какъ лучшаго для нихъ мѣстопребыванія 
и пе могло бы быть. 

2 3 9 . Если таково то, о чемъ я разсказалъ, не таково 
оно по количеству, чтобы избытокъ красоты терялъ свою див-
ность по незначительности причастнаго такой красотѣ , какъ, 
напримѣръ, не пять домовъ, садовъ семь, кипарисовъ триста, 
бань три, по прекрасно все, какъ нигдѣ въ другомъ мѣ-
стѣ , но еще ыногочисленнѣе, чѣмъ прекраснѣе. 

2 4 0 . Она обладает! каждымъ изъ этихъ предметов! въ 
такомъ количествѣ , что лишь изъ уважепія къ городу оста-
лась па положеніи пригорода, при желаніи же поспорить съ 
городами въ состоявіп побѣдить во многомъ, она, которая 
всѣхъ тѣхъ изъ римлянъ, которые явднлись ее обозрѣвать, 



побѣдила, убѣдивъ не восхвалять болѣе йталію, какъ не 
способную потерпѣть пораженіе въ такого рода вещахъ. 

2 4 1 . Главнымъ же предметом! изъ красотъ Дафны, по-
лагаю, и всей земли, являются источники Дафны. Вѣдь нигдѣ 
земля не породила такихъ свойств ! орошенія ни для взора, 
ни для пользованія. Это резиденція иѣкіихъ Нимфъ и самая 
чистая и прозрачная влага ихъ дара. 

2 4 2 . Иной, пожалуй, выразился бы, что богини не менѣе 
тѣшатся этою мѣстностыо, чѣмъ Зевсъ Пизою, Посидонъ 
Истмомъ, Дельфами Аполлонъ, Лемносомъ Гефестъ. И если 
нужно вѣрить, что Нимфы обитаютъ въ водахъ, меѣ кажется, 
прочія онѣ посѣщаютъ, чтобы лишь взглянуть на нихъ, а 
эту мѣстность, подобно царямъ, сдѣлали своимъ акрополемъ. 
В ѣ р ю и тому, что три богини, когда онѣ спорили о красотѣ , 
здѣсь скорѣе, вымывшись, явились на судъ, чѣмъ тамъ, гдѣ 
говоритъ преданіе. 

2 4 3 . Кто, ставъ около нихъ и увидавъ воду, вытекающую 
изъ самыхъ устьевъ и несущуюся вдоль каждой пзъ двухъ 
стѣнъ храма, не подивится обилію, не изумится красотѣ , не 
почтитъ какъ божественную, не коснется ея съ удовольстві-
емъ, вымоется съ еще болыпимъ, испьетъ съ величайгаимъ? 
Вѣдь она въ одно и то же время и студена, и прозрачна, 
и наиболѣе пригодна для питья, и уснащена прелестями, и 
мягва въ соприкосновен* съ тѣломъ человѣка. 

2 4 4 . И вода не осталась въ одной матери, Дафиа не 
удовольствовалась тѣмъ, что родила и Дафна использовала, 
остановив! даръ около себя, но она произвела, а принялъ 
участіе въ немъ, выѣстѣ съ произведшей, городъ, причемъ 
влага побѣжала изъ дому въ домъ и не съ верховъ горы, 
что требовало бы большого труда и большого риска, такъ 
какъ помощь зависѣла бы отъ помощи со стороны милосердія 
другихъ, но, устроивъ для потока крытый ходъ по подножію 
горы, гдѣ выдолбивъ ее, гдѣ иадстроивъ, кое-гдѣ проводя 
ходъ и на нѣкоторой высотѣ , черезъ мосты, гдѣ того требо-
вали стремнины, они передают! городу то, что доставили 
предыѣстья. 

2 4 5 . И теперь, чѣыъ мы особенно побѣждаемъ, это то, 
что городъ у насъ снабженъ орошеніемъ. Й хотя бы иной 
безстыдно оспаривалъ прочія преимущества его, при помпна-
ніи о его водахъ всѣ уступают!. Красоты мы побѣждаемъ 

количеством!, количество красотою, вѣрнѣе же изобильное 
количеством!, привлекательное красотою. Каждая изъ обще-
ственныхъ бань изливаетъ воды, сколько рѣка, а изъ част-
н ы х ! однѣ, какъ тѣ , другія развѣ не многимъ менѣе. 

2 4 6 . У кого же есть средства возвести баню въ допод-
неніе къ прежнимъ, въ виду обилія влаги онъ смѣло возво-
д и т ! и не боится, чтобы, бывъ отдѣлана съ высшимъ изяще-
ством! , она ие получила прозванія „томимой жаждою", по 
скудости Нимфъ, но такъ далекъ онъ отъ того, чтобы по не-
достатку воды приходилось отказаться отъ своего рвенія, что 
и тотъ, у кого такого рвенія немного, имѣэтъ побудительным! 
мотивом! самыя воды. Поэтому всякая городская часть гор-
дится отдѣлкою частныхъ бань, которыя прэвосходятъ это свое 
названіе. Вѣдь онѣ настолько красивѣе общественныхъ, на-
сколько меньше ихъ размѣрами, и между- жителями разныхъ 
частей большой спорт, о томъ, что у каждой такая самая 
красивая. 

2 4 7 . Можно усмотрѣть богатство источников! въ коли-
чествѣ домовъ. Дѣло въ томъ, что сколько домовъ, столько 
водоемовъ, вѣрнѣе же при каждомъ ихъ много, и большин-
ство мастерских! прикрашено этимъ. 

2 4 8 . Поэтому мы не вступаемъ въ борьбу около обще-
ственныхъ водоемовъ, кто впередъ кого зачерпнетъ воды, что 
удручаетъ многіе города изъ богатыхъ золотомъ. У нихъ 
сильная толкотня вокругъ водоемовъ, плачъ изъ за разбитой 
посуды, раны подлѣ источниковъ. У насъ же, благодаря тому, 
что у каждаго водоемъ внутри дома, общіе текутъ на показъ. 

2 4 9 . Прозрачность же воды хорошо можно провѣрить 
тѣмъ путемъ, если, наполнив! водовмѣстплпще, остановить при-
токъ въ него воды. Подумаешь, опъ —пустой. Т а к ъ дно 
отчетливо блеститъ подъ водою. Поэтому не знаю, зрѣлище 
это можетъ ли скорѣе разжечь жажду, чѣмъ утолить. Т а к ъ 
оно и позываетъ выпить, и заранѣе, еще до вкушенія, радуетъ. 

2 5 0 . Итакъ, то, въ чемъ вы привыкли среди мира бороть-
ся другъ съ другомъ, вызывает ! у васъ нескончаемый споръ, 
благодаря равенству во в с ѣ х ъ отношеніяхъ. Такъ побѣждая 
прочихъ очевидпѣйшимъ образомъ, вы въ отношен* другъ 
въ другу поставлены въ равныя условія. 

251. . Поэтому тѣ ,чт6 васеляютъ восточную часть, говорятъ, 
что большая часть пшеницы провозится по ихъ территоріп и 
вмѣстѣ ссылаются на источник! Александра, въ свою очередь 
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иаселяющіе западную часть указывают* па обиліе древес* и 
большую чпстоту и пріятнѣйшее сосѣдство, Дафну, жители 
предгорья лучшее дуновеніе вѣтра и спокойную жизпь, воз-
можность любоваться видом* всего города, жители новаго 
города—на стѣну, остров*, дворец*, благоустройство цѣлаго, 
т ѣ , кто живут* въ средипѣ между ними, на среднее свое 
ноложеніе. Кто, слушая эти доводы, въ состояніи былъ бы 
вынести приговор*, когда всѣ под* ряд* такъ уравновѣши-
ваютса? 

2 5 2 . Но этого спора, который внушает* наличность того 
или другого преимущества у каждаго, пусть пе отнимает* 
у пас* никто из* боговъ, а избытка продуктов* на рынкѣ 
что изобильнѣе, что болѣе самодовлѣетъ? Это удобство такъ 
распространяется по всему городу, что ни одна часть города 
не носит* названія рынка и н ѣ т * необходимости покупате-
лям* сходиться въ какой ниб. один* пункт*, но для в с ѣ х * онъ 
готов* на мѣстѣ и можно перед* дверями и всюду протянуть 
руку п получить. 

2 5 3 . Вѣдь нельзя найти улипы, столь заброшенной, даже 
на самых* отдаленных* окраинах*, которая отправляет* сво-
и х * обитателей въ другое мѣсто, чтобы имъ получить что 
либо изъ предметов* первой необходимости, но одинаково 
изобилует* и средипа города, и окраины, и как* всѣ части 
города полны населепія, т а к * все полно и продуктов*. 

2 5 4 . И многое изъ продажнаго иной минует*, в е в с т р ѣ -
чая надобности, а въ чемъ явилась надобность, того никто 
пе ишетъ по отсутствию требуема го. И съ предметами на-
сущной потребности соревнуютъ тѣ , чтб являются изобрѣте-
ніемъ роскоши, и у города предоставлен* простор* тому и 
другому общественному классу. Опъ .удовлетворяет* и бѣдно-
тѣ , служит* и похотямъ богатых*, доставляя для ихъ поль-
зован ія деликатесен, изготовляя и соразмѣрное со скудостью 
первых*, оказываясь въ силах* перед* спросом* со стороны 
одних*, и не превышая спроса другихъ. А самое достохваль-
ное-то, что он* заботливо и разнообразно кормит* и бѣдно-
ту и дает* не только средства къ поддержавію жизни, но въ 
добавок* и для живни въ довольствѣ. 

2 5 5 . Можно составить себѣ поиятіе объ ивбыткѣ рынка 
такимъ образомъ. В с ѣ тѣ города, сколько ихъ мы знаем*, 
наиболее гордящихся своимъ богатством*, выставляют* перед* 

домами одип* ряд* товаров*, среди же колонн* г ) никто не 
работает*, у нас* и т у т * рынки, такъ что насупротив* 
каждаго малаго дома находится лавочка, деревянные чердаки ) 
один* противъ другого и навѣсы для прикрытія и нѣтъ мѣста 
свободнаго отъ мастерства, но какой краешек* ни возмешь, 
тотчас* это, оказывается, башмачная или что ниб. подобное, 
и они держатся за мѣста словно за канаты, какъ Одиссей 
за смоковницу. 

2 5 6 . Будучи обильно товарами, это устройство еще^бодѣе 
удивительно но продолжительности, т а к * что у торгашей рано 
утром* ни чуть не больше покупателей, чѣмъ вечером*, но 
к а к * воды, когда тебѣ ни потребуется, ты застаешь одина-
ково обильными, такъ и рынком* пользуешься все время оди-
наковым* и даже паступленіе ночи ое прерывает* его разгара. 
Но у нас* замечается пѣчто болѣе поразительное, чѣмъ у 
ѳѳіопов*. 

2 5 7 . Именно: ту трапезу, которую они назвали трапезою 
Геліоса, они выставляют* полною мяса съ восходом* бога и 
это работа тѣхъ, кто въ концѣ ночи полагают* мясо на 
стол*, но они фантазируют*, что это самопроизвольный 
урожай земли. А что касается наших* товаров*, время ихъ 
изготовлеиія пепзвѣстпо, а и х * добротность видна, и день ни-
ч е м * не преобладает* над* ночью, по в * тотъ и в * другую 
все па липо въ одинаковом* изобиліи. 

258 . Поэтому и т ѣ изъ путников*, которых* настунле-
ніе темноты застает* на послѣдеихъ перегонах*, подъѣзжаютъ 
к * городу въ полной уверенности, что будут* ублаготворены 
среди иочи. Имъ удается и принять ванну, и пообедать обиль-
нее , чѣмъ гостям*, званым* на празднованіе побѣды, какъ 
будто повара, для приготовленія трапезы, были посланы впе-
ред*. 

2 5 9 . Дѣло въ томъ, что и прочее под* руками, и рыоу 
не приходится искать, бѣгая туда и сюда, позовут* продав-
цов* для заказа имъ. В ѣ д ь и рыбою мы, материковые жите-
ли, располагаем* въ большем* количестве, ч е м * многіе пзъ 
т е х * ; которые живут* у морского прибоя, и отъ моря мы 

1) Срв. т. I, сір- 62,3. 
и) Срв яѵдуод в 0 ДВ0РѢ Д°м а Для Г^бовъ, Hemostli, orat. XLYII, § 56. 



удалены, но люди, промышляющіе на морѣ, ловят* для насъ 
добычу, взращиваемую моремъ, и кучи всякаго сорта рыбы 
поступают* къ нам* за день. 

2 6 0 . И здѣсь похвально то, что и недостаточные люди 
не отстранены отъ такой пищи. Судьба, доставляя каждому, 
что ему годится, раздѣлила добычу, добычу отъ моря бога-
тым*, другимъ—отъ озера, а общею обоим* предоставила 
рѣку, которая для состоятельных* людей роститъ т ѣ породы, 
которыя плывут* въ нее изъ моря, a прочія для прочих*, 
но все въ изобиліи. 

2 6 1 . Выгоду городу рѣка и озеро приносят* не только ту, 
что снабжают* столъ, но все, что даетъ земля, они дѣлаютъ 
достояніемъ города но удобству подвоза, которое они достав-
ляют*, позволяя не ограничивать доставку продуктов* не-
удобной доставкой обозным* путем*. Подѣлпвъ страну, и одна, 
протекая по той мѣстностн, которая пе имѣетъ подспорья въ 
озерѣ, а другое, разостлавшись въ мѣстахъ, коимъ не прихо-
дит* на помощь рѣва , они па озерных* и рѣчныхъ с у д а х * 
избыток* деревень отдаютъ городу. 

2 6 2 . И сначала везутъ отдѣльно, потом* обоихъ замѣ-
няетъ рѣка, съ своими принимая на себя доставку и грузов* 
съ озера и доставляя ихъ въ центр* города и каждому по-
ставляя его къ воротам*, такъ что можно снимать его жен-
щинам* и дѣтямъ. Здѣсь обстоятельства противоположны 
тому, что наблюдается въ Ѳеспротіи. Именно, там* рѣка 
впадает* въ озеро, здѣсьже озеро принимает* въ себя рѣка. 

2 6 3 . А самое -важное, и та часть рѣки, что течет* въ 
море за городом*, не оказывается непроходимою для судов* 
отъ скалъ, что въ значительной части постигло Нилъ, и эта 
часть не остается у нас* безполезною, но достойна прослав-
ленія, какое Пиндаръ примѣняетъ къ камаринскому Гипгіа-
рису, что „быстро надвигает* высокую рощу для врѣпкихъ 
покоев*" служа путем* провоза дерева отовсюду. 

2 6 4 . При мысли объ истоках* рѣки въ море меня вле-
чет* къ упоминанію о гавани, которую владыка устроил*, 
заботясь не о тѣхъ, кому, иовидимому, она принадлежит*. 
Но она высѣчена въ Селевкіп, но высѣчена эта гавань изъ 

' ) Срв. схолій ЕЪ Пнндару у Förster'a, ad loc рпк. В\ 

скалы въ интересах* нашего города, съ такими расходами 
золотом*, сколько и Пактолъ не доставил* Крезу. 

2 6 5 . Поэтому всякое грузовое судно выѣзжаетъ ото-
всюду съ продуктами всѣхъ стран*, Ливіи, Европы, Азіи, 
островов*, материков*, и наилучшее изъ того, что наилучшее 
въ каждом* мѣстѣ , доставляется сюда, такъ быстрота про-
дажи влечет* сюда души купцов* и, благодаря ей, мы поль-
зуемся произведеніями всей земли. И большинство распущен-
н ы х * над* моремъ парусов* спускает* эта гавань. 

2 6 6 . Что же удивительна™, если насельники такой 
земли, располагая подобною гаванью, имѣя союзником* озеро, 
а русло рѣки сотрудником*, устроили городъ такъ, что онъ 
возможно болѣе схож* съ праздником*? 

2 6 7 . В ъ самом* дѣлѣ , гдѣ въ другомъ мѣстѣ праздник* 
изобилует* всѣмъ тѣмъ, чѣмъ всѣмъ располагает* здѣсь весь 
оборот* года? Кто, впервые видя городъ, не сочтет*, что 
пришел* священный мѣсяцъ? Кто такъ уныл* характером*, 
чью душу онъ не обратит* къ веселью? Г д ѣ въ другомъ мѣ-
стѣ такой приток* развлеченій? Какого повода къ удоволь-
ствію здѣсь не хватает*? Мягкости климата? Привлекатель-
ности бань? Богатства рынка? Развѣ зима ее даетъ нам* 
постоянно солнечнаго тепла? В е с н а не блистает* цвѣтами? 
Лѣто не сверкает* цвѣтами плодов* и благоуханіямп не 
превращает* города въ лугъ? Развѣ итти среди выставлен-
н ы х * на продажу продуктов* не пріятнѣе, чѣмъ пройти по 
садам*? Развѣ сборища на рынкѣ не пріятнѣе пребыванія 
дома? Развѣ самая толпа, текущая по городу, не достаточно 
занимательное зрѣлище? Развѣ у насъ Гомер* не уличается 
въ проелавлепіи Сна выше его достоинства? 

2 6 8 . Вѣдь здѣсь „владыка людей ни против* воли" не 
влечет* къ себѣ, ни погружает* въ сон* насильно, но его 
власть, тяготѣющую на рѣсницахъ, мы одни и з ъ в с ѣ х ъ стря-
хиваем* псвѣтильникъ солнца смѣняютъ другіе свѣтильники, 
превосходяшіе освѣщеніе египтян* 2) . И ночь у насъ одним* 
только отличается ото дня, видом* свѣта. Для ремеслъ ж е — 
она наравнѣ съ днем* и одни бодро работают* руками, а дру-
гіе звучно смѣются и развлекаются пѣснью. Ночь яйляется 

') Восполпеніе пробѣла текста Beiske. 
Amm. Marc. XIV 1, 9, с-ь примѣч. Валуа. 



какъ бы общею Гефеста и Афродиты, такъ какъ одни куютъ, 
другіе пляшутъ, въ прочихъ же городахъ больше чтится 
Ендиміонъ. 

2 6 9 . Какихіъ профессіямъ 1) городъ не приносить поль-
зы? Здѣсь шцущимъ наживы легкій путь къ богатству, при-
частным! мудрости—къ славѣ , страстнымъ—къ пріобрѣтенію; 
развѣ не пригоденъ опъ внушать усердіе, развѣ не праспо-
собленъ к ъ наслажденію? Развѣ нѣгъ конныхъ состязапій съ 
ихъ споромъ. не ведущимъ. къ мятежу? Развѣ нѣтъ забавъ 
сцены? Развѣ нѣтъ увеселеній въ противовѣсъ заботамъ? 
Развѣ не сюда перешелъ предмегъ гордости елейцевъ и не 
превзошли мы своихъ учителей въ Олиыпіяхъ почитапіемъ 
Зевса 2)? 

2 7 0 . Это состязаніе, случалось, устраивалъ иной и 
царь и, спявъ свой нарядъ, надѣвалъ олимпійскую одежду 3) , 
а другой являлся еллаиодикомъ и возлагалъ па себя лавро-
вый вѣнокъ, вмѣстѣ и украшая и украшаемый своими дѣй-
ствіямп. И если элейцамъ, въ остальномъ не выдающимся 
своимъ подоженіемъ. праздникъ приноситъ нѣкоторую значи-
тельность, что думать о пашемъ, который при прочемъ со-
стоя ніи побѣждаетъ и блескомъ 4 ) Олимпій? 

2 7 1 . Какой же городъ подобаетъ сравнивать съ этимъ? 
Вѣдь онъ богаче дрейнѣйшихъ, другіе побѣждаетъ величиною, 
третьи превосходить знатностью рода, четвертые плодородіемт, 
страны. И тотъ, которому устунаетъ стѣнами, превосходишь 
орошеніемъ, мягкостью зимы, культурностью паселевія, 
упражпеніемъ въ мудрости, а города еще болыиаго 5) красп-
вѣе главною красою, еллинской образованностью и красно-
рѣчіемъ. 

2 7 2 . И вообще ты найдешь, что одни малы, другіе, при 
величинѣ, чужды Афродитѣ. Здѣсь же богиня, мать Ерота, 

') ё&ѵод въ этомъ смыслѣ срв. т. I, стр. 108,2. 
а) См. orat. LUI, т. II, сгр. 1 слѣд. 
3) Объ олимпійской одеждѣ т. I, стр. 117,3. 
*) 'cpaiôçôtrjg срв. § 266 âyogâg <раіЬд6хг\д, в * смыслѣ значитель-

ность вообще. 
б) Антіохія третій изъ городовъ имперіи, иослѣ Константинополя, 

Рима, срв. т. I, стр. 143,1.' 2S1,3. 

величину залила прелестью, и если, покинувъ этогъ городъ, 
явишься въ другое мѣсто, вспомнишь объ этомъ, если же 
явишься сюда изъ другого мѣста, забудешь о прежнемъ сво-
емъ мѣстопребываніи. Поэтому подобаетъ извинять тѣмъ, кто 
подъ воздѣйствіемъ снадобій, имѣющихся въ городѣ, прони-
каются преиебреженіемь къ родителям! и отечествам!. Вѣдь 
они увидали городъ, какого другого нѣтъ, и знаютъ, что 
ничего подобнаго не встрѣтятъ на пути своемъ. 

2 7 3 . Я у п л а т и » свой долгъ родинѣ, присутствующіе, 
въ мѣрѣ неменыпей, чѣмъ на какую способен! , но с л а б е й -
шей, чѣмъ бы я желалъ. Но о грядущемъ сказалъ бы с ъ 
увѣреппостыо, что рѣчь гражданина, можетъ быть, иные пре-
взойдутъ, по, чтобъ сравняться съ городомъ, ничья рѣчь того 
не достпгнетъ. 

О рабствѣ (orat. X X V F). 

1. Эги два слова всюду на землѣ на устахъ, рабь и 
свободный, въ домахъ, на рыпкахъ, въ по.іяхъ, на равнинахъ, 
па горахъ, даже па корабляхъ и челпокахъ. И представляется, 
одпо относится къ благодепствію—свободный, другое—наобо-
рот! , рабъ. И когда кого оскорбляюгъ, онъ тѣмъ болѣе воз-
мущается, что онъ свободный человѣкъ, а если кто раба 
оскорбишь, въ случаѣ чьего л. протеста виновный возму-
щается, утвержтая, что ихъ можно бить, словно камни. 

2. Я же, давно уже всматриваясь въ людскія обстоятель-
ства. которыя всѣхъ одинаково приводишь въ иѣкое рабство, 
неразъ, за долгіе годы, оплакивая нрочихъ хи себя, желалъ бы 
чтобы одно изъ словъ было упразднено, такъ какъ соответ-
ствующей ему вещи пе существует! . 

3. Гораздо раньше меня это подмѣтилъ поэтъ Еврипидъ, 
сочиняя „Гекабу" . Именно, когда Гекаба молить Агамемнона 
посодействовать ей въ мести Полиместору, Агамемнонъ по-
боялся, какъ бы его не оклеветали передъ войскомъ въ томъ, 
что онъ озабочивается интересами враговъ впередъ своихъ, а 
старуха, видя, что одно и то же лицо и властвуешь надъ 
ахейцами, и боигся ахейцевъ, сказала: 

„Увы! 
„Средь смертныхъ нѣтъ такого, кто —своооденъ: 



Овъ рабъ иль денегъ или собственной судьбы, 
Души велѣньямъ слѣдовать помѣха 
Народъ, законъ". 
Вызываетъ рабство и это, вызываетъ его и немало дру-

гихъ условій. 
4. Впередъ надо разсмотрѣть, рабствуетъ ли человѣческій 

родъ, a божескій не пмѣетъ надъ собой владыки. Итакъ мое 
мнѣніе, что божество властвуетъ надъ людьми, а не рабству-
етъ никому, если же привлечем! къ суждеиію поэтовъ, они 
намъ внушатъ нѣчто иное. 

5. Вѣдь когда Кроносъ падетъ съ неба, а воцарится 
Зевсъ, и въ свою очередь станутъ замышлять сковать его 

„Гера, съ ней Носидонъ и богиня Паллада А о и н а " , 
и онъ попросптъ помощи изъ, моря и будетъ' призиате-

ленъ за спасеніе отъ оковъ Ѳетидѣ, что это за свобода Зевса? 
Какова же свобода прочихъ боговъ, когда Зевсъ ихъ пугаетъ 
угрозами и отклопяетъ отъ тѣхъ дѣйствій, которыя они же-
лаютъ предпринять? 

6. Да и ярмо любви они распространяют! чуть ие иа 
всѣхъ . И вы знаете любовпыя связи Зевса и Посидона, Апол-
лона, Ареса, Гефеста, Плутона, но знаете, что и богинь поэты 
не избавили отъ ига. A развѣ любить не значитъ то же, что 
рабствовать? 

7. И Пиѳія, утѣшая лидійца Креза, бывшаго плѣнни-
комъ персидскаго царя Кора, говоритъ:. „И богу невозможно 
пзбѣжать предназначенной судьбы". Объ этомъ довольно, а 
Мойръ прпзнаемъ за нѣкіпхъ богинь, опредѣляющпхъ долю 
людей пряжею, но пи сильнѣйшихъ, ни слабѣйшихъ, чѣмъ 
прочіе боги. 

8. У т ѣ х ъ же, которые утверждают! , что они свободны, 
отнимает! свободу, во первыхъ, то, если онъ не властенъ 
поступать такъ, какъ эахочетъ, но вынужденъ исполнить 

„ В с е , что выпряла Мойра нитью ему при рожденьи, 
В ъ пору, какъ мать родила". 
Вотъ, напримѣръ, желаю я плавать и заработывать 

деньги въ гаваняхъ, а Мойра влечетъ меня къ сушѣ , бы-
камъ, бороздѣ, посѣву, серпу, гумну, и отвлеченный отъ того, 
чего желалъ, я живу въ 8анятіяхъ, какихъ не желаю, какъ дру-
гой, который хочетъ обработывать эемлю и въ безопасности 
имѣть скромный добытокъ, посаженный на корабль Мойрою, 
вмѣсто пашни бороздитъ море, малой долей бортовъ отдѣля-

емый отъ смерти. Другой, увлекаясь риторикой, посѣщаетъ 
учителя гимнастики, добываетъ извѣстность физическою силою 
п носитъ вѣнокъ И8ъ Олпмпіи, а кто стремится къ вѣнку 
изъ Пизы, эанятъ краснорѣчіемъ. 

9. И вообще во многихъ случаяхъ можно наблюдать 
борьоу личныхъ стремленій съ Мойрами и всюду побѣда оказы-
вается за послѣдниыи. Такъ, одинъ, избѣгая брака, женится, 
а безбрачный прожилъ, принося жертвы Браку . И бѣдность' 
и богатство, и дѣти, и бездѣтность, и болыпія или меныпія сред-
ства къ жизни отсюда. 10. Почему же ты жалѣешь слугу и 
и называешь рабомъ за то, что его поступки зависятъ отъ 
мановенія твоихъ бровей и нѣвія бразды наложены на 
него твоею волею, сообразно коей одно онъ сдѣлаетъ, отъ 
другого воздержится? Вѣдь и тобой водительствуютъ рѣше-
нія Мойръ вѣрнѣе, чѣмъ кормчій кораблемъ, и ты не въ 
состояніи былъ бы, противодѣйствуя имъ, стать свободным! и 
преодолѣть ихъ предначертанія. 

11 . Е с т ь люди, которые не называютъ Мойръ, а винятъ 
во всемъ, злѣ и добрѣ одинаково, Судьбу, и одобряютъ того, 
кто изрекъ: „Судьба—дѣла смертныхъ", какъ будто она дѣ-
лаетъ видными людей скромныхъ, а видиыхъ людей прини-
жаетъ и, въ свою очередь, вновь т ѣ х ъ и другихъ воввра-
шаетъ въ прежнее положеніе и у того отнимаетъ богатство 
тому даетъ. 

1 2 . Они полагают!, что и война, и миръ, и здоровье, и не-
дугъ, и вообще все, что выгода или вредъ людямъ, все это, 
прошедшее, настоящее и будущее,—воля Судьбы. Намъ же 
невозможно ни судиться съ нею ни требовать возмездія, ни 
положить конецъ ея владычеству массой войска, какъ лакеде-
моняне владычеству Пизистратидовъ. 

13 . Нѣмъ же больше рабъ—твой рабъ, чѣмъ ты—Судьбы, 
если, какъ съ того ты и плащъ снимаешь, если гнѣвъ 'овла-
дѣетъ тобою, и посылаешь на мельницу, такъ тебя она ли-
шаетъ состоянія и посылаетъ къ дверямъ людей, могущихъ 
подать? Вѣдь если ты и благоденствуешь до конца, съ ея со-
пзволенія не измѣнилось твое положеніе. а самъ для себя ты 
не закрѣпилъ его нимало, какъ и рабъ не можетъ оста-
ваться въ благополучіи, помимо воли своего хозяина, почто 
для нихъ мы, то она для насъ. Итакъ, это рабство откуда то 
свыше и, можетъ быть, съ неба. Вѣдь надо думать и для Судьбы 



поставлен* трон* на небѣ , если она и не значится въ числѣ 
двѣнадцати боговъ. 

14 . Давай, разсмотримъ и другихъ господ* и госпожъ, 
которыхъ мы себѣ воздвигаем* изъ себя самихъ, и они н а с * 
губятъ, и, что самое несообразное, пользуются любовью т ѣ х ъ , 
кого они губятъ. 

15 . В о первых* , безмѣрная жадность к ъ ѣдѣ и питью. 
Р а з в ѣ эти позывы не господа, когда они, отвлекая отъ серь-
езныхъ, пригодных*, подобающих* мужу занятій, в е д у т * к ъ 
разорительным* трапезам* вродѣ персидских* или сибарит-
с к и х * , затѣмъ, до глубокой ночи держа насъ въ оковах* обре-
мененіемъ желудка, тяжестью головы, к а к * ослов* злые по-
гонщики, наконец* отправляют* домой въ безобразном* видѣ , 
шатающимися, не владѣюшими ногами? A посдѣ ночи и сна 
эти люди снова идут* , чтобы подвергнуться тому же, и про-
водят* жизнь въ пьянствѣ , будто рабы кратеров* , бочекъ и 
кубков* . 

16 . Другимъ господином*, далѣе, является гнѣвъ, не слу-
жа разсудку в ъ качествѣ помощника, какъ справедливо 
и полезно, но подчинив* разсудокъ себѣ и смѣло захватив* 
власть надъ нимъ. Итакъ, онъ стремглав* гонит* того, кто 
въ его власти, и волнует* больше, чѣмъ море вѣтры, какіе 
обуревали сына Лаерта. И в о т * онъ вскипает* всюду, по вся-
кому случаю и против* всѣхъ , словно кувшин*, подогрѣваемый 
сильным* пламенем*, и мало чѣмъ отличается отъ попусту 
лающей собаки, когда кричитъ и проявляетъ свою дерзость, 
поражаетъ невыносимыми словами, отчего у него всегда боль-
шинство враги. 

1 7 . Слушая уговоры прекратить гнѣвъ, самый тяжкій 
н е д у г * , „чтобы чтили больше тебя молодые и старцы", онъ одо-
бряет* совѣтчика и увѣряетъ, что поступить не иначе, а 
когда владыка нападет* , снова становится Агамемноном* и 
душою, и взором*: „Очи его сверканью огня подобны по 
блеску" . В ъ этомъ онъ признается въ своем* рабствѣ и не 
въ состояніи поступить иначе, чѣмъ какъ велит* ему гнѣвъ. 

18 . Р а б о м * былъ Агамемнопъ, когда подвергался этой 
слабости, к а к * онъ ни будь потомком* Пелопса, сына Т а н т а л а , 
Зевесова сына, к а к * ни древен* у него скипетр*, происхо-
дя съ неба и отъ р у к * Гефеста. Рабомъ былъ и Ахилдъ, 
в п а в * въ подобный гпѣвъ и среди народнаго собранія, вождь 

на царя, обнажив* мечъ, хотя онъ и взялъ много т ѣ х ъ го -
родов*, „на кораблях* двѣнадцать, одиннадцать пѣшій", и на-
полнив* палатки плѣпниками, самъ былъ ведом* какъ плѣн-
никъ, и все время, пока гнѣвался, не былъ свободным*. 

19 . А страстный игрок* въ кости, ради Зевса , развѣ 
свободен*? И кто когда ниб. такъ принуждал* раба бодрство-
вать, какъ эта слабость согбенных* и Сражающихся лишает* 
сна, ' склоняя пренебрегать площадью, убѣждая забывать о 
ваннѣ , даже иной разъ и о самой пищѣ? В ѣ д ь , что сказаніе 
говорит* о цикадах*, что нѣкоторые изъ людей скончались го-
лодною смертью изъ любви къ пѣснѣ , a затѣмъ стали цика-
дами, такъ почтенные Музами, то же почти относится и къ 
вавзятымъ игрокам*. Вереницу дней и ночей проводят* 
они бее* пищи и питья и одно удовольствіе (игры) преодолѣ-
ваетъ другое (стола). Итакъ, какъ иначе, какъ не рабами, 
назвать т ѣ х ъ , кто скованы? 

2 0 . В ъ комъ укоренилась зависть, тот* уже не истре-
бляет* завистливости удовольствіемъ, но это въ нѣкоторомъ 
родѣ общее 8ло и его, и того, на кого направлена зависть , и 
гораздо болѣе оно принадлежит* завидующему. В ѣ д ь тому, кому 
о н ъ завидует*, онъ то вредит*, то нѣтъ , но въ комъ сидитъ 
зависть, душу того она удручаетъ, a тѣло изводит* и дѣлаетъ 
его мрачнѣе людей, оплакивающих* близких*, не изъ sa того, 
что съ нимъ приключилась какая нибудь бѣда, а изъ за того, 
что ближнему пришло какое ниб. счастье. 

21 . Итакъ, если бы иол наго такимъ недугом* я назвал* 
свободным*, развѣ бы я не поступил* неправо? Онъ превос-
ходит* уныніемъ всякаго мѣченаго раба. Пос.іѣдній, если гос-
подин* позволит* отпустить волосы по лбу, с к р ы в * свой по-
зор* , можетъ смѣяться, будто бы и не былъ клейменъ, а этого 
человѣка ничто не могло бы побудить не горевать. Какой 
же, слѣдовательно, здравомыслящій человѣкъ не счелъ бы 
меньшим* злом* быть взятым* въ плѣнъ врагами, чѣыъ но-
ситься съ укоренившейся въ душѣ завистью, дикимъ, жесто-
ким* и мрачным* владыкою? 

22 . Перейдем* теперь къ корыстолюбивым* людям*, ко-
торыхъ сильно привлекают* мастерскія серебряных* и золо-

') оѵѵеідоѵоі ѵѵѵлад ifpiégctig, срв. т. I, стр. 425. 
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т ы х * дѣдъ. Если даже они в с т р е т я т * рослаго, «расиваго и 
уврашеннаго золотом* коня, скорѣе смотрят* назолото чѣмъ 
в а стать животнаго. Ничто из* того, что у н и х * есть и х * 
не удовлетворяет*, а то, чего н ѣ т * , огорчает* т ѣ м * , что н ѣ т * 
его S o и з * того, ч іо имѣютъ, они не считают* многим*, 
но то что Имѣется у других* , считают* доказательством* сво-
РЙ белности Они желали бы, чтобы всякое наличное золото 
принадлежало имъ, да и то все, что пребывает* в * н ѣ д р а х * 

земли. ^ п о с т о я н н о бесѣдуютъ о деньгах* , к а к * жажду-
mie об* источниках*. Они считают* счастливымъ не Нестора 
ііе Арганѳонія за года и х * , не Пелея за свадьбу, не Адониса 
за красу, не Геракла за безсмертіе, но Каллія, Іигеса; Ки-
нира и Креза и муравьев* , чтб в * Индіи. И если получат* 
П о с т н ы а когда друг* желает* денежна™ благодѣяшя, съ 
Г и І и дѣяается дурно, и один* изъ н и х * промолчит*, другой, 
пообещав*, обманет*, но тотъ и другой трепещут*. 

2 4 Итавъ тотъ, кто изъ за одного статира или даже 
какой ниб. меньшей суммы озабочен*, прибегает* в ъ хище-
нию клянется, отнимает*, на все дерзает*, все готов* выдер-
жать, ненавидит* и возбуждает* ненависть, изменяет* друзь-
я м * и подлаживается к * врагам* , и переносит* еще болѣе 
жалкія условія, разве свободен*? Никоим* образомъ, но сам* 
о н * і о ж е т * быть хозяином* рабовъ, а о н * Р ^ - з о л о т а . 

2 5 В е д ь несвободен* и т о т * фригіец* Мидасъ столь 
неистовый в * страсти в ъ золоту, что онъ поймал* Сатира, 
одни говорят*, на вино, д р у г і е - с е т я м и , 
охотники Мидаса на зверей, а захвачен* былъ Сатир* блуж 
дая ночью в * г о р а х * . И вотъ связавшие его повели добычу 
к ъ парю, а тотъ,—онъ былъ особенно привержепъ Д ю н и с у , — 
о т п у с т и » Сатира богу и т о т ч а с ъ получилъ въ награду дозво-
ление просить у Діониса, чего только захочетъ. Проиустивъ 
действительный блага, онъ просилъ, чтобы все до чего онъ 
ни коснется, становилось золотом*. И стал* М и д а с * отцом* 
золота. Многое и другое подверглось у него этому превраще-
нию через* его руки и, когда надлежало завтракать, о н * превра-
щал* в * золото пищу и питье, и богатство стало для него 
Голодом*. А если бы онъ не былъ раоомъ золоту, онъ вос-
пользовался бы удобным* случаем*, к а к * следовало. 

2 6 . Теперь, въ завершеніе своего обзора, укажем* на 
владычество Еротовъ, на могущество коего намекает* л у к * и 
стрелы. В ъ самомъ д е л е , когда они или спустят* с т р ѣ л у , 
или поднесут* огонь 2 ) , тотчас* же то и другое направляется 
въ сердце, и первая производит* тяжкую рану, второй раз-
жигает* сильное пламя. П вотъ, по пословицѣ , любящій че-
л о в е к * становится болѣе рабомъ, ч е м * мессеняне, считая пу-
стяками друзей, родителей, попреки со стороны людей, служа 
предмету любви, и, ч е м * больше рабствует* , тѣмъ оолыпе 
услаждается, радуясь расходам*, трудам*, просиживанго по 
близости больше, ч е м * добыткам* и р а з в л е ч е н и и * , в ъ слу-
ч а е удачи ухаживая съ радостью, при неудачѣ , гоняясь за 
предметом* любви со всею хитростью и раболѣпством*. 

27 И любимый не попросит* ничего настолько невоз-
можна™, что выполнить не является уязвленному полною не-
обходимостью. Е с л и же н е т * способов* выполнить, о н * ско-
р е е ѵмретъ, ч е м * откажет* заранѣе. А между т е м * нашим* 
рабам* невозможность дела, бывает* , доставляет* некоторое 
извинееіе, а иным* и то, что не представляется невозмож-
ным*, но очень трудным* для выполненія. Т ы можешь услы-
шать и отъ самих* влюбленных*, что они раоствуютъ, если 
кто ниб. подвергнет* ихъ суду, к а к * виновных* в * неправде. 
Они скажут* , что ихъ влекут* силою и что т о т * , кто под-
вергает* пасилію, сильнее ихъ воли. И изъ в с ѣ х ъ пристра-
стій это в ъ особенности можетъ встретить наибольшее число 
людей, готовых* извинить, съ одной стороны, к а к ъ самое мо-
гучее и преследующее душу своимъ уязвленіемъ, съ другой, 
овладевающее всею душою или большею ея частью. В е д ь не-
много найдется людей, которые не отведали бы этихъ стрѣлъ. 

2 8 . Къ какой столь тяжкой службе понуждает* хозяин* 
раба?"Для него рабство въ томъ, что онъ отправляет* для 
хозяина услуги во время обѣда, в ъ банѣ , вымоет* одежду, за-
ложит* пару, и угостится остатками кушаній и кое какой 
ѣдой такого рода, что она не пріобщаетъ къ равной ( с * гос-
подином*) изысканности, но полезна кое ч е м * иным*, і аоы 
бывают* большею частью здоровее господ*. Последним* от-

•) хоѵ хоХоуСоѵа tnidetvai см. т. I, стр. 242. 
9 Факелъ тоже является аттрибутомъ Ерота у Либанія, см.-ер. 574. 83. 



сутствіе труда—причина недуговъ, а вторыхъ трудъ изба-
в л я е т ! отъ нихъ. 

29 . Далѣе, для раба возможен! побѣгъ и много уголковъ 
суши, много моря, горы и рощи въ его распоряженіи, онъ 
является и къ козопасу, и къ пастуху быковъ, и скрывается 
подъ видомъ пастуха, и освобождает! себя отъ рабства. А 
отъ господъ, которыхъ я перечислил!, овладѣвшихъ душею, 
какое бѣгство, какое спасеніе? Куда люди пи явятся, они но-
сятъ съ собою господъ своихъ. 

30 . Если же говоришь, что и многіе изъ рабовъ испор-
чены и рабствуют! и намъ, и своей порочности, "вопервыхъ, 
я удивился бы, если бы отъ меньшей роскоши у кого ниб. 
явилась такая же степень испорченности. Затѣмъ, рѣчь сей-
часъ старается доказать не то, что рабы—свободны, а то, что 
свободные—рабы и, въ свою очередь, не то, что одни меньше, 
другіе больше рабы, но что это рабство—всюду. А о размѣ-
р а х ъ рабства и гдѣ оно больше, гдѣ меньше, предоставлено 
изслѣдовать желающему. 

31 . И относительно рабства душъ достаточно. Впрочем! 
о многихъ, важныхъ видахъ рабства умолчено, дабы длин-
нота не наскучила явившемуся для слушанія. Кто создалъ 
наши тѣла, не знаю, но пусть, если угодно, это будетъ Про-
метей. Знаю, однако, что в с ѣ изъ одной глины. И свидѣтель-
ствомъ того для меня служатъ недуги, постигающіе в с ѣ х ъ лю-
дей (одинаково). 

32. В р а ч ъ является лечить то раба, то хозяина, Часто 
обоихъ въ одинъ и тотъ же день. Чье же изъ двухъ тѣло сво-
бодно свободою здоровья, когда послѣднее есть иногда у одного, 
иногда у другого, но не бываетъ его ни у того, ни у дру-
гого постоянно? И т а к ъ , когда скованнаго подагрою хозяина 
несутъ въ креслѣ , а несутъ рабы, полные силы, развѣ при-
знаком! рабства послѣднихъ не является ношеніе, а рабства 
хозяина то, что его несутъ? Но онъ стенаетъ и вопитъ больше, 
чѣмъ несущіе. Никто не настолько лѣнивъ и жалокъ, чтобы 
не предпочелъ лучше рабствовать хозяину, нежели такому не-
дугу. 

3 3 . Итакъ пусть сыны врачей говорятъ о видахъ болѣз» 
ней, однихъ, распространяющихся на весь организмъ, другихъ, 
удручающихъ части его, какъ, голову, глаза, руки, ноги, каж-
дую изъ прочихъ, но ты, если рабъ заполучаетъ какую ниб. 

изъ этихъ по вакону природы, а ховяинъ отстраняет ! и от-
гоняетъ, какъ собаку камнемъ, говори, что в ъ этомъ одномъ 
видѣ свободы преимущество хозяина. Если же на в с ѣ х ъ оди-
наково распространяется хоть одно изъ этихъ бѣдствій, какъ 
дождь на всю вемлю внизу, то господа съ рабами товарищи 
по рабству изъ sa недуговъ. 

34 . И то, что одна воля находится въ подчинен* дру-
гой или господствует! надъ нею, наблюдается и въ- средѣ 
рабовъ, и въ средѣ господъ. И ими мы правимъ, а законы 
нами, и полный произвол! у рабовъ отнимаем! мы, а у насъ 
законъ. И аѳиняне рабствовали закоеамъ Солона, лакедемо-
няне—Ликурга , персы—персидским!, скиѳы—скиѳскимъ, и 
ѳракійцы своимъ, и иллирійцы ихъ собственным!. И изъ насъ, 
кто не безуменъ, призпаетъ свое рабство закону, а кто стря-
х и в а е т ! иго рабства, тотчасъ подвергается возмездно. 

35. Мы называем! также себя господами рабовъ, а на-
шихъ господъ правителями, благозвучным! словомъ смягчая 
принудительность (отношеній). А они бьютъ, если понадобится, 
и связываютъ, если допустим! болѣе крупный проступокъ, и 
то лишаютъ еостоянія, то отечества, и казпятъ, намъ же 
нельзя казнить никого изъ рабовъ. Если же они не посту-
п а ю т ! такъ ни съ кѣмъ, кто не творитъ бе8закояія, то и мы 
не наказываемъ дѣльныхъ рабовъ, но когда рабы становятся 
дерзкими, или воруютъ, или лѣнивы. Полагаю, во все время 
до сегодняшняго дня горавдо большее число свободных! , чѣмъ 
рабовъ, поплатились за свои душевныя свойства. Е с л и же они 
рабы и намъ, и вмѣстѣ съ нами законамъ, ты говоришь о 
лишнемъ рабстсвѣ ихъ, а не о свободѣ господъ. 

3 6 . Раздѣливъ и п р о ф е с с і и к а ж д у ю по отдѣдьности, 
мы раэслѣдуемъ въ нихъ, признаемъ ли лжецомъ Еврипида, 
подмѣтивъ въ нихъ какой либо слѣдъ свободы. 

Какъ прочія ремесла, такъ и мѣдниви, сами бдительны 
и виновники бодроствовавія т ѣ х ъ , кто къ нимъ близки, сна 
жаждутъ, но избѢгаютъ того, что составляет! предметъ ихъ 
горячихъ пожеданій. Почему же именно они не спятъ? К а -
кой ХОЗЯИН! ихъ будитъ? Раэвѣ они не свободны и происхо-
д я т ! не отъ свободных!? В ъ какихъ же соображепіяхъ они 
живутъ тягостнѣе, чѣмъ у насъ рабы? 

1) efhoç въ DTOHT. смысдѣ (срв. и § 46) срв. стр. 398 1; т. I, стр. 108, 1. 



87. „Потому, сказали бы они, что, никто изъ людей насъ, 
правда, пе купилъ, но намъ владыка страхъ голода, онъ 
повелѣваетъ день и ночь изводить ~се0я7грозя лѣнивымъ са-
мою жалкою смертью". Подъ властью этого господина ты 
наймёшь" ремеслеиниковъ, всѣхъ мелочныхъ торговцев! , кото-
рые р і о л учи въ ихъ работу, сидятъ за продажей. 

38. Но не свободен! ли земледѣлёцъ? Но какъ? Развѣ 
надъ всѣми его занятіями невластны климатъ, вѣтры, дожди 
и не приходится, принося жертвы, умолять тѣхъ отъ которыхъ 
исходить и произрастаніе изъ земли, и подростаніе и выбра-
сыванье колоса и его наливъ? И не этимъ только измѣряется 
помощь, но, если не посѣтятъ гумно 

„ В ъ нору, какъ люди зерно провѣваютъ, когда желто-
кудрой 

Дѣло Деметрѣ зерно отдѣлять отъ легкой мякины", 
весь прежній трудъ земледѣльца-труженика пропалъ. 

39. Если же земледѣлецъ рабъ вѣтровъ, то и подавно 
плаватель, который носится, куда ни направятъ они, устанав-
ливаются ли они въ корму, это направленіе, спасительное для 
моряковъ, или препятствуют! бѣгу , когда обрушиваются на 
грузовыя суда противъ носа. И морякъ поклоняется въ тре-
петѣ и волпѣ, вздымающейся и роющей море, и начинаю-
щейся бурѣ , и выставившемуся утесу, обогнувъ который нужно 
достигнуть гавани. 

40 . A тѣхъ, которые плывутъ по торговому дѣлу, мы 
сочтемъ рабами страховъ и или бѣдности, иди богатства; бѣд-
ности, если они совершают! плаваніе изъ за насущнаго про-
питанія, богатства, если, обладая немалымъ достояніемъ, они 
плывутъ ради болыпаго. Есть и нѣкій другой страхъ, ихъ 
владыка и, клянусь Зевсомъ, всѣхъ людей, разбойники, не 
щадящіе ни земли, ни моря. Когда они предстанут! съ ору-
жіемъ, приходится отказываться отъ денегъ, имѣющихся въ 
распоряженіи, и вымаливать съ рыданіями жизнь. 

41. Эти люди, причиняя рабство, тѣмъ самымъ и сами 
рабы. Несправедливость, напоминая о наказаніи, преиспол-
няешь душу тревогой и страхомъ и онъ видитъ бѣды, кото-
рыхъ не видно, и его тянутъ, хотя никто не тянетъ, и онъ 
сажаетъ судей себѣ, выставляет! обвинителя и самъ онъ—и 
наказующій, и наказываемый. Такъ и тотъ, кого грабятъ, и 
тотъ, кто причиняетъ насиліе,—въ рабствѣ . 

4 2 . Жрецы боговъ могли бы показаться инымъ свобод-

ными. Но если господа—законы и дѣло поставлено правильно, 
въ средѣ жрецовъ рабство большее. Законы для нихъ болѣе мно-
гочисленны, одни, какіе и для прочихъ, другіе, имъ однимъ по-
велѣвающіе, относительно пищи, питья, стрижки, обуви, одѣ-
янія, ложа и еще меныпихъ вещей, какъ и о самыхъ важ-
н ы х ! , и приходится жить въ предписаніяхъ этой строгости 
или не будетъ оправданія. И въ общихъ несчастьяхъ горо-
довъ, какія происходят! отъ вемлетрясевій, заразъ, войнъ, 
засухъ и избытка дождей, возводят! обвиненіе на жрецовъ 
и пострадавшей народъ враждебен!, какъ за пренебрежете 
обрядомъ. И когда окружатъ жреца люди, полагающіе, что 
потревожены религіозные обычаи, нападенія толпы тяжелѣе 
прибоя волнъ. 

4 3 . Декуріонъ можетъ сказать, что онъ словесно оскор-
бленъ, если, являясь представителем! города и надѣвая пыш-
ныя одежды, при всемъ томъ будетъ помѣщенъ въ ряды ра-
бовъ. Но я желалъ бы, чтобы онъ былъ свободным!, но самъ 
онъ внушаетъ мнѣ иное, когда осведомляется, собёретъ ли 
ночь въ судъ властей, и ваннъ и обѣдовъ частью лишается 
совсѣмъ, частью пользуется ими недостаточно, сну не пре-
дается отъ страха даже столько, сколько возможно, и носитъ 
на рѣсницахъ признаки потребности сна. Оставляю угрозы, 
больнѣйшія, чѣмъ удары, a нѣкоторыя, доходящія и до по-
с л е д н и х ! , и устройство дорогъ, и поправку мостовъ, высдѣ -
живанье разбойников!, взиманіе продуктов! и многообразное 
рабство, скажу то названіе, какое у нихъ прилагается въ ихъ 
дѣламъ. 

44 . Народом! же, руководителями коего они именуются, 
они руководят!, когда онъ хочетъ быть порядочным!, и мо-
гутъ строго вэглянуть на него въ спокойное время, но если 
народъ взволнуется и гпѣвъ пронивнетъ въ сборище, тогда 
вождямъ является потребность въ ногахъ, вѣрнѣе же въ крыль-
яхъ, если они хотятъ избѣжать о г н я 1 ) . Итакъ, они по очереди 
и господствуют!, и рабствуют! , однихъ и т ѣ х ъ же то пора-
жая, то не выдерживая. И, въ самомъ дѣлѣ, когда вѣстникъ 
велитъ войти имъ, разсѣяннымъ передъ судами, имъ приходится 
бѣжать словно рабамъ, а шагомъ итти было бы невозможно, 
такъ что больные ногами, запаздывая, блѣднѣютъ. Значитъ, 
такъ жить свобода небольшая. 

») Т. ѳ. поджога домовъ, см. т. I, стр. 36, 124, т. II, стр. 296 сл. 



45 . Но и жить въ упражненіи тѣла, откуда достаются 
вѣнки, не можетъ быть свободою отъ рабства. Вѣдь, кромѣ 
рабства съ дѣтства, въ какомъ онъ находился у педотрибовъ, 
такой человѣкъ подвержен* вспышкам* гнѣва агоноѳетовъ, 
подвержен* приговорам* судей, подвержен* крику ѳеоровъ и 
жезлоносцы окружаютъ его съ десницами на готовѣ. 

46 . Конечно, иной изъ васъ, пожалуй, досадует*, что -
еще не оказались рабами софисты, и воображаетъ, что я, ве-
личаясь, исключаю эту профессію изъ рабства. Никоим* об-
разом*. Не было у меня намѣренія миновать рабство, столь 
рѣзко выраженное, рабство, сравнительно съ коимъ ничѣмъ 
были бы всѣ тѣ , о которыхъ я помянул*. Софист* по спе-
ціальности это прямо Сизифъ, чтб у Гомера мучается съ кам-
нем*, когда онъ даетъ рѣчи и воспринимает*, воспринимает* 
изъ книг* , даетъ изустно. 

4 7 . Онъ рабствует* не только всѣмъ тѣмъ, кѣмъ пра-
вит*, но мвогимъ педагогам*, многим* родителям*, и матери 
то, и бабушкѣ, и дѣду, и если не обратит* юношей въ сы-
нов* боговъ, будь они хоть сущій камень, побѣдивъ натуру 
искусством*, много разнообразных* обвиненій стекается ото-
всюду, а онъ вынужден* бываетъ нотупить вворы долу, хота 
въ оправданіяхъ у него недостатка нѣтъ, молчаніемъ смягчая 
охотников* критиковать. 

4 8 . Рабствует* онъ и стражам* ворот*, и племени го-
стинщиковъ, первым*, дабы они не чернили его передъ прі-
ѣзжими, вторым*, дабы они его расхваливали передъ оста-
навливающеюся у нихъ публикою. Можетъ, конечно, и этотъ, 
и тотъ, и чедовѣкъ еще болѣе скромнаго, чѣмъ они, положе-
нія уязвить мастерскую софиста. Онъ льстит* и поддѣлывается 
и къ тому, кто является съ чужбины, и къ тому, кто отъѣзжаетъ 
ив* дому, первому, чтобы, присутствуя вблизи, онъ не вел* 
против* него войны и не подкапывался под* состав* его школы, 
второму, чтобы по той землѣ, гдѣ пройдетъ, онъ непосѣвалъ 
неблагопріятной молвы о нем*. 

49 . Самой тяжкой для него владычицей тяготѣетъ надъ 
нимъ курія, коротким* письмом* могущая его и возвысить, и 
низвергнуть, и повернуть его долю, куда захочет*, и если бу-
детъ угодно ей, извергнуть и выставить толпу соперников*, 
много и другихъ у нея средств*, представляющихся мелкими, 
но приносящих* сильное огорченіе. Если захочет* онъ избѣ-
жать ихъ, ему нужно быть не новичком* въ рабствѣ . И онъ 

будетъ задерживаться у дверей правителей, льстя приврат-
никам*, и, оттолкнутый, снесет* это, а найдяГ'дбСтупъ, про-
явит* поразительную признательность. Если онъ поступит* 
подобным* образомъ по отношенію къ ховяину двери, каков* 
будетъ онъ съ тѣми, кто всѣмъ заправляет*? 

50. Еще сокрыто, друзья, главное- проявленіе рабства, 
но я выведу его в а свѣтъ. Именно, являясь непрерывным*, 
т а к * какъ охвачено безчисленными мотивами принудитель-
ности, оно возрастает* и напрягается тогда, когда софист* 
приступает* къ публичному представленію. Онъ нуждается 
въ похвадѣ и является съ цѣлыо стяжать ее рѣчью своею. 
День для него, лучшій ли, худшій ли, рѣшаетъ крикъ, если 
сильнѣе, означающій первое (т. е. удачу), если слабѣе, второе 
(т. е. неудачу). В ъ этотъ моментъ никто не является нену-
жным*, ни невѣжа, ни ремесленник*, ни воинъ, ни атлетъ, 
ни педагог*, ни тѣ , кто носят* для юношей книги на пле-
ч а х * , но всякій, сколько ниб. способствующій шуму, и о н ъ — 
помощь рѣчи. 

51. Онъ становится тогда рабом* во власти всѣхъ, кто 
обладаетъ руками и языком*. И всячески польстив* и задо-
брив* и самъ, десницей, головой, взоромъ, плащемъ, уходит*, 
гордясь усиѣхомъ, словно свободный, но не знаетъ, что каж-
дый изъ слушателей ушелъ господином* исполнившаго рѣчь 
тѣмъ, что угодил* рукоплесканіями и что еще предстоит* 
ему дать приговор* надъ сказанным*. Итакъ, юноши раб-
ствуют* учителю, а учители и перечислить трудно сколь-
ким*. 

52. Быть можетъ, иной изъ васъ думает*, что то раб-
ство, под* которое я подвел* всякаго человѣка, не оправ-
дается въ сферѣ правителей и я или оставлю эту область, 
или, стараясь насильственно и на нее распространять рабство, 
поставлю себя въ смѣшное положеніе? Но утес* трудно одо-
лимъ, однако надо попытаться и робѣть не слѣдуетъ. 

53. Во первых*, правителей у насъ надо раздѣлить на 
двѣ половины. Вѣдь не всѣ ни недоступны взяткам*, ни 
падки на нихъ, но одни таковы, другіе нѣтъ. Итакъ, тѣхъ, 
которые осквернили руки дарами, какъ каких* ниб. незакон-
н ы х * дѣтей, надо отдѣлить отъ этого рода дѣятельностп и 
названія. Вѣдь и покинувших* строй мы бы неправильно 
стази называть воинами. 



54 . А подлинно правитель, чуждый взяточничества, тру-
долюбивый и вообще совершенный, развѣ , надо думать, дѣ -
лаетъ что либо иное, нежели отцы относительно воспитанія 
и прочаго попеченія о дѣтяхъ? А если отцовъ назовемъ ра-
бами дѣтей, не знаю, чѣмъ мы обидимъ ихъ. Ради ихъ они 
и деньги собираютъ, и устраиваютъ дома, и пускаются въ 
дорогу, и моря переплываютъ, и, яадѣвъ доспѣхи, или по-
бѣждаютъ, или умираютъ. 51 вижу, и правитель, трудами 
своими доставляет! благоденствіе устраиваетъ миръ, уве-
личиваетъ курію, устраняет! ссоры и соскабливаетъ старость 
со зданій. И если кого онъ бьетъ и предаетъ заключенію, онъ 
готовъ бы былъ молиться, чтобы они не проникались гнѣвомъ 
на него, принимая во вниманіе, сколько правителей городовъ 
было растерзано своими подчиненными. 

55. Вѣдь и они, когда слывутъ пастырями народовъ, 
какъ въ свою очередь отцы, радуются и считаютъ, что под-
линно отправляют! дѣло правителей, если ихъ при8наютъ 
схожими съ пастырями. Но пастухъ, если онъ пастухъ под-
линно, является хорошимъ рабомъ своего скота, который, во 
первыхъ, высматривает! пригодную воду и поитъ изъ такого 
источника, затѣмъ, наиболѣе полезную траву и на пей па-
сетъ и, давая возможность стаду спать и отдыхать въ пору 
полуденнаго зноя, самъ, вмѣстѣ съ псами, оберегаетъ его отъ 
ВОЛКОВ!. 

56 . Много ухода со стороны пастуховъ за здоровымъ 
скотомъ, еще больше, когда напавшая болѣзнь губитъ его, 
а въ свою очередь гораздо болѣе хлопотливым! надо при-
знать тотъ уходъ, помощью коего правитель устроиваетъ люд-
скія дѣла. Итакъ, или надо освободить въ рѣчи отъ того 
рабства пастуха, или согласиться, что и правитель—въ 
рабствѣ . Вѣдь если иной утверждает!, что онъ похожъ и 
на кормчаго, снова подтверждается для него рабство. В ъ 
самомъ дѣлѣ: тотъ, двигая рулемъ и царствуя на кораблѣ, 
съ наступленіемъ ночи считаетъ счастливыми спящихъ изъ 
матросовъ, и самъ съ величайшей охотою присоединился бы 
къ нимъ, вкусивъ сна, но власть его требуетъ, чтобы онъ 
бодрствовал!, и его одного попутный вѣтеръ не отпускает! 
изъ рабства. 

' ) £іегг)()[ау рѣдкое слово, Iulian., orat. I, p. 53, 17. 

57 . Относительно блаженныхъ правителей замѣть и то, 
что видъ власти не одинъ, но тѣ состоят! на болѣе круп-
ном! посту, у другихъ власть слабѣе и имъ приходится не 
менѣе подчиняться чужой власти, чѣмъ начальствовать. Од-
но и то же лицо мы можемъ наблюдать, какъ въ трех-
этажном! домѣ поставляемым! выше одного, но подъ дру-
гимъ, и много увидишь должностей, разнящихся по размѣру, 
если отъ низшей, имѣющей попечеоіе надъ рыекомъ, подни-
мешься до самой значительной власти 2), которая съ прочими 
подчиняется царской, а царская 8аконамъ. 

5 8 . Похоже, конечно, на это и положеніе дѣла въ вой-
скахъ. Вѣдь и тамъ начальники триттій и таксіархи, фи-
лархи и гиппархи и множество начальствующих!, одинъ, об-
ладающій нѣсколько большею властью, чѣмъ другой, a всѣ 
вмѣсгѣ ниже стратига. А самъ этотъ стратигъ и тѣ , кто 
вслѣдъ за нимъ вачальствуютъ, дѣлая то, что хотятъ, могутъ 
подвергаться тому, что имъ нежелательно. Вѣдь, полагаю, если 
у подчиненных! явится мысль не слушаться, стратигъ мо-
жеть быть поражаемъ мечами, вакъ въ давнія времена, гово-
рятъ, произошло при помилованіи Мантинеи '), что воины 
забросали дротиками стратиговъ. 

59. Если же начальник!—рабъ, гдѣ же окажутся т ѣ 
люди, которые не знаютъ передышки у рѣшетки суда? Г д ѣ 
врачи? И недружелюбный, и богатый друзьями нускай значится 
въ рабствѣ , первый, такъ какъ онъ боится враговъ въ своемъ 
одиночествѣ, второй—по причинѣ множества друзей, такъ какъ 
онъ обязанъ многими угожденіями, изъ коихъ за нѣкоторыя 
отплатить не будетъ въ состояніи. 

60 . Отвѣтимъ иаѳинянамъ, и всякой демократ*, вполпѣ 
убѣжденнымъ, что они живутъ въ совершеннѣйшей свободѣ. 
И вотъ я говорю: „О, вы, граждане демократ*, вы шумите 
въ народных! собраніяхъ, и кричите, и воображаете, что по-
ступаете, какъ вамъ угодно, утверждаете хиротоніей все, что 
угодно присутствующим!, которыхъ вы призываете помощью 

') Срв. orat. XI § 225, стр. 388. 
а) Срв. о градаціяхъ влаотн т. II, стр.70, 2 — â ç x r j , i] twv аІЛшѵ 

ägyei, префектура, т. I, стр. XXIII, 5; 157. 
3) Tliucyd. III, 111, 2. 



вѣстнива, чтобы рабствовать языку и искуству. Вѣдь эти 
господа, в8ошедшіе на каѳедру, полагаю, руководят* вамп, 
какъ стадом*, своими пріукрашенными рѣчами. И одним* на-
родным* постановленіемъ вы упраздняете другое и рѣшепіемъ 
рѣшеніе, а, явится третій, болѣе искусный въ рѣчи, и, уни-
чтожив* два, сходит*, добившись утвержденія третьяго". 

61 . Одерживает* же верх* не то, что полезно, а то, 
которое предлагается болйе сильным* ораторомъ, скорѣе спо-
собно побѣдить народ*. И нерѣдко признается вредным* спа-
сительное мнѣніе, а вредное въ свою очередь заключающим* 
спасевіе. Отсюда измѣнники, подкупные люди и враги оте-
честв*. Для нихъ каѳедра замѣняетъ акрополь, обман* и убѣж-
деніе—укрѣпленія. 

62 . Периклъ, с ы н * Ксантиппа, очевиднѣйшимъ образомъ 
ввел* на Пниксѣ монархію, подвергая волненіямъ Еврипа *) 
аѳинскій народ*, который въ его горделивости онъ принизил* 
и отъ смѣлости довел* его до страха. И, по волѣ Перикла, 
страна покинута была гражданами, полна была опустошаю-
щими пелопоннезцами и вемлѣ не за что было винить Пи-
зистрата. Эти искусные люди, ведущіе за собою народ*, если 
пора перемѣнится, подвергаются жалобам*, доносам*, кон-
фискаціи, заключенію въ колодки. 

63. Что же? Лакедемоняне, которые открывают* себѣ 
против* илотов* произвол* избіенія и о которыхъ Критій го-
ворит*: „Въ особенности въ Лакедемонѣ свободные и рабы", 
что иное как* не то, что говорит* самъ Критій, что изъ за 
недовѣрія къ илотам* спартіатъ у нихъ отнимает* дома ручки 
щита, и пе будучи въ состояніи поступить такъ во время 
похода, вслѣдствіе того, что часто нужна быстрота, ходит* съ 
копьемъ въ рукѣ всегда, въ разсчетѣ всегда возобладать над* 
илотомъ, если онъ станет* бунтовать, полагаясь на одинъ 
щит*. Изобрѣли они и запоры, которые, полагают*, крѣпче 
ихъ козней". 

64 . Это было бы то же, что сожительствовать въ страхѣ , не 
имѣя возможности и вздохнуть свободно отъ грозящих* опас-
ностей. Итакъ, тѣ , которыхъ во время приготовленія обѣда 
и сна или отправленія для какой ниб. другой потребности 

') Срв. ер. 533, t . IY 191, 29 R. Aesch. с. Ctesipli. § 90 p. 66. 27. Plato, 
Phaed. pg. 90 C. 

вооружает* опасеніе рабовъ, какъ они, о сын* Каллесхра, 
могли бы пользоваться полной свободой? На нихъ напали съ 
Посидономъ *) рабы, и показали примѣръ того, что при подоб-
н ы х * обстоятельствах* поступят* такъ же. Итакъ, какъ 
цари у нихъ вовсе не были свободны,—эфорам* предоставлено 
было арестовать и убить ц а р я , — т а к * всѣ спартіаты ли-
шены были свободы, разъ ихъ жизнь сопровождалась нена-
вистью со стороны рабовъ. 

65. Да будетъ милостив* и Гераклъ, сын* Зевса, къ тѣмъ, 
кто слѣдуютъ сообщенію поэтов*, о томъ, что Гераклъ слу-
жил* въ крѣпкомъ рабствѣ Еврисѳею и въ другомъ, въ Лидіи, и 
что Зевсъ стенал*, когда видѣлъ своего дорогого сына, тру-
дящагося въ подвигах*, какіе предложил*, ему с ы н * Сѳенела. 
Мнѣ же кажется, послѣдній и самъ не избѣгъ рабства. То, 
что он* устроил* себѣ убѣжище въ глиняном* сосудѣ и боялся 
того, кому отдавал* приказанія, изависилъ отъ рабствующаго, 
дѣлало того, кто былъ въ положеніи повелителя, рабомъ, еще 
болѣе жалким*. А Гераклъ, явившись въ Андъ, освободил* 
своего племянника, бывшаго оабомъ подземных* божеств* и, 
сверх* того, узником*. И Атридовъ, которые на тысячѣ судов* 
пристали къ Троѣ , мы во многихъ случаях* нашли бы раб-
ствующими войску во вражеской странѣ . 

66 . Прав* былъ Менандр*, сын* Діопиѳа, и во мно-
жествѣ случаев* быв* рабомъ своим* сдугамъ, могъ сказать: 

„Один* хозяин*, вот* вто въ домѣ—сущій рабъ". 
И дѣйствительно, по истинѣ обилен* рой забот*, чтобы 

обращать его и въ благополучіи, и въ здонолучіи въ раба. Тому 
достаточно глядѣть на его руки 2), другому необходимо ихъ 
протягивать. 

67 . Винить же обстоятельства, и гнѣвъ Зевса, и от-
сутствіе вѣтровъ и все, что задерживает* урожай, ничто изъ 
этого не оправданіе для хозяина по отношенію въ рабу. Но 
рабу и земля приносит*, не принося, и одежда и обувь, одна 
прядется, другая шьется, пока онъ бездѣйствуетъ3), и в ъ б р а в ъ 

') т. е., въ пору 8вмлетрясепія, Tliucyd. I 12S, 1 et 101, Pansan. IY 
24, 5 sq. 

8) Внражепіе, повндимому, равносильное нашему: «сиотрѣть п8ъподъ 
чьей л. руки». 

") xa&eîôc» срв. т. I, стр. 515. 



они (рабы) вступаютъ, ни о чемъ впередъ не позаботившись, но 
забота дѣло господина, а тому потребна только сила для 
ложа. Хворающему рабу одна забота его недугъ, а о лекар-
ствахъ, врачахъ, наговорахъ позаботится другой. И уми-
рающему нѣтъ заботы опогребеніи. У него есть, кто его схо-
ронитъ,— тотъ, кто кажется хозяиномъ, а на самомъ д ѣ л ѣ — 
рабъ. 

68 . Если же рабъ, рабы и господа, г д ѣ ж е кто найдетъ 
свободу? „Среди насъ" , могутъ сказать тиранны. „Развѣ не 
видишь, скажутъ они, акрополи, на которыхъ мы водворились, 
и законы, низвергнутые, дабы намъ властвовать вмѣсто нихъ, 
и это сверкающее желѣво на копьяхъ, эту толпу тѣлохрани-
телей, принуждающую склоняться долу города?" 

69. „Клянусь Зевсомъ, говорю я, отлично вижу важ-
выхъ тѣлохранителей, которые властвуютъ надъ властвую-
щими, и названіе имъ стражи, на дѣлѣ же они господа. 
Вѣдь если они захотятъ, вы захватываете и обозы, и 
деньги, и дѣвицъ и вы—-тиранны, но, задумаютъ они что 
ниб. другое, вамъ—смерть отъ стражи. И меня въ этомъ 
убѣждаетъ и немало другихъ примѣровт, и тотъ лидійскій 
оруженосецъ, который убилъ своего господина и з а х в а т и » 
его царство, жену и имущество. 

70. Вамъ же и сонъ не сладокъ, но въ сновидѣніяхъ 
поднимаются въ высь жертвы вашего насилія, и нападаютъ 
на дворецъ, и обращаютъ въ бѣгство дружину и, когда мэчъ 
приставлен^ вы вскакиваете съ крикомъ и вамъ нужно 
время, чтобы убѣдиться что это не наяву. Вы, у кого въ осо-
бенности изъ всѣхъ людей рабство примѣшивалось къ влады-
честву и которые получили это послѣднее и обладаете имъ 
посредством! рабства, не воображайте, потому, что вы сво-
бодны отъ худшаго элемента". 

7 1 . „Но рабъ становится то тутъ, то тамъ, рабомъ то 
одного, то другого, и существует! продажа людей". Но чѣмъ 
тотъ отъ этого болѣе жалокъ, если одинъ получилъ деньги, 
другой далъ? Вѣдь это не изувѣчило ему тѣло и не испортило 
и души и, если было тому виной какое ниб. искусство, и его 
не устранило, напротив! часто, по волѣ благопріятной судьбы, 
ему достается вмѣсто болѣе бѣднаго болѣе богатый домъ. 

72. Нѣкоторымъ образомъ подобное относится и къ цѣ -
лымъ городамъ. Часто они служатъ призами царямъ и же-

лающій пріобрѣсти покупаетъ ихъ оружіемъ и битвами, и 
особенно съ людьми и деньгами. И въ короткое время мы 
перебываем! въ рукахъ немалаго числа владыкъ. Но пусть 
во власти нынѣшнихъ мы сами и дѣти наши пребудемъ какъ 
можно дольше. 

Итакъ, никто не свободен!, а свободен! ли тотъ, кто 
философствуетъ, разсмотримъ, господа, въ другомъ собраніи ' ) 
на эту тему. 

А р т е м и д а ( o r a t . V F ) . 

1. Самое то, что я сейчасъ и живу, и говорю, и вижу 
васъ, и вы меня видите, очевиднѣйшимъ образомъ даровано 
мнѣ , господа, Артемидою, которая спасла меня изъ самыхъ 
вратъ смерти и сохранила. А къ богинѣ, давшей это, не 
слѣдъ оказаться неблагодарным!, но, показавъ себя справедли-
в ы м ! , соблюсти законъ о томъ. 

2. Законъ же таковъ, чтобы воспользовавшійся благостью 
кого либо изъ боговъ чтплъ того, кто оказалъ ему таковую. 
А чтитъ одинъ, посвящая кратеры, другой—золотыя блюда, 
третій—другую утварь, четвертый вѣнокъ, пастухъ флейту, 
охотникъ голову звѣря, а поэтъ гимнъ въ метрѣ , риторъ 
гимнъ безъ метра. И мнѣ кажется, у боговъ гимнъ пользуется 
предпочтеніемъ передъ золотомъ, если и дѣльный мужъ далъ 
бы такой приговоръ объ этихъ двухъ предметахъ, что болѣе 
почета ему приноситъ первый, а не второе. 

3. И вотъ мы отплачиваем! за спасеніе рѣчью, а даро-
вать то, чтобы мнѣ въ рѣчи не потерпѣть полной неудачи,— 
дѣло богини, давшей то, что я еще существую, а ей легко 
получить то отъ водителя Музъ и брата. 

4. Артемида, дочь Зевса и Латоны, отца величайшаго 
изъ боговъ, матери той, кого онъ избралъ для подобных! 
родовъ, и когда Делосъ поднялся и остановился и остановил! 
Латону, Артемида опережаетъ Аполлона и помогает! матери 
при родахъ и Аполлона. 

') оѵХХоуод СЫ. т. I, стр. XYII. 



5. Похвально и то, когда вскормленнпкъ въ позднѣйшее. 
время отплачиваетъ родителям! за воснитаніе, а она вмѣстѣ 
родилась, и отплатила родительницѣ въ пору, наиболѣе тре-
бовавшую помощницы. Поэтому и за тѣ блага, виновникомъ 
коихъ для людей является Аполлонъ, надо быть признатель-
н ы м ! обоимъ божествамъ, и тому, который далъ послѣ того, 
какъ родился, и той, которая принимала при родахъ. 

6. И что тотчасъ, въ первые дни она оказалась храбрѣе 
Аполлона предъ угрозами Геры, откуда явились и имена 
одной Артемида, другому Локсій, объ этомъ оставимъ гово-
рить *) другимъ. 

7 . Послѣ рожденія дарами ей отъ Геи былъ лукъ и 
стрѣлы и то, что она тотчасъ уже владѣла этимъ искусствомъ. 
Тотчасъ появились олени, и это, полагаю, отъ Геи, и были 
поражаемы одинъ sa другимъ ради упражненія въ стрѣльбѣ 
изъ лука. Это подражаніе Артемидѣ сдѣлало, повидимому, 
стрѣлкомъ и Аполлона, такъ что Аполлонъ могъ быть уче-
ником! Артемиды въ стрѣльбѣ. 

8. Подростая, богиня блистала красотою, а брака пзбѣ-
гала и клялась головою отца, что дѣйствительно останется 
дѣвою. Свидѣтелями красоты являются, именно, и, другіе 
поэты и мудрѣйшій Гомеръ, во первыхъ, образомъ ся по-
чтившій дочь Алкиноя, во вторыхъ,—дочь Икарія, присоеди-
н и в ! къ Артемидѣ Афродиту, слѣдовательно, приравнивая 
обѣкхъ богинь въ красотѣ. 

9. Кромѣ того, Парѳеній, рѣка въ Пафлагооіи, которая 
красива, по преданію красива потому, что была мѣстомъ ку-
панія Артемиды. Достаточным! свидѣтелемъ, далѣе, того, что 
она бѣгала отъ общенія съ мужчиной, служитъ несчастный 
Оріонъ при такой своей величинѣ сраженный скорпіономъ 
за то, что покушался на то, на что нельзя было. 

10. Что предпочла быть дѣвственницей A ѳина, появившаяся 
отъ одного отца, не удивительно, а эта, хотя родилась отъ 
брака, все же преслѣдовала дѣвство. И Афродита вслѣдствіе 
красоты своей и сама вступила въ связь съ мужемъ, и стала 
блюстительницей браковъ и гименеевъ, а эту красота нескло-

l ) [Eratostli.] Catast. 32. Serv. ad Aen. 1 535. Lucau. IX 836. Odyss 
XI 572. 

нила сожительствовать богу, беременѣть, рождать и она не 
подверглась желаніямъ вступившаго въ бракъ. 

11. Не пожелала она блюсти ни прялку, ни шерсть, 
или рукодѣлье и женскія занятія, признавъ это ниже своей 
природы, по устремилась на звѣрей, бродя по балкамъ, го-
рамъ, рощаыъ, чащамъ, находя наслажденіе въ охотѣ. Бѣдь 
Артемндѣ не требуется труда для стрѣльбы, но, какъ мы 
птицами въ заключен* , такъ она раснолагаетъ кабанами, 
оленями и какимъ ей угодно другимъ звѣремъ. 

12. И она въ полной мѣрѣ владычица звѣрей, скорѣе, 
чѣмъ мы—рабовъ. Вѣдь изъ послѣднихъ иной, случалось, 
взглянетъ дерзко и огорчитъ словомъ и, у шедши въ бѣга, 
ускользаетъ, a тѣ (звѣри) подвергаются всему тому, что только 
ей угодно, и уступаютъ дѣйствіямъ богини. 

13. Она же услаждается видомъ ихъ бѣгства, наслаж-
дается стрѣльбою изъ лука. Сама своей забавою она защи-
щ а е т ! людской родъ, уменьшая число враждебных! ему звѣ-
рей и, мнѣ кажется, тѣмъ еще, что они не нриходятъ къ горо-
д а м ! и, нападая, не растерзывают! и не съѣдаютъ и не опу-
стошают! населеніе городовъ. 14 . Кто бы, въ самомъ дѣлѣ, 
снесъ согласное нашествіе породъ звѣрей, когда даже одинъ 
изъ нихъ, при томъ истощавшихъ въ звѣринцѣ, если, переско-
ч и в ! ограду, побѣжитъ по городу, ОДНИМЪ ВЗГЛЯДОМ! своимъ 
приводит! въ смятеніе, пугаетъ и заставляет! выглядывать 
гдѣ бы только спастись, двери запираются, слышатся крики 
людей другъ къ другу и подымается суматоха, какая водво-
ряется, когда враги ворвались въ городъ? 

15. Такъ что же, вообразимъ, произошло бы отъ на-
шествія звѣрей со львами во главѣ? Поэтому дѣйсвительное 
положеніе вещей, что тѣ звѣри, пашествія коихъ нельзя было 
бы снести, пребываютъ въ лѣсахъ,—милость богини. 

16. Иной скажетъ, что великое дѣло, войну, блюдутъ 
Аресъ и Аѳина. Но немалая доля боевыхъ подвигов! при-
надлежит! и Артемидѣ, если кто ниб. не считаетъ малозна-
чущими для воюющихъ лукъ и стрѣлы, путемъ коихъ можно 
издали ододѣвать врага, дѣйствуя безъ вреда для себя. 

17. Слѣдовательно, если бы у однихъ изъ сражающихся 
были стрѣлки, а у другихъ нѣтъ, гоплиты были бы самымъ 
быстрымъ образомъ истреблены выстрѣлами, раньше, чѣмъ 
вступить въ рукопашную, и жили бы безъ всякихъ ранъ эти 



побѣдившіе стрѣлки, и во время осады стрѣлокъ неразъ 
снялъ бы врага со стѣны, сразилъ бы штурмующаго. А сколько 
бы могъ сдѣлать здѣсь гоплитъ? 

18. Любой можетъ составить себѣ отличное представ-
леніе о томъ, какъ много звачитъ лукъ, изъ примѣра Ге-
ракла, который, собравшись очищать землю, пошелъ на свой 
подвигъ, не ианцырь надѣвъ и не щитъ взявъ, но взявъ лукъ 
и колчанъ, коими совершалъ большинство своихъ подвиговъ. 

19. Его лукомъ воспользовалось для побѣды и явившееся 
послѣ него на Иліонъ войско. А если бы Филоктетъ не явился 
съ Лемноса съ лукомъ Геракла, мало было бы толку отъ 
снаряженія гоплитовъ. 

20 . Вообще же, кто ловокъ въ охотѣ, тотъ пригодевъ и 
на войнѣ. Охота хорошій учитель войны. И тотъ, кто съ нея 
попадаетъ в а войну, храбръ, умѣя спастись и погубить, а 
кто—бевъ охоты, робокъ, плохъ и радость врагамъ. 

21. Достойный Ксенофонтъ, въ своемъ словѣ объ охотѣ , 
перечисляет! тѣхъ, счастьем! коихъ служила охота, возбуж-
давших! удивленіе и способных! ускользать отъ опасности. 
И вы знаете, юноши, мужей, коихъ перечисляет! Ксено-
фонтъ. 

22. Достойны, потому, удивленія и тѣ женщины, коихъ 
возлюбила Артемида и удержала за занятіями охотой. Мнѣ 
кажется, онѣ, заставъ па войнѣ мужчинъ, неопытных! въ охотѣ, 
прекрасно доказали бы, что всякій воинъ, принявшійся за 
войну раньше охоты, нецодлинный воинъ. 

23. Это доказывает! городъ лакедемонянъ. Считающійся 
наиболѣе преданным! военному дѣлу, онъ, оказывается^ наи-
болѣе преданъ занятію охотой. Итакъ у нихъ есть обычай, 
что явившійся на праздникѣ Артемиды на обѣдъ, если онъ 
не бывалъ на охотѣ , считается преступным! и подвергается 
возмездію. Возмездіе же таково: кто ниб., принесши амфору 
воды; выливаетъ ее на голову мальчика, если то мальчикъ, а 
у мужа тому подвергается иалецъ, и въ Лакедемонѣ вода 
эта—безчестіе. Значитъ, желая побѣждать въ оружіи, они на-
ходили это одно важнѣйшимъ подспорьемъ для побѣды—одолѣ-
вать звѣрей. 

24 . Артемпдѣ можно было бы кое что сказать не только 
по отношенію къ Аресу и Аѳинѣ , но и всѣмъ богамъ, которые, 
передав! людямъ искусства, ихъ держутъ за работою в ъ н и х ъ 

и получаютъ отъ этого почитаніе. Вѣдь если' бы людей не 
было, искусства погибли бы, и люди не подвергались бы му-
ченіямъ съ погибелью тѣхъ, что ихъ приносили, и того, что 
надо было переносить. В ъ таковой общая обоимъ погибель 
и при отсутствіи помогающаго она восторжествовала бы. 

25. Кто бы, въ самомъ дѣлѣ, при отсутствіи рождаю-
щихся, или стали плавать поморю, или обработывать землю, 
или сочинять рѣчи, или лечить физическіе недуга или ко-
вать, иди строить дома, сражаться въ морскомъ, пѣшемъ или 
конномъ сраженіи, когда смерть предупреждает! рожденіе? 
Или не рождалось бы ничего, или совсѣмъ немного, да и то 
не беэъ увѣчія. 

26 . Вѣдь и все то, что когда либо или не изоѣгало 
потопа, или являлось на свѣтъ увѣчнымъ, такъ что наказанье 
такимъ, что они не умерли безъ этой богини, одни этого пути 
и не прошли,- другіе не такъ, какъ подобало. Такъ всячески 
родъ людской, занимавшій землю, и тотъ, который во всѣ 
поколѣнія будетъ занимать землю, дант. землѣ Артемидою, тотъ, 
что есть, котораго нѣтъ и что будетъ. 

И то, за что мы привыкли прославлять Бравъ, какъ 
отца людей, во время свадебъ, дары этого бога и дары Аф-
родиты, были бы напрасны, если бы Артемида не протягивала 
руку во время родовыхъ мукъ. Вѣдь и когда услышишь ооъ 
Илиѳіи, слышишь объ Артемидѣ. 

28 . Такъ и стараніе Афродиты, а оно направлено къ 
дѣторожденію, ею приводится къ завершенію, какъ плывущимъ 
по морямъ для того—гавани. Если же все лишено бы было га-
ваней и не было бы мѣста для пріема судна, безплодно было бы 
проплытое пространство, разъ суда были разбиваемы утесами. 
Гавань и эта богиня тѣмъ, кто плывутъ въ лонѣ матери. 

29. Поэтому она чтима всюду и у всѣхъ и великолѣпны 
храмы ей, жертвенники, жертвы и праздники. Аѳиняне чтутъ 
богиню и наименованіемъ мѣсяца, это Елафеболіонъ. Вт» другой 
же мѣсяцъ, полагаю, Мупихіонъ и приводят! къ ней дѣвицъ 
передъ бракомъ, дабы, послѣ поклонеаія Артемидѣ, такъ уже 
приступали въ дѣлу Афродиты. 

30 . И изъ двухъ наиболѣе цѣнимыхъ у аѳинянъ мѣстъ, 
Пирея и акрополя, послѣдній принадлежит! Аѳинѣ, первый -
Артемидѣ. А у эфесцевъ и монета носила ва себѣ пзоора-
женіе лани въ отплату богинѣ за великія блага. 



3 1 . Далѣе, что здоровье доставляется людямъ Артемидой, 
показывает* самое наименованіе и мы зваемъ со слов* Гомера, 
Эней Латоною и ею вылечивается въ большом* святилищѣ 
храма. 

' 3 2 . И что вообще она заботится о людяхъ, тому важным* 
свидѣтельствоыъ является и слѣдующее. В ъ то время какъ 
люди приносили ей въ жертву людей, думая, что величайших* 
боговъ надлежит* чтить величайшими жертвами, она изыѣнила 
обычай, т а к * к а к * и у т ѣ х ъ , у кого она чтится съ такою 
цѣлыо кровью, чтутъ ее живою кровью *). 

33. Она въ одно и то же время и милостива къ людямъ, 
и привязана къ грекам*. Дѣйствительно, она явилась къ гре-
к а м * , оставив* скиѳовъ; и блага отъ Селены для растеній и 
для людей,—дар* Артемиды, и власть Гекаты, большинства 
демонов* надо считать властью Артемиды. Вѣдь и о н и — 
Артемида. 

34. Умѣя благодѣтельствовать людямъ, богиня умѣетъ 
и наказывать ихъ, поступая, полагаю, какъ отецъ, от* коего 
исходят* и богатство, и молеіи, одно справедливым*, а огонь 
не такимъ. 

35. Она видитъ, что и брать дѣлаетъ то и другое, к а к * 
въ отношеніі греков* , воевавших* съ троянцами изъ за 
Елены, коимъ онъ причинил* повальную болѣзнь и прекра-
тил* ее, то и другое въ угоду жрецу, недуг* послѣ того, 
какъ онъ былъ оскорблен*, избавленіе отъ него, послѣ того, 
какъ онъ получил* дочь обратно. 

36. Таковы и поступки Артемиды, которая отправила 
при посредствѣ иса 2 ) колонію въ Іоніго и сод ействовала въ 
походѣ переправившемуся въ Азію Александру. 

37. А что лучше ее чтить, чѣмъ пренебрегать ею, пока-
зала Ніоба, дочь Тантала, оплакавшая шесть, пораженных* 
стрѣлами дочерей, показал* и Актеонъ, увидавшій то, что не 
дозволительно, показал* вождь этолянъ Ойней, который, ли-
шив* ее какой то жертвы, стенал* о своихъ поваленных* 
деревьях*, чьи корни поддавались ударам* одного кабана. 
А когда звѣрь съ трудом* былъ преодолен* и притом* къ 
бѣдѣ его ловцов* (столько людей истребилъ опъ), другую 

») Срв. § 43. 
") хѵѵбд, другое чтеніе оѵбд, «Еабпна», см. Forster, ad loc. 

бѣду вызвала шкура его и голова, войну, дабы никто ни на-
мѣренно, ни по забывчивости не пренебрегал* почитаніемъ 
среди боговъ Артемиды. w±w n m t L 

38 И она внушает* людямъ не говорить и не дѣлать 
ничего с в е р х * мѣры, принудив* Агамемнона, заявившаго, что 
ѵдачнѣе ея поразил* лань, подвести къ жертвеннику дочь 
пади выѣзда въ море, который богиня задержала безвѣтріемъ, 
наказуя за надменность, при чемъ вѣтры повиновались не 
ыенѣе, чѣмъ Эолу, своему распорядителю, при каковом* слу-
чай богиня дала мѣсто и милосердію, перенесши мечъ с ъ 
дѣвицы на лань, и одна, дѣвица, исчезла, другая, лань, ока-
залась ПОД* руками. 

39 Другое сходное и въ то же время весходное. Нѣкіи 
человѣкъ, поймав* гдѣ то в ъ И т а л і и огроынаго кабана, сказалъ 
самому себѣ: „Но теперь то не будетъ принадлежать Арте-
ыидѣ голова кабана, но она будетъ приношевіемъ мнѣ , пойма-
вшему". Сказав* это, онъ иовѣсилъ голову на дерево под* 
коимъ заснул* съ наступленіемъ полдня, а она, вслѣдствіе 
того, что узел* развязался, упала на грудь и убила этого 
болѣе ч-тимаго, чѣмъ богиня, охотника. 

40 А если, въ свою очередь, захотите послушать, какова 
богиня, когда ее чтутъ, аѳиняне, собираясь совершить нападеніе 
на высадившихся на ихъ территоріи варваров* , флот* дарія , 
дали обѣтъ Агротерѣ принести ей въ жертву коз* столько, 
сколько варваров* убьют*. И они перебили, сколько мы слы-
шим*. Вѣдь среди этихъ десяти тысяч* находился и і е р а к л ъ , 
находился и Панъ, самъ себя призвав* »), а оолыпая роль 
мнѣ кажется, принадлежала Артеыидѣ, болѣе могущественной 
богинѣ л 

4 1 Да къ чему говорить о другихъ городах*? Большая 
часть нашего города очутилась бы во власти скиѳовъ и была 
бы разграблена во время давняго нашествія, если бы эта 
богиня, прихватив* съ собою брата, не обратила, ихъ въ 
бѣгство своими стрѣлами, когда они занимали уже Флегры ). 

1) üerodot. VI 105. Polem., orat. I S 35. II 1. 1. 
2) Разночтенія, предложении* новыми учеными: Фаудад О. muter, 

(Anttqa. Antiocli. p. 14), Шудад Gaeda, «Portasse recte» Förster. Но онъ же 
сопоставляет* orat. I, р. 129,4 (cf. Sievers, p. 63. 91). 



А войска, которое могло бы встрѣтить нападеніе, у насъ не 
было, и все же скиѳы, съ крикомъ отступили, что было ноз-
дѣйствіемъ обстрѣла, не вынесши двухъ стрѣлковъ. 

42 . И этотъ большой храмъ, въ восточной сторонѣ, въ 
предмѣстьи построен* на иждивеніе жены Камбиза и является 
отплатою за зрѣніе, спасенное ей богинею ' ) . 

43 . Я же сознаю себя обязанным* отплатою не только 
sa глаза или руки, ноги, какую ниб. другую часть тѣла, но 
за всего себя и весь состав* своей школы. Былъ мѣсяцъ, 
названный по Артемидѣ и седьмой день начала мѣсяца, въ 
каковой въ этой Мероѣ обычно справляется праздник* богинѣ 
и главною его частью является кровопролитіе въ кулачной 
борьбѣ. Борцов* же, сколько частей города, отъ каждой одинъ 
и поразителен* спор* за побѣду не изъ за больших* наград* , 
какія тратят* на нихъ граждане той или другой части, но 
похоже это состязаніе на неистовство людей, угождающих* 
богинѣ. 

44 . И вотъ въ древнія времена всѣ спѣшили на это 
зрѣлище и не являться на него считалось нечестивым*, а 
когда со временем* притупился интерес* къ празднику, одни 
боролись, а учителя краснорѣчія вели свои занятія 2) , подвер-
гаясь возмездію, толпѣ незамѣтеому, но уступая тут* обстоя-
тельствам*. 

45 . Итакъ, на днях* борцы ушли въ Мерою, а я при-
зывал* юношей, послѣдніе же не послушались. Они заявляли, 
что нѣчто внушает* нерѣшительность, чтб опредѣлить они 
не въ состояніи, но что сильно удерживает* их* . Когда же 
я называл* это настроепіе лѣностью, если они снова доби-
ваются того, что было наканунѣ ,—то былъ день свободный 
отъ занятій,—они поклялись, что уклоненіе отъ класса вызы-
вает* нѣкій страх* , смущаюіцій ихъ души. 

46. Таким* образомъ я уступил*. Но то была, конечно, 
помощь Артемиды, которая помѣшала гибели, какая готова 
была произойти. Дѣло въ томъ, что, послѣ того какъ напу-
ганные удалились и я оставался один* въ этомъ зданіи ку-
ріи, немного спустя является съ рѣчью одинъ юноша, потому 
что неразъ ему велѣно было, если дозволит* удобное время, 

») См. orat. XI § 59 сл. 
а) См. т. II, стр. 171. 

явиться с * рукописью. Надо сказать, что объ этомъ словѣ 
былъ нѣкоторый разговор*. Нашедшп, что такой удобный 
момент* найден*, юноша явился. 

47. И вотъ, встав* съ своего мѣста и подошедши к * 
двери, я, стоя, слушал* стоявшаго. И прочитано было больше 
двухсот* стихов*, a мнѣ пришла на мысль моя болѣзнь ног* 
и что гораздо лучше слушать, сидя. 

48 . Отойдя, потому, и сидя на креслѣ, пригласив* и юно-
шу занять мѣсто на другом*, не прочтено было еще и сорока 
стихов*, какъ вижу пыль, несущуюся от* двери самой боль-
шой и средней. Затѣмъ, сорвавшись, полетѣлъ большой ряд* 
камней и оказался на эемлѣ, при чемъ многіе разбились. 

49 . Я же былъ поражен* тѣмъ, что увидѣлъ, но под-
вергся бы еще большему потрясенію, если бы воспринял* 
слухом* весь этотъ грохот* В ъ дѣйствительности, я преду-
смотрѣлъ это и руки пришли на помощь (т. е. заткнул* уши 
пальцами). 

50. Человѣк* же, которому поручено было встрѣчать 
учеников* при входѣ , входя, какъ раз* въ тотъ момент*, 
спасен* был* тѣнью надавшаго куска, взглянув* вверх* 
и отступив* па шагъ, уже послѣ того какъ занес* другую 
ногу внутрь помѣіценія, такъ что получил* удар* въ носок* 
обуви. Оторвавшаяся часть представляла протянутую над* 
дверью ради красоты притолку изъ блестящаго камня, встав-
ленного въ камень другой породы. Выдолбив* этотъ послѣдній 
для цріемкп лучшаго камня, мастера часть этого лучшаго 
вставили, а другую оставили выдавшеюся, для услажденія 
взора. И вотъ, пока крѣпки были связи, а такими служили 
мельчайшія деревянныя части, он* оставался на мѣстѣ , а 
когда дерево уступило времени, вставленный камень выско-
чил* и очутился на землѣ въ видѣ кучи больших* камней, 
количество коихъ, полагаю, и представить себѣ нельзя было 
раньше несчастья и которые при своем* паденіи ne только 
убили бы юношей при ихъ входѣ и выходѣ, но, будь то го-
ловы верблюдовь и слонов*, и онѣ не иэбѣжали бы того, 
чтобы пасть тотчас*. 

52. Но „сама саасла" сказалъ бы Гомер*, и дѣтей 
отдала родителям*, и меня явно вызволила отъ столь близ-
каго удара заботою о ногах* , и отцу Зевсу соблюла храмъ 
чистым* отъ смертей. А если бы она не помогла, сколько, 



можно думать, ложъ прибыло бы сюда, чтобы поднять тогда 
цвѣтъ города. 

53 Итакъ мвѣ можно величаться по приыѣру Оимонида, 
а его спасали братья отъ одного съ Артемидою отца. Слѣдо-
вательно, Сиыониду за пѣснь та помощь отъ Дюскуровъ, а 
мнѣ эта и раньше пѣсни. 

Но вотъ теперь мы отплатили, а чтооы не бранили 
рѣчь, объ этомъ будетъ забота богинѣ и Аполлону, водителю 
Музъ. 

Утѣшающая Антіоху (orat. X X X I X F.). 

1. Полагаю, подобаетъ сочинять рѣчи въ утѣшеніе не 
только тѣмъ, вто оплакиваютъ или дѣтей, или женъ, или 
родителей, или кого другого, но и тѣмъ, у кого печаль исте-
к а е т ! отъ нѣкоторыхъ иныхъ причинъ. Вѣдь если слѣдуетъ 
приходить на помощь печалящимся, надлежит!—и этимъ, и 
тѣмъ, какъ въ свою очередь и врачи, мы видимъ, помогают! 
снадобьями БРИ всякихъ пораненіяхъ. Я знаю, причиняются 
нѣвоторымъ другими печали и горше смерти, такъ что спра-
ведливость требуетъ утѣшать ихъ или больше тѣхъ, или по 
крайней мѣрѣ не меньше, если не больше. 

2 Итакъ я, замѣтивъ, что ты, Антіохъ, поражевъ силь-
ной печалью и съ великимъ трудомъ удерживаешься отъ 
плача изъ за того, что Миксидемъ тому учителю помогает!, 
а твоимъ интересам! противодѣйствуетъ, предложу теоѣ это 
утѣшеніе, въ надеждѣ, не будешь ли ты имъ приведен! къ 
убѣжденію, что для тебя эта борьба противъ тебя выгодна, 
а тому помощь въ убытокъ. 

3 Итакъ, кто только, кого ви возьми, не знаетъ, что 
имѣть честныхъ друзей хорошо для тѣхъ, кто такихъ имѣетъ, 
а лѵкавыхъ—плохо? Вѣдь этого достаточно для доказатель-
ства негодности имѣющаго такихъ. Такъ, къ примѣру, тѣ , 
которые подпѣваютъ плясунамъ съ женщинами извѣстнаго 
пошиба, нимало не отличаясь отъ тѣхъ женщинъ, съ вели-
чайшей готовностью стали бы тебѣ друзьями, и считались оы 
такими, и раздѣляли бы трапезу, и провожали бы, куда ты 

ни пойдешь, но ты сталъ бы и избѣгать этого, и побоялся бы, 
и не допустилъ бы этого ни за тысячи талантовъ. 

4. И въ данномъ случаѣ, поэтому, смотри не на то 
только, что Мпксидемъ принялъ сторону такого то, и на то, 
что, посѣщая много домовъ, онъ хвалйтъ у вдовицъ этого 
человѣка, но и кто этотъ Миксидемъ, который такъ посту-
пает! . Тогда ты сталъ бы молить боговъ, чтобы онъ при-
бавлял! къ нынѣшнимъ новыя и произносил! ему больше и 
болѣе сильныя похвалы. Но я вижу, и самъ тотъ человѣкъ, 
не очень то радъ поступкам! Миксидема, зная уже давно, 
каковъ онъ. 

5. Но если онъ и считаетъ это важныыъ, не смущайся 
этимъ и не думай, чтобы при этомъ дѣла твои пріобрѣли 
худшій оборотъ. Вѣдь этотъ Миксидемъ, начавъ съ дѣтства 
предаваться пороку, а честныыъ не бывъ никогда хоть бы 
несколько дней, въ крайней безнравственности достигъ старо-
сти. Опъ бралъ доходъ своимъ тѣломъ въ Егинтѣ , самъ при-
глашая къ себѣ тѣхъ, кто могъ дать, бралъ такой и въ Па-
лестииѣ, при чемъ и борода не служила къ тому препят-
ствіемъ Принявшись же за ремесло адвоката, онъ, не пре-
кратил! прежняго заработка, но ему можно было вдвойнѣ 
получать вознагражден* *) И въ рѣчахъ онъ былъ не 
лучше кого л. другого, а по силѣ превосходил! иного бла-
годаря тому, о чемъ я сказалъ. 

6. Какимъ образомъ получалъ онъ административныя 
должности, это оставляю въ сторонѣ. Но получивъ, не могъ 
и отъ самого сана сдѣлаться воздержнымъ, но вѣстникъ, и 
свига, и поясъ, и мечъ, и право судить были въ его распо-
ряженіи, но и въ этой обетановкѣ онъ не могъ стать муж-
чиной, по былъ тѣмъ же ученикомъ и адвокатом!, смѣша-
вшимъ обычаи Афродиты, рожденнымъ мужчиной, но приба-
вившим! къ тому другое, и, многихъ опозоривъ, еще боль-
шему числу предоставивъ себя. 

7. Такъ, скорбишь ли ты, что такой чедовѣкъ врагъ 
тебѣ? Слѣдовало бы скорбѣть, если бы былъ тебѣ другомъ 
человѣкъ, который, помимо сказаннаго, провелъ все время 
во лжи и влятвопреступленіи и въ томъ, что однихъ и тѣхъ 

') См. т. I, стр. 264,3. 



же боговъ то чтилъ, то попосилъ, сегодня утверждая, что 
они велики, завтра, что тѣ же б о г и - н и ч т о , прибѣгая къ 
холоднымъ отговоркамъ, что былъ нечестивъ противъ воли ). 
А онъ все готовъ былъ сдѣлать съ цѣлыо лести. Вѣдь когда 
онъ добивается силы и не въ состояніи достичь ея на осно-
в а н * справедливости, онъ всячески старается приобрѣсти 
значеніе помощью лести. 

8 А эти деньги и это состояніе пусть не поражает! 
тебя и' пусть не вводишь въ обманъ, и пе считай это награ-
дою за добродѣтель. Вѣдь они—вознагражден* за оѣготню 
трѵды, рѣчи и дѣла постыдный, избѣгая коихъ порядочный 
человѣкъ часто предпочелъ бы скорѣе умереть, чѣмъ пойти 
на что либо подобное. Онъ нанялся въ женщинамъ, владѣлицамъ 
многихъ рабовъ, изъ коихъ каждаго онъ выгоняетъ съ его 
мѣста, самъ замѣняя его. Ему недостаточно'ничего изъ того, 
что дается, но онъ выпрашиваетъ еще, молит ь получить, хва-
таясь за руки, за ноги, не будучи должнымъ, клянясь, что— 
въ долгу, плачевно описывая жестокость заимодавцев!, какой 
нѣтъ 

9 Разъ какая то знатная женщина, пристуііивъ въ зав-
траку, и при томъ въ обществ* однихъ служановъ, чуть 
коснулась его, а онъ, опрометью подеявшись по лѣстницѣ, 
припавъ къ колѣнамъ, завѣряетъ, что, избѣжавъ рувъ сборпіи-
ЕОВЪ податей 2) , онъ одну надежду имѣетъ на ея помощь. 
Она же, совѣстясь обстановки, въ какой была, не устоявъ 
передъ его безстыдствомъ, дала, но, давъ, просила, что бы это 
было концомъ его взятовъ. Онъ обѣщалъ не надоѣдать, но 
съ паступленіемъ дня снова явился и снова голова, и снова 
руки, ненова колѣни. И не было недостатка въ пособниках!. 
Именно служанки еодѣйствовали, хватаясь за т ѣ руки, кото-
рыя ими владѣли. И не тутъ только онъ таковъ, а у другихъ 
женщинъ болѣе порядоченъ, но во сколько домовъ ни про-
никъ,—такихъ много, всюду много услугъ, всюду просьбы, 
всюду взятки, сытости нигдѣ. 

ч О нетвердости хрн.ѵгіапсвнх-ь нлн яаычсскихъ убѣжденій, срв. нри-

ыѣры т. I, стр. 470. 
") TIGÂIXXOQEÇ, срв. т. I , стр. 160. 

10 А онъ, злосчастный рабствует! и поселянамъ, пе-
ренесши на себя то занятіе, которое прежде поддерживало 
прислужниковъ администрации отчего они и погибли. А шв, 
которые воздѣлываютъ тучную землю у подошвы горъ, рабо-
т а ю » скорѣе на Миксидема, чѣмъ на себя. Ему не прихо-
дится нимало опасаться дурного вліянія временъ года, все 
равно для подати ему должно все быть благополучно. Отсю-
да у пего много пшеницы, много ячменю, много всего. Бѣдь 
и жены земледѣльцевъ отправляют! для него женскія услуги, 
что дѣлаетъ Миксидему трапезы обильными. 

11 Онъ же не стыдится бѣдности людей, изъ за него 
впавшихъ въ нее, но изъ деревень приходятъ письма съ тѣмъ, 
другимъ распоряженіемъ, а ему нельзя не выполнить, но, 
вскочивъ, надо быть къ услугамъ давшихъ. Многое для него 
мало. И сверхъ того, онъ добивается доступа въ другія деревни, 
часто изъ за одного плеера, сплутовав! въ цѣнѣ коего, онъ 
въ скоромъ времени желаетъ заправлять всѣми дѣлами, грозя 
неопытным! людямъ убытками, какой _ имъ нанесешь, если 
они не окажутъ ему полнаго повиновенія. 

12 Изобрѣлъ этотъ человѣкъ и другую болѣе неправую 
пашню, судей, суды и процессы. Предоставляя сеоя въ ра-
споряженіе тѣмъ изъ тяжущихся, у кого нѣтъ никавихъ 
нравыхъ доводов!, то въ обвиненіяхъ, то въ оправданіяхъ, 
онъ, вторгаясь въ разборъ дѣла, пробуетъ дать перевѣсъ не 
тому, что справедливо, а тому, что ему выгодно, и дости-
г а е т ! этого просьбами или и припуждаетъ, угрожая своимъ 
злословіемъ, и утверждая, что всячески распоряжается худою 
и доброю молвою. И одни, пораженные этимъ, оываютъ по-
бѣждены, другіе, возставая, подвергаются поношенно. 

13 Вотъ что его ведетъ въ судамъ, вводитъ, выводитъ. 
VI нѣтъ для него ничего возмутительнаго въ томъ, если по 
десяти разъ на дню онъ предоставляет! себя въ распоряжен* 
каждой изъ двухъ сторонъ. Онъ прйвывъ досаждать и ночью 
и нерѣдко является во время сна правителя, дабы, сперва 
услыхавъ отъ него нѣчто, затѣмъ итти къ трону, и отъ каж-
даго изъ этихъ поступков!—серебро, золото, одежда, раоъ, 
конь, всякое угожденіе чреву. , м п п ш 

14 Развѣ ты не слыхалъ, Антюхъ, какъ нѣкоторыя 
власти кричали, что, если кто и и б . не и с к о р е н и » эту поги-
бель власти невозможно соблюсти весь долгъ свои? Бверхъ 



прочаго, онъ направляет* на судей военачальников*, подчи-
няя ихъ себб подарками и на меньшую силу направляя 
бблыпую. Это лани, это зайцы, это обиліе вина, это— 
породы птиц*. Ради этого онъ желает* раздѣлять съ ними 
завтрак* каждый день и устраивает*, чтобы такъ было. За-
тѣмъ, примѣшиваеть сюда клеветы на не во всем* ему пови-
нующихся судей, одновременно съ выпивкой клевеща. Такими 
путями наживается онъ. Эти уловки извлекли презрѣннаго 
изъ прежней бѣдности. 

15. Той же хитрости или еще постыднѣйшей надо при-
писать и его наслѣдство. За то, что въ темнотѣ другъ съ 
другом* все дѣлали другъ другу, и давая, и получая, пло-
дом* этого является наслѣдство. И онъ получал* наследство 
при наличности матери, при наличности сестры, дѣтей пер-
вой. Когда изъ нихъ на сестрѣ онъ женился, опъ обѣщалъ 
быть сыновьям* тестя стѣною 1 ) , но стал* грознѣе всѣхъ 
коэней, притѣсняя, и принижая, а самое ужасное, другъ че-
рез* друга, этого оговаривая перед* тѣмъ, того пред* этимъ, и 
то этого вооружая на того, то того на этого, не любя ни 
одного изъ двух* , но всегда принимая сторону одного про-
тивъ другого, свое лукавство дѣлая сильнѣе у з * родствен-
ных* чувств*. И теперь всѣ тѣ , кто огорчены войною 
братьев*, проклинают* Миксидема, устроившаго эту войну, 
говоря,г что никогда порядочные и воспитанные люди не 
дошли бы до такой степени ссоры, если бы кто ниб. изъ боговъ 
вперед* уничтожил* его. 

16. Къ чему же желал* ты имѣть такого другом*, 
Антіохъ, и помощником*? И что худшаго могъ бы кто ниб. 
сказать о тебѣ, какъ не то, что „Антіохъ этот* въ нравѣ 
Миксидема полагает* надежду на свои успѣхи"? Итакъ, развѣ 
ты по справедливости не могъ бы быть признательным* бо-
гам*, что ненавидишь и ненавидим*, и не можешь считать 
своею выгодою вредъ этотъ, причиняемый имъ тебѣ относи-
тельно учеников*? Вѣдь подвергаться злословію со стороны 
порочных* людей похвальнѣе, чѣмъ наоборот*. 

17. А что Миксидемъ низкій человѣкъ, можешь убѣ-
днться и изъ слѣдующаго, если только не знаешь этого 

*) Срв. въ подобному смыслѣ nvoyoç т. I , стр. 40. ! . 

внередъ. Былъ здѣсь нѣкій юноша съ Кипра, бѣлый и кра-
сивый, пзъ богатаго дома, у этого человѣка пользовавшійся 
несколькими комнатами, въ виду просьб* этого человѣка 
къ дѣду того юноши и вмѣстѣ обѣщаній его, что дом* его 
замѣнитъ юношѣ отцовскій и что не придется ему ничего 
искать, чего тотчас* же не получит*. Такъ поступал* онъ, 
желая обирать плоды съ острова п еще кое-чего другого. Это 
послѣднее заставило юношу удалиться отсюда, не снесши 
покушеній этого человѣка, одного въ маленькой банѣ , другого 
въ разных* мѣстахъ дома. Имѣя его под* рукою, онъ не 
отставал*. Итавъ онъ спугнул* юношу своими упомянутыми 
мною поступками и теперь онъ находится въ Беритѣ , городѣ 
не отличающемся добрыми нравами, но всеже юноша разсчи-
тывал* там* жить в * болѣе сносных* условіяхъ, такъ как* 
там* не будетъ другого Миксидема. 

18. Соображая это, Аптіохъ, поклоняйся Судьбѣ за не-
пріязнь кътебѣ этого человѣка. ВЬдь не это только одно. Но 
можно мнѣ разсказать о другой большей дерзости, чѣмъ ска-
занное. Миксидемъ не дозволяет* не довѣрять преданпо о Фри-
нонѣ, такъ какъ онъ, какъ когда то тотъ, предал* сына и 
притворный гнѣвъ свой за поступок* с * послѣднимъ укротил* 
такимъ договором*, чтобы удовлетворить обоих*, одного тѣмъ, 
что онъ избѣжалъ опасности, другого— вознагражденіемъ. 

19. И молвой объ этой продажѣ полна земля, полно 
море и являлись пѣкоторые, знающіе об* этомъ, и съ океана 
п изъ тамошней Галліи. Недавно нѣкто изъ побывавших* въ 
Италіи и живших* въ царствующем* городѣ римлянъ сооб-
щал* мнѣ, что нѣтъ никого, кто бы не знал* этого, но, на -
чиная съ великаго совѣта, до тѣхъ, кто живут* на рѣкѣ 
Ѳимбріи, знают* доподлинно давшаго, получившаго, что дано 
и за что. 

20. И это знает* самъ этотъ человѣкь и въ немалом* 
числѣ случаев* это—узда на него. А если бы это его не 
сдерживало, какъ бы кто ниб. могъ бы снести его дерзость, 
смѣлость, непотребство, надменность? Теперь же часто онъ 
по природѣ испытывает* позыв* къ необузданности, но его 
удерживает* страх* того, что услышит*, и ради молчанія 
другихъ онъ нерѣдко молчит*. 

21 . И онъ, этотъ „благородный" человѣкъ, живет* съ 
тремя женами, съ той, которую взял* по закону, и с ъ т ѣ м и , 



которыхъ ввелъ въ домъ за сыновьями своими. И отношенія 
его, какъ свекра, облегчают* дѣйствія: вѣдь много предста-
вляется свободы и бывать выѣстѣ, бесѣдовать, и хвататься, 
немало можно дѣлать и ногами, сидя рядом*. И вот* младшій 
и рад* бы уйти, но, не имѣя предлога, остается, а старшему 
великій городъ дал* повод* къ бѣгству. Матери же ихъ 
заграждает* уста многое. 

22 . Стоитъ ли тебѣ стенать из* за того, что не имѣешь 
расположенія такого человѣка, который подобныя свои дѣянія, 
о каких* я разсказалъ, смѣнидъ тѣмъ, о котором* сейчас* 
скажу, невиданным* и безпрлмѣрнымъ В ъ остальных* 
своихъ проступках*, онъ, можетъ быть, шел* по слѣдамъ 
другихъ, не былъ зачинщиком*, какъ въ томъ, Фринона, а въ 
этомъ онъ самъ указчикъ, если только будетъ имѣть послѣ-
дователя, чего я не думаю. Вѣдь чѣыъ Филипп* былъ для 
сына Фринона, тѣмъ самъ онъ былъ своему, и при тоыъ, не 
смотря на громкій протест* брата жены, причем* жена при-
сутствовала и слышала, ни взглянул* прямо, ни возразил*, но 
пребыл* безгласен*, глядя въ землю, лишь потом* дав* при-
знаніе своего непотребства. Страшно преступленіе Ѳіеста, а 
это нынѣшнее еще ужаснѣе, насколько ужаснѣе быть такимъ 
преступником* въ отношеніи сына, чѣмъ дочери. 

23. Итакъ, я неразъ опасался за этотъ городъ, чтобы онъ 
не поплатился весь за порочность Миксидема, и благодарил* 
боговъ, что онъ не поплатился уже. Вѣдь гдѣ дерзают* на 
такія преступленья, тому городу трудно не пасть, В ъ особен-
ности же, когда пи отъ кого не скрыто изъ его жителей это 
дѣяніе, но никто не изгоняет*, не негодует* па живущаго въ 
городѣ, гдѣ такой слух* распространился. 

24 . Тебѣ же подобаетъ не искать помощи отъ этихъ 
людей, когда они таковы, но самому защищаться, сила же у 
тебя есть. Есть и язык*, и даръ отъ Музъ, какіе отъ нихъ 
бывают* 2), Антіохъ. Если, слѣдовательно, натянешь 
этотъ лукъ, и себя утѣшишь, и покажешь тому, что знаешь 
Архидоха. 

') Знакъ вопроса пропущен! въ Л8данія Förster'а. 
*) Пробѣлъ въ текстѣ; «а онъ несидьнѣе эпиграмвгь» (о Миксидемѣ), 

до восполпеніго F'a, s. t . 

Къ Аристиду за плясуновъ (orat. L X I V F). 

1. Я знаю, что и болѣе серьознымъ изъ друзей, и всѣмъ 
тѣмъ, кто нерасположены къ нам*, мы дадим* повод* одним* 
радоваться, другимъ стыдиться, если мы возмемся защищать 
предмет*, о котором*, не знаю какъ, сложилась дурная сла-
ва. Но если бы многое въ жизни и изъ лучших* вещей, и 
не такихъ не встрѣчало неразъ неподобающей молвы и не 
признавалось плохим* то, что принадлежить къ области 
лучшаго, а то, что справедливо заслуживало бы преарѣаіа, 
превращалось въ предмет* почитанія, тогда надлежало бы 
порицать лицъ, взявшихся защищать то, что слѣдовало бы 
осуждать. Но разъ мы видимъ, что не вездѣ получала господ-
ство правильная оцѣпка, нимало не предосудительна помощь 
рѣчыо людямъ, крторыхъ хулят* неправо. 

2. Мало того, именно этим* скорЬе всего и подобало бы 
прійти на помощь, какъ тѣмъ изъ находящихся под* судом*, 
которые становятся жертвою клеветы, а кто уклоняется отъ 
защиты потому, что о предмстѣ составилась плохая репута-
ція, причиною молчанія дѣлаетъ то самое, что вынуждает* 
говорить. Вѣдь тѣ изъ фактов*, которыми восхищаются, пи-
мало не нуждались бы въ защитниках*, такъ какъ составив-
шееся о нихъ мнѣніе благоиріятно, а противоположным* имъ 
необходимо помогать, какъ бѣдиякамъ изъ числа знакомых*. 
Если же тому, чью худую славу подобаетъ устранить, мы 
затруднимся выступить на защиту, разъ онъ обвинен*, мы 
вообще устраним* дѣло защитника, потому что, кто поль-
зуется доброю славою, въ помощи не нуждается, а кому въ 
ней есть надобность, тѣ лишаются ея подъ вліяиіемъ опасе-
нія другого показаться защитнпкомъ вещей педостойныхъ. 

3. Итакъ, па людей, враждебно къ намъ настроенных*, 
нечего обращать вниманіе,—вѣдь если бы они и не имѣли 
этого предлога, не искать бы имъ было другого, потому что 
пѣтъ ничего легче злословить, если кто ниб. не обращает* 
вниманія на то, что его признают* за дурного человѣка. Но 
тѣмъ, кто изъ пашихъ близких* смущены, я заявляю слѣ-
дующее: Отрѣшившись на нѣкоторос время отъ того мнѣнія 
о плясунахъ, какое вы теперь пмѣете, и спокойно выслушавъ 
рѣчь, если мои доводы представятся вамъ основательными и 
они восторжествуют* надъ обвиненіями, перестаньте считать 



плохимъ то, что не таково. Если же рѣчь не въ состояпіи 
будетъ измѣнить ничего въ теперь составившемся мнѣніи, 
но останется въ душахъ вашихъ и послѣ прослушанія сужде-
ніе, какое было до рѣчи, тогда уже заявляйте, что я принялъ 
неподобающее рѣшеніе, выступив! защитникомъ предмета, 
самого постыдпаго. 

4 . Далѣе, моя любовь въ Аристиду и то обстоятельство, 
что, предоставь мпѣ выборъ или превзойти богатством! Ми-
даса, или хотя немного приблизиться въ искусству Аристи-
да, я немедленно остановился бы на второмъ, очевидны, по-
жалуй, всякому. Они знаютъ это не изъ заявленія моего пе-
редъ ними, что я люблю его, заявленід, которое могло бы, 
пожалуй, быть и ложью, но изъ того, что гораздо важнѣе 
для увѣренности, знаютъ изъ самыхъ фактовъ, сколько во 
мнѣ пристрастія въ этому ритору. Вѣдь то обстоятельство, 
что, всякій разъ какъ сочиняю рѣчь, я держусь слѣдовъ 
Аристида и пытаюсь свои рѣчи, на сколько возможно, упо-
доблять его, что я считаю выигрышем! своей профессіи, если 
кто ниб. изъ сидяіцихъ заявитъ, что я его напоминаю, пола-
гаю, служитъ крупаѣйшимъ признаком! того, что этого ри-
тора я отношу къ совершеннѣйшимъ. 5. И то самое свойственно 
почитателю Аристида, что я оспариваю его рѣчь, если слѣ-
довать имъ установленным! правилам! служитъ въ пѣкото-
ромъ родѣ данью почптанія ихъ виновника. Вѣдь, кто въ 
особенности развивалъ доводы, противные писаніямъ пред-
шественников!, и въ этой области г ) прославился больше, 
чѣмъ въ прочихъ, и кто не допускалъ, чтобы старина торже-
ствовала надъ истиной, это былъ онъ. Поэтому тотъ, кто 
не рѣшается опровергать его доводы, покушается на то рѣ-
шеніе, которое его заставляло опровергать предшественников-!,, 
а кто въ отношеніи къ Аристиду предпринимает! то, что 
посдѣдній въ отношеніп къ предшественникам!, въ своемъ 
послѣдованіи его примѣрамъ проявляет! свое рвеніе въ по-
хвалу его произведеніямъ. 

6. Итакъ, если бы, убѣждая лакедемонянъ изгонять этихъ 
нынѣшнихъ плясуновъ, онъ останавливал! рѣчь чтеніемъ 

») Т. е. въ области такъ павываѳмыхъ drtdoy'iai, которыми былъ 
иввѣстенъ Аристидъ. 

законовъ, заявляя, что Ликургъ этого не допускаетъ п въ 
написанномъ имъ законодательствѣ это не является для нихъ 
отеческимъ и узаконенным!, можетъ быть, и тогда бы я могъ 
противопоставить слѣдующія слова: „Что говоришь ты? Съ 
перемѣною обстоятельств! и послѣ того, какъ столько новше-
ства распространилось на все и обычаи одни упразднены, 
другіе вошли въ силу па смѣну прежвимъ, и Спарта, вмѣ-
сто того, чтобы вдзоемъ (съ Аѳинами) властвовать надъ 
греками, повинуется вмѣстѣ съ прочими, кому болѣе подо-
баетъ, ты самъ поминаешь о старыхъ слогахъ 2 ) и обязан-
ным! податью предлагаешь тѣ привычки, въ какихъ они 
жили, когда господствовали, поддерживать въ пору, когда они 
впали въ положеніе подданных!"? 

7. И множество соображеній можно было бы привести, 
стараясь доказать, что не время держаться установленій Ли-
курга. В ъ самомъ дѣлѣ, развѣ не нелѣпо не гнѣваться и не 
порицать лакедемонянъ, когда у нихъ нѣтъ щита, а если они 
въ чемъ л. пользуются настоящими условіями жизни, ссы-
латься противъ ихъ удовольствій па Ликурга? 

8. Впрочемъ, если бы, какъ я сказалъ, онъ опирался 
противъ плясуновъ на одни законы, я бы снесъ это, не счи-
тая того обвиненіемъ предмету. Вѣдь многое изъ того, что 
у другихъ прямо въ почетѣ, въ Спартѣ устранено законами, 
какъ, напр., пріемъ пришельцевъ всюду одобряется, но не 
у нихъ. Полагаться на стѣну—надежно, а у нихъ закономъ 
установлено пребывать незащищеиными. Избыток! средствъ 
способствовалъ усиленно многихъ городовъ и много рвенія 
прилагается къ обогащенію и у еллиновъ, и у варваровъ, 
лакедемонянамъ же законы внушили убѣжденіе, что бѣдность 
крѣпче капитала. Когда вмѣстѣ съ этими предметами онъ 
полагаетъ, что п плясунамъ запрещено вступать въ Спарту, 
я бы этимъ не тяготился. Но такъ какъ онъ унижаетъ вооб-
ще этотъ предмет! и обзываетъ его недугомъ и погибелью 
зрителей, и добавляет! къ злословію сирійцевъ, . ынѣ показа-
лось въ нѣкоторомъ родѣ и8мѣною, будучи и самому сирій-
цемъ и, пожалуй, способным! говорить рѣчи, смолчать и не 

' ) Срв. 'АѵхюуіУ.бд s 184. См. т. И, стр. 380. 
2) Срв. т. II, стр. 126,1. 



снять и со всего племени обвиневія рѣчью за этот* пред-
мет*. 

10. Почему, оставив* увѣщаніе всѣмъ, онъ вступил* въ 
бесѣду с * одними спартіатами, выслѣдить, пожалуй, не. мѣ-
шаетъ. Итак* , мнѣ сдается, не видя въ аргументами про-
тивъ этого предмета наличности обилія, онъ прибѣгаетъ к * 
Спартѣ и отеческим* установленіямъ Спарты, дабы скудость 
ея прикрыть похвалами слушателям* и рѣч*. свою И8* та-
мошней тѣснины вывести на простор* равнины, оперируя па 
всѣ лады Бразидами, Леонидами, Ликургами, Гераклами и 
Діоскурами. Вѣдъ и то обстоятельство, что съ плясунами 
он* связал* и мимовъ, поступок* оратора, не особенно па-
дѣющагося на рѣчь о плясунах*. Какая была, въ самом* 
дѣлѣ, надобность людей, отдѣльныхъ по занятіямъ, сводить 
в * одну тему, когда можно было, подошедши отдѣльно къ 
каждому изъ двух* этих* предметов*, воспользоваться раздѣ-
леніемъ для публичнаго выступленія? 

11 . Но, полагаю, онъ разсчитывал* болѣе благовидное 
ремесло представить въ неблагопріятномъ свѣтѣ характери-
стикой худшей профессіи и мнѣніе.о мимах* перенести и в а 
пляску. Я же, исправляет* ли жизнь сколько ниб. л этот* 
элемент*, сочту необходимым* разсмотрѣть въ позднѣйшемъ 
изложеніи. А что от* меня не ускользнула хитрость Аристи-
да въ смѣшеніи имъ этихъ профессій, это я пожелал* ука-
зать и вмѣстѣ внушить слушателям*, чтобы они остерега-
лись его козней. 

12. И во первых*, достойно удивленія то, если для про-
чих* искусств* допуская время, какъ свидѣтельство ихъ цен-
ности, мы не потерпим*, чтобы пляскѣ оно служило в * по-
чет*. Итакъ, что она привзошла во все и что, съ той поры, 
как* существует* небо, существует* и она и что шествіе 
звѣздъ, соблюдая въ движеніи своего бѣга нѣкую гармонію 
и божественный законъ, давно названо величайшими мудре-
цами пляскою, это я предоставляю самим* изслѣдователям* 
воздушной области. Но кто иэъ тѣхъ, кто хоть сколько ниб. 
посвящен* въ греческое образованіе, не знаетъ, что, по сло-
вам* Гевіода, Mysu на Геликонѣ, слагая пѣсни, не прене-
брегают* пляскою: 

„И вкруг* источника темнаго нѣжными пляшут* ногами", 
почитан, полагаю, пляскою источник*, который поже-

лали имѣть себѣ купальнею? 

13. В ъ с в о ю очередь, хор* Діоаиса ничѣмъ иным*, мнѣ 
кажется, не тѣшитъ бога, какъ пляскою, и это—дѣло Сати-
тировъ, не иное и Панов*, какъ прибѣгать къ свирѣли и 
плясать. Вакханок* вы присоедините, если я и умолчу о нихъ. 
Между словами и пляскою, далѣе, такое общеиіе, что Пин-
даръ творилъ, а Панъ выплясывал* пѣсню и мы могли бы 
встрѣтить одного и того же представителем* словеснаго 
искусства и мастером* танца. 

14. Такъ пришло ли бы на ум* Музам* плясать у 
источника, если бы это было чѣмъ ниб. зазорным*, или счи-
тал* ли бы Діонисъ, что его товарищество живет* по мысли 
ему, когда оно проводит* жизнь въ танцѣ, или допускал* ли 
бы онъ корабельную пляску г) , если бы видѣлъ въ ней что 
либо дурное? Зевса же, котораго ожидала та же участь, что 
братьев*, пе она ли исхитила изъ рук* отца, когда Кори-
банты, пляской вокруг* него, достигли, что Кроносъ его не 
замѣтилъ? 15. Гомер* говорит*, что и щит* Ахилла украшен* 
былъ изображеніемъ танцующих*, и, въ свою очередь, перечи-
сляя сонъ, любовь, иѣсню и таеецъ, назвал* танец*, кото-
рый ты силишься представить одной изъ зазорных* вещей, 
безупречным*. Мы видим* у него и феаковъ плясунов* и 
гостепріимаыхъ. А между тѣмъ, если милостивое отношеніе 
къ нришельцамъ черга людей, чтущих* боговъ, и стараться 
угождать богам*—людей, изощренных* въ справедливости, 
а нельзя въ одно и то же время и быть споаведливыми, и 
нравственно испорченными, во всяком* случаѣ тѣ , кто при-
вержены къ пляскѣ , не обладают* дурными нравами, но 
можно вмѣстѣ и быть самыми доброаорядочными, и пляски 
не избѣгать. 

16. Но, если угодно, оставив* миѳы и поэтов*, нерей-
демъ къ городам*, прославившимся хорошим* законодатель-
ным* порядком*. Итак*, по общему нризнаеію, критяне 
располагали ваилучшими законами, также лакедемоняне, полу-
чив* ли ихъ отъ нихъ или изъ Дельфъ, отъ пиѳійскаго бога, по-
добно тому, какъ критяне отъ Зевса через* носредство 
Миноса. Вѣрнѣе же, дѣйствительно ли боги дали законы 
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тѣмъ и другим*, или достоинство законов* привлекло молву 
о богах*, съ каждой изъ этихъ двух* точек* зрѣнія законы 
должны быть оцѣнены какъ наилучшіе. 

17. И вот*, оказывается, у обоихъ пляска практикуется 
съ большим* рвеніемъ и не то, чтобы только, будучи преда-
ніемъ прошлаго, она не была воспрещена желающим*, но 
она установляема была принудительною силою закона, т а к * 
что манкировать пляскою было наравнѣ съ шжиданіемъ 
строя. А самое важное,—вѣдь въ Лакедеыонѣ прочія запятія 
были распредѣлены по возрастам*, но пляска распространя-
лась на всѣхъ и обнимала вмѣстѣ и стариковъ, и дѣтей, и 
средній возраст*. 

18 . А тотъ, кто важнѣе цѣлыхъ городов* во свидетель-
ство, Сократ*, по приговору боговъ мудрѣйшій всѣхъ людей, 
и онъ считал* пляску частью подобающих* ему занятій и то 
бесѣдовалъ, то оказывался за пляской. Итакъ, повѣримъ-ли 
мы такъ легко и зря, чтобы занятіе, древнее и столь благо-
родное и достойное въ глазах* столь благородных* людей, 
было низменным*? 

19. „Это, скажет* противник*, сравнительно другая 
пляска и она не осталась въ прежнем* своем* видѣ" . Что 
же? Прочее, ради боговъ, осталось по прежнему: дома, ору-
жіе, корабли, кузнечное дѣло, живопись, риторика, музыка, 
скульптура, мореплаваніе? Развѣ первые дома не отличались 
ничѣмъ отъ шалаша и мало оправдывалй свое названіе? Развѣ 
можно было взяться за щит* рукою и, смотря по надобности, 
перенести? И море развѣ сначала было доступным* плава-
нію, а съ развитіемъ мореплаванія развѣ тотчасъ приняло 
тріеры, а, допустив* возможность дальних* переѣздовъ, 
покрылось безчисленнымъ количеством* мореходцев*, так* 
что прежде грекам* страшно было быть занесенными запре-
дѣлы Делоса? 

20 . Чѣмъ было въ началѣ искусство Главка Хюсскаго? 
Чймъ—Зевксида немного лѣтъ позднѣе? Когда люди боялась 
какъ бы статуи не бѣжали, располагая своими ногами? Это 
опасеніе связано съ произведеніями рук* Дедала. Е г о за-
тмил* явившійся позже Фидій больше, чѣыъ Дедал* своихъ 
предшественников*. Вѣдь мы слышим*, что и музыка до 
Архилоха и той поры была простой и грубой, съ теченіемъ 
же времени преуспѣла. 

21. Хорошо. А о риторикѣ какъ, скажемъ, ты мыслишь? 
Развѣ въ искусствй слова наравнѣ стоят* Антпфонтъ и 
тотъ Менесѳей, что слѣдовалъ за Ѳесеемъ ')? Или, въ свою 
очередь, тотъ же Антифонтъ и Демосѳенъ? ,И если лучше 
старшее по времени, Демосѳенъ ниже Антифонта, a послѣд-
ній ниже Менесѳея . 'Но рамнузецъ не согласился бы счи-
таться ничѣмъ не лучше Менесѳея, какъ не пожелал* бы 
считаться выше Демосѳена. Вѣдь онъ зпаетъ, что перваго 
далеко превосходит*, а второму немало уступает*. 

22 . Вѣдь и самъ ты гдѣ то говоришь, что немалыми и 
немалочисленными качествами усилил* искусство слова, и я 
пе завидую, клянусь богами, и не называю этого заявленія 
хвастовством*, но настаиваю на несправедливости того, что 
свои добавленія онъ признает* полезными для краснорѣчія и 
прежииыъ не восхищается, а если то же самое, прибавленіе, 
сдѣлало лучшим* танец*, то, что пе сохранено его преж-
няго состоянія, приводит* въ доказательство его низмен-
ности. 

23. „Иначе, говоришь ты, плясало прежнее поколѣніе". 
Но вѣдь прежнее поколѣеіе и вело морскія сраженія не сход-
но съ позднѣйшимъ, какъ Миносъ съ карійцами, ІІаридъ съ 
сидонцами, Ахилл* съ лесбоссцами, коринѳяне съ корцирянамв, 
угодно ли назвать древнѣйшее морское сражевіе или то, что 
они дали около Епидамна 2). Какъ же обстояли эти? Кораб-
лям* работы было мало, а борьба рѣшалась гоплитами на 
палубах* и под* ними было море, но ихъ дѣйствія ничѣмъ 
не отличались отъ сухопутных*. Во всяком* случай ты 
слышишь, какъ Ѳукидидъ говорит*: „по древнему способу, 
снаряженные еще съ меньшею опытностью" и „морское сра-
женіе, не въ той степени сильное искусством*, но въ боль-
шей части похожее на пйшее". 

24 . Но позднйе Навпактъ не доиустилъ такой неопыт-
ности въ морских* бояхъ, когда, въ то время какъ пелопон-
незцы выстроились кругом*, аѳиняне обходили ихъ, выстрои-
вшись по одному кораблю, и сближались, чуть не касаясь врага, 
и все время внушали опасеніе нападенія, но откладывали 
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его въ ожиданіп попутваго вѣтра. И вотъ такой повѣялъ и 
враги пришли въ безпорядокъ, a аѳиняпамъ настала пора 
напасть. И такъ двадцать аѳивскихъ кораблей побѣдило со-
рокъ семь лакедемопскихъ, при чемъ искусство ослабило 
количество. 

25. Во второмъ морскомъ бою многое можно похвалить 
въ дѣйствіяхъ этихъ. многое въ дѣйствіяхъ тѣхъ, самое жо 
важное со стороны аѳинянъ, что аттическій корабль потопилъ 
преслѣдующій его левкадсвій. Воспользовавшись въ качествѣ 
пиворотнаго столпа грузовымъ сѵдномъ, случайно стоявшимъ 
на якорѣ, онъ обогнѵлъ его и получилъ возможность ударить 
въ бортъ преслѣдующаго корабля. 

26. А если бы кто тогда, ухватившись за Форміона, 
сказалъ: „Что ва новые пріемы? Зачѣмъ ищешь простора? 
Что значутъ у тебя эти названія: прорывы, обороты, налеты? 
Что вводишь па морѣ изворотливость возеицъ"? Развѣ , тебѣ 
кажется, не отвѣтилъ бы онъ: „Это и значишь вести морской 
бой, когда побѣдѵ доставляю» суда, а не лучники, стрѣляю-
щіе съ судовъ. Ä ты вмѣсто сѣтованій о прошедшемъ, что 
не такъ "сражались въ прежнія времена на морѣ, винишь 
тѣхъ, которые примѣняютъ совершенное искусство"? То же 
слово и у меня наготовѣ относительно настоящаго предмета. 
Нынѣшвему. танцу невозможно быть хуже нрежняго, если 
сравнительно съ послѣднимъ онъ усложнился, но я не пори-
цаю прежняго, по вижу, что нынѣшній .достигъ полнаго раз-
витія этого предмета.' 

27 . „Этотъ разнится отъ того". Прекрасно. Тѣмъ ли, 
что онъ отнялъ что ниб. изъ существовавшаго, или тѣмъ, 
что прибавилъ къ нему? Вѣдь если бы сокращеніями при-
в е л ! въ дурное состояпіс, онъ не правъ и естественно, дол-
ж е н ! быть изгнанъ изъ всякой земли, не только Лакедемона. 
Если же украсилъ всякимъ рвеніемъ и двинулъ впередъ, 
такъ что онъ сталъ самымъ сладостным! изъ зрѣлищъ, въ 
чемъ же онъ уличается? 

28. Давай, посмотримъ: Развѣ ты не опредѣляегаь тапецъ, 
какъ напряженное движеніе членовъ въ соединен* съ пѣко-
торыми фигурами и ритмами? Итакъ, развѣ болѣе медлепнаго 
въ этомъ пе признаешь худшимъ плясуномъ, a болѣе бы-
страго лучшимъ? Вполнѣ необходимо. Итакъ, развѣ эти дви-
гаются меньше тѣхъ? Да кто дерзнѵлъ бы утверждать это? Но 

пастолько болѣе, на сколько т ѣ подвижоѣе сидящихъ. Зна-
чит!, преимущество вмѣнимъ имъ въ недостаток!? И чѣмъ 
они побѣждаютъ, въ силу того сочтутся захудшихъ? И тѣхъ, 
которые, сколько только возможно, выполняют! задачу танца, 
призпаемъ уступающими тѣмъ. которые отстают! въ подвиж-
пости? Итакъ и бѣгуну болѣе быстрому мы отведемъ второе 
мѣсто сравнительно съ болѣе медленным!, и тому, кто изби-
в а е т ! враговъ, куда пе обернется,—сравнительно съ тѣмъ, 
кто обратился на кого ниб. одного изъ противников!? 

29. Вини же и нынѣшнихъ возницъ за ихъ испытан-
ность, и смѣлость, и уловки, и рѣшпмость на все, ихъ, кото-
рые, сверхъ того, что правятъ своими колесницами, при-
лагают! руки и къ чужимъ, въ то время какъ ихъ предше-
ственники полагались большею частью на быстроту коней и 
не лишены были опытности въ своемъ искусствѣ , но не вла-
дѣли имъ въ такой степени. Вини и Пирриха, изобрѣтшаго 
тапецъ, имѣющій нѣкоторое преимущество надъ прежнимъ, 
и не давая ему права па "прибавленіе, препятствуй тѣмъ, 
кто могутъ что л. изобрѣсти послѣ пего. 

30. Плясали иначе. То славилось давно. Теперь движе-
т е сдѣлало успѣхи. Пусть это господствует!.• Или прочимъ 
искусствам! мы предоставим! двигаться виередъ, смотря по 
изобрѣтенію, а'это, если оно открыло новые пути, возненави-
дим!? И развѣ„мы не услышимъ того, кто Баявитъ, что въ 
искусствах! получаетъ преобладаніе то, что пріумножается. 

31. „Клянусь Зевсомъ, они зараза городам! и домамъ 
и кто смотритъ на нихъ, погибъ и пе избавиться отъ нихъ 
предѣлъ бѣдъ". Натискъ слова отваженъ и подобен! пото-
кам! , все самое худшее возлагая на ихъ главу, но доказа-
тельства, болыпаго ли, мепыпаго ли, нигдѣ нѣтъ. Итакъ, если 
достаточно назвать самымъ негодпымъ и слово это внушаетъ 
увѣренность, нѣтъ ничего скверйѣе плясуновъ, такъ какъ 
человѣкъ этотъ не пожалѣлъ па нихъ никакого ноношенія. 
Если же разныя вещи обличеніе и злословіе, они жертва 
дурной молвы, но нѣтъ того, на основаніи чего можно по-
варить сказанному. 

32. Стоитъ послуша'ть самыя слова: „Полагаю, дѣйстви-
тельно, если бы кто подѣлилъ всѣ людскія бѣды на двѣ ча-
сти. одну, присѵщія этимъ (плясунамъ), другія прочимъ, прочія 
сравнительно съ этими показались бы ничтожными". Это пока-
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зываетъ сильный гнѣвъ, по гнѣвъ повредилъ слову. Впавши 
въ иреувеличеніе, но не изслѣдовавъ дѣла, онъ преступил! 
предѣды вѣроятія. Кто, въ самомъ дѣлѣ, согласился бы, что 
изъ всего того, на что дерзаютъ люди, проступки плясуновъ 
составляют! большую часть и болѣе значительны? Конечно, 
присоединять ихъ къ лучшимъ людямъ, изъ коихъ одни про-
явили свои природныя свойства въ рѣчахъ, другіе дѣлахъ, 
можетъ быть, не благочестиво и пе по божески, но, съ другой 
стороны, и считать ихъ хуже самихъ негодныхъ людей тоже 
несправедливо. 

33. Но есть ли кто ниб., кто вѣритъ Аристиду, что этотъ 
плясунъ, воспроизводящій нравы боговъ, поступает! болѣе 
возмутительно, чѣмъ люди, опрокидывающіе жертвенники, 
грабящіе посвятительные имъ приношенія, срывающіе храмы 
и сжигаюіціе статуи? Что же? Развѣ—возмутительнѣе, чѣмъ тѣ , 
которые предаютъ свои отечества, или тѣ , кто послѣ убійствъ 
бѣжали въ пустыню, пли тѣ , которые плаваютъ по морю съ 
цѣлью злодѣйствъ, или всврываютъ могилы, или замѣшиваютъ 
яды? Но можетъ быть, отцеубійцы ничто въ сравневіи съ 
ними? Но лжесвидѣтели? Но тѣ , которые поддѣлываютъ под-
писи для обхода права? Но тѣ , которые убили матерей, дѣ-
тей? Съ чего же это пришло тсбѣ на мысль счесть всякаго 
негодяя болѣе умѣреннымъ, чѣмъ плясунъ? 

34. Видишь ты эти тюрьмы? Кѣмъ овѣ наполнены? Тѣми 
ли, которые совершили вышеупомянутыя убійства, или плясу-
нами? А между тѣмъ, какое основаніе имѣетъ, что города 
тѣмъ, кто имъ больше наносить неправды, предоставляет! 
плясать, a тѣхъ, кто удручаютъ ничтожными проступками, 
влекутъ въ тюрьму, и тѣмъ даютъ собирать серебро и добы-
вать средства, а у тѣхъ отвимаютъ жизнь и сбѣгаются, когда 
у нихъ отрубаютъ головы? Или, клянусь Зевсомъ, изъ того, 
въ чемъ другіе имъ наносят! несправедливость, и легкіе про-
ступки—невыносимы, а невыносимое по природѣ можетъ быть 
легко, безнравственный плясунъ? Или отецъ не сеесъ бы пре-
ступлепія даже сына, a нретерпѣвая зло отъ плясуновъ, они 
поклоняются имъ, словно персы своему владыкѣ? 35. Почему же 
ихъ не судятъ? Почему не накаэываютъ тѣхъ, которые въ своей 
испорченности оставили всѣхъ позади себя? Скажи. Но ты 
не могъ бы отвѣтить. Если только, клянусь Зевсомъ, они не 
творятъ беззаконій, надѣвъ шлемъ Аида или перстень Гигеса, 
благодаря коимъ остаются невидимками. Но не укрылись же 

они отъ тебя, который такъ внушительно расписываешь ихъ 
дѣятельность, если, дѣйствительно, это ихъ дѣла? 

36. А правители, стражи городовъ, когда отиравляютъ 
разбойников! въ пропасть, а плясуновъ, сидя въ театрѣ , 
одаряютъ, что, по твоему, дѣлаютъ? Наслаждаются тѣми, 
которые ничего преступна™ не дѣлаютъ, или чтутъ ихъ по-
рочность? И одно и то же наказывают! и чтутъ? Вѣрнѣе, 
меныпія изъ золъ караютъ, a болыпія чтутъ, если плясуны 
тягостнѣе разбойников!? 

37. И сами они, говоритъ противник!, живутъ зазорно, и 
зрителей губятъ съ собою, увлекая къ тому, къ чему не слѣ-
дуетъ*. Здѣсь нѣкоторымъ представляется, что онъ говоритъ 
нѣчто, но истина противорѣчитъ слову. Я скажу о каждомъ 
изъ двухъ предметов! въ отдѣльности, если со стороны слу-
шателей будетъ соблюдено для меня то, о чемъ я попросилъ 
въ пачалѣ, а именно не шумѣть 

38. По какому праву ты говоришь, что всѣ плясуны 
предавались непотребству? Слышавъ ли это отъ гадателей 
или видя приговоръ, вынесенный судьями, или получивъ ихъ 
собственное признаніе? Однако, если кому ниб. предстоит! 
безснорно быть включеннымъ въ ряды преступных! людей, 
необходимым! вступленіемъ въ это должны служить жалоба, 
свидѣтельство, защита, уличеніе, приговоръ, если не это— 
прпвнаніе. Такъ того или другого назовешь убійцей, т а к ъ — 
прелюбодѣемъ, такъ—измѣнникомъ. Тотъ, кто назоветъ такъ 
помимо этихъ данныхъ, клевещет!. Какъ же, слѣдовательно, 
не возмутительно, если, въ прочихъ случаяхъ, тотъ, кто былъ 
подъ судомъ, но не былъ осужденъ, считается чистымъ отъ 
вины, a тѣ , противъ кого не выступало обвинителя, подвер-
гаются поношенію, какъ осужденные, и прочимъ обвиненіе 
не служитъ въ ущербъ ихъ доброму имени, a тѣ , которые и 
не привлекались къ суду, терпятъ участь уличенныхъ? 

39. Выслушай, далѣе, другое. Есть нѣкоторые изъ т ѣ х ъ , 
кто сидятъ въ комнатѣ, пользующіеся естествомъ для нивкой 
цѣли и не отрицающіе наименованія жертвъ позорнѣйшей 
страсти. Имъ, въ случаѣ , если бы кто л. ихъ побилъ и, кля-
нусь Зевсомъ, порубилъ, нельзя ни бѣжать въ судъ, ни под-
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пять крик*, ни воззвать къ законам*, ни потребовать право-
судія. Это понятно. Въ тотъ день, когда они извратили при-
роду, они лишали себя этого. Итакъ, развѣ и плясуна ты 
смѣло побьешь и, разорвав* ему нлатье или ранив* в * го-
лову, велишь молчать? Прекрасно узнаешь тогда, что предо-
ставлено пыъ законами, когда тотъ побѣяштъ къ еудьѣ и 
будетъ имѣть возможность объясниться, столько и столько 
народу раздѣлитъ его гпѣвъ, и властный въ приговорѣ нака-
жет* обидчива. Чѣмъ же, наконец*, подвигнутый, ты припи-
сываешь сословію иеиотребство? 

40. „Ты увѣряешь, говорит* онъ, что всѣ добронравны"? 
Нѣтъ, но и пе сказалъ бы, чтобы всѣ предавались разврату. 
Если же подобает* составлять суждепіе па основаніи слу-
хов* , относительно одних* можно слышать отзывы, что они 
не охранили своей красоты, по есть такіе, которых* даже 
весьма хвалят* за ихъ цѣломудріе. Говорятъ, вѣкто въ Па-
лестинѣ простер* до такой степени тщательное соблюдете 
добропорядочности, что первыя лица въ городах* вводили его 
къ своимъ дѣтямъ и женам* и нигдѣ не давал* онъ повода 
къ обвиненію. 

41 . Да и у насъ славившагося когда то тезку того древняго 
пастуха пред* которым* происходил* суд* богинь о кра-
сотѣ , тирійскій софист* 2), который мощным* словом* своимъ, 
словно Досидонъ, все колебал* и потрясал*, такъ оплакал* 
при его смерти и дал* такое великолѣнное надгробное слово 
ему, что не знаю, чего бы ему искать болынаго, если бы онъ 
чтил* умершаго софиста. И онъ заблагоразсудилъ употребить 
это самое обращеніе, плясун*. Видно, онъ рѣшилъ вполнѣ 
загрязнить себя похвалою развратнику. 

42 . Мы видим*, дѣйствительпо, и сами, что большинство 
въ молодости оберегается, одни матерями, другіе отцами,— 
есть и такіе,—кому ихъ мѣсто заступили братья, и что тѣ , 
кто хлопочут* по такому дѣду, проклинают* этих* стражей. 
Развѣ не наблюдаем* той же самой охраны и около молодых* 
изъ плясунов*? Ихъ освобождает* отъ таковой пора, когда 

') ІІаридъ, cpu. Io. Malal. p. 2G3 Воші. Capitol., vit. Ver., с. 8. L. 
Friedländor, Sittengeschichte Roms II 623°. 

2) Адріаігь, riiilostr., vit. eopli.II 10, 7. Rohde, Rlieiu. Mus. XLI 189. 

эти опасности миновали. Допустим* же, что не оберегаемые 
вступили на скодьзкій путь. Но того не было с * тѣми, кто 
встрѣчали попеченіе. Итакъ, можно, занимаясь ремеслом* 
плясуна, сохранять цѣломудріе. 

43 . Какъ же тогда всѣ плясуны развратники? Пока 
хоть одпнт. человѣкъ этой профессіи окажется сохранившим* 
цѣломудріе, не является какой то необходимостью чтобы тан-
цор* продавал* свою красоту. Вѣдь если бы и это входило 
в * состав* искусства и нельзя было бы усвоить его бе8* 
опозоренія тѣла, это было бы общим* для всѣхъ представи-
телей профессіи поношеніем*. Но если, и сохраняя чистоту 
нравов*, можно быть хорошим* плясуном* и тѣмъ болѣе, 
чѣмъ болѣе онъ не отвлекает* души отъ усердных* занятій 
къ удовольствіямъ, зачѣм* то, что не связано съ искусством*., 
считаешь частью искусства? Не подобаетъ приписывать про-
фессіи вины людей, избравших* путь порока. Такъ, папри-
мѣръ, и иной изъ философов*, случалось, былъ надокъ на 
деньги. Такъ, развѣ философія довела его до рабства корысти? 
Но она же учила его пренебрегать всяким* золотом*, сколько 
его есть и появляется. Если же природная порочность одолѣла 
наставленія, он*—желал*, но она—наилучшая. 

44 . В * свою очередь нѣкій врач*, которому искусство 
его предписало спасать, нарочно отправил* больного на тотъ 
с в ѣ т * . Такъ значит* это дѣло врачебнаго искусства—губить? 
Клянусь Зевсомъ, нѣтъ, но спасать. Л тотъ врач* оказался 
безчестным* в * своем* искусствѣ . Но это не низость искус-
ства. Вѣдь если бы кто, изучая риторику, пустился бы тор-
говать своим* тѣломъ, или кто, будучи возницей, предостав-
лял* въ распоряженіе любовникам* свою юность, одинъ опо-
зорил* дар* ІІоспдова, другой—дар* Гермеса, но они— 
злосчастны, искусства же не потеряли своего достоинства. 
И въ данном* слѵчаѣ, если иной плясун* предоставил* себя 
в * жертву желающим* издѣваться, пускай низкій погибает* 
позорно вмѣстѣ съ своими поклонниками; вѣдь оиъ самъ 
принял* неподобающее рѣшеніе на счет* себя, по никоим* об-
разом* не показал*, что пляска—зло. 

45. Могу привести и слѣдующій довод*, сильный, какъ 
я убѣжденъ. Если бы всѣ , поддерживающіе жизнь другими 
занятіями, всѣ под* ряд*, стали послѣдователями Нарцисса 
и сдѣлали своихъ родителей счастливыми и чтимыми своею 



нравственностью и непотребство ограничено было средою пля-
сунов*, тогда было бы большим* недомысліемъ, вѣрпѣе же 
бе8уыіемъ спорить против* тѣхъ, кто бранят* то, что подо-
бает*. Если же чистота нравов* не опредѣляется разграоиче-
шем* профессій. а господствуют* тѣ природныя наклонности, 
какія и имѣется, вачѣмъ нам* ненавидѣть не нравы, а пля-
ску? 

46. Вѣдь я слѣдую и приговору о природѣ Пппдара, 
опредѣляющему ее, какъ фактор*, сильнѣйшій всюду, пе сты-
жусь слушаться и Еврипида. Что же говорит* Евриппдъ, 
когда Елена жалѣетъ волос*, въ то время какъ предстоит* 
почтить могилу сестры? 

„Природа, ты, въ средѣ людской, сколь зло большое. 
Но въ сиасеніе тѣмъ, кто доброй одарен*" , 
Отъ нея, говорит* онъ, у людей и добродѣтель, и поро-

чность. • 
47 . А устойчивость ея онъ изъясняетъ въ другомъ 

мѣстѣ въ такихъ словах*: 
„Ничѣмъ иным*, какъ низким*, не бываетъ 
Порочный, добрый—добрым*", 

гдѣ онъ желает* сказать, что нѣтъ ничего сильнѣе природы 
и нѣтъ такой силы, которая могла бы измѣнить то, что дано 
ею, изрекая то же, что и Софокл*. Именно послѣдній гово-
рит*: 

„Что даетъ природа, устранить то тщетный труд*" . 
Слѣдовательно, тщетно примѣняешь ты наставіенія въ 

вадеждѣ измѣнить природу. Что она дала, то стоит* прочно 
и навыкам* природныя свойства не уступают*, но ихъ сила 
выше привычек*. Что же значит* это слово? Тотъ, кто отъ 
природы привержен* къ цѣломудрію, не может* стать раз-
вратником* отъ занятія пляской. Кто отъ природы наклонен* 
въ разнузданности, не можетъ преуспѣть въ благонравіи под* 
вліяніемъ руководства. 

48 . Поэтому нѣкоторые, жившіе среди педагоговъ и 
отовсюду окруженные не одним* бдительным* овомъ, угро-
зами, страхами, опасеніемъ ударов*, переступив* всѣ эти 
преграды, случалось, вступали въ бесѣды съ поклонниками, 
т а к * приличнѣе выразиться. Чего ради? Что трудно противо-
борствовать природѣ. Я знаю нѣкоторыхъ, красотою превзо-
шедших* Гіакинѳа, ставших* независимыми отъ родителей, 
свободных* отъ педагоговъ, провожатыми не располагающих*, 

привлекавших* взоры своим* тѣломъ, но ниразу ни на кого 
не взглянувших* и стоявших* среди охотников*, но, словно 
птицы, унесшихся ото всѣхъ. Не прибавил* бы о цѣломудріи 
сирот*, чтобы вто ниб. не предположил*, что я говорю о 
себѣ. 

49 . Почему же и это такъ? Получи отвѣтъ отъ Еври-
пида, который говорит*, что цѣломудреннаго ne совратить и 
вакхической разнузданностью. Перестань же клеветать на 
пляску щ если увидишь разнузданнаго плясуна, говори себѣ 
что, будь онъ и кожевником*, и плотником*, онъ былъ бы 
распутником*, и, если увидишь плотника цѣломудренпаго, го-
вори себѣ, въ свою очередь, что онъ и въ занятіяхъ пляскою 
не погубил* бы чистоты своихъ нравов*. 

50. „Они холят* волосы пуще Федры". Чѣмъ больше, 
нежели ѳессалійцы, отращивавшіе волосы для Сперхея? Вѣдь 
и плясуны не стригут* волос* иначе, как* для Діониса, 
бога, блюдущаго театры, как* тѣ для рѣви. Если же самое 
предоставленіе волосам* рости служит* къобвиненію, ты слы-
шишь объ „ахейцах* длинноволосых*". А если—прилагать 
попеченіе въ волосам*, ты видишь, какъ лакедемоняне чешут* 
волосы въ Ѳермопплахъ и послѣ заботы о волосах* свершили 
доблестаѣйшій подвиг*. А между тѣыъ, если бы забота о 
волосах* устраняла храбрость, к а к * же въ разгарѣ борьбы 
они заботились о волосах*? Какъ же затѣмъ, выступив* на 
битву, проявили себя мужами? 

51. Если же вто ниб. пускается въ подробности на 
счетъ частей головы и порицает* за то, что пля'суны отпу-
скают* волосы сзади, не снесут* того, клянусь богами тѣ, 
что плыли въ Трою съ Евбеи, и признают*, что не меньше, 
чѣмъ плясуны, оскорблены они, „дышущіе мужеством* Абан-
ты". Вѣдь они отпускали волосы, к а к * эти. 

52. Не могу, далѣе, и по костюму осудить образ* жизни 
плясунов*. Вѣдь пи то обстоятельство, что въ ткань хитона 
воткано золото, не могло бы насильственно вгонять въ за-
зорное дѣло того, кто по натурѣ недоступен* такому,—вѣдь 
такъ мы видѣли бы сопричтенными къ развратникам* и жре-
цов*, которыхъ на праздниках* украшает* золото, мелькаю-
щее въ одеждѣ, ни если вто ниб. утверждаетъ, что спуск* 
одежды до пяток* и нѣкоторыя подробности прочаго фасона 
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одежды впадаютъ въ женонодобіе, покрой хитона пе есть 
безспорный признакъ разврата. 

Г ' З . Если бы, въ самомъ дѣлѣ , такую силу имѣли виды 
одежды и отсюда подвергался неремѣнамъ нравъ, было бы 
находкой—обрядить этихъ, сидящихъ въ комнатѣ на ма-
неръ Геракла и львиной шкурой и дубиной перемѣнить ихъ 
жизнь. Но невозможно то, какъ невозможно и рабу измѣ-
нить свое общественное положееіе, если онъ надѣнетъ хитонъ 
господина или тайкомъ отъ него, или даже, ради шутки, съ 
дозволенія господина. 

54. Поэтому случалось, и иной атлетъ, шагающій боль-
шими шагами и обрызганный ыасломъ, до крайности дурно 
пахнущимъ, съ накинутым! поверхъ плащемъ, при самой этой 
одеждѣ храбреца, признаваемъ былъ въ отправленіи женскаго 
дѣла. А между тѣмъ, ради боговъ, что удивительна™, если, 
какъ его плащъ его не удержалъ въ цѣломудріп, такъ этого 
нравъ въ такой одеждѣ сохранил! цѣломудреннымъ? Вѣдь 
ни тѣ , которые перебили въ Македоніи послѣ обѣда Мега-
база съ его свитой, увлеченныхъ противоестественной любов-
ной страстью 2) подъ вліяніемъ опьяненія, ни тѣ , которые 
позже низвергли тираинію въ Ѳивахъ и изгнали лакедемоп-
скій гарнизонъ, тѣ и другіе по одеждѣ призванные за жен-
щинъ, не были уже женщинами, но, какими раньше,—мужа-
ми. Значитъ, ничего такого пе сдѣлано ими было раньше. 

55. Далѣе, всѣ признаютъ эти два факта, что изъ отпра-
вившихся подъ Трою Ахиллъ былъ храбрѣйшимъ и что онъ 
самъ поставил! себя въ то положеніе, что его принимали 
за дѣвицу, скрывъ свой полъ подъ иною внѣшностью. А между 
тѣмъ подобало бы, если бы подобный иріемъ въ силахъ бы 
былъ вредить, считать, что Ахиллъ явился подъ Трою, будучи 
самымъ низменнымъ человѣкомъ. На самомъ дѣлѣ, на него, 
который выдерживалъ роль дѣвицы, возложенъ былъ весь 
успѣхъ у грековъ и люди, которые далеко стояли отъ жен-
ской внѣшности, молили того, кто цринялъ на себя таковую, 
какъ и мудрость Одиссея послѣ притворнаго безумія. Вѣдъ 
и послѣднему не повредило разума его притворство съ 

1) Срв. § 39. 
>AcpqoôÎTV dôixoç cf. T. I, сц». XII, 3, ІОдіаиъ, orat. II, p. 130,о. 

запряжкой. Такъ ни походка, ни маска, пи покрой одежды, 
ни манера стрижки, ни другое что л. не можетъ пикогда 
оказаться сильнѣе доброй волн. 

56. Зевсъ пе отказался отъ своей природы въ тѣхъ 
превращеніяхъ, о которыхъ мы слышимъ, но, удовлетворив! 
потребности момента, снова былъ прежнимъ. И относительно 
Аѳины и прочихъ боговъ, кому приходило па мысль пре-
вращаться, могъ бы всякій сказать то же, что, являясь въ 
болѣе низменныхъ видахъ, они сохраняли за собой свое 
достоинство. И мнѣ представляется, они стали отцами этого 
танца, направляя своими превращеніями изворотливых! изъ 
людей къ воспроизведены всего. Вѣдь послѣ боговъ уже пе 
казалось зазорнымъ принимать всякіе образы. 

57. Но перехожу теперь къ зрителямъ, какъ я бы ска-
залъ, не развращенным!, какъ гласитъ твоя рѣчь, погпбшимі. 
Они по справедливости, мнѣ представляется, могли бы возра-
зить тебѣ прежде всего слѣдующпми словами: „Мы, Аристидъ, 
нмѣя женъ, и ростя сыновей, и управляя, какъ собственным! 
хозяйством!, такъ и общественными дѣлами, являясь въ 
театръ для отдохновенія, сидимъ и смотримъ, присуща ли 
красота тому, что представляютъ, и, если нѣкоторое паслаж-
деніе отъ танца войдетъ въ душу при посредетвѣ зрѣнія, мы 
уходимъ удовлетворенные и снова принимаемся за трудныя 
заботы куріи, попеченіе, слова, труды. Затѣмъ, испытавъ 
бремя ихъ, отправляемся для того же паслажденія, вгляды-
ваясь въ положеніе ногъ, двнженіе рукъ, согласопанпость 
жестикуляціи, которую ты осуждаешь, вообще благовидность 
цѣлаго. 

58. А честенъ или лукавъ тотъ, кто это продѣлываетъ, 
суровъ или мягокъ, падокъ на удовольствія или нѣтъ, пи 
надъ чѣмъ изъ этого мы, сверхъ того, не задумываемся, сидя 
судьями просто танца, какъ, когда смотримъ кулачныхъ 
бойцовъ, не разснрашиваемъ па счетъ ранъ, тотъ, кто оаво-
ситъ болыпіе удары, внимателен! ли онъ въ родителям!. 

59 . Какимъ же образомъ мы развращены тапцемъ? Что 
„кивокъ этихъ людей больше способствует!, развращенію, чѣмъ 
для сдачи города осадныя сооруженія другихъ". Увы, 
какова сила кивковъ! Они сильпѣе машинъ лаведемопянъ, 
которыя они послали на уврѣплепіе Платей. О какомъ же 
развращеніи ты говоришь? Влевутъ ли они въ себѣ зрителей, 
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или и с к у ш а ю » зрителей? Вѣдь если онъ, дѣйствигельно, это 
подозрѣваетъ, слѣдовало бы, конечно, ни дозволять юношаыъ 
танцовать, чтобы зрители не возбуждаемы были ихъ моло-
достью, ни водить юношей зрителями па танецъ взрослыхъ, 
ради избѣжанія юношами покушеній на иихъ танцоровъ, 
такъ какъ, когда будутъ взрослыми обѣ стороны, и тѣ , кото-
рые х о д я » па представлепіе, п т ѣ , кто исполняю» зрѣлище, 
не будетъ никакой опасности въ средѣ лицъ, уже перешед-
ш и х ! юные годы. На самомъ дѣлѣ, ты прибѣгъ къ словамъ 
скорѣе врага, чѣмъ человѣка забот.-иваго. 

60. Что, если они даже всячески ломаются и изгибаются, 
это не есть развращеніе зрителей, нѣтъ ничего легче замѣ-
тить. Вѣдь кто не знаетъ, что мы тратимъ цѣлые дни въ 
театрахъ для множества разнообразных! зрѣлищъ, гдѣ можно 
увидать кулачныхъ бойцовъ, другихъ, сражающихся въ 
поединкахъ или нападающих! толпою на звѣрей, третьихъ— 
кувыркающихся? Такъ развѣ, лишь только увидимъ, мы при-
ходимъ къ тому, что становимся похожими на тѣхъ самыхъ, 
на кого смотримъ? Развѣ становимся смѣлыми подъ воздѣй-
ствіемъ бойцовъ, а подъ воздѣйствіемъ вооруженных! полу-
чаем! склонность въ убійствамг? Развѣ охотники пасъ по-
б у ж д а ю » выходить на льва? Развѣ становимся легче въ 
прыжкахъ подъ вліяніемъ кувыркающихся? И кто замѣчалъ 
что ниб. изъ этого на близком! своемъ или самъ на себѣ? 

61. А если, дѣйствительно, мы уподобляемся тѣмъ, кого 
созерцаем!, какъ же и отъ этихъ не нолучаемъ такого воз-
дѣйствія? Если же ничего отсюда ие сообщается зрителямъ, 
то нѣтъ вѣроятія, чтобы сообщалось что л. и отъ плясуновъ. 
Или искусство этихъ пвладѣваетъ душою, a тѣхъ ne имѣетъ 
того же вліявія? Какъ же ты не ведешь съ еллинами бесѣды, 
чтобы не быть кулачной борьбѣ, не быть напкратію, чтобы 
гимнастическія состязавія были свободны отъ атлетовъ, если 
они дѣлаютъ зрителей болѣе дикими? Потому, что бить встрѣч-
наго дѣло болѣе дивой натуры, а не состязаніями причиняется 
порча характера. То же самое мнѣніе должно быть принято 
относительно нравственно распущенныхъ, что патура ихъ 
неблагополучна, а не то, что зрѣлище плясуновъ повредило 
ихъ природу. 

62. „Вредны ихъ жесты", говори» онъ. Очевидно, тѣ , 
которые нодражаютъ женскимъ. Вѣдь имъ приходится, если 
они разсчитываютъ прославиться, подражать, а хорошо под-

ражать, значитъ, конечно, какъ можно болѣе приблизиться 
въ истинѣ. Итакъ, то, что у нихъ можно увидать въ течевіе 
малой части дня, въ подражаеіи, то мы все время, непре -
рывно видимъ въ дѣйствительности. Дѣйствительно, всякій 
домъ полонъ женщинъ, если же женщинъ, то жестовъ Къ 
работѣ, полагаю, примѣшиваются и жесты. Отдаетъ ли она 
привазаніе, нроситъ ли, обѣщаетъ ли, боится ли или бра-
н и » , во всѣхъ ея шагахъ, она то скажетъ съ жестами, то 
и безъ словъ сдѣлаетъ жестъ. И мужчинамъ нельзя ихъ не 
видѣть, разъ имъ неизбѣжно быть въ ихъ обществѣ. Но 
всѣмъ, у кого есть глаза, во всякомъ случаѣ предоставлено 
и зрѣлище женсвихъ жестовъ. 

63. Такъ развѣ мы всѣ развращены жестами женщинъ 
и намъ было бы къ выгодѣ разстаться съ матерью, съ се-
строй, съ дочерью, съ служанками и зажмуривать гла8а, если 
опѣ гдѣ ниб. появятся? В ъ самомъ дѣлѣ, если способно 
развратить то, что весьма отстаешь отъ истины,—подражаніе, 
какъ же можно спастись, глядя па самую дѣйствительность. 
Вѣдь какъ дли воснитанія боевыхъ людей болѣе дѣйствитель-
нымъ средством! служишь смотрѣть на самыя битвы, чѣмъ 
имѣть дѣло съ картинами, которыя содержат! отраженіе 
фактовъ, такъ, если вреденъ женскій жестъ, то вреднѣе тотъ, 
который выполняется для дѣйствительной надобности, нежели 
тотъ который, воспроизводится ради забавы. А ты тѣхъ не 
боишься, а противъ этихъ ратуешь, какъ вредныхъ. 

64. И не думай, чтобы я утверждал!, чтобы кто ниб., 
обращая вниманіе на женщинъ, ие окаэался иной разъ жено-
подобным!, и такой и отъ плясуновъ, можетъ быть, полу-
чилъ бы вредъ. Но ни женщинъ мы не устраним!, если кто л., 
будучи плохъ, принялъ ихъ манеры, ни признаком! негодно-
сти' плясуновъ не будемъ считать то обстоятельство, что иной 
зритель оказался порочеымъ. Но въ томъ, что недавно было 
сказано, были приведены доводы въ пользу того, что можно 
быть цѣломудреннымъ въ средѣ плясуновъ. Если же самихъ 
подражающих! не развращав» непремѣнно подражаніе, какъ 
же является вполнѣ пеизбѣжнымъ развращеніе зрителя? 

65. Удивляюсь Аристиду, если онъ проницательно усмо-
трѣлъ жесты, изъ за коихъ онъ счелъ нужнымъ похулить 
пляску, какъ дѣло вредное, а то, что имъ противоположно, 
того не захотѣлъ замѣтить, не смотря па то, что и это, и то 
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происходит* въ одинъ и тотъ же день, вѣрнѣе же, въ самую 
малую часть часа. Что же это, о чемъ я говорю? 

66. Если бы пляска, усвоивъ все то, что принадлежит* 
къ женской воѣшности и уклонившись отъ того, что подо-
баетъ мужчинам*, разъ навсегда занялась первой и въ этом* 
заключалось искусство, и тогда бы она не развращала муже-
ственную натуру, но, может* быть, по справедливости встрѣ-
чала упрек*, что не совокупила въ своем* искусствѣ подра-
жаніе каждому изъ двух* полов*, въ чемъ заключалось бы и 
болѣе ванимательности и при чемъ ее казалось бы, что муж-
ской пол* в * пренебрежете. Если же она представляет* то 
это, то то, и часто происходит* смѣна изъ одного въ другое 
и, прежде чѣмъ, какъ слѣдуетъ, изобразить женщину, пля-
сунъ перескакиваетъ па воспроизведете мужчины, къ чему,, 
разбивая танецъ на двѣ половины и одну пропуская, а дру-
гую выдвигая на видъ, ты подкапываешь это занятіе? 

67. Видалъ театръ Деяниру, но и Ойнея, и Ахелоя, и 
Геракла, и Несса. Видалъ бѣгущую Дафну, но ипреслѣдую-
щаго ее Аполлона. Видалъ Аталанту, но не безъ Мелеагра. 
Плясупъ изображалъ влюбленную Федру, но присоединялъ и 
Ипполита, юношу воздержнаго. Бривеиду уводятъ изъ палатки 
Ахилла, но уводятъ вѣстники. Видалъ ты женщину, видал* 
и мужчинъ. Видал* колесницу на морѣ, дар* Иосидона, ве-
зущую невѣсту, приз* за конное состязаніе. Въ той же коле-
сницѣ увидишь и Пелопса. 

68. Мвого показал* онъ тебѣ дѣвицъ Лпкомеда, и руко-
дѣлья дѣвицъ, и ихъ орудія, прялку, веретено, шерсть, основу, 
лопатку, воспроизвелъ и Ахилла, припявшаго на себя вид* 
дѣвицы. Не бойся! Не остановит* пляску на этомъ, но и 
Одиссей подходитъ къ дверямъ, и Діомедъ съ трубою, пред 
ставляетъ онъ и настоящаго Ахилла вмѣсто кажущагося. И 
если понадобится представить его въ Троѣ , увидишь героя 
убивающимъ, потрясающим* копьем*, пугающим* и приводя-
щимъ въ смятеніе и убивающимъ Гектора, влачащим* труп* 
и прыгающим* дальше, чѣмъ в * пятиборьѣ. 

69 . Вотъ каково то, что ты унижаешь. Тому и можно 
подивиться, если то, что происходит* на пятиборьяхъ, ты не 
изгоняешь изъ Олимпіи, а что ихъ превосходит*, то желаешь 
осуждать. И пословица говорит* „дальше вырытаго предѣла", 
восхищаясь тѣми, кто превзошел* мѣру скачка, а ты самое 

превосходство над* пятиборьями въ скачкѣ ставишь въ вину. 
А между тѣмъ, что же ты постарался восхвалить больше 
этого (побѣды) въ началѣ? Таково дѣло истины. Часто она 
побѣждаетъ клевету и обвинителя дѣлаетъ поневолѣ хвали-
телем* обвиняемаго. 

70. Но возвращаюсь к * тому, что подражаніе распро-
страняется на тотъ и другой полъ, принимают* ли плясуны на 
себя роль людей или боговъ. Тотъ, кто представляет* Геру, 
и Афродиту, и Персефону, представит* и Зевса, и Ареса, и 
Плутона. И если кто скажет*, что онъ изображает* свадеб-
ные обряды, и веселую процессію, и танецъ, пустъ услышитъ 
въ противовѣсъ о битвѣ Лапиѳовъ съ Кентаврами и укроти-
т е . ^ разбойников*, и Тавра, и Минотавра—Ѳезеѣ , и о Ге-
раклѣ, распространяющем* свои труды до золотых* яблоковъ. 
Такъ развращают* ли они скорѣе подражаніем* своимъ жен-
щинам* или приносят* пользу изображеніемъ мужчин*? Вѣдь , 
если, когда дѣлаютъ первое, разелабляютъ души, то, когда 
представляют* второе, возбуждают* души, слѣдовательно, 
развѣ портят* скорѣе, чѣмъ дѣлаютъ тверже? 

71. И я не говорю того еще, что собственный полъ спо-
собен* призвать къ соревнованію, а чужой слабъ, такъ что 
необходимо мужчинам* слѣдовать мужскимъ манерам*, а не 
поддаваться женским*. Но оставляю это и пусть въ равной 
мѣрѣ для каждаго допущен* будетъ со стороны одного вредъ, 
со стороны другого спасеніе. Итакъ, если бы они вообще 
представляли или то, или это, они или цѣликомъ наносили бы 
вредъ женскими- подражаніями, или цѣликомъ пользу муж-
скими. А такъ какъ они танцуют* в * перемежку то и дру-
гое, то способное принести пользу, скажем*, встрѣчаетъ 
пренятствіе въ полезном* возд^йствіи во вредном*, а спо-
собное вредить подвергается тому же со стороны лучшаго 
элемента пляски, такъ что одно становится безполезнымъ 
вслѣдсхвіе того, что—вредно, а другое безвредным* вслѣд-
ствіе полезнаго. Итакъ ни ты не 8ини пляску, какъ вредную, 
ни я пе стану утверждать, что она ведет* къ добродѣтели, 
но что вся ея задача увеселять зрителя. А безвредное удо-
вольствіе здравомыслящим* людям* представляется дѣломъ 
завидным* и изъ числа тѣхъ, какія не заслуживают* скорѣе 
поношенія, чѣмъ похвалы. 



7 2 . Итакъ, я защищаю рѣчами своими за пляску и • 
поэтов*, а Аристид* въ рѣчи против* пляски уличается въ 
гонееіи и ва поэтов*, Гомера, Эсхила, Еврипида, Софокла, 
Менандра, многихъ другихъ. Какъ такъ? Потому что всѣ 
они воспроизводят* женщинъ и тогда ихъ больше всего и 
хвалят*, когда они особенно удачно воспроизводят* ихъ и 
бываетъ сохранено сходство съ каждой, и настолько больше, 
чѣмъ плясуны, они воспроизводят* ихъ, насколько сочиненное 
слово больше безгласнаго движевія. И одинъ входит* въ са-
мую душу и водворяется въ ней, а плясунам* достаточно не 
отстать отъ фигур*. 

73 . Выступив*, скажи: „Древних* развращала трагедія, 
развращала и комедія, Гомер* губил* Грецію и вперед* 
Греціи себя, воспроизводя плачущих* Бризеиду и Пенелопу 
іт раненую Афродиту". Скажи, что нужно и теперь запереть 
школы для поэтов*, запереть для актеров* театр*, даоы 
трагикъ, вошедши, не стал* изображать Пасифаю, впавшую 
въ неественную страсть, а въ свою очередь комическій 
актер*•— женщин*, рождающих* у Менандра, и многое дру-
гое. ч 

74. Почему же, наконец*, предоставляешь ты войти имъ, 
которые вдвойнѣ воспроизводят* женщинъ, словом* и орхе-
стическими фигѵрами ')? Или не знаешь того, что, кто не 
внесет* вмѣстѣ съ рѣчами фигуры, губит* благозвучіе 
неподвижностью, когда наступает* пора, требующая движении» 
Поэтому многіе превосходные голосом*, не располагая умѣнь-
емъ хорошо дѣйствовать, доставляют* меньше удовольствія, а 
многихъ, КОМУ недостает* голоса, преимущества игры ) поста-
вляют* вперед* лучших*. Послѣ этого, один*, войдя въ роль 
Плавгоны и лицом*, и костюмом*, и рѣшительно во всем*, 
въ чемъ можно, воспроизводя женщину, не повергает* театр* 
въ зазорныя удовольствія, а когда плясун* передвинет* руку, 
присутствующіе уходят* полные женоподобія и вперед* ихъ 
уходит* такимъ тотъ? 

1) ayrfiaxd г' Ьдр\оід тооа цоі л âge, ö W Ы л övtcp.... 
xi) цата vi S oXorj, о Фринихѣ у Плутарха, de musica. 

2) охгщах'&о&си, в* данном* случаѣ близко къ этому лонятіго. 

75. И сражаясь съ Платоном* за трагедію и комедію, 
ты по необходимости хвалишь и ихъ танцы. А въ послѣд-
нихъ есть даже и кордаксъ. Послѣ этого, развѣ не возмути-
тельно, что въ театрѣ есть мѣсто кордаксу и его не винятъ, 
что онъ развращает* посѣтителей, а о танцѣ, гдѣ больше 
всего старанія, чтобы нигдѣ не обнажаться, онъ худого мнѣ-
нія и къ тому же мнѣнію склоняет* прочих*. 

76 . Но мы не будем* держаться больше твоих* слов*, 
чѣмъ самых* фактов*. Что же говорятъ факты? Скорѣе же 
отвѣть миѣ: Управлять городами и ублаготворять провинцію 
и многим* вмѣстѣ доставлять благоденствіе дѣло ли души, 
дурно воспитанной, и развращенной, и полной наслаждеиій, 
п отягченной недугами, или, напротив*, воспитанной, цѣло-
мудренеой, очищенной, легкой, проницательной, неподатливой 
наслажденіямъ, мужественно добивающейся справедливости и 
дающей ей перевѣсъ надъ несправедливостью. 

77. Я не считаю ничего важнѣе для испытанія души, 
какъ начальствованіе, и полагаю таков* же смысл* и посло-
вицы, которая гласит*, что мужъ обнаруживает* себя во вла-
сти. Такъ вот*, изъ этихъ людей, относившихся въ танцу 
безъ всякой антипатіи, нѣвоторые, назначенные на прави-
тельственные посты, как* бы управляли городами, если они 
были развращены? Хочешь, изложу тебѣ? Пренебрегали бы 
богами, изгнали бы справедливость, преступали бы законы, 
продавали бы свой приговор*, провели бы время, числясь въ 
ряду самых* беззаконных* и воюя съ самыми лучшими, 
деньги, однѣ воруя, другія отнимая, угождая желудку, будучи 
привержены къ пьянству, безчестя мальчиков* и женщин* 
одинаково. 

78. Но ничего изъ этого не видишь ты, но то, чего 
молил* бы кто ниб. для дѣтей и друзей. Немалое число изъ 
нихъ стали и были провозглашены спасителями городов*, 
пріявъ похвалу, лучіпій вѣнокъ, чѣмъ изъ Пизы, примѣпивъ 
страх*, убѣжденіе, павазаніе, но справедливости и как* каж-
дому нужно, одним* устраняя неизлечимое, другимъ направляя 
то, что способно уступить, третьим* сдерживая готовую про 
явиться разнузданность, не оставляя безъ призора благонрав-
наго элемента въ бѣдности, заграждая пути къ неправому 
богатству, отталкивав вино, избѣтаи роскоши, подавляя силу 
сна, помогая приговором* своим* справедливости, сохранив* 



величину городовъ, малость ихъ измѣнивъ, съ одинаковыми 
руками получивъ власть и ѵшедши съ нея (т. е. безъ взятокъ). 
Не утверждаю того, чтобы они* стали добродѣтельными подъ 
вліявіемъ плясуеовъ, но заявляю, что сдѣлаться таковыми 
плясуны имъ не помѣшали. 

79. И прилнваетъ толпа риторовъ и девуріоновъ каж-
даго города, изъ коихъ никто, можио сказать, не остался 
безъ зрѣлища плясуновъ, и не приметъ молчаливо твой 
унрекъ, будто овъ развращенъ, такъ какъ имѣетъ за себя 
свидѣтельство саыыхъ фактовъ, что онъ здравъ. Клявусь 
Зевсомъ, самъ то ты развѣ имѣлъ бы охоту исполнять свои 
рѣчи для людей развращенвыхъ, возбуждать восхищеніе у 
людей такихъ свойствъ, и пребывать въ городахъ, страдаю-
щихъ подобными недугами? Но оставляю пребываніе: много 
бываетъ попудительныхъ причипъ, по какимъ иной жвветъ 
гдѣ бы не желалъ. 

80. Но развѣ не постыдно добиваться похвалы со сто-
роны развращенных! людей? Такъ, утверждая, что увѣ-
щеваешь однихъ только лакедемонянъ, такъ вакъ знаешь, что 
ирочіе разсердятся на слове, гдѣ ты сочивялъ много прекрасных! 
евоихъ рѣчей? Б ъ какихъ изъ городовъ читалъ? Чьими руко-
нлесканіями возносился? Полагаю не Спарту сдѣлалъ ты 
мастерскою искусства, не у Еврота пустилъ потокъ словесъ, 
но посѣтилъ Геллесповтъ, Іонію, Пергамъ, Смирну, Ефесъ и 
„первый, породияшій бѣду" , какъ ты самъ говоришь, Египетъ. 
Ты посѣтилъ и Римъ, гдѣ въ чести искусство танца. 

81. Итакъ, і.ъ обвипевіи этихъ людей ты говоришь, что 
города развращены, а въ своихъ дѣйствіяхъ признаешь, что 
города добронравны. Выбирай же одно изъ двухъ, влито, что 
оказываешься приверженным! къ развращеннымъ людямъ, или 
то, что твое обвиневіе недобросовестно. Ихъ—не знаю, за ка-
кіе съ ихъ стороны непріятности тебѣ ,—ты такъ ненавидишь, 
что, ради з.юсловія имъ, винишь въ непотребствѣ вселенную, 
если, дѣйствптельно, одни зашли въ своей низости такъ да-
леко, что даже не потерпѣли бы упоминанія о прекращен* 
порока, лакедемоняне же, уже долгое время допусвавшіе раз-
вращеніе и довольные имъ, поступают! въ такой степени 
противно законамъ, что не снесли бы даже лицезрѣнія Ли-
курга, если бы онъ внезапно появился. 

82 . Иослѣ этого, неужели ты не понимаешь, что вон-
заешь мечъ въ прочихъ сквозь себя? Вѣдь неопытному в ь 
зрѣлищѣ плясуновъ невозможно было бы, конечно, разсказать 
объ этомъ нредметѣ подробно, а кто, хоть сколько нибудь 
принимал! ѵчастіе въ зрѣлищѣ, по твоему утвержденію, 
тотчасъ заражался порчею. Поэтому нашъ достойный Ари-
стидъ не избѣгаетъ того, чтобы не оказаться однимъ изъ 
сивращепиыхъ. „Но онъ видѣлъ, однако не развратился". 
Прекрасно сказано и я согласенъ. Такъ пусть онъ донуститъ, 
что и црочіе остались во время зрѣлища добродѣтельными, и 
пусть считаетъ, что и у другихъ есть попеченіе и ваиманіе 
къ элементу чести. 

83. „Они, говорить онъ,—погибель и зараза городамъ". 
Прежде чѣмъ явиться этой пляскѣ, скажи, всѣжили жизнью 
жрецовъ и нророковъ? И отъ нихъ стали жертвами разврата 
Клисѳенъ, Филоксенъ, Аминій. Аристодемъ, Баѳиллъ, Діогнетъ, 
Димъ, Клиній, Агаѳонъ, Хризиппъ, Полипедъ, Гармодій, 
Ктесинпъ, Фи.шппъ, Тимархъ, множество другихъ? Что же? 
Ими обучены были гоняться за мужчиной Евмнестъ, Ѳрасиллъ, 
Лай, Аристогитонъ, Памменъ, Демократъ, Хабрій, Мисголъ, 
Каллій, Критій, Павсаній, Архидамъ, цари лакедемонянъ, 
цари восхваляемаго города? 

S4. Да къ чему перечислять всѣхъ,—дѣ.то цѣлаго пяти-
лѣтія,—но не сказать того, что если, съ этими, плясунами, 
нривзошла беззаконная Афродита *.), обвиненія софиста были 
бы своевременны? Если же были люди, оскорблявшіе есте-
ство, еще раньше, чѣмъ получила общественное яначеніе 
пляска, какое основаніе кому л. связывать явленіе, настолько 
бо.іѣе раннее, чѣмъ пляска, съ нею, явившеюся значительно 
позже? Какъ если бы онъ утверждалъ, что и горячка, и про-
чіе недуги—изобрѣтенія плясуновъ. 

85. А про Менелая утверждаешь ты, что онъ самъ бро-
силъ мечъ, не имѣя возможности обвинить въ низости пля-
суна, если только ие былъ такимъ Меріонъ? A бэотійцамъ 
какой плясунъ учрелилъ скверный законъ, что самое честное 
угодить поклоннику? А кто убѣдилъ Елиду примѣнить эти 
самые и открыть погоню за юношами людямъ, увлеченным! 
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красотою? И то, что танца этого въ древности не было, tie 
заставляло города быть добронравными, и послѣ того какъ 
онъ явился ва сцену, онъ не повелъ къ раэнузданности, но 
волѣ законовъ слѣдуетъ, какъ прочее, и этотъ предметъ, 
встрѣчая препятствіе въ ихъ строгости и поощреніе въ ихъ 
мягкости. 

86. Итакъ, гдѣ этотъ порокъ одобряется, тамъ онъ рас-
пространен!, гдѣ умѣренно наказуется, умѣренно и дерзаютъ 
на него. A гдѣ справедливость надлежащим! образомъ полу-
чила вѣсъ, тамъ ему воздвигается преграда. Съ той же поры, 
какъ явились плясуны, говорю о нынѣшнихъ, совершающим! 
такой простуиокъ наказаніемъ служитъ смертная казнь. По-
этому, если у бэотійцевъ отсутствіе страха всѣхъ толкало 
однихъ горѣть страстью, другихъ удовлетворять ей, нынѣшвяя 
угроза высшимъ вовмездіемъ однихъ, юношей, блюдетъ въ ихъ 
цѣломудріи, а другихъ достаточно удерживаетъ отъ проступ-
ка, такъ какъ постыдный позывъ преодолевается любовью 
къ жизни. Следовательно, если до плясуновъ была свобода 
для надругательства, а въ ихъ время с м е р т ь - к а р а насиль-
нпкамъ, какъ же такъ плясуны, съ той поры какъ они суще-
ствуют! , зараза городам'!? 

87. Онъ порицаетъ пѣсни и хоръ, послѣдній, какъ со-
ставленный изъпустыхъ мужчинъ и легкомысленных! женщинъ, 
a пѣсни, какъ пѣсни изнѣжепнаго характера и вредвыя для 
храбрости, какъ будто и онъ, и мы не увидали бы съ удо-
вольствіемъ лучшій хоръ и не послушали бы лучшихъ пѣ-
сенъ. Слѣдовало бы, чтобы вѣкоторый отзвукъ музы Ана-
креонта составлял! для нихъ пѣсни. Вѣдь это въ одно и то же 
время и украсило бы. пляску имъ, и увеличило бы угощеніе, 
преподносимое зрителямъ. Но если опи не располагаю» 
Сапфо, развѣ поэтому они обижаютъ? Какъ если бы кто ниб. 
порицалъ доблесть гіередовыхъ борцовъ ва плохія качества 
обоза. Было бы лучше, полагаю, дозволяя пляску, исправить 
постановку хора, чѣмъ по винамъ хоревтовъ упразднять 
пляску. 

88. Итакъ, я бы не сказалъ, чтобы пѣсни соотвѣтство-
вали строгимъ правилам! музыки, но не могу найти, чѣмъ 
онѣ вредятъ слушателям!. А ты, разсматривая характер! 
музыки, говоришь правду, но о постороннем! данному предмету. 
Бѣдь мы являемся не съ цѣлью послушать благородных! 

пѣсенъ и посвятить вниманіе имъ, и нѣтъ убытка не удер-
жать въ памяти, кто что услышалъ, но мы требуемъ только 
одного, чтобы голосъ служилъ фигурамъ танца Вѣдь танецъ 
выполняется не въ пѣсняхъ, но ради танца изобрѣтеиа пѣсня. 
И мы выносимъ сужденіе о днѣ по красотѣ или безобразію 
танца, а не по словамъ и ритмамъ оѣсенъ, но о послѣднихъ 
мало рѣчи, a разсмотрѣвіе посвящено моряку, охотнику и 
пастуху. 

89 . Если же ты утверждаешь, что музыка ироникаетъ 
въ души, ты говоришь о той, которую усвоивали, посѣщая 
школу музыканта на киѳарѣ, юноши, ходившіе къ Конну, 
учившіеся у Лампра, больше рвенія отдавая этому предмету, 
чѣмъ палестрамъ или письму, или, если угодно, равное, вре-
менем!, трудомъ и ученіемъ пріобрѣтая благо музыки. Поэтому 
научивпіійся смѣялся надъ не научившимся и подвергался 
насмѣшкамъ тотъ, кто не умѣлъ приложить руки къ струн-
ному инструменту. Если же прослушать мелькомъ было бы 
одинаково съ изѵченіемъ и первое одинаково вліяло бы на 
души, тогда театры, при совмѣстномъ слушаніи, дѣлали бы 
всѣхъ одинаковыми. 

90. Такимъ образомъ и теперь, если ты не укажешь,' 
что сочинители этихъ пѣсенъ окружены учениками, и знако-
мят! съ пѣсвями, и люди съ ними одинаково стараются 
сблизиться, какъ съ софистами, нѣтъ никакого вреда отъ 
хора душамъ, напряженно елѣдящимъ sa танцемъ. a пѣсни 
не придающимъ такого же эначенія. Поэтому они не разнѣ-
живаются и не уходятъ совсѣмъ унылыми,—къ этому сво-
дится у тебя понятіе расчувствоваться. 

91 . Если же нѣсни не позволяю» въ каждомъ кинѣть 
гнѣву, величайшее благодѣяніе вселенной остается сокрытымъ. 
Вѣдь когда народъ наслаждается мирнымъ временем!, если 
гнѣвливость не будетъ смягчаема, не имѣя возможности быть 
израсходованною въ войнахъ, она вызывает! у толпы поводъ 
къ мятежамъ. Но если пѣсни ихъ зачаровываю», какъ нѣ -
которыхъ змѣй, и настраиваю» къ довольству миромъ, горо-
да, спасаемые пѣснями, пренебрегли поэтами, оказывавшими 
самое крупное благодѣяніе. 

92 . Такимъ образомъ, если даже скажемъ, что ты гово-
ришь совершенную правду, рѣчь эта благопріятна для пѣ -
сенъ, а что не вполнѣ искореняют! и не сразу р а с п у с к а ю » 



онѣ природу гнѣва и что не всякій слушатель сидит* рав-
слабленнымъ, это очевидно вот* ив* чего: Когда, раздѣли-
вшись въ своем* рвеніи, один* на сторону этого, другіе, того, 
третьи—иного, они поднимут* рѣзкій крик* и, вступив* въ 
столкновеніе. станут* спорить, каждый поставляя вперед* 
прочих* того, кого избрал*, рукамъ, по сдержанности своей, 
волн не давая, но на словах* сражаясь, по своей энергіи, 
тогда они внушают* тѣмъ, кто на нихъ посмотрит*, что не 
стали отъ пѣсенъ слишком* изнѣженными. 

93. Опять, слѣдовательно, Аристид* оказывается одним* 
изъ разслабленныхъ. Вѣдь оаъ говорит*, что тотъ, кто скло-
няет* къ ним* слухъ, развращен*. Къ склонившим* слух* 
принадлежит* у нас* и самъ Аристид*. Нѣкоторые изъ маль-
чиков*, прислуживающих* господам*, бѣгающіе на рынок* и 
оттуда домой, поспѣшая по иереулкамъ, поют* тѣ нѣсни, кото-
рыя запомнили, так* что и не желающим* приходится слы-
шать и х * и вслѣдствіе непрерывности и у нежелающих* 
слышать иногда онѣ 8акрѣиляются въ памяти. Значит*, и ты 
развращен*. Или, по образцу Замолксиса, ты жил* под* 
землею и избѣгалъ морской воды ')? Или ходил*, заткнув* уши 
воском*, и проплывал* мимо Сиренъ? Вѣдь ты винил* пѣсни 
и не стал* бы отрицать, что поступаешь несправедливо, если 
не ияслѣдовалъ, как* подобало, все вредное въ нихъ. А этого 
нельзя было сдѣлать, не слыхав* пѣсенъ. Итак* ты былъ 
слушателем* пѣеенъ и бросил* іцитъ. 

94. Да что долго говорить? Чѣмъ я доказывал*, что 
зрителей танецъ не развращал*, гдѣ я упомянул* и о пра-
вителях*, это служит* доказательством* въ защиту и пѣсенъ. 
Вѣдь тѣ , кто вмѣстѣ съ пляской воспринимали и пѣсни, 
если они оказались нравственными, свидѣтельствуютъ, что ни 
то, ни другое не ведет* къ развращенію. Дѣйствительно, если бы 
танецъ не былъ зломъ, но пѣсни—таковы, во всяком* случаѣ, 
они были бы развращаемы, если не тѣмъ, то этими. На са-
момъ дѣлѣ, они не были развращены. Итакъ и то, и другое 
ненричастно порчѣ. Ты же больше, чѣмъ нужно, строг* и 
срѣзаешь прелести мирной поры, какъ съ луга. 

] ) äXprjV—чтеніе, возстанчвляймое по рвшг. Förster'ом*. Reiske пред-
лагала Xvjurjv или Xccßyv, Prinz av>] v. 

95. Слѣдовательно, та рѣчь, какою онъ особенно при-
влек* къ себѣ толпу и какая у большинства на у с т а х ъ , — а 
тѣ , кто привыкли восхищаться, не отдают* себѣ отчета, 'по-
чему восхищаются,—скорѣе похожа на слово тиранна, чѣмъ 
на доказательную рѣчь. Такъ, помянув* о стукѣ ногою ' ) 
людей, помогающих* исполненію, онъ говорит*, что у нихъ надо 
бы отпять всю ту часть ноги, сколько выставляется изъ сан-
дальи. Почему, ради боговъ? Или только потому, что ты такъ 
рѣшилъ? Значит*, ваниыая положеніе оратора, ты црисвояешь 
и роль судьи, отъ доказательства того, что они вредятъ, 
уклонившись, но говоря, чему бы слѣдовало ихъ подвергнуть, 
если бы они были уличены? Нѣтъ, но уличи. Вѣдь ты—обви-
нитель, а назначать наказаніе дѣло другого лица. Но, полагаю, 
онъ назначил* накаэаніе, не будучи въ состояніи по отсут-
ствіго улик* утверждать, что тѣ , кто вызывают* шумныя 
одобренія, ведут* къ извѣженности. 

96. „Ногою, говорит* онъ, ломая сцену". Значит*, ты 
скорбишь за подмостки и въ томъ твоя претенэія? Но развѣ 
ты вообще тяготишься стуком*? Значит*, тѣ , кто мечами уда-
ряют* въ щиты въ строю и впередъ потрясают* души стра-
хом*, заслуживают*, чтобы им* были отрублены руки в * 
длину мечей? A тѣ , кто угождают* богам* кимвалами,—-и 
тут* нерѣдко предоставлена работа и ногамъ, - и тѣ , кто уми-
лостивляют* божество тимианами, чему заслуживают* под-
вергнуться? Сколько надо отрубить имъ? 

97. Но, чудной человѣкъ, илясунамъ нужно больше 
стука, который направляет*, какъ надобно, пѣсни хора и 
будетъ содѣйствовать ритмичности движееій плясунов*. А 
такой с т у к * простой ногой достаточен* не былъ бы. Нужно, 
чтобы извѣстная желѣзвая палочка, исхидящая отъ подошвы, 
производила достаточный звук* . Б о т * почему, слѣдовательво. 
ты отнимаешь ногу у помощников* и подражаешь той древ-
ней жестокости, совѣтуя отрубать ноги, как* нѣкоторые— 
руки, скорѣе же, по тѣмъ же соображеніямъ, и руки, и головы, 
руки, сколько ихъ носит* бубен*, такъ какъ они стремятся 
производить помощью ихъ больше шума, головы, потому что 
они надѣли на нихъ шлемы, а над* ними подняли султаны. 

г à дло roî лодбд срв. стр. 321, прнмѣч. 2. ' 



98. Трагиковъ же дѣлай короче, подрѣзая колѣни, такъ 
какъ, подеявшись на котурны, они ухитрились превысить 
прочихъ, а трубача тебѣ остается зарыть живымъ, такъ какъ 
ни одна часть его тѣла, скорѣе даже и все тѣло не равны 
мѣрою трубѣ. Опускаю многое, лукъ, стрѣлу, дротикъ, копье, 
кирку, плугъ, что, разъ восторжествует! твое рѣшеніе, 
будетъ причиною увѣчья людямъ, ими владѣющимъ. Вѣдь 
если надлежитъ отрубать у людей отъ тѣла столько, каковы 
орудія, въ коихъ опи нуждаются, то, смотря по величинѣ 
этого орудія, одни подвергнутся смерти Гипполоха *), другимъ, 
если они не замедлять подвергнуться возмездію, надлежит! 
сравняться съ дѣтьми Алоея 2) , такъ что и за тѣ осадныя 
орудія, какія подвигаютъ къ стѣнамъ, предстоиръ поплатить-
ся. Видишь, куда доходить дѣло, вслѣдствіе гвѣва твоего па 
сандалью. 

99 . Далѣе, можетъ быть, иной возразить: „Почему же, 
если считаешь, что этотъ предметъ свободен! отъ вреда, самъ 
воздерживаешься отъ него и не пускаешь юношей"? Это потому, 
что таковъ, любезнѣйшій, мой трудъ, что едва можно спра-
виться съ потребностями школы. Вѣдь Гермесъ, являясь, 
отвлекаетъ и отъ трапезы, и отъ ванны, и приходится, отка • 
завшись отъ всѣхъ посторонних! удовольствій, быть прпковану 
къ рѣчамъ. Поэтому и толпѣ я представляюсь тяжелымъ а) , 
такъ какъ они не принимают! во ваиманіе необходимости, 
которая замыкаетъ меня безвыходно. Я же сталъ даже измѣн-
никомъ своему здоровью вслѣдствіе ненасытности въ трудахъ, 
и, нимало не уступая внушеніямъ близких! и друзей, пред-
ставляюсь безразсуднымъ. Какъ же, слѣдовательно, сталъ бы 
я являться на спектакль и повиноваться зазыву плясуновъ, 
будучи связанъ столь любимымъ предметом! дома? 

100 . ІОношѣ же будетъ можно смотрѣтъ на плясуна, 
теперь же нельзя, и ревность въ чемъ впослѣдствіп не будетъ 
для него непозволительной, къ тому теперь приверженпость 
его не будетъ благоразумной. Почему? Изъ Дельфъ приходитъ 
къ тебѣ совѣтъ, который хвалить надлежащую пору. Настоящее 

') II. XI 145 sq. 
®) Odyss. XI 311 sq. 
®) Срв. orat. II, т. II, стр. 58 слл. 

же время пора чего? Трудовъ и ученья. A посдѣдующее пора 
чего? Вмѣстѣ серьозныхъ занятій и развлеченій. Итакъ, тотъ, 
кто торопится, преступает! своей поспѣшностью законъ и 
терпитъ убытокъ отъ преждевременности. 

101. Но соблюдете поры не означает! негодности пля-
ски. Вѣдь и копиыя состязанія, которыя ты нигдѣ ne пори-
цаешь, я считаю вредными для юношей, если отъ рѣчей они 
отвратятся къ нимъ. Такъ и служба декуріона и браки—по-
хвальный и справедливыя вещи, и въ нихъ величайшая 
прочность и спасеніе городамъ, но если женятся и отпра-
вляют! службу декуріона тѣ , кому еще это не подобаетъ, 
и не будетъ соотвѣтствія того, что дѣлается, съ временем!, 
по прирсдѣ прекрасное, лишенное подобающей поры, выхо-
дишь не такимъ. Пусть сейчасъ юноша будетъ принадлежать 
враснорѣчію, какъ плаватель морю, а когда оба вступятъ въ 
гавань, тогда купцамъ обѣихъ будетъ предоставлено угождать 
душѣ сценическими развлеченіями. А тотъ, кто недозволеніе 
юношамъ смотрѣть принимав», какъ доводъ противъ пляски, 
поотупае» подобно тому, кто хулить ее зато , что переплы-
вающим! море нельзя имѣть зрѣлищъ во время плаванія. 

1 0 2 . Итакъ, вотъ чѣмъ я самъ могъ вызволить отъ 
клеветы предметъ, но, пожалуй, о » лучшаго ритора можетъ 
найтись и большая помощь плясунамъ. Однако мнѣ совѣстно 
было бы, еслибъ, отстранивъ отъ пляски поношеніе, я не 
показа.», что ей пристала и похвала. 

103. И в о » , во первыхъ, пе всякому человѣку свой-
ственно взяться за это занятіе. Но, какъ среди щенковъ, 
ж е р е о я » и готовящихся поступить въ атлеты, люди, способные 
вникнуть въ каждый изъ этихъ предметов!, подвергая ичъ 
испытанно, выдѣляютъ однихъ, тѣхъ, которые по скіаду 
своего организма обнаруживаю» пригодность къдѣлу, a тѣхъ, 
которые неспособны удовлетворить своему пазначенію, отвер-
г а ю » , такъ и мальчику надо проявить, что онъ достигнешь 
умѣреннаго роста и не склонепъ къ нолнотѣ. Нужно емѵ 
имѣть и спину прямую, и взглядъ, не опущенный внизъ, и 
пальцы, хорошо сложенные, и вообще красота, которая игра-
етъ весьма большую роль въ религіозныхъ дѣлахъ, въ осо-
бенности должна быть присуща п плясуну. 

104 . Подучивъ его, педотрибъ заставить его нройтц 
больше и болѣе удивительных! выгибовъ, чѣмъ борца, став я 



его на голову, заставляя перекидывать ноги черевъ спину и, 
сверхъ того, загибать ихъ передъ лицомъ такъ, чтобы пятки 
приблизить къ локтямъ. Когда же сдѣлаетъ изъ тѣла . 
словно, изъ какого тростника, кругъ, пускаетъ его бѣжать, 
будто обручъ, и оно бѣжитъ. И бѣгъ этотъ не наноситъ 
вреда членамъ- Давно уже каждый изъ нихъ пріученъ быть 
подвижнымъ, причемъ педотрибъ чуть не разнимаетъ другъ 
отъ друга члены тѣла, и соблюдая ихъ связи и раздвигая, 
такъ что руки и ноги, куда ни отведешь ихъ на остальном! 
тѣлѣ , повинуются; таково, полагаю, свойство воска. 

105. Такимъ гимнастъ подготовит! тѣло для учителя, а 
тотъ, получи въ послушный складъ членовъ. заставитъ его вос-
производить всякую фигуру, и немало труда обоимъ, одному, 
чтобы поруководить, другому, чтобы усвоить, и часть времени 
посвящена упражненіямъ, часть запоминанію того, что усвоено 
ѵпражненіемъ. Вѣдь приходится и по прекращен* движенія 
сберегать въ душѣ то, надъ чѣмъ трудился. Поэтому и они 
отлично знаютъ, что боги продаютъ всѣ блага за труды. 

106. В ъ самомъ дѣлѣ, какъ тѣмъ, у которыхъ есть 
страсть къ собиранію рѣчей. величайшим! подспорьемъ къ 
удовлетворенію ихъ желанія служатъ труды и нельзя въ одно 
и то же время толстѣть и радѣть о душѣ, такъ нельзя сой-
тись пляскѣ и пресыщенію, по необходимо тому, кто стре-
мится къ одному, отказываться отъ другого. Поэтому, если, 
ваставъ плясуна за трапезой, увидишь, что онъ ѣстъ сверхъ 
мѣры, считай такого тупѣе камня. Вѣдь онъ погубилъ искус-
ство своимъ объѣданіемъ. 

107 . И скорѣе иной найдетъ серьозныя рѣчи, сочинен-
ныя за виномъ, чѣмъ способность къ п.пяскѣ сохраненною 
въ тѣлѣ безъ воздержности въ ѣдѣ . И усвоить съ самого 
начала этотъ предметъ нельзя иначе, нежели при условіи 
воздержности, и по усвоеніи то же самое—охрана иріобрѣ-
теннаго. Поэтому тотъ, кто наиускается на трапезы, изъ 
птицы превращается въ свинецъ. Итакъ, если въ пресыще-
ніи—Киприда, въ голодающемъ же—ея нѣтъ, тѣ , кто серьозно 
заняты пляской, далеки отъ любовныхъ утѣхъ, а это прпзнакъ 
человѣка дѣльнаго, а не ирестуинаго. Таково вступленіе въ 
искусство и охрана искусства, для разнузданныхъ и погуби-
телей, какъ хорошо иной выразился бы, совершенно недоступ-
ный. 

108. Нельзя, далѣе, сказать, что они трудятся, но безъ 
пользы для народа, но, мпѣ кажется, это искусство въ на-
стоящих! обстоятельствах! самое полезное. Смотри самъ: Я 
полагаю, поэты съ самого начала попали въ славу, стали 
предметом! восхиіцепія и разговоров! и всякихъ почестей и 
что и теперь еще они въ такой чести, не потому, чтобы, 
отклоняя людей отъ дѣятельности, они расходовали ихъ 
время на слушаніе поэмъ, попусту создавая свои пѣспи, но 
потому, что воспомипаніемъ о древнихъ подвигахъ воспиты-
вали собравія, не позволяя забвенію о людяхъ былыхъ временъ 
восторжествовать надъ еще живыми. 

109. Вѣдь тотъ, кто преисполнен! душею и судьбою 
героевъ, болѣе пригодепъ и къ участію въ практической дѣя-
тельпости, ихъ страдаиіями *) исправляя собственную жизнь. 
Слыша, что любовь половая, любовь къ девьгамъ и къ 
тирапніи оканчивалась для людей, имѣвшихъ въ нихъ удачу, 
несчастьемъ и что насильники погибали, а обиженные одер-
живали верхъ, онъ убѣждаетъ себя чтить справе.тливость, 
находя для себя надежнѣе держаться правды. 

110. А что больше всего удручаетъ человѣка, смерть 
дѣтей, какъ не спесетъ тотъ, кто видитъ, какъ пятьдесят! 
сыновей надаютъ мертвыми на глазахъ отцовъ, какъ зарѣ8Ы-
ваютъ дочь вмѣсто жертвенваго животнаго, при чемъ отецъ 
подводитъ ее, и опять другихъ, убиваетъ собственноручно 
мать, то въ припадкѣ безумія, то сознательно. А что и той 
пришелицѣ изъ Колхиды не принесли пользы ея козни про-
тивъ собственной родины, а тому, кто спасся, его невниманіе 
къ своей спасительницѣ, все это уроки, удержпвающіе отъ 
подобных! преступлен*. 

111. Прекрасна для жизни и выносливость. Е й научитъ 
насъ итакіецъ, который, послѣ долгаго плаваоія по морю, 
пещеры циклопа и той, что много головъ протягивает! надъ 
проливомъ, сносилъ дома удары и толчки слугъ. И вообще, 
слыша ли о подвигахъ людей честолюбивых!, или проступкахъ 

nenlrjçœiuivoç, здѣоь, какъ въ другихъ случаяхъ jueaxôç; напр., 
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людей опрометчивых*, или чрезмѣрныхъ несчастьях* , одному 
мы научаемся подражать, другого избѣгать. 

112 . Поэтому, пока процвѣтала профессія трагических* 
поэтов*, они являлись въ театръ общими учителями народа. 
A послѣ того какъ они погасли l)> а люди болѣе состоятельные 
стали пользоваться обученіемъ въ школах* 2) , толпа же была 
лишена того, нѣкій богъ, пожалѣвъ необразованность толпы, 
ввел* па смѣпу пляску, какъ пѣкое наставлеиіе толпѣ о 
древних* дѣяпійхъ, и теперь золотых* дѣлъ мастер* съумѣ-
етъ поговорить съ питомцем* школ* о домѣ Пріама и Лая. 

113 . Искусство, озабочиваясь тѣмъ, чтобы души бодрство-
вали, нерѣдво, остановив* голос* хора, учит* фигурами вос-
принимать факт*. И когда представляютъ Аѳину, разумѣть 
Аѳину, когда—Посидоеа, Пбсидона, и—Гефеста, Гефеста 
еще не очень большое дѣло, но при помощи Аѳины ІІоси-
допа, при иосредствѣ Гефеста Аѳипу, А р е с а — Г е ф е с т а , — 
Ганимеда Зевса, Ахилла—ІІарида, это развѣ не пригоднѣе 
всяких* загадок* къ изощренію душ*? 

114 . Поэтому тотъ, кто быстр* на это, тотъ нелегко 
поддается обману въ прочем*. Одно и то же полезно и толпѣ, 
и болѣе развитым* людямъ. Первых* это можетъ научить 
тому, чего они не знаютъ, а другимъ напоминает* то, что 
они знаютъ. И если болѣе тупую душу мы считаем* менѣе 
пригодною въ дѣятельиости,, то изощряемую плясунами развѣ 
не назовем* способною воспользоваться обстоятельствами? 

115 . Хочешь узнать, какъ сможешь поднять душу, по-
давленную печалью, и облегчить ее? В з я в * человѣка, лиши-
вшагося самых* дорогих* ему родственников* или денег*, или 
ставшаго жертвою врайняго иядѣвательства, или побитаго, 
веди его въ театръ, покажи ему при іюсредствѣ плясуна 
древнія царства сокрушенными и облегчишь его. Съ тиран-
нов* перенеси его мысль на веселыя процессіи и праздники 
и скоро увидишь, какъ уныеіе его проходит*, если и не все, 
то въ значительной степени. Поэтому плясун* немного усту-
пает* въ помощи горюющим* ритору. 

116. Но, если созерцаніе статуй боговъ дѣлаетъ болѣе 
добронравными этимъ врѣлищемъ, этотъ даетъ тебѣ видѣть 

9 Срв. т. I, стр. б, orat. I § 8 и проч. 
2) цоѵоеХоѵ, срв. стр. 3S0. 

на сцевѣ образы всѣхъ, не въ камнѣ воспроизводя ихъ, но 
представляя ихъ собственною персоною, такъ что даже со-
вершеннѣйшій скульптор* уступает* первенство плясунам* 
въ оцѣнкѣ красоты въ этой области. Въ самом* дѣлѣ , какая 
живопись, какой лугъ—зрѣлище, пріятнѣйшее пляски и пля-
суна, который водит* зрителя по рощѣ и располагает* на 
отдых* под* деревьями стада быковъ, козъ, овецъ, ставит* 
пастухов*, оберегающих* стада, причем* одни играют* на 
свирѣли, другіе на флейтах*, одни за этими, другіе за иными 
занятіями? Кто не станет* мягче къ женѣ и рабамъ, прини-
маясь за ужин* послѣ такого зрѣлища, когда удовольствіе 
отъ этого спектакля въ значительной степени живет* еще въ 
душѣ? Какіе сны посѣтятъ, вѣроятно, сиящаго послѣ этихъ 
картин*? Мпѣ кажется, они будутъ увлекательны. 

117 . Кто, будучи стариком* или вялымъ, одинъ не ста-
нет* подвнжнѣе, чѣмъ свойственно его характеру, другой, 
чѣмъ допускает* возраст*, под* воздѣйствіемъ и х * прыжков*? 
Корабли ли феаковъ или ихъ обороты больше основааія упо-
добить въ быстротѣ мысли и птицѣ? Возможность замѣтить 
съ точностью всякую подробность исполняема™ ими дѣйствія 
нерѣдко вслѣдствіе быстроты ускользает*, вслѣдствіе частаго 
перехода тѣла въ любую новую фигуру. Каждый изъ нихъ 
чуть не египтянин* Протей. Скажешь, пожалуй, под* воздѣй-
ствіемъ жезла Аѳины, чтб мѣпяетъ наружность Одиссея, они 
являются во всяких* видах* , стариками, юношами, смиренны-
ми, высокими, унылыми, раэслабленными, слугами, господами. 
Иной станет* всматриваться въ ихъ ноги, пѣтъ ли у нихъ 
преимущества, какое было у Персея. 

118 . Подивится ли кто пиб. больше непрерывности вра-
щенія въ толпѣ или внезапной неподвижной остановкѣ вслѣдъ 
за тѣмъ или образу, сохраняемому при стояніи? Они носятся 
кругомъ, словно окрыленные, кончають неподвижным* стоянь-
ем*, словно приклеенные, a стоянію отвѣчаптъ и образ*. Дру-
гой болыпій труд* остановиться вмѣстѣ съ пѣснью. Таково 
зпаніе мѣры въ средѣ нлясуновъ. Наслажденіе отъ них* го-
родам* не соединяется съ какимь л. злом*. 

1 1 9 . Борец* борца, случалось, увѣчилъ, и участнику 
панкратія вышибали во время его труда глазъ, и своего со-
перника возница опрокидывал* и губилъ, a убійство копя, 
случалось, вызывало разлад* въ цѣломъ городѣ и доводило до' 



камней, пожара, убійствъ. Пляска никогда не порождала и да 
не порождает* никакой бѣды. Вѣдь и ее произвела самая 
мирная и склонная къ забавам* пора, которая направляла 
серпы на лозы, лоэы къ виноградным* тискам*, создавая 
праздник* изъ дара Діониса. Поэтому и названіе плясунам* 
отъ прыжков* у грядъ, какіе происходили въ началѣ ' ) . 

120 . И вотъ то, что является самым* значительным* 
мотивом* для честолюбія нѣкоторыхъ изъ философов*, что 
они устранили для своихъ отечеств* нѣкоторыя тягости, 
этимъ величается и пріенскій плясунъ. Онъ находился при 
царѣ Антіохѣ. Взяв* Пріену, послѣдній приказал* плясать 
пѣсню, a пѣсней была свобода. А когда тотъ сказалъ, что 
обидитъ, если будетъ такую плясать въ рабствующем* городѣ, 
Антіохъ снова дѣлаетъ Пріену свободной. 

1 2 1 . Такъ думаешь ли ты, Аристидъ, что эта справед-
ливость и свобода слова проявлены были развращенной ду-
шей? Или столь доблестваго и благородна™ гражданина, 
отдавшаго предпочтете помощи отечеству перед* лестью вла-
стителю, назовешь ты погибелью? Тогда признают*, что ты не 
чужд* горячности въ спорѣ. 

К ъ А н а к с ѳ н т і ю ( o r a t . L V F ) . 

1. Видя, что ты, дражайшій, смущен* письмом* отца 
и вмѣстѣ съ тѣмъ замѣчая, что то же смущепіе вызывают* 
и нѣкоторые изъ здѣшнихъ, я считаю нужным* изложить то, 
что внушит* тебѣ болѣе благоразумное сужденіе. Будетъ отъ 
того, можетъ быть, нѣкоторая выгода и совѣтчику, но тому, 
кто послушает* уговора, гораздо больше, чѣмъ уговорившему. 

2 . Итакъ то, что происходило, по сообщепію, вокруг* 
твоего отца и на дѣлѣ, и в а словах*, то и другое, причиняв-
шее печаль тому, кто тому подвергался, и меня, естественно, 
могло огорчить. Не думай, чтобы я тебя пріучалъ пренебре-
гать родителем*. Нѣтъ, я знаю, что гласят* законы, и, с в е р х * 

») Своеобразная этимологія, производящая слово ôgvtjoirjç плясунъ, 
отъ OQ%OÇ, гряда, рядъ насаждѳпій (напр., виноградной лозы). 

этихъ, людьми установленных*, отлично знаю законъ природы 
и то, что послѣ боговъ чтимъ онъ и что величайшимъ явля-
ется наш* долгъ передъ нимъ, не меныпимъ, чѣмъ передъ 
отечеством*, и что хуже звѣрей тотъ, кто грѣшитъ противъ 
этой обязанности. Вѣдь всякая обида меньше этой, и при 
нашествіи врагов*, защищая родителей, надлежит* съ радостью 
принимать и ударъ, умерши отъ коего, будешь предметом* 
восхищенія, и, что касается славы, будешь вѣчно жить и 
существовать. Съ измѣппикомъ же отцу и недобросовѣстнымъ 
въ такой отплатѣ пусть никогда не раздѣляю я пи кровли, 
ни трапезы, ни добровольно, ни поневолѣ. 

3 . И увѣщаніе къ тому никому больше не пристало 
чѣмъ мнѣ. Вѣдь изъ двухъ публичныхъ рѣчей, рѣчи объ 
отцѣ и рѣчи о матери, одной меня лишила смерть его, дру-
гую же я считаю недурно сочиненною, такъ что явились и 
подражатели мнѣ, кг чему ихъ повела слава, доставшаяся 
мнѣ. 

4. И теперь, если, возвратившись, ты положишь конецъ 
недобросовѣстной дѣятельности злоко8ненныхъ людей, и, 
устранивъ непріятности, возстановишь отцу ровную и безмятеж-
ную жизнь, спѣши, не медли, отправляйся, и, думаю, Гериесъ 
не откажетъ твоему поступку въ похвалѣ. Если же нынѣш-
няго врага ничто не заставит* перемѣниться и онъ не будетъ 
признателен* за то, къ чему самъ вынудилъ, а что 1 ) ты 
сдѣлалъ поневолѣ, то же, чего не желая, ты явился, онъ уси-
лить, какая выгода къ нынѣшнимъ непріятоостямъ прибавить 
потерю въ занятіяхъ краснорѣчіемъ? Вѣдь то, что ты явился 
по твоим* словам*, для лучшей цѣли, ты самъ признал* 
при своем* прибытіи. Именно ты прибыл* не для того, чтобы 
посмотрѣть городъ, но причиною было краснорѣчіе. Но невоз-
можно въ одно и то же время быть у другихъ и принимать 
участіе въ здѣшнихъ занятіяхъ. 

5. Но никто не можетъ поручиться, что тотъ враждеб-
ный, сердитый и злой человѣкъ изгонитъ изъ души ненависть 
примирится съ тѣмъ, кто причинилъ ему непріятность и' 
вмѣсто того, чтобы причинять зло, станет* въ ряды людей', 
готовых* помогать въ случаѣ чьего либо нападенія. Но онъ 

V Надо читать 0£ôé, У- Farster, s. t. 



будетъ огорчать твоего отца тѣмъ же, чѣмъ теперь, пли даже 
большими непріятнестями, да присоединит!, и тебя къ отцу, 
полагая, что оба вы отвѣтсівенпы передъ нимъ, ты, что 
возжелалъ моего преподаванія, а опъ, что далъ свое дозволе 
ніе. 

6. M« жду тѣмъ, не думай, что человѣкъ, опытный въ 
дѣлахъ, твой отецъ, подвергается гонепію и страдаетъ, а ты 
могъ бы избѣжать силы противника, которой онъ обладаетъ отъ 
того, что одинъ вахватилъ городъ. Итак: , еслп,выставивъ на тебя 
доносчика съ ложныыъ обвиненіемъ, онъ тебя или совсѣмъ 
устравитъ или заключитъ въ тюрьму,—а мы знаемъ, что 
многимъ дѣлали подобныя угождевія правители,— прекратишь 
ли ты бѣды для своего отца, или станешь ему сообщником! 
въ нихъ? Но я то знаю, что заключепіе приносило нѣкото-
рымъ, по злому умыслу, смерть, чему да не подвергнешься 
ты и во снѣ. 

7. Ты скажешь ему, клянусь Зевсомъ, что будешь къ 
нему искрененъ и справедлив! и ничего подобнаго болѣе 
дѣлать не будешь. Но какая клятва признана будетъ имъ 
достаточно гроэной, чтобы она восторжествовала надъ его 
недовѣріемъ? Вѣдь онъ сочтетъ клятву за отсрочку намѣренія 
и что, въ удобный моментъ, ты снова примешься 8а прежнія 
занятія и рѣчи. Итакъ, въ втихъ соображеніяхъ онъ будетъ 
ненавидѣть и встрѣтитъ ненависть и со стороны тебя, нена-
видиыаго имъ. 

8. Но при такихъ отношеніяхъ другъ къ другу пасти 
одно стадо и радоваться бѣдѣ другъ друга, а при удачахъ 
прикидываться довольным!, если для него и не будетъ не-
стерпимым!, то теоѣ—конечно, какъ человѣку самому добро-
совѣстному, справедливому и по истинѣ свободному. Вѣдь 
придется жить съ чувствомъ неудовлетворенности и вслѣдствіе 
догадки объ антипатіи къ себѣ, и вслѣдствіе осужденія сво-
его поступка при невозможности поступить иначе. 

9. Но ваше общеніе не ограничится помѣщеніями для 
ванятій рѣчами, банями, мастерскими и путями правителей 
при ихъ отъѣэдахъ въ другое мѣсто и во8вращеніяхъ. Но 
онъ приглашает! и на трапеву, и много представляется слу-

') 0 смерти, срв т. I, стр. 23. 512. 

чаевъ къ тому и, помимо такихъ случаевъ, нерѣдко то вызы-
в а е т ! и нравъ: многимъ пріятнѣе угощать, чѣмъ нѣкоторымъ 
получать угощепія. Какъ же поступишь тогда? Не внять при-
глашенію было бы дѣломъ неучтивымъ, а впять—-поступком! 
безчувствеепаго человѣка, которому—дѣда нѣтъ до дѣйстви-
тельпыхъ фактовъ и котораго иной могъ бы даже обвинить, 
ссылаясь на отца и поступки, какіе послѣ вавихъ оскорбле-
вій первому видитъ со стороны сына. 

10. Вѣдь если бы даже ты умеръ впередъ его, ты уми-
ралъ бы съ чувсгвомъ скорби о томъ, что не достигъ пред-
мета своихъ желаній, а если бы ты унаслѣдовалъ по смерти 
его, ты снѣдаемъ бы былъ тоской по томъ, что нолучить онъ 
тебѣ помѣшалъ l ) . 

11. „Отецъ обиженъ тѣмъ, кто тобою upизнанъ ненадеж-
ным! въ дѣлѣ обученія". А сколько другихъ отцовъ по той 
же причиеѣ, когда равгнѣванпые учителя заявляли, что ихъ 
оскорбили, и, не будучи въ состояніи взяться за уѣхавшихъ, 
приставали къ тѣмъ, кто оставались на лицо? Развѣ ве были 
влачимы па площадь матери, если не было въ живыхъ отцовъ, 
непривычныя къ дѣлу, и не были онѣ предаваемы бурѣ 2 ) и 
рувамъ воинові? А у кого ни тѣхъ, ни другихъ, ни отцовъ, 
ни матерей, напускались на ихъ рабовъ и помѣстья и ихъ 
управителей, душа, давя, вынуждая оговаривать господъ, на-
ходившихся въ отъѣздѣ. 

12. Видалъ я нѣкоторыхъ, кто для запятій рѣчами 
прибѣгали въ побѣгу, поступая такъ безъ вѣдома родителей, 
но не приносило пользы родителям! что опи узнавали и не 
избавляло ихъ, ие смотря на то, отъ иритѣсненій имъ со 
стороны софистовъ, но тѣ учились,. а эти подвергались 
нападкамъ. И никого ничто изъ этого не заставляло возвра-
щаться раньше, чѣмъ нужно. Ни отцы по дѣлали такихъ вы-
зововъ, ни ивъ юношей никто не причинялъ себѣ такого 
лишенія, но одни, въ своемъ тяжеломъ положеніи, доставляли 
сыновьям! сродства нріобрѣтать искусство слова, a другіе 
не дѣлали дурного выбора, бросая то, въ иоискахъ за чѣмъ 
они явились. 

') Т. ѳ. обучѳніе у Либанія. 
,J) Фигурально, хН'ôcov. Срв. т. I, стр. 461,1. 



13. Докучаютъ сейчасъ твоему отцу? Это пе новость. 
Оставаясь, ты самъ будешь вѣренъ занятіямъ. И это одна 
изъ обычныхъ вещей. Или укажи мнѣ сыновей, исторгнутыхъ 
среди ученья, затѣмъ явившихся домой, помогавших! родите-
лям!, доставлявшихъ эту помощь однимъ безчестіемъ. Что, 
въ самомъ дѣлЬ, опи прибавляли? Но ни Римъ пе видывалъ 
этого, ни городъ автохтоновъ, ни Беритъ, природное, свой-
ство коего доставлять наслажденія, пи тотъ, начало коему 
далъ Александр!, сынъ Филиппа или, если угодно, сынъ 
Зевса. 

14. Итакъ то, чего и здѣсь, по такому предлогу, не 
бывало, нѣкоторые дѣлали въ виду сиротства, вѣрнѣе же 
такъ поступали тѣ , кто штзовалпсь сиротствомъ для лѣно-
сти. Вѣдь тѣ , у кого есть любовь къ образованію, состоя ніе 
оставляли на попечеаіе опекунамъ и эаконамъ, а сами пили 
тотъ нанитокъ, какой доставляют! источники Музъ. У тебя же 
—отецъ, если онъ и связался съ человѣкомъ вепріятнымъ, однако 
живъ, обладаетъ голосомъ, молчать не стапетъ и не менѣе 
выслушивает! какую либо пепріятиость, чѣмъ отвѣчаетъ на 
нее. Пожалуй, и въ случаѣ ударовъ ему, опъ поступил! бы 
подобно тѣмъ борцамъ, которые своей способностью сносить 
удары заставляли утомляться бившихъ. И если вы—богаты, 
способны были бы противостоять въ силу этого, если у васъ 
состоянія мало, отъ пападокъ у васъ большой потери быть 
не можетъ. 

15. Моей матери когда то требовались заступники, но 
никто не помогалъ. Самъ я былъ въ отъѣздѣ, но слышалъ о 
томъ. гдѣ былъ. Но все же пи меея пе вызывали, ни беэъ 
зова я не уѣзжалъ. Ни ей, ни мнѣ это не представлялось 
подобающимъ. Но состояніе ускользало и перешло въ руки 
продавцов! помѣстій, большого количества земли, обработы-
ваемой многими. Всеже я оставался тамъ, гдѣ былъ, полагая, 
что позорно не только покидать свой постъ въ строю во 
время битвы, но свой постъ учаіцагося, отцомъ ли кто опре-
дѣленъ на него или самъ себя опредѣлилъ, Итакъ, получая 
извѣстія, я потуплялъ взоры въ землю и не расхаживалъ въ 
поискахъ за снадобьемъ отъ печали, но у меня близко, подъ 
рукою, были самыя книги и мнѣ казалась цѣннѣе и важнѣе 
ускользавшихъ полей то, что можно было, взамѣнъ того, по-
лучить изъ этихъ книгъ. 

16. Но и Демосѳенъ изъ Пѳанія, въ періодъ неправды, 
воровства и хищепій опекунов!, не плакался, стоя нодлѣ 
матери, но, хотя недуги мѣшали его трудамъ въ красво-
рѣчіи, все же пребывалъ за работой, которой ему предстояло, 
достигши возмужалости, показать Афобу и прочимъ, что они 
роскошествовали не безъ риску для себя. 

17. Сколько вѣстей доходило до слуха Ореста, въ то 
время какъ опъ росъ въ Фокидѣ, о преступлен*, на какое 
дерзнулъ въ Микепахъ Эгисѳъ, который послѣ столь безстыд-
наго брака своего не давалъ вздохнуть свободно даже доче-
рямъ того, кто послѣ Трои погибъ за трапезою, но все же 
онъ выжидалъ благопріятной поры. А если бы поспѣшилъ 
преждевременно, онъ проявил ;- бы свою готовность къ возмез-
дію, но нимало не выиградъ бы въ своемъ дѣлѣ. 

18. Вспомни и о томъ, кто прибыл ь sa труномъ Гектора 
съ выкупомъ. Итакъ, Пріамъ, склоняя Ахилла къ милосердію 
наноминаніемъ о Пелеѣ и положивъ своей рѣчи это начало, 
сказалъ, что и тотъ (Пелей) испытывает! крайнюю жесто-
кость со стороны сосѣдей. И Ахиллъ не противорѣчилъ, вни-
мая этой части его слова, какъ бы зная, что это такъ. Но 
изъ за того онъ, оставивъ войну и военныя дѣйствія, не 
спустилъ кораблей въ море и не явился во Фѳію, чтобы об-
легчить жизнь Нелею, по ихъ (сосѣдей) ненавидѣлъ, но не 
отказывался отъ того дѣла. 

19. Полагаю, что въ томъ положен*, въ какомъ Пелей, 
были и многіе другіе родственники осаждавшихъ Трою. До-
статочпымъ свидѣтелемъ о нодобныхъ бѣдствіяхъ является 
Ѳукидидъ, который говоритъ: „Отступленіе грековъ изъ подъ 
Иліона, происшедшее поздно, вызвало много п е р е в о р о т о в ! т а к ъ 
что возвращавшимся нельзя было обрѣсти спокойствія. Но 
ни изъ другихъ никто не предпочелъ скорѣе озаботиться 
домашними дѣлами, пи тотъ, у кого было столько предлога 
къ отъѣзду въ лишен* его почетнаго дара и въ оскорблен*. 
А онъ не былъ даже въ числѣ принесшихъ клятву. Далѣе, 
они оставались воевать съ цЬлью, чтобы одинъ изъ нихъ 
получилъ обратно жену. Вѣдь обиженъ былъ одинъ Менелай 
и одна была похищена,—Елена, ты же будешь трудиться не 
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для другого, но эго—твой интерес*. К а к * тотъ ту, такъ ты 
пріобрѣтешь это искусство. 

20. Итак* я гдѣ то ') выше доказывал*, что невозможно, 
чтобы у софиста, послѣ того, что было, явилась когда ниб. 
дружба къ вамъ, но допустим*, что будетъ долгая и крѣпкая, 
такая, чтобы ей сравняться съ прославляемыми примѣ-
рами. Но вы принимайте въ разсчетъ не это только, но и 
тотъ убыток*, который отсюда произойдет*. Или если вамъ 
помѣшаютъ получить сокровище, вы пе сочтете возможным* 
снести это спокойно, а когда вамъ воспрепятствуют* полу-
чить обученіе слову, заблагоразсудите снести это спокойно? 

21. Однако, какое сравненіе, что Мидасъ, что Демосѳенъ? 
Какое—что Киниръ, что Исократъ? Что лидіецъ, что Лизій? 
Кто поставит* рядом* Аѳины и эгипетскія Ѳивы? Кто со-
чтет* равными богатство каждаго из* двухъ этихъ городов*, 
деньги и мудрость? Вѣдь богатство Аѳинъ—нослѣдвяя. Ну-ка, 
если бы, кто, пока ты идешь сюда, ухватившись за тебя, 
спросил*: „А ты, по каким* соображевіямъ свершаешь этотъ 
путь и почему, пренебрегая тѣмъ, что у тебя есть, ищешь 
того, чѣмъ не обладаешь?" Развѣ ты, принявшись за сравни-
тельную одѣнку зпаченія каждаго изъ этихъ двухъ предме-
товъ, денег* и мудрости, не попытался бы доказать нѣкоторое 
преимущество на сторонѣ второго? 

22. Я же предпочел* бы продать все за такое состоя-
ніе, которое дѣлаетъ обладателей его значительнѣе ne только 
тѣхъ, кто показали себя въ отправленіи общественных* по-
винностей, но и въ битвах*, войнах* и предводительствѣ 
войском*. В ъ самом* дѣлѣ, какой передовой боецъ, какой 
вождь войска не уступает* ритору, который своею рѣчыо о 
войнѣ и мирѣ въ народных* собраніяхъ направляет* къ тому 
ив* двух* рѣшевій, какое лучше? 

23. Итакъ, оставив* прочее, я разсмотрю учителя рито-
рики. И оставлю доход*, которому препятствуют* недуги, 
испытываемые землею отъ времен* года, но сколь важная 
вещь властвовать надъ благородною молодежью? A видѣть ее 
преуспѣвающею въ краснорѣчіи? А выходящею на жизнен-
ные пути? А почести отъ нихъ, отъ отцовъ, отъ граждан*, 

' ) Срв. § 5, pg. 112, 10 sq; Р., пѳрѳв., стр. 469. 

отъ пришлых* людей? Они въ почетѣ и у правителей, млад-
ших* и старших*, навовешь ли даже тѣхъ, что облечены 
царскою властью. 24 . Называю почтенными тѣхъ, которые 
такъ называются и таковы на самом* дѣлѣ, изъ любви къ чему 
ты и къ нам* явился; потому что тотъ, кто —оселъ, покрытый 
львиной шкурой '), тот*, живя въ обличеши и насмѣшкѣ, 
болѣе жалокъ, чѣмъ, если бы рѣшил* молчать и снискивать 
пропитапіе таскавіемъ камней или каким* ниб. подобным* 
тяжким* трудом*. Послѣднихъ ивой могъ бы и пожалѣть, о 
тѣмъ никто пе былъ бы в*, состояніи простить, какъ и 
Фаэтонту. Послѣднему лучше бы было, конечно пе убѣдить 
отца и не получить того дозволенія, концом* ксего были то, 
что вознпца, свалившись, лежал* мертвым*. 

25. Но возвращаюсь къ тому, что нѣтъ ничего блестя-
щее софиста въ театрѣ , который принимает* подобающія 
позы и производит* подобающіе жесты и движенія, когда и 
самим* владыкам* случается считать ихъ болѣе счастливыми, 
чѣмъ себя, на там* основаніи что у нихъ, царей, сила въ 
лицѣ другихъ людей (ихъ подданных*), а у софиста она въ 
его душѣ. 

26 . Поэтому ты можешь услыхать, как* отец* говорит* 
что, ради пріобрѣтенія сыном* этого достоявія, овъ съ радо-
стью готов* пожертвовать всѣмъ, что у него есть, да еще то, 
что другое у него будетъ откуда ниб. Вѣдь то, что взамѣнъ 
того будетъ пріобрѣтепо, гораздо цѣонѣе и можетъ вернуть 
пожертвованное въ прежнем* размѣрѣ, а то и въ большем*. 
И отец* съ большим* удовольствіемъ встрѣтилъ бы въ виду 
этого и смерть, когда къ дани природы (скорби) присоеди-
нится и дань слова (эпитафій)2), 

27. Подумай же, как* дорого ты поплатишься за сколь 
неважную вещь, за безнолезвую угоду безсмертной славой. 
А если бы это вызывало для отца твоего временное лишеніе 
родины, то развѣ другіе люди сочли бы его неблагоразум-
ным* за его выселеніе на это время, вмѣсто того, чтобы 
лишать такого могущества тебя? „Отцу трудно это дѣло". 
Но что изъ доблестных* дѣлъ ne таково? Это увѣнчиваетъ и 

') Срв. orat. XYIII § 19, т. I, стр. 313. 
") Срв. § 3. 



атлета, и воина, это и кормчему дает* возможность спасти 
судно въ его пути, это и врачу—истоіцаемаго недугомъ, это 
и 8емледѣльцу его заработок* съ земли. Есть преданіе, что 
и боги требуютъ отъ людей этой цѣны за блага свои, вмѣсто 
серебра и золота труды '). 

28. Нѣкто изъ пріѣзжихъ, передавъ мнѣ своихъ дѣтей, 
случилось, не повернулъ назадъ, но, вошедши, сѣлъ и нигдѣ 
не являлся педагогъ сыновей. Когда я спросил*: „Гдѣ онъ и 
кто? Вѣдь ты не предоставишь, конечно, такой свободы дѣ-
тямъ?" онъ заявил*, что онъ самъ педагогъ своихъ дѣтей, и 
такъ поступал* онъ, и при томъ немало лѣтъ. Занимаясь 
этимъ, онъ, конечно, забрасывал* домашнія дѣла и негодным* 
изъ слугъ предоставлялась свобода къ злодѣяніямъ. И когда 
кто ниб. объ этомъ ему сообщал*, онъ заявлял*, что сам* 
знает* то, о чем* говорятъ ему, но считает* убыток* въ 
томъ совсѣмъ незначительным* по сравненію съ выгодою отъ 
ученія. 

29. Представь и самъ, что отецъ—подлѣ тебя и предо-
ставляет* себя къ твоим* услугам*, а я думаю, благоразум-
ному отцу, предметом* его пожеланія служит* исполнять для 
учащагося сына и роль слугъ, а тотъ вредъ, который онъ 
причинял* бы своимъ отсутствіемъ, былъ бы 2). копечно, меньше 
того,' какой теперь наблюдается. Я полагаю, и нѣкоторые боги 
будут* около него и будут* помогать ему, а не меньше всего 
боги слова 8), отплачивая вамъ 8а ваше рвеніе, какое вы 
отдали запятіямъ ихъ искусством*. 

30. Полагаю, явятся и нѣкоторые люди, которые не 
только осудят* дѣйствія того лица 4) , но и будутъ ему препят-
ствовать, говоря, что не такъ подобает* ему оберегать тронъ, 
но показывая, что не встрѣтятъ другихъ, лучших* источников*. 
Вѣдь слѣдуетъ удерживать учеников*, побѣждая рѣчами, а 
не страхом* тѣхъ бѣдъ, какія надвинутся на ихъ отцовъ, 
если они сами не останутся. Могут* прекратиться и эти 
удручающія его обстоятельства, когда болѣе справедливый 

' ) Epicliarm. fr. 287 (ed. Kaibel) ар. Хѳпоріі., Memorab. II, 1,20. 
2) Удовлетворительный смысл* дает* пропуск* отрицапія. Reisice пред-

полагал* пробѣд* въ текстѣ. 
8) &ЕОІ Ібуіоі срв. т. I, стр. 76,1. 
*) Т. е. враждебнаго отцу Анаксентія софиста. 

человѣкъ положит* своимъ преемством* конец* тому, кто 
теперь такъ угождает* 1 ) Можетъ быть, у меня сътѣмъ ока-
жется и дружба. 

31. Поэтому не отчаивайся ни ты, ни онъ и пе желай 
проявить, что тебѣ не по плечу высшія стремленія и то, что 
позже будешь винить, того не дѣлай теперь, словно это подо-
баетъ, и пусть не придется тебѣ тосковать по ушедшему ' вре-
мени, вмѣсто того, чтобы воспользоваться настоящим*, пусть 
не придется говорить окружающим*, кѣыъ бы ты былъ! не 
сдѣлавъ этой ошибки, вмѣсто того, что радоваться своей на-
личной силѣ. 

32. Итавъ, Одиссей говорит*: „Постыдно долго отсутство-
вать и возвращаться съ пустыми руками", a тебѣ развѣ не 
постыдно будетъ явиться въ Газѣ "прежде, чѣмъ провести у 
насъ столько времени, сколько подобаетъ? Вѣдь и жители 
Газы без* удовольствія увидят* тебя при таком* возвращеніи 
и не будутъ привѣтствовать, как* все усвоившаго, и не по-
думают* о собраніяхъ и испытаніи на нихъ, но въ виду 
самого времени твоего отъѣзда будутъ порицать, даже не 
требуя отчета, самым* тѣмъ, что не требуютъ никакого от-
чета, осуждая твой поступок*. 

33 . Но если ты останешься, сколько подобаетъ, и бу-
дешь постоянно пріобрѣтать пѣчто новое въ искусствѣ, такъ, 
чтобы обладать имъ цѣликомъ и быть въ состояніи сообщать 
другим*, ты пошлешь вперед* себя добрыя надежды на 
себя, огорчишь своимъ промедленіемъ, обрадуешь появденіемъ. 
Похвалы будутъ расточаемы тебѣ и отцу, одному, что не за-
ставил* явиться раньше, чѣмъ это было полезно, тебѣ за то, 
что перенес* въ одно и то же время и печаль по немъ, и 
труды над* рѣчами. Противопоставь нынѣшнимъ непріятно-

•стямъ и слезам* отца,—я вполнѣ вѣрю имъ—, тот* день, 
который выведет* тебя отъ насъ со славословіями, и день, ко-
торый введет* тебя въ городъ Іо, той, чтб Зевсъ по необхо-
димости превратил* изъ красивой женщины въ телицу. 

34. И много доказательств* этому преданію, которое 
мною изложено вкратцѣ, вѣрнѣѳ не цѣликомъ, а ты все раз-

') Пмѣѳтся в * виду намѣстннк*, покровительствовавши софисту 
преслѣдоватедю отца Апаксентія. 



скажешь, восхваляя городъ. Вѣдь, очевидно, этимъ начнешь 
ты свои подвиги, вохваляя древній городъ, стоявшій но главѣ 
римскаго владычества и желавшій быть мастерскою рѣчей. 
Отецъ же у тебя будетъ сидѣть участником! похвалъ, такъ 
какъ зрители будутъ вѣнчать и его. Тогда то, что сейчасъ 
горько и тяжко, сочтетъ онъ милымъ и самымъ пріятнымъ, 
тогда похвалить онъ себя за то, что все снесъ мужественно. 

35. Полагаю, это произошло и съ Одиссеемъ, уже быв-
шим! въ Итакѣ и снова получившимъ въ свои руки власть 
вмѣстѣ съ женою и сыномъ. Онъ радовался, что претернѣлъ 
то, что онъ претерпѣлъ въ странствованіяхъ по морю, и для 
него было праздникомъ воспомиоаніе о каждой подробности 
изъ тѣхъ ужасовъ, и даже самый цивлопъ, и пещера его, и 
дверь, и камень. 

36. Какъ будешь себя чувствовать, когда будешь возво-
димъ на тронъ (софиста) общимъ приговоромъ и волею? Какъ 
—принимая въ обширной школѣ переходящихъ въ тебЬ уче-
никовъ? Какъ—при вызовѣ на состязаніе? Какъ при по-
бѣдѣ? Какъ при провозглашен*? А тотъ, или струсивъ и 
сбавивъ гордости, падетъ и станетъ служить сильнѣйшему, 
благодарный богамъ и за то, если не лишенъ самаго наиме-
новавія софиста, или, вступая въ соревнованіе, призваетъ 
добрымъ совѣтникомъ Гезіода, не дозволяющаго спорить съ 
спльнѣйшими. 

37. Эго и тому подобное пусть отецъ твой приметъ во 
вниманіе и пусть, умирая, онъ оставитъ душу среди многихъ 
благъ. Да если и упредитъ ' ) , пе будетъ недостатка въ тѣхъ, 
кто о томъ возвѣститъ. Вѣдь тѣ , кто все время туда ни-
сходятъ, ИСПОЛНЯЮТ! но отношенію къ умершимъ роль жи-
выхъ по отношенію въ живымъ. 

38. Итакъ, Анавсентій, когда услышишь людей, увѣщева- • 
ющихъ къ обратному, чѣмъ сказанное мною, считай ихъ 
врагами и твоими, и твоего отца и, помня то, что я изло-
жил!, обличай ихъ совѣты. 

' ) Т. е. если пе доживет* до того времени, когда сынъ его вырабо-
тается въ иэвѣстнаго софиста. 

М о н о д і я н а Н и к о м е д і ю ( o r a t . L X I F ) . 

1. Такъ значить, Гомеръ не пропустил! безъ сожалѣ-
нія даже гибели растенія, но, какъ бы самъ бывъ насадите-
лемъ и самъ потрудившись, видя его потомъ простертымъ 
на землѣ, воспѣваетъ какъ бы плачъ надъ отпрысвомъ, а я 
городъ Никомеда, гдѣ я развилъ то красворѣчіе, какимъ 
обладалъ ') , и пріобрѣлъ славу, какой не обладалъ, этотъ 
недавно городъ, теперь же прахъ, оплачу молча, какъ посту-
пает ! толпа, или самому ему придется браться за рѣчи, 
которыя опъ взростилъ? 

2. Во всякомъ случаѣ, если бы я былъ и флейтистомъ, 
одержавшим! тамъ мвого побѣдъ своею игрою, предоставивъ 
прочимъ стенать, какъ они могли, я исполнил! бы плачъ въ 
скорбной пѣсни. Пусть же дозволено мнѣ будетъ побесѣдовать 
съ богами, какъ бы присутствующими, и привлечь ихъ къ 
отчету въ причинѣ несчастья. 

3. Развѣ когда то ты, Посидонъ, сидя вмѣстѣ съ про-
чими божествами въ покоѣ Зевса, сердясь за укрѣпленіе гре-
ковъ, которое они воздвигли передъ кораблями въ Иліонѣ, не 
впнилъ ихъ больше всего за то, чго они заложили осво-
ваніе, пренебрегши богами, и поэтому, какъ то слѣдовало, 
послѣ того какъ былъ взятъ Иліонъ, и счелъ нужнымъ 
и укрѣпленіо разрушить, и легко это привелъ въ исполненіе, 
повелѣвъ рѣкамъ, которыя брали начало на Идѣ, хлынуть на 
него? 

4 . В ъ чемъ же недовольный основаніемъ этого города, 
ты принялъ подобное же рѣшеніе? Разиѣ первый заселитель, 
принимаясь sa основаніе города въ другомъ мѣстѣ, насупро-
тивъ нынѣ существующаго, вѣрнѣе же, болѣе не существую-
щаго, пе началъ дѣло съ васъ (т. е. съ боговъ) и не было 
жертвъ на жертвенникахъ и толпы около вихъ, вы же напра-
вили его рвеніе на противоположный берегъ при посредствѣ 
орла 2) и змѣя? Изъ нихъ одинъ, выхвативъ лапами изъ огня 
голову жертвеннаго животеаго, другой, выползши изъ земли, 
большой, какихъ, говорятъ, роститъ Индія, одинъ, разсѣкая 

>) Срв. т. I. стр. XY. 
*) Срв. подобное orat. XI ÇAvzioxixtg) § 86. § 98. 



воздухъ, другой—море, останавливаются на холмѣ, а люди 
провожали ихъ, въ увѣренпости, что слѣдуютъ, какъ путево-
дителям!, богамъ ') . 

5. Но все это было обманомъ. Во первыхъ, городъ залп-
ваетъ волна войны. Пускай такъ. Вѣдь и Корииѳъ, которымъ 
ты владѣлъ, и земля Кекропса, которую ты возлюбилъ а), под-
верглись тому же. Является второй заселитель 3), больше 
всѣхъ императоров! призоавашпій боговъ вождями; превво-
шедши Креза величиною жертвы, онъ, съ вашего соизволенія, 
возобновил! городъ. За какое же пренебрежете онъ заслу-

« жилъ паказапіе, какъ за ойнеево Этолія? 6. Развѣ похвально 
или побожески тѣ города, въ С08иданіи коихъ вы были по-
собниками людямъ, собственными руками разсыпать и подра-
жать поступкамъ дѣтей, которыя нашли въ томъ забаву, уни-
чтожать то, что сдѣлали? А то, Посидонъ, развѣ похвально, 
что изъ за Аттики, гдѣ городъ еще не былъ силенъ, ты вступиль 
въ споръ съ родственницей 4 ) и въ акрополѣ, въ столь даль-
нем! разстояніи отъ моря, устроилъ морской шумъ, а такой 
и по величинѣ, и по качествам! своимъ городъ не только не 
возлюбилъ, но даже пошатнулъ его основаніе? 

7. Действительно, какой городъ, не скажу, больше раз-
мѣрами, но красивѣе? По размѣрамъ онъ уступал! четыремъ, 
въ той мѣрѣ пренебрегши величиною, сколько грозило уто-
мить ноги жителей, а въ отношепіи красоты одни остав-
л я л ! позади себя, съ другими равнялся, но во всякомъ случаѣ 
побѣждаемъ не былъ, охватывая объятіями своими море, вда-
ваясь въ море оконечностями, подступая подковой и восходя 
на холмъ, перерѣзываемый двумя парами портиковъ, прохо-
дящими черезъ весь городъ 5), блистая общественными по-
стройками и непрерывным! рядомъ частныхъ, съ равнины до 
вершины горы, словно вѣтвей кипариса, одной надъ другой, 
орошаемый водами, окруженный охраной садовъ. 

1) Срв. то s e н въ сейчасъ укаваиномъ мѣстѣ ХІ-ой рѣчя. 
а) Срв. orat. XI § 66. 
9) Діоклеціанъ, по предположен!» Förster'а, ссылающаяся на Lact, 

de mort. pers. VII 10. 
4) См. выпіецитованиоѳ мѣсто orat. XI § 66. 
б) Подобное въ Аптіохіи, см. orat. XI S 196. 

8. Здапія куріи, помѣщенія для занятій краснорѣчіемъ, 
обиліе храмовъ, обширная бани п номѣстительную гавань я 
видѣлъ, но ее смогъ бы описать, скажу только, что, напра-
вляясь туда изъ Никеи, на остальном! пути вели мы бесѣду 
о деревьях!, о томъ, чѣмъ урожайна земля, о близкихъ и 
друзьяхъ и древней мудрости, а миновавъ извилины горъ, 
когда показался городъ,—а это было па разстояпіи до него 
ста пятидесяти стадій, когда опъ, значитъ, блеснулъ,—о про-
чем! замолчали, и весь разговоръ сосредоточился на городѣ. 
9. И ни плоды, качающіеся на вѣтвяхъ, ne привлекали къ себѣ 
вниманія, ни хребты 1) пажитей, ни работники моря, хотя 
какъ-то обычно взоры путника привлекает! труженикъ моря, 
и когда онъ взмахивает! весломъ, и когда забрасываетъ сѣть, 
и когда съ удой подстерегает! рыбу, но видъ города быль 
больше способенъ обворожить. Властно покоряя взоры своею 
красотою, онъ заставлял! ихъ устремляться на себя одного. 
И одинаково было увлеченіе и того, кто впервые видѣлъ 
городъ, и того, кто въ немъ состарился. 

10. И вотъ одинъ указывалъ сосѣду на дворецъ, свер-
кающ^ въ заливѣ, другой на театръ, сіяющій надъ цѣлымъ 
городомъ, третій на другіе лучи, исходящіе съ разныхъ сто-
рона.. А что нобѣждало, опредѣлить было бы трудно. Поэтому 
мы подъѣзжали, будто почитая статую. А на пути къ Халки-
дону приходилось оборачиваться, пока природныя условія 
пути не скрыли видъ и похоже было на то, что копчился 
праздникъ. 

11. Какъ же не слѣдовало всему составу боговъ, обсту-
пивъ такой городъ, охранять, приглашая другъ друга быть 
внимательными, чтобы никакой бѣдѣ не проникнуть къ нему? 
На самомъ дѣлѣ, одни напали, другіе отступились, а никто 
не защитилъ. И все то, о чемъ я разсказалъ, когда то было, 
а теперь не существует!. 

12. О, божество, какой локонъ вселенной оно унесло! 
Какъ ослѣпило другой материвъ, выбивъ славное око! Какъ 
пролило по АБІИ нестерпимое безобразіе, какъ бы вырубивъ 
рощу на длинеѣйшемъ протяженіи или обрѣзавъ носъ на 

») Примѣнепіѳ къ нивамъ выражепія Гомѳра о морѣ, «хребетъ, хребты 
моря». 



самом* красивом* лицѣ! О, несправедливѣйшее изъ земле-
трясеній, что это ты надѣлало? О, отшеДшій городъ, о, назва-
ніе, попусту оставшееся! О, скорбь, промчавшаяся по землѣ 
и морю! О, молва, которая потрясла сердце человѣка всякаго 
возраста, всякаго общественна™ положения! 

13. Кто столь каменный, кто столь стальной ' ) сердцем*, 
чыо душу не уязвила эта вѣсть? Кто столь вдадѣетъ слезами, 
чтобы не удариться въ слезы? О, испытаніе, превратившее 
въ одну безформенную кучу безчисленныя красоты города! 
О, несчастный лучъ, па какой городъ упал* ты па восходѣ, 
и какой покинул* на закатѣ 2)! 

14. Недолго оставалось до поры „заполпенія площади", 
а боги, хранители города, покинули храмы, и онъ носился, 
подобно оставленному кораблю. Владыка же трезубца потря-
сает* землю и вспѣниваетъ море. И корпи города уже не 
держались крѣпко, по стѣны сталкивались со стѣнами, столбы 
со столбами, крыши падали вниз*, фундаменты выскакивали. 
И все приходило въ безпорядокъ. Появлялось наружу, что 
было сокрыто, а что было наружу, то скрывалось. Т ѣ очер-
танія и нхъ связи и вид*, складывающійся изъ частей, все, 
смѣшалъ въ одну груду папоръ. 

15. Люди, находившиеся за работою, засыпаемы были 
общественными и частными постройками. У гавани было убито 
мпого. лучшихъ людей избранна™ общества, которые были 
въ сборѣ вокруг* правителя 3). Театръ, обрушившись, увлек* 
съ собою прилегающія зданія, население, бѣжавшее всявій 
разъ въ еще нетронутое землетрясеніемъ мѣсто, достигши туда, 
было засыпаемо. Море подъ давленіемъ напора заливало 
сушу. Огонь, гдѣ сколько его было, охватив* деревянныя 
части, присоединял* къ землетрясенію пожаръ, и какой то 
вѣтеръ, как* говорятъ, раздувалъ пламя. И теперь обширный 
городъ—обширный холм*. А ускользнувшихъ отъ бѣдствія 
немного и они блуждают* израненные. 

') Срв. т. I, стр. 437, И, стр. 189. 
2 ; Значитъ, вемлетрясвніе цроизошло въ тѳченів дня, послѣ восхода 

солнца, въ нолдѳнь, см. § 14, н къ эакату превратило городъ въ кучу рав-
вадннъ. Согласно Consul. Ср. (Cliron. min. ed. Mommsen 1 p. 239 ad a. 358) 
cf. Förster, vol. IV, p. 322, оно произошло въ концѣ августа 358 г. См. т. I , 
•тр. XXXVII. 

8) Арнстенета, срв. т. I, стр. ХХХѴП, orat. I § 118. 

16. Солнце, всевидящее, что же съ тобой стало, когда 
ты зрѣло и это? Какъ не удержало ты такого большого го-
рода, исчезаюнщго съ земли? Но изъ за коровъ, на которых* 
покусились голодавшіе моряки, ты пускаешь въ дѣло всѣ 
средства и грозишь небожителям* передаться Плутону, а укра-
шеніе земли, труд* многих* царей, созданіе д'олгаго труда, 
неужели не пожалѣдъ, когда его похищали ' ) среди дня? 

17. О, красивѣйшій изъ городов*, сколь ненадежному 
холму былъ ты поручеаъ, лукавому съ самого начала и взяв-
шему примѣръ съ лукаваго копа, сбросившаго съ хребта 
хорошаго паѣздника! Гдѣ теперь улицы? Гдѣ портики? Гдѣ 
дороги? Гдѣ источники? Гдѣ площади? Гдѣ школы? Гдѣ свя-
щенные участки? Гдѣ то богатство? Гдѣ юиость? Г д ѣ ста-
рость? Гдѣ бани самих* Харитъ и Нимфъ, изъ коихъ самая 
обширная, названная по имени построившаго царя, стоить 
цѣлаго города? Гдѣ теперь курія? Гдѣ народ*? Гдѣ жеяы? 
Гдѣ дѣти? Гдѣ дворец*? Гдѣ гипподромъ, крѣпчайшій вави-
лонских* стѣнъ? 

18. Ничто ne осталось нетронутым*, ничто — ееистреб-
леннымъ. Все охвачено бѣдствіемъ. О, обиліе водъ, гдѣ те-
перь ваше теченіе? При каком* домѣ? При каких* водоемах*? 
Обсыпались каналы и разсѣлись проводники водъ. Скопляю-
щаяся вода льется изъ ключей, прокладывая себѣ путь въ 
оврагах* и застаиваясь во впадинах*. Никто не черпаетъ, 
не ньетъ, ни люди, ни птицы. И имъ страшен* огонь, что 
ползет* всюду изъ подъ низу, и, гдѣ уступит* ему верхній 
слой, взметывается въ воздух*. Богатый населеніемъ городъ 
днемъ необитаем*, а ночью посѣщаемъ толпою призраков*, 
которые, мнѣ кажется, вызовут* тѣсноту у подземных* оби-
тателей, когда проникнут* на Ахеронтъ. 

19. Вошли въ пословицу 2) „лемносскія бѣды" и „Иліада 
бѣдствій" и память о них* останется, но чрезмѣрность бѣд-
ствія желающій покажет* па этомъ примѣрѣ: Случалось, въ 
другихъ мѣстахъ, землетрясенію одно разрушить, другое 

*) àvagnâÇœ, срв. т. I, стр. 23. 
а) tj/лѵеіто здѣсь, вѣроятно, въ этомъ болѣѳ общѳмъ смыслѣ, какъ 

àдетаі , см. т. I, стр. 357,1. 



пощадить, но этотъ городъ оно сравняло съ вемлею; бывало, 
нѣкоторые оно сравнивало съ землею, но не повергало столь 
большого. Вѣдь если бы опъ лишился людей, унесенных* 
повальною болѣзнью, или и не палъ благодаря всенародному 
жгртвоприношенію внѣ города по обряду, не пришлось бы 
справлять траур* всякому городу. В ъ действительности, по-
вергнуто то и другое, и вид* города распался въ убіеніи. 

20. Пусть же рыдаетъ всякій остров*, всякій материкъ, 
и земледѣльцы, и моряки, и деревни, и хижины, и все, что 
принадлежит* къ людской породѣ, и пусть охватит* вселен-
ную тотъ вопль, чтб раздавался въ Египтѣ при смерти 
Аписа. Теперь слѣдовало бы, чтобы слезы даны были и ска-
лам* и разумъ птицам* для сообщества въ плачѣ. 

21 . О, гавань, убѣгая отъ коей, корабли выѣзжали въ 
открытое море, спѣшно разрубая канаты! Прежде полная 
грувовыхъ судов*, она не обнаруживает* и входящаго въ нее 
челнока, но страшнѣе купцам*, чѣмъ жилище Скиллы. О, 
несчастье путников*, которые не идутъ по лунообразному 
и тѣнистому пути, чтб привлекательно вился по краю за-
лива, но, сѣвъ на корабль, оплывают* берег*, къ коему 
прежде спѣшили, трепеща, словно передъ Харибдою, на морѣ 
свидѣтельствуя прежде существовавшій путь! 

22 . О, дражайшій городъ, ты сразил* людей своимъ 
бѣдствіемъ, ты его потерял* своимъ паденіемъ, и все племя 
людское погружено въ моленія, ожидая, что осуждено на 
кончину всего міра! Вѣдь ни къ чему уже не можетъ быть 
пощады послѣ самого красиваго его достоянія. 

23. Кто бы, окрылив* меня, унес* туда? Кто бы поста-
вил* на вершинѣ? Горестный видъ! Но нѣкотороѳ утѣшеніе 
поклоннику обнять лежащій мертвымъ предмет* любви 
своей. 

' ) Срв. о подковообразной папорамѣ города съ моря, S 7. 

М о н о д і я н а х р а м ъ А п о л л о н а в ъ Д а Ф ы ѣ ( o r a t . 
L X F ) l ) . 

1. Мужи, глава коихъ заволоклись туманом*, какъ и 
мои, конечно, не будем* болѣе звать этотъ городъ ни кра-
сивым*, ни великим*.... 

2. Царя персовъ, предка того, кто нынѣ воюет*, взя-
вшаго город*, измѣною и сжегшаго, когда онъ двинулся на 
Дафну съ тѣмъ же намѣреніемъ, бог* заставил* перемѣнить 
его и, бросивъ факел*, онъ поклонился Аполлону. Такъ, 
явившись, богъ его смягчил* и примирил*.... 

3. Тотъ, кто привел* на насъ войско, счел* для себя 
лучшим* сохранить храмъ и красота статуи побѣдила вар-
варскій гнѣвъ. Теперь же, Солнце и Земля, кто и откуда 
этотъ врагъ. который, не имѣвъ нужды ни въ гоплитахъ, ни 
во всадникахъ, ни въ легковооруженных*, все истребил* ма-
лой искрой.... 

4. И у насъ тотъ великій потоп* не увлек*, но онъ 
ниавергнутъ среди ясной погоды, по ѵходѣ тучи 

5. Значит*, когда твои жертвенники томились жаждой 
по крови, ты оставался, Аполлон*, строгим* блюстителем* 
Дафны, и въ то время какъ тобою пренебрегали, кое-гдѣ 
тебя и оскорбляли, и перебивали то, что иавнѣ было предо-
ставлено въ почет* тебѣ 2). Теперь же, послѣ множества 
мелкаго скота, множества быковъ, приняв* поцѣлуй государя 
въ ногу, узрѣвъ того, кого ты предвѣщалъ, послѣ того какъ 
возвѣщенный тобою узрѣлъ тебя, послѣ того какъ ты избав-
лен* отъ негоднаго сосѣдства. нѣкоего мертвеца, докучавшаго 
своею близостью 3), ты отпрянул* среди поклонеаія тебѣ. 
Чѣмъ же еще намъ гордиться пред* людьми, поминающими 
о храмах* и статуях*? 

6. Какого, о Зевсъ, лишены мы отдохновенія для утом-
ленной души. Сколь чистое отъ тревог* мѣсто Дафна, еще 

' ) Рѣчь сохранилась пѳ вполнѣ, съ пробѣлами. 
9 Такъ переводнмъ въ виду параллелыіаго мѣста проповѣди св. Іоаина 

Златоуста, о св. В а в т ѣ , противъ ІОліана, § 18 р. 567 В (cf. Förster, в. t., 
pg. 314). 

s) 0 могидѣ св. Вавиды и по сход ira въ этому мѣсту рѣчи Лнбанія 
въ рукопиеяхъ (ом. у Förster'a, ad. loo.). 



чище храма, какъ бы гавань при гавани создана была самою 
природою, при чемъ обѣ онѣ защищены отъ волнъ, но вто-
рая обезпечиваетъ больше покоя. Кто бы тамъ не избавился 
отъ недуга, не стряхпулъ съ себя страха, кто не забыла, бы 
горе? Кто пожелалъ бы острововъ блажеаныхъ?... 

7. Недалеко Олимпіи и праздника, соберетъ города. А 
они явятся, ведя быковъ въ жертву Аполлону. Что будемъ 
дѣлать? Кѵда погрузимся? Кто изъ боговъ раздвипетъ для 
насъ землю? Какой вѣствикъ, какая труба не вызоветъ слезы? 
Кто назоветъ Олимпіи праздником!, когда недавнее паденіе 
внушаетъ рыданіе? 

8. Дай мнѣ лукъ, съ натянутой на рогъ тетивой, гово-
ритъ трагедія. А я говорю,—и это кое-какое предвѣщаніе,— что 
одной возьму, а другой стрѣдьну въ того, кто сдѣлалт, о 
нечестивое дерзновеніе, о, скверная душа, о, наглая рука! 
Это какой то новый Титій или Идасъ, братъ Линкея, не 
большой, какъ тотъ, и не стрѣлокъ, какъ этотъ, но одно 
только это знающій, безумствовать противъ боговъ. Сыновой 
Алоея, пока они еще раздумывали о козняхъ на боговъ, ты 
остановил!, Аполлона,, смертью. А этого, издали несшаго 
огонь, развѣ невстрѣтила стрѣла, летящая въ самое сердце? 

9. О, десница Тельхина, о, преступный огонь! Куда же 
онъ прежде всего упалъ? Каково было вступлевіе бѣдствія? 
Начавъ ли съ крыши, онъ распространился па прочее, эту 
голову, ликъ, чашу, киѳару, хитонъ, спускающійся до пятъ? 
А Гефестъ, распорядитель огнемъ, развѣ не пригрозилъ 
истребляющему огню, будучи обязанъ благодарностью за 
древнее извѣщеніе? Но развѣ и Зевсъ, держащій бразды надъ 
дождями, не пустилъ воду на пламя, и при томъ, послѣ того, 
какъ когда то погасил! костеръ постигнутому несчастьемъ 
лидійскому царю? 

10. Что же сказалъ себѣ предпринявши! воину? иткуда 
же, наконецъ, эта смѣлость? Какъ онъ сохранил! свое стрем-
леніе? Какъ не бросилъ своего рѣшенія изъ почитанія къ 
красотѣ бога? 

11. Мужи, душу мою влечетъ къ виду бога и передъ 
глазами моими воображеніе возстановляетъ образъ, кротость 
лика, нѣжность шеи на камнѣ, поясъ подъ грудью, стяги-
вающій золотой хитонъ, такъ, что часть его подобрана, часть 
вздымается, а вся внѣшность чей кишіщій гпѣвъ не утпшила 

бы? Онъ представлялъ поющаго нѣснь. И кое-кто иногда, 
какъ говорятъ, и слыхалъ его игру на киѳарѣ въ иолдень. 
Счастливый слухъ! Пѣсныо же было восхвалепіе земли. Е й 
онъ, мнѣ кажется, и дѣлалъ возліяыіе изъ золотого кіаѳа, за 
то, что скрыла дѣву, разверзшись и снова замкнувшись. 

12. Возодидъ путникъ на восходѣ зари, зарыдала люби-
мая обитательница Дафны, жрица бога, ударяя себя въ грудь, 
и пронзительный вопль, пронесшись по обильному деревьями 
мѣсту, достигаетъ, грозный и потрясающій, города; око пра-
вителя, только что вкусившее сна, онъ поднялъ съ ложа горькимъ 
словомъ, опъ помчался, какъ безумный. OHL, которому нужны 
были крылья Гермеса, самъ приступил! къ сыску корней 
бѣды, пылая внутри не меньше, чѣмъ храмъ, а балки падали 
охваченныя огнемъ, губя все, что настигали, Аполлона немед-
ленно, такъ какъ онъ былъ въ небольшом! разстояніи отъ 
крыши, затѣмъ прочее, красоту Музъ, статуи основателей 
города, сверканье камня, красоту колоннъ. А толпа людей 
стояла кругомъ, рыдая, не зная, чѣмъ помочь, какъ случа-
ется съ тѣми, кто видятъ съ суши кораблекрушеніе, чья вся 
помощь — оплакать то, что происходить. 

13. Великій, должно быть, плачъ подняли выскочившія 
И8ъ источников! Нимфы, великій плачъ—сидѣвшій гдѣ л. 
вблизи Зевсъ, плачъ, какой естественно было поднять при 
сокрушепіи почета его сыну, великій плачъ толпа безчислен-
ныхъ демоновъ, населяющихъ рощу, не меныпій плачъ въ 
срединѣ города Калдіопа, когда огонь творилъ обиду водителю 
хора Музъ.... 

14. Стань и теперь Аполлонъ тѣмъ, какимъ тебя сдѣ-
ладъ Хризъ, проклиная ахейцевъ,—полнымъ гнѣва и подоб-
ным! ночи, потому что, въ то время, какъ мы возвращали тебѣ 
жертвы и возмѣщали то, что было отнято 1) , предметъ почи-
танія успѣлъ быть нохищенъ у насъ, словно какой женихъ, 
умершій въ моментъ, когда уже сплетали вѣнки. 

') Срв. выше, къ § 5-му, мѣсто ев. Іоаіша Златоуста изъ проповѣдн о 
св. Вавилѣ. 



Н а к а л ѳ ы д ы ( o r a t . I X F ) . 

1. • Вотъ праздникъ и самъ приводит! свое веселье, что-
бы сотворить намъ благо, а мы равыпе еще ве воздавали 
ему похвалы, и при томъ зная, что это почетъ и самимъ 
тѣмъ божествамъ, кому праздники посвящены, этотъ же пра-
вд никъ принадлежит! какъ разъ великому божеству. 

2. Что же мы могли бы ему отвѣтить на,его упреки и 
обвиненія, если, воздавъ столько похвалъ людямъ, мы прене-
брегли такимъ важнымъ нраздникомъ, и при томъ зная, что 
раньше насъ нѣкоторые не потерпѣли такого промаха? 

3 Такъ какъ, слѣдовательпо, безъ воздапія хвалы, мы 
не могли бы оправдаться,—что бы мы и могли сказать?— 
оправдаемся, произнося хвалу. Вѣдь лучше скончать жизнь, 
уплативъ, чѣмъ оставшись въ долгу. 

4. Этотъ праздникъ, юноши, вы найдете распространен-
ным!» на всемъ пространств^, насколько простирается рим-
ская держава, и каждый и приходить въ возбужденіе, и ра-
дуется, и веселъ. И если бы людямъ возможно было ускорять 
время, что, говори» Гомеръ, Гера дѣлала съ солнцемъ, его 
торопили бы и всѣ провинціи, и всякій городъ, и всякій 
ломъ, и каждый человѣкъ. 

5. Праздникъ расцвѣтаетъ во всѣхъ равпипахъ, на всѣхъ 
холмахъ, на всѣхъ горахъ, озерахъ, рѣкахъ, гдѣ есть суда 
и илывущіе,—то же было бы и на морѣ, если бы море не 
оказывалось недоступнымъ для плавапія вслѣдствіе времени 
года,—при чемъ матросы и купцы вмѣстѣ и разсѣкаютъ вод-
ную поверхность, и праздную». 

6. Всюду попойки, и смѣхъ, и сибаритскія трапезы, 
таковы у богатыхъ людей, но и столъ бѣднаго лучше обыкно-
венная. Дѣло въ томъ, что людьми овладѣваетъ нѣкая 
страсть къ расходамъ, такъ что, прочее время услаждаясь 
скопидомствомъ, въ ту пору они считаютъ трату добыткомъ, 
и раньше привыкши обуздывать свой аппетитъ, тутъ, сколько 
м о г у » , угождаю» своему желудку. 

7. И что еще болѣе подобаетъ, даже не раскаяваются, 
тѣ , кто угодили, какъ правильно поступивши такъ. Вѣдь 
обычай требуетъ ѣсть и пить больше, и кто такъ поступав», 
тѣ являются достаточно удовлетворившими требованіямъ 
праздника. 

8. И земля полна почестей, такъ какъ люди ч т у » 
другъ друга подарками и дарами гостепріимства, причемъ 
одни поступают! изъ городовъ въ города, другіе изъ деревень 
въ деревни, ИЛИ ИЗЪ деревень въ города, и одни добыча 
охоты, другіе выкормлены дома. Тропинки и дороги полны 
грузовъ, однихъ, несомыхъ людьми, другихъ, влекомыхъ четве-
роногими, и этихъ самыхъ и болѣе цѣнеыхъ еще болѣе 
полны врытые путл въ городѣ и поиеречныя улицы *). 

9. И однимъ одинаковое удовольствіе дать и получить, 
другимъ, если и нельзя получить, пріятно — подарить по са-
мой этой возможности дать. И землю скрашивают! весною 
цвѣты, а праздникъ подарки, поступающіе всюду отовсюду. 

10. И называя этотъ праздникъ самой пріятной порою 
года, и ной не ошибся бы, такъ что, если бы все время можно 
было бы жить въ такихъ же условіяхъ, не были бы у людей 
въ той славѣ, какъ теперь, острова блажеяныхъ 2) . Пріятна, 
конечно, первая ласточка, но не ыѣшаетъ работать, а этотъ 
праздникъ требуетъ въ свои дни, чтобы все, что причастно 
труду, уступало ему и позволяет! отдаваться ему всей душой. 

11. Эти дни освобождают! толпы юношей отъ двойного 
страха, изъ коихъ одинъ в н у ш а ю » учителя, другой—педа-
гогъ. Эти дни приносятъ сколько возможно свободы. Иной 
разъ и проявившій нерадѣніе рабъ считается провинившимся, 
но удара не слѣдуетъ, но, если даже, уклонившись отъ ра-
боты, онъ сядетъ за игру въ кости, уваженіе къ празднику 
вызволяетъ человѣка. 

12. Они отсрочиваю» и процессы, и доносы, и нака-
занія, заперевъ въ судахъ двери, а обвинителям! уста. Маѣ 
кажется, они распространяю» нѣкоторую долю удоволь-
ствія и на самый тюрьмы. И какъ то, я спросилъ лицо, на-
значенное состоять при нихъ, не проникае» ли и туда 
сколько ниб. праздничной радости, а онъ сказалъ, что про-
н и к а в » и что праздникъ и на узникахъ проявляет! свое 
воздѣйствіе, сгоняя пасмурность съ лицъ и вызывая даже у 
иного изъ нихъ и улыбку. 

13. Онъ убѣждаетъ и отца, который лежитъ, снѣдаемый 
тоскою по смерти сына, и гнушается пищи, примириться съ 

') Срв. orat. XI ÇAvTtW<<6ç) § 196 сдѣдд. 
") Срв. orat. LX, § 6. 



нимъ, откинуть свою мрачность, перестать оставаться гряз-
ным* и итти въ баню, и въ чему не могъ убѣдить его сво-
ими словами самый краснорѣчивый человѣъ, то въ силах* 
оказывается сдѣлать праздник*. 

14. Онъ примиряет* и гражданина съ гражданином*, и 
пришельца съ пришельцем*, и мальчика съ мальчикомъ, и 
женщину съ женщиной, и возобновляет* расторгнутую род-
ственную близость, при чемъ тѣ , кто стараются примирить, 
напоминают* только о праздникѣ, пренебрегая всѣми прочими 
прежними доводами. 

15. Важно въпемъ и слѣдующее. Онъ становится людям* 
учителем* въ томъ, чтобы они не слишком* цѣплялись за 
золото, но жертвовали имъ и влагали его въ чужія десницы. 
Этотъ урок* получает* отъ него и государь, когда, подслу-
шав* крикъ пѣтуховъ, будящих* ночыо, онъ убавляет* свою 
казну раздачами, украшая подарок* своею рукою, дѣйствуя 
лично, а не отдавая распоряженіе о выдачѣ. 

16. Ч™ же? Развѣ праздник* не милъ учителям*? Са-
мый любимый и не менѣе, чѣмъ лѣто сѣятелямъ. Онъ даетъ 
возможность собирать волотыя яблоки и хвалить свои чрез-
мѣрные труды, какъ потраченные недаром*, когда даже явит-
ся то, съ какою цѣлью они производились (гонорар*), и 
скамья воспримет* плод*. 

1 7 - Общая отсюда радость и получившему, и давшему. 
Ьѣдь является уже для уплатившаго во8награжденіе слава 
справедливости и вмѣстѣ онъ утѣшаетъ получившаго, и дѣ-
лаетъ его лучше. Такъ и въ отношевіи пріобрѣтенія образо-
ван™ можетъ быть полезным* этотъ праздник*. 

18 . Украшеніе ему и имя, инсигніи, и дѣло консулов*. 
Изъ нихъ одних* онъ .отпускает*, другихъ поставляет* на 
смѣну имъ ' ) Затѣмъ наступает* то же, и жертвенники 
боговъ теперь не все получают*, такъ какъ законъ препят-
ствует* 8 ) , а раньше запрещенія это новолуніе вызывало 

*) Смысл* словъ dià тоѵд лодіѵоо/лёѵоѵд, ло не ясности ихъ здѣсь, 
вызывает* у критиков* предположепія порчи, пробѣла въ текстѣ, или по-
сторонней вставки. 

9 Срв. orat. XXX, § 1С, § 17, т. I, стр. 204 слѣд. 

много огня, много крови, много туку, поднимавшагося со 
всякаго мѣста къ небу, такъ что и у боговъ былъ въ празд-
ник* изобильный пиръ. 

О ненасытности (orat. VI F). 

1. Нелегко встрѣтить, господа, человѣка, который не 
поносил* бы Судьбы и не называл* ее несправедливою, а себя 
несчастным*. Называет* ее неправою, а себя считает* несча-
стным* тотъ, будучи красив*, sa то, что невелик*, этотъ — 
большого роста, за то, что некрасив*, а иной, обладая обо-
ими этими качествами, sa то, что несилеаъ, а кто обладает* 
всѣми тремя, винитъ богиню за то, что къ этому не быстр*. 

2. Но если бы даже въ его распоряженіи были всѣ 
физическія достоинства, онъ не удовольствовался бы и не 
был* бы благодарен* этому божеству, но „я —не ритор*" 
скажетъ онъ себѣ, „не знаю я и врачебнаго искусства, не 
господствую въ бесѣдѣ, не умѣю играть на киѳарѣ и коман-
довать войском*". Итакъ, минуя то, что у него есть, пере-
числяв то, чего нѣтъ, онъ думает*, что не встрѣтилъ Судьбы, 
при чемъ несправедлив* онъ, а не она несправедлива въ 
нему. 

3. И въ этомъ онъ, можетъ быть, менѣе станет* громко 
поносить Судьбу, но при поминаніи о деньгах* и должно-
стях* , увы! как* нападки часты и ничто не остановит* ихъ 
здорѣчиваго языка! Одинъ, обработывая одно поле, пеняет* 
что—не два, другой, въ свою очередь—два, что не три, кто 
—три, что не четыре, а кто десять, что не двадцать, кто 
опять столько,—что не вдвое столько, а кто вдвое столько, 
что не во много разъ столько. И никакое число не превра-
щает* ни стремленія, ни претензій. 

4. То же испытывают* они, и когда подумают*, что 
есть нѣчто большее того количества денег*, коимъ они рас-
полагают* и потому одна и та же сумма для нихъ и мала, 
и велика, велика прежде, чѣмъ она въ руках* у нихъ, мала, 
будучи уже въ руках* . Тысяча талантов* золота—мало, въ 
виду двух* тысячъ, и, въ свою очередь, двѣ тысячи въ виду 
въ десять разъ большей суммы. 



5. И вообще нѣтъ ничего, что бы заставило похвалить 
Судьбу. Таковъ и вопрос* о должностях*. Кто нибудь правит* 
городом*, несчастен* потому, что не правит* провинций. 
Другой—провинціей, жалокъ потому, что—не нѣсколькими. 
Иной нѣсволькими, почему онъ не префект*. Несчастным* 
считает* себя въ душѣ тотъ, кто никому пе уступает*, вромѣ 
одного того, въ чьих* руках* скипетр*. И тотъ великій 
префект*, если онъ не явится возсѣдающимъ въ званіи консула. 
Приходит* и это отличіе, а онъ, желая во всемъ убѣждать и 
направлять государя, куда ему угодно, если не въ состояпш 
будетъ так* дѣлать, считает* и это нестерпимым*, и Судьоа 
ему враждебна, и ничего отъ себя не дала. 

6. Сколь богиня эта—самая кроткая, юноши, и, можетъ 
быть, иной разъ и емѣется пред* безразсудствомъ тѣхъ, ко-
торые заявляют*, что они нолучили мало, какъ, прогнѣвившись, 
не отнимает* тотчасъ того, что дала, давая урок* въ томъ, 
сколько у нихъ было, а они не замѣчали! 

7. Мнѣ кажется, и Киръ, и Дарій, и Ксерксъ, насту-
пая войною на ту страну, которой еще не обладали, посту-
пали такъ, пеняя Сѵдьбѣ за то, что не владѣли этимъ, и, если 
бы этотъ персидскій царь стал* владыкою Грещи, онъ по-
требовал* бы, мнѣ кажется, у Судьбы цѣлаго міра; въ про-
тивном* же случай злословил* бы ее, что она относится къ 
нему неблагосклонно. 

8 И если даже человйкъ во всемъ будетъ располагать 
Судьбою, онъ СИДИТЪ, стеная о томъ, что человйку неизбйжпо 
умереть и считает* счастливым* небо и солнце за то, что 
они всегда будутъ и не погибнут* никогда. Таким* образомъ 
человйкъ существо ненасытное и неблагодарное. 

9 Поэтому и Гектор*, которому оказывали почести, 
подобающія вождю и ожидаемому преемнику на царствй отца, 
молит* получить почести Аполлона и Аѳины, какъ достойный 
у троянцев* и такихъ. Итакъ, встрйчая менышя почести, 
чймъ, какія считает* себй подобающими, онъ полагал*, что 
несчастен*. * 

10. Когда же, наконец*, друг*, ты будешь хвалить 
Судьбу, если богом* ее будеш*, а захочешь этого, и если не 
получишь въ удйл* жертвенников* и жертвъ, и при томъ 
еще будучи чсловйкомъ, а прочее все будешь считать ма-
лым*? 

11. Былъ въ Египтѣ нйкто, человйкъ любостяжатель-
ный. Онъ дружился съ тйми, у кого не было дйтей, дабы 
самому быть усыновленным* ими. Ставши изъ бйдяяка бо-
гатым*, входя во владйніе имуществом* умиравших*, онъ 
тяготился тйми изъ этихъ отцовъ, которые еще были живы. 
А когда другое лицо завидовало ему, страдая тймъ же неду-
гом*, въ его сѵдьбѣ, благодаря коей у него образовалось 
одно большое состояніе изъ многихъ, „Не зови еще меня 
счастливым*", сказалъ онъ, „прежде чймъ и эти умрутъ", 
разумйя тйхъ, ва чье имущество зарился. 

12. Нйчто подобное случилось бы и съ тймъ полковод-
цем*, который побйдилъ въ битвй, но утверждал* бы, что не 
одержал* полной побйды, потому что не разрушил* городъ 
врагов*. А обратить въ бйгетво фаланги, любезный, и пре-
слѣдовать, и равить, и низвергнуть, да еще снять доспѣхи 
и отдать подобрать трупы, развй все это могло быть выпол-
нено при нежеланіи Судьбы? 

13. Я знаю и купцов*, которые посйіцали много гава-
ней, и не смогши побывать въ нйкоторыхъ, заявляли, что 
плавали при неблагопріятной судьбй. А проплыть, любезнѣй-
шій, большое морское пространство при бдагопріятномъ вѣтрй 
и МНОГИМИ торговыми предпріятіями увеличить свое состоявіе 
развй это не удача? 

14. Да какими же были бы сочтены тй, которые, лишь 
вышли въ открытое море, и потонули, какъ часто бываетъ 
отъ внезапных* вйтровъ? Вйдь если это достойно сострада-
нія, то тотъ, кто переплывалъ моря и нерйдко достигал* 
гавани, выѣзжая въ море неоднократно для продажи груза, 
увеличил* свою казну, какъ не будетъ признан* веявшимся 
sa торговлю съ помощью Судьбы? Отъ того самого, вначитъ, 
въ чемъ они оговаривают* Судьбу и чймъ она нимало не 
удовлетворяет* ихъ, у нихъ печали ихъ, огорченія, коими 
они изводят* себя. 

15. Но, человйкъ, поклонись богиай, какъ удачникъ, 
если ты здрав* будешь душою, нетронуто будетъ твое тйло, 
жена будетъ добронравна, добропорядочны сыновья, цйло 
отцовское достояніе, если будешь располагать прямыми 
друзьями. 

16. И ты, кто снискиваешь средства жизни трудами 
рукъ своихъ, считай важным*, что владйешь ИМИ, И ТЫ, 



защитника,,—что владѣешь рѣчами, и если даже никто ие 
даетъ должности, и ты, правившій городомъ, если и никто 
не даетъ другихъ, я ты, учитель, жизнь въ свободѣ отъ по-
винностей. И всякій, кто, не нуждаясь во врачахъ, омывшись, 
отправляется въ трапезѣ, свободный отъ опасеній, внушае-
м ы х ! сикофантомъ, и онъ долженъ бы быть въ числѣ спра-
ведливо восхваляющихъ Судьбу. 

17. Объ этомъ на дняхъ говорилъ я и одному изъ 
своихъ знакомыхъ. Когда мы были уже въ однихъ рубашкахъ, 
чтобы принять ванну, н я молплъ Афродиту и Сатира, чтобы 
мнѣ уйти, усладившись, другъ сказалъ, что нѣтъ человѣва 
его несчастнѣе. Я же, услыхавъ, побранилъ его, если, обла-
дая возможностью омыться, и пообѣдать, и приступить къ 
вину, а пе лекарству, онъ, послѣ этого, считаетъ себя нееча-
стнымъ. Онъ признаетъ, что я говорилъ правду, и съ этого 
времени, повторяя себѣ мои слова всякій разъ, какъ бывалъ 
удрученъ душою, онъ тѣмъ облегчалъ свое наетроеніе. 

О томъ, что быть неправо богатымъ жало-
етнѣе бѣдноети (orat. VII F). 

1. Вчера вечеромъ нѣкто скорбѣлъ и стеналъ, пере-
числяя НИЩИХЪ, ОДНИХЪ СТОЯВШИХ!, другихъ бывших! не въ 
состояеіи и стоять, третьихъ—и сидѣть, и однихъ увѣчныхъ, 
другихъ болѣе исхудалых!, чѣмъ иные изъ мертвецовъ. Опъ 
говорилъ, какъ жалко, что люди, одѣтые въ такіе лохмотья, 
переносятъ такой холодъ, при чемъ па однихъ только пере-
вязки по бедрамъ, у другихъ обнажены руки и ноги, тѣ отъ 
самыхъ плечъ, эти отъ паха. 

2. Являлись нѣкоторые, у которыхъ не была покрыта 
ни одна часть тѣла, и каждый ежеминутно повторялъ свои 
просьбы прохожему дать что нибудь, и важно было получить 
не только хлѣбъ, но и оболъ. 

3. В ъ то время, какъ этотъ господинъ стеналъ и назы-
в а л ! ихъ жалкими, группа людей, принявшихъ ванну, со 
свѣтильниками шумно шла на обѣдъ, гдѣ было все, кромѣ 
нектара и амброзіи. А тотъ воскликнулъ: „Какъ счастливы 
эти люди!" и распространялся о золотѣ, которое норождаетъ 
обиліе золота. 

4. Я же отрицала., чтобы тѣ , кто обладаютъ богатством!, 
непремѣнно должны были считаться и блажепными. Вѣдь есть 
нѣкоторые изъ чрезвычайно богатыхъ людей, болѣе достойные 
сострадапія, чѣмъ тѣ, чья десница весь день протянута ла-
донью вверхъ, призывая подать. 

5. Вѣдь для послѣднихъ бѣда заключается въ исканіи 
даятеля, но недостатка въ таковыхъ у нихъ не будетъ, слѣ-
довательно, они живутъ, и нѣтъ никакого судьи ни на землѣ, 
ни подъ землею, который потребует! иищаго къ отвѣту за 
нищенство, согласное его положепію. 

6. Нѣтъ и законовъ, положенных! противъ тѣхъ, кто 
или не поіучпли ш) наследству большого состоянія, или сами 
не смогли его пріобрѣсти, но противъ тѣхъ, кто пріобрѣли 
таковое, однако недобросовѣстпымъ путемъ, бываютъ и доно-
сы, и суды, и обвиненія, и процессы, и ненависть со стороны 
и людей, и боговъ. 

7. И если избѣгаютъ здѣшнихъ судовъ, больше ничего 
не бываетъ, но сидитъ тотъ судья, котораго нельзя'миновать, 
Миносъ, сынъ Зевса, съ перваго взгляда отличая душу непра-
вую и правую. А помощи дурной душѣ пѣтъ пи откуда, ни отъ 
искусства слова, ни отъ обилія денегъ, ни отъ родства, или 
друзей, но ей приходится отторгнутой, куда назначено, пере-
носить кару. 

8. Итакъ тому, чье систрадапіе направится куда слѣ-
дуетъ, скорѣе, чѣмъ нищіе, заслуживающими состраданія 
покажутся богатые, хотя бы тѣ клятвенно завѣряли о своемъ 
полномъ голоданіи. Вѣдь, конечно, гораздо ужаснѣе, чѣмъ 
спать съ собаками на мусорѣ, спать на серебряных! ложахъ, 
добытыхъ недобросовѣстно. 

9. И вотъ изъ тѣхъ, кто составили себѣ большія со-
стоянія, найдешь не мало ограбившихъ другихъ, не подъ 
стать этимъ нашимъ грабителям!, что обижаютъ въ маломъ, 
но отнявших! много рабовъ, много домовъ съ квартирами, 
много помѣстій, много грузовыхъ судовъ, золота, серебра, 
платья. 

10. Другіе присвояютъ священные участки и храмы, 
съ вполнѣ легкимъ сердцемъ сбросивъ, затѣмъ, статуи съ 
подставокъ, третьи наполняют! храмы мякиной *), a болѣе 

I) Срв. orat. XXX § 38. § 39. 



храбрые, разрушивъ ихъ даже поселились въ домахъ, по-
строенных! И8ъ ихъ камня. 

11 . Изъ нихъ одни уже понесли кару, другіе еще нѣтъ, 
но ничто ихъ отъ того не избавишь. Говоря „ихъ", разумѣю 
ихъ, и дѣтей, и внуковъ, такъ какъ кого ни поразитъ ударъ, 
онъ поразитт того смѣльчака. 

12. Итакъ, ихъ слѣдовало бы жалѣть скорѣе, чѣмътѣхъ, 
кто смотрятъ на чужіе пальцы (давальцевъ), потому что по-
слѣдчимъ смерть прекратит! нужду въ средствах! для жизни, 
а первыхъ за малое время удовольствія постигнетъ несконча-
емое вовмездіе. 

О бѣдности (orat. ѴІІГ). 

1. Богатымъ человѣкомт. люди считают! и н а з ы в а ю » 
того, у кого много золота, много серебра и земли, рабовъ, 
домовъ, помѣщеній подъ квартиры, кораблей, стадъ. И у 
кого не все это есть, но есть что ниб. изъ этого въ наивоэ-
можномъ количествѣ, и того такъ называю»; и одного болѣе 
богатымъ, чѣмъ другого, а того менѣе богатымъ этого, и 
одного и того же—тѣмъ и другимъ, смотря по тому, какъ у 
него прибываетъ или убывает! его достояніе. 

2. И онъ самъ радуется, когда состояніе его увеличи-
вается, или все подъ рядъ, или нѣкоторая его составная 
часть, и являются къ нему тѣ , кто состоят! съ нимъ въ 
родствѣ или дружбѣ, чтобы раздѣлить его довольство и ра-
дость. 

3. Когда же Судьба его обездоливает! и распускает! 
свою пряжу2), много готовыхъ сочувствовать и печаль, въ той 
же мѣрѣ, какъ раньше удовольствіе, овладѣваетъ имъ самимъ, 
овладѣваетъ его близкими и внакомыми, и много толковъ въ 
городахъ о томъ, что у такого то состояніе падаетъ то по 
недобросовѣстности слугъ, то по кознямъ преступниковъ, то 
по приговору властей. Можетъ причинить подобное и пору-

») См. т. I, стр. 490. 
») Срв. т. И, стр. 400. 

чительство и грузовыя суда, потерпѣвшіи аварію въ плаваніи 
по морю за барышемъ. 

4. И въ баняхъ, и въ мастерских!, и дома каждый съ 
женой и дѣтьми говори» о томъ, что по людскому разсчетѵ 
является перемѣною, какимъ изъ какого опъ ста.п, великим? 
потомъ малымъ, счастливымъ, потомъ жалкимъ. Есть такіе' 
которымъ это представляется даже горше смерти. A свидѣ-
толями въ пользу такого мпѣнія служатъ, по ихъ словамъ 
сами бѣдные, которые с т е н а ю » , что не умерли. 

5. . ІІротивъ этого не стану спорить л ве стану попре-
кать ни за печаль, ни за толки объ этомъ предмстѣ. Но есть 
и другое богатство, и другая бѣдность, толпѣ такими не пред-
с т а в л я ю щ а я . Потому пи при наличности этого не назы-
в а ю т ! они человека богатымъ, ни при убыли бѣщымъ. 

6. Что же это именно? Друзья. Я утверждаю, что тотъ 
у кого много друзей, и богатъ, и долженъ такъ называться 
а тотъ, кого Плутонъ липшлъ этого, становится бѣдвымъ. 

7. Развѣ пе богатому и счастливому свойственно видѣть 
многими глазами, слышать многими ушами, располагать мно-
гими руками и цѣлыми тѣлами и душами, благодаря друзьямъ? 
Или для тирапоа важно для охраны расположеніе къ пемѵ 
и численность телохранителей, а для частнаго человѣка 
расположен* и многочисленность друзей ничтожны п не 
важны? 

8. Итакъ, мнѣ кажется, неправы и не имѣютъ понятія 
о дѣиствительномъ положеніи вещей тѣ, которые и это бо-
гатство не называют! такъ, и при томъ когда они слыхали 
ОТВ'БТЪ, какой далъ о богатствахъ Александръ Македонскій. 

J . Если же друзья—сокровище и эти слова служатъ 
не менѣе въ честь Александра, чѣмъ прочіе трофеи, почему 
же мы не считаемъ богатымъ того, у кого много друзей а 
у к о г о - н и одного, того бѣдпымъ? Было бы дѣломъ благора-
зумных! людей при каждой кончипѣ, уносящей друга, гово-
рить, что тотъ, у кого такой погибъ, сталъ бѣднѣе. 

10. На самомъ дѣлѣ, когда умираю» рабы, говорятъ 
это слово, и считается убыткомъ не имѣть въ своемъ распо-
ряжеши столько же рабовъ, сколько раньше. A человѣкъ, 
вынесшій и похорон и вшій друзей за друзьями, развѣ вер-
нется С! прежним! состояніемъ? 



11. Какъ же? Вѣдь если и не увидитъ больше тѣхъ, 
кто лежать въ гробах*, и не усдышитъ отъ нихъ ни слова, 
не воспользуется ихъ помощью, оказываемой ими или по его 
предложенію, пли даже несмотря на его молчаніе, развѣ съ 
отпятіемъ такого достоянія жизнь его пе станет* въ худшем* 
положеніи? 

12. Ничто бы не воспрепятствовало человѣку и быть въ 
одно и то же время и бѣднымъ, и богатым*, когда около него 
то и другое, болыпія средства, а друзей, вмѣсто болыпаго 
числа, меньшее, такъ что, если одинъ скажет*, что-опъ бо-
гат* , а другой, что онъ бѣденъ, никто изъ двух* не уличит* 
другого во лжи. Вѣдь то же самое можетъ случиться и въ 
области враснорѣчія. 13. Мы видим*, дѣйствительно, что одни 
и без* денег* посвящают* ему свою жизнь, другіе не лучше 
въ немъ, чѣмъ купленные ими рабы. А между тѣмъ послѣд-
ніе могут* серебром* хоть рѣки замостить *). И если кто 
скажет*, что они бѣдны, иной поведет* его къ врачам* для 
леченья чемерицей. А тотъ, и улыбаясь, и-поучая о бѣдности 
въ краснорѣчіи, пожалуй, сможет* многихъ убѣдить, что онъ 
здоров*, такъ что въ чемерицѣ нимало не нуждается. 

14. Слѣдовательно, намъ позволительно будетъ назвать 
людей, обладающих* большим* запасом* золота, бѣдпыми въ 
виду того, чего они не пріобрѣли и не имѣютъ. Да позволено 
будетъ и про меня говорить, что я стал* бѣднѣе. Вѣрнѣе же, 
тотъ, кто этого не говорит*, мнѣ представляется, недоста-
точно ознакомился съ моими обстоятельствами и съ тѣмъ 
фактомъ, что понадобился бы день, дабы перечислить умер-
ших* у меня друзей2). 

15. Такъ и Ахилл* стал* бѣднѣе, послѣ того как* 
палъ Патроклъ, не изъ за того, чтб онъ сжегъ вмѣстѣ съ 
его тѣломъ, но потому, что оплакивал* Патрокла. И я себя 
хвалю, что поступил* такъ, какъ, по словам* Гомера, посту-
пил* онъ, услыхав*, что Патрокла уже не существует*. 

1) Воя эта фрааа переведена по приблизительному вовотановлепіш 
испорчеппаго въ ркпп. нѣста у Förster'a, s. t. 

*) Срв. orat. I , S 181. 

Къ Тимократу (orat. X L I F). 

1. Ты явился къ намъ, Тимократъ, изъ театра, но лицо 
твое не показывало, что ты прибыл* послѣ театра и всѣхъ 
его удовольствій, a скорѣе-поелѣ каких* яиб. непріятностей 
и таких*, какія могли вызвать крайнее уныеіе. До такой сте^ 
пени подавленности дошел* ты, любезнѣйшій, не встрѣтивъ 
—я слышал* это,—обычных* шумных* привѣтствій тѣхъ' 
кто своя отрядили на это дѣло. Что они такъ поступили то-
му не удивляюсь, но дивлюсь, тебѣ, если ты счелъ ѳто стою-
щимъ унынія, безгласность тѣхъ людей. 

2. Отношенія извращены, Тимократъ, и нѣкоторые изъ 
подвластных* людей хотят* властвовать над* правителями 
Пожелав* этого, они смогли того и достигнуть, прививъ къ 
правителям* страсть къ ихъ славословіямъ, причем* они сами 
то воздавали ихъ, то нѣтъ. И не воздавъ, огорчают*, воздав* 
же радуют*. И они возвели крики свои до значенія плати 
требуя за крики всего, чего имъ угодно, и кто домогается ихъ 
тому нельзя не предоставлять имъ всего. Такъ дорого прода-
ют* презрѣнные свои крики ') . F 

3. Итакъ, по отношенію къ недавно вступившим* въ 
должность они поступают* такъ: Они уговариваются, взошед-
ши на свои мѣста, и сами молчать, и удерживать прочих* 
зрителей угрозами путемъ жестов*. Затѣмъ, день проходит* 
а т ѣ , кому принадлежит* сцена, окончив* свое представленіе 
уходят*, при чемъ никто не пикнет*, правителю же это пред-
ставляется чѣмъ то возмутительным* и большой долей не-
счастья. И сидя, онъ то красаѣетъ, то блѣднѣетъ, и боіь-
шею частью молчит*, а говоря что ниб. сосѣдямъ, самъ не 
сознаетъ, что говорит*. Затѣмъ, через* посредство вѣстника 
говорит* нѣчто, чѣмъ разсчитываетъ расшевелить непод-
вижную толпу, а они, услыхав*, остаются прежними, какъ 
до его словъ. Что же послѣ этого предпринимает* правитель? 
Газыскавъ вожаков* ихъ, онъ просит* ихъ не дѣлать этого 
Нѣкоторые добавляют* къ этому еще и деньги. И когда т ѣ 
одно пообѣщаютъ, другого попросятъ, происходит* соглашеніе 
что тѣ будутъ кричать, а тотъ окажет* всякую милость 

9 Срв. объ этомъ т. I, стр. 158. 



4 Согласно этому обычаю и нынче они промолчали и 
прибѣгли къ обычной хитрости и против* тебя, а самое воз-
мутительное, что они получили. Очевидно, звачитъ, что, если 
они смогли унизить тебя и поработили тѣмъ, что звука не 
издавали, криком* своимъ подвявъ опять, они будутъ имѣть 
тебя послушным* и ни въ чемъ не противодѣйствующимъ. 

5. Я же негодовал* за это и на прошедшее время, 
вознегодовал* и нынче и нынче сильнѣе, так* как* разру-
шилась моя лучшая надежда. Вѣдь я полагал*, что, если 
кто другой, то ты то не будешь ставить ихъ криков* ни 
во что, но для тебя крик* и молчаніе будутъ безразличны. 
На самом* дѣлѣ, и ты палъ, и то, что ничего не стоит*, 
очень дорого тебѣ. В ъ самом* дѣлѣ, какова цѣна славосло-
віямъ этихъ людей, которые съ дѣтства до нынѣшняго дня 
прожили въ праздности и въ большой порочности? і а з в ѣ , 
Тимократъ, ты не знаешь ихъ, и при томъ прожив* у насъ 
столь долгое время? 

6. Все это люди пришлые, прибывшіе сюда съ позором*, 
вслѣдствіе самых* своихъ преступлена изгнанные изъ своихъ 
отечеств*, одни, зарубив* отцовъ, другіе, наложив* руки на 
матерей, изъ за того, что уклонялись отъ ремеслъ, къ каким* 
ихъ направляли родители. Далѣе, будучи дѣтьми, они сни-
скивали пропитаніе на счетъ самой своей юности, а, достигши 
зрѣлаго возраста, съ ирекращеніемъ этого источника зара-
ботка, удалившись съ родины, они поснѣшили сюда въ видах* 
ва заработок* отъ здѣшняго театра, желая жить въ праздно-
сти и будучи въ состояніи жить лишь на такой доход*. 

7. Именно, одни изъ нихъ отдались въ распоряженіе 
мимов*, большинство — плясунов*. И таковы ихъ средства 
Ж 1 1 3 Н и—имъ служить, имъ повиноваться, имъ льстить ихъ 
чествовать, отъ нихъ зависѣть, ничего другого ни дѣлать, 
ни знать. A тѣ ихъ содержутъ за большую или за меньшую 
плату. Меньшую, когда отдыхают*, большую,—когда пля-
шутъ. Всякіе зазорные поступки дѣлаютъ они одинаково и 
днем*, и по ночам*, и честолюбіе ихъ въ томъ, чтобы пре-
взойти другъ друга въ чрезмѣрности этого безстыдства, так* , 
что тогда болѣе всего считаютъ они себя закрѣпляющими 
свое положепіе, когда легко для нихъ сдѣлать такое, о чемъ 
добронравным* людям* и слышать невыносимо. 

8. Итакъ, они поднимаются въ театр* не для того, что-
бы воздать криком* соотвѣтствепно качествам* представденія, 
но чтобы поднять его въ той степени, сколько только хва-
тить силы, такъ что, не присутствуя во время самаго пред-
ставлепія, но слыша ихъ крики, никто не различит* луч-
ших* и худших* дней пляски. 

9. И вот* этихъ людей не больше четырехсот* ' ) , при 
чемъ одни подсобляют* одному, тѣ другому и, сперва сами 
себя развратив*, они вкрадываются въ дома людей благород-
на™ воспитанія, уловляя, сколько могут*, юношей и убѣждая 
увлекаться одним* съ ними предметом* и, если отцы у нихъ 
живы, превращая ихъ, сколько возможно, в * воров* отцовскаго 
достоявія, а, если они умерли, прямо въ измѣнниковъ. И дома 
многихъ можно видѣть разоренными за этими дѣлами. Они 
повредили и занятіямъ юношей краснорѣчіемъ, одних* сдѣ-
лавъ болѣе нерадивыми, другихъ совсѣмъ отъ нихъ оторвав*. 
Да что мпѣа стараться выполнить невозможное дѣло пе-
речислить весь вредъ отъ нихъ? Скажу только, что всюду на 
землѣ городъ нашъ ославлен*, благодаря непотребству и мер-
зости этихъ людей. 

10. И вот* славословія этихъ людей ты, Тимократъ, 
считаешь счастьем*, по прймѣру большинства правителей. 
Ты бы по справедливости должен* считать эти славословія 
со стороны негодных* людей величайшим* зяомъ. Я считаю 
равным* свидѣтельствомъ доблести быть на дурном* счету у 
негодных* людей и на хорошем* у серьозныхъ.— Кто васъ 
сочтет* при этомъ за лучших* людей? Какой правитель про-
винцій? Какой префект*? Какой лохагъ? Какой полководец*? 
Какой государь? Какая курія? Какіе земледѣльцы? Какіе 
воины? Чей нрав* они осудили, какъ слова тѣхъ, если они 
и хвалебпы, могут* они считать ва нѣчто стоющее? 

11. „Кяянусь Зевсомъ, быть любимым* городом* подо-
баетъ, а это было бы признаком* любви". Значит*, ты счи-
таешь городом* этихъ людей, у которыхъ нѣтъ своего горо-
да, городом*—бездомныхъ, городом*—безбрачных*, которым* 
нѣтъ никакого честнаго оправданія для жизни, а только то 
что они негодны и дѣлагот* зло? Кто угоден* декуріопамъ и 

1) Срв. orat. XLVI (с. Florentium) § 18, т. I, сгр. 158. 



дѣтямъ ихъ, кто угодеиъ людямъ, исиытанвымъ на адмипи-
стративпыхъ постахъ, кто угоденъ учителямъ, кто угоденъ 
учащимся, угоденъ труженивамъ земли, кто предоставляет! 
свои услуги тяжущимся, какъ помощник! имъ, кто зараба-
тывает ! средства жизни ремесломъ, кто илаваетъ по торго-
вому дѣлу ' ) , кто привлекает! ихъ своими поступками и по-
буждает! любить себя, вотъ кого истинно любитъ городъ. А 
тотъ, кого любятъ, допустим!, эти, преврѣнные, не городомъ 
любимъ? Съ чего это? Нѣтъ, но недугомъ города, о т ! коего 
избавиться было бы для города выгодой 

12. ЧтЬ бы значили эти люди, прои8восящіе передъ ва-
шими колесницами свои пѣсни, въ сравненіи со столькими мирі-
адами, которыя занимают! городъ и негодуютъ на ихъ по-
ступки? А если бы они молились за васъ, a лучшіе люди и 
большинство проклинали васъ, развѣ не злосчастны тѣ, кому 
достается и то, и друго ? 

13. Кромѣ того, далѣе, въ то время, какъ у насъ было 
много дурных 1 правителей и немного хорошихъ, о посдѣдвихъ 
эти люди, оказывается, молчали, о первыхъ же произносили 
эти свои славословія, но ни у послѣднихъ не отняли ихъ 
доброй славы, ни, избавивъ отъ худой первыхъ, окружили ихъ 
лучшей. Какая же* тогда прибыль отъ слааословій? Бѣдь они, 
случалось, хвалили и кое-кого дѣльныхъ вмѣстѣ съ негодны-
ми, такъ что это было въ обиду лучшимъ, когда они полу-
чали честь, одинаковую съ тѣми, кто не были имъ подъ 
иару. 

14. Обрати вниманіе, Тимократъ, еще вотъ на что. 
Явились не такъ давно изъ Рима, чтобы править нашею 
областью, два мужа ' ) , добропорядочных!, справедливых!, 
кроткихъ, разсудительвыхъ, прошедшихъ курсъ ученія. Своему 
доброму имени, которое они стяжали прочими своими досто-
инствами, они повредили тѣмъ, что считали важной и по-

1) Характерно для стиля Либанія воѣ профессін обозначены здѣсь не 
опредѣлеішыми терминами, а описательно. Потому и оі ёлі rcöv âgyœv 
IÇrjzao/iêvoi овначаѳтъ не болѣе, какъ ot äg%ovreg. 

a) Срв. orat. LH § 35. cf. Sievers, а. 262, по мнѣиію Forster'а, непра-
вильно привдекающій здѣсь ер. 938. 

хвальной вещью крики этихъ людей. И теперь, когда захо-
дить о нихъ какая ниб. бесѣда, тѣ , которые настроены пе-
сочувственпо къ нимъ, ссылаясь на это обстоятельство, при-
знаются имѣющими основаніе, а если бы кто ниб. убѣдилъ 
тѣхъ правителей не придавать значенія эгимъ крикамъ, они 
были бы во всемъ безупречны. 

15. Вы же такъ плохо судите объ этой вещи и про-
являете печаль по поводу молчаиія, что даже пе колеблетесь 
просить крика при посредствѣ вѣстпика. Вѣдь говорить: 
„ Я не очень хорошо знакомь съ вами", и: „Чѣмъ недоволь-
ные, сидите вы?" и: „Чего ради молчите?" и: „Покажите себя 
передо мною", эти и подобный рѣчи, очевидно, могутъ выражать 
только просьбу о ихъ крикахъ. А они, вскочивъ, вслѣдъ за 
тѣмъ, своевольничают! въ своихъ требованіяхъ, будто пова-
ливъ правителя въ борьбѣ, заставляя его подниматься съ его 
тропа и приказывая поклоняться городу, городомъ называя 
себя .-самихъ. А изъ васъ одни выполняют! одно ива. двухъ, 
первое, a другіе-то и другое. И когда этотъ обычай проникъ 
сюда, я не знаю, такъ какъ въ прежнія времена ничего по-
добнаго не говорилось и не дѣлалось. Не видывали мы тогда 
и подобных! бунтовъ, такихъ рукъ и каждаго изъ зрителей 
уходящимъ въ увѣредности, что онъ подчинил! себѣ пра-
вителя. 

16. Здѣсь театръ творитъ много противозаконна™ п 
нѣкоторые, схваченные ..тамъ, были заключаемы въ тюрьмы 
за нѣсколько словъ, произнесенных! немногими. Вѣдь страсть 
къ крику заставляет! прислуживаться во всемъ прочемъ, и 
спѣшить въ Дафну, и отправлять причиняющій городу безчи-
сленныя бѣды празднпкъ, такъ какъ и юноши, благонравно 
отнравившіеся туда, возвращались, потерявъ свое благонравіе. 
В ъ виду этого, мнѣ кажется, пѣкій достойный государь пре-
кратил! *) этотъ праздникъ, а онъ опять возродился 2), и это 
происходить, по приказу тѣхь людей, а вашему имъ содѣй-
ствію, такъ какъ вы считали это за счастье. И съ безстыд-

*) Вт» подлипникѣ «погасидъ», какъ часто у Лнбанія, фигурально. 
Срв. стр. 86,1. 

а) Срв. orat. L § 11, orat. X § 15. Iuliau. Jlisou. p. 362 1). MalaL, p. 
285,1. 



ствомъ явившаяся туда толпа проводишь тамъ пять или боль-
ше дней, при чемъ частью то зависитъ отъ нихъ, частью и 
отъ васъ. А между тѣмъ, если бы кто ниб. васъ, по возвра-
щ е н * вашемъ съ многообразнаго этого пьянаго веселья, 
спросилъ: „На что потрачено столько времени?" Д ѣ м ъ улуч-
шивъ городскія дѣла, возвращаетесь вы?", что. ради боговъ, 
вы отвѣтите? Или,—что тому мѣсту подобало и крайнее без-
чинство? 

17. Вы бы не были вынуждены справлять подобнаго 
праздника, Тимократъ, если бы не наложили на себя самихъ 
необходимости, лишающей васъ возможности въ чемъ л. про-
тиворѣчить. А теперь, подобно ручнымъ львамъ, которые, 
лишившись свободы, робѣютъ передъ угрозами надсмотрщи-
ковъ, такъ вы, утративъ свое положеніе (начальственных! 
лицъ), даете вести себя, изъ боязни молчанія четырехсотъ. 
А они стали еильнѣе тѣхъ воинскихъ чиновъ, которымъ 
крики установлены закономъ, сильнѣе самой куріи, и полу-
чают! отъ васъ больше почестей, чѣмъ 'потратившіе свое 
состояніе на общественный повинности, и, лишь бы этотъ 
элемент! былъ съ вами, вамъ ни почемъ остальные. Послѣ 
того, по овончаніи службы вы знакомы съ тѣми, съ кѣмъ не 
нужно 1 ) , и замѣчаете, что честные люди вами пренебрегают! 
въ пору, когда требуются почести, осудивъ угожденіа ничего 
не стоюіцимъ людямъ. 

18. Знаешь ли ты Филагрія 2), того правителя, который 
и перенесъ, и избѣжалъ ту сильную бурю? Явившись какъ 
то въ театръ, увидавъ представленія среди полнаго молчанія 
и самъ съ собою усладившись." имъ, онъ удалился^ и со сто-
роны людей разсудительныхъ встрѣтилъ одобреніе. Слыша, 
что это древній обычай, онъподражалъ ему, той порѣ, когда 
властвовалъ правитель, а подчиненный повиновался власти, 
когда процвѣтали доблести, а пороки подвергались преслѣ-
дованію. Поэтому для него лучшая его слава, что это и зна-
чило править. И когда впервые онъ приближался, нѣкоторые 
изъ этихъ людей встрѣчали его съ нѣсныо, нѣчто говорившею 

') Мѣото съ ііробѣломъ и порчею въ ркпп. Принимаем* восполиепіѳ 
Förster'ü, в. t. 

2) См- т. I, стр. 24, 6S и проч. См. и во Введеніи. 

о немъ. Сказавъ ея начало, они должны были замолчать 
такъ какъ онъ заявилъ, что нимало не нуждается въ такихъ 
пустяклхъ. 

19. Желаю, чтобы ты соревновалъ этому отношенію 
что бы слѣдовалъ этимъ примѣрамъ и, въ особенности, если 
возможно, очистилъ городъ отъ этой скверны, а если нѣтъ 
лиши.дъ этотъ элементъ настоящаго его могущества. Ты до-
бился бы этого, если бы показа.», что стыдишься славословій 
этихъ людей. 

О енадобьяхъ (orat. X X X V I F = X X X V R). 

1. Самую жестокую скорбь в ы з ы в а ю » у меня замыслы 
и нокушенія чародѣевъ на мою душу и тѣло »), но немало 
способствует! унынію то обстоятельство, что, не смотря на 
ясно опредѣлившіяся козни, не смотря на распространено 
можно сказать, по всему городу молвы о злодѣяпіи, немало 
встречается съ нами людей, считающихся нашими друзьями 
изъ коихъ одни даже не ж е л а ю » на говорить, ни с дышать' 
ооъ этомъ предметѣ, a лругіе относятся къ этимъ слухамъ 
съ такимъ веудовольствіемъ, что недалеко ушли отъ первыхъ. 

2. А между тѣмъ справедливость требовала бы, чтобы 
если бы даже я останавливал! ихъ, когда они желали объ 
этомъ говорить, они пе слушались меня и прибѣгали ко всѣмъ 
уловкамъ, какія въ подобпомъ случаѣ подобаю». Но они 
вѣрны себѣ, юноши, если показываю» себя въ такомъ свѣ-
тѣ васъ же всякій естественно долженъ похвалить и за тотъ 
гнѣвъ, какимъ вы прониклись по поводу покушенія, и за 
вашу досаду, что вы не знаете виновника его. Мнѣ сдается 
вы бы тогда не стали выжидать суда и слѣдствін, но вмѣ-
сто жадобы, прибѣгли бы всѣ къ собственноручной' рас-
правъ. 

3. Но, не будучи въ состояніи стряхнуть узъ, и стеная 
но этому поводу, и предпочитая смерть жизни, я боюсь того 
какъ бы нѣкоторые изъ грядущаго поколѣнія,—вѣдь изъ 

') См. т. I, стр. 79,1; Введѳніѳ, стр. LXXIII. 



нынѣшняго всякій, полагаю, отлично знаком* съ моим* х а -
р а к т е р о м * , - с л ы ш а о чародѣяхъ, о снадобьях* и хамеле-
о н а х * 1 ) , не подумали, что то было дѣлоыъ людей, мстившихь 
мнѣ за причиненное имъ мною зло, законы преступивших*, 
но поддавшихся при этомъ естественному увлеченно гнѣва 
за себя. Но мнѣ приходится побесѣдовать о себѣ самом* и 
о томъ, каковъ я въ отношеніи къ каждому общественному 
классу 2 ) въ городѣ. Такимъ образомъ оказалось бы, что я 
не платился за несправедливость, а сам* ей подвергся. 

4 . Среди кого же надо мнѣ искать виновника этого зло-
дѣянія? Среди народной толпы и тѣхъ, кто снискивают* сред-
ства къ жизни ремёслами? Но я съ ними въ такихъ отно-
шеніахъ, что для одних* оказался лучше отца, для другихъ— 
дѣтей, для третьих*—братьев*, по ежедневной обходительности 
и по неоднократной поддержкѣ, отстранявшей отъ нихъ опа-
сности. Сколько можно было достигнуть во время этих* тяж-
ких* взиманій криком* и гнѣвомъ, столько было мною сдѣдано 
и я останавливал* бичеванье слабых* сильными и нроявлевія 
безразсудства нанявшихся против* своихъ нанимателей, так* 
что, если кто изъ нихъ допустил* подобную дерзость намою 
голову, я обижен*. „ 

5. Несправедлив* поступок* со мною и вътомъ случаи, 
если дошел* до него кто либо изъ декуріоновъ. Дѣйствительно, 
есть ли кто наб., кто бы не зналъ, сколько шагов* всегда 
предпринимаемо было мною и словом*, и дѣломъ въ интере-
с а х * этой куріи, пред* начальниками провинціЙ, пред* пра-
вителями вѣсколькихъ таковыхъ, пред* могуществом* пре-
фекта, пред* самыми владыками всего царства? Кто не зпаетъ 
той непрерывной войны, какую я в е д * , въ интересах* курш 
пред* лицом*, состоявших* во власти, тѣхъ, кто ея олаго-
получіе считает* собственной бѣдой, a бѣдствія ея своим* 
счастьем* и, превратившись въ войско, поражают*, хватаютъ, 
то злословят*, то причиняют* зло дѣйствіемъ? А между тѣмъ 
они завладѣли большинством* ея состава,—какъ? теперь не 
время говорить,—но они гнѣваются, что не всѣмъ.-

0 См. orat. I § 249. 
2) 'é&vog орв. т. I, стр. 108,1; т. II, стр. 407. 

6. Чего они не предпринимали, желая меня смѣстить 
съ моего звапія и присоединить къ своему "составу, эавѣряя 
что я буду и экзархом*, и вождем*, и все подобное? И о чемъ 
нерѣдко говорили, не умолчу о томъ. Именно, они добавляли, 
что и поклонятся мнѣ. Однако меня это не убѣдило оставить 
свое званіе, но, уважая своих* предков*, я счел* нужным* 
оставаться па томъ же посту, соблюдая то, что предоставлено 
бывшим* правителям* закономъ, и не лишая ихъ почета, на 
какой они имѣли право, но желая быть справедливым* въ 
куріи, такъ что и декуріоны не могли бы меня обвинить въ 
чемъ л. подобном*. 7. Но я полагаю, что и изъ адвокатов* 
никто не можетъ меня попрекнуть ни въ чемъ таком*, изъ 
за чего бы было ему. оспованіе приступить въ этому наказа-
нію мнѣ. Окажется, что я всегда отзывался о них* прави-
телям* одобрительно и вооружался против* всякаго, вто ихъ 
оговаривал*. Никого никогда не винил* я, чтобы онъ въ 
своей рѣчи не соблюдал* закона, и никогда не уговаривал* 
ищушихъ адвокатов* этихъ избѣгать, a тѣмъ предоставить 
свою зашиту, завѣряя, что эти—ничто, a тѣ все могут*. И 
если въ привѣтствіяхъ, кто л. опережал* меня, я считал* 
себя провинившимся 1) , и во время болѣзней ихъ то самъ 
посѣшалъ ихъ, то посылал* провѣдать, въ каком* состояніи 
ихъ здоровье. 

8. Хорошо. Но И8* васъ, юношей, кѣыъ ниб. сдѣланъ 
этот* нечестивый поступок*? Есть нѣкоторые, за которыми 
числится немало своеволій въ отношеніи ко мнѣ," причем* 
они желали предоставить первое мѣсто тому, чему природою 
отведено второе. Но я не взыскивал* за это и не подвергал* 
наказанію, хотя пакаэать было бы мнѣ нетрудно, если бы я 
захотѣлъ, но, предоставив* имъ бѣсноваться, тернѣлъ ихъ 
неистовство, не пеняя имъ, когда они не иосѣи-али урока, и 
не отталкивая, когда вздумается имъ посѣтить меня, чтб 
угодно ли кому назвать простосердечіемъ, или тупостью, или 
добротой, я спорить не стану. И вот* я не оставлял* безъ 
призора ихъ ни въ недугах*, ни въ тѣхъ затрудненіяхъ, 
каким* они подвергались со стороны людей, охотно подводя-
щих* подъ отвѣтъ людей въ таком* возрастѣ, кому наиме-

') Срв. orat II § 6, см. стр. 59. 



нованіе воина служить большим* подспорьем* для издѣва-
тсльства. В * таких* обстоятельствах* я озабочивался, защи-
щал*, помогал*, избавлял* отъ тяжкой руки. 

9. А что касается моего отношенія къ гонорару, кто не 
восхищался имъ, кромѣ учителей, которым* мой порядок* 
былъ въ убыток*, потому что юноши требовали того же и 
у нихъ? В ъ чемъ же онъ состоял*? Желавшій давалъ, не 
ж°лавшій не давалъ. И желавших* оказывалась самая малая 
часть, а не желавших* много. Безплатвость бѣдняку достав-
ляет* его бѣдность, богатому богатство. Дѣло въ томъ, что 
тотъ, кто богатъ, считает*, что своимъ посѣщеніемъ школы 
онъ оказывает* милость. И ни одинъ не достиг* бы той за-
ботливости и справедливости къ вамъ, какъ я. Поэтому, если 
это нынѣшнее чародѣйство окажется со стороны кого л. изъ 
васъ, я самым* явным* образомъ потерпѣлъ несправедливость, 
получив* за добро зло. 

10. Далѣе, надлежит* мнѣ оказаться наилучшим* и въ 
отношеніяхъ своихъ къ учителям*. Дѣйствительно, тотъ 
аскалонецъ 1) постоянно хватал* кого ниб. изъ нихъ и одним* 
грозил* бичеваньемъ, другихъ и бил*. И, лишь онъ появлял-
ся, всѣ должны были, вскочивши съ кресел*, бѣгомъ схо-
диться вокруг* него и провожать, и позволеніе возвращенія 
къ креслам* они получали по его знаку, нельзя было встрѣ-
чаться съ ним* взоромъ, но слѣдовало опускать его долу и 
знать его первенство. Поэтому никто тогда не сидѣлъ на-
равеѣ съ другим* 2) , йо все это время должно было принад-
лежать ему и его ученикам*. Опускаю нѣкій новый взнос* 
юношей и что его взимал* слуга, который былъ имъ приста-
влен* для пріема учеников*, и что въ виду этихъ недоплат* 3) 
учителя были въ трепетѣ. 

11. Принявшій послѣ смерти его начальствованіе былъ 
тоже изъ Палестины 4), и, хотя могъ бы пользоваться тѣми 

Эдѳсій, предполагаете Förster, срв. orat. IT § 9 orat. I § 8. 
2) nagaxd&y/xtu срв. т. I стр. 37, 2; orat. XLIII § 2, LU § 31, гдѣ 

àvxixd^ypai. 
3) ëxôeta въ противоположность ëvôeia, по толковапіп) схолія въ 

рукописи Р4 и у Свпды, V Fürster, ad loc. 
*) Зиновій (ер. 100), по предподоженію Förster'а, ивъ Едусы, срв. 

orat. I § 96, § 100, orat. IY § 9. 

же самыми преимуществами, не получил* ихъ, такъ какъ 
полагаю, природныя его дарованія не достигали той же сте-
пени. Онъ не знал* большинства даже но именам* и, отстав* 
отъ прочих*, вел* но угламъ компанію то съ одними то съ 
другими. 

12. Я же—ни то, ни другое, но избѣгаю стремленія 
властвовать, какъ первый изъ двух* вышеупомянутых*, но 
нимало не былъ похож* по даровапію на второго, но поддер-
живаю сношенія со всѣми, ни въ чемъ не желая имѣть при-
виллеии, но ведя вмѣстѣ съ ними свои занятія на равной 
ногѣ. Дозволительно и смѣяться, и шутить, и острить. И мои 
занятія то идут* вперед* ихъ, то слѣдѵютъ за ними. Слыша 
что юноши ссдержутъ при себѣ женщин*, я не поступал* 
как* обиженный человѣкъ, но равно воздерживался и отъ 
гнѣва, и отъ выпрашиванья. Не поправив* другим* пріобрѣ-
теніемъ продажи отцовскаго достояыія и видя нѣкоторыхъ 
изъ нихъ изъ бѣдныхъ сдѣлавшимися богатыми, я радовался 
вмѣстѣ съ ними ихъ благонолучію, а за себя не горевал*. 

13. Но и когда нѣкоторые изъ нихъ становились дерз-
кими и вслъдствіе дружбы съ правителями относились пре-
небрежительно, я не преисполнялся гнѣва и не искал* нака-
занія, но, что это несправедливо, зналъ, и все же считал* 
нужным* терпѣть. Когда ежедневно одни ученики присоеди-
нялись къ одним* учителям*, другіе къ другим* 3), въ нару-
ш е н а существующая закона, я зналъ ту печаль, какую 
причиняет* умевыпеніе количества учеников*, но сохранял* 
спокойствіе, чтобы избѣжать неудовольствій и, словно жедѣз-
ный, сносил* новые порядки. И могу и здѣсь показать себя 
дальнѣйшиыи рѣчами, но считаю достаточным* и этого Та-
кимъ образомъ, если кто и изъ этихъ знаетъ, какъ проникло 
сюда то снадобье, онъ не можетъ занять положеніе человѣка 
подвергающаго меня возмездію. 

14. Таков* я ко всѣмъ, и я полагал*, разъ это стало 
очевидным*, городъ придет* въ движеніе, словно волны у 
Іомера, поощряя другъ друга къ сыску объ этомъ предметѣ 
И если найти не легко, всеже слѣдовало бы проявиться ихъ 

') Срв. рѣчь О контрактахь, т. II, стр. 167 слѣд. 



желанію найти. На самомъ дѣлѣ, имъ такъ далеко отъ нодоб-
наго гнѣва и должнаго воздаянія за такое эло, что они мало 
чѣмъ отличаются отъ спящихъ. Поэтому ни одинъ изъ всѣхъ 
не воскликнулъ, не ударилъ себя по бедру, не поднялъ руки 
въ небо. А между тѣмъ подобало бы имъ и позволить себѣ 
въ этомъ случаѣ нѣкоторый проступокъ, и дать волю рукамъ 
противъ кого попало, если послѣдвіе и совсѣмъ далеки были 
отъ вины. 

15. На самомъ дѣлѣ, когда возницѣ или коню постав-
лено будетъ этимъ способом! препятствіе, все приходи» въ 
движеніе, будто городъ пропалъ, но я почтенъ равнодушіемъ 
къ этому дѣлу. И быстро прекратились толки о томъ, чему 
я подвергся, причемъ одни не нашли ничего возмутительнаго 
въ томъ, если кто меня срази.», a нѣкоторые и за очень 
полезное дѣло, что душа у меня не такова, какова была, и я 
не чувствую охоты ни къ рѣчамъ, ни къ публичным! высту-
пленіямъ, ни къ чему л. изъ того, что любилъ въ прежнее 
время, но жажду смерти, выноса, могилы и недоволенъ, если 
кто напомнитъ о банѣ , недоволенъ, если кто привове» къ 
трапезѣ. Вотъ какова награда ынѣ о » нынѣшняго населенія 
города. 

Н а к а р і й ц а Е в с т а ѳ і я ( o r a t . X L I V F ) . 

1. Я обѣщалъ восхвалить того, кто вчера почти.» мою 
рѣчь своимъ отзывомъ. И раньше, чѣмъ узнать, кто онъ 
былъ, я далъ ему обѣщаніе, что, если онъ и юнъ, исполню 
это. Затѣмъ это оказался взрослый и при томъ въ костюмѣ 
аѳинянина. И было къ выгодѣ, что отзывъ оказался со сто-
роны такого человѣка. Поэтому не обману, слѣдуя примѣру 
Зевса, въ томъ, что обѣщалъ. 

2. Но, во первыхъ, я сообщу вамъ о морскомъ нуги 
этого человѣка иэъ Каріи въ Аѳины, который онъ совершилъ 
для пріобрѣтенія мудрости, въ то время какъ были люди, 
превозносившіе законы, были —восхвалявшіе боевую жизнь. 
Но ему красота слова представлялась блестящее, чѣмъ золо-
той центръ щита, какой доставляют! законы. Прибывъ 8а тѣмъ, 
для чего явился, онъ дѣлалъ свое дѣло. Рѣчп—днями, рѣчи—• 
ночами. Онъ оставилъ въ покоѣ битвы и жалѣлъ сражаю-

щихся и больше ихъ сам ихъ тѣхъ, кто гордились побѣдами, 
чуждыми Музъ и Аполлона, водителя Музъ. 

3. А его рукъ никакая схватка не отводила съ книгъ 
на палицу или мечъ. И было такихъ книгъ много многихъ, 
такъ какъ, какъ самъ онъ сказалъ, онъ не препебрегалъ и 
моими сочиненіями. И в о » разъ онъ читалъ, сидя передъ две-
рями школы, а учителя,—былъ кто то, кто ему сообщилъ,— 
это преисполнило гнѣва и раздражееія, и обстоятельство это 
было небезопасвымъ, но все же рискъ былъ пріятевъ, если 
принося пользу душѣ, придется нѣчто потерпѣть. 

4. Когда же уже сдѣлался риторомъ и сиособнымъ и 
производить труды, и давать ихъ другимъ, изъ стремленія къ 
свободе, онъ ускользает! отъ этихъ трудовъ (т. е. препода-
вателя), и все время отдавалъ публичным! декламаціямъ. И 
множество рѣчей было имъ исполнено въ финикійскихъ горо-
д а х ! , много въ городах! Палестины. Здѣсь нашъ гражданинъ 
стоявшій во главѣ боевыхъ силъ, полюбилъ его и увидалъ 
ясно и устроилъ такъ, чтобы использовать его рѣчи посту-
п и в ! подобающе своему роду. Вѣдь Персей, отъ котораго 
они происходя», родной братъ Музамъ. 

5. И вамъ нужно вѣрить, что каріецъ доходитъ до 
высшаго совершенства въ краснорѣчіи, если вамъ еще и не 
приходилось слышать его рѣчи. Изъ того, что слышали, вы 
видѣли ритора. Такъ все, что говорилось, требовало подобаю-
ща го. Следовательно, естественно ему и, когда онъ будетъ 
работать надъ рѣчью, £аходить подобающее, избѣгая, чего 
нужно избѣгать, и, преслѣдуя, то, что подобаетъ преслѣдо-
вать. ІІолучивъ же силу слова, онъ украсилъ душу умѣрен-
ностью и, какъ можно больше воздерживаясь отъ гнѣва 
отлично можетъ выносить взрывы геѣва другихъ, и голосъ 
у него болѣе кротокъ и лицо, освѣщено улыбкой, и первое 
знакомство создаст! дружбу. Къ кому онъ ни подойдетъ 
остановится подлѣ и немного поговорить., того тотчасъ увле-
каете и привязывает! къ себѣ. 



У К А З А Т Е Л И . 

1. Личныхъ именъ * ) . 

Абдабій 188 42 23**). 
Авгаръ 133 29 35. 
Авксѳнтій, другъ Либанія 60 1 176. 
Агаѳоклу тираппъ Сицнліи 259 67 

52. 
Агаоонъ II 457 64 83, 
Агесилай, декуріонъ въ Аикнрѣ И 

28 62 37. 
Адельфій, 8аыѣшапішй въ процессѣ 

Ѳеодора 60 1 173. 
Адыѳтъ, молосскій царь II 219 15 

41. 
Алѳксапдръ, прокопеулъ КП 19 1 45. 
Алѳксандръ, паредръ консуляра Си-

рін Севера 249 57 12. 
Алексапдръ, богатый антіохіецъ II 

117 елл. 40 6. 
Александру гѳліоподьскій, копсу-

ляръ Сиріи П 227 15 74. 

Адѳксандръ Македопскій 381 18 260 
391 18 297 401 59 24 409 59 
53. 54 410 59 54. 55 II 140 
49 12 210 15 2 219 15 42 
237 14 34 273 17 17 277 17 
32 291 19 13 309 20 22 
315 20 42 358 слл. 11 72 с ля. 
393 11 25! 422 5 36 497 8 8. 9. 

Алкей, лесбоескій поэтъ II 246 13 5. 
Алкнвіадъ, аоннянипъ 206 80 23. 
Алкимъ, другъ Либанія 25 1 68. 
Аынній II 457 64 83. 
Амипта, царь Македоніи 409 59 53 

II 219 15 42. 
Анакреонтъ II 458 64 87. 
Апаксагоръ, философъ II 194 12 32. 
Анаксентій, ученнкт Либанія II 46S 

55 1 слл. 38. 
Анатолій, пгефектъ Пллирика I I234 

14 15. 

*) Личныя имена, относящіяся къ области миоа и героического сказапія, 
внесены въ слѣдугощій указатель. 

•*) Первая цифра овначаетъ страницу перевода, при чемъ второй томъ 
перевода овначепъ впереди ея римскою цыфрого.—Арабская цыфра, напечатанная 
жирннмъ шрифтонъ, овначаетъ цыфру рѣчн по нвданію Фёрстера, цыфра, сдѣ-
дугощая за лею, овначаетъ параграфъ рѣчи. 

Андромаху другъ Либанія И 58 2 1. 
Андронику другъ Либанія, казнен-

ный при Валептѣ 59 171 ц 32 
- 3 3 62 5 6 - 6 1 . 

Андронику египтянину драматиче-
ски поэтъ 62 1 180. 

Аптигопу діадохъ II 360—361 11 80 
—85. 

Антипатра, богатая антіохіяпка 118 
2 8 10. 

Антнсоену цнннческій философъ 25 
I 67 353 18 157. 

Аптпфонту ораторъ (си. Рампузецъ) 
II 439 64 21. 

Аптіохъ, врачъ въ Антіохіи 103 27 
10. 

Антіоху аптіохійскій гражданину 
лругъ Либанія 246 57 2 250 57 
19 254 57 34 257 57 44. 

Антіоху учитель риторики, другъ 
Либапія II 426 слл. 39 2 слл. 

Аптіоху отецъ основателя города 
Антіохін Селевка 230 31 40 II 
273 17 17 362 11 63. 

Антіохъ Великій II 367 11 11—121 
Антіоху его преемникт. II 367 11 

122. 

Апроній, правитель «отъ Халкидона 
до ІСиликіи» 238 48 19. 20. 

Арабій, сотоварнщъ Либанія по про-
фессіи въ Аоинахъ 30 1 85. 

Аргей И 219 15 42 310 20 43. 
Аргирій, аптіохійскій декуріопу 

другъ семейства Либапія II 2 53 4 
180 35 10 142 49 IS 160 10 
9. 10. 

Аргирій, младшій II 266 16 40 
Аристей, кориноскій вождь П 1<)9 

12 52. 

Аристиду аоинянинъ 197 46 44 
259 57 51 И 18 51 30 313 20 35. 

Аристиду софисту ораторъ И 434 
слл. 64 4 слл. 

Арпетогнтону убійца тираицовъ П 
1 8 9 1 2 1 1 4 5 7 6 4 8 3 . 

Аристодѳмъ II 457 64 83. 
Ар истод ему спріецъ 8 1 16. 
Аристотель, философъ II 22 62 14. 
Аристофану комическій поотъ 6 1 6 . 
Аристофану коринояннну кліентъ 

Либанія 43 1 125 Ц 230 слл. 14 
1 слл. 

Аркадій, сынъ Ѳеодосія В. 264 56 16 
II 329 22 8. 

Арсеній, аптіохіецъ 232 31 47. 
Архелай, комитъ Востока 57 1 166 

И 60 2 9. 
Архелай, нлѳмянникъ комита II 60 

2 9. 
Архндамъ II 457 64 83. 
Архилохъ, ямбическій поэтъ 27 1 

74 И 432 39 24 438 64 20. 
Арнстепету другъ Либапія 22 1 57. 
Астіагъ 401 59 24. 
Ахемепиды 213 30 41. 
Бараилису иллиріецъ 259 57 52. 
Баоиллъ И 457 64 83. 
Бемархій, софисту соперникъ Лнба-

нія 13 1 31. 
Богъ, эпитетъ царя И 368 11 126. 
Бразидъ, спартанокій царь 387 18 

281 II 436 64 Ю. 
Бразидъ, дѣдъ<?) Либанія II 246 19 

45. 

Валентиніану императоръ 239 48 
21. 

Валептъ, императоръ 55 1 159. 
Великій, эпитетъ царя И 368 11 126. 
Визъ, ІІНТІОХІЙСКІЙ граждапицъ 281 

54 46. 
Виктору своякъ Марея въ Антіохін 

259 57 50. 
Викторъ, должностное лицо въ Антіо-

хін IF 60 2 9. 
Викторъ, посолъ къ персидскому 

царю II 283 24 2ü. 



Галле, цѳзарь, брате ІОліана 312 18 
16 314 18 24 351 18 152. 

Гармодій, аоипскій тиранпоктопъ II 
189 12 11 II 457 64 83. 

Гармодій синдике Антіохіи 110 27 
32. 

Гауденцій, отѳце Сидьвапа II 180 
слл. 38 1 слл. 

Гезихій, антіохійскій адвокате 118 
28 9. 

Гѳзіоде, эпнческій поэте II 237 14 
31 267 16 46 436 64 12. 

Гезоне, прѳэиде Арвадін 196 42 45. 
Геліодоре, адвокате ве Коринѳѣ II 

30 62 46. 47. 
Гѳоргій, епископе александрійскій 

И 245 14 65. 
Гераклій, аптіохійскій адвокате 118 

28 9 271 54 13. 14. 
Герній, антіохійскій декуріоне 104 

27 13. 
Гермій, тираиие г. Атарнея 259 57 

62. 
Гермогѳпе, префекте Востока 39 1 

115. 
Гѳрмоне, аптіохійскій девуріоне 113 

27 42. 
Геродоте, историке 414 59 70 

434 59 137. 
Геронтій, учитель риторики 63 1 

186. 
Гигесе, царь Лидіи 68 1 204 

262 56 10 391 18 295 11 156 
50 32 404 25 23 442 64 35. 

Гиларій, аптіохійскій декуріонъ 232 
81 47. 

Гиппоклидъ, въ поеловицѣ 189 42 
53. 

Гіерій, обвипнтель Андроника при 
Валентѣ 59 1 171. 

Гіерій, философе, дядя Аристофана 
корпнескаго II 232 14 7 237 14 
32. 

Главке Хіосскій II 138 64 20. 

Гомере 51 1 146 151 46 3 180 
47 35 198 42 50 248 57 I t 
352 18 154 355 18 166 399 
59 18 410 59 58 415 59 73 
424 59 103 430 59 122 434 
59 135 437 59 145 II 80 4 5 
94 32 23 101 34 15 112 85 20 
144 49 27 187 12 1 200 12 56 
206 12 86 215 15 27 218 15 
36 250 13 25 297 16 46 354 
11 50 375 11 164 391 11 236 
397 11 267 410 25 46 418 5 S 
422 5 31 425 5 52 73 437 64 
15 454 64 72 488 9 4 498 
8 15 509 36 14. 

Горгій, софисте и ораторе И 80 4 4. 
Данай, учитель въ Антіохін 284 54 

55. 
Дарій, пѳрсидскій царь, Гистаспъ 409 

59 51. 52 410 59 55 412 59 
65 II 359 11 73 423 5 7. 

Дарій III ІСодомане II 358 11 72. 
Датіане, члене KU. сената 188 42 

24. 
Демаде, сыне Демѳя, ораторе II 219 
15 42. 

Демарате (псевдониме) II 204 1274. 
Деметрій, сине Антигона II 360 11 81. 
Демократе И 457 64 S3. 
Демосоепе, ораторе 76 1 237 187 

42 21 194 42 42 267 56 26 
316 18 28 398 59 15 440 59 
156 II 6 53 18 25 62 27 28 
62 39 63 2 24 76 3 18 101 
34 15 ИЗ 35 23 258 16 4 
439 64 21. 

Демосѳене, отеце оратора 187 42 21. 
Диме II 457 64 S3. 
Дииій, коыите Востока 137 33 7. 
Дифиле, сыне Даная, софисте 2 84 

54 55 285 54 57, 
Діогепе, иве Сицнліи, цнняческій 

философе II 273 17 16. 

Діогѳне, философе, дядя Аристофана 
кориноскаго II 232 14 7. 

Діокле(ДіоклецІане) II 299 19 45. 46. 
Діонисій (портике Д-я-?-въ Антіохіи) 

II 133 45 26. 
Діогнетъ II 457 64 83. 
Діонисій, адвокате, правитель, сицн-

ліеце 15 1 36. 
Діописій, сицилійскій тнранпе 259 

57 Г, 2. 
Домѳцій (Домицій Модесте) II 121 46 

17. 
Домиціапе, префекте Востока 162 

46 30 188 42 24. 
Домнике, должностное лицо ве Ан-

тіохін II 60 2 9. 
Домнине, антіохійскій гражданине, 

софисте 278 54 38 282 54 48. 
Доріоне II 238 14 37. 
Дракоптиде II 218 15 38. 
Дульцитій, члене КП. сената 189 

42 24. 
Евагоръ, кипрскій II 360 11 82. 
Евбуле, софисте 39 1 103 54 

I 156 232 31 47. И 108 35 
10 263 16 26. 

Евгеній, сановнике при ІСонстаптѣ 
II 232 14 10. 

Евгеній И 299 19 45. 
Евменъ, царь II 360 11 8(1. 
Евмпесте II 457 64 83. 
Евмолпій, консуляръ Сирін 64 1 189 

102 27 6 II 11 слл 40 1 слл. 
Евплой 102 27 9. 
Еврипиде, трагике 21 1 55 II 

68 2 49 446 64 66 454 64 72. 
Евсевій, изе Анкиры, учепнвъ Ли-

банія 64 1 188. 
Евсевій, друге Либанія 40 1 118. 
Евсевій, аптіохійскій софисте, уче-

нике Либанія 283 54 52 284 54 
52 288 54 73 II 88 32 3. 

Евстаоій, консуляръ Сиріи 271 54 
14 275 54 28 284 54 56. 

Евстохій, антіохійскій декуріонъ 122 
28 24. 

Евстаоій, каріецъ II 510 44 1 слл. 
Евтропій, проконсуле Азіи, историке 

56 1 159 II 82-4 16. 
Евоикратъ II 144 49 26. 
Едесій. софисте И 80 4 9. 
Еллебихе, войсковой магистре П 

328 слл. 22 2 слл. 
Ельпидій (Гелыгадій), члене КП 

сената 188 42 24 ц 1 ? 4 слл. 37 
3 слл. 238 14 35. 

Епамипондъ 391 1 8 2 9 7 . 
Епнфане, эпитете царя II 368 11 

126. 

Замолкснсъ II 460 64 93. 
Зевксиді, жнвописецъ II 438 64 20. 
Зиновій, учитель Лнбанія 35 1 100 

224 31 20 228 31 35. 
Зипоне, друге консуляра Протаеія 

58 1 168. 
Икарій, консуляръ Востока 94 26 22 
Ириней, свидѣтель ве процесс* но! 

тарія Ѳеодора при Валентѣ 59 1 172. 
Ироде, аоннскій II 80 4 7. 
Исократъ 17 1 42 256 57 4 3 

II 202 12 66, 
ІСаллесхре II 415 25 64-
Каллимахе, аѳннянипъ (пословица) 

387 18 287. ; 

. Каллимахе, антіохійскій декуріонъ 
275 54 29. 

Каллннике, эпитете царя II 368 11 
126. 

Каллипне, антіохійскій чиновнике 
107 27 23. 

Каллнсѳепе И 223 15 59. 
Калліопій, ученике Лнбанія, софисте 

II 27 62 35. 
ІСаллій. аоинскій богаче 348 18 140 

I l 140 25 23 457 64 83. 
Каибизе, персидскій царь 409 5 9 51 

И 177 17 32 356 слл. 11 59 слл. 
424 5 42. 



ІСандидъ (опт. же Ференикъ, за-
вѣдунщій рынком* въ Антіохіи срв. 
25 57) 126 29 9. 

Картерій, покровитель -учителя ри-
торики Героитія въ Аптіохіи 63 1 186 

Кесарій, слѣдователь по аптіохійско-
му бунту при Ѳеодосіи В. II 318 слл. 
21 1 СЛЛ. 

Кимонъ (Арабій), незаконный сыпъ 
Либанія 88 1 283 118 28 9 271 
54 14 '272 54 15 II 90 32 8. 

Кинегій, префектъ Востока 303 52 
40 305 52 46. И 83 4 20 
137 49 3. 

Кнннръ II 404 25 23. 
ІСиріакъ, вольноотпущенный Анти-

патры 118 28 9. 
Биръ, царь персидскій 391 18 295 

401 59 24 409 59 51 401 59 
55 II 202 12 62 277 17 32 
400 25 7 492 6 7. 

Киръ Младшій 331 18 79. 
Клеархъ, ирефоктъ города КП., кон-

сулъ 186 42 18. 
ІСлиній, отецъ Алкивіада 206 30 22 

457 64 83. 
Клииій,декуріонъ Антіохіи 106 2 7 19. 
Клисоенъ II 457 64 83. 
ІСоккъ (прозвище Прокулаі 96 26 30. 
ІСониъ II 459 64 89. 
ІСонстантинъ В. 310 18 10. 
Константъ, императоръ II 232 14 10. 
ІСоистанцій, императоръ 16 1 3D 

234 48 5 • 311 18 13 317 18 
33 322 18 49 328 18 66 339 
18 107 351 18 152 355 18 165 
366 18 205 380 18 257 II 21 
02 8 22 62 11 23 62 16 31 
62 51 176 87 10 187 слл. 12 
233 14 13 235 14 23 244 14 65 
265 16 37 299 19 147 300 19 49. 

ІСратинъ, антіохійскій декуріопъ 122 
28 24. 

ІСрезъ, царь Лндін 299 52 29 330 
18 74 II 35 62 66 48 68 6 
367 11 264 400 25 7 404 25 23. 

Криспипъ, другъ Либанія изъ Гера-
клеи 1 2 - 1 3 1 27. 30. 31. 

ІСритій И 218 15 38 414 25 63 
457 64 83. 

Ксантипнъ, отецъ Перикла II 414 
25 62. 

Ксѳііофонтъ И 420 5 20. 
Ксерксъ, персндскій царь 162 46 29 

3 4 1 8 1 1 1 7 409 59 51 412 59 
65 II 206 12 85 (219 15 40. 
41 389 11 228 492 6 7. 

Лаиса 108 27 24. 
Ламахъ, антіохійскій адвокатъ 118 

28 9. 
Лампадій, декуріонъ Арада 123 28 

25. 
Лампръ II 459 64 89. 
Ласоепъ II 144 49 26. 
Леопидъ, спартанскій царь 391 18 

297 II 436 64 10. 
Летой 101 27 3 245 48 42 II 

142 49 19. 
Дизимахъ, отецъ Аристида 167 46 

44 II 18 51 30 313 20 35. 
Лнмепій, прокоисулъ 1СП 18 1 45. 
Лицниій, императоръ 1S9 42 26. 
Лукіанъ, комнтъ Востока 260 см. 56 

1 слл. 
Лупиципъ, воепачалышкъ 57 1 165. 
Магиенцій, тнраііпъ 317 18 33. 
Магнъ, антіохіецъ И 119 40 12. 
Макренцій, антіохійскій декуріонъ 

245 48 42. 
! Макснмъ, неоплатопикъ И8ъ Ефееа 

55 1 158 II 238 14 34. 
I Максимъ, секретарь Либаніи 181 42 

3. 
Малхъ, должностное лицо фииансо-

ваго вѣдомства въ Аптіохіи 248 слл. 
57 11 слл. 

! Майдана, мать Кира 401 59 24. 

Марей, должностное лицо въ Антіо-
хін 258 57 48. 

Матернъ, аптіохійскій декуріонъ 245 
48 42. 

Мартирій, пизидіецъ 55 1 158. 
Марцеллннъ нзъ Еппра, коисуляръ 

Сирін (?) 69 1 211. 
Мегабазъ, нерсндскій сатрапъ II 448 

64 54. 
Мелесиппъ, антіохійскій дѳкуріонъ 

122 28 24. 
Менандръ, сыпъ Діопиоа, комнческій 

поэтъ II 415 25 66 454 61 72. 73. 
Монандръ, отецъ корилоянина Ари-

стофана II 231 14 5 232 14 9. 
235 14 20 240 14 46. 

Менедемъ, аптіохійскій декуріонъ 
II 88 32 2 89 32 6 90 32 7 
9 1 - 9 2 слл. 32 12 13 слл. 

Меностратъ, ассессоръ ІІкарія (?) 
123 28 20. 

Me роя, жена ІСамбиза II 356 11 59. 
Мнккадъ, брагь Олимнін II 5 4 - 5 6 

63 3 0 - 3 5 . / ' 
Миксидемъ, псевдонимъ II 426 слл. 

39 2 слл. 
Миронидъ, аоинскій полководецъ 321 

18 4.3. 
Мне гол ъ И 457 64 83. 
Модеетъ (Домицій, комнтъ Востока) 

II 235 14 20. 
МОІІИМЪ , алтіохіііскій декуріоіп., уче-

пикъ Либаиія 2s2 54 51. 
Музопій, магнстръ оффнцій II 234 

14 15. 
Муселій, алтіохіііскііі гражданипъ 

277 51 36. 
Ііавснклей, сыпъ (?) Нкарія 119 28 

13. 
Небридій, преторіанскій префектъ 

Галлій 339 18 НО. 
Іінкептій, коисуляръ Сиріи 39 1 114. 
Пикій, аоинскій стратигъ 344 18 

127. 

Ннкоклъ, лакедемонецъ 13 1 31 
11 88 32 1 96 32 28. 29. 

Никомедъ («городъ Инкомеда») 21 1 
55 31118 13 II 248 13 10. 

Пикостратъ 17 1 42. 
Олимпіада. мать Александра В. 401 

59 24 H 359 11 73. 
Олимпій, антіохіецъ, копсулярь Ма-

кедонін 58 1 170 85 1 275 
269 54 4 II 47 слл. 63 1 слл. 

Оптатъ, префектъ Египта 183 42 6. 
Оптатъ, дядя Оптата, консулъ 190 

42 26. 
Ороагоръ, тирапнъ Снкіона 259 57 

52. 
Павѳлъ (ІСатсііа), нотарій II 234 14 

16. 
Павсаній II 457 64 83. 
Памменъ II 457 61 83. 
ІІапольбій, старшій дядя Лнбалія по 

матери 7 1 1 3 II 2 53 4. 
Паридъ («телка древляго пастуха»), 

плясупъ при Домиціанѣ II 244 64 41. 
Парцассій, префектъ Египта II 234 

14 15. 
Иелагій, изъ. г. Кира, консуляръ 

Сиріи, школьный товарищъ Либапія 
69 1 211. 

Пѳргамій, обвинитель Либалія при 
Валентѣ 60 1 176. 

Пердикка, діадохъ 11 360 11 79-
Пѳриклъ 386 18 276 II 2 S 62 

39 269 16 51 414 25 62. 
Пиэнстратъ II 200 12 56. 
Пиндарх, лнрниескій поэтъ II 235 

14 22 237 14 34 304 20 1 
309 20 22 320 21 8 396 11 
263 446 64 46. 

Пиѳагоръ, фнлософъ II 216 15 28 
243 14 62 268 16 47. 

Пиѳодоръ, аопнскій архонтъ II 191 
12 17. 

Платопь, философъ 15 1 36 289 
54 75 313 18 18 316 18 28 



393 18 306 397 59 10 II 63 
2 24 80 4 4 117 40 0 216 
15 28 243 14 62 248 18 13 
255 13 44 268 IG 47 276 17 
26 455 64 75. 

Поликл*, антіохіец* II 178 87 14. 
Полипедъ II 457 64 83. 
Пор*, нпдійскій царь 259 57 52. 
Приск*, уроженец* Епира, философ* 

42 1 123 II 238 14 34. 
Прокл*(Прокул*', сын* Татіапа, ко-

митъ Востока 70 1 212 192 42 
35 194 42 39 II 158 слл. 10 
1 слл. 

ПротасіА, копсуляръ Снріп 57 1 167. 
Птолемей, царь Египта II 365 11 

109 366 1 1 1 1 4 . 1 1 4 . 
Птолемей, египѳтскій жрец* 185 42 

15. 
Ряхомеръ, магистр* солдат* 71 1 

219. 
Ромул*, антіохійскій декуріон*, 

сверстник* Либанія 278 54 39 279 
54 40. 41 286 54 62 290 54 78. 

Сабнніан*, сводник* 190 42 28 
191 42 31. 

Сабин*, консудяр* Сирііі 64 1 190. 
Садліостій, (вѣрііѣе Салуіій), посол* 

къ персидскому царю, префект* Вос-
тока И 283 24 20. 

Сапор*, персидскій царь И 283 24 20. 
Сапоръ, войсковой магистр* II 60 2 9. 
Сапфо, поэтесса II 209 12 99 458 

64 87. 
Сатнр*, царь Босфора 298 52 22. 
Север*, копсуляръ Сиріи 246 слл. 

57 2 лл. 
Селевкъ I 40 1116 II 258 

16 6 315 20 42 360 слл. 11 
77 слл. 

Селевкъ, четвертый въ дннастіи II 
366 И 114. 

Семирамида, ассирійская царица II 
356 11 59. 

Спльванъ, антіохійскій адвокат*, 
ученик* Либаиія II 180 слл. 38 1 слл. 

Симопидъ (ІСеосскій) поэт* II 426 5 
53. 

Сократ*, философ* 102 27 7 299 
52 29 385 18 272 II 216 15 
28 438 64 18. 

Солон*, аакоподатель 187 42 22 
330 18 74 II 209 12 99 407 
25 34. 

Софокл* 255 57 39 341 18 117 
II 43 58 26 80 4 4 216 15 36 
446 64 47 454 64 72. 

Спаситель, эпитет* царя II 368 11 
126 . 

Стратегій, прокопсулъ Ахайи, пре-
фект* Востока 29 1 81 II 299 19 
47. 

Таврей (Платой* «Хармидъ») 352 18 
155. 

Тавр*, член* ІСП сѳпата, консул*, 
префект* 188 42 24. 

Татіанъ, комит* Востока, префект* 
Востока 154 46 8 266 56 21. 

Тизаменъ, консуляр* Сиріи 133 33 
1. 

Тимархъ II 457 64 83. 
Титъ, император* II 312 20 30. 
Тихамепъ, критяиипъ, член* КП се-

ната 188 42 25. 
Траянъ, император* II 88 32 2. 
Ульпіапъ, нотарій (?; II 31 62 52. 
Урапій, мандаторъ в* Аптіохіи 114 

27 43. 
Фасганій, младшій дядя Либанія 

со стороны матери 7 1 13 II 2 53 
4 28 62 40 108 35 10 
145 49 29 160 Ю 12. 

Федиксъ, при ІОліанѣ комит* свя-
щѳппыхъ щедрот*, другъ Аристофана 
ІСорипоскаго II 238 14 36. 

Феникс*, декуріон* 113 27 42. 
Феникс* (псевдоним*), совѣтникъ-

Юліапа II 196 12 43. 

Фереиикъ (прозвище Кандида) ЮЗ 
27 11. 

Фестъ, копсуляръ Сиріи 54 1 156. 
Фнделій, комит* личпаго состояиіж 

56 1 163. 
Фидій, скульптор* 206 30 22 II 

438 64 20. 
Филагрій, комигъ Востока 25. 68 1 

68. 206 125 29 6 504 41 1S. 
Филипп*, член* КП сената 1SS 42 

24. 
Филипп*, македонскій царь 187 42 21 

401 59 24 41S 59 83 II 94 32 23 
144 49 26 219 15 42 310 20 
23 432 39 22 457 64 83. 

Филипп*, префект* Востока 2 5 1 6 9 
Фнлодемъ, декуріопъ в * Арадѣ 123 

28 25. 
Фплоксенъ II 457 64 83. 
Филопаторъ, эпитет* царя II 368 11 

126. 
Филумепъ, эамѣшаішнй в* процессѣ 

нотарія Ѳеодора 56 1 162. 
Флавіапъ, проконсул* Азіи И 28 5 

204 30 15 II 295 19 28. 
Флорепцій, копсуляръ Сиріи 151 46 2. 
Флоренцій, преторіапскій префект* 

Галлій 3 3 2 - 3 3 3 18 8 4 - 8 5 . 
Форміопъ, аоннскій полководец* II 

440 64 26. 
Фринопд*, противник* Либанія 47 

1 136 II 51 63 15. 16. 
Фринои* II 4 53 10 432 39 22. 
Фуртунатіанг, антіохіецъ, вліятель-

ное лицо при дворѣ Копстанція II233 
14 12. 

Хабрій И 457 64 83. 
Харидемъ 102 27 9. 
Херефонт* 352 18 155. 
Хрнвида, аргосская жрица II 191 12 

17. 

Цѳльэъ, консуляр* Сиріи II 33—34 
62 6 1 - 6 2 301 19 55 351 23 
10. 

ІОліац*, император* 47 1 134 238 
48 17 .18 315 18 25 320 слл. 
18 42 слл И 23 62 17 137 49 3 
1 7 3 - 1 7 5 37 2 - 6 280 слл. 24 6 
слл. 301 19 54. 

Юліанъ, антіохійскій декуріопъ 245 
48 42 2 7 3 - 4 54 22 280 54 
45-

ІОлій, должностное лицо в * Аитіохіи 
II 60 2 9. 

Ясіоиъ, каппадокіѳцъ, друг* Либа-
нія 6 1 11. 

Эаопъ, баснописец* 313 18 19 
II 29 62 44 286 24 31. 

Энесій, снартапскій эфор* II 191 12 
17. 

Эсхил* 255 57 39 И 454 64 72. 
Эсхинъ, оратор* II 6 53 18. 
Эоерій, консуляр* Сирін 54 1 156. 
Ѳалассій, секретарь Либаиія 181 42 

3 286 54 66. 
Оаллъ, врачъ въ Антіохіи 101 27 3. 
Оѳмисопъ, свояк* Орасидея И 90 32 

8. 
Оемнстокл* 387 18 281 И 219 

15 40 256 13 48. 
Ѳеодоръ, отец* Пкарія 73 1 225. 
Ѳеогпид*, элегикъ 299 19 46. 
Ѳеодосій В. II 299 19 46. 
Ѳеофнлъ, копсуляръ Оиріи 163 46 

30 II 299 19 47. 48. 
Орааибулъ 53 1 152. 
Ѳразидей, аитіохіец* II 89 слл. 32 

6 слл. 
Ѳразиллъ И 457 64 83. 
Ѳукидид* 52 1 148 386 18 276 

431 59 126 II 21 62 7 250 
13 22 439 64 23. 



« 

2. Географическихъ и этническихъ названій. 

Адріатичѳскоо море И 117 40 7. 
Ааія 410 59-24 II 203 12 69 

239 14 42 356 11 56 
358 11 72 368 11 129 369 
11 130 380 11 185 396 11 
265 422 5 36 481 Gl 12. 

Абаііты II 447 64 51. 
Академі* въ Аѳинахъ 393 18 306. 
Акараанія II 30 62 48. 
Алексапдрія (алѳксапдріецъ, алск-

еандрійсвій) 93 26 18 186 42 16 
II 140 49 12 291 19 14 

312 19 30. 32. 
Алфей, рѣка II 357 11 98. 
Анкира, главный городъ Галатіи II 

28 62 37. 
Антигонія II 362 11 91. 
Антіохія 3 1 1 218 31 1 

220 31 7. 9 221 31 10 239 
48 21 II 22 62 15 257 16 1 
259 слл. 16 17 слл 267 16 44 

269 16 54 304 20 1 
326 21 31 340 слл. 11 1 слл. 

Апамея 236 48 14 297 52 21 
II СО 2 11 84 4 24, 

Аравія іарабскій, арабы) 229 31 40 
И 25 62 28. 

Арбела 381 18 260. 
Аргосъ 10 123 198 42 52 

II 191 12 17 241 14 50 355 
слл. 11 53 слл-

Ареоуза !17 28 7. 
Аркадія 196 42 45. 
Арменія 47 1 134 369 18 215 

371 18 122 II 25 62 28 
280 24 9. 

Аскалоиъ (аскалонецъ) II 508 36 10. 
Ассирія (ассиріецъ, асеирійскій) 370 

18 21У 371 18 220. 221 372 
18 227 373 18 231 II 205 12 
76 271 17 6 274 17 20 
356 И 59. 

Астакія 13 1 30 И 193 12 29. 
Атавней I 259 57 52. 
Аттика (аттнческій) II21 62 7 

117 40 7 195 12 37 351 11 
66. 

Ахейцы 248 57 11 437 59 145 
II 23 62 17 80 4 5 

116 40 3 201 12 62 268 16 
51 313 20 33 399 25 3 
487 60 14. 

Аоипы (аоипянинъ, аоинскійі 7 1 12 
187 42 22 

316 18 2 7 - 3 1 327 18 65 
330 18 74 341 18 115. 116 
II 22 62 14. 15 33—34 62 61. 62 

61 2 1 3 - 1 4 94 32 23 
189 12 11 191 12 17 195 12 
37 196 12 41 200 12 55 

218 сл. 15 36 39 42 228 15 79 
237 14 30 245 14 G9 249 
слл. 13 18 слл. 273 17 17 
285 24 31 291 19 13 308 20 
16 324 21 22 344 23 21 

356 11 58 357 11 66 
363 11 102 368 11 127 375 
И 163. 164 376 И 167 377 
11 171 379 11 182 380 11 
184. 185 407 25 34 421 5 30 

510 44 2. 
Баланен II 140 49 12. 
Барбалиссъ 120 28 16. 
Беритъ 95 26 23 112 27 39 

239 48 22 II 24 62 21 
295 19 28 431 39 17. 

Бероя 117 28 8 142 33 21 
206 30 22. 

Бостра 117 28 7. 
Босфоръ 8 1 14 341 18 116 

387 18 279 II 137 19 3 
199 12 53 203 12 70 

273 17 16 289 19 4 337 22 
33. 

/ 

Бритапнія 434 59 137 436 59 
141. 

Боотія И 275 17 25 457 64 85 
458 64 86. 

Бавилонъ гвавилопецъ, ванилонскій) 
47 1 136 308 18 2 343 18 
124 II 2S7 24 37. 

(Вавилопія, сатрапія) 360 11 79. 82 
361 11 84 394 11 103 

483 61 17. 
Виоинія 20 1 4S 312 18 17 

442 59 171 И 25 62 >7. 
Востокъ 248 57 9 312 18 16 

406 59 43 II 221 15 52 
303 19 62 349 11 18 

379 11 180. 
Галатія (галатъ, гдлатсвій) II 25 62 

28 26 62 29 28 62 37 
31 62 54. 

Галіартъ И 218 15 38. 
Галлія (галдъ, галльскій) 234 48 5 

317 18 32 331 18 77 
332 18 82 334 18 90 335 18 
91 II 196 12 44 197 12 48 

239 14 41 250 13 24 
252 13 30 254 13 40 431 39 19. 

Гелнконъ II 436 64 12. 
Геллеспоитъ II 25 62 27 271 

17 3 456 64 80. 
Гераклея (гераклеецъ, гераклейскій), 

на Мраморномт, морѣ 12 сл. 1 27 30 
И 32 62 55. 

Гераклея («Лагерь Геркулеса») 333 
18 S7. 

Гі-раклея. пригородъ Антіохін II Зоб 
11 56. 

Герестт. S 1 16. 
Гинпарнсъ, камаринскій II 396 I I 

263. 
Гнрканія 382 18 261. 
Греція (греки, гречѳскій; то же 

Еллада) 266 56 22 327 18 63 
3 4 1 1 8 1 1 4 II 72 2 74 

116 40 5 145 49 29 147 49 

33 16110 14 202 12 64 
210 15 2 236 14 26 245 14 
69 II 270 17 1 («у грековъ» 
въ противопоставлена къ Сиріи, грѳ-
ческій городъ среди вариаровъ) 35S 
11 98 («блага грековъ») 380 11 
184 422 5 33 436 64 12 
438 64 19 492 7 7. 

Дафпа прѳдмѣстье Аитіохіи Ч і 
255 224 31 20 2S5 54 56. 57 

II SI 4 12 126 45 7 
1 3 1 4 5 23 150 50 11 164 10 
30 245 14 69 275 17 22 

301 19 52 316 20 44 
332 22 IS 3 6 2 - 3 6 3 11 9 4 -
99 390 слл. И 234 слл. 485 слл. 
60 1 слл. 

Делосъ II 417 5 4 438 64 19. 
Дельфы 15 1 35 II 165 10 32 

245 14 69 259 16 12 
286 24 31 349 11 15 382 11 
194 392 11 242 462 64 100. 

Доріецъ II 244 14 64. 
Евбея (евбеецъ, евбейскій) 419 59 87 

II 367 11 119 447 64 51. 
Еврипт. 440 59 156 I I 414 25 

6 2 . 

Европа И 203 12 69 239 14 42 
356 И 56 380 11 185 

397 11 265. 
Евротъ, рѣка II 456 64 80. 
Евфратъ 136 63 6 366 18 205. 

206 369 18 214. 216 371 18 
222 377 18 2 4 4 - 2 4 5 378 18 
2 .7 387 18 279 II 25 62 28 

1S1 38 3 210 12 62 
364 И ІпЗ. 

Египетъ (ѳгнптянипъ, египетскій) 
11 1 25 116 28 5 144 42 14 

210 30 35 229 31 40 
247 57 S 371 18 222 392 18 
298 II 22 62 15 Cl 2 14 (?) 

80 4 8 121 40 17 205 
12 80 234 14 15 241 слл. 14 

І 



52 слл. 274 17 18 291 19 14 
349 11 15 356 11 59 

360 11 7 9 . 8 2 391 11 84 365 
11 109 ЗС6. 11 114 373 11 
151 427 39 5 456 64 80 

484 61 20 492 6 11. 
Едесса II 300 19 48 311 20 27. 
Елѳвзиігв (елевзинскій) 209 30 32 

II 218 15 38 245 14 70 
363 И 97 365 11 109. 

Елида (елеецъ, елейскій) II 1 53 2 
165 10 32 398 И 270. 

Еллада (еллнпе; еллиііскііі; то же 
Греціп) 316 18 27 391 18 292 
И 37 58 3 94 32 23 118 40 
8. 9 147 49 33 214 15 22 

215 15 25 233 14 12 
236, 14 27 244 14 66 245 14 69 
3 5 6 1 1 5 8 367 11 119 398 
И 271 435 64 8 •. 450 64 61 
«еллиннзировать» 364 11 103. 

Емеса 113 27 42. 
Епипей, рѣка II 254 13 39. 
Епидампъ 418 59 83 И 439 64 

23. 
Епнръ 42 1 123 II 237 14 32. 
Еретрія (еретріеце) 419 59 87. 
Ерехѳѳиды (то же аошіяне) 341 18 

115. 
Ефес-і. II 221 15 50 421 5 30 

456 64 SO. 
Западе 406 59 43 411 59 58 

431 59 123. 124 443 59 171 
И 221 15 52 250 13 22 
•291 19 14 379 11 180-

Иліоне (то же Троя) 162 46 29 
209 30 31 II 217 15 34 271 
17 3. 

Иллирія (идлиріеце, иллирійскій) 
259 57 52 340 18 112 II 254 
13 40 279 24 3 281 24 12 

407 25 34. 
Индія (ипдіеце, ипдійскій) 259 57 

52 382 18 261 II 404 25 23. 

Исаврія (исавре) II 25 62 28. 
Иссе II 358 11 72. 
Истме II 231 14 5 362 11 242. 
Истре 420 59 89. 90 II 2S1 24 

12. 

Италія іиталіеце, нталійскій? 3 1 3 
279 54 40 312 18 16 

318 18 34 319 18 40 336 18 
96 340 18 112 II 67 2 44 

145 49 27. 29 196 12 44 
201 12 62 245 14 67 

373 11 151 392 11 240 423 
5 39 431 39 19. 

Іопа, на8ііаніе перваго поселепія 
Аптіохін II 354 слл. 11 51 слл. 

louifl (іоніецъ, іопійскій) 189 42 24 
316 18 28 352 18 155 

II 25 62 27 237 14 32 248 
13 12 249 13 19 367 11 121 

422 5 36 456 64 80. 
Іудеи 172 47 13 
Каппадокія (каппадокіеце. вапнадо-

війскій) 6 1 И 24 1 66 229 
31 40 II 25 62 27 26 62 29 

28 62 37 31 62 54 80 
4 7 260 16 14 322 21 15. 

Карія (каріецъ) И 25 62 27 
367 11 123 510 44 2. 5. 

Kapoareue (кароагенецм, карѳаген-
скій) 106 27 19 II 208 12 92. 

Касіотида, округа горы Каса ве 
Антіохіи II 355 11 53. 

Касій, гора ве Аитіохіи 357 18 172. 
Кельты 390 18 290 432 59 127 

И 223 15 59 273 17 14 
276 17 30. 

Кееарія (кесаріеце) 230 31 42. 
Кибалисе II 310 20 25. 
Кидпе, рѣка въ Килнкіи 248 57 8 

387 18 279 II 269 16 54. 
Ки8ііке 14 1 31. 
Киликія (киликіецъ, киликійскій) 

151 46 3 212 30 39 229 31 
40 23S4819 284 54 55 

341 18 117 353 18 159 393 
18 306 II 25 62 28 28 62 37 

220 15 16 230 15 86 
254 13 40 269 16 53. 54 
273 17 17 367 И 123. 

Кнммерійцы II 110 34 11 227 
15 74. 

Кипре (кнпріеце, кипрскій) 88 і 
283 229 31 40 237 48 14 

II 68 2 52 203 12 72 
355 11 53 356 11 57 слл. 
365 11 111 слл. 431 39 17. 

Кир pa II 223 15 57. 
Кире, городъ въ Евфратовой про-

вішціи 69 1 211* 
Колофоне (колофонскій I II 391 11 

235. , 
Константинополь (срв. Босфоре) 13 

1 30 II 22 62 15, 
Коринѳе (коркнояшше, корнпѳскій) 

9 1 1 9 325 18 57 418 59 83 
422 59 99 И 6S 2 49 

199 12 52 218 15 38 231 14 
5 232 14 9 241 14 50 
557 11 66 439 64 23. 

Корцира (корцирянине, корцирскій) 
324 18 57 418 59 83 439 64 
23. 

Крены, въ Киликін 341 18 117. 
Крите (критянине, крнтскій) 88 1 

284 ISS 42 23 II 355 11 52 
356 слл. 11 57 слл. 367 11 

119 437 слл. 64 16 слл. 
ІСтевифонтъ 46 1 133 380 -

255. 
Лакедѳмоиъ (лакедемонянине, ла-

копскій; см. Спарта) 329 18 70 
422 59 96 II 21 62 7 188 12 
8 • 191 12 17 218 15 38 
222 15 54 232 14 8 286 24 
33 291 19 13 308 20 16 
377 11 171 11407 25 34 414 
25 63 420 5 23 434 слл. 64 
6 слл. 449 64 59 456 64 S0 

(«прославленный городе Л.») 457 64 
83. 

Лампсакъ II 219 15 40. 
Ларисса (лариссеѳцъ) 263 56 11. 
Левкада (левкадскій) II 440 64 25. 
Левктры II 2S6 24 33. 
Лемпъ (лемніеце) II 236 14 28 

392 11 242 420 5 19, 
Лесбъ (лесбосеце, лесбосскій) 162 46 

29 II 209 12 99 439 64 23. 
Лно'исса, стапція 28 1 77. 
Либъ 25 1 67. 
Ливія (ливіеце, ливійскій) 252 57 

26 390 18 292 245 14 67 
II 274 17 18 (часть свѣта 

рядомъ се Европой и Авіѳй) 397 11 
265. 

Лидія (лидіецъ, лидійскій) 330 18 
74 391 18 295 II 324 21 24 

415 25 65 416 25 69 
486 60 9. 

Ликія (ликіеце, ликійсвій) 265 56 
16 И 32 62 55. 

Лицей (аоинскій) II 22 62 14 34 
62 61 238 14 38. 

Локры (ловрскій) II 80 4 6. 
Магнесія II 219 15 40. 
Македопія (макѳдонеце, мавѳдопскій) 

13 1 29 3)1 18 114 II 30 62 
48 228 15 79 279 24 3 
357 11 64 360 11 79 363 11 
101 368 11 129 448 64 54. 

Ыантииея (мантинеецъ, м 
скій) 428 59 119 II 413 25 58. 

Ыараоопъ 25 1 67 209 30 32 
327 18 65. 

Мегара (мегарянинъ) II 236 14 28 
269 16 51. 

Мемфисе II 366 11 144. 
Мероя, близъ Аптіохіи II 424 5 43. 
Мессѳпія (мессенянинъ) 27 1 73 II 

277 17 32 405 25 26. 
Мидійцы 409 59 52 II 202 12 

66. 



Микены II 277 17 32. 
Милет-ь (милетеп,*) II 363 11 102. 
Милос* (милосец*) II 236 14 28. 
Мнсійцы 202 30 S II 195 12 40 

236 14 26 367 11 123. 
Митилена II 324 21 22. 
Міунт* II 219 15 40. 
Навпактъ II 439 G4 24. 
Немея (Зевс* Еемойскій) II 355 11 

51. 
Никея 19 1 48 391 18 292. 
Никомедія (срв. под* словом* Пико-

мед'ь) II 22 62 15. 
Нил* 16 1 39 144 33 27 

210 30 35. 36 371 18 222 443 
59 171 II 137 49 3 242 14 
58 254 13 39 396 11 263. 

Океан* («впѣпшее море») 284 54 54 
308 18 4 317 18 32 

332 18 82 366 18 205 434 
59 137 435 59 139 436 59 
141 II 206 12 84 245 14 67 

431 39 79. 
Олимнія II 452 6 4 69. 
Олииоъ (олииояпин*, олиноскій) 418 

59 83. 
Орестида 428 59 119. 
Ороптъ, рѣка 44 1 126 387 18 

279 IL 221 15 49 269 16 54 
383 11 204. 

Пактолъ, рѣка 178 47 32 II 35 
62 66 397 И 264. 

Палестина 47 1 134 194 42 41 
229 31 40 284 54 57 

358 18 178 390 18 292 II 22 
62 15 25 62 28 134 45 30 

312 20 30 427 39 5 
444 64 40 508 36 11 511 
44 4. 

Пальтъ II 140 49 12. 
Пароепій, рѣка в * Пафлагоніи II 

418 5 9. 
Иафлагоиія 189 42 26 II 25 62 27 

31 62 54 303 19 62 418 5 9. 

Нейрина, источник* близ* Кориноа 
H 244 14 64. 

Ііелій, гора въ Оессаліи 403 59 30. 
Пелопоішезъ II 218 15 33 245 

14 69 358 И 68. 
Пеопія (ііѳопіецъ) II 202 12 65 

291 19 15. 
Пѳргамъ II 456 64 80. 
Периноъ 8 1 15. 
Персія (перс*, персидскійі 211 30 

38 214 30 44 335 18 91 
354 18 163 355 18 164. 165 
365 18 204 367 слл. 18 2о7 слл. 

4 1 1 5 9 58 412 слл. 59 
62 слл. II 9 4 - 9 5 32 23—24 
201 12 62 204 слл. 12 72 слл. 
210 15 2 211 15 16 252 13 
32 256 16 6 269 16 52 
271 слл. 17 6 слл. 280 слл. 21 
8 слл. 289 19 6 303 19 62 

356—357 11 60. 65 358 11 
70 364 И 103 374 11 158 

378 11 177 402 25 15 
407 25 34 442 64 34 485 6') 2. 

Пиза 111 27 34 II 197 12 47 
245 14 69 392 11 242 401 25 8. 

ІІизидія (пизидъ, пизндійекій) 55 1 
158 II 25 62 28. 

Пи юс* (пнлосец*, пилосскій) 11 80 
4 5 377 11 168. 

Пирей 9 1 19 II 421 5 30. 
Платея 13 1 29 И 375 11 162 

449 64 59. 
Плеоръ, часть аитіохійскаго театра 

И 158 слл. 10 1 слл. 
Нниксъ, аоикскій 187 42 22 II 

414 25 62. 
Понт* 13 1 30 2:і9 48 21 

И 203 12 70 206 12 84. 
Потидея II 199 12 52. 
Рамиув* (аттическій димъ) II 439 

64 21. 
Рейии 317 18 31 321 18 45 

323 18 52 326 18 60 332 18 

83 333 18 87 • 338 18 105 
432 59 127 11 198.12 48 199 
12 52 220 15 45 252 13 32 

261 16 20 273 17 14. 
Гнм* (римлянин*, рнмскій) 161 46 

26 177 42 26 200 30 5. 6 
209 30 31. 33—35 239 48 

22 240 48 25 242 48 28—30 
264 56 16 302 52 35 

30.3 18 1 318 18 36 325 18 
5 6 - 5 7 339 18 107 364 18 
198 373 18 233 376 18 243 

385 18 271 386 18 278 
387 18 282 391 18 298 420 
59 92 П 95 32 24 116 40 5 

117 40 7 161 10 14 
174 37 3 178 37 14 191 12 16 

195 12 40 199 слл. 12 53. 62 
(»каждый изъРимовъ») 218 15 36 
2 (2 14 6 257 13 53 259 16 9 

270 17 1 281 24 14 
282 24 16 285 24 30 292 19 19 

303 19 62 308 20 17 («городъ, 
соименный 1'иму») 310 20 24 (водворе-
піѳ вселенской римской власти) 369 11 
129 378 11 174 456 64 80 

502 41 14. 
Родос* (родосецъ, родосскій) 11 31 

62 52. 
Рійтей 8 1 15. 
Савроматы (савроматскій)ЗОО 18 290 

402 59 29 И 276 17 30 
281 24 12. 

Садамииъ 209 30 32 255 57 17 
II 197 12 48 219 15 40. 

Самосаты 193 42 37 369 18 214. 
Сапгарій, рѣка 387 18 279. 
Селевкія, гаваиь Аитіохіи 107 27 20 

236 48 13 II 299 19 45 
30S—309 20 18—19 374—375 11 
158-159 396 И 204. 

Сибарисъ (сибариты, сибаритскій) 
348 18 143 И 391 И 237 402 
25 15 488 9 6. 

Сигей S 1 15. 
Сидон* (сидонец*) II 439 64 23. 
Спкіон* 259 57 52. 
Сииопа II 273 17 16. 
Сиракузы (сиракузецъ, сиракузскій) 

II 194 12 36. 
Снрія (сиріецъ, снрійскій) 15 1 36 

302 52 35 353 18 159 
361 18 187 376 18 242 417 
59 79 II 25 62 28 87 4 39 

233 14 12 363 11 99 
394 11 102 435 64 8. 

Сифп* 162 46 29. 
Снциліа (снцидіецъ, снцилійскій) 

259 57 52 391 18 292 443 
59 171 И 275 17 24 350 11 
21 358 И 68 391 11 237. 

Скиоія (скиоъ, екиоскііі) 179 47 35 
356 18 169 390 18 290 

402 59 29 420 59 89. 92 421 
59 93 И 201 слл. 12 62 слл. 
223 15 59 276 17 30 282 24 
16 293 19 22 307 20 14 
359 11 73 407 25 34 422 5 33 

423 5 41. 
Смирна II 456 64 80. 
Спарта (спартіатт., спартански!; то 

же Лакедемонъ) 162 46 29 184 42 

10 II 80 4 7 218 15 38 
241 14 50 252 13 30 380 11 I84 

435 слл. 64 6 слл. 456 64 80. 
Сперхей II 447 64 50. 
Сузы 377 18 243 388 18 282 

И 209 12 100. 
Сгній 9 1 19. 
Сфактерія 329 18 70. 
Тавр* И 367 11 123. 
Таипецъ II 2 ьО 24 6. 
Тапагра 428 59 119. 
Таре* 248 57 8 393 18 306 

11 269 16 53. 
Теаръ, рѣка II 359 11 73. 
Тегея (тегеатъ, тегѳйскій) 428 59 

119 II 252 13 30. 



Тигръ, рѣка 260 57 55 369 18 
214 377 18 244. 245 378 18 
247. 250 3SO 18 255 381 18 
260 382 18 262. 264 II 136 
49 2 199 12 52 204 12 73 

252 13 32 364 11 103. 
Тиръ (тиріецъ, тирійсгсій) 85 1 274 

272 54 18 287 54 66 
358 18 178 II 32 62 58 («тирій-
скій софист1*») 444 64 41. 

Тіаны (тіанеѳцъ, тіанепсвій) 8 1 14 
II 80 4 4 270 16 56. 

Троя (трояпецъ, троянскій; то же 
Иліонъ) 32 1 89 187 42 19 
256 57 40 424 59 103 II 210 
15 2 271 17 3 286 24 33 
315 20 43 415 25 65 422 5 
35 447 64 51 448 61 55 
452 64 68. 

Фниикія (фипикіѳцъ, фпникійскій) 
28 1 76 189 42 24 194 42 
41 229 31 40 240 48 22. 25 

269 54 4 273 54 21 
443 59 171 II 24 62 21 25 
62 28 26 62 29 32 62 56. 57 

121 40 17 134 45 30 
145 49 27 159 10 3 175 37 
7 264 16 34 359 11 75 
511 44 4. 

Флегры II 423 5 41. 
Фокейды П 258 16 7. 
Фракты (фрапки) 329 18 70 432 

59 127. 130 433 59 133 434 
59 135. 

Франки 432 59 127. 
Фригія (фригіецъ, фрнгійекій) 189 

42 24 299 52 29 П 25 62 28 

206 15 87 273 17 17 
361 11 83. 

Халкида (халкидянниъ, халкчдскій) 
282 54 48 II S4 4 24. 

Халкидонъ 13 1 30 196 42 46 
238 48 19 II 4SI 61 10. 

Хоаспъ, рѣка II 270 16 56. 
Цикладн II 367 11 123. 
Эгейское море 8 1 15. 
Эгипа II 231 14 5. 
Эмафія, горпая вершина въ Антіохіи 

II 359 11 76 361 11 88. 
Этолія (этоліецъ) II 30 62 48 

271 17 4 367 11 119 422 5 
37. 

Эоіопы II 395 И 256. 
Ѳазосъ II 194 12 36. 
Ѳермопилн 4 1 5 II 288 24 10 

447 64 5ft. 
Ѳеспротія И 396 11 262 
Ѳессалія (оессаліецъ, оессалійскій) 

420 59 92 426 59 111 И 447 
64 50. 

Оивн (оиванецъ, оиванскій) II 2 '8 
15 38 237 14 34 219 16 51 

291 19 13 304 19 ! 
369 20 22 448 64 54. 

Ѳимбрій (Тибръ) 161 46 26 241 
48 25 II 117 40 8 431 39 19. 

Ѳракія (оракіецъ, оракійскійі 35 1 
100 248 57 8 34118 116 
358 18 177 418 59 83 419 
59 85 II 25 62 27 33 62 58. 
59 202 12 65 275 17 25 
279 24 3 288 24 40 359 11 
73 335 11 207 407 25 34. 

3. Именъ, относящихся къ области культа, миѳа и поэзіи. 

Агамемнонъ 32 1 89 209 30 31 
328 18 66 357 18 173 

11 80 4 6 116 49 3 123 40 
23 217 15 33 256 13 50 
268 16 51 277 17 32 286 24 
32. 33 313 20 35 378 11 175 

399 25 3 402 25 17. 18 
423 5 38. 

Агротера (Артемида) II 423 5 40. 
Адонисъ II 204 25 23. 
Адрастея 55 1 158 И 68 2 52. 
Аи.іъ (то же Плутонг) 47 1 135 

255 57 37 II 415 25 65 
442 64 35. 

Актеонъ II 422 5 37. 
Алкиной 371 18 225 249 13 18 

II 391 11 237 418 5 S. 
Амазонки II 375 11 162. 
Алоѳй II 462 64 98 486 60 8. 
Аыалоія («рогъ А.») И 391 11 236. 
Амфилитъ, предсказатель 263 56 

11. 

Андрогей II 285 24 31. 
Андромаха II 25 62 25. 
Аписъ II 464 61 20. 
Аполлонъ 230 31 43 338 18 102 

II 80 4 6 104 34 26 
200 12 62 216 15 30 217 15 
33 228 15 79 269 16 53 
276 17 30 304 20 1 315 20 
43 317 20 51 362 11 94 
365 11 111 384 11 204 392 
И 242 II 400 25 6 417 слл. 
5 4 слл. 426 5 53 452 64 62 

485 слл. 60 2 слл. 492 6 9 
511 44 2. 

Арганоопій II 404 25 23. 
Аргочъ (стражъ) II 206 12 86. 
Арееъ 10 1 21 356 18 169 

42 0 59 89 II 179 37 21 196 

12 44 179 12 54 2і'7 12 89 

228 15 79 275 17 24 
287 24 37 317 20 48 400 25 
6 419 5 16 420 5 24 
453 64 70. 

Аріадиа И 360 11 81. 
Артемида И 271 17 4 287 24 

37 339 22 42 356 11 59 
357 И 65 365 11 109 366 
11 116 417 слл. 5 1 слл. 

Ас клен ій 50 1 143 206 30 22 
212 30 39 II 255 13 42 

306 20 8. 
Аталанта II 452 64 67. 
Атриды 248 57 11 II 80 4 5 

415 25 65. 
Аяксъ (Эантъ)256 57 45 I I 8 0 4 6 

269 16 51 80 4 6 277 17 32. 
Ахелой II 452 64 67. 
Ахеронтъ II 483 61 18. 
Ахиллъ 31 1 88 186 42 15 

191 42 30 192 42 36 212 39 
40 328 18 66 И 31 62 56 
54 63 28 80 4 6 94 32 23 116 
40 3 198 12 49 204 12 74 
216 15 31 217 15 33. 35 247 
13 6 277 17 32 313 20 35 

402 25 18 439 64 23 
448 64 55 49S 8 15. 

Афродита (то же Кицрида) 359 18 
179 И 243 14 61 275 17 23 

390 11 234 399 11 268. 272 
418 5 8. 10 421 5 27. 28. 

29 427 39 6 453 64 70 
454 64 73 457 64 84 494 6 
17. 

Аоана 8 1 14 209 30 31 217 
30 51 256 57 40 319 18 39 
341 18 114 443 59 171 II 23 6217 

67 2 44 80 4 6 194 12 36 
209 12 97 216 15 30 218 15 

37 251 13 28 275 17 23 



286-287 24 33. 35. 37 317 20 48 
337 22 35 349 11 20 

357 11 66 389 11 228 391 
11 236 («Аоина-Паллада») 400 25 5 

418 5 10 419 5 16 420 
5 24 421 5 30 449 64 56 
492 6 9. 

Бакисъ, предсказатель 263 56 11. 
Баттіейскій (Зевсъ) И 359 11 76 

361 И 88. 
Борей II 321 21 11 387 И 218 

388 11 223. 
Бракъ (божество) II 401 25 9 

421 5 27. 
Бризеида II 452 64 57 453 64 

73. 
Вакханки II 437 64 13. 
Геката 357 18 171 И 231 14 5 

422 5 33. 
Гекторъ 191 42 30 II 271 17 3 

286 24 35 313 20 35 
315 20 43 452 64 68 492 6 9. 

Геліосъ (то же Солнце) 266 56 22 
И 128 45 11 236 14 28 

286 24 32 29S 19 42 357 11 
54 395 11 :57. 

Гера 359 18 179 II 226 15 69 
243 14 61 354 И 44 

400 25 5 418 5 6 453 64 70 
488 9 4. 

Гераклиды II 355 11 57. 
Гераклъ 15 1 36 189 42 24 

209 30 32 224 31 20 303 52 
39 327 18 65 333 18 87 
361 18 186 И 8 53 24 25 62 
27 193 12 28 196 12 44 
209 12 99 216 15 30 218 15 
36 220 15 47 245 14 70 
251 13 48 272 17 12 306 20 
8 313 20 34 337 22 35 
356 11 57 368 11 125 390 И 
232 415 25 65 420 5 19 
423 5 40 436 64 10 448 64 
53 452 6 4 67 4 52 6 4 7 0. 

Гермесъ 13 1 29 330 18 75 
357 16 171 II 21 62 9. 10 
37 58 4 41 58 19 67 2 46 
228 15 79 . 246 13 2 287 24 
37 313 20 51 344 23 21 
380 11 183 398 11 398 402 
25 I8 445 64 44 462 64 99 

487 60 12. 
Гефестъ II 350 11 21 392 11 

242 400 25 С 486 60 9. 
Гея (Земля) II 354 И 44 418 

5 7. 
Гиганты 33 1 93 343 18 123. 
Гимепей (срв. Бракъ) 197 42 49 

II 418 5 10. 
Гиперборейцы II 195 12 38. 
Гяпнолохъ II 462 64 98. 
Гіакиноъ II 446 64 48. 
Главка И 68 2 49. 
Горгона 51 1 144 187 42 20 

298 52 23 И 321 21 11. 
Горы (богини) 391 18 293 II 157 

50 35 170 43 13 351 11 29. 
Дафна, нимфа II 452 64 67. 
Дедалъ II 438 64 20. 
Деметра 20 1 48 II 82 4 17 

206 12 84 228 15 79 232 14 
7 237 14 65 350 И 21 
368 11 125 408 25 38. 

Деяпира II 452 64 66. 
Діомедъ 28 1 77 305 52 46 

И 116 40 3 204 12 77 209 
12 97 452 64 68. 

Діонисъ 19 1 48 217 30 51 
306 52 47 II 163 10 23 349 
11 20 401 25 25 4b7 64 13. 
14 447 64 50. 

Діоскуры 50 1 142 252 57 24 
II 249 13 16 426 5 53. 

Евыей II 210 15 1. 
Еврибатъ 6ö 1 192 ПО 27 31 

153 46 6 II 51 63 15—16. 
Еврисоей II 356 11 56 415 25 

65. 

Европа («дочь Зевс.т и Е»). II 261 
16 19 

Елафеболіонъ, мѣеяцъ II 421 5 29 
Елена II 229 15 Si 422 5 35 

446 64 46. 
Епдвміонъ H 398 11 268. 
Ерехоей, Ерехоенды (аопнянѳ) II 118 

40 9 I 341 18 115. 
Ерида 356 18 169. 
Ерннніи II 45 58 34 152 43 18 

212 15 10. 
Еротъ II 397 11 275 405 25 26" 
Зевсъ 7 1 13 et passim. 
Земля (срв. Гея) 267 56 26 И 

145 49 28 152 50 16 485 
6 0 3. 

Зефиръ II 3S7 слл. 11 222 слл. 
Идаеъ II 4 S6 60 8. 
Пзида 367 18 171 II 366 И 114. 
Икарій II 418 5 8. 
Илпоія II 421 5 27. 
Инахъ II 228 15 79 354 11 44. 
Ино, ДОЧГ. Кадма 311 18 27 II 244 

14 65. 
Нпполитъ 3*7 18 281 II 6< 2 49 

255 13 42 452 64 67. 
Иръ 252 57 2G . 348 18 140. 
Іакхъ II 232 14 7. 
Іо 13 1 30 II 229 15 79 315 

20 42 326 21 28 354 11 44 
47 48 362 11 92. 

Кабнры II 244 14 65. 
ІСадмъ, «ІСадмова побѣда» 31G 18 27 

120 28 18 216 30 47. 
Каллиннкъ 7 1 11. 
ІСалліина 36 1 102 II 228 15 79 

317 20 51 487 60 13 
Калхасъ, сынъ Оестора 377 18 245 

II 313 20 33. 
Кассандра И 286 24 33. 
Касъ, опонимъ горы въ Антіохіи II 

355 11 52. 
Касійекій Зевсъ 360 11 116, 

Колей И 157 50 35. 
ІСептавръ 4 03 59 30 ' II 453 64 70. 
К-'ркоп ы И 51 63 15. 
ІСіапейскія скалы И 194 12 34. 
Клитемнестра 164 46 25. 
Киниръ 85 1 273 178 47 31 

П 48 63 6. 
Кипрпіа II 464 64 107. 
Кодръ II 277 17 32. 
Кора (Пергефона) II 232 14 7. 
Корибанты II 437 64 14. 
Креонтъ 342 18 120 II 68 2 49. 
ІСресфонтъ, царь Мессепіи II 276 17 

32. 
Кроносъ II 400 25 5 437 64 14 
Кеаноу бѳясмертіщй копь II 209 12 

97. 

ЛаертъСісыпъ Лаѳрга») И 402 25 16. 
Лапион II 80 4 5 453 64 70. 
Латон И 313 20 33 417 5 4. 
Лай II 68 2 49 269 16 51 

285 24 31. 
Лерна II 232 14 7, 
Ликомедь II 4^2 64 68. 
Ликургъ 45 1 131 И 272 17 8 

407 25 34 435 64 6. 7. 456 
64 81. 

Линкей (пословпца) II 284 4 252 
486 60 8. 

Локсій И 418 5 6. 
Map г нт ъ I I 219 15 42. 
Матерь боговъ (во Фригіи) 353 18 157 

И 206 12 87. 
Медея 258 57 50. 
Мелампъ II 256 13 4S. 
Мелеагръ II 462 64 67. 
Мелнтпдъ II 272 17 8. 
Мемпонъ, царь эоіоповъ 391 18 297. 
Мснелай И 275 17 24 457 64 85. 
Менесоей, спутникъ Ѳесся П 439 

64 21. 
Мѳріоцъ II 457 64 N5. 

Мидасъ 140 33 16 178 47 31 , 
' - Щ - М ' 

4 



188 42 24 237 48 14 252 57 26 
299 52 29 343 18 124 

И 48 63 6 • 404 25 25 434 
64 4. 

MB нос1* II 355 11 53 367 11 123 
368 11 125 437 64 1С 

439 64 23 595 7 7. 
Минотавр*. II 453 64 70, 
Мойра 391 18 298 II 278 17 37 

400 слл. 25 8 сл. 
Молва, богиня II 330 22 12. 
Момъ (Цовотеиіе) II 209 12 96, 
Мормона 150 33 42 211 30 38. 
Музы 36 1 102 229 31 37 

230 31 40 43 303 52 38 3 3 
18 20 330 18 74 354 18 160 

II 21 62 9 37 58 4 40 
58 и II 67 2 46 70 35 3 
82 4 17 ЮО 34 13 199 12 54 

237 14 34 246 13 2 
275 17 25 2S7 24 37 317 20 
51 318 21 1 («музичесвій») 

•132 22 19 380 И 188 
390 1 1 2 3 5 403 25 19 417 
5 g 426 5 53 436 64 12 
4S7 60 12 511 44 2. 4. ^ 

Муішхіоігь, мѣсяцъ П 421 5 29. 
Пемеанда 3 1 1 'И 289 19 7. 
Нѳрей 14 1 32. 
Нессъ II 452 64 67. 
Нвсторъ 8 1 15 357 18 173 

I I 28 62 39 80 4 6 257 13 
53 404 25 23. 

Нимфн II 275 17 22 351 И 27 
368 11 125 384 I t 202 

392 слл. 11 241 слл. 483 61 17 
487 60 13. 

Шоба II 68 2 49 422 5 37-
Одиссей 7 1 12 151 46 3 255 

57 37 320 18 42 П И6 40 3 
237 14 30 275 17 24 287 

24 35 395 14 255 44S 64 5 5 

452 64 68. 

Ойней II 422 5 37 452 64 67. 
О Л И М І І І И (однмпійскій) 7 1 13 

232 31 47 262 56 11 И 1 5 3 

2 слл. 110 35 13 158 слл. 
10 1 слл. 181 38 5 191 12 
17 197 12 47 391 11 237 
398 11 269. 270 401 25 8 
486 60 7. 

Олимпъ II 216 15 29 336 U Но. 
Оресть 164 46 35 И 82 4 14 

286 24 34. 
Оріонъ II 41S 5 9. 
Орфей 32 1 90. 
Острова блаженных*. 385 18 272. 
Паламедъ II 192 12 20. 
Паігь 157 46 14 209 30 32 

327 18 65 357 18 171 II 219 
15 30 228 15 79 423 5 40 
437 64 13. 

Паридъ II 275 17 24 439 64 23. 

Паснфая II 454 64 73. 
Патровлъ 22 1 56 191 42 3 0 - 3 1 

И 116 40 3. 4 218 15 75 
498 8 15. 

Пегас*. II 363 11 97" 
Не даст. II 209 12 97. 
Пеласг*., аркадскій, Пеласгійскій 

околоток*, (в*. Аѳннахт.) II 223 15 52 
256 13 46. 

Целей («сын*. Нелея») 35 1 101 
403 59 30 И 116 40 3 192 12 
20 404 25 23 

Пелопид*. (Агамемнон*.) II 378 Н 176 
Полоне*. II 187 12 I 245 14 69 

402 25 18 452 64 67. 
Иепоей 262 56 8. - , , 1 7 Л 

Персефона іто же Кора) II 453 64 /и 
Персей II 511 44 4. 
ІІнррнхъ, изобрѣтатель танца II 441 

64 59. 
ІІиоія (пиоійскій) II 201 12 60 

219 15 40 256 13 48 304 30 

I 365 11 111 376 11 169 
400 25 7 437 64 16. 

Плангона, героиня пьесы Менандра 
II 454 64 74. 

Плутонъ (то же Аид-ь) II 114 35 
25 100 25 6 454 64 70 
483 61 16 497 8 6. 

Полпместорт. И 399 25 3. 
Полидамант*. II 204 12 74. 
Полнфемъ 249 57 13. 
ІІо идои*. 8 1 15 358 18 177 

II 176 37 7 231 14 5 232 14 
7 236 14 28 275 17 24 
392 11 242 400 25 5 415 25 
64 444 64 41 445 64 44 
452 64 67. 

Пріамъ 8 1 15 186 42 15 
II 7S 3 33 217 15 3S 286 24 
33. 
Прометей И 406 25 31, 

Просьбы (божествами 217 15 33. 
Протей 358 19 176 И '207 12 91. 
Радамаио*. 387 18 281 II 276 17 26 
Саламипъ, тирапн*. на Кипрѣ II 

355 11 54. 
Салмоней II 272 17 8. 
Сарапись 210 30 35 215 30 44 

II 232 14 7. 

Оарнедопъ 391 18 297 II 277 
17 33. 

Сатир*. 299 52 29 II 404 25 25 
494 6 17. 

Селена II 422 5 33. 
Си8нф*> II 51 63 15 383 11 199 

410 25 46. 
Силен*. 157 46 1 4. 
Сирены 10 1 22 314 18 20 

II 460 64 93. 
Скилла 10 1 22 II 85 4 30 

4SI 61 21. 
Солнце (то же Гбліосъ) 267 56 26 

I l 145 48 28 152 50 16 206 

12 83 227 15 76 269 16 54 
483 61 16 485 60 3. 

Сонь (божество) II 397 11 267. 
Состраданіе (божество) II 218 15 39. 
Справедливость (богиня) 92 26 16 

257 57 45 304 52 50 389 18 
284 И 14 51 IS. 

Стикс*. 319 18 32 II 337 22 35. 
Страхъ и Ужасъ, спутники Ареса 

356 18 169 II 207 12 89. 
Судьба (богиня) I 4 1 3 et passim 

215 80 46 217 30 51 248 48 
3S 259 57 52. 53 260 57 55 

411 59 59 414 59 71 И 
69 2 56 76 3 32 101 34 17 
102 34 18. 105 34 29 .121 40 
IS 323 21 19 345 23 25 34S 
11 9 368 11 129 370 11 135 
396 11 260 400 слл. 25 11 слл. 

431 39 18 491 слл. 6 1 слл. 
Сѳенелт, И 108 35 9 415 25 65. 

4 Тавръ И 453 64 70. 
Танталъ 26 > 56 8 II -102 25 18 

. 422 5 37. 
Тартар*. 285 18 272. 
Теламонъ 326 18 58. 
Телемахъ II 210 15 1. 
Теллъ 26 1 73. 
Тельхинъ И 486 60 9. 
Темен*. II 362 И 90. 
Тпдей И 80 4 6. 
Тиндарпдн (то же Діоскуры) 125 29 S. 
'Гирезгй 377 18 245. 
Титій II 486 60 8. 
Тленолемъ 7 1 1 1 . 
Триптолем*. II 354 11 45 355 11 

51. 52. 
Фаэтонъ II 276 17 2S. 
Феакп II 237 14 30 249 13 IS. 
Фебъ II 352 И 95. 
Федра II 447 64 50 452 64 67. 
Феникс*, (сказочная птица) II 272 

17 10. 



Филоктет* II 420 5 19. 
Харибда II 484 61 21. 
Хариты 29 1 80 II 244 14 64 

322 22 18 483 61 17. 
Хирон* 41)3 59 30. 

И 32 62 56 258 13 48. 
Хриз*, трояпекій жрец* въ Иліадѣ 

88 1 284 286 24 32 487 60 14. 
Цербер* 346 18 134. 

ЦИКЛОПЫ I I 2 3 4 1 4 18 

Эакъ 146 33 32 153 46 6 
57 44 421 59 94 II 175 37 7 

247 13 6. 

ЭДИП* I I 6 8 2 49 2 6 9 1 6 51 

85 24 31. 
Эней II 215 25 271 17 3 422 

25 31. 
Эніо 356 18 169. 
Эол* 11 423 5 38. 
Эпикарпій (Зевс*) II 355 И 51. 
Оезей 99 26 33 II 192 12 20 

286 24 34 439 64 21 453 40 70. 
Ѳемида 53 1 153 266 56 22. 
Ѳерситъ 187 42 19. 
Оетида 22 1 56 403 59 30 

II 2 і7 15 35. 
OieCT'i. I I 4 3 2 3 9 2 2 . 

Либавіем* цитируются опредѣленння произведена авторов*: 
»Ахарпяпе» Аристофана 6 1 9 
«Гокаба» Еврипида II 399 25 3. 
«Иліада» Гомера 88 1 284 II 80 4 5. 
«Странствовала Одиссея» Гомера II 287 24 35. 

ІІліада фигурирует* и в * пословичном* выраженіи: «Иліада бѣдствій- 434 

59 136 И 344 23 20. 

•ж-

Jr 

4. Предметный указатель *)• 

àyaXpaxo-oiôç II 365 И 113 438 64 19 495 64 116. 
хуухрвіх, хуухpoç 34S 18 [43 (v. schol. ad loc.) II 147 слл. 50 I слл.і 

в * переіюсиомт. смыолѣ 45 1 129. 
àyyeXixcpipoç 346 18 135 (cpêps-. xâç ßaatX-.xäg èn-.axoXdç 234 48 7) 

cf. II 2,33 14 13 («воинъ» II 232 14 10). 
àfopci рынок* 43 1 126 105 27 15 124 29 2 с.іл. »363 

18 195 слл. II 262—283 16 23. 25, cépx^....âoxdxrj, 9, хт,ѵ ЛуорАч êroxpo-
іибю 413 25 57 мѣсто сношѳній II 330 22 12 376 11 166 
377 11 171 386 11 215 397 11 267, форум* 153 46 5 
(xyop&ç, 7tsptxp'.|i|ia) 257 57 44 II 190 12 13 247 18 7 261 16 19 

347 11 3 403 25 19 471 55 11. 
ayopatog ô торговец* 158 46 17 161 46 24, 
адвокат* 108 27 25 II 29 62 43, 
в* переносном* смысдѣ: вульгарный человѣк* II 305 20 3 
àypôç, ysiopyta, yy, y/)8:ov, *x7jp,a, oôaia, X<op(ov земельная соб-

ственность. 
продажа номѣстій 22 1 58 доходы съ земли 24 1 65 29 1 80 
43 1 125 259 57 51 проживаньѳ всдѣдотвіѳ роскоши 108 27 

24 .^гууща^каш^^ 122 28 22 (cf. 273 54 22) 
крупная земельная собственность Ш ~ 2 9 27 £тсер.фе пері pAxpa yfjç оіца-
Çôp,svov (см и примѣч. к* этому мѣсту) 152 46 4 продажа помѣстій до-
куріопами 170 47 8—9 один*, незавидный участок* 177 47 28 
хйѵ тоххрымѵ èHTtsoeïv 181 42 3 (о Лнбанін, срв. 1 58) клочек* земли 
1S2 42 4 разореніе игрой в*_ кости и непотребством* 183 42 7 
помѣстье, облаганіе коим* доставил* добродѣтелышй нрав* 193 42 37 
разореніѳ во время гопенія па язычников* 203 80 11 -13 то же 218 
30 54 «пшеницу и випо с* ваших* владѣиій» 222 31 15 земель-
ная собственность города, обработываемая декуріопамн 223 31 16—17 
Cef. 233 48 3) то же 301 52 33 доходный городской участок*, предо-
ставляемый в* пользовапіе ритору 224 31 20 то же 228 31 35 хй х«о-
рСоѵ 224 31 22 (то же, ниже, 23—24 xypôç) продажа помѣстій членами 
знатных* домовъ 227 31 29 земельные и^^ы~ьгйт0тга^Гъ "228""31'"з0 

yéptx фіАѴ) (пустырь срв. П 112 35 21) iypàç xpyôç), yibpx nEcpoxsu|.i.évr(  

230 31 40 «какіе ниб. плеоры (срв. II 429 89 11) земли» іЗО 31 41 
230 31 41 «владѣпія (яхтщяха) города» 232 31 46 «другіе обрабатывали нхъ 
(о декуріонахъ) земли» 233 48 3 распродажа имѣній 244 48 37 

nx-.al xXVjpouç тхрхЪЯбші p.eyx\o!jç 296 52 15 ol êv x'.yixXoîç dypo 

'/ Звѣздочкой отмѣчены мѣста, заслуживающія особаго вннмапія для 
данпаго предмета. 



„ « в . та tabou e t p W i v « Mite S23 18 52 «v Tots dypols, » t 

С (в ірвврі » Z.»™b<b>, И * . И . M « 7 « M » ; 
; Г н (Ï*bo пѳреввьторн) 440 59 IM Д ~ U 

otxtev MwflP «Ü ivSptoO« « d n » 30 Ь- Г p ÄÄfairf»«" 

3 ' 6 2 "ѵЧроѵтВВ d ^ 33 58 3 ^ Л Г Г 4 ^ 

. . . «•> in iietCw v'.Xliov ауршѵ об 63 3/ 3 & n > u w 

uotooç àYPouç- 52 04 19 - V- t X ПОмѣстій декуріопове 
земельных* » P ™ ^ » « x a î ç T E L (декуріоновъ) обаСа-, ^ 
І І Оде бременем* л и т у р г й 6 5 - р ? а 8 богатѣвпшхе путемъ торговли 
YäXoi ѵеуёѵгіѵтаі. оібвчріхаі правителем, i»» . 3 5 1 9 

Ig 2 54 otxoBotf«'« Xap-xpôxspov xal увшрпоа* хаХл.оѵ И 

г" * «» « • 
, 5 7 50 3 3 - 3 5 -

сударем* помѣстій въ даръ евнухам* 174 47 а Р 
V i c i і » чі илодородіе антіохійской территоріи (срв. И развШ) ^ » 

ï°5 16 т * * б а пзъ-запонѣстій ™ < « ѵ ) « • » » . J * 
и paeopenie 

хозяйства въ нмѣньи, предметѣ тяж ы • ^ 2 б 1 с д л 

возъ сельских* продуктов* к* городу 301 19 а7 то « . . 

u 1 М — S Î S 5 Г 5 Ifs 
11 l b U upi'Aï»»" , . , o n - .»о IQ nt алі rf i-ff ic аѵЗршто'. 21Ь 

ж » и » : « a » . » , 
38» 11 339 «»41BÙB в BBBCB.BBH« »ep.BB« А в т і « в и ж и в 
ст. городов». -389 сл. 11 230 ob. (ср. 4b» » «) „ ^ Г т с ш в р я в н н ш свой 
„, BWpi вике at W " с в о е в в ы й 429 30 U 
спачалв ннчтояшпй . .всльвый чаов вв, *™рашм,р „ в г п о р у 

' ,oà t р!*іт«£ « I ТРОЕ dlPP'S 4 7 1 f " . . c ipemo-
ученья св. вхь ВРТІЯИЪ іюмѣст.й 472 о» 10 • в ы , ц в > 1 

Г людей 7 » » « « ' ^ » 
M U o b C Ріѵ „ н й г а , в о Ш н • • Z o L - a è состояния 
Й Г Ä 5 T 5 . Ï " ) » . П Н І І >50 « .3 П 57 2 

2 3 0 3 1 4 1 (нв tojjn* срв i m . м S 4 

(Ô хшѵ ссОХсоѵ «роезхѵ,*«й5) H I о 
аtxéXoç '259 57 53 
üxeoxrjplov II 395 11 254 

[àXXavxonwXvjç]1) 188 42 24 
йи/.ХХа i'iTiKüjv, âpp.ctxwv) 277 54 34 ЗИЛ 52 3S 327 18 66 

367 18 207 378 18 249 II 109 35 13 266 16 41 299 19 47 
âiv.XXvjxVjpio; (eTCTOS) 166 46 41 430 59 122 (xéXrjoiv 4)ytovo8é 

xei) 11 2o7 24 37 305 20 6 (ихъ популярность срв. *И 4fi7 64 119). 
âvSpâxoîov, рабъ, какъ часть живого инвентаря (срв. SoùXoç, ОЕРСІЛШѴ. 

cixéxr.s, 7.KÎÇ) 121 28 21 191 42 32 345 18 131 390 18 289 
H 11 51 6 30 62 4S 34 62 64 53 63 26 xaxoO x'.voç 4v-
Spaxöco'j vö3y)jicc 73 3 4 оу?ёѵ шѵ àvSpanéôou ßeXxttov 117 40 6 àvSpà-
Ttoïov ВЪ иеречисленіі инвентаря 130 45 18 240 14 45 xoXXffiv 
Sioxo-.va-. âvSpa-ôScûv 42S 39 8 496 8 1 

âv&paxsûç 259 57 52 II 230 15 84 
àpyjpoxoxsîov, àpyopoxdxoç; 120 28 18 (ipyupoxoxEtov,) 121 28 20 

221 31 12 (àpYupoxojtEÎov) Il 403 25 22 
àpxoxÔTtoç (то же a'.Tor.o'.oç,) 1()3 27 11 103 27 27 123 слл. 29 

1 слл. 222 31 12 
àpxV] èx'àpxÀ xaxêX'JOE xöv ß(ov 4 1 3 15 1 36 29 1 

81 3 1 1 8 6 43 1 1 2 5 62 1 1 8 2 107 27 22 113 27 
41 TOWEIV xf/ç йрхт.С 116 28 5 (cf. 57 19) at xffiv èO-vffiv 4р-/„а( 
133 33 1 136 33 5 151 46 1 EÎÇ àpyàç äTs-.v 194 42 èV 
àpxr)v у,хюѵ 243 48 33-—Посте намѣстника покупается взятками 236 48 1 1 

269 54 3 (ср. о покупкѣ должности мандатора 346 18 135) *ІІ 66 
2 42. — Ins' àpx»ls oôx àcpayoùs 2S6 54 45 II 31 62 54 Suûv àp^aCv ' 
ёхбоцв'. 3i'àv3pds Отархоз xaùxa ôuvyjOets 55 63 31 èv xatç p,sYtaia-.ç àp-y^-ç, 
67 2 44 -7) Ttepl xàv xaXxdv àpyj] 70 2 58 176 37 9 •?) АЕуокхі-
tüv àpxrj 235 14 15 èv àpx«ÎS 337 22 31 àpx«l 372 сл. 11 147, 149 

381 11 193 427 39 6 грададія власти 492 6 5 äpxwv, 
ô ênl x^s àpx^ç, об Yj âpxT| 11 1-25 ô xrjv àpxYjv ëym 15 1 36 17 1 
42 IS 1 45 20 1 48 38 1 ПО об vjv f, àpxV) 39 1 114 
115 49 1 13!) 54 1 179 69 1 209 ot êxl xfjç àpx^ç 70 1 
211 73 1 225 79 1 251 80 1 252. 254 83 1 264. 267 
84 1 282 90 26 5 91 26 11 9 2 - 9 3 26 1 6 - 1 9 хорошій, 
плохой 96 26 27 обяиіішость-лравителя 114 27 43 ô xv)s Adas, ô x^s 
Аіубххоо äpx«ov 188 42 23 слава, а не любостяжаиіе должно быть един-
ственными стремленіеме правителя 120 28 18 яараЗёЗоѵші тсоХХаІ r.ô-
Xe-.s üvOptb-ф xxE. 134 33 1 137 33 8 138 38 10. II âpxovxtov 
EÙSoxt|irov xapa5Eiv|j.axa 153 46 5 155 46 S 156 46 13 ot xffiv 
ôXtov äpxovxss 8uvd|j.EO)v, ot ото xoilxoiç [ібршѵ (префекты) 168 47 3 плохой 
правитель 185—186 42 14—16 срідація власти 210 3!) 34 220 31 7 

огношеніе къ декуріонамъ 235 48 9 237 48 15 oöis [axXeus 

') Слово стоите въ указателѣ ве скобках*,, если оно не вотрѣчаѳтся у 
Лпбанія и выражоно лишь описательно (вдѣсь: èyâpteje), согласно манѳрѣ 
автора 

g 



* 

- Г й r " T Ä Ä — < — - S " 

ййг̂ лг-̂ - "-"и"« ««« 
264 о6 14 •o« е 399 59 18 441 59 163 II 

äpytov xf/ç KiXixta; ЗоЗ 18 loi) ö j j 1 0 . „ 

- 8з —- ДГГ£"ГЛ. 
°HZ «-ГГ 17 " -
èOvffiv 296 19 46 ozo — 3 . . . ... 
, v f f i v B f 071 11 139 6Too8ot cbç XOÙÇ *PXovxaç 371 - 3/2 11 142. 14.1 

— - 2 5 - , 39I44" ̂  -
Ѵ Л «1 76 77 попущѳніе негоднаго правителя 455 Ь4 <7 470 
55 6 пути правителя., отъѣзды, иріѣвдн 470 55 9 »У правителей 

я старших!., иазовѳмъ ли даже тѣхъ, что обленены царскою вла-
™ 5 55 2 3 Р подобная градація 506 36 5 ™ 
называются правителями к оправдываютъ свое названіе 5/5 оО 44 ol 
^ Т ^ ^ Ф О І 502 41 11 хорошіе, дурные правители 502 41 
1 3 ' ^Ходатайства у правителей (срв. «льготы. у«?'.?) 37 1 1 0 6 - 1 0 9 

. . . „ Xô vàp aoplo'jç &р&*. aoXvoi>ç ё*оІг,оз xoo; Sovapivouç Дриѵкѵ 
257 57 44 261 56 3 269 54 4. 5. 278 54 39 282 54 48 
•284 54 54 2 8 4 - 2 8 5 54 5 5 - 5 8 

Посѣщонія правителей н вмешательство въ ихъ дѣла 287 , 4 6 9 
288 54 73 291 слл. 52 1 слл. 29а о2 12 441 о.» ш 
1 0 ^ Щ и У а л ь / ы е в и з и т ы і / п р а в и т е л ю II 159 10 3 Загражденіе част 
„ посѣщеній правителя закономъ 285 54 61 — д л я п р а в и т е . 
у частпнхъ лицъ »4 1 156 оо і іоо J« 
У i n 2 7 36 257 57 44 3.16 52 4 7 - 4 9 II 1 8 - 1 9 o l Л6 

8 3 4 2 1 132 45 24 Назначеніе имъ риторовъ въ школы 
1 1 1 2Lxr (p ôcoxpov, àvîip x'Jpavvffiv xffiv âaxpmv 18 1 43 et xffiv àaxép.ov 
« 87 1 281 И 179 37 18 - 1 7 . 37 21 

11 135 45 31 302 19 60 

3 8 7 " ( S U Аоохрбѵ, Хобо,с,. 10 1 21 30 1 85 32 1 89 37 1 .08 
49 1 141 62 1 183 90 26 5 99 26 34 124 24 3 126 

29 12 сторожъ одеждъ посетителей бань 188 42 24 2а6 э7 4 . 

267 56 26 283 54 51 . 
ßaXavstov где ходатаи не отстаютъ отъ правителя 293 е - 7 И 

12 51 9 оставлеиіѳ отцами безъ ваниы сыновей въ наказан.е 24 о- - 4 

48 63 7 69 2 57 баня передъ завтракомъ — роскошь 75 3 
1 4 8 8 3 2 2 98 34 5 *146 49 31 »266 16 41 304 20 
3 305 20 6 3.6 20 7 314 20 38 315 20 42 322 21 
16 329 22 6 346 23 27. 28 350 11 25 370 11 134 
3S6 11 212 387 11 218. 220 390 11 231. 234 393 11 246 слл. 
405 25 28 431 39 17 470 55 9 481 61 9 483 61 17 
490 9 |3 494 6 17 494 7 3 496 8 4 510 36 15 Ей-
Xaveûç И 65 2 34 

_ .Wv.axrjç 125 29 6 156 46 И mxpal xffiv ßaoavioxffiv cpoval 
-61 .»6 6 затылку доставалось отъ рукъ ßaoavcaxffiv 279 54 41. 42 
280 54 43,— faoavlÇto «ѵОроиюѵ х^ѵ 8:à xffiv xXeopffiv ßäoavov II 133 45 
27 (ср. о пытке 235 14 19) 

Êaqp'eûç 362 18 191 
ßtßXoypacpog 18 1 43 23 1 62 39 1 113 54 1 155 

ер. 266 544. 
ßooxöXoS 259 57 53 

ßooXeoxrjc (то же rioXtxsofysvos) ßouXe-jw (то же поХ'.хемрсе.) ßoüXii бои-
X S Ü X T J p L O V 

Въ контрасте и въ градаціи съ другими классами иаселепія, про-
ф е с с и и : (1) ßoüX% Cfpovxiîsç (2) Slxa: (3) Opôvot àPXffiv 5 1 6 (1) ßooXat 
(2) ЩЮІ (3) yewpYot (ffiv al Xeîpeç nepl xîjv y>?v) 84 1 267 (1) 0 l êv £<Ьѵя 
(2) ot xoXtxeoöpevoi 92 26 14 (1) ßooXeoxrjpta âm^Xaxo xal (2) Щюі xal 
(3) -iyyxi xal (4) r.öpoi ypty.dzm (cf. Щторо0 rjögovxo 331 18 50 xtç H (1) 
êv xâge: 7ÖV 7ioX'.xeuojiêv(ôv; x£ç 8' (2) Anà Ppôvoo xoô xffiv Ô.ÔaoxâXajv; x(ç S' (3) 
àxô xoô xffiv 4pX6vxa)v; II 20 62 5 (1) axpaxiffixa: (2) обѵвсхо: (3) ol s?ç xrjv 
ßooXr/v xeXoûvxeç 48 63 6 ( I ) цёусохоѵ ouvêîp-.ov (2) ßooXat (3) à P X al (4) 
XscpoxêXva-. 126 45 4 ( t ) уеюруоі (2) fooXeoxr.pfwv CoXùç -3) г.бХвш ccPXov-
xsç 14) X6Xo: axpaxitoxffiv 276 17 27 (1) ot цёѵ êv àP Xar s èrerôvsaav, (2) ol 
8è êr.oX'.xsûovxo, (3) ol 8k xf,v &KÔ xoô aov8ixeîv eïXov тхрозоЗоѵ, (4) xoïç 8' ô Xpô-
voç ХеХбхе: xoùS ахрхххоx-.xoùç xôvooç 294 19 36 (1) ßooXi). (2) xô йрѵоѵ 
330 22 10 «Где курія? Где народъ?» 483 61 17. (ot) иоАітпйцвѵоі 
Ol slç xvjv ßovXv)v xeXoôvxsç II 48 63 6 ol êv хф ßooXeüeiv 8vxeS П 506 
36 В) обовначеиіе класса 152 46 3 229 31 36 уоцѵдс 6 тоХ'-
xeo6;i£voç 266 56 20 282 54 51 uoX'-xsuovxai 8s xlveç; I I 28 62 3 7 -
8 8 8 8 3 2 2 112 35 20 232 14 10 296 19 32 456 64 
79 xô 7-.oX-.xe.jsa£a'. 463 64 101 epp. 278 290. 297. 643. 939. 993 -oXi-
xetaç xaxp'.xîjç xXv)povo|r^a; ep. 751 ô -oXtxsuôjisvoç ênl xalç xaXats Xe'.xoopvl-
«S ep 889 ot ßooXeüovxeg II 49 63 9 ßovXi? II (il 2 14 

ІСурія—« основапіѳ » города 122 28 23 171 47 10 235 48 10 
№ 238 48 21 фоХѵ) TTÔXswç 350 18 147 II 126 45 4 i39 

1« 8 146 49 32. 

..трудный заботы куріи» II 449 64 57 «силыіѣе самой куріи» II 
о04 41 17 (ср. выше, 17 27, ßoo\e<jxriPlm taxàç) составъ курін-ôxôoo. xXvpoôxs 
xrjv pooXrjv 232 31 47 Аср. выше, 18 50 ßooXeoxrjpta êxl^Xaxo). Передача зва-



9*7 15 (cf 187 42 22), наслѣдствспность аяанія 
нія отъ дѣдовъ внука*» 237 48 1э (er. is/ 
289 54 74 И 369 И 133. „П ( Ш П Ѵ Ю ц л И гражданскую, см. вообще 

Бѣгство изъ куріи па службу военную или гр д 
122 28 23 349-350 18 146-14< И 240 
зіаѵ (cf. § 46) x»l xô « о х ы ^ 240 14 44. r< b u s ^ г Х ^ 

Бѣгство въ гоплиты 49 18 '4b, и е м а в д а Т 0 р ы 34b 
P.O. ассессоры а д в о к - 234 48 7 ^ ^ ^ ^ 
18 13э 114 -< \£> , , àvvexiacpôpoç см. И 233 14 14) 
48 29 И 138 49 5. «езакон пай имнунитетъ 237 48 14 
2 3 2 14 10. Льготное освобождеиіе. не акон ^ ^ ^ ^ 

350 IS 147 390 18 288 1 1 « тяготами II 26 62 
Должность освобождает*, отъ декуріоната 

3. 1 4 1 4 9 I f (cf П 90 32 7) 283 54 32 П 
* f " о софиста 81 l -o. ; п а п е г й р и ч е с к о і І Ъ духѣ »Аѵхсоу^ де-

494 6 16 ерр.-7ѵ9. 824. s.о „олжности II 372 11 148 • 
куріонатъ предпочитается ™ £ 32 слл. 48 1 слл. 171 

Оскудѣиіе состава курій Ш 38 з 4 

« 1 0 В о в р о ^ П И ^ Г ^ » — - ° в 

j t t Z Z Z Ü ^ — е въ Обществ. Ш 28 

»•ѵг̂ ѵйгтвг-1 
2 6 8 С 1 р ? „ : Г д я я н и ? Сбора податей, " ^ н о с т ь ^ - Д 
^ - T Z ^ Z Z l ^ доводя і ц / и ^ ъ до 
13 слл. .40 33 16 слл. П 1 , І І В И Т 0 Л е й ? ü 

Бичеваиіе, обиды и насидія двкуріонамъ ^ .аіірещвіііе 
1 212 90 -97 26 30 IM « * 1 ц ^ . ( ) ( 2 ) , , 1 5 

бвчеваиія m слл. 56 I слл. 249 57 14 
СДЛ. 28 1 СЛЛ. 141-142 33 0 s 7 8 . 913 
— А н Х і и передъ государями и правите-
™ î è Г л Г в » пользеваиіи декуріоновъ 223 31 16 слл. 301 
•>2 33 H 65 2 3 5 в°ъ с л т ч а ѣ дороговизны съѣстпыхъ нри-

Угроза черни декурюнамъ въ случав д 4 . Во 
насовъ въ город, (cf. 363 18 195) 63 1 20о в ( и х Ъ 

время бунтовъ декуріоны прячутся 124 -9 
дома толпа сжигает* или грозитъ сжечь) с я 0 , отвѣ-

Члены куріи, Ol Tiposaxioxsç OU ; ; / ; а № Т , , л Ь С Т В О І 1 ъ I I 297 19 39 
чают*. ва положсиіе дѣла въ город, передъ n p m ^ 2 9 3 4 5 2 3 « 

309 20 19 320 21 < « о — , 

Вк.тгочвніе въ списокъ деісуріоповъ 196 42 47 238 48 17 350 
18 148 II 140. 142 сл. 49 13. 18—21 1S6 38 20 Исклгоченіе 
изъ списка 171 47 10 238 48 17 cf. 1 10 27 31 (изъ avvéîpiоѵ 
191 42 31) 

Аитіохійская курія 27 1 76 39 1 116 43 1 126 45 1 
132 53 1 153 66 1 196 68 1 205 115 слл. 28 1 слл. 
I l 324 21 23 330 20 11 333 22 20 360 слл. 11 133 слл. 

fooXeuTYjp'.ov зданіе куріи 26 1 72 31 1 87 37 1 104 
38 1 112 62 1 180 70. 71 1 216. 217 241 48 25 268 56 
3 0 - 3 1 -288 51 74 И 122 40 22 ' 172 43 19 315 20 42 

ß. въ ІІіікомедіп II 481 61 S 
yecopyôç, шѵ al xeîPeS ~epl yfjv 84 1 267 
ol TOJypùvxeç aûxqj nepl xà napà xfjs ffjç 183 42 7.— 21 1 53 

•104 27 14 105 27 15 168 слл. 47 4 слл. 183 42 7 203 
30 11 — 13 244 48 35 295 52 14 работа яемледѣльца (OepiaxVjç, 
äXcog) 31,8 18 З і противоположность xotç àax'.xotç 336 18 95 394 59 
2 *44U 59 159 II 30 62 48 (cf. s. V. àypo:;) ol ТІЕРІ XTJV y ^ V novoôv-
xsg 64 2 32 (то же 502 41 11) 71 2 68 угшруоС рядомъ съ курІЯМИ, 
какъ основа государства 72 2 74 оі тсгрі XYJV y^v uovoûvxeç въ отношеніи къ 
земдсвладѣлмамъ. на землѣ коихъ они сидятъ (см. выше, .183 42 7), ol xsx-
xr^évoi • 126 45 5 147 слл. 50 1 слл. уашруагѵ въ числѣ другихъ нро-
фессій 172 43 19, 216 15 28 заборъ въ военную службу 282 24 16 
землепашество во Ѳракіи 288 24 40 ôaoi XYJV уfjv èpy àÇovxa: aal öaoi xoîç 
беоябха-.д (=хоГ; y.sxx7jiiévoiç cf. 183 42 7) блг.ргхойаіѵ 316 20 47 о Нарѣзахъ 
земли иравильиыми четвероугольниками и противоположеніе этихъ мелкихъ 
участков*, очертаиііо граиицъ крунпыхъ владѣпій 385 11 210 400 25 2 
408 25 38—39 "àypoîxoç 429 39 10 (àypoxï)ç, см. подъ àypdçi yeojp-
yot на землѣ круппаго 8емлсвладѣлыіа, uoXXvj ут) àrcô яоХХмѵ èpyaÇoiiévr, (y 
Либапія 47.' 55 15 cf. 47 13) 476 55 27 484 61 20 501 41 10. 

yor,z, yoYjXsla, yoyjxsûo), jxàyoç, yôr,ç IS l 43 yoYjxeûû) 2-1 1 5" yÔYJÇ 
26 1 72 средства волшебства *35 1 98 yovjxela 56 1 162 'сред-
ства волшебства 65 1 194 yô/,x=ç àvSpsç, средства волшебстна 78 1 245 

xà èv aaoxq» a'JvxsO-évxa (хамѳлеонъ) 79 1 248 |iày°Ç 1S1 42 12 
y6ï,g 247 57 5. 7 yovjxela, цаууаѵгор.аха 262 56 10 yôrjç 298 52 22, 
то же 346 18 131 и 347 18 138 (Wjxiop Êeivôç r, yôïjç II 57 63 10 
«ЭГИ проклятые» 179 37 19. 20 vuaxdç àûioùvxeç èz-.xàxxsiv 2alцоз.ѵ ISO 
37 22 xà xaxà xrjs Ф'->Х,̂ £ aal owpaxoç àvOpibjtoiç убг/Ot |іЕіхт/хаѵг,-
(iéva 505 36 1, ydr̂ ç въ нѳреноспомъ смысл. 55 1 158 II 110 35 13 

yorjxeùd) въ переносномъ смысл. 27 1 76 II 481 61 9 
ypacpeûç 146 33 34 
Savs'.axVjç 140 33 16 253 57 30—31 296 52 15 II 34 -35 

62 6 4 - 6 6 . 70 38 58 8 119 40 10 
гаѵеіахйѵ (ô|adxY,ç 428 39 8 2oùXoç et xffiv 5г2аѵг'.а6хшѵ II 83 4 21.— 
5àvsia|j,a 293 52 8 



Sanivv), -f) Очёр xffiv бХшѵ 8andvïj II 158 50 37 
8aitdvr,|ia, 4axaXa|ipavo6aYjç батохѵтцшхюѵ dvdyxY)Ç Ijpxei xv)p5&« х7]ѵ /рвічѵ 

•/al чаѵха 7)Ѵ хр^ахшѵ psaxà (cf. 22 3 XPW*™* ^ * * 
6Xo)V аозхѵ.ріаѵ.... xffiv xotvov чері xffiv хртцшхюѵ ypa|i|idxtov àvEyvmapévwv xxS) 
3 9 8 5 9 1 5-

Sandvai (XEixovpytai V. s. V.) êyxûxAto-. 223 31 17 
ïéTiaïc, ô ènl xffiv Beyjoewv xexaypAvoç II 137 49 3 
S s c U x ^ o v 34 1 96 98 26 32 98 26 32 117 28 5 

121 28 21 «145 33 3 0 - 3 1 « 1 4 9 - 150 33 4 1 . 4 2 1 5 1 - 1 5 2 46 
3 235 48 9 259 57 50 272 54 22. «24. 25 278 54 38 
282 54 4 0 . 5 0 315 18 25 346 18 133 403 59 29 И 11 
5 1 6 17 51 28 49 63 9 55 63 31 *125 слл. 45 1 слл. 
фигурально 194 12 36 235 14 19 320 21 7 особаго рода для 
куріи *33б—337 22 2 9 - 3 2 341 23 8 345 23 26 407 2о 35 
412 25 54' 442 64 33 489 9 12 503 41 16 

»mwopyta-. И 397 11 268.— т г і п о 

fcnuo»PT* (то же XecpoxdXvY)C) 128 28 48 221 31 12 II 408 
25 37 5. и xexvIxyjç о риторѣ срр. 965. 1058. 1152. 1374 

8г)|ііооруй> творю 14 1 34 II 456 64 80 
Wjjioç (то же часто 6XAoç, ôjiAoç, ot чоХХоІ) чернь 18 1 44 рооХт)-

îvjjxoç 68 1 205 синоним* къ 5X)ioç (см., напр., 36 1 103 63 1 IS3 
SjiiAec УЗ 26 18) 69 1 208 РоаАоЦ MJiioç, уеюруоС 84 1 267 

93 26 18 в * одинаковом* значеніи с * оі лоХХоС 123 29 2 оі Щю: 
о народной массѣ II 219 15 42 255 18 43 -РщиЛт ßooXvj чаі ô 
8ffi,xoç 174 37 3 erjpoç-курія 227 15 74 ^ ç , руководимый куріей 
•267 16 41 xö ß o o Ä - б SYjpoç 305 20 5 Bfpiov ауроѵчюар.Еѵбѵ xi 
310 »0 24 5-vJixos вслѣд* за ßooXvj 373 И 150 Sr^cov àoxpaxEtaç ачо-
Хяийѵхюѵ 459 64 91 поэты - общіѳ учителя xotç в * театрѣ 4b6 
U П2 ™> vôv (ГООХУ,; «où îfjpoç; 483 61 17 êv xotç uoXXotç чаі xffi 

8T||i(P Tdx^voç (то же 6u7 pêxY,g, иногда üepdxev), Siaxovffi 112 27 38 щ н -
слуга па постоялом* дворѣ 158 46 19 подвѣдомствен.шй чиновник* 
272 54 15 8. xoô (aatXStûç 345 18 130 то же 35S 18 176 о сы-
новьях* царя, послушных* его волѣ 407 59 46 слуга частпаго лица 
(ß-epdwov) И 184 38 1 4 . - ô Siaxovffiv xaîç faaiXtoe èwaxoXatç tab ерЫи-
Ііз) I I 22 62 14 ol 8iaxovoôp.evoi о прислугѣ I I 3 53 9 

Staxp'.ßvj, 8iaxpl;o) курс* учеиія (то же oovooata) 134 33 3 I I 33 6 -
61 ixspl 7iai6elav 8taxExp«pöxe 502 41 14. 

SiJaaxaXsïov 310 18 11 II 22 62 12 43 58 26 190 12 13 
454 64 73 ô êx xffiv Waaxo&etov 466 64 112 478 »o 36 

5 П 448 t8«a4aXoÇ 34 1 96. 97 58 1 186 63 1 186 70 1 215 
ot t à ypdptiaxx BiSdoxovxEÇ 130 29 25 обучеиіѳ грамотѣ 137 33 S 
TO е 184 42 11 уращшхмѵ 8i8doxaXoç, гонорар* его 189 42 26 (то 

же 284 54 55) ol SiSdaxaXoi xffiv Xéyiov 220 31 7 218 слл. 31 1 слл. 
271 54 10 272 54 17 276 54 30 287 54 69 299 52 

29. 31 305 52 44 311 18 12 316 18 29 350 18 149 
11 8 53 23 ot xoïç vio:ç êcpsaxrptôxss êxl ß'.ßXloig чаі Xéyo'.ç 13 51 13 
14 51 14—17 23 62 16 угроза учителям* со стороны юношей 
уходом* из* их* школы 25 62 25 (cf. 8 24) 26 62 30 ней рмаль-
ное отиошепіе учениковъ к* преподавателям* 27 62 32 27 62 35 
31 62 52 38 58 9 41 58 19, 20 41 58 29 30 49 63 10 
«признаки войны за учителей» (cf. 9 1 19) 76. 77 3 22 94 32 21 
молчапіе, т. е. воздержапіе от* ораторских* выступленій, учителя — не въ 
пользу его ученикам* 101 34 26 105 34 30. 31 167 слл 43 1 слл. 

380 11 185 381 11 188 424 5 44 соперпииество учи-
телей 426 39 2 гнѣвъ учителей за переход* учеппков* къ другим* 
преподавателям* 471 55 11 воехвалепіѳ славы и значенія в * общс-
ствѣ учителей риторики 474 слл. 55 23 слл. двойной страх* учеников*: 
учи I ель и педагог* 489 9 11 ot xa'.8eùovxês, ot nai8ei)öpsvo-. 502 41 11 
508 36 9. 10 начальник* учительекаго состава города 508 сл. 36 10 — 
12 переход* учеников* от* одних* учителей к * другим* 509 36 13 

511 44 3. 
S'.xaox^g, 81чѵ), SixdÇeiv, SixaaxVjpiov 23 1 63 25 1 69 26 1 71 
55 1 159 56 1 162 61 1 178 65 1 191 83 1 266 

86 1 277.— SixaaxYjp-.ov 35 1 99 то же 55 1 159 то же 77 1 240 
то же 83 1 266.— 4pCa:ç 80 1 253 — 

раннее начало судебнаго васѣданія 98—99 26 33—34 9] тхзрі xàç 
Stxaç [paSox^ç 116 28 3 правда, xi Sixa.ov, на судѣ 131 29 2 8 - 2 9 
фоуѴ) йтсі xffiv Soxffiv 137 33 8 судебная волокита 1,37—138 33 9 — 10 
отмѣиа судебных* аасѣданій иэѵза свадьбы в * домѣ правителя 145 33 28 
— 29 мздоимство губит* справедливость 14s 33 38. 39 153 46 5 
163 46 33 B-.xaaxrjpiov 166 46 42 «172—173 47 1 3 - 1 6 «192 42 
33—34 205 30 19 нельзя осуждать без* разслѣдованія дѣла 207 30 
26—26 237 48 16 240 48 24 245 48 39 246 57 1 
отсрочка уплаты долга по закону 253 57 31 безснліе законов* и пра-
вое удя 266 56 20 272 54 22 275 54 26 суд* без* защитника 
278 54 34 279 54 41 281 54 46 2S2 54 49—50 281 54 

53 судебная волокита 286 54 63 судебное лицепріятіе 290—291 
54 S2 292 52 2. 3 посѣтители судей вмѣшнваются в * ихъ дѣло 
292 слл. 52 4 слл. 301 52 32 лицѳпрівтпый судья 332 18 84 
соедииеніс ІОліапомъ if* свеем* лицѣ обязанностей судьи, жреца и проч. 
358 18 176 *35'.і—361 18 182—189 «не будет* лицепріятія удьи» 
441 59 160 ô £s'.4vùç èv ôixaoxrjpioiç aôxôv (T. e avvvjyopoç или aûvSixoç) 
I I 2 53 3 10 слл. 51 1 слл. 29 62 43 30 62 46 прави-
тель-судья 32 62 57 40 58 16 подкупный суд* (8iopo8oxta) 53 63 
23 8£хаі, Sixaoxal, S'.xaaxvjp:« 57 63 40 SixaoxYjp'.ov 79 4 1 113 
35 22 126 45 7 129 45 14. 16 «130 45 17—19 судебная 



волокита 132-133 45 26 135 45 3 2 - 3 3 правитель-судья 153 50 
22 несправедливости в * судах* 232 14 9 «софист*, ритор*, судья, 
философ*, прорицатель» 257 13 51 «вопли бѣдпяков*» (по 
смерти Шіана) 276 17 27 судья по уголовному процессу 2S4 . 4 2 
> M L « P , o 4 294 Ю 26 297 19 37 8с*«ох^оѵ 301 20 3 314 20 
.{fi 3 1 9 21 5 320 21 7 галлерея перед* здапіем* суда (для 
обьявлепія публике) 329 22 6 (срв. в * первом* томѣ 275 54 26) 
Й і S ï s - и 3P.3 22 2 0 - 2 1 «334 22 23 335 22 25 слл. _ ^ 
çîxaoxYjp'.ov 338 22 36 справедливый судія 341 23 10-11 345 -3 
. / Г , Р ç ^ p t o v 371 И 13- 380 11 188 «риторы» (т. о. . o t o , 
g'jvvjyopo*.) в * судах* 381 11 101 неправда в* судѣ 429 39 12 сл. 
i l l 64 39 4s9 9 12 

BofcpöpoC II 153 50 ,9 4,6 25 68. 69 437 59 144 
805X0- oooXe'o) (cf. olxéxr.ç), îouXsù® о военнопленных* рабах* 27 1 7o 
xffiv SoûXcov ot BooXeôs'.v o5x âfcoùvxsç 90 26 S *ЙАов xal xpooixc ye 

»axAc U8 2S 10 то асе 119 28 14 xà 8oôX®v ê*cxaXOeîe* 11,3 46 61 
xtç BoûXoç; xtç sXsôOspcç; 192 42 35 рабскій (™v BooXeoovxcov, об-

раз* мыслей 257 57 45 то же 261 56 6 ^ 
1« 149 SoûXoç xal xà xoûEe ?SIV6XEPOV EI)VOOXGÇ 3ol 18 lo2 ÔUXOJÇ 
S ; .хювір-ѵ 362 i s ,90 BoôXoç Beaxàx^ç 371 18 224 * ц Ш о . 
Bsoitàxrv 9, BoûXov 429 59 121 то же противопоставлена II 44 »8 2J 
^ ш ѵ dpexV) 54 63 29 «oôAoç st (фигурально) xffiv BaBavE-.xàxcov 84 4 -1 

J > o : sv Tocp xal sXeö^po-. 128 45 11 рабы обйЧНО-OEBooXsuxôxsç 
xotç sOsatv 150 50 10 (cf 262 10 22, 265 16 36 800X0- 2 2 
19 16 êXevOepoç—BoûXoç 330 20 12 XOSVOJMÇ ßooXJ], BovXcov xa ««№] 
371 11 140 SoûXoç êXeû&epoç 399 слл 25 1 слл отпошепія хозя-
ина к* рабѵ «405 25 28. 29 406 25 32 415 2о *4S9 Л 11 

иаказанія рабу 403 25 2 бѣгство рабов* 4,9 5 12 (11 29) 
продажа рабов* 416 25 71 покупка раба 498 8 12 

êyyovixVjç 152 46 3 236 48 11 
ёіѵо; провинція 14 1 10 84 1 267 1 3 , 3 3 1 1 .h, 33 4 

,oùç bxà XFFI XÖ s Ovo; àyovxc, xoûç Oui xffi xXsiova (cf. M IÄ«**V êôvffiv Y » 
194 42 41 cf. i. 6 5, psCÇmv Opàvoç v. s. v. Spôvoç) 156 46 13 192 fc 4о 

siç dp X àç . . . . Sdv xs xv(v sQvovç èàv xs xrjv r.Xsoàvmv ЁбёХт,; -apaSoova: 
199 42 54 256 57 40 ot xffiv èOvffiv xoßspvrjxa'. 353 18 1о8 407 
59 46 (перевод* « племени » неточен*) правитель над* Сиріей и неко-
торыми другими Ііровннціями (cf. 6 ècpeaxYjxffig xaîç êffiaç хоХзсхѵ 248 «7 9) 

302 52 35 443 59 171 II 32 62 55 ot xà І Щ Bco.xoov-
XEÇ àpxovxss 66 2 41 109 35 12 èr.l xà sDvv, XS^dpsvo-, àp/ovxsç 12o 
4» 3 193 1* 29 214 15 22 (исправить перевод*) 2o5 13 43 
ê'ûvoç xà 'IXXopcffiv, ниже aûxï) v, Xffipa 281 24 12 . 284 24 27 6 aPXcov 
xffiv іЭ-vffiv (т. Ѳ. то же, 4TÖ -f) xXeiàviov ÈOvffiv dPXV) ИЛИ |«lÇ»v Opovoç) 296 1. 
36 ot xdXsmv âp'/ovxsç xal lOv/) 8IVXY)X6XEÇ 343 23 17 èOvffiv apX«C 
372 11 147 380 U ISS xà xôXecov àpXstv xal Ospaxsùs'.v sOvoç 4o5 

64 76 градація власти: âpXet xiç XÔXSCDÇ (cf. 494 6 16), 8xt p.rj 
xal SOvooç àx')Xeî. lOvooç ëxspoç, ôxi |ayj itXs-.àvwv à&X'.oç. лХвіоѵшѵ àXXoç, 3xi p/f) 
0xapXoç 492 6 5 rcoloç àpXtov êO-vffiv; xoîoç ôitapXoç; 501 41 10 хлопо-
ты Либанія 8а курію в* Антіохіи xpàç xoùç xà SOvoç dyovxaç, repà; uXetoocv 
ËOveo'.v êcpsoxT/xàxaç, xpôç öxdpXü)v 8uvàpe'.ç, xpàç aûxoûç xoùç dndvxwv xoplouç 506 
36 5. 

профессія. сооловіе 80 1 254 74 1 228 80 1 254 лв)дн 
всяваго зваиія 241 48 26 347 18 139 Davpaxonoiffiv 18-ѵос 437 59 
146 II 13 51 13 xà Ьпоурафішѵ iO-voç 31 62 51 о педагогах* 
38 58 10 398 11 269 407 25 36 xà xffiv xpaytpBonotffiv ëûvoç 466 
64 112 

еірт,ѵофйХа= 235 48 9 xsxayjiévov eîpr/vr,; фйАаха xal цаХ'.оха фром-
рг.заѵха xrjv xöX'.v ер. 100 ер. 446 

eiaaycoysûç II 29 62 41 
еСофора, фіро; 141 33 19 161 46 23 169 47 7 178 

47 33 298 52 25 366 18 2U6 388 18 282 440 59 157, 159 
еізфсра 272 54 15—16 отпуск* недоимок* (Xpêa) 354 18 163 

сбор* податей или налогов* в * панегирическом* освѣщеніи 39S 59 15 
Ваыскапіе податей (eïorcpafrç) с* пристрастіем* II 64 2 32 недоимщики, 
ol xàç еіофорй; офеілоѵхЕ; (ôcpsCXw О НѲДОИМКѢ и 54 15 , at elacpopaC xal 
xo лоЛЫ xoXÀotç ôcpElXs-.v II 1 2 9 4 5 1 7 ) Il 1 2 4 4 0 2 6 at г - а ф о р а і 

1 2 9 4 5 1 7 xà xoïç aoî; -О-^ааѵроІ; о ф Е і Х і ц Е ѵ а х р ^ ц а х а 1 3 1 4 5 2 3 1 5 8 

50 36 ffi yscopyol xaxo5a£|.I.ovEÇ, FFIÇ fropà ys 5'istç ІОЕЗЭЕ xffiv élanpàxxstv xs-
xayjiévoiv 276 17 27 укав* о взносѣ подати 294 19 25 «есть обы-
чай, чтобы въ такіе сроки поступали деньги на руки солдатам*» 328 
2 2 3 3 2 9 2 2 S ot ÛXOXSXEÎÇ ф б р о о 4 3 5 6 4 6 ф б р о ; в * пере-
носпом* смысле, о взятке адвоката II 429 39 10, о взысканіи с* юно-
шей учителя II 508 36 10 

èXa.oxffiXriç II 3S 58 5 84 4 27 
ii'.Ttopia, ёцтиро; 242 48 29 «443 59 169 слл. II 30 62 46 

xX^O-oç ёцхбрсоѵ (в* АіМохіи) 213 15 16 at xffiv xsp8ffiv bxspßoXal xsxo-
XoapAva'. ёцхоріа; sravaav 260 16 15 xax' è;ixop£a; Хбуоѵ 376 11 164 
іцхбрюѵ EÙÇai|iovéaxepoi 3s9 11 230 397 11 265 ёцхбрюѵ об* Антіо-
хіи 397 11 265 ot XAX' ÈIIR.OPLAV ХХІОѴХЕ; 408 25 40 463 64 101 
484 61 21 488 9 6 492 6 13 ot ÊX' ёцхоріа ХХЁОѴХЕ; 502 41 
П.— фигурально ot Хбуюѵ i|j.xopoc 443 59 171. 

èvtixviov, посылаемое Асклепіем* 50 1 143 ер. 246 
ё£арХо; II 507 36 6 
èxlSs'.Çtç публичная декламація, гонорар* за нее 16. 17 1 39. 41 

то же 20 1 51 то же 23 1 61 *3l 1 38 34 1 97 38 1 
109 40 1 117 44 1 127 50 1 142. 144 «55 1 157 
62 1 180 64 1 189 67 1 200 72 1 220 «75 1 232 
81 1 255-256 83 1 267 «111 — 112 27 3 6 - 3 7 ot iiciBeixvôfievot 
189 42 25 228 81 34 xffiv àxpoàaEtov Ipêpat 229 31 37. 39 278 

CVI 



54 37 деклаыаціи въ театрах* и деньги от* них* 234 54 55 290 
U 79 303 52 39 330 18 74 3 5 3 - 3 5 4 18 159. 160 où ра-
фш£шѵ Eis p5}*°S хбуоѵ p d x « « 429 5!) 121 о ввимапіи денег* *Il 27 62 
34 плата ва рѣчь 35 62 69 0 2 - 6 3 2 2 3 . 2 5 "74 сл. 3 1 0 -
1І 78 3 29 30 cLycbv SO 4 8 (сГ. 371 И 139) 8 4 10 
г е р о е в 97 34 3 ^іХХа 101 34 16 104 34 26. 27 108 35 9 

Р хвалебных рѣчи 121 40 17 слл * Ш - 1 2 3 40 22 .46 49 32 
17S 37 15 211 15 7 хвалебная рѣчь 243 14 61 (то же 

326 21 20 347 11 6) 327 22 2 ="381 11 190 ="411 25 50. 
51 510 36 15 511 44 4. 

&т Ѵл\г,тк xffiv cpoXffiv 147 33 36 И 284 24 26 341 23 11 
1%. ëpéwv 233 14 14 , , , , . « ТГ 

èTUOTdTTis Тйѵ Ірушѵ 188 42 23 (cf. ol ècpeaxvjXoxEÇ im хшѵ gpywv II 
371 11 141 ol ècpsoxrôxsç 144) ô êuioxaxffiv xoîç X«xavorabXaiç 279 «4 42 

èr.'oxîjva: чбХвос 136 33 5 ô ècpe0XY)X(bC xatç ёфаС ябХюіѵ 248 57 9 
(Cf. ècptaxY)]V. 88 1 283 èmaxaxffi 14 1 34) ёФвахш; 5ovd,iEa-.v II 511 44 4. 

ётг.ахоХг), ô Зіахоѵйѵ xaîç faoïXêcoç êmoxoXaîç II 22 62 14 

èu'.xpûTOûtO, êTCExpÔTteus Sôpouç 15 1 36 . . 
ШpMj, cpap|iâxo'.ç xalèwpSaîç dxavxa 8»vd|»voç II 55 63 32 3/1 11 141 
êpYaa-rip-.ov 'CM. хеірохіхѵчс) мастерская, лавочка 147 33 3u 15b 

46 13 II 329 22 7 374 11 158 393 11 247 » » 1 1 2 5 5 
мѣсто встрѣч* и бесѣдъ знакомых* 31 1 87 206 48 іЗ И 13 

51 10 470 55 9 497 8 4 xà ÊpY^xYjp.a обозначена сословія, 
въ противоположность ßooXfj 140 33 33 военному c o u r t * 132 29 33 
ГОНОШИ изъ мастерских*, гоноши изъ богатых* домовь II 24 62 21 
èv xoîs ёруазхг,ріо'.с 146 33 33 ol t«l xùv êpY«x4pl«v II o9 2 в - . 

'êpY«xTjpіоѵ фигурально è. лоѵт/pöv 29 1 79 è. хшѵ Xöyrov 54 1 loo 
(то же II 478 55 34 ср. 766) è. xîj; xéXv>jC II 456 64 80 
охшѵ èpYaaxr,p:ov U 410 2 5 48 

êpYdxvjç, OaXaxxr/s êpTdxa-. II 481 61 9 . - работы по благоу,трой-
ству и постройкам* в * городѣ 147 50 3 159 46 21 II 383 11 19/ 

êpuYjvsOç 54 1 156 II 145 49 29 
ебйа.цоѵіа, eöSalptov (ô б о ѵ а з х Е І г о ѵ , aôxopoç, xsxxr)!isvoç, о видаршѵ, о 

Xr,v Y^v ёхгоѵ), въ противоположность Uèvjç, UEvê^xspoç, чахабетіс, дао fàp ci-
x a ' . o v x o ù s a p x o v x a ç é o x - . f i a & a c x a l x i v x X o o x o ù v x a x à x o û x e v o ^ v o o X a ^ a -

VE'.V xal Sv ÊxàxOv) uoistv eûîatpovèaxspov, xoùxov да-.eîv Й&Х«Ьхгроѵ; 160 46 24 
('PmpoXoç) xêvyiç ftg eûnopoo xal xàXcc. дах olxiaç EÙSal| Wvo; > 7 S o4 3 9 

•fi xaxp'.XT) eùSa:,xovia II 240 14 46 <*E ™v ЕйЕа.цбѵшѵ ftpoipou З^о 1 ' 41U 
al xrôv eöSa-.pövov oixbu 388 И 225 (cf. xff.v ёртбршѵ EÙSa^ové.xspa'. 

О деревнях* 389 И 230) aï ™v eöfa.pövrov (xpdKsÇca) xo^auxat, xî}ç еіш-
Dulaç 8è xal xoô nivvjxoç dpsivcov II 488 9 6 

eôvoôxoç 259 57 52 345 18 130 351 18 162 II 2 1 - 2 2 

62 9. 11 244 14 65 
бйфѵ^си 68 1 204 93 26 18 *158 46 17 165 46 39 

люди, для нихъ приставленные, при встрѣчѣ новаго правителя 260 56 2 
366 18 207 вбфУіцІа'.—ритору II 62 2 23 131 45 22 232 

14 8 318 21 2 332 22 17 33S 22 37 477 55 33 499 
41 2 ="500 сл. 41 5. 10 505 41 19. 

ÇwYpâcpoç 120 28 IS II 382 11 194 385 11 210 ÇroYpacpta 
43 S 64 19 

ÇtbvTj 92 26 13 113 27 42 248 57 8 249 57 13 254 
57 32 306 52 48 346 18 134 II G9 2 57 427 39 6. 

f|v£oxoç 1S3 42 S 349 18 145 356 18 170 367 18 207 
1175 8 12* 110 35 13 115 35 28 4 4 1 6 4 29 467 64 119 

•?j|j,spo?pô|ioç 156 46 11 267 54 5 276 54 31. 22 II 13S 
49 6 

• i l a X a x x o u p Y d ç I I 4 8 1 6 1 9 

а-аѵцаXOTOKSÇ 437 59 146 II 255 13 43. 
Piaxpov, fléatia, oxvjvv) 29 1 79 55 1 157 80 1 254 S7 1 

280 90 26 8 91 26 U 93 26 17 95 26 26 116 28 3 
123 29 2 137 33 8 139 33 12 153 46 5 158 46 17. 

18 162 46 29 163 46 32 165 46 37 190 42 26 267 
56 25 303 52 38 327 18 66 II 55 63 33 75 3 14 
81 4 13 146 49 32 15« слл. 10 1 слл. 171 43 14 221 
15 49 2G6 16 41 287 24 3S «театр* — арена войны съ пра-
вителями (въ больших* городах*)» 291 19 14 305 20 6 - 9 - é a u a 306 
20 7 (то же 314 20 38 370 11 134) 315 20 42 336 22 
31 346 23 26 3SI 11 190 387 11 218. 219 443 64 36 
447 64 50 449 64 57 Oêaxpov, wxx'-Xla O-sajidxwv 450 64 60 451 
64 67 454 64 73—74 459 64 89 466 61 112 его воздѣй-
ствіе 466 64 115. ="116 (cf. 499 41 1) 481 61 10 499 41 1 
50(1 41 6 501 41 8 504 41 18. 

9-еоі, caéiovEg (x6-/jj, l-ioïpa), бог* покровительствует* 4 1 3 5 1 9 
бог* накизуѳтъ 7 1 13 Носидонъ па морѣ 8 1 15 (молит-

ва морским* богам* 188 42 23) пути Судьбы 9 1 18 руководство 
Судьбы 9 1 20 Судьба 11 1 24—26 12 1 27 человѣкъ на землѣ 
въ обіцвнін съ богами "12 1 27 руководство человѣка богом* 1 1 1 35 
OeoD rcpoeerovxoç 17 1 41 18 1 45 Судьба 22 1 6и пред-
вѣщаніе бога посредством* сна 24 1 67. 68 считать за бога смертнаго 
25 1 6S Судьба *27 1 73 пророчество дельфійскаго бога 27 1 74 

Судьба ="28 1 78 человЬкъ, руководимый Харитамн 29 1 80 
Судьба, божество 29 1 81 Судьба 30 1 S3—84 31 1 86. 87 
33 1 93. 95 вошло благо0телыюе божество 34 1 96 молитва 
ІСалліопѣ 36 1 102 похитила Судьба 40 1 117 завистливое боже-
ство 43 1 126 самъ Гермес* трогал* жезлом* 44 1 128 человѣкъ, 
живущій въ обществѣ богов* 45 1 131 (.cf. 193 42 38) Судьба 46 
1 133 бог* предзпаменуѳт* 47 1 134 божество запрещает* нала-
гать на себя руки 47 1 155 Судьба 47 1 136 48 I 137 50 I 



141 вѣра въ Аскленія *Б0 1 143 Судьба *5l 1 145. 146 бо-
жество предает* возмездно 52 1 147 Судьба 53 1 150 *54 1 155 

57 1 165 60 1 174. 175 божество склонило 01 1 178 
ß2 1 181 03 1 185. 1S6 64 1 188 на него взирает* лучъ бога 
64 1 188 Судьба 04 1 190 возмездіе божества *65 1 194 Судь-
ба 66 1 195 вннилъ божеств* 67 1 204 человѣка признают* бо-
горавным* 63 1 207 09 1 210 (Cf. 165 46 39) показан!« помо-
щи боговъ 70 1 210 Судьба 71 1 217 мольба богамъ и исполнена 
ея 72 1 221 помощь боговъ 73 1 223 Судьба 73 1 223 74 1 
227 230 даръ боговъ 75 1 232 мольба богамъ 75 1 233 «если 
же вто было не въ силах* даже кого либо изъ боговъ», спасеніе явилось отъ 
боговъ слова (Оеоі Хбу.оі, см* т. I стр. 232, 3), жизнь дарована ими '76 1 
234—237 мольба богамъ 78 1 243 даровано богами 78 1 244 Судьба 
79 1 250 злые демоны 80 1 252 «незнающій боговъ» (-христіа-
нинъ) 80 1 255 благосклонность боговъ 82 1 259 «некто изъ бо-
говъ простер* надо много длань, (срв. 76 1 236) 84 1 268 мольба • 
Зевсу и исполнен!е ея 84 1 279 Судьба 84 1 270 наказапіе отъ бо-
говъ *85 1 273 боги, покровители краснорѣчія, такъ распорядились 
85 1 274 дары боговъ-рѣчи 87 1 280 Судьба 88 I 283 «всѣ 
двенадцать боговъ» 91 26 11 отношеаіе боговъ къ людямъ 4 02 27 7 -
8 «некто изъ боговъ, не мое то было д'Ьло. 124 29 5 воздавалась 
слава богамъ, Судьбѣ и людямъ, служившим* ихъ воле 125 29 9 боги 
требуготъ заступничества за слабых* *128 29 18 отпошеніл лгодекія 
отстатотъ отъ міра боговъ въ области нравственности 4 3 1 29 29 боги 
одобряют* правила жизни, каких* держится Либаиій *132 29 32 благо-
склонность боговъ, 164 46 36 168 47 2 кривда-нечестіе въ от-
нишеніи къ богамъ 173 47 15 помощь боговъ достигается молитвами 
и жертвами 174 47 19 (ср. „возсылая молитвы богамъ" 1 4 42 12) благо-
склонность боговъ 181 42 2 но воле боговъ 183 42 7 игра Судьбы 
185 42 12 ..отторгнув* отъ статуй боговъ" и проч. 185 42 15 „бо-
жественная философія", „учепія, пріобгаающія къ божеству" 186 42 16 
боги пекутся о людях*; плохой правитель способен* вызвать сомнете въ 
томъ 195 42 42 „если бы богъ провещалъ" 197 42 49 значеиіе 
храмов*, статуй боговъ, жертв* 200 30 4 - 5 (срв. 341 18 114 342 18 
121 „киль" „фундамент*" государства 18 124) 199 слл. 30 1 слл. ^ 
необходимость внутренняя убѣждепія въ делѣ релнгіи :і:207—208 30 3S— 
39 даровало богами возстдновителго ихъ культа 212 30 41 чело-
вѣкъ, ненавистный богамъ 215 30 46 клятвы имепсмъ боговъ 217 30 
53 „да даруют* боги" 232 48 2 онасеніе гнѣва боговъ 235 48 8 
ясертва богамъ 242 48 29 „молю боговъ" 246 57 2 250 57 19 
примиреніе невозможно даже въ обители боговъ 255 57 37 благосклон-
ность боговъ, помощь боговъ, „что превыше в с е г о - б о г и " 256 57 40 — 41 

257 57 45 мольба богамъ и богиням* 260 57 55 оскорбле-
піе богамъ 264 56 16 „врагъ богамъ" 265 56 17 возмездіе по воле 
боговъ 265 56 18 „философа, богамъ подобпаго, съ богами имѣтощаго 

общеніе" 281 54 47 (срв. „жрѳцъ фнлософін" 304 52 42) „ложная 
клятва, какъ будто богн далеки отъ земли и не внаготъ того, что на 
ней делается и говорится" 285 54 СО „боговъ боящійея, совестливый" 
п проч. 287 54 67 „если бы ототъ мужъ, обретши отъ подземных* бо-
говъ воскресепіѳ" 309 18 5 „понопіеніѳ богамъ" (о хрнстіанствѣ) 
311 IS 12 312 18 18 „вернуть ноклонѳніе богамі." 314 18 22 
„свойство души, явившейся отъ боговъ" 316 18 28 ІОліапъ со слезами 
иризываетт, богиню 317 18 32 боги—союзники въ войне 319 18 39 
благосклонность боговъ, благопріятиость Судьбы 319 18 40 „иѳ богь ли 
облагородил* ихъ духъ?" 327 18 65 приговор* боговъ съ неба (ІОліапу) 
338 18 103. 106 „Греція подхватила момент*, какого молчаливо молила 
у боговъ" и проч. 341 18 N4—116 возстановлѳніе культа боговъ, ог-
сутствіе припуждепія въ эгомъ деле со стороны 10 ііана 343 слт. 18 121 
слл. боги и волшебный даръ боговъ—слово 354 18 161 пребывать 
въобщеніи съ богами 357 18 171 (cf. 180) „по маповеніго боговъ" 399 59 
1S ..руль царствовапія держит* рука божества" 408 слл. 59 48 слл. 
мольба богамъ оратора И0 59 5S „какъ бы заключив* договор* съ Судь-
бою", в'годуимелъ усп'Ьх* 41159 59 нредпріятіѳ совершено, очевидно, не 
безъ волн боговъ 435 59 140 „да пошлеть мпогія блага Справедливость" 
11 14 51 18 должности -дары Судьбы 31 62 50 Ериііік мстятъ и за 
педагога 45 58 34. 37 „следовало бы вамь молигь:я за насъ богамъ" 46 
58 36 люди навлекают* на себя молніи Зевса, и нроч. 50 63 34 о 
прииошеніпхъ богамъ 61 2 31 *Судьба 69 2 56 „поступок* мой уго-
депъ божествам*" 72 2 69 „остается молиться богамъ. чтобы они про-
стерли руку помощи" 72 2 74 боги, Судьба 7,8 3 32 (Либаній) воздал* 
должное ночтеніо богине 88 32 2 Судьба—демопъ 101 34 17. IS 
„помощью боговъ" 103 34 21 105 34 29 Судьба 167 43 3 
„такъ угодно демону" 167 43 5 учителя нризывшть Ерипій <срв. о 
педагогах* 58 34. 37) 172 43 18 общеніо съ демонами Юліана 175 37 
5 мольба богамъ 181 38 5 „отсрочивало божество" 187 12 1 і ни-
же, 2, Судьба) „ Д а р ъ боговъ" 195 12 37 „божество устраивало 
целесообразно" 195 12 38 „богъ подвигнул*" и т. под. 200 сл. 12 59 
слл. „боголюбивыѳ" 202 12 66 аначеніе языческаго культа *203 

12 69 205 12 79 слл. лицѳзреніе Юліаномь боговъ 206 12 86 
угодная богамъ воздержноегь въ нпщѣ іІОліана) 208 12 05 молитва 
Времени 209 12 99 мольба богамъ 2і0 15 3 Ернпіи мстятъ за 
родителей и отечество 212 15 10 превосходство боговъ надъ людьми 
214 15 23 общеніе Юліана съ богамп *216 15 20—32 богоподобный 
(въ нравственном* смысле) 217 15 34) тайныя молитвы богамъ за ІОлі-
ана 220 15 45 храмы 221—222 15 53 ..прости, ради боговъ, ради 
демонов*- 227 15 75 Судьба 230 15 S5 враждебность демона" 230 
14 2 „кто то П8ъ боговъ остановил*" 234 14 17 „богамъ недавно 
другъ" (о христіанннѣ-рсиегате) 23S 14 36 тайішя молитвы богамъ 
Аристофана и другихъ (срв. 15 45) 239 14 41—42 вѣриость язычеству 



* « 9 1 1 14 Г ,3-66 культ*, боговъ 245 14 69 „подготовляем* 
' Аристофана 244 14 6 3 - 6 6 куд і обращеніе къ язычеству 

былъ вѣдущнми будущее богами 247 13 8 ^ ^ 
Юліапа („сыѣиипъ невѣдѣше истиной J ^ c ^ . / 1 ; ' 

S 13 34 

(Юліана) П'Д4 ' « f « • 
насъ гоненіто 267 16 4а олагочви ^ д е ц 0 

2 ; 4 ? 1 S . І Г Г ïïZ Ä « » SK 

JÄ-Л ----- — -г,, ш 
ïà4,в8 . ; г г ™ . . . л—гда «гГГ 
(явлѳніе демона воочіго) ?95 1.) 23 в і . 1 0 С Т 0 Я Н І е « з 0 0 19 51 боги 
ком*, город, есть забота богамъ и о н и - и х ъ довтоялів ц х ъ 

за всѣмъ надзирают* и, - - не карают* т - а с ъ , эт ^ ^ ^ 
нравственное превосходство * 3 0 6 - 3 0 7 - о и ,,олнтвъ бо-
(срв. 19 П вял.) близкій къ богамъ 308 20 1\ г о ^ 
гамъ 3,7 20 48. 49 » демопъ, Судьба; сод.й-
(срв. 24 34) и проч. 317 20 ol 318 - 1 я , я п е были 
ствіе Судьбы, а послѣдняго не было бы. если ои и і 
благосклонны; и дал.е о б о г а х , раздор*. д а л е ^ отъ неба M 

о криках* „Господи, помилуй! Зі8 - 2 В ОТ». < п 0 , т а в л е п Ы П а 
355 11 52 проявится, Р ^ 1 1 s 0 

боговъ" 357 И 53. о4 „нѣкт.» изъ б о г о в Ъ ) е г о 

. все нроисходитъ по волѣ бога 361 11 85 ц 
ifil 11 8S боги—основаніе (срв. <W) и проч. 

предзнаменован^ 36. U 88 покровительство судьбы; . . „и 
100 „пока божеству угодно было , . . . " ' к и К ъ будто 
поел, того, какъ богъ нрекратияъ ихъ власть 368 11 ^ Г | 0 Г Ъ 

„е ч е л о в , ч Т а я и к а - к а к ъ будто б и 79 П ^ ^ ^ 
. . .Гермесъ" 380 И ЗЬО „если и . * и 2 2 8 м о е мпѣ-

n п т . » о » ™ « » ™ В Ѵ н р і ™ т " »0 е л л . 2 5 4 слл. 

* rÄ'.' « i il - ..-ZÄK —«"И6 35 « 

31 о почитаніи боговъ хвалебными рѣчами и т. п. 417 5 2 спасеніѳ • 
жизни Лпбанія божеством*, (срв. 1 237) 425 5 52 „ты стал*, бы молить бо-
говъ" 427 39 4 о нетвердом*, въ язычествѣ человѣкѣ: „одннхъ и тѣхъже 
боговъ чтить н безчестить" 428 39 7 „могъ бы быть признательным*, бо-
гамъ" 430 39 16 „поклоняйся Судьбѣ" 431 3 9 1 8 „благодарилъ боговъ" 
432 39 23 черта людей, чтущихъ боговъ,—гостепріимстно 437 64 15 
нечестивые поступки протнвъ боговъ 442 64 33 пренебрежете богами 
—первая черта негоднаго правителя 455 64 77 „я полагаю, боги бу-
ду;* . помогать ему" 476 55 29 „бесѣдовать съ богами" 479 61 2 слл. 

основатель города началъ дѣло съ боговъ 479 61 4 485 слл. 60 
I слл. Судьба 491 слл. 6 1 слл. загробный судъ боговъ 495 7 7 

об*, осквчриеніи храмовъ 495—496 7 10. 
èx&pol xoîç Oeoîç1), 57 1 165 202 30 8 настыри ихъ 203 30 

II обличеніѳ их*, ссылок*, на Св. Писаціе 206 30 21 они изъ ре-
месленных*, классов*, общества 209 30 31 монахи 215 30 46 216 
30 48 *386 18 275 „могилк уступятъ мѣсто храмамъ, жертвепни-
камъ 388 18 282 ot paapot (о хриетіанахъ) Зт9 18 287 „блѣдные, 
враги богамъ, тѣ , кто держатся около могилъ" II 21 62 10 монахи— 
отшельники имѣготся, очевидно, вт. виду 133 45 26 о вѣрностн хрпсті 
анству во время ІОліана (старое заблужденіе, xà nàXa: cppoveïv xaxfflç), осо-
бенно въ средѣ женщин*, и служащихъ классовъ cf] xapla, ô päye'.po^ 268 
16 47 àpsivcov àpa fjv 6 xêtoç хахауеХ(Ь|іеѵо£ Хоу-зро^ ххё, о христіапскомъ 
вѣроисповѣданіп 271—272 17 7 хрнстіанѳ— развратники, гробница мер-
твеца (срв. 485 60 5) („людской раіумъ", àvO-ptô-'.voi Хоу.щілі, для Ли-
банія хрпстіанство и 279 24 2) пвмѣиникъ язычеству для христіапства 
428 39 7. 

•Ospäntav, Ospà-a'.va II 38 58 8 48 63 4 55 63 31 öspa-
таг.уа ж. р. рядомъ съ оіхёхг(д муж. р. 149 50 7 364 11 104 428 
39 9 451 64 63. 

Oviptov, дикіезвѣри для Олимпій, лнтургія нхъ поставки 117 28 7 
мѳдвѣдіі 13d 29 30 139—140 33 14. 16 медвѣдп, леопарда 142 33 
21 230 31 41 303 52 38 356 18 170 мѳдвѣди II 106 35 
4 отмѣпа обязательности литургін звѣрниыхъ боѳвъ 148 50 12. 
Какъ 117 28 7 f] 3:à хйѵ Or, pico ѵ названа какъ цеі̂ шѵ Xsixoupyla, такъ 
àOXa н 0-yjpia въ ер. 217 xà xsXeuxala aal цёу.зха хйѵ xocaûxy,ç Хвіхоируіа;. 
0 литургіи поставки звѣрей ерр. 448.5458. 501—502. 513—514. 1541 
XV;ç звѣкей (18 70 они, напротив*., xà xsxapixeupiva Or,pla) и ловкость 0r;pa-
хйѵ, хиѵѵ)уехйѵ ерр. 604. 889. 

ÔYjpsoxYjç (то же xuvYjYéxYjç) ol xaüxa (xà U^pla) o-opevoûv'xsç Sv9pamot  

140 33 16 ob êx' abxà |іеціоЭо)рёѵоі àySpsç 142 3 3 21 ot upôç xaûxa 

') Подъ этой рубрикой соединяемь всѣ, крайне рѣзкіе, выпады Либа-
нія по адресу христіапъ, въ особенности монаховъ и отшѳльниковъ. 



,а Х об,еѵо: 230 31 41 np&s Q ^ l m àîôvxaç dvîpffiv dyfflveç 303 52 38 
ôaot xoîç x6xapiveo|i4v4ç àr.avxffia: &Yjptoiç 356 18 170. _ 

W u p ä c , olù,éxepo-.lh 178 47 29 xùpioç xaxêaxv) xffiv xs IHpaopffiv xal 
xffiv SXX«>v oaa xôv lOoOtov *o:el xôv fao:Xé«oç 365 18 201 cl axevo^polev 
xaXàvxoiç xoùç ^caopoùç 39S 59 15 ol ool Orjcaupol II 194 1 - 32 
0-rjaaupol, откуда император* собственноручно раздает* свои дары сановни-
к а м * 490 9 15 ЙЛ  

0-pôvoç императора 66 1 196 319 18 294 441 о» 160 
II 195 12 39 318 21 4 372 11 147 (cf. êq? 6фг,Хой «Р- 1 2 

префекта II 22 02 1 1 — правителя врбѵоі âPxffiv 5 1 6 ê«l 
xôv ,eiÇto Q-pivov Yjxwv (о комитѣ Востока) 68 1 206 1 3 0 3 3 , „ ' 

4(5 4 „все, кто обогатились отъ этих* тронов*" 2э8 о7 4.) 
особом* устройстве трона, съ расчетом*, чтобы паредръ сидел* ниже« пра-
вителя *261 56 4 270 54 7 И 20 62 5 66 2 41 - судьи 
(то же, чтб правителя) „трон* правителя, какъ судьи II 40 о» lb . 
Трон* (кресло, каоедра, софиста, учителя 12 1 27 14 і м 
•И 31 И 20 62 5 61 2 . 3 77 3 24 Ю 5 8 4 8® 
4 3 6 ot toi xffiv «pôvwv хаОтціеѵо-. ( = o t StfdoxaXос, ol aoqxaxat) 160 4 3 9 

484 3 8 15 476 55 30 478 55 36 508 3 6 10 
« o p « * 277 54 36 288 54 71 ol *epl xàç Oépaç 2b0 54 43 

привратник* тюрьмы (ô x*fc Мр«с x Ptoç) 98 26 32 1 4 5 3 3 3 1 

127 45 10 scp'ol? vjv 4) Sépa 282 54 49 y софиста II 425 о 51 

508 3 6 10 iwXcopôç II 155 50 29. 

• S r ; i l o 6 1 l 0 l H 24 28 1 77 30 1 84 33 1 04 
•49 1 140 *67 1 200. 201. 2« 2 -78 1 8 4 t . 46 79 1 24 

(но срав. примеч.) 87 1 279 .01 27 3 ЮЗ 2 11 1 1 7 - 8 7 
126 29 11 130 29 26 138 3 3 10 145 3 3 31 14b 

3 3 32 159 4 6 19 250 57 18 гонорар* врача 252 «7 24 
271 54 14 копсндіумъ врачей 276 54 32 283 о4 61 30 о -

34 *302 3 2 35. 36 343 18 124 384 18 6 4 2 ! 59 4 
*438 59 150 ' I I S 5 3 24 9 5 3 29 17 51 29 18 o l 

32 21 62 7 (чит. „и послу, га врачу") 49 6 3 10 /1 - Ь5 
86 4 34 101 3 4 17 ПО 3 5 15 .51 5 0 15 гонорар* врача 
152 50 17 в р а ч * можетъ приготовить отраву 175 37 b (срв. ^ 
придворные врачи .76 37 9 226 15 71 290 19 9 323 Л 

*406 25 32. 33 413 25 59 491 6 2 49b 8 13. ^ 
Фигурально (срв. ïaaiç, cfdP,axoy) 148 33 38 „врач* души II 194 

12 34 225 15 69 235 14 21 278 17 36. , в в хв ю -
t**ô £po,oç 133 3 3 S 277 54 34 350 18 170 63 18 о 

378 18 249 II 81 4 13 110 35 13 171 4 3 14 2 /0 
1« 56 346 2 3 26 387 11 218 4S3 61 17. 

1 * * 0 X 0 , 4 82 1 259 101 27 4 349 18 145 409 o9 o2 

И 157 50 32 279 24 4 

l**oxpöcpog 210 31 41. 
l-.xocpoppôç II 118 40 8. 
laxa5o*ffiXr)C 132 29 30. 
toyg 362 18 190. 
[£-/.0oo*ffiXv)ç] II 84 4 27 396 11 259 cf. OaXaxxoupyol 481 61 9. 
xàXcoç, ol Snl xffiv xàXtov iôvxeç II 75 3 12. 
xâ,î)Xoç 179 47 33 369 18 210 (cf. I I 23 62 17) П 12 

15 8 48 63 7 148 50 4 280 15 85 425 5 51 въ 
числѣ наемных* выочныхъ животных* 301 19 56 II 148 50 4 

xdjv.voç, тсіір êv xa,tvoiç Shoota xpéqovxoç 85 1 -72 «vöpa *évr(xa 
8lç Xe-.xoopYOÔvxa xà *spl xàç xajitvouç xàç ,eydXaç 117 28 6 où IçùXa xal 
xdjv.yo: xal ï**o'. xal à!)-Xr(xal xal йрххоі xal хоѵг/уіхa*. I I 106 35 4 ep 
197. 

xd*r,Xoç розничный торговец* 108 27 27 xoùç àOXtooç xoûxooç xoù 
êv mfi xal *pdas: xvj xffiv ffivtov Çffivxaç 154 46 7 ydpoo xdxyjXoç II 30 62 
46 262 16 24 40S 25 37 шинкарь 159 46 19 161 4 6 26 

163 46 31 164 46 36 189 42 26 I I 134 45 30 
фигурально о продажном* нравнтелѣ 88 1 2S2 xaxTjXeùu) I I 119 

40 10 214 15 21 фигурально 85 1 272 347 18 135 
xaxvjXelov 111 27 35 159 4 6 19 И 305 20 3. 
xaxaywYYj номѣщеніѳ правителй 39 1 1 15 58 1 167. 169 88 

1 282 постоялый двор* 159 46 19 al xffiv dpxôvxcov хатаусоуаі 285 
54 61 II 59 2 8 хахаушуаі (виллы) в * Дафнѣ 81 4 12 (cf 
390 слл. 11 234—237) 124 4 0 22 xoù ахраху)уо5 (войскового ма-
гистра) xaxaywуѵ) 320 21 7 où*ep ô Sixaoxyjç хахѵ)уехо 332 22 17. 20. 

xaxa/.e-.xoopYffi (xr;v oùatav) проживаюсь на л и т у р г і я х * (повинностях*) 
108 27 24 И 504 41 17. 

xaxexsiycov ô compulser (см. qopoç, siocpopd, *pdxxwp) 160 46 23 (cf. xfjç 
oovxeXelaç xaxsxeiyoïjoyjç 440 59 159). 

xepa,sûç 259 57 52 
xVjpoë 25 1 68 136 33 5 138 33 10 156 46 11 262 

56 9 II 138 49 6 171 43 14 242 14 55 409 25 44 
499 4L 3 503 41 15. 

x'.Oapqiîôç 111 27 3 i II 265 16 38 387 11 218 
xvaqsûg 189 42 24 (ô êv xXuvoîç) 346 18 132 II 21 62 10 
xopuvyjcpôpoç, служители при eiprjVocpùXaxeç 235 4 8 9 
xoopeîov II 13 51 10. 
xo'jpsûç 259 57 52. 
xovrjYéxïiç (срв. Ov.ptov) 132 29 30 II 106 35 4 115 35 28 
Xaxavo*ffiXv(ç 279 54 42. 
XsixoupYîa, Хз-.тооруй литургія, повинность декуріоновъ, см. вообще II 

370 11 134—137. ot XsixoupYoùvxsç обозначепіе сословія. въ протнвоположеніи 
съ ot xa*Y|Xeùovxsç II 211 15 21 ot XsXé'.xoopYr,xôxeç 159 10 4 обя-
зать литургіямц 186 38 21,— ot si;to тай Xeixoopyslv éoxffixsç 223 31 16 



II 90 32 7—8 epp. 113. 217. 218. 220. 254. 3,84 Acqmpàç êx Xe> 
xoupYtf f iv ер. 473 (cf. cc7:àaa'.ç Xa|x7cp'Jvà|xsvoç X e t x o u p Y l a t ç II 334 22 22) 

474 55 22 зпачепіе литургій для положѳнія декуріопа въ обще-
ств* 187 42 22 II 28 62 39 211 15 3 клясться изображениями 
предков* u литургіямн II 00 2 10 op. 554 оЬгм Хе:хооруеГ ер. 5 (О 

eïç xà XetxoopYeîv eïaîjXflsv epp. 440. 458. II 24 62 21 49 63 
Я 1 0 6 - 1 0 7 35 4. 5 333 22 20 504 41 17 epp. 643. 677. 
704. 763. 7S5. 789. 871. 937. 966. Литургія Плимпій II 1 слл. 53 1 слл. 

15S слл. 10 1 слл. 181 38 5 срр. 113. 217. 218. 220. 254. 
763. 937. 966 закрепляется за даппынъ лицом* ѵвбраті f'aaiXêtoç: epp. 
459. 466 ô Xe'.ToopyVjocov хф Д-.t II 6 53 16 ep. 577 (срв. â!>Xa, й|хіХ-
Xac, àO-Xïjxat, fjvloyoi, -!>Y)pEa, xuvyjyêxai) TFFIV ЕЁ XYJV ßapeiav бтюахсіѵхтѵ XeixoupyEav 
àvrjp x9)v E:à xmv dßxäxtov xal xôv aypdv abxft xàv цйѵоѵ àr.êooxo (cf. xaxaXsi-
xoupyö). Виды литургій II 106 35 4 банная литургія 90 26 5 - 6 
ер. 627 литургія aixïjYtaç 279. 281 54 40. 47 epp. 878. 1524. Взн-
скаіііѳ податей 146 33 32 II 64 2 34. Претура II 232 14 18 
234 14 15 Другія повинности: àSffiv поіузеід xal y£'W<Î)V êitavopiitbaecç 
xal Xy)3XÔ)V îxveûoeiç xal xapxffiv slarpâgseç (cf. 141 сл. 33 19 — 29) xal 
•rcoXue-.gfj EouXeEav II 409 25 43 cf. xàjv.voç. Разореніе на лптургін 104 27 13 

274 54 22 278 54 39 349—350 IS 146 *390 18 289. 
Литургія въ нерепоономъ смнслѣ слона, обязанность 10 1 20 Хесхооруф 
0 бѣднякахъ 94 26 33 объ ученикѣ 10 1 20 фигурально также II 
195 12 38 Хе-.хоѵруіх постоя ІОліана съ войском* II 213 15 18. 

ХУщм взятка, EcupoSoxla, juaOapvta взяточничество, мздоимство, âxXr(a-
xla несытство 38 1 109 55 1 159 74 1 230 80 I 255 84 
1 271 85 1 273—274 88 1 282 96 26 27 97 26 2S 
104 27 14 107 27 20 *22 109 27 29—30 125 29 9 130 
29 26 »48 33 3S слл 154 46 7 166 *46 42—13 170—179 
*47 25— xv.oùxoç б|ißpos Хщ\ѵххт 34 ..богатый послѣ Аркадіи и 
бѣдпости въ Аркадін" 196 42 45 236 48 11 „вихрь взяток*" п 
проч. 2 5 8 - 2 5 9 *5'7 4S—49. 5 0 - 5 1 269 54 3 Хгцхцата натурою 288 
54 73 лихоимство военачальников* 332 18 S2. 84 о секретарях*, 
ÛTOYpacpEïç, при ісоистанціи 3 ( 5 - 346 *18 131 слл. àxXvjOxia их*, XaßeEv, 
срв. XfJwxa, 137 „рудники" 300 52 31 icf. 348 18 140) Про-
тивоположное 7iEvla Sixafa 350 18 149 349 18 149 dîmpdxaxoç, по-
хвала префекту 359 18 182 II 12 *51 8—9 провипція, разоренная 
лнхоимцемъ; честный правитель 32 62 55 отпор* взяткам* со стороны 
подкупаемая правитоля 32 62 56 правители-взяточники, оЕ ЕшроЕоху)-
oavxEç 40 58 16 49 63 11 53 63 23 правитель, вуппвшій 
должность, является въ провннцію для взяток* 66 2 42 x a p i x e ç тоѵу)-

pal EtSovxa-. 83 4 22 xapaxêxaapa xalç xXciratç 83 4 23 II 84 4 23 
слл. Xfj|x|xa 25 взятки декуріоновъ 139 49 9 177 37 12 
взяточпичоство при Констапцін 225 15 67 241 слл. 14 52 слл спо-
соб* отобрапія взятокъ въ пользу пострадавших* отъ них* *242 14 55 

Юліапъ устраняет* взяточничество правителей 255 13 43 411 25 53 
въ числѣ признаков* негодная правителя—взятки II 455 ="64 77 чест-
ные правители ô|xo(a:ç -/vepaiv atMpsvol те xfjç àp/^ç xal &ueXflt5vxEÇ 456 64 78. 

X'ffaxYjç, xaxoôpYoç, xaxaxovxiax^ç, xuußtopöxos, ßaXXavx'.o-öpog 22 1 61 
101 27 4 хатагсоѵтохУ)? 102 27 7 Xvpxrjç 1 i 9 28 *14S сл. 33 
37. 40 106 46 42. 43 обращепіе въ разбойников* землѳдѣльцевъ 
*1б9 47 6 176 47 26 203 30 12 xu.xßcopuxo; 207 30 25 
^•(pxrjç 243 48 35 252 57 24 282 54 49. 50 въ опнеательпыхъ 
выраженіяхъ 293 52 8 II 34 62 65 хахатоѵхсахі^, xo^topoxog 51 63 
17 Xvpxïjç; 64 2 32 xaxoôpyoç 90 94 7 ol èv ХщахеЦ Ç S v x e ç 119 
40 10 описательно о придорожных* разбойниках* 126 45 6 опи-
сательно о святотатцах* и х-щіюрбуоі 141 49 16 xaxoDpyog 155 50 26 
xaxtjpYot, aXXavTioxé|iot 264 16 32 о придорожных* разбойниках* 284 
24 25. 26 Хфах^с 308 19 58. 59 хахоùpyoç 324 21 25 ÀYjax^ç о 
пиратах* 325 21 25 хахобруо?, ol XyjaxEÛovxsç 339 23 2 ol xaxà x^v 
Хюраѵ Xv/3xal 8:Ёотаедхёѵоі 3 :3 23 18 Xxjaxal ц у ; х е y * ? ; Й х е OaXàoavjç 
e<5|isvo'. 408 21 40 ХѵртаС 413 64 3 6 . 

X o y ' . o x y j ç 156 46 13 441 59 159 тгІ|исеі Хоусахад xfjg Earcdvr.g 
f, хоѵѵоца jxëv fj отрах'.юх'.хт), хф Её ёруц> rpöacEog хшѵ ^уооіхёѵшѵ 332 18 S2. 

x o y o y p d c p o g S i 1 2 7 1 3 5 8 1 8 1 7 6 4 0 0 5 9 2 0 . 

Xoyo-o:àç 353 18 15S. 
|iäY£:pos его же Ефогаход) 145 33 29 1GI 46 25 259 57 52 

345 18 130 H 21 62 11 58 63 42 268 16 47 395 11 258. 
|iaîly,xy)ç (cf. ô viog, 0;і/.Хг(ху)£;, (po'.xrjxVjç, yopvixriç) 85 1 272 226 31 

25 II 14 51 14 27 62 33 33 62 61 80 4 7 211 15 
6 22:» 15 OS 476 55 30. 

;xavxêlov, цаѵтЕіа, ;xàvx-.ç, цаѵхіхѴ) 4 1 3 59 1 171. 173 *78 1 
244 S4 1 268 107 27 20 263 56 11 267 56 26 x'.vsîv 
liavx xrjv против* императора 279 54 40 358 IS 176 èv xaîç |xav-
xeta-.ç Etaxptßy) 359 IS 179 377 18 245 oôx èy<5,xcaav ,xavxtxvj xàg 
êXdEag OappùvEtv 442 59 167 цаѵхсхт) хѣууу прадѣда Лпбанія II 60 2 11 

175 37 5 nàvx'.ç àXy}(Wjg скорѣе фигурально 179 37 20 ixavx'.xV) 
216 15 29 249 13 14 256 - 257 13 48. 51 (въ числѣ другихъ 
спеціалыіостей) 279 *24 2 іxàvx'.ç против* императора 293 19 20 
liavxEîov 308 20 15 (cf. 344 23 21) Либаній о своемъ вѣщем* дарѣ 
311 20 3 3 - 3 4 357 11 65 443 64 38. 

[xaax'-YGYdpo:, въ числѣ bxvpéxa-. II 138 49 6 на Олимпіяхь 159 
1 0 -i otç êv xspalv aE l'.ùoxiyeç 277 54 34. 

IxaaxpoTtdç (cf. Ttôpvoç) 190 42 28. 
ixî-xoç 95 26 23. 26 140 33 15 странствующіе мимы 157 46 

13 342 18 119 II 75 3 12 130 45 20 199 12 55 266 
16 41 500 41 7 433 слл. 64 1 слл. 

|xî3oS, чувство непріязни, ненависти, въ противоположность чувствѵ 
привязанности, xà срЕХтроѵ, * 197 42 4 9 - 5 0 *243 48 34 ненависть до 



• гроба «255 57 3 8 - 3 9 285 55 59 сына къ отцу II 1 8 4 - 1 8 5 38 1 4 - 1 6 
TT 346 11 2 - Неблагодарность ученика къ учителю «II 181 48 d. о. 

роХйѵ 260 57 54 at 4x6 х. роХйѵюѵ I I 7 53 19 посылка туда 

виповпаго раба 401 25 13. 
popoxioXeïov 25 1 68 II 13 51 10. 
vavxlXoç I 8 1 15 II 408 25 39 vavxiXla II 438 64 19. 
vioç ô гоноша, объ учсникѣ 17 1 40 *ѵ véo:ç йѵ (объ учителѣ) 19 

1 48 ôppaOol vétov 20 1 51 5pôpoç xffiv vécov 21 1 53 xpixsxa. 
(соперникъ-софистъ) êx'ffivTjv xffiv vécov 24 1 65 32 1 90 

36 1 102 50 1 142 52 1 150 1 vsôxr,ç .моло-
дежь' 77 П 2 4 1 - 2 4 2 78 1 246 84 1 268 226 81 2;, 
,86 42 16 II 73 слл. 3 1 слл. 89. 94 32 6. 20 462 ел 64 99 

489 9 11 505 36 2 507 36 8. Ирилсжные-лѣнивые 
ученики II 7fi «3 17') предметы занятій 101 34 14. 15 отходы 
учеников* и мѣры против* них* 167 слл. 43 6 слл. . ш Д О 
отношенія бывшаго ученика к * своему прежнему учителю 181 слл. d« л 

ДОЛГ* ученика пред* учителем* 21 ! 15 6 ученики плохих* 
софистов* не могут* быть мастером« слова 225 15 68 характер* а-
нятій 4 2 4 - 4 2 5 *5 4 6 - 5 0 переход* учеников* от* одних* учителей 

к * другим* 509 36 13. 
veopoppâcpoç 132 29 30 160 46 22 221 31 11. 
ÉÛX'voç xà ëôXcva àYYeta, их* починщики, по сирійски кричащіе па 

m" "и г „• в6 а ш 
95 26 23 мягкое с * ними обращепіе 117 28 6 124 о и 
29 9 рядом*, какъ равнозначущее, SoûXoç 175 47 21 " 

исполнять обязанности рабовъ" 244 48 38 ос срброиас х Ф г.«М 
' xà 3'bXta 276 54 31 о секретарях* „рабское ремесло', xèXv, xffiv о с 

xExffiv 345 18 131 ocxfjxac xovvjpol Beaxôxoo XEXEXEOXVJXÖXOC ùp^ocç êxavc 
axäpevoc 390 18 290 рядом* сь педагогом* и дядькой II. 2 оЗ 6 

Г sr s— 
таг --s 
05 io ocxéxr.ç, как* равнозначущее с* 6oùXoç в * предшествующем* 
416 25 67 O Ä * . во фравѣ: „невозможно рабу перемѣпить свое обш -

венное положеніе" 448 64 53 xcç 8« oùx àv ^epffixEpoç ас, щоелѣ те-
• атра) xal y -acx l xal olxéxacç; 467 64 1.6 otxéx.ç в * таком* же пер чи-

слен н инвентаря владѣльца, как* в * других* случаях* 4v8Paxo£ov, 49о 7 
ц Злѣсь соединены указанія на примѣчательиня мѣста Д ^ харак-

теристики школьной молодежи, ея заиятій и отношеній к * учителям*. 

9 ( в * подобном* же пѳречислѳніи àvîpàxoSov см. и 496 8 1) oixs-
xffiv 4xoDvïjoxdvxmv 497 8 10. 

olvoxôoç :t45 18 130. 
oiwv<5ç, occovcaxY)ç 61 1 177 XPr(ox°G xtç oîcovoç (фигурально) II 209 

12 98 216 15 29 313 20 33. 
ôXxàç, 21 1 54 332 18 83 448 59 171 II 12 51 8 

397 11 264 408 25 39 440 64 25 484 61 21. 
бцсХѵ)хг)5 38 1 110 53 1 152 269 54 3 И 14 51 15 

31 62 51 7S 3 33 ot ffi|v.Xr,x6xeç 94 32 22 100 34 14 228 
15 78 508 36 10. 

ôvap вѣщій сон*, xà övetpaxa *24 1 67 77 1 239 78 1 245 
CVY)X4XTJÇ 1 3 6 3 3 6 2 5 9 5 7 5 2 I I 4 8 6 3 7 3 0 1 1 9 5 6 

402 25 15. 
ôçor.ffiXr.ç 129 29 30. 
oxXa xà, •?) xffiv ôxXcov èpyaala 220 31 7. 
ôp£coxô;coç 71 1 217 349 18 144. 145 И 48 63 7 ётоцв-

Xr(xYjÇ xffiv opétov И 233 14 14 для почты, см. 349 18 144. 145, 
срв. еще „царская колесница" 8 1 14 24 1 66 28 1 77 33 1 
9 3 I I 321 21 12 смѣна мулов*, стапцій (cf. охаОцоС 395 11 258) 

322 21 16 340 23 4 (cf. 1 14). 
6<J>07t0idç 159 46 19. 
[ë'>XoxffiXr(ç] II 84 4 27. 
яасгауюубс 7 1 12 130 29 24 272 54 17 276 54 31 

310 18 11 тм'.Ъ. и рядом* xpocpsuç и xpocpoç (cf. I I 39 58 10 344 
23 20) 390 18 289 псиЪ. и рядом* -popEÛÇ, ocxéxr.ç II 2 53 6 
8 5 3 23 И 51 4 27 62 32 3S слл. 58 6 слл. 
(гдѣ 8 - 1 1 идеал* педагога) 97 слл. 34 2 слл. 124 40 26 169 
43 9 недагогъ рядом* съ учителем* 193 12 27 345 23 23 
446 61 48 отецъ самъ (необычно)—педагогъ сына 476 55 28 двой-
ной страх* учеников*, учитель и педагог* 489 9 П . 

Ttatç, xatSiov, xatç об* учениках*,1^сыновьях* родителей, друэей и зна-
комых* Либапія 26 1 72 75 1 232 304 52 44. Либаній называет* 
себя отцом* своихъ дѣтей-учепиковъ 53 1 151 cf. 71 1 218 бхі 
slat [io-. 7taïÎ6ç, cüxco Y<*P xaXöv övop.àaai xoùç xîjç aovooalaç à-oXsXaoxoxaç I I 
25 62 27 r.aî£a y dp dxpcßffic xffiv %exépwv ebpYjoe-.ç 34 62 62 о рабах* 
22 1 61 I I 74 3 11 98 34 5 460 64 93. 

xaXamVjç II 467 64 119. 
TtavSoxEîov, xavSoxEÛç 149 33 40 260 57 55 II 390 11 231 

410 25 48. 
xàpsSpoç 19 1 47 95 26 27 107 27 21 129 28 26 

ассессор* стратига 136 33 4 258 57 48 261 56 4 266 56 21 
299 52 26 (TtpooVjîpEoe блсірхФ II 34 62 65) 117 40 7 118 40 
S IL 120 40 13. 14 174 37 3 234 14 15. 



xêvyjç, xsvéaxepoç, xaxaîeYjç ') (не то же, 4TÔ *xtoXiç, срв. àvîpa еоуеѵ^ 
xévyjxa—однако—ôlç ХЕіхоируоііѵта xepl xàç xapivouç xàç ,eYàXaç 117 28 C, 
въ xXijiaç'e TcavxaXoô 8è xevta xal xxa>Xe£a xal Sàxpoa 18 289). ô xXouxffiv 
eôîa'.jiovéaxspoç—ô TCEVÔJISVOÇ àOXttbxspoç 160 46 24 (гдѣ надо испііавитх. 
переводъ: „того, чьи средства ему повѳлѣно увеличить, делать болѣе жал-
ким*", о правителях*), 278 54 39 ot *evéaxepo-. 262 16 23 (про-
ТИВОП. ot eôrcopoO'vxeç) то же 433 64 2 xévyjxsç à8-.xo6|ievo'. 276 17 23 
306 20 7 о богачах* ot звцѵоі xal v/j xffiv äXXcov xsvlcj: хехХоохг,х0тес 343 
23 18 nêvyjxeç 343 23 19 контраст*: богатство—бедность 344 23 21 
XauatÇïjXo'. xal 7.êvv]xsç 388 11 225 богатые — бѣдныс (ot xaxaôssîç—ot sù-
nopoi 394 11 254 396 11 260 Xa-mpol—xaxeivot 401 25 11 *=via 
—xXoùxoi à8:xo'. 455 64 78 ot E08at,ovsç—ot xévYjxsç 48S О б о бед-
ности вообще 496 слл. 8 1 слл. противоположное, кроме ot eù2at,oveç, 
ot Sovaaxsûovxsç II 233 14 11 ot xexxY),êvoi 398 59 15 II 126 45 5 
ot xoXXYJV Yf?v sXovxeç II 262 16 21. 

xeptaxxov амулет* 67 1 201. 
xeoöTjv ыандаторъ 114 27 43 157 *46 15. 16 298 52 25 

346 18 135 II S4 4 25. 
хХг,Та( бичеваніе 56 1 161 58 I 170 68 1 207. 208 70 

I 212 73 1 222 74 1 228 77 1 241 96 26 30 ÎOS 
27 26 109 27 30 113 27 42 116 слл. 28 4 слл. 125 29 
6 125—126 29 1 0 - 1 2 1 2 9 - 1 3 0 29 2 2 - 2 4 137 33 S 145 
33 30 146 33 32 151 46 3 1 5 4 - 1 5 5 46 7—9 158 46 16 

1 6 1 - 1 6 2 46 2 7 - 2 9 165 46 38 19 4 42 41 235 48 9 
*249 слл. 57 13 слл. 254 57 32. 33 261 56 6 265 56 20 
278 54 38 *280 54 44 282 54 51 346 18 133 II S6 4 37 
—38 127 45 10 nXriful, и по Либанію, „дело правителя" въ иных* 
случаях* 132 45 24 то ж.; признаніе 137 45 27 "134 45 29 
бичеваніѳ рабовъ 144 49 24 отмена закономъ бичеванія дѳкуріоновъ 

150 50 12 бичеваніе должностного лица за мздоимство 234 14 15 
235 U 19 341 23 8 341 23 И 407 25 35 412 25 54. 
Бичѳвадіѳ въ школе, *XY]Ya( въ школе и ^ущаха oxûxouç xixpôxspa II 20 62 
6 36 58 1 46 58 38 62 2 20 169 43 9 228 15 78 
300 19 48 побои отца сыну рекомендуются, какъ средство иеправленія 
1S3 38 И . 

TCOIY]TY]Ç 284 54 55. 56 314 18 21 4 0 0 - 4 0 1 59 20. 23 
II 93 32 18 121 40 1 8 - 1 9 245 14 67 389 И 227 400 
25 4 454 64 72. 73 459 64 89 »465 слл. 64 108 слл. 
Гонорар* поэту 273 54 20. 

*ot,v.ov о составе школы (то жо, чаще, yopôç) 36—37 1 104 75 1 

') Срв. о разделоніи классов* во все визаптійскоѳ время Моппіег, 
N. Revue du droit français et étranger, 1892, 335, 2. 

'233 II 14 51 17 45 58 36 470 55 S epp. 86 44S. 474. 929. 
ауёХ'/) xffiv rar.SsoopAvwv 1 *T0 42 29 ep. 90S.— UOI|IY)v XOÙ YO 

рой 11 1 25. 
TiôpvY) 159 46 19 II 164 10 29 éxalpa 243 14 60. 
xôpvoç xal *pcaYO)Y°S H 182 38 S 445 64 43. 
x p à x x w p 8 4 1 2 7 0 ot xôv cpôpov e l o * p à x x o v x 3 ç 1 6 9 4 7 7 ot PffiSè 

xyjv xoù x p à x x o p o ç X Xap,i j£a cpépovxsç oùxoi 2 0 4 3 0 15 ot e l a - p à x x e t v x e x a y -

,êvoo 2 7 6 1 7 2 7 4 2 8 3 9 9 I I 4 2 8 3 9 9 . 

xpocaYWYS'jç 347 18 136 .1 172 43 18. 
xpôaoSoç, êv тф (хрбѵф), xsplxyjç ßaoiXetou xpoaöSou 5sEa;i4v(p cppovxiSaç 269 

54 2 (cf. 15 elocpopal). 
xxwxés, ежемесячное подаяніе нищим* - слепцам* 159 46 21 II 

*491—495 7 1—6. 
xoXwpôç II 155 50 29. , 
x(oXv)XYjp'.ov II 395 11 254. 
pa..5oùxoç 136 33 5 154 46 7 II 13S 49 6 нримеиеніе 

£äß£tov срв. II 335 22 25. 
pYjTMp (срв. также софпстъ, учитель) 11 1 23 15 1 35 26 1 

71 29 1 81 30 1 83 45 1 131 53 1 153 61 1 178 
64 1 187 103 27 10 111 27 36 137 33 7 рі,хшрх 

xffiv êv SÔJY) XOÙ aovôixsïv àcpeXxùaaç (sel. Ô àpxtov) 152 46 4 (5Y,xope£A—ЗА-

щита отъ ссХоуо'. ôp,at правителей 220 31 7 четверо риторовъ ( = 5 : £ à -
oxaXot xffiv Xöy<i>v) въ Антіохіп 220 31 S 218 слл, 31 ! слл. рито-
рика въ государ твѣ въ препебрежѳніи 226 слл. 31 26 слл. соревно-
ваніс риторовъ, процессы 247 57 3 „рпторъ" о судебном* деятеле 
(aûvS'.xcç) 270 54 7 271 54 13 314 18 21 àpxovxsç-^xopsç при 
ІОліапе 353 18 159 361—362 18 1 8 9 - 1 9 0 „сила риторики" 403 
59 33 риторическое обрааовапіе 404 59 33 правители изъ рито-
ровъ II 21 62 11 23 62 19 25 62 27 xoX'.xsûovxai (Wjxopeç—où 
*оХ:х. 27 62 3S риторы (=синдики) стоят* и трочещутъ передъ пре-
фектами въ судѣ 31 62 51 75 3 13 83 4 20 93 32 18 
111 35 17 113 35 22 180 38 2 «184 38 15 187—ISS 12 
4 слл. 229 15 S2 231 14 3 243 14 62 267 16 46 
325 21 33 380 11 188 „три хора риторовъ въ суде" 381 11 191. 
192 434 64 4 456 64 79 463 64 102 восхвалепіе могу-
щества ритора 474 55 22 491 6 2 511 44 5. 

ay(p.etov 179 47 33 0 скорописи, стенографіи—(—хахиурхсріа) xffiv 
ay(|istct)v •?] xéXVY) 1 8 9 4 2 2 5 x à x a X o û , e v a oy,p.eîa I I 6 7 2 2 6 . 

oixoxoiôç 68 1 206 I I 98 34 4 302 19 58 350 11 25. 
axYjVY) сиена 16 1 37 135 33 3 165 46 37 1 S3 42 S 

xà âxô XY|Ç oxYjVYjç I I 367 11 218 463 64 101.— axYjvyj палатка, на-
вес* 94 26 20. 

oxuxoxôpoç 111 27 36 197 42 50 228 31 33 I I 228 15 
77 447 64 49. 



оцЦу) ипструментъ veopoppcccpou 160 4« 22. 
аорощуді 73 1 225. 
aocpiaxV}; (срв. SiSàaxaXoç, ft tap ; Ч 1 8 7 1 1 1 8 1 1 6 

9 1 2 0 И 1 25 12 1 26 16 1 3 7 - 3 9 18 1 44 23 1 
6 2 29 1 8 2 . 8 3 3 1 1 8 6 32 1 9 0 35 1 9 8 39 1 1 1 3 
_ . 63 1 187 209 54 3 282 54 48 283 51 52 308 18 4 
311 18 12 улучшеніо положепія софистовъ при ІОліаііѣ 354 18 160 161 
софистъ и философ*. 365 18 203 „и философовъ, и софистовъ, и всѣхъ 
тѣхъ, кто ііриііадлежитъ таипству Гермеса и йіузъ" И 21 62 9 39 58 
12 60 2 И 71 3 6 80 4 7. 3 88 32 3 93 32 18 
102 84 20 172 43 18 225 15 68 228 15 78 софистъ, рц-
торъ, судья, философу прорицатель 257 13 51 324 21 29 364 11 
106 ' 4 1 0 - 4 1 1 25 46—51 зависимость оффлціальнаго положенія 

софиста отъ мѣстпой куріп 410 25 49 444 64 41 457 64 S4 
популярность софиста 459 64 90 притѣсивнія софистовъ 471 55 12 
„нѣтъ ничего блестящее софиста въ театрѣ" 475 55 25 гонорар*, оо-
фнетамъ-риторамъ 223 сл. 31 19 226 слл. 81 25 слл. 246 57 3 

для нихъ (учителей) прибыль-пообѣдать въ гостях*, 300 52 30 
II 14 51 4 4 - 1 7 23 62 1 9 - 2 0 гонораръ, выданный юношам* ро-
дителями для софиста, уходит* на посторошіія цѣли *74 3 6 - 9 143 
49 23 168 43 6 - 7 170 43 13 отпошеніе къ вопросу о гоно-
рарѣ Либанія 180 38 2 182 38 6 471 55 12 уплата гонорара 
задерживается въ пеурожайпый год*, 474 55 23 508 36 9. 

oxpxx-qyôç вождь; войсковой ыагистръ (mag. militiae); преторъ; 57 1 
164 5S 1 170 71 1 219 72 1 220 75 1 232 103 27 
Ю творнтъ судъ 136 3 - 4 ot ûxô хй охраху^т, 156 46 13 at 
хйѵ oxpatr,Yfflv ô:a?oXa£ 159 46 20 169 47 7 ot axpaxrjyol ххсЬцеѵо'. 
nXeove^tav 175 47 23 (переводъ „префектъ" не вѣрепъ) 245 4S 42 
266 56 21 317 18 31 320 18 42 войсковой магистр*, 322 18 
48 3.39 IS 107 стратиги, лохагн удерживаютъ жалованье солдатъ 
II 65 2 37 старые и новые вожди (параллель) * 6 5 — 66 2 37—40 
68 2 53 78 3 33 войсковой магистр* 8S слл. 32 2 слл. 97 
34 3 ^ ot èv Xя euväjis'. Y£Ysvyj|iivoi xal axpaxoTtéSwv -f)YY)oâjrsvo: 149 50 9 

cf. 50 17 axpaty;Y6g) „стратигъ" о консулахъ 188 12 S. 9 преторъ 
232 14 .8 то же, У] хой xaХоѵцёѵои axpaxy)Yoù XsixoupY£a 234 14 15 
252 слл. 13 28 слл. 279 24 3 285 24 29 ô xaîç диѵ<х,леаіѵ èepe-
ату(хш; (=3xpxxYiyôç, войсковой магистр*, 320 21 7) 319 21 5 345 
23 26 объ антіохійской куріи xpia Yàp aùxfjv SieXoùoa хёХг, - ф p.êv -qye-
jiovtav чаО 'ëxaaxov xoîç àpioxo-.ç àvaxéOsixe, xô Xoixôv 8k ётгЕхаі zxpxx-qyotç 
èwoxajiévo'.ç ùnèp xoù |répooç TÎOVEÎV 372 11 144 413 25 58 xoîç 5ixa-
axaîç èndye-. xoù; axpa-y,Yoûç xxê *430 39 14 501 41 16 ô xoçôxaiç 

êcpeaxr)wbç начальник*, стрѣлковъ (скиоовъ), полиціи въ городѣ I I 296 19 34 
àvSpffiv ßaoiXeuxv ёотратг^хохсоу 342 23 15 TtoXtxvjç %ёхеро; 4<pe-

oxtbç S'jvâjieocv (срв. выше 319 21 5) 511 44 4. 

104 Г Ь , Ч в 6 5 1 1 9 3 9 3 2 0 1 9 è V Т й Г С 
104 -7 14 оиѵхауца oxpaxaoxffiv 132 29 33 133 29 3 5 - 3 6 I i i 
8* 20 157 4 6 . 3 - 1 4 ,58 4 6 , 7 ,58 46 18 L j r n n n 
утаикѣ жалованья солдатъ (срв. подобное объ e î p W ù X a x s ç въ отношеніи 
къ ихъ -хоробро, 235 48 9 , 168 слл. 47 4 слл. 266 56 2 
277 54 .36 280 54 42 281 54 47 282 52 2 32, слл. 18 

f ' o , n , и и в Р , е , Х 0 Д Ъ Д Ѳ ^ Р І 0 Л 0 В Ъ в в axpaxtffixa-. для избѣжанія тяготъ ли-
турий m 18 146 394 слл. 59 , слл. *v«g üpl; xal ô хйѵ 
2:av.ovouvxü)v xaîç f«3:Xéa,ç ёіг.атоХаГ; (они же ахрахсйхаі) 22 62 14 воины 
адвокаты, декуріоны 48 63 6 78 3 33 97 34 3 102 34 і Г 
126 45 5 162 10 21 2.32 14 10 237 14 V Л 
виновнаго съ вѣетникомъ для опроса 243 14 55 244 14 6 2 ^ 5 1 
Г to 2 7 9 3 4 ! карательный отряд*, въ город* 297 1 9 

- 4 « « Ш Г ' " ^ 23 L - 7 — Г и 

476 55 2 7 Р е Д а В а в М Ы б У Р Ѣ ( ф и Г у р а Л Ь Н 0 > и РУь-амь воинов*" 47 , 55 1, 

сшра) 2 7 0 ^ 4 ^ рядом*, съ обстановка правителя II 427 

3ußd>xT); 259 57 53. 

» . ш7гщ%:ГпТ т и и 1 1 2 , 6 1 5 2 8 

3'j|ißoXov знаменіе II 258 16 fi 

і з T T l V Г " " 5 Т 1 8 1 , 6 2 8 3 1 2 3 » » 127 29 
1 6 1 - 1 5 2 . ' , 56 46 8 - 4 и П б Т Г к Т 1 3 8 3 3 1 0 

вѣстный n p L J , 20 263. 270 L T 7 9 , 0 * * ^ ^ - » « » " Р -
02 52 i т . » , ? ' 1 1 0 и и о я р і его 271 51 12 

ѵшѵ JXUJL , „ , . 8 6 " 6 v ä " Ч> Ol »à О,.»«,!. 

м и " ™ " ' г г * J - - С — s 

Ä S Т Т — • « - . R * » 
4 П 25 59 - • - J p " o v àjSimtvovxeç 

ot - J i Г д X 0 Ü £ ^ £ l V filxa« гдѣ, ниже. 6, aovStxsïv 427 3 9 I 

ЙГ " Т/У?0 Жв?7Лі ̂Ѵ ^ 
«4 29 349 18 146 « ш 2 6 0 5 6 2 2 7 5 

314 20 37. З Л 1 8 1 0 4 СЛ- - 1 1 126 45 4 231 14 5 
a ^ r o p o ç (ot . а р а xaî; ôtxa-.; auv^yopaîv xâgavxsç ëaoxoûç II 29 62 41) 



2", 1 67 HS 28 9 тшѵ oovYjdpcov at xöXp.at 247 57 4 TOXXY) 
ôùvaçuç êv aov,Top(a..S 247 57 5 278 54 38 epp. 207. 10S2 го-
норар* ouvr.YÖpoo ер. 342. 1555 тип* дѳревенскаго адвоката II 429 4.» 
10 слл (срв. съ нимъ Геліодора в * 02-й рѣчи; современные адвокаты, 
S-xffiv xexvtxac, мастера набивать себѣ карманы 30 62 45 30 0 - 40 
адвокат* Геліодоръ из* торгашей, гонорар* его 40> в I 48 (ерв. н о 
Миксидемѣ в * 39-й рѣчи) уходят* в * воины 67 8 45 83 4 18 го-
норар* адвоката 181 38 3 ppta êv 8(*oxç ^юѵю^ѵоѵ 337 22 34 
aovï(Yopeîv не в * специально юридическом* смыслѣ 433 64 2 то же ао-

vYjYopoç 434 64 3. _„ „ 0 . . 
оиѵоооta курс* софиста (то же S'.axp:ßrj 134 43 3 I l dd «м Di 

117 40 6 r.epl xa'.Sstav біахехріфбхе 502 42 14) 227 41 30 211 
18 13 (айѵеіці 15) ot oovdvxeç (ученики) II 22 62 15 25 02 27 
59 2 5 ot int xffi дацбеііеаОаѵ oovôvxeç ^Щѵ 97 34 2 172 44 1J 
424 5 45 epp. 119. 258. 277. 607. 634 gaStÇo^a-. èxl govooat* vécov 
ep. 673. 

ajitX/i, инструмент* veopoppctcpo'J 160 46 22. 
icqite II 268 16 47. 
xaïuetov ( срв. ^aaopôç) 398 50 15 II 194 12 32. 
ГхаѵоурафСа] 189 42 25 см. а^еіоѵ (то же II 67 2 46) ot e ç 

та/о- tkaoxovxsç Y p*pr .v 228 31 33 Эр-М-б *г.офаІѵи>ѵ /sîpaç ЬкоОТёсоѵ 
xcô xavec TJl«&w,« 357 18 174 ot Xêyovxoç êxépoo Траф*'.ѵ bg«î; I I 23 b-
16 ot xspl xàç êucaxoXàç a û l W o c ( в * панегирическом* стилѣ данной 
рѣчИ) 208 12 92 276 17 27. 

x e w - o v знаменіе I I 229 15 80. 
xêxxiov 145 3 3 29),?) I I 37 o 8 о 1 4 * о » d •» • 

2 4 5 4 8 38 2 9 6 5 2 16 3 8 9 11 227 4 4 7 6 4 4 9 6 i e ' , 
xs/VY), ремесло, f , * s p l xàv apYopov xê/VY) 120 2 8 I S a t xê/^ac 146 

3 3 33 o M ' ёцаОе xy)v xéKVY(v, ойУ etXsv 187 4 2 21 1) ^spl xaoxa xè/VY), о 
скульптурѣ 200 30 4 е ^ , ( а - . - „ р е м е с л о " для извѣстнаго класса людей 
260 56 2 270 54 9 xéXVY) о нрофессін аоѵМноо, „у кого есть дом*, 
жена, дЬти, ремесло" (тЩѵч) 267 56 23 . р а б ^ ремесло" ш , 
5 4 5 I S 131 àXXoç ÜXXY)v àpYàgea9-ac xiXvr (v I I 1 / 2 4 4 19 о ПЛЯСКѣ 
445 слл. 64 43 слл 

xévvr,|xa I I 483 61 16. 
xeyvtxYic (то же 8r,|i'.oupY<5ç), напр., I I 437 64 13 и проч. м- м. 
uflaadç ручной, понодилыцики ручных* ввѣрей (льва, медвѣдя, лео-

парда; также пса, обезьяны) 157 46 14. 
xtxöYj, XIX0eta II 213 15 18. 
xpaueÇtxYjç 133 2 0 3 3 183 4 2 8 2 9 6 5 2 15 . 
xpaTceÇouo'.ôç 345 1 8 130 . 
xpocpeûç 3 9 0 1 8 2 8 9 I I 3 4 4 2 3 20 . 

_ хроф6? ц 3 9 0 1 8 2 8 9 I I 39 5 8 10 3 4 4 2 3 2 0 ( г д ѣ надо испра-

в и т ь п е р е в о д * ) . 

тарогаЩс 129 29 30 
бкархо? префект* (*рХ*), Y) xffiv àXXwv йрХес 37 1 106) 27 1 74 

38 1 Ш 61 1 179 75 1 231 80 1 251 6 xpffixoç ! i Exà xàv 
y.ùpcov xffiv 6ХШѴ 83 1 2h5 139 33 13 165 46 40 236 48 12 
264 56 14 266 56 21 анелляція к * префекту 283 54 52 309 
18 9 332 18 84 339 IS 110 345 18 130 359 18 182 
369 18 214 рѣіпеніе процессов* императоры сложили съ себя на пре-
фектов* 441 59 162 442 59 163. 164 II 22 62 11 3| 62 51 

34 62 65 он* назначает* на административные посты 55 63 31 
70 2 5S 137 49 3 ассессорн при немъ 174 37 3 177 

37 И 190 12 12 224 15 64 233 14 14 299 19 47 
3 7 2 И 146. 147 492 6 5 501 4 1 10 5 0 6 3 6 5 — xffiv 
ê-nàp/cov aovcoptç 265 56 16. 

Gnaxoç 190 42 26 I I 187 слл. 12 I слл. 326 21 29 490 
9 18 492 6 5. 

блтірётаі, служебный персонал* правителя 9S 26 33 130 29 23 
à xffiv &7îypexffiv àp'.!)|ioç, xripoxeç, fiettlofyoс 136 33 5 166 46 42 ' пе-
речисленіе ИХ*: xfyroxsç, %-.ep0?pö|A0c, ßacaviaxat 156 46 11 br^psxffiv xoîç 
bTCYjpétacs xoù xrjç KpYjxYjç äp/ovxog 188 42 23 278 54 39 придворные-
vmYjpêxac 345 IS 130 346 18 135 ot brojpexoOvxec императора 363 18 
194^ ^ ot xffiv àp/dvxcov &7:Ypéxac II 29 62 41 ot тоГс äp/ouac &To;psxoGvxsç 
69 2 54 S3 4 22 85 4 2S ot xoïç êv xatç àpxafç 6iw]pexoùvxeç 126 
45 4 перечнслепіе ихъ: xv)poxeç, paßgoöxoc, 'ршгиусфбро-., ^jxePo5p6|ioc, 

oxpaxccôxat XIVEÇ 138 49 6 ot b^pêiac xfjç àp/j/S 152 60 16 xoïç &p. 
XO-joc bnYîpexetv в * числѣ профессій 172 43 19 xà xo-.aùxa Ьщрвхг,х6к 
(относительно ÊÎU|IE;.Y,XY)C xffiv àpêcov) 233 14 14 xtç àp/шѵ; xt5 Ьщр&хг^-
344 23 22 ot XYJS àpXfJç Огреха-. 429 39 10. 

ЬкоурафЕйс 55 1 157 61 1 177 77 1 240 brcoYpacpeûç в * 
своих* фуыкціях* 275 54 26 „рабское ремесло" их* 345 18 131 
35S 18 175 II 21 62 10 22 62 15 31 62 51 67 2 44 
xêxxapsç Yjoav bnoypupeXç êxetvw xal xàç àYyeAtaç ol pépovxeç êr.xaxalSexa 
69 2 58. 

bpâvxYjg, ot xffiv aàxxcov öcpävxac 215 30 46 362 18 191 
фйррлхоѵ лекарство 6 1 1 0 35 1 101 50 1 143 Gl 1 

1 7 7 67 1 201 145 33 31 438 59 150 характерно рядом* 
съёпфбѴ), какъ равносильным* средством* II 371 11 141 416 25 67 
494 6 зелье 18 1 43 78 1 245 79 1 246 И 175 87 6. 9 

505 слл. 36 1 слл. фигурально 22 1 57 394 18 307 II 
5 53 15 36 58 I 53 63 25 115 35 28 160 10 10 
220 15 47 224 15 60 278 17 37 324 21 22 371 11 141 

399 11 272 472 55 15 (срв. такъ же фигурально idopa-., taaiç, 
taxpdç т. И, стр. 160, примѣч.). 

p a i x 6 1 И 12 Ч 2 7 - 2 8 16 1 39 22 «1 5 7 - 5 9 
25 1 68 37 1 106 (cf. 29 1 82). «108 4 0 - 4 1 1 116 



•US 41 1 «120 слл. 43 1 «125 44—47 1 «127 слл. / 57 
1 165 60 1 173 64 1 «188—189 71 1 218 72 1 «219. 221» 

219 31 2 254 57 35 цеискрешіій другъ 25S 57 47 277 
54 34 прнтворпый другъ—правитель 285 54 *55 308 18 4 
314 18 20 357 18 174 376 ЦОліаиъ-Либдній) 18 242 долгъ 
другу II 47 «3 3 56 63 37 d£ap,avxlvY) фіАІа 56 63 *39 115— 
116 40 2 - 4 117 40 6 118 40 9 120 40 13. 15 долгъ 
друзьям* 174 37 4 ІОліацъ—Либашій 211 15 7 230 14 2 278 
17 36 387 11 217 426 39 3 405 25 26 497 *8 6 слл. 
474 55 20. 

фІАхроѵ хб1; 4 - 5 1 4. 6—7 7 1 13 22 1 «58-59 23 1 
62 31 1 86 33 1 95 40 1 *117. 118 43 1 125 67 1 
«200—204 235 48 8 ф'.Ааѵ£р{а 127 29 14 чувства мужа къ 
жѳпѣ и двогородпой сестрѣ II 176 37 8 проповѣдь объ обязанностях* 
отца къ сипу, противъ потворства отца 183 38 9 слл. неприкосновен-
ность сунружѳствъ 243 14 61 семѳйныя чувства 245 14 67. 68 
отцовская любовь (cf. 476 55 29 4S9 9 *13) 412 25 54 род-
ствѳнныя чувства 466 64 115 долгъ къ отцу (матери) сына 469 55 2—3. 

cpiXôaocpoç, ср:Хоаофй 314 18 21 316 18 29 значеніе философіи 
для нравственности ея адепта 317 18 31 350 18 119 352 18 155 
„философствую" 356 18 171 (cf. 31) ёцфіАозофй 361 18 187 софистъ 
и философъ 365 1S 203 367 18 209 385 18 272 389 18 287 
394 59 2 философ* рядом* съ софистом* II 21 62 9 о Ѳалассіи 
122 40 22 фнлософія рядом* съ краснорѣчіемъ въ рѣчи на консульство 
Юліана и съ прямого ссылкою на мнѣніо императора (о философіи: „изуче-
ніе небесной области") 193 12 29. 30 194 12 «32—34 рои риторовъ 
и философ* изъ Аовнъ 200 12 55 208 12 92 215 15 27 
Либаній молить ІОліапа „ради самой философіи" 227 15 75 232 14 7 
философы „божественные" 237 14 32 „позпаніѳ высших* существ*" 
237 слл. 14 34—36 съ пѳречисленіемъ наук* 243 14 62 философія 
и риторика 24S 13 10. 1 2 - 1 3 плащъ философа 250 13 21 „фило-
соф*" въ нерсчислѳніп профессій 257 13 51 „натура, подобающая фи-
лософін" 262 16 17 269 16 55 тіанскій философъ 270 16 56 
философы и риторы 276 17 26 „философія" въ особом* смыелѣ (ско-
рее нсторія) 311 20 28 философствовать 417 25 72 445 64 43 
468 64 120. 

фOiXYjXYjç, ученик* (ср. IIAÜ-YJT̂ S, ÔH'.AY-(XYJÇ, ô véoç, ycpeuxriz, b oovffiv) 16 
1 37 312 18 14 фоіхйіѵ x'.ç r.alç èxl цаО^ае-. Àôywv II 2 53 3 ot 
фoixffivxeç 62 2 2 0 то же 63 2 2 5 ot пар' ê , s лвфo-.xYjxôxeç 109 3 5 

') Подъ этимъ условным* заголовком* объединяем* характерныя для 
Лнбанія (какъ и въ отношѳнін фіАІа) заметки о силѣ семейных* привя-
занностей. 

12 ёфоіхуре 113 *35 22 фоітбЗѵ véoç 159 10 5 ot фо:х£5ѵтес 180 
3S 2. 

фйАа;, фйХа; тйѵ êoOr)xtov въ бане 188 42 24 ф-jXaß xffiv Se'.xvmé-
vtov 181 42 3. 

XàP'-Ç, льгота (часто неправая), предоставляемая правителем* по хо-
датайствам* отдѣлышхъ лвцъ, 106—107 27 18—19 109 27 28—30 
278 54 39 282 54 50 286 54 06 289 54 75 293 52 7 
301 52 33 306 52 47 349 18 445 II 12 51 8 16 -17 51 
26—27 33 62 61 152 50 IS 153 50 22 a! xffiv dpxôvxmv 
Xàpixeç 156 59 52 заклгоченіе въ тюрьму въ угоду другому лицу 470 
55 6 угода правителя клакерам* 499 41 3. 

xe'.poxéxvYjç, ремесленник* (срв. еуциоируб̂ , xexvtx/jç, см. ёруазтг^оѵ) 76 
1 235 95 26 23 296 52 16 347 18 136 II 37 58 4 
84 4 26 107 35 7 ot êv xaîç xstpoxexvtaiC 126 45 4 x*tpoxêxvai 
389 11 2110. Тоже описательно: ô Çffiv dnô xffiv xeipffiv 188 42 24 
oIS ànô xffiv xstpffiv ô ßtos И 159 10 5 oîç êv xatç Херз!ѵ ö ßtoC 506 36 4 

_ X^pûv TCOtoOfiSvo: xôv ßtov 502 41 11.— ye-.poopyol xéXvai И 
401 25 36,— Перечислепія ремесленников* и торговцев* ISS слл. 42 
23—24 II 37—38 58 5. 

Xopr,yôçb поставщик*, x°P*iY<a поставка, x°P>]Y® поставляю, нередко 
какъ болѣе общее обозначепіе для ô Asixoupyffiv, АЕіхоируй, АЕіхоируІа 3 1 2 
t i p ö y o v o - . £s xal уорщіы xai £ôça 142 33 20 yopy,r<5ç 159 46 19 *рфyjv 
xiç êvsxô-etg yopr,Yôç ё у ѵ ^ - ф xaxaaxYjaaç à*ê£pa 236 48 11 Хорг/Гйѵ ,èv 
êyevô^v sxYovoc... XOPY(YEiv £È aôxôç ÛTCÔ xijç Tùyyç êxtoXûOvjv, гдѣниже, Aec-
xoupYEîv .30 15 85 въ более общем* смыелѣ ôùxoç aïx'.oç, oûxoç eoxvjp, 
oûxoç yopr^ôç 337 22 32 yoPm& ясно о литургіяхь 370 11 134 ' (где 
ot o ü n o ) x e x o p r ( y r ( x ö x e s = o t obnia X e A e ' . x o o p y y j x ô t s ç ) въ болѣе общем* смыслѣ 
x o p v j y t a 3 9 2 1 1 2 4 3 4 8 3 6 1 1 8 . 

XPW<5ç II 228 15 77 256 13 4S. 
X°pôç, о составе школы (срв. яоірлаоѵ) 9 1 19. 20 13 1 31 

Ю 1 37 27 1 76 79 1 249 273 54 20 310 18 11 
ѳрр. 135. 302. 6S7. 721. 1536 „хоръ софистов*" II 371 I I 139 xpeïç 
Xopol р-охоршѵ въ А І І Т І О Х І И 3S1 И 191 хоръ, о богах* 481 61 11 о 
семействе 4 53 10 x°peoxVjç объ учеппкѣ 243 48 33 (исправить пере-
водъ) 279 54 38 ерр. 277. 285. 369. 375. 

XP'iaôç, о хризаргирѣ: ô йф0ру)то5 yôpoç àpY'jpoç xal yp'jaôç 160 46 22/ 
Для xpoaoxêXeia, замены натуральной подати денежной, ш. о почтовых* му-
лахъ, XYJV p X ä ß v j V £è rrâA'.v eiç ypr^àxm Xôyov at x ô X ê ' . ç ê£sxovxo 348 18 143. 

<|»0X-4,at xffiv Tisoôvxcov фиха{, души умерших* мстятъ за себя 73 1 222 
167 46 45 души въ подземном* царстве 255 57 37 axetpeiv 

xrjv фвхДѵ 311 18 12 вопросы о происхождении и жизни души, по 
илатону 313 18 18 свойство „души, явившейся отъ боговъ" 316 18 28 

мудрѣйшій человек* очпетилъ души отъ робости 321 18 45 рас-
крывал* сокровища души своей" 330 18 74 „издеченіе души" "(объ 



отплдепіи въ язычество) 343 18 124 „внѣдряя въ души" (языческую 
религін» 35Т) 18 167 „не допустившій владычеству похотей водворить-
ся въ душѣ" II 210 12 101 особня свойства дупш сравнителыю съ тѣ-
ломъ 324 21 *30.—Долг* умершему—надгробная рѣчь ему 308 18 3 
(долг* его защиты отъ клеветы II 47 68 3) „не желая осуждать мерт-
в а я за замыслы е я дупш" 342 1S 120. 125 Юліанъ поднялся прямо 
къ богамъ и получил* участіе в т. божеской силѣ 303 18 304 бог* при-
звал* даря к* себѣ, в * высь 415 59 72 чувства к * умершим* друзьям* 
Либанія II 57 *63 38 .мертвецы быстро отплачивают* *58 63 41. 42 
о рѣчахъ-эпптафіяхъ ЮЗ 34 23 110 40 1(1 рѣчь о мщѳніи Юліава 
278 слл. 24 1 слл. „есть, есть забота богамъ и объ умерших* людях*!" 
286 24 34 еілшла, души въ Лидѣ 482 61 18 въ подземном* мірѣ 
сообщают* о живых* новые умершіе 478 55 37. 

(ôvV) •?], övia xà (см. àyopà рынок*) 43 1 126 124 29 2 сл. 
363 18 195 слл. 443 59 16S слл. II 214 15 20 ' 227 15 75 
260 16 15 202 сл. 16 21. 23. 25 394 11 254 395 11 2 5 6 - 2 5 7 
397 11 267. 

Дополненія и поправки къ 1-му тому. 

Сгр XII. нрпмѣч. 3,срв. сс'.Ьоio-.ç Opaaoxépoig êox'.v об xoû vö|xo'j orat. I l l 
S 6 vol. I pg. 270 F. c. scliol. 

C-rp. X X I I I пр. 5, с р в . ô | is-à as ( = x ö v ßaaiXöal xoîç àÀ/.o'.ç äp/.oua.v 
ёфвахт)хшд orat. XLIX inc. 

Стр. XXYI пр. 2, срв. то же о Фасгапіи, который съ римскими пра-
вителями бесѣдовалъ при посродствѣ переводчиков*, orat. XLIX §29, vol. I l l 
pg. 466 F. 

Стр. XXYH пр. 4, срв. orat. XL § 11, vol. Ill pg. 284, 17 F. 
Стр. LXY, строка 8-ая снизу: „соскоблил* старость" срв. то же внра-

женіе orat. XXY § 54, vol. II p. 562, 17. 
Стр. LXYII, строка 8-ая cuusy текста, вм. Верить, чпт. Римь. 
Стр. LXIX пр. 1, срв. orat. IV § 18, vol. I, pg. 292,22, orat. LIT § 68, 

voJ. IY pg. 100, 6. 
Стр. LXXII пр. 1, срв. подобпыя заявлопія Либапія еще orat. XXI 

S 33 inc., vol. II pg, 465, 12, orat. XXIII S 16, pg. 501, 14. 
Стр. LXXX1Y пр. 2, см. Указатель 4, под* словомь чХѵ/уаІ. 
Стр. 3, строка 4 снизу „хорегіямъ" в * значеніи „литургіямъ". 

— с т р о к а 3 с н и з у , с р в . ахрахг (уоѵ EoùXov ôpyfjg y.ccl jisaxàv cpopâç 
orat. XLIX § 19, vol. Ш pg. 461, 22. 

Стр. 37 up. 2, срв. orat LH § 31. vol IV, pg. 39, 23, orat. XLIU § 2, 
vol. I l l pg. 338 13. 

Стр. 40 пр. 1, срв. orat, XXXY, § 11, vol. I l l , pg. 215, 9. 
Стр. 51, пр. 1, срв. Julian, imporat. orat. VIII , vol. I pg. 316, 11 ІШ-

lein. 
Стр. 53, пр. 1, срв. еще особенно рѣчь Къ тѣмъ, которые не держать 

рѣчей, * 13, S 25, vol. III pg. 216, pg. 222, наш* перевод*, т. II, стр. 109, 
стр. 114. 

Стр. 76, orat. I S 237. Подобный же разсказ ь о личной опасности, из-
бѣгнутой Либаніемъ, см. въ концѣ orat. Y, нерев., т. И, стр. 425. 

Стр. 81, пр. 2 üTOJÖiiea&a'. фигурально см. orat. X S 32, vol. I, pg. 

Стр. 83, пр. 1, срв Jul ian, Epist. ad sen at. etpopnl. AUiemens. pg. 34b, 
11 XÔ Sixaiov àSsXcpov CPFOVR/AET. Поздиѣе даже à5sXq>à cppoveîv Monolog. Anony-
mi, изд. В. В. Латышева, т. II, стр. 1, 13. 

Стр. 85, сорока S снизу, чпт. „запер*", вм. „отпер*". 
Стр. 94, пр. 1, срв. orat. XI, S 254, vol. I, pg. 527. 
Стр. 103. up. 1, срв. Hirschfehl Die kaiserliclieu Verwaltungsbeam-

ten '-'(19(15) S. 230 t'gg. (особенпо мѣсто из* Variae Кассіодора: 6, 18 per 
ol'llcinas discurris. pistorium clibanosque. pensum et munditiam panis exigis). 

Стр. 121. пр. 1, ер. 635. В * концѣ исправить номер* рѣчи: XLVII и 
добавить: orat. II S 34. orat. XLIX S 30. 

Стр. 121, up. 2, срв. orat. II § 36 S 72. 
Стр 147. пр. 1, срв. orat. XIX S 62, vol. II, pg. 412, 20. 
Стр. 151, пр. 1, срв. Ijiiepffiv x7)v ëpv,|iov orat. XI, $5 100, пѳрев, т. II, 

етр. 363. 
Стр. 159, orat. XL VI S 31 inc. et' orat. VII inc., vol. I pg. 373, 3 sqq. 
Стр. 160, внизу, исправить перевод*: „и чтобы того, кого им* (пра-

вителям*) приказано было дѣлать болѣе состоятельным*, они приводили въ 
болѣе несчастное положеніе". 

Стр. 161, пр. 1. вм Верить, чпт. Римъ, чит. pg. 274, 2. 
Стр. 165, строка 9 спизу, вм. раздражались, чит. разражались. 
Стр. 180, orat. XLY1I § 37. Для сранненія съ портретами срв. orat. 

IY $ 20, vol. 1 pg. 293, 22, orat. XVII S 8, vol. II, pg. 210, 10, orat, XXXV 
S 22, vol. Ill, pg. 221, 15. 

Исправить цифру поелѣдняго § рѣчи: 38. 
Стр. 206, orat. XXX S 23, „Асклепія".... срв. ер. 10S0 (К* Аввонію), о 

гибели памятников* древпости в * Лаконіи. Либаній с * удовольствіемъ слы-
шал* от* подателя письма о статуях* АОИІІЫ, Афродиты, Діоскуровъ: „Но 
и вам* не оставили петропутою Спарту Гиганты. Па могилѣ ІІавсанія, го-
ворят*, не стоят* смѣпнвшіе его Павсаніи, по они попали в * огонь, по 
мудрости тогдашних* правителей, и богиня спокойно снесла это, о, земля 
и море!". 

Стр. 223. orat. XXXI S 16 ine. Срв. о помѣстьях* юрода по завѣщані-
ямъ, orat. L, § 5, vol. III, pg. 473, 7. — 1С* отношеніго куріи к* софистам* 
срв. orat. XXY §§ 4 6 - 5 0 . 



Стр. 239, up. I, срв. Juliaiii imp. opera, passim. 

vol II °pg 45o' 2 ? 2 ' C P B ' ° l a t ' X I ' 8 V O h l ' P g - 4 6 8 ' 1 3 , o r a t X X I § 4> 
Стр. 241, пр. 1, нач. чит., вм. въ Верит», въ Рим». 
Стр. 242, пр., срв. Julian, epist. ad Themist. pg. 338, 19. 
Стр. 283, строка 4 сверху, вм. враги, чит. врачи. 
Стр. 306, orat. LI! § 48 inc., срв. просьбу къ правителю па пути его 

на колесницѣ orat. IY * 40, vol. I, pg. 300, 4 sqq., перевод*, т. II, стр. 87. 
Стр, 309, пр. 1, см Julian, ad Atlieu. pg. 353. 

^ Стр) 313, пр. 2. Julian, orat. ѴП pg. 304, 22 sqq., о Максимѣ, чаЭ-г.уе-

Стр. 315, пр. I. 1С* мѣсту Зосимы срв у Юліана 351, 18 чатахош-
0TY]Ç (т. е. 40ußt40uA«ipi0c). ^ 

Стр. 316, пр. 1, срв. Julian, orat. III (панегирик* Евсовіи) и Epist ad 
A th. 

Стр. 326, orat. 18 § 60, вм. y острова, чит. и острова. 
Стр. 328, пр. 1, форма имени Хнодомар* у Юліана, ер. ad Atlieu., pg. 

^ Стр. 330, up. 1. срв. dvaßaxxeöaavxeg orat. XL § 23, vol. III pg. 290. 

Стр. 348, строка 3 сверху: „рудниках*" срв. orat. LII S 31 vol IV 
pg. 39, 21, перев., стр. 300. 

Стр. 349, пр. 4. чит. стр. 116. 
Стр. 359, orat. XVIII § 181 дѣтей, паслѣдников* его державы, срв 

Juliahi epist. ad Themist., pg. 337. 
Стр. 390, orat. XVIII S 292 „стряхнув*, какъ конь всадника". Срв. Мо-

нодія на Никомедію, orat. LXI S 17, vol. 1Y pg. 337, 18. 
Стр. 397, пр. 3, orat. L S 22, vol. Ill, pg. 481, 6 - 7 ; часто y ІОліана: 

325, 25, 328, 20. 344, 7, 484, 6 etc. 
Стр. 402. внизу, вм. „Гефеста" чит. „Гермеса" . 
Стр. 405, orat. LIX, S 40, первообраз*, Apyêxитоѵ то, Julian, иг 119 

16, 160, 8. 227, 24, 321, 6, 414, 19 etc. 
Стр. 407, orat. LIX s. fiu., вѣрнѣе, срв. Sahmann S. 50, пошімать в* 

отношенін КЪ нословицѣ aiSwç èv сфЗал|хоід ёато>. 
Стр. 412, пр., чит. orat. I , pg. 18B=pg. 21, 15 Hertlein. 
Стр. 415, строка 3 сверху, чит. бог* усмотрѣл*. 
Стр. 436, orat. LIX S 142. В* Симпосіи ІОдіапа êxqxexpelv тйѵ ßtov о 

богах*, отводящих* извѣстное число лѣтъ жизни каждому смертному. 
Стр. 437, пр. 1, срв. Julian , pg. 112, 23, 419, 10. 
Стр. 447, пр. 3, см. особенно сопоставлѳніѳ с * цаѵтзЕа для оратора 

orat. XXIII § 21 ot x o d x o o ç ( x o ù g Xôyonç) s x o v x e ç npàç xà [хаѵтаГа noXXdmç 
йціХХ&ѵхаі xffi xô рААлоѵ SiivaoOài xpoopàv, vol. II, pg. 504, 7. 

Стр. 454, ер. 670, s. fin. „бѣдн не хуже ннльскаго паводненія". He 
такъ надо понимать мѣсто по Asmus'у, у Sahmann'а, s. 105: „Азмусъ сдѣ-
лалъ открытіе, что Пил*—имя адресата Julian, ер. 59,-нсевдо-циішкъ, дру-

желгобный христіанамъ". ASWMS, Archiv f. Gesch. d. Philosophie, XV, 1902, 
s. 425 ff. Либаній боится для Аристофапа той же пемилости, въ какую впал* 
у ІОліапа Нил*. 

Стр. 464, up. 2, срв. orat. XIX, § 13, vol. Il, pg. 389 - 390, перевод*, 
т. И, стр. 291. 

Добавленія и поправки ко 2-му тому. • 

Стр. 3, строка 17 сверху, „дурное", в * подлипннкѣ откровѳниѣе: ixlfrç 
coitus. 

Стр. 59, строка 14 снизу, чит. спесь. 
Стр. 60, строка 8 сверху, чит. спесив*. 
Стр. 65, пр. 5, срв. Julian., Misopog., pg. 437. 22. 
Стр. so, пр. I, срв. еще т. I стр. 422 orat. LIX § 97, т. I I 43 58 26 
267 16 46 256 13 46. 
Стр. 98, строка 8 снизу, „глава.... какъ у пса", срв выше, стр. 93 32 

i j • 

Стр. 117, пр. 4, Оимбрій, Тибр*, у Юліана Tößpig orat. V, pg. 207. 
Стр. 119, пр. 1, срв. 240 14 46 284 24 27 ер. 1404 и двр 

М. М. 

Стр. 126. пр. I, срв. 258 57 4 
— — строка 5 снизу,: „полюбоваться морем*", срв. II 352 11 37. 

Стр. 160, up. 2, в* доиолненіѳ к* употреблент фигурально слова 
Фар^хоѵ, отмѣчѳиному в * 4-м* указателѣ, см. («Mjvat о почникѣ посуды 
191 4.. 31 іаоіха: также 291 52 1 (cf. S-spaxela 2) Зврачейш 309 18 
7 £й,ха: 314 18 21 • ()£р. 331 18 77 422 59 121 (vol IV 

ЧПкіаѴ Т а 0 1 1 1 3 6 5 8 1 iö|iai 54 63 28 ï«aic 106 85 1 ' 
^ eAéXute Ъ vöacg (срв. f, ѵбаод фигурально 59 121, 35 1) 

i lo iV'XpÔÇ в і , а ч ' ь ' фигурально H 225 15 69 235 14 21 
278 17 36. 

pg. 58,%P : 1 Ü 8 ' П Р ' 2" C P B ' 8 5 1 2 7 3 11 3 5 3 8 (ёпоічо8',це!ѵ. IY 

Стр. 227, строка 3 снизу, срв. стр. 485, orat. LX inc. 
Стр. 246, строка 6 сверху, чит. „возвращается, государь,.." 

157 Я Й І 4 7 , ° r a t - Х Ш 8 8 Cf" J U , i a B - i m p e ' a t - ° r a t - - 1 . I, pg. 

Стр. 265, пр. 2, срв. еще „обильный" о рыпкѣ idyopd) стр. 262 16 21 
Стр. 283, цр. 3. срв. Aristot. ар Julian., ер. ad Themist. pg. 341 1 2 -

bympos. p. 415, 16, йрхсхічхшѵ xal 8W.om6ç. 
Стр. 293, пр. 4, срв. Julian., orat. VI inc., pg. 234, 3. 

Стр. 321, пр. 2, xà napà. xffiv àypffiv ..селт.скіе продукты" H 262 16 21 
Стр. 352, пр. 1, вм. ссылки на письмо, см. выше, стр. 126 45 7. 



Стр. 362, строчка 7 свнву: ^ м а і „говоритъ прѳданіе" срв. т. I. стр. 
358, 1. 

Стр. 383, строка 8 снизу, срв. позже постановлено императора Зино-
на относительно разстояпія между частными и общественными зданіями, 
Stöckle, Klio, Beiheft IX, S. 114. 

Стр. 402, строка 19—20 сверху, чит. „едва удается располагать досу-

гомъ на неотложный потребности'. 
Стр. 4SI, orat. LXI inc. „сіяющій" о зданін, срв. выше, 382 11 194, 

391 11 236. 
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